


॥ ள்ராணா ॥ 
श्रीमद्राल्मीकिरामायणम्‌ 
किष्किन्धाकाण्डम्‌ 
+ 
धर्माय संस्करणम्‌ | 


The Dharmalaya Edition. 


Text in Sanskrit with word for word 
Tamil Translation in Prose Order. 








Edited by 
The Late Rao Sahib ए. 5. ERISHNASWAMI IYER, 
Dhormoloyo, Mylapore. 








Published with the aid of 
0 Sri. M. N. RAMASWAMY IYER, 
Sanker, Polohat. 


| ர்‌ 
R. SUBRAHMANYA VADHYAR & SONs, 
BOOK-SELLERS & PUBLISHERS, 
— KALPATHL 2. PALGHAT © 








PRINTED AT 
THE SCHOLAR PRESS, 
PALGHAT 


सि~ 
~—. ee 





सीः चिषयः area AT 
1. चम्पाद्‌ नो रामस्य கனா: 150 
2. an रामभावज्ञानाय दनुमल्येषणम a9 
3, எனன शीरामलक्ष्मणावुपेद्य सुग्रीचचुत्तान्तनितैटनम्‌ 40 
4. வானார்‌: gaara 35 
9. श्रीरामस्ुप्रीवसख्यम्‌ 3: 
6. அனார்‌ வான परिदेवनम्‌ 27 
7. Baa श्रीरयामसयाश्वासनम्‌ 25 
8. वालिवधप्रतिज्ञा ef 46 
ஸ்ஸ்‌ WAT: க: 
9. यैर्कारणकः्नम ॥ ae 
10. என்ன रोज्यान्िर्वालनम्‌ 36 
11. எரா 05 
12. அன்ன. 44 
12. அரணான 30) 
14. युद्धाय alee 23 
15. areas: 31 
16. वालिवध A) 
17. वालिना ளா 58 
18. वबािवघसमर्थनम 64 
14. रणाङ्गणे சா 29 
20, என்னா 9 
21. हनुमता चायासभाश्वासनम्‌ 16 
२२. वाहिनः प्राणवियोग 32 
2५. ஏனா; भ 31 
२५. श्रीरामेण तारासमाभ्वासनम.... 45 
20. चालिसंस्कार 54 
26. அனி cents, 42 
27. seraonyerat fares 48 
28. நர்‌ என 67 
20. sana सुम्रीचप्रतिवोधनम्‌ .. 3 53 
எக்ஸ்‌ गीता; अमेकाः 
4. சாகா. i ய 
$l, அ द्क्ष्पणा गमनकथनम्‌ 31 
32, எள எனா னன்ன .' 99 


| भ्रा; ॥ 


|| विषयानुक्रमणिका ॥ 


2.9 
ப்ப்‌ 
ct 


RIG 


116 
125 
131 
136 
143 
151 
162 
177 
183 
189 
192 
190 


20; 


239 
250) 
238 
34% 
265 


41 
291 
413 


विषयः भौकसद्भःया 
तार्या छक्ष्षणसान्त्वनम्‌ ... a 66 
aaa ध 19 
तारया FSAI எள , .. ऊ 24 
என்ற लक्ष्मणव्सादनम्‌ .... lek 20) 
चानरखेनागमनम्‌ ५2६ 37 
என்ன नमसन्निध) गमनम्‌ ன்‌ 94 
எண ண்பன்‌. ns 44 
प्राच्यां विनतपेषणम இ ன “1 
दश्चिणस्यां eo. ‘ai 5a 
प्रतीच्यां அன்ற. प sy 59 
उदीच्यां எரா ..... oF 65 
हनेमद्धस्तेऽ ङ गुलीयकदानम्‌ --. रा 17 
सीतान्वैपणाय TST ns 17 
भृवलयविज्ञानकारणकःथनम ay 
Tae वानरसैनापत्यागमनम्‌ 15 
Pagers சின்ன. os 5 
ஏண்ணா रजतपर्वतादिष्वन्वेपणम्‌ ८५ 99 
எண்ண: स्वयंप्भादरीनं च a 41 
ஈண்‌ गीताः stat 
ea aaa a ae, a ध 10 
विदघरवेदाकारणक्रथनम्‌. ஸை 2 
प्रायोपवेदानिर्धारणम्‌ ள்‌ cm 40 
சாவா. sits sit 22 
वानराणां சாளை ட श vi 24 
अङ्दसपातिनाः Aas १५९ வ 29 
எண்ணாக... = 20 
लङ्कायां सीतावस्यानप्रदरानम्‌ xs 37 
स्पाऽच वचनानुवादः As ‘ni 30) 
संपातिना खस्य எக ‘is 21 
Ub eal ae Se 17 
ளான மாரப்ப காரா sain 16 
arate: वानरधस्थानं च ९५१ 16 
என்‌ ளா. = = 2१ 
स्तस्वदाक्त्याचप्करणम्‌ “it ae 
समुद्रतरणे जाम्बवता हनुमन्येरणम्‌ चक 40 
समुद्रतरणाय हनुमता என்னா 53 


ன்ஸ்‌ ரைன்‌ गीला; शलाकाः 


400 
ப்பா 





प्रम्‌ 
204 
323 
owt 
332 
337 
३44 
351 
310) 
२१५ 
384 
396 
409 
413 
410 
422 
425 
430 
434 


443 
4411 
41 
459 
464 
460 
475 
474 
426 
492 
491 
ப்ப 
204 
507 
912 
5919 
ba? 4 


ia 


॥ अश स्मार्तानां SATS அன்ன ATER: I 


ஏர்‌ fey என்னச்‌ எண | ஈாண்‌ ध्यायेतंसप्रचिघ्नोपशान्तये ॥ १॥ 
वागीशाचा; सुमनस; என்றாள்‌ | यं नत्वा BARAT: ன்‌ नमामि गजाननम्‌ ॥ 
दोभिधृक्ता चतुभिः स्फटिकपमरणिपयीमक्षमालां दधाना 
हस्तेनैकेन ரர்‌ सितमपि च ஏக்‌ पुस्तकं चापरंण | 
भासा इन्देन्दुशद्भस्फरिकयणिनिभा भासपानाऽसपाना 
सा मे वाग्देवतेयं निवसतु वदने सवदा सुप्रसन्ना ॥ ३ ॥ 
ard राम रामेति मधुरं ஈரா । ன कविताशाखां बन्दे वार्मी किकोकरिखम्‌ ॥ 
என்ன்ன कवितावनचारिणः | शृण्वन रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ 
येः पिवन्‌ सतते रामचरितागृतसागरम्‌ | அரன்‌ मनि बन्दे पाचेतसपकल्यपम्‌ |) ६ ॥ 
ள்கள்‌ என்கற । எனா ணன்‌ என்னா | ७ ॥ 
अज्ञनानन्दनं A जानकीलोकनाशनम्‌ | TE वन्दे छङ्काभयङ्करम्‌ ॥ € ॥ 
ஜேது सिन्धो; सलिलं सलीलं यः शोकवद्वि எண; | 
आदाय तेनैव ददाह ஈன்‌ नमामि तं ஈண்ட ॥ ९ ॥ 
எண்ணார்‌ काश्चनाद्रिकमनीयविव्रहम्‌ | 
पारिजाततरमूलवा सिनं भावयामि प्वपाननन्दनद्र ॥ १०॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकोपनं त्तर वत्र कृतमस्तकाज्ञदिम्‌ | 
बाच्यवारिपरिपू्णलोचनं मारुति नमत्‌ राक्षसान्तकम्‌ ॥ ११॥ 
मनोजवं मारततुरयवगं जितेन्द्रिय बुद्धिमतां बररिषम्‌ | 
वातात्मजं AIST श्रीरामदूतं எனா नमामि ॥ १२॥ 
; कर्णाच लिसंपुरेरहरहः सम्य. पिवत्यादरात्‌ 
எண்ணா aA रामायणाख्ये मधु | 
ஊன்னா ரர்‌ 
संसारं स विहाय गच्छति पुपमरान्विष्णाः ஏம்‌ शाश्वतम्‌ || १३ ॥ 
| तदुपगतसपाससन्धियागं समपधुरो पनताथवाक्यवद्धम्‌ | 
ஊரார்‌ मुनिप्रणीतं வன்ன कधं निन्नापयध्वम्‌ || १४ ॥ 
वालीफिगिरिपंभूता सपाय पित (மாற च: पण्या carrer yy १६५ | 


2 श्रीमह्रल्योकरिरामायणम्‌ 
श्वोकसारनछाकीणं WAGE । काष्ड्राहमहाप्ीनं बन्दे रामायणार्णवम्‌ | 
ணி परे पसि जाते दशरथातमने | वेदः ஈரி ரின்‌ ॥ १७॥ 
ள்ளார்‌ सुमते दैमे भदामण्डप 
मध्युष्पकमासने पणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अग्रे वाचयति ஈரம்‌ ஈன்‌ मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परितं ஈர்‌ भ னாக ॥ १८॥ 
என்‌ ஏ पुरश्च हनुमान என்க; 
௭ भरतश्च पाशवदलयोर्बाखादिकोणैषु च | 
ஏன்‌ என்க युवराट्‌ तारासुतो जाम्बवान 


என்‌ नीटसरोजकोमलरुचि எம்‌ भे னா ॥ 96 ॥ 
नमोऽस्तु रामाय सलक्ष्मणाय देव्यै च ஈன்‌ ஈகம்‌ | 
नपोऽस्तु शटरद्रयपानिलेभ्यौ नमोऽस्तु चन्दरर्कमर्द्रणेभ्यः ॥ २०॥ 
== 


॥ प्रारायणसमापनसमये எனா ன்பு 

खस्ति என: परिपाखयन्तां न्याय्येन पर्गेण पीं पन्नाः | 

गोब्राह्मणेभ्यः ஏன नित्यं छोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १॥ 
कारे Ta THT: परथिवी என்ன்‌ | देशोऽयं வள்ளி எனற निभयाः ॥ 

अपुत्राः पत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पत्रिणः | 

अधना; सधनाः सन्तु जीवन्तु शरदां शतम्‌ ॥ ३॥ 
चरितं रघुनाथस्य என்னானு | एकंकमप्तरं भाक्तं महापातकनाशनम्‌ = Il 
शृण्वन्‌ रामायणं என यः पदं पदमेव AT | स याति कणः स्थानं ब्रह्मणा ரர்‌ सदा || 
रामाय ராரா ஈகா वेधसे | रघनाथाय नाथाय सीताया; पतये नम; ॥ ६ ॥ 
THES MEAS HITE | சாறி எரர்‌ भवतु AAT ॥ ७ ॥ 
यन्मङ्गलं सुपर्ण ख ணாரா । अमृतं प्राथयानस्य तत्ते भवतु ரை ॥ ८ ॥ 
अपृतोत्पादने சோ प्रता ஈன यत्‌ | अदित्मिद्भलं ஈர்‌ भवतु ஈர ॥ 
AHA प्रक्रमतां विष्गार मरततेनसः | என்னாள்‌ राम तन्तं भवतु पलम्‌ ॥१०॥ 
ऋतवः सागरा ளா वेदा लाका दिक तै | मङ्गलानि पावा ர तव सवदा ॥ 

कायेन वाचा पनसेन्दियेवा बुध्याऽऽत्मना बा ஈதர்‌ SA | \ 

करोमि यचत्सकलं परस्तं नारायणायेति समर्पयामि ॥ १२॥ 


द्ीरामायणपटनोपक्रमे ऽ चुखन्घैयाः च्छोकाः 3 


॥ श्रीवैष्णवानां श्वीरामायणपटनोपक्मे ऽ नसन्ेयाः चौका: ॥ 
कूजन्तं शाम रामेति पधुरं मधुराक्षरम्‌ | எண கண்ணார்‌ बन्दै बारी किकोकिंटम्‌ ॥ 
என்றன कवितावनचारिणः | ரண रासकथानादं को न याति परां गत्तिम्‌ ॥ 
यः पिवन्‌ सततं ஈரானை | எரர்‌ प्रन बन्दे पराचेतसमकल्मपम्‌ | 3 ॥ 
ண்கள்‌ यद्षकीकृतरा्षसम्र | रामायणपहामारारनने बन्देऽनिलात्मनम्‌ | ४ ॥ 
ஏர்‌ वीरं जानकीश्ोकनाशनम्‌ | PTAA न्दं எனனை | “५ ॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेगे fates बुद्धिमतां எற | 


वातात्मजं बानरयुथगरख्यं श्रीरामदूतं சான नापि Ta) 

sega सिन्धोः सलिलं atte यः எண்‌ जनकात्मजायाः | 

आदाय तैनैव ददाह चकं எரா ர்‌ ராண எர 9 I 
आञ्ननेयमतिपाटलानने काश्चनादविकमनी Tae | 

पारिनाततर्मृटवासिनं ATA पवमाननन्दनम्‌ ॥ ८ ॥ 

यत्र यत्र रघुनाथकीर्तनं तत्र तत्र கணக றை | 

वाष्यवारिपरिपृणलो चनं मारति नमत राक्षसान्तकम्‌ | ९॥ 


aaa रे पुंसि जाते காணார்‌ | वेदः प्राचेतसादासीत्साक्षाद्रामायणात्यना | १० ॥ 
तदुपगतसमाससन्धियोगौ सपमधुरोपनतार्थवाक्यवद्धम्‌ | 
रधुवरचरितं ஜார்‌ எரா वधं निशामयध्वम्‌ | ११॥ 
வினர்‌ காணாச்‌ सीतापति நாள்ள | 
आनानुबाहुमर eA எம்‌ பண்ணார்‌ नपामि | 22 || 
देही सहितं सुरदरमरतले Fa पहाप्र्डपे 
PART எரர்‌ वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अग्रे என்‌ प्रभञ्जनसुते तं ரன்ன; परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः ஈர்‌ राप भने श्यामलम्‌ ॥ १३॥ 
— 
॥ पागायणसमापनक्तपः ॥ 
एवमेतत्पुरा्रत्तमाख्यानं भद्रमस्तु वः | परव्याहरत ரவ वलं विष्णो; वर्धताम्‌ ॥ १॥ 
छाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः | நொள்‌ हदये सुप्रतिष्ठितः ॥ २॥ 
काले वर्षतु पर्नन्यः पृथिवी सस्यशालिनी | देशोऽयं श्नोभरहितौ எரா ப்ராவ 
कुवेरी वर्धतां काले काले वपतु वासव | சிகள்‌ जयतु श्रीरङ्ग वधेताम्‌ ॥ ४ ॥ 
$ स्वस्ति प्रनाभ्यः परिपालयन्तां न्याय्येन पर्गेण पदीं महीला, | 
गत्राह्मणभ्यः என नित्यं राका; समस्ताः साखनां भवन्तु II. 


4 श्रीमद्वास्मीकिगामायणम्‌ 


age बोसरेन्द्राय हनी युणाब्धये | எகர सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ६॥ 
னி ணர்‌ | gat eae நான்கா ஈர ॥ ७॥ 
feafiaragr मिथिलानगरीपतैः | भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय ஈர | 
எணண सततं ளால்‌ ae सीतया | नन्दिताविललोकाय रामभद्राय ரை ॥ 
त्यक्तसकरेतवासाय चित्रकूटविहारिणे । सेव्याय எரர்‌ धीरोदाराय எண ॥$ வ 
सौपित्रिणा च जानक्या चाप्वाणासिधारिणे | संसेव्याय सदा भक्तया खामिने पम AEA] 
दण्डकारण्यवासाय खण्डितामरश्त्रवे | गरृधराजाय भक्ताय प्रक्तिदायास्तु ஈனா ॥ 
सादरं शबरीदत्तफलमृलाभिलापिणे | सौरभ्यपरिपूर्णाय என்டா मङ्गलम्‌ ॥ 
ஊண்‌ हरीशामीष्टदायिने | எண महाधीराय ஈர ॥ १४॥ 
श्रीपते சுரி सेततूट्ह्ितसिन्धवे | नितराक्षसराजाच रणधीराय ्रह्गलम्‌ ॥ १५॥ 
ண नगरी दिव्यामभिषिक्ताय सीतया | எண்ணா रामभद्राय ஈர | 
ண்ணா; | எச ரன்‌ सत्कृतायास्तु ஈர ॥ १७॥ 


[नः === 
क 


॥ अशथ माध्वानां रामायणपटनोपक्रमेऽनुसन्येयाः ATR: ॥ 


ஏகன்‌ विष्णं शशिवर्णं ஏரண | प्रसन्नवदनं ध्यायेत्सवेविध्रोपान्तये ॥ १॥ 
என்னார்‌ என்‌ ணர்‌ fe यः | श्रीमदानन्दतीर्थाख्यो गुरुस्तं च नमाम्यहम्‌ ॥ 
वेदे रामायणे चेव पुराणे भारते तथा | आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः सवत्र गीयते ॥ 
எண்ணார்‌ सवेसिदधिकरं परम्‌ । என்னார்‌ ஈர்‌ विजयदं हरिम्‌ ॥ ४॥ 
waiter रामं सरवाष्िनिवारकम्‌ | जानकीजानिमनिौ बन्दे மண்ணா. ॥ Il 
अश्रमं मह्भरदितमनःं विपटं सदा | आनन्दतीयमतुटं मने तापत्रयापम्‌ । ६॥ 
भवति यदनुभावादेदमृकोऽपि वाग्मी नढमतिरपि எள்‌ प्रा्तमा टिः | 
எண்ணினை भारती सा पम वचसि विधन्तां सन्निधि ராணி च ॥ ५॥ 
पिथ्यासिद्धान्तदुष्वान्तविध्वंसनविरश्चणः। जयतीर्थास्यतरणिर्मासितां नो हृदम्बरे ॥ ८ ॥ 
चित्रः परथ गम्भीरेवक्विपानिरतण्ठिः | Teed ணன்‌ भाति श्रीजयतीर्थवाक्‌ ॥ 
कूजन्तं राम रामेति पधुरं परथुराक्षरम्‌। என கண்ர்‌ बन्दे எண்களை ॥ 
वाद्पीकेशनिसिहस्य कवितावनचारिणः | शृण्वन्‌ रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ 
य; पिवन्‌ सततं रापरचरितामृतसागरम्‌ | अतृप्तम्तं gle என்‌ प्राचैतसमकल्पषम्‌ ॥ १२ ॥ 
எண்ணான मक्कीकृतराक्तसम्‌ | रामायणपहापारारन्नं என்னனா || १३ ॥ 
` अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनादानम्‌ | कपीदामकषहन्तारं बन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ | १४॥ 


श्रीरामायणपरनोपक्षनेऽ नुखन्चेयाः கணா: 5 


qa मारुततुल्यवेगं जितैन्धियं என்றார்‌ afpy | 

वातात्मन वानरयूथमुख्यं श्रीरामदूतं सिरसा எரர்‌ ॥ १५॥ 
उद्य सिन्धोः எக்‌ सीलं य; शो कवि जनकात्मजायाः | 

आदाय तैनैव ददाह लङ्कां नमामि ர்‌ orate ॥ १६ ॥ 
आद्ननेयपतिपारलाननं काञ्चनाद्रिकमनी यविग्रहम्‌ | 


पारिनातेतसमृरवासिनं भावयामि पत्रप्राननन्दनम्‌ ॥ १७॥ 
य॒त्र यत्र रघुनाथकीतनं तत्र तत्र கான கார | 
ஏரார்‌ चनं मारुति नपत राक्षसान्तकम्‌ ॥ १८ ॥ 


ரன்‌ प्रे पमि जाते ஈரான்‌ | वेद! पाचेतसादासीत्साश्चाद्रापायणात्पना || १९. ॥ 
आपदामपहतारं दातारं AAAI | लोकाभिरामं ATT भूया भूया नपाम्यहम्र ॥ 
तदुपगतसपराससन्धियागं सममधुरांपनताथवाक्यवद्धम्‌ | 


रघुवरचरितं gaat ளான बधं निदामयध्वमर ॥ २१॥ 
वेदेदीस m+ न हमे 
सहितं சார்‌ हैमे महामण्डपे 
मध्येपुष्कमासने ஏரின்‌ वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अगे वाचयति நாண்‌ என்‌ प्रनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परितं ஈர்‌ भजे ணார ॥ २२॥ 


बन्दे எள்‌ fatwa: 

व्यक्तं னார்‌ खगुणगणतो சோ; कालतश्च | 

ரர்‌ सुलचितिमयेभद्धलैरयुक्तमहग 

எனன at विदधदधिकं ब्रह्म नारायणाख्यम्‌ ॥ २३॥ 

ஸார்‌ கணண சர்வ்‌ 

அனாள்‌ जलधिदुदितु्देवतापोलिरतरम्‌ | 

चिन्तारनं जगति भनतां என்னாள்‌. 

BACT रसतु एष EES पुत्ररलम्‌ ॥ २४॥ 
महाव्याकरणाम्भोपिन्धपानसमन्दरम्‌ | कषयन्तं என்ன ணன்‌ | 24 I 
கணா भीमाय नमो यस्य எர | नानावीरसुवर्णानां निकषादमायितं बभौ ॥ 
खान्तस्थानन्तदाय्याय WTAE | சாணான்‌ पध्वदुग्ान्धये नमः|| २७ ॥ 
எண்கள்‌ ¦ पुनीयाननो पी धरपदाश्रया | यदृगषुपजीवन्ति कवयस्तर्णका इव | Re ॥ 
எணண? रम्ये मूलरापायणार्णवे | विहरन्तो महीयांसः प्रीयन्तां गुरो मप 1) २९॥ 
ரளி என்ர हृय्ीवेति यो वदेत्‌ | तस्य निःसरते बाणी எணண ॥ २० ॥ 


। 1 ६ ~ 
+. ey 9 श 
= ५ 


6 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणम्‌ 

வாசா! ॥ 

खस्ति ஈன; परिपालयन्तां न्याय्येन मर्गोण महीं எள; | 
ததி गोत्राहमणेभ्यः ஜா नित्यं लोकाः எண; सुखिनो भवन्तु ॥ १॥ 
काले वतु पजन्य पृथिवी सस्यक्ञाटिनी । देशोऽयं எரர்‌ என निया; 1 
छाभस्तेषां जयस्तेषां சான்‌ पराभवः | येषामिन्दीवरयामो हृदये सुप्रतिषटितः ॥ ३ ॥ 
nee कोसलेन्द्राय पहनीयगुणान्धये | चक्रवतितन्‌जाय எளி पहम्‌ ॥ ४॥ 
इत्यादि श्छोकाः எனன; ॥ 


ப न, 

_= रष्क, 

. SS ~ = 
ங்‌ வன னாய 


॥ श्रीमद्रामायणपूजानःमः ॥ 


शकराबरधरं शान्तये | Sea: என்‌ । ममोपात्त+भीत्यं सीता 
TAT ATE सर्वाभीष्ट 
என்‌ श्रीरामचन््रपूजां करिष्ये ; यावच्छक्ति TAT पारायणं च करिष्ये ; எக்‌ कलश- 
TRAM च करिष्ये ॥ | 

अस्मिन Teas ள்ளனர்‌ श्रीरामचन्द्रं ध्यायामि, आबा- 
हयामि, என்னார்‌ என்ன்‌, पायं समपयामि, आचमनीयं समपयामि, अर्घ्य समप- 
यापि, आचमनीयं என்‌, சார்‌ என்ன்‌, स्ञानानन्तरमाचमनीयं समर्पयामि, 
எஸ்‌ என்ன்‌, य्नोपवीतोत्तरीयायरणारयं पुष्पाणि எரர்‌ । गन्धान्‌ धारयामि, 
अक्षतान्‌ समपयामि, पुष्पाणि समपयामि ॥ 
ॐ अच्युताय नमः ॐ नारायणाय नम; ॐ ஏராள नमः ॐ हषीकेञ्चाय नमः 


अनन्ताय नमः माधवाय नः fafamara wa: दामोदराय नमः 
गोषिन्दाय नमः गोविन्दाय नमः वामनाय नमः पद्मनाभाय नमः 
केदावाय नमः विष्णवे नमः श्रीषराय नमः श्रीरामचनद्राय नमः 


समस्तोपचारान समपयामि | 
धूपमाघ्रापयामि, दीपं द्यामि, कदली फं निवेदयामि | ताम्बूलं समपयापि | 
करनीराजनं द्यामि | छत्रचामरादि समस्तापचारान्‌ समप्याम | ட்ப ப 


स्कारान्‌ என்ற்‌ ॥ 
டட 


ங்க 


ஒளி 
॥ ஊனா नमः ॥ 
dana as ge . 
श्रीरमचन्दस्वामिने नमः 


॥ श्रीमद्राल्मीकिरामायणम्‌ ॥ 


| किंष्किन्धाकाण्डभ्‌ ॥ 





[पुरा களர்‌ ஜிரா எளி अश्वननेधयज्ञवाटे என்ன்‌ दिनेषु मीते श्रीमद्रामायणे 
त्रयोदशेऽद्धि आरण्यकाण्डे चतुःषटितमसरीमारभ्य यावत्काण्डसमाति 
किकिन्धाकाण्डे आदितः अक्रौ सर्गः च गीिताः। எண दिने गीताः 
ஜனன ८२१। aa किष्किन्धाकाण्डे शोकाः ३८५] 


3 Sy 


முப்பதாண்டு இனங்களில்‌ சனம்‌ மாயயப்பட்ட ஸ்ரீமன்‌ OTT eS == 


12.ஐம்்‌ ராள்‌ ஆசண்யகாண்டம்‌ GA வது कए कनः ராதல்‌ பரச காண்டம்‌ 
4 + 1 1, காண்டத்தில்‌ (178 व வட்டு aT stra res 
கானம்‌ பண்ணப்பட்டு. அன்னு அரணம்‌ (क 12.८.71" + _ 
न्धा किक 2], ௮ல்‌ क சாண்டச்தில்‌ 
(दुका क எங்கை d85.] 


Tq: எள்‌ ஒன்றாவது ஸர்த்கம்‌ 
पर्यादद्निनो ஈன னர பம்பா சரசைக்கண்ட ஸ்ரீ ராமரின்‌ புலம்பல்‌. 


स तां पुष्करिणीं ஈன प्मोत्लद्मषाकुटाम्‌ | रामः सौमित्रिसहितो எனனை 


3 அரச ஈனா. ? gritos, கருசெய்கல்‌ 

ce எண नकन ete ௪ wai) that இணதுகள்‌ நி 

: नामः ஸ்ரீ ராமர்‌, पुष्करिणीं र [श 
என்ரை: owe a er कि जन | ग्वा 2 1 > 


yh [weve ire विह्लच्छाप சண்ணிர்பெறுக்கள்‌. " 


२ ணின்‌ क्रिण्किन्धाकाण्डे [mvs a. 
तस्य दै at हषा दिन्धियाणि चकम्पिरे । स எரு: सोमितरिमिदपत्रवीत्‌ ட 


அதை வா, 
Te एतच பார்த்த தும்ம, ர்‌ ly ear धन्ना தய க்தி 
wal J ait a प्रन्नः ஈமிபட்டவராய்‌ 
इच्छामि 71 सौमित्रि எக்மணரைப்‌ 
ஈர்‌ திருவுளத்தின்‌ பார்த்த 
உவப்பால்‌ ददर பின்வரும்‌ சொல்வ 
எரர்‌ அசைர்‌ தன, amare சொன்னார்‌ 
எள்ளி காரன்‌ ன | फुटपद्मो्ल्वती सोभिता எம்‌ ॥ ३॥ 
ட்ட வகா ண | | முஷ்‌ யானது காமா, கரு 
पण्या ப்ம்ஷ்ப पद्मोत्प्टवती செய்சல்‌ இவைகளே 
வைர்யம்போல்‌ 0 | Fafa hill (புடையசாம்‌ 
दददविमलोदृक | म Bi gece | zat Lou? emia ret 
i शोभन्ता அழருவாய்க் னு 
ண்‌ ஸ்ப ட்ட जा tee a 
सोमिवर पय ரள; काननं शुभदरोनम्‌ । यत्र राजन्ति எள சா: सरिखरा इव ॥ 
भौमत ~ कच्च 1 | ஈரா: பாரங்களா 
ரா: பம்பையின்‌ எண; tion ware थु 0 
ar Spee ane smear Ta 
கார்‌ சோலையை எண: மலைகள்‌ கோன்றுவது 
qe Lint. इव here” 
यन्न iy Fav राजन्ति ववी न (लु iver றன; | 
मां तु ள்கரிண்ர்‌ माधवः पीडयन्निव | भरतस्य च கண்ணை हरणेन च ॥ Il 
भक्तस्य 417, golem | Senha சோகத்தில்‌ கர்ம 
2a च அபூரீவ்‌ பக்தியை இடக்கும்‌ 
நணப்பதாலும்‌, at என்னை 
ட்டம்‌ தானகிய்ன்‌ Arya: ங்ஸ்க்கருது 
हरणेन च நுபஹாண த்தாலூம்‌ ராரா इव இன்னும்‌ தன்புறுச்‌ 
( 111. 111 அவ துபோலிருக்கு 
शोकातस्यापि मे पम्या शोभते चित्रकानना | व्ययकी णा ராமி पुषः எள்ள रिवा॥ 
पन्या பம்பை । கான (+ 2 पिक 
fae அற்புசுமான சோலை ட பத்ரன்‌ anes 
க i | षिवा ताकत कक्ष யிருக்க ॥ 
ன்ஸ்‌ கணயுடையதாய தாம்‌ 
ஏரி. பலகை | என்‌... சோகத்தால்‌ மிக்கி 
पुष्पैः புஷ்பங்களால்‌ मं अपि எனக்கும்‌ [i டட 
னர்‌ எக்குமடாக்‌ சாய்‌, | சாண்‌ தான்‌ இன்த மு, * 


ஈச 
1] प्रधमः ஈர்‌: 3 
ண்ணி ५ = ர रि 
என்ன்‌ संछन्ना त्यथ ஏனை | सर्पव्यारानुचरिता ராகக்‌ ॥ ७॥ 
सर्पच्यालानु-} 4 ரர்ப்பங்கள்‌.. பாலைப்‌ எண்‌; காணாகளால்‌ 
ணா 4 (० (3) ena सदसा अपिं ஈாடப்பட்டி ரூப்‌ ர 
எரிய வக்ப்‌ . न 
காயும்‌ ४ ட + म 
अगाद्विज- மான்கள்‌, பதிகள்‌ இ क bar 
கன दि வைகவால்‌ emma उुभदडानां இது அழகாய்‌ 
Gira are ay ub, விளங்கு ன, 
rs ह, क ர்‌ mi ति वि 4 oz ஈன்ஙா = + : 
अधिक ्रतिभाव्येतन्नीटपीतं உளர । द्रमाणां Ra: पुष्यः परिस्ताभरिवापितम्‌ ॥ 
| 
ततत ५४ இரசு | अर्पित பசப்பப்பட்டது 
சாக்‌ இனம்‌ புல்கணாயா | इतर போண்றதாய்‌, 
எள்‌ மாங்களுடைய [னது சாரீரம்‌ ae 
ங்‌ Lieven eas என்ற்‌ तु நீலமும்‌, மஞ்சள்‌ கற 
पुष्पैः புஷ்பங்களால்‌ நுமுடையதாய்‌ 
ஏனல்‌ ்தீனசம்பளங்களால்‌ प्रतिभाति ait aT | 
என்கை भूभाति ரை ॥ ५॥ 
எனா ல்மட்பாணா | இண்டை 
4: பூப்பிரதேசமான.து छन्ना 7 4 a 
கார்‌. शशाक शि (ஸூ விளங்குகிறது. 
i (चका Tet 


पष्यभारसमद्धानि शिखराणि समन्ततः | சாரி पुप्पितामाभिस्परुदानि எர: ॥१०॥ 
ஏராள; புஷ்பிக்சு நனி ணர்‌ இசைகள்‌ 


लताभिः கொடிகளால்‌ [யுடைய | समन्ततः सड 

naa: ன்‌ EN; ம்‌ पुत्पभार- [ pases: சன்‌ ௮ ॐ as 

ரரி ப்ர து கொண்டி सम्द्धानिं சால்‌ र को =) 
(क क जा 4144 -* ட்‌ என்றன. 


सुखानिलोऽयं aif कालः ஈரா; | गन्धवान्पुरभिर्मासो जातपुष्पफलद्रुमः | 111 


सौमित्र ம்‌ ஸ்ப்ஷ்பாளு | | Weary: பான்மாது mie ண்‌ 

j 4-1-67 24 00 
यं இக்க कः: பட்டு 

eh a कालः காம்‌, 

सुरभिः வணக்க गन्धवान्‌ கல்வ लाक का aor ar ga, 
मासः மாஸம்‌, जातपष्प- ] natal னககள்‌ 
்‌ ்‌ फलव्रुन : Quen, क्वा) त घ லும்‌ 
सुखानिलः ALT चा காடை । ) Ben न ee 


ய ஸி ய்‌ ஊட யு. 


4 


प्रीमत्रार्मीकि रमायणे கார்‌ 


[17 


கானன்‌ सोमितर बनानां ofa | ரார்‌ ஜா तोयं எரர்‌, 


भमित 


ana हव 
spore 


Ti 


ன்னை | 
போக்குடைய 
4.1.198. 
॥ == விரி ம யு 


டொ திர ற 


னாள்‌ 


चनानां 
कूपाणि 


17 


பூக்கள்‌ செறித்த 
வணங்றரின்‌ 
ர்‌ ஸ்வ த 

Gar திதங்கஷ்‌, 


hp 


RATT च रम्येषु विविधाः काननद्रमाः எண்ணான எள்ள गाम्‌ ॥१३॥ 


विविधाः 


கரணை: 


पतितैः 
पतमान; च 


1 ५० चन्न 

Tue maar 

வாயுவேசுக்கு ¶ ७५ அலை 
ப்புண்டவைகளாய்‌ 

புஷ்பங்களால்‌ 


3 (2 | 

எங்குபார்‌ த்தாலும்‌ 

வாயுபகவான்‌, 

மழ elie சுவை 
SHI, 

வ்ழு ஈது கொண்டிருக்‌ 


பின்‌ Pawar eH, 


रम्येषु 
प्रनतरषु 
at ஏ 


अवक्रिरन्ति 


न्यु न्वा 
பானறைசளின்‌ மீதும்‌ 
பூப்பிசசேச ச்திலும்‌ 
பாப்புகின்றன, 


पतमाने TATE என; | कुसुमैः प्य सो त्र எள समन्ततः ॥ १४॥ 


மமவ்களிலேயே கொ 


ரான்‌; | | ऋत (लक ண்டிருக்‌ 


ean: 
कीडन्‌ 
दरव 
परतर 


கன்றவைகளுமான 
புஷ்பங்களால்‌ 
வ்ளையாடுபின்‌ றவர்‌ 
போலிருக்கின்றார்‌. 


பார்‌, 


எண்னை; शाखा नगानां कसुमो्तचाः । என்னம்‌ Raa ॥ 


ஸார்‌ 


காக 
ட்ட ப 
ண: 


मत्तक किलसंनादे स्तयक्निव पादपान्‌ । கன 


ரட்‌ 
निष्कान्तः 
अनिलः 
எண்ணா; 


வாயுபகவான்‌, 
மசங்கறாுடைய 
பூக்கள்‌ பொலிக Eo 
f Jane 


இலக்கை 


Ladi stem ced] safle 
au पिका க 
வாயுபாவாண்‌ 
கொழு a கோங்க 
ளின்‌ ஒலிகளால்‌ 


Fave 


न्यु on we ae (olan चापि 


चलितस्थानैः இருக்க இடம்‌ விட்‌ 


ana’ 
रपुः 


ணன; गीत इव चानिल; || १६॥ 


ஈரி: 
व च 
पादपान्‌ 
என்ர 


द्रव 


1.71 
= ~ enor iy 
டப்ப Gs apr, 


१.1 118 1 

ம்பாலவே 

வர்ருமாத ங்களை 

தாண்டலமாடச்‌ 
செய்கின்‌ றகர்‌ 

போலிருக்சார்‌. 


1] 


प्रधमः எள்‌: 9 


तेन ராணி ராண समन्ततः | अपी ணாள ग्रथिता इव पादपा; ॥१७॥ 


समन्तः जा 10 

अत्यय कत] 

fafaqar அடச்செய்யும்‌ 

aa அ ४ 

पचनेन ता 16. ॥ (~ 41111 ला) Al 
अमी पाद्षाः 7.32 11 


स एष ஈன்ற! वाति எனி; 


a: ** 2, क 
एषः இற்கு 
अनिलः; வாயுபகவா ன்‌ 


सुखश्स्पदरीः 
ணி 


1 ம்‌ குறைவுமி 
ண்‌ a alt ன்‌ mewire ய்‌, 
சந்தன ம்போல்‌ ஒளிர்‌ 


ச்சியுடையவசாய்‌ 


अमी प्रवनविक्षिप्ना विनदन्तीव पादपाः | 


मधुगन्धिषु *மேதன்மணாங் 5 (1060४ 
என்ர காழிகளில்‌ 

யப ताः सनि (पजा प 
என்ன; பாடப்பெய்ற 


என்‌ இச்சு 


पश्रनन्त துளிகள்‌ 


ரணை ஸ்‌ ராணம்‌, எண்ணா Fer ரன்‌ ஈதி: ॥ २०॥ 


मनोरमः OC gy eat 


aera: புஷ்பங்கள்‌ lem on ap 
fafiserg (1.2. 7 apay காரில்‌ 
सरैः (00 ना & 


ப்பான | apex णु டொன்று 
1111111 
| ्रथित्ताः பிணைக்கப்பட்டவை 
| களா 
| इव போலிருக்ளின்‌ றன, 
| गन्धपभ्यावहन्पुष्य Asha; 
qed ci Lier திசை 
| டட ட்டர்‌ न यजय on 
पुण्यं பாரிச क कन्य 
சாய்‌, 
ணாள; களை யைப்‌ போ ய 
கின்றவராய்‌ 
| चातिं cit we ig ர்‌, 
ராண ்‌ ४ = प्रः [ன்‌ 
पद वनेषु मधुगन्धिषु ॥ १९ ॥ 
ணா: பங்கள்‌, 
qari विश्षिपताः காநிறினல்‌ குலுக்கப்‌ 
பட்டவைகளாரய்‌ 
faaziaa oP Hamer nar 
द्व போலிருக்‌ ற னி 
महाद्रमं பெரும்‌ mews 
எண: மலைகள்‌ [ னால்‌ 
ससक्तशिखराः 3 अल சே 


| [சசப்பட்டனைகளாவ்‌ 


ம்ப 


aor £5 for pom. 
ளி ர்‌ 


पृप्पसछन्नरिखर्‌ा ஏன்ன; | अपी मधुकरो तंसा; AT इव पादपा; ॥२१॥ 


என்‌ “இரக 

पादपाः 10/01 

ghee i pape menage இணர்‌ 
சு ferent: | க भना மபா மண யு 


ண்ணி ய, 


நா ர்முல்‌ அணைக்கப்‌ 
பட்டு சலிக்க 
பட்டு சலிக்கீன்ற 
Retr eel Tei, 
Daw Rao சுசோபூ 
ம்‌ qs 
ஊணாவ்களாயுடைய 


| வானர } 
பம்‌ \ 


मधकरौक्तसाः | 


வைகளாய்‌ 
प्रगीताः பாழிகின்‌ றவைகள்‌ 
sa போ ஸிருக்கின்‌ தன : 


6 


श्रीमद्वास्मीकरिरामायणे किकिन्धाकाण्डे 


[aut tant 


सुषुष्तासतु te! हाटकपरतिसंखनान्नरान्पीताम्बरानिव 1122) 


ண: 
plac 
Gary, 
पीताम्बरान्‌ तु 
नदन्‌, हव 


mir att) Pipe ற்‌ 
பொன்னுபாணங்க 
ளாணிக்து 
பீதாம்பரம்‌ கு 7. 
மனிதர்கணைப்போ 


ரூ a ப்‌ 
eit ரூக்கின்‌ ற்‌ 


| ஏரி. 


दभान्‌ 
| कर्णिकारान्‌ 


[ஸ்‌ 


a 
men பூத்து 
Gas 
र नक | -= a 
ய்‌ பி அழுவ oor ஸம்‌ Le Sige 
க்ளா 


பார்‌, 


अय ரர; सोमिते नानाविहगनादितः | सीतया किपहीणस्य எிகண்ணி पम 112311 


सोभ 
नानाविहगनादितः 


ra: 


a ~> ~ 
हतौ ய்‌, 
மணா | 
Lita atau ப gy are 


(11111 | मम 
இர்த கள்ளா; 


व्यक या ड 


| aren 
fame 





ஈீனதயை விட்டு 

का ध्वा छट) 

சோகத்தை விருத்தி 
செய்வதாயிருக்கிற த, 


मां हि लोकसमाक्रान्तं सन्तापयति मन्मथः | ஐ; ஈச पामाह्यति कोकिरः 521 


कोकिलः 
Be: 
எனா: 
मां 
ணர்‌ 


“குயில்‌ 
கனிப்புற்றதாய்‌ 

௪ த்தி ககன்றகாய்‌ 
என்னை 
அனழைக்கின் றது, 


| हि 


al च 
Wa: 





| ஊரி 


ear 


அதிலர்ல்‌ 

சோகத்தில்‌ 11 
என்னையும்‌ [பேக்கும்‌ 
அன்பனே இசயம்‌ 
வாட்டுகிறது, 


एष ஈரான்‌ ஸி रम्ये मां எண்‌ | पणदन्मन्पथा क्छ शोचयिष्यति रक्षण ॥२५॥ 


என 
एषः 
IES: 
Ee: 
ay 


“ இன்த am | 
ப்பு 

இந்த 

நீர்க்கோழி 

கணிப்புதிறதாய்‌ 


அழகிய 


| ௭ரின்‌ 
| Sor 


| आं 


| शोचिष्यति 


aerate 


காட்டருவியில்‌ 
சப்திச்‌ துக்கொண்டு 


ayer or Boras தீகால்‌ 


எண்னை [ம 10 ஸம்‌ 
a A i 
வரும்‌ துகள்‌ ஐனு, 


சன்ன पुरा எனன मम प्रिया । ஏர ரள ஈர்‌ ரண ॥ 55 II 


"aT 
श्ाश्टमस्ा 
भम 

प्रिया 


பன்‌ 


= 


att 


^ முன்னொரு கால்‌ 
ஆர்எமத்தியிறுக்து 
என்னு 

காசலி 
இதனுடைய 
சத்ததை 


sat 
எண 
at 
sea 
परमं 
प्रत्यनन्दत 


சேட்டு, 
Dae वक 
என்னை [ந்தவளாய்‌ 
அன்றைக்கு, 
। ^. 1117 


aha ‘= च | 8 
யதா 1,1.1४ 


# क 


1] पथमः सर्गः 7 


a4 विचित्राः पतगा नानारावत्रिराविणः | Pager: ன संपतन्ति समन्ततः ॥२५७॥ 


एवं “ இப்படியாய்‌ | eer ण व्यु பக்கங்களினு 
। மிருர்‌ ஸி 
क्रिचित्राः பன்ற | बृक्षगुत्न- ) oll Ramp en ளிலும்‌, 
पत्तगाः பறைவகள்‌ त्ताः 5 புசர்களிதும்‌ கொரி. 
(न ட. ரி 14 
नानाराव- ॥ 111... 10.117, पाति அள = Qe 
विदिः ர नि हण क [कका றன. 


वरिपिधा சொர்ணா றை அளை எற்றி PTT RII 


ப்‌ ir நீம்‌ an तुदिः 


யக க்கள்‌ 1.71. 


dia அண்பறவைகமனாடு 

fatten: கூடியிருர்‌ (संक कि படைர்சவைகளாய்‌ 

आत्मम्युहानि-} sag இனத்தாச்களு = , 

எனை: | டன்‌ இருப்பதால்‌ छः அவாகள்‌; இ னையாய்க கூவு 
ஸிப்பு த்தனவகளை ri SF Tew ப்‌ 

अस्याः कूले ஊன; ஸ்ர: சரண. ॥ २९॥ 

स्याः ப்‌ இசா னு aaa: cera 

ஈன்‌ சுனையில்‌ चक्नाः त “नय । 
ee प्रमुदिता உத்ஸாஹ ச்‌ அடன்‌ 

aE 'ப்பொழு a श्या ८ கணா Dew. 


नसपृहस्तविकरन्दैः பெர்னி ன்‌ । खनन्ति पादपाश्चमे मपानङ्मदीपकाः | ३० ॥ 

ह्मे “இரத भमरम எனது 

पादपाः 11 

எனக்‌ च 1111. 
சூம்‌ சுத்கங்களா மம்‌ 

पस्कौकिंकरतै fair Gan सोवा सी ex 

ग) 


11 யூ SMe 1 स्वनन्ति ரி ச்சு = mae न्ख 


अनङ्प्दीपकाः ter gms (= n 


வக்சாரய்‌ 


अगोकस्तवकाङ्गारः परपदखननिसखनः । मां हि ணார. प्रधक्ष्यति ॥ 


ணர்‌; 11.711. 11.911 கிற 2 8.9; 
ए पल्लवाश्च चिः த்வாலைகளையுடைய 
கருப்பான மு | - 
Me காய்‌ 
walt ர அசோகம்‌ yoo & | TAA) வண்டுகளின்‌ சத்தமா 
क न्तका दारः! இம்மா gave निच्वन हि ய கொதியலின்‌ ட்ப 
| சயுடையதாய்‌ 


மட்றியுடையதாய்‌ 


| ரிய, | சர்ர்‌ என்னை த௫ிக்கின்‌ oy gm, | 


8 


எண்கள்‌ किष्किन्धाकाण्डे 


[जा च 


न हितां मपय सकें मृदुभापिणीम्‌ | अप्यतो मे ளிகள்‌ TTT 


नाकस्‌) | 
அழிய இளமகளையு 
னாள்‌ * | நிற கண்களையுடைய 
வரும்‌, 
எளி அழகற்ற கூர்‌ தல்யு 


டையும்‌, 


मृदुभाषिणी (की Oleor (१ छं 


ai & அவளையும்‌ | भ 
अपद्यत சாணப்பெபெராது 

तर எனக்று 

he உயிர்தரி a SR IRL IL By 
प्रयौजमं பிரயோஜனம்‌ 

अस्ति | இஸ்‌ க, 


अयं हि எனை; என்‌ ணா | कोकिटाकुलसी मान्तो दयिताया ममान | 


अनघ ह புண்யாதீமாவே! 
मम எனது 

ண: காதலியாகிய 

எண: அவளாக்கு 

எண்ன; er Sear முரு றா 


ன்‌ சங்கு 7 0 


अये मां पर्ष्यति fad शोकामिनचिरादिव || 


मन्पथायाससंभूतो वसन्तगुणवधितः | 





ST LAT a a uth 


atl 


सीमान्तः குயில்கனா a men ற 
யப்பேற்று விளங்கு 
| अर्य இக்க [नापा 
। कालः दि காலர்தான்‌ 
रुचिरः மிகப்பிறியமானா து, 


मन्मथायास- ॥  “அன்பினதசயத்தின்‌ न AU TA oy opm 

सभूतः மயான (वो LAT a वरितः லிருச்சிசெய்யப்பட்‌ 
दीना क नकत्‌ சீக்கிரம்‌ [டதா ய்‌ 

ay இக்கு मां என்னை 

எகர: சோகாக்னியான னு ஏன்‌ व எரி का 0011017, 

Te anata கிற ன, 

अपदयतस्तां दयितां एवयतो ஈகா! ममायमात्मप्रभवो भूयस्सष्ुपयास्यति ॥ ३५॥ 

எரர்‌ காதலியாகிய | मम எனது 

ता அவளை अयं இருக 

வானா; சாணப்பெனுதவனும்‌ | ARS; ப்ரிவா (नुक 

எனா, aya 20 Bones ஏரார்‌ Aya a gi a a மை 

னை ஸம்‌ 
ரண: பாச்க்சீன்‌ தவனுமான அனர்‌ கடையப்போக்ற து 


ணன प्रदेह எக்‌ वध्यते मम | छयमानो वसन्त स्वेदसंसगदूषकः; 


दरी வானை 


எனா aan pipes தென்படாது 
களாயிருக அகொண்டு 
मम எனது 


சோகத்தை 
oy BaD काक, 


" अं 


॥ २६ Il 


எ: Gia amr eons 

ஈனா; எ கண்ணு A சென்‌ 
பட்டுக்கொண்டு 

RT: = 41.43.79) mag. चनन" 


மாய்‌ வின கப்ர்‌ ^ - 
ee 


1] प्रथमः खगैः பு 
मां छव मृगशावाक्षी चिन्ताशोकवशाक्कृतम्‌ | सन्तापयति संमिते எரிள்‌ சார; ॥ 


सौमिवे 


is கணு | | 
arava = 


இனமா ன்னிழியாளின்‌ 
चिन्ता- நினைவால்‌ சோக சி 
वोकवलार्तं . नभ seen 


मां என்கோ | 


अपी ஈரா; शोभन्ते प्रनरयन्तस्ततस्ततः | 


अमी 1.1 7; 
मयुराः மயில்கள்‌ 
ஊக: பளிங்குக்கல்களா 


[1.71 
சாணான்‌; {अच्तर नक 
व எவ்வண்ணமோ, 
அவ்வண்ணாமேோ 


शिखिनीभिः परिदतास्त एते ஈர; 
ते पते 
दिखिनीभि 


ரணை: 
मदमूच्छिताः 


க்கு இனவகன்‌ | 
ெண்மயில்களான்‌ | 
ருழப்பட்டவைகளாய்‌ | 
[இ ஸா த்தால்‌ 

மெய்மறத்தவைகளாய்‌ 


ary 90 3.4९. 

னே: Fg pen iow a சக்திய 
எனா. हि காட்டுக்காற்றும்‌ 
சா: அங்ண்யமாய்‌ 


eur arm aire 


கர்‌ 


வ; என்‌; पवनोद्तेगवाकषः स्फारिकैरिि ॥ 


पवनो दनैः 17 dar hye 
ன்‌; “ அவைகள்‌ a 
ரன்‌; சுதருகளோடு 
எ: नतः அங்ருமிக்கும்‌ 
எனன; கேரத்தியாய்‌ ஆடுன 
பகவ லார T 84 
என்‌ விளங்குகின்றன 


| காரான मम पन्पथवधनाः ।३९॥ 


எண்ட 0118) மையால்‌ 
wire) gigi 
AA ET னக்கு 

मन्मयचध्नाः oT a T Poyemic ய ay 


Satie + ¬ aa ண. 


पश्य छक्ष्मण नृत्यन्तं मपूरपरपवरखयति। शिखिनी मन्मथार्तषा भतारं गिरिसानुषु ॥ ४० || 


எர = வசமான | 

परह्य Lar. 

firftatay மளச்சாழ்வரைகாரில்‌ 
என்ற்‌ அடி வ்கொண்டிருக்ளும்‌ 
भर्तारं கணவ்னுகய 


मयूरं 


apy sir Lond at 


et Sis 


शिखिनी wate 11 


எரர்‌ மன்பசனல்‌ பிடக்கப்‌ 
பட்டதாய 
aaa ae dps 


SF eI RS ae 


तामेव मनसा रामां मूरोऽयुपथावति | ரன रुचिरो எள்‌ கனை ॥ ४१॥ 


शु ண்பாட்ட்னுமம்‌ 


ட்ப ei 11 
Cm La र. awin, 


a ९१ 111. tet 


उपहसन्‌ हवं 13 9111, ae 
तां அந்து 

சர प्रव 1 ¢ छता नो ज्यापर வ 

मनसा ^= 40 (का 
उपधावति 


८ 020 ஐ. 
=. 2 


10 


ள்ளி ன்‌ ணர்‌ 


[ஸா ங்கம்‌ 


ரான बने नूनं TART न हता मिया | எணண என்ர AAT सह कान्तया ॥४२॥ 


तिषा 

रक्षसा 
= मयूर 

चनँ 

नूनं 

न दहता 


“என்‌ சாதனி 

அரக்களுஸல்‌ 

மயீலசளிராக்ளும்‌ 
குளிருக்கு 

காட்டின்வழியாய்‌ 

ower 

THe mean ண்டு 

போகப்படவில்லை, 


ர खये विनावासः पुष्पमासे सुदुःसहः 


पुष्पमासे 
अयं 


ணா: 


“வசர்சமாதத்கில்‌ 
இரத 
பிரிக்‌ அவஹித்தல்‌ 


ar, 
Ta GE 


रम्येषु 


वनेषु 
नृत्यति 


Nes il 


ममतु 
सुदुःसहः 


ஆகையால்‌ 
மயில்பேடிடன்‌ 
அழகிய 
வனப்பிரேேசங்களில்‌ 
சுதாஹலமாய்த்‌ 
இரிக்ற னு, 


எனக்கும்‌ 
மிகக்‌ கஷ்டமாயிரும்‌ 
இற து, 


ஈன ஈன ஸர்‌ तियम्पोनिगतेष्वपि । यदेषा எள்‌ कामाद्वतारमभिव्ते பு 


एषा 


अभिवतते 


sie இர = 

नः क 
1744 5051 1 
காதலால்‌ 
கணா வனை 


இட்டுகற த. 


கன 

यत्‌ ae 
निगतेषु 
अपर 


परय 


= | 
என்கிறபடியால்‌ 
பக்ஷிஜா இிகளிலும்‌ 

OP [= 
இணைபிரியா இரு कः 


tom. 


ஈனச்‌ சோளன்‌ जानकी जातसंभ्रमा | मदनेनामिवर्तेत वदि சான भवेत्‌ ॥४५॥ 


ள்‌ 
seat 
अपहता 


न अवैत्‌ यदि 


= உண்ட கண்களையு 
தானக [டைய 
a, 5 ti 
தருதி 1 8.1.111. 
Chavet ne 


இல்லையென்‌ ரல்‌ 


ra 

मां எற்‌ 
எண 
என 
अभिवर्तेत 


இப்படியே 
என்னிடமும்‌ 
பக்திகொண்டவளாய்‌ 
உக்ஸாகக்தோடி 
தடி. வருவள்‌, 


पश्यं लष्मण पूष्याणि ஈசன்‌ भवन्ति मे । पूष्यभारसमद्धानां बनानां सि्निरात्यये ॥ 


எண 
ரண 
श्ि्िरात्यये 
प्पभारपसुद्धानां 


மல்கக்‌ மணு | 

பார்‌, 

வசர கருவில்‌ 

புஷ்பங்கள்‌ மிகவும்‌ 
பூத்து வீளம்ருகற 





वनानां 
पुष्पाणि 
प्र 
निप्फणानि 
भवन्ति 


மரங்களுடைய 
புஷ்பங்கள்‌ 

or னக்கு 

பிரயோஜனம்‌ திறன்‌ 


இருக்கின்‌ ஐன்‌ ம [க an चयः 


# ह 

1] ஈரா: समैः 11 
கர்‌ ரண்‌ पादपानामतिधिया | निष्फरानि என்‌ यान्ति सपे मधुकरोत्कर; ॥ 
पाडपानां ரங்க டைய ருக்‌ ப்ர்யோதஜன பதிறவை 
पुष्पाणि புஷ்பங்கள்‌ என்‌ 1111 (1) 
வட்ட a Bad காக்தியால்‌ Aa: வண்டுகள்‌ கூட்டங்க 
கண்ர்‌ अपिं ay वाप ண அுகளாய்‌ ய்‌ श्रम கூடமே [மொ மு , 

ष (7:17 | यान्नि 21. ண்டி 
वदन्ति रावं glean: கள; எண कलटम्‌ | அரண கானார்‌ कामान्मादकरा मम ॥ 
படம * பழிகள்‌ | कलं Wa a oar ats ஒல்‌ யை 
ணை: சுளித்து Ha என்ரு 
aya: ஐருங்கே (Dard go larg கனவால்‌ மனச்ஈஷ்ச 
अन्योन्य सवणा दण ह. ணை: எதனை விளைவில்‌ Ser 
Ea: அணம கன்‌ றவை | அவாய்‌ 
ட்ட பான்‌ aoa Ro Tw aia இ கன்று ண்‌, 
वसन्तो यदि तत्रापि यत्र मे बसति परिया | என்‌ ரண सीता साऽपि शाचलहं यथा ॥ 

^ craw अहं காண்‌ 

प्या of wall ன எப்படியா அப்பட 
यच எவ்விடத்தில்‌ னா அர்த [யே 
wate இருக்கிறுளோ, arnt अपि சணதயம்‌ 
तत्र अपि அவரும்‌ ஏனா மெய்பறக்தவளரம்‌, 
ஏ: FS कन्यादो) नुनं *'சசயமாய்‌ 
यदि என்றால்‌ sata தர அன்‌ 
aa न तु वसन्तोऽयं देश ரான்‌ यत्र सा । कथं च्रसितपञ्चाक्षी वयेत्सा पवा at ॥ 
सा “அவன்‌ ஊணாளன்‌ மர தரம ase 
ari | eT (रि மினார்‌, ணஹ்ய்ற 
டப்‌ नक பிரம்சச தை स्रा அமா 
अर्य ஏன: Geis wavs சகாலம்‌ aan निना डः राः च, 2८11505 
எள்‌ ஒருகால்‌ हता 
न ஈர்‌ a அ ண்களில்லை என்று ary Tz Toi SPN 

ann, aa Gans க்‌ தா ப்பான்‌ ॐ 
अथ वा वतते तत्र वसन्तो यत्र मे परिया கண்ணன்‌ सुश्रोणी सा तु निर्मत्सिता परै; UI 
| + சாண ag | என்ர INUIT SF Boa 
fiat காதலி al அவ்ள்‌ [காடும்‌ 
Wa eT > க ans are ii: Pb ge Rao ज 
aa அவனும்‌ निवता மிரட்டப்பட்டவளாய்‌ 
ஏம: வர்கம்‌ a இருக்கையில்‌ 
aaa mao emote in ஐ, | कि சன்ன 


धवा Fara? gyri ட காள்‌ செய்வாளோ 0 


13 धीमद्वास्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [णं dg 
श्यामा पपाद मृदपरवाभिमापिणी । नुनं वसन्तमासाद्य परित्यक्ष्यति जीवितम्‌ | 


ரன்‌ aq மணாயிகழ்போ ன்ற चते व्या) ए क चा जप क aM 
1141 ஊன அணடைானு, 
( இன்சொற்பகற்ப வ்ளு नूनं நிச்சயமாய்‌ 
என்ன்‌ (மாண जी चितं emir 
ணாள என்னிழலாகுமவன்‌, ஏண்ணா அதர்‌ gel Have car 
ve fe हृदये बुद्धिमेम संपति वरतते। नां वतेयितुं सीता साध्वी ஈண்‌ गता ॥ ५३॥ 
[4 181. बुद्धि என்கிற எண்ண 
யான மானது 
बीता हि சீன 01116 1 मम எனது 
अरहर गता என்‌ பிரிவையடைக்க हदयं 7 11171 
வனாய்‌ हृं உதுஇயாய்‌ 
என்ன்‌ உயிர்‌ தரிக்க ata இப்பொழுது 
न अं > 1 | aaa இருக்கிற அ. 
मयि என்றி ணன்‌ वरिनिवेरितः। ममापि भाव; सीतायां ஸர विनिवेरितः॥ 
எனை; தானூயினுடைய भाव உயிர்‌ 
னா; உயிர்‌ सीतावां अपिं शन्कर क ba ow 
ai எற என்னிடம்‌ இலேயே सर्व॑घा स्वा न्ना क 
என: உள்ளபடியே திலும்‌ 
रिनिवेरित्ः வைக்கப்பட்டி ape எண்ணை: வைக்கப்பட்டிராக்‌ 
aa எனது [ep னு, இறு, 
एष ஏரி वायुः सुखस्पशो हिमावहः | तां विचिन्तयतः कान्तां ரர்‌ मम ॥ 
“புஷ்பங்களின்‌ ஈறும்‌ | तां कान्तां அர்தக்‌ சாகலியை 
ஏரா: | ண தீதோடு ah 11. ணா. இடைவிடாத BeBe 
அட்‌, ५ ட ரு ருக்‌ 
हिमावहः (सिं कय x கிறது 10 न 3 
सुपदः சுகமான பாசை cs ண்‌... 
யுடைய துமான पाचकयतिमः அக்னிபோலிருச்‌ 
ஈர; चानुः Swe eo காற்று | கறு நர 
सदा ஏனம்‌ पन्ये यं पुरा என்னா | ரான; स धिना सीतां शोकं ஈர்‌ मम ॥ 
पुरा இததருமுன்‌ | मन्ये 107 அக்கொண்டு 
wal எட்மபாழு தும்‌ cae மகன F 
Staal सह ீதையுடனிருந்த सः मारतः அந்தம்‌ காற்று 
aE சான்‌ 3 सीतां विना 21.318 9/1 
ஸ்‌ எதை सम எனக்கு [இருக்கும்‌ 
qa இன்பத்தை விளைவிப்‌ शाकं Cera gona 


பதாய்‌ वर्धयते 1 17017111 
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2h ai श्ना ज्वा 
wor, BO cm 
பத Be ०५ 
கொண்டு 
ஈல்லகைச்‌ தெரிவிக்‌ 
ற்தாய்‌ 


1] पथमः ஈர்‌: 
ai विना स विहङ्गो यः पक्षी प्रणदितस्तदा | எரா; पादपगतः ஈறு டி ॥५७॥ 
चः पक्षी © க்கப்‌ பறை सः எ: 
तां அவை ராகா: 
विना a Bn Fis அ 
तवा அப்பொழுது 
fang: wy) 0, SR SB ik ar + 
காண்டி ~ 
am दत्तः Syren ec) கூவுலி எண்ன 


னறகாய்‌ இருக்‌ சம்கா, 


இணினையாய்க்‌ 
aay ln து. 


पष वै तत्र aca विहगः प्रतिहारकः | wat ஈர்‌ ஐ களான सपीपघरुपनेष्यति | 





| 


ef ae Bor 
(क 18 क रग श्तु) a TILT 
8 , = ~ - 
சம்பத்கில்‌ 
a) an i Li la ~ न | 
ணம ச துக்கொண்டு 
[नि Bog ick 
SLIT ie Sue ems 


stir Sn 


பகழிகளாடைய 
உத்ஸாஹ்‌ ததை 
வ்ருச்சிசெய்கிற 


பொலிவை 


qa “ அப்பொழு து | சார்‌ 

ஏனா: श न्क ணை: 

विहगः ஓர்‌ பறைவ | aay 

प्रतिहारकः चै வாயில்‌ காப்போணு 

एषः இர [யிருக்கு என்ற்‌ 

ஏன்‌ a பறனைவைகான்‌ 

ஜு छक्ष्मण सन्नादं बने मदविवर्धनम्‌ | पृष्पितातरेषु ஏர द्विनानापुपकूनताम्‌ 1 ५९ ॥ 
வனச்தில்‌ द्विजानां 

ஏரா புஷ்பக்‌ len றக்க मदविवर्घ॑नं 

அணிசளையுடைய | 
aaa மரங்களில்‌ mate 
उपकृलतां கூவிக்கொண்டிருக்‌ ரு 


இன்று ர 


ना ४८९६ | 


வினாடி 


எள்‌ पवनेनैतामसो तिलकमज्ञरीम्‌। ஈக सदसाऽभ्येति मदोद्रूतामितर मियाम्‌ ॥ 


ஜார்‌ षट्पद “இரச வண்டு मियां 
छा यो ट्व 
विधिता அளைப்புண்ட 


ணர்‌ இலகப்‌ பூக கா தணக 
சுள்ணார்‌ ௩. जपा Gu த்‌ துடன்‌ त्ता 
ட்‌ ண்ட भ्येति 
விளாய்ளும்‌ कर्व 


ay? क ठत न्तरा 
Toa SST SLT 
a ae 
Qa orl 
= 
areas eT ss 


er 
१4.79 1) து, 


ணன; जोकवधनः டன்‌ எறி मां सितः | 


| ரானி ae ரா ற 
i= 1 


कामिनां மா விக்கு மிஞ்சின ॥ 4 ak 
( 11.11 a ah nies 
धि न्‌ दव 
भां wera 
भय இரதி ளக; 


ர்க; அசோகன்‌ ஆடி 


ராள்ரிண்‌; 


சாரிமினைைலாக்கப்‌ 
ட்ட 

(द ரன! 

५4 चव இனன்‌ a 

ஞு ப! anh, # 

(०१ SS oy துபோ 

எனக்கு மிகவும்‌ [नेष 

சோகத்தை வளர்க்கிற 


தான்னு, 


[ஸர்க்கம்‌ 


14 விரி किंककिन्धाकाण्डै 
अमी சனா ஊன்‌ चृताः कुसुपरवाटिनः। நண்ணா எண नरा इव ॥ 


समप ர சர்மி பான ர்க suit Lites eat ஙியினிடுபட்ட 
भनी இக்க मनसः | மானமுடையவாசு 
_ कुसुमदाहिनः எசாளமாய்‌ பூத்து ஷ்‌ 
+ iar bear वतव ளா ie एसः ति ட்‌ ட்ரூ 
com சந்தனம்‌ ர Ke ne | नदाः इव மணிதர்களமயோல 
்‌ fi mM d ry ய வ | 


| ட 
பூக்கொண்டு | ra 


காணப்படுகன்‌ a ப்பா, 


ata va पस्पायाश्चिव्रासु ஈன | ண எனன विचरन्ति समन्ततः; | 53] 


नरशादल “புருஷோத்தம! ற 
सौमित्र லக்ஷ்மணா | ses 
; as LG Gs 
Fi. 
+ ४ ॥ ட்‌ ரண; 
ணொ LIME STL ear இ विकन्ति 


அழுகிய 
மரவரிசைகளில்‌ 
அங்குமிங்கும்‌ 
இன்னாங்கள்‌ 


உலாவித்திரிகின்றன. 


इमानि श्रुभगन्यीनि ஈன எண எள; | எண்‌ प्रकाशन्ते नले ஈர 60 


என்ரு ^ नाक । aaa. 
TA பரா | அர்‌ 
ஏளான்ற்‌ ஈல்ல மணங்கமமும்‌ | स्वनः 
इमानि Bip | परक 
सक्िनानि செந்தாமரைகள்‌ | 


பாலசூரியன்கள்‌ போல 

ஜலத்தில்‌ 

எங்கும்‌ 

அழுறுவாயிர்‌ தா 
வினங்குஇன் ற ன்‌, 


एषा ஈாணன ராள்ள | दंसकारण्डवाकीर्णा पम्पा எள ॥ 


एषा ஏ ४ fog பம்பைசான்‌ 

ஊச द (धतव व्वा ஐல கிதை 
புடையதாஙீருக்கறது 

पत्र 3 தாமனா, கராெய்தல்‌ 


४ . ५५ ப 4 
மி च्या Ly ey क्श्म कश्च 


हं सरण्डवाङीर्गा | கள்‌ நி om 7 யப்பெற்று 


ட்ப ah a Sy स, 


புவசெங்கமுறீர்‌ புஷ்ப 


नीरोतपत्यायुतता । புஷ்பங்கள்‌ நிறையப்‌ | ரி | ங்கள்‌ கிறையப்பெறி 


எர பவர்‌ எலிய பபர்‌ 
பெதிறுளிள ங்ருக்ற னு, 


அ விளங்குகிற, 


जते तरुणपूयभिः परपदाहतकेसरः | WEA: सोते पणा समन्तादमिसंहता ॥ ६६ Il 


ராரா * பம்பை எர 
ஸ்‌ ஜலத்தில்‌ = 
ஹி வண்டுிகனளால்‌ மோய்க்‌ Tea: 
xe: கப்பட்டு உதீர்ச்த समन्तान्‌ 
பூர்தா அக்ககளையுடை எரண்ன 
யனவைசகளூம்‌ ணர்‌ 


யபாளகியன து 
இனிகொண்ட 

Tues Ly (कका சளி 

५ 1177161 

பசப்பப்பட்டதாய்‌ 

‘to ar Fail Dai. 





i] परथमः at: 15 
चक्रवाकयुता ஈன்‌ ணாரா | मातङ्गमृगयूयै शोभते என்ற்‌; ॥ ६७॥ 
இங்‌ ரப்‌ பொழு அம ணர்‌. கிர்‌ Cp ade வரும்‌ 


ணன. | ty (८४५) ஈறிறியுள்ள எனச்‌; எ. யா ஊனை, மான்‌ இணைக 


எள்ள war Sr சகேசங்களை = क த 
ஸின்‌ கூட்டக்களால்‌ * 


யுடையகாய்‌, ன்‌ ; : 
கனவி ச்க்ர்வாகு {गिनी il (1 |] Bem 
(fl a i. an aL, ணன ஸ்ட்‌ in 
पवनाहतवेगाभिरूमिमिर्विमलेऽम्भति | पङ्कजानि विराजन्ते ताङ्यमानानि ஈன ॥ 
मण ५.) aria i) ॥ विमं 111 171 ண 
Tear ककय Lammy புஷ்பங்கள்‌ अम्भति ஜாக்‌ தில்‌ 
पवनाहत्वेगाभिः சாதிறினாடியுண்டு ताडवमानानि area ना 
தி Br Sal ear ॥ வூ 
சலிக்கின்ற ர 4 स 
ர்‌ Tec न्म (लो ना விளங்கு 
ऊर्मिभिः aay denna ரஸ்‌ அண ணா 
ணன்‌ சார்‌ ளா | अप्रयतो मे वदी जीवितं नाभिराचतै ॥ ६९॥ 
பப்பட்‌ ஹன்‌ தாமாயிதழ்போ ட்ட்ட்ப தானை 
ணன்‌! ee சண்களையு — WT: वा काण 102) 
०) छ ` 
सततं எப்பொழுதும்‌ भ जति ப்‌ int) a 
पङ्कबभ्रियां या धन्याक (नानः இக ae seat ae (ए 


ப்ரி LICL ना aL LOT भक न अभिरोचते 
अहा कामस्य वामत्र यां गतामपि दुटमाम्‌ | स्मारविष्यतिं कल्याणीं कल्याणतरवादिनीम्‌ | 


त + Zeal Ss peewee 
ளார்‌ जपि காணா नि Te LECT 7 Tar, 
யும்‌ ண்ண டைக்‌ एन பண்பு நீ வாக்க 
ணார மங்கள कच्छा (कनी , = जक) 
= ings ட SIS ர்க வு ce 
कस्वाणतरवातिनी = ५७ ப தாபாகஷிகளி वामत्वं ध வம்‌ 
யாய்‌, | अहो எவ்வள டா ! 
शक्यो धारयितुं BAT भवेदद्यागतो मया । यदि भूयो वसन्तो मां உ ணாக; | 
पृथित्दुमः Lp कक ९८. कक न हन्यात्‌ यद्वि (9 ir Bani 
ஞூடனிருக்கற சாய்‌ தால்‌, 
मध இப்பொழு कामः அன்பினதிசயமான து 
சாரார்‌; ணை பிப றாய்‌ கர ள்ண்ணுல்‌ 
அண்‌: வ்ணர்சகாலம்‌, धारयित அ கப்‌! (டானுறுடக்க 
भूयः முன்னிலும்‌ शकयः छथ 


मां 41 भ ज | भवेत्‌ அரும்‌, 


16 சிரளனிர்களர்‌ किष्किन्धाकाण्डे [staan 
यानि स्म रमणीयानि तया सह भवन्ति मे । तान्येवारमणीयानि जायन्ते मे तया FAT 


Ta का (1111412; तया किना அவளை விட்டுப்பிரிச 
प्र எனக்கு a எனக்கு [திருக்கும்‌ 
. vara மன Sy Ss em ah தனவக तानि एव शन्कितः 
னாய்‌ | रमणीयानि 1.111.111 
तानि எனவகள்‌ ளாரய்‌ 
எனை டா இருக तोन ர ர்‌ இருக்கேன்‌ றன, 
ஈர்‌ eer दषटिविमन्यते । सीताया என்‌ सदृशानीति लक्ष्मण ॥ 
लक्ष्मण ५ समध) | सदृशानि ஐச்திருக்கன்‌ தன," 
ரண்‌. சாமரை மொட்டுகளி gia என்று 
ளா; = 111 [னிசம்களை दृष्ट நினை தது, 
ணன்‌ இருக ண்ச்ள்ன்‌ : (2 01 றி ey 
தோத்தத்திற்கு | विमन्यते தடுமாற்தமடைகற ௮. 
ண்ணி दृघठान्तरविनिःखतः ணா इव सीताया वाति எள்ள ॥ ७४॥ 
எண்ட ம சாமரைத்தா துக்க | எள்ள: மனே மாயிருக்கிற 
io ட ஸீன்‌ பறி + | aT: காதிறு அமான 
ப்ட்‌ ப்‌ ee me सीतावाः ரிதையின்‌ 
டன்‌ கூடியதாய ட மூச்ச க்கா ற்று 
Tara - | மரங்களினிடைகளிலி za ்‌ ध ae சால்‌ 
எண்ண சது வெளிவருகி वाति இப்பொழுது அன்‌ 
றிதும்‌ புறத்‌ துக்க. 
सौगि पय पर्याया दतिणे गिरिसानुनि | परुणितां कणिकारस्य यष्टि परमकोभिताम्‌॥ 
सौमित्र ம்‌ லக்ஷ்மன்‌ | परमद्रोभितां மீச அழமருவாய்கது 
ணா; பம்பையின்‌ भ । 
afer தென்‌ af பூக்களையுடைய 
गिरिसानुनि மலைதி தாழ்வை யில்‌ ate இனைன்ய 
ककारस्य சாக்கோன்றறை 
மாக்கள்‌ ரன பாஷ்‌ 
எக்‌ கொளின்‌ धातुभिः सुिभूपितः | विचित्रं खनते ஈர்‌ aaa ॥ 
a “இரத | நீரின்‌ ணா 
Sera: 6010 | எஸ்‌ ட! व 
धातुभिः தரக்களால்‌ क பட்டறை 
सुविभूषितः மிக்க அழருற்றதாய்‌ ट அதிகமாய்‌ 
वायुवेग विषितं 11101111. | अन्त இனற த்‌ தக்கொண் 


es Dar | டு r க்கிற திக 
at 


1] 


எர; सम; 17 


எண்ணான सोपिति सवतः வரார்‌: । निष्पत्रैः स्तो रम्यैः after इव க்‌; ॥ 


सौमित 
னா: ஈ 


सवतः 
तपरपुष्िौः 
faa 


1 | les {1 कै | 
# at inf LEED) 1 | இர்‌ षः மரு துப்துளுவா யக 
பர ராரர்‌ பக | ஹ்‌ ளன + ५ 
பு ்‌ किकः a =, பி ரு 
(उना नान्या! a1: பலாச an erat SOT aD 
= (न्म्य 
எங்கும்‌ என்ன: அப்புற றிறியமிகின்‌ று 
(ur ம்மைக்குப்‌ ८१... வைகள்‌ 
லைகா இரதி! Bey விரு Eh oy mews 
லைக்கா, ( = 


TM संसक्ता मधुगन्धिनः | पाटतीपदिकाषण्डाः करवीरश्च पुष्पिताः ॥७८॥ 
केतक्यः सिन्धुवाराश्च वासन्त्यश्च सुपुष्पिताः | ராணி गन्धपूर्णाश्च कुन्द गुर्पाच्च எ; | 
चिरिविस्वा पधुकाश्च என நண | चम्पकास्तिलकारव எள पुष्पिता; | 
नीपाञ्च என்ன என்ர ஏர । generar எஸ்ரா पुष्पिताः ॥ 


ஸ்‌ 
ண: 
पम्पातीरसहाः 


எணண; 
sal 
Tel; च 
पुष्पिताः 
கான்ற च 
கணை; 
सिन्पुवाराः च 
autora: 
वान्यः चं 
எரர்‌; 
எ; च 
Bat; 
PRM: च 


ம்‌ 931 चिरिंचिच्वां > a नोल जाः ம்‌, 


ண்ட 
मुभ || गिः அப்‌ ५ छात ए ம்‌ 
ty पच्छा Ei: च gues SSE, 
ட்‌ च 9. ष 
1127192 சணாயில்‌ * BSS: iar அகரம்‌, 
९ = 
முளை திஇறுக்கிள்‌ ற எனா: எனா மகிழங்களும்‌, 
ஈறுமணங்கமமும்‌ அகா; च FRITS, 
ஜா இமல்லி, மல்லி तिलक परं (3 1, மம்‌, 
क्ण? 1 १ कक (कवु! 0) पुचितताः ६ २१२८ றற ப்‌] 
யுத்தி नागवुक्षाः च ता ८ Sei, 
sy sod aR, नीपाः च உடம்பும்‌, 
STAN LD, चरणाः च पव 11 
(oe sar (olsen) ச்ம்‌ என்ற: चं ८.12 Fan SS we 
"ह == ~ at 
पन्या Ce பூத்த सुपुपितताः "எனு சிகி 
மலை முல்லைகருரம்‌, पकाः च ப.ச. எ: 
பரிமளம்‌ நின்ற ௪ எண: 5 பூத்த 
க. ry ௩. नीलाहोक्त = ட = 
Liu Epa St குறம்‌, Tell: च farieteur அம்ம 
புவ உபய ப] est கிராத {ण 
4719 புகாகளும்‌, கின்றன, 


அள गिरिषृषेपु सिरकरेसरपिज्ञराः | என்னு BOT पूर्णकाः पारिभद्रकाः ।८२॥ 
चृता: Tea कोविदाराश्च पुष्पिताः நாணை ளோ दृश्यन्ते गिरिसानुषु ॥ 
क्रेतकोदालकाड्चैव शिरीषाः शिशुपा धवाः | எனன: ன்‌ रक्ताः कुरबकास्तथा | 
ஈனா எண்ண चन्दना; ணன ॥ ८४ Il 


* 3 


शिरीषाः एव 
शिश्ुषाः 


धतरा 


प्ीमह्राव्मौकरिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे 


ட்‌ (गन्ना तिजा छं नि 


அழுஞ்சிகளும்‌, ளும்‌, 
மஞ்சள பாறுகாணிச 


பூர்ணகம்களும்‌, [ஸரம்‌, 


பாரிய கங்கை ரம, 
மாமரம்‌ 
(எதிரிகளும்‌, 
7140 மச றிற்து 
கொளிகாசக்கணும்‌, 
{४6 sala திங்களும்‌, 
மருது மாக்களும்‌, 
பூ ௩ 
அானழைகளை, est | 
ம்பி மி (0 
ட — 
ANT Sh RE GL, 
சம்பாக்களும்‌, 
தவறங்களும்‌ 


AST: चं 
1: एव 
als 
காணா; त्तथा 
farm: 
Whar: च 
चन्दनाः 
ளை त्तथा 
ம்பம்‌ 


பழம: 


=a 


[avi 111) 


पि कमल 
புசசமாங்களும்‌, 
Raunt ச 
மருகாணிகளும்‌, 
(31.11.141 
तक ங்களும்‌, 
Fh CoN BSH, 
ஸ்பக்சனங்களும்‌, 
மலைதீதாம்வனாக 
ain anh, 
மலைச்சார்ப்புகளி அம்‌ 
சிம்மத்தின்‌ பிடரி ம 
யிர்போல்‌ பொன்னி 
றடுடையவைகளாய்‌ 


சென்படுகின்‌ றன, 


पष्पितान्युणिताम्राभिरताभिः परिवेष्ितान्‌ । சாணான்‌ ளின்‌ प्याया रुचिरान्वहून ॥ 


सौमित 
हह 
பிரள்‌; 


ஊரா: 


परिष्ितान्‌ 


न्य्‌ | 
இப்பொழுது 
ஈன்கு பூத்த அணிகளை 
கொடுகளால்‌ [புடைய 
சுற்திக்ிகொள்ளப்பட்‌ 


டைகளும்‌ 


तान्‌ 


"எனா 


| 


बहून 
पम्पायाः 
aa, 


புவ்பற்கள்‌ செயிர்‌ 
அழகிய [ததுமான 
பஸ்‌ 

பம்பைய்ன்‌ 

ர்க்க 


பார்‌. 


वातविधिप्रविःपान्यथासन्नन्दरमानिपान्‌ | रता; சாணான்‌ என इव ATT | ८६॥ 


(| 
विद्यान्‌ 

यं 

ணா 
हमान्‌ मान्‌ 


*காத்றுணலனாைக்கப்ப 
ட்ட கொசளையுடைய 
அப்படியே 
பல்கலிலிருக்கின்‌ த 


இத விரு eres a? 





| 
| 


छता; 
मत्ताः 


எனா; इव 
சாகன்‌ 


(law ar 
மனக்குறையின்‌ றி மன 
Sone Soles ae 
உச்சுமிகள்‌ போலவே 
ஈன்ளு உபசரிக்கின்‌ 


par 
पादपात्ादपं ஈசர்‌ बनाद्रनम््‌ | எண்‌ கணா: ரர श्वानिटः ॥ 


अनिक्त 
पादपात्‌ 
पादपं 


ப்‌ வாயு 


தரு மாத்திலிறுர்‌ 
மதி௫ெரு மாத்திற்‌ 
கும்‌, 
ஒரு மலயிலிருக்து 
ட்ட श = ரு Py 
பாற்மிறாறு மலைக்கும்‌, 
இரு வன த்திலிரூந்நு 


சானா; 
संमोदितः 


गच्छन्‌ इव 
चराति 


மற்றொரு வன த்திற 
ம்‌ 
G 
பலவகை வாசக cet 
யுட்கொண்மி 
1 क 2 rip ட டப்‌! 
wie # sara (1/1 क 
= 
ந்‌ க்‌ ர 
சன்‌ றகொண்டே 
Peo 
fae ண 1. 


1] 


प्रधमः ஈர்‌: 
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कैचित्पयाप्कितुमाः पादपा मधुगन्धिनः | Heyer: श्यामवर्णा इवाबभुः ॥८८॥ 


कचति पादाः 
मधुगन्धिनः 


पर्यापघङप्ुमाः 


[ரி ்‌ ப்‌ பூ i 
That oh ag eRe, | 
Naar LEE | 
_ கர ௩ ' | 
நின்னா LAAT க புழிபம்‌ | 


அணையுடையதாயுப்‌ 


வண்டி வரி 
[21] ப்‌ 
பாம்னுக ரமா வில்லி 
திண 
இது 
சிகாமாபிருக்கற. Tits 


சில 

Sc (OLD 

(164 ९ Gaara 1.1 
BF RA ATE eB ay ETD 

०.01. 


केचित , 
Pua: 


அக்ரி: दव 


APT: 


எண்ண டாள்‌ ஈகா) FATA ॥ ௧ ॥ 


எரு ணரா இள ச கருவ 
அது" 

इतति எரர்‌ aT ew ot ann ठाम 

जागमन्नः 1உதிஸாறம்‌. 9) 


ற்‌ md at ய்‌ 

yay புஷ்பங்களில்‌ 
ச்ட்‌ 

र 


iT) J 
ட்ட்ணாய குமா, 


निलीय ராண எண்ண गच्छति | MISA मधुकरः எனி கண்ணன்‌ ॥ ९०॥ 


என்‌ 4 இக்கு 


मधुकरः வண்டினம்‌ 
[என்ர ("कक இ, 
சரம; மனுவில்‌ துசை நீராக 
सहस्रा சடக்கென | சாய்‌ 


इथे कुसुमसंघातिरूपस्तीर्णां சனத | aa 
ड्य ^ कक 

भूमिः இப்பிரம்தாமான खा 

स्यं निपतितं [1.8 
Saag Ta: 
उपस्ती्णा 


புஷ்பக்‌ (श अगि न प नो 


3 ப 1 8. tl a = 
பமப்பப்பிபற்ற ae च 


पुनः பூன வும்‌ 
னு Chau anf! suet து, 
எண வே நி ८ नकवी 


பம்பைக்களை மரங்க 


[னில்‌ 


पम्पानीरुमेधु ர 
RRR nw. 


निपतितिभूमिः शयनपस्तरैरिव ॥ ९१॥ 
என்‌: 
दव 


மெத்தைகளால்‌ 

et dua sor err, 
அவ்வண்‌ ணப 

“nar Es iz 


ils 


HSE ப 


aaa 


ரி FAR: पुष्ैसैरेव னள | ரின்‌ पीतरक्ता टि सौमित्रे ஈனா; சாப 


सौमित = नाः மல்க] | | 
नगसानुषु ரை க்காம்வரைக க்ரில்‌ 


இனர்‌ து laa an 


ஈன்‌; 
ர 

ர்‌ 
दिमान्ते என सांगत ஏனார்‌ पृष्पसश्चयम्‌ 


"सौमित्रे 
हिमान्ते 


4 நா ன்‌ 


1.1 त वोन, a 


^ oan | 


गादः उ emp =. 


पुष्पः प्रच Kav 1 {= 5115111 
पीतरक्छाः 
विविधाः 
எண: दि 


तताः 
US || 


1 ஆப 
மகன்‌ ௩றுமுறற்று 
Lia 

वरि HLT 


ahs nae am paar 


ब्श्चाणां மாங்கராுடைய 
Tay புஷ்பசகாக க்கை 
TF] ட! ரர்‌, 
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என்ரான்‌ क्रिष्किन्धाकाण्डे 


[ஸர்‌ 4 ச்ம்‌ 


एृणमासे दि तरः சர்ச पुणिताः । आयन्त इवान्योन्यं नगाः வாணன்‌ 


aa: हि “cor ऋक (जा साजा ib 
ணன்‌ வளாசமாஸச்திள்‌ 
1.110.111 1, ५०11४01 ட 
ॐ ४ டோ அகயேண்டு 
agar ` इव 411 J 
4 ५१ (11176 17 
போலவே 
पुष्पिताः Lane क छा விள भाक 
ன்‌ (Der, 


कुसुमोत्तंसविरपाः शोभन्ते बहु लक्ष्मण 


लक्ष्मण ம்‌ ஸு மரை | 


lila புஷ்பம்கள்‌ Gla alms 
विटपाः ளோ களை யுடைய 


அனவகள்‌ 





नगाः 171 
ஈரா னர்‌; வண்டுகளின்‌ மீங்கா 
Tr aay ர்‌ ae 
ஏண்‌ ஐன்‌ ன்று ய ear fl 
( ஈன்வாகு கூறின்‌ ற்‌ 
வாணன்‌ ரா 


at? A 
| चलाव दुरं 


இன்றன. 
॥ ९५५ ॥ 


az 
சரண்‌ 


0.7. 
# ஜ்‌ ४) 
~ Bit Gr Gin? i 


ன்ன கருக maar ட்‌ 


एष कारण्डवः पक्षी ரா ales ஏற | रमते कान्तया साप எதிரான ॥ 


ஸ்‌ “இர்த 

காராக: நீர்க்காகு 

पक्षी பறவை 

ஜர்‌ எச்‌ செளிர்த நீரில்‌ 
காண எங்‌ மை யோடி கூடி 


ளான முழுகி 

मरय எனது 

கார்‌ மனோக த்தை 

उद्ीपयन्‌ நினைப்பு மூட்டிக்‌ 
மகாண்டு 

गयत விளையாடுகிற த. 


मन्दाकिन्यास्तु यदिदं रूपमेतन्मनो हरम्‌ | स्थाने जगति विख्याता गुणास्तस्या मनोरमाः | 


त्स्याः ^ is 

मन्दाकिन्याः பர்தாகினியின து 

பியி கணங்கள்‌ 

मनोरमाः तु 1141311 
வல்லதைகளாய்‌ 

यत्‌ இருக்கின்‌ நமையால்‌ 


கட்டட இல்‌ 


ணர்‌ 





वित्यानाः பிரனித்திபெற்றவை 

टद இப்பொழுது [கள்‌ 

एतत्‌ Bas 

मनोहरं மனனசைக்கவரும்‌ 

வ தோதிறமானது 

स्थाने ்‌ அதனுடையதுபோ 
லிருக்கிற து; 


यदि esta सा साध्वी यदि चेह ரட்‌ | ஈரச்‌ न शक्राय என்ன रघत्तम ॥ 


रधृत्तम 4 नच) | 
சான்‌ ee eo Sw 
அவன்‌, [ஸல்‌ 


காணப்படுகிறான்‌ - 

இவ்விட றி BG ஸிபூய்ப்‌ 

நரம்‌ வளி क्न्य ஹோம்‌ 
 என்முல்‌ 


a 

हेत यदि 
इद च 
वेमि यदि 





शक्राय ந்காணை கினை த்தும்‌ 
ரர்‌ ma கன பாராம 
கொள்ளேன்‌. 
अयाध्या्य அயோ a இயை 
நினை ததும்‌ 
4 பொறுமை கொள்‌ 
போன்‌, 





1] ட. पथः स्मः 91 
न चेवं रमणीयेषु TST तया सह । रमतो मे भवेचिन्ता न எனி वा भवेत्‌ ॥ 
wal सह छ (जा Bat चता (ஐஇ ம்‌ நினைவ 
रमणीयेषु “णण (0 न्च न॒ भवत्‌ உண்டாகமாட்டா து. 
எண புஸ்‌ ip றறைகளில்‌ अन्येषु त्रा டப்‌ றி nan வகி த்தி 
THe Pat Tier) காவர்‌ 14] 1.9.151 [லும்‌ _ 
11 BY EW Oh (लु [ச 1/0 19 (ख) அபிலாஷை 
wa fz இப்படியாகினிடில்‌ | भवेत எ உண்டாகமாட்டான. 
अपर हि विविधः வன்‌ सचिगच्छदाः கண்ணான எகா? | 
अस्मिन्‌ कानने विकथा சாட்டில்‌ கார்‌ ay சலியை 

विधिः श्य ணுனிமமா னா बिना விட்டுப்பி' च. க்ளும்‌ 
पुष्य புஷ்ப்பவ்களால்‌ a fk எண்னறுடையவும்‌ 
ணை; அமுகாய்‌ சகேயப்பட்ட faa மனத்தை 

என்‌ तरवः இரசு எிருசுஷங்கள்‌ | ஊண்‌ தற துடிக்கின்‌ நண 


पय शीतजं “ர்‌ athe पुष्करायुताम्‌ | चक्रवाकानुचरितां எற்ற ॥ 
षैः ஜி संपूर्णो वराहमृगसेविताम्‌ ॥ १०२॥ 


तमित (11: 1 7 வாத்துக்களாலும்‌, 
प्रष्कवाद्युत्ता | । | ma: ஏ தெ ஞ்சப்பகஷிக 
Bam soit அள்ள அம்‌, ட ] ait 
चक्रवाकानुचर्तिं சுக்ர வாசகங்களால்‌ हलौ । । । க்க 
திரியப்பெற்றதும்‌, எரர்‌ च நிறைக அளவா தும்‌, 
कारण्डवनिषेकिततां ரா க்காக்கைகள்‌ sipraet குளிக்க ஜலத்தை 
 நிறைர்தஅுளள அம்‌, ह eatin ae 
பன்‌ றிசன்‌, LOT ae ate , - Sea 
वराहस्रगसेचितां (91, 1.211.121. दना त (ऋ sana) 
இரியப்பெற்ற ம்‌, प्रय 777. 
a विक्रून द द्धि हे 
afte ap पम्पा கவண்‌; ॥ १०३॥ 
पर्या ५ பம்பை नि ட वकत 
ரய र्ध கவின்‌ = {46 
களச்‌ seit ய்‌ sid + oe sited न aL aunt ங்கு 
a வின்‌. ॥ rai ar it En =. 
दीपयन्तीव Ham विविधा प्रदिता द्विनाः। னார்‌ ரன स्मृत्वा प्रियां पद्मनिमेक्षणाम्‌ | 
विविधाः ய Meta ரா எண உழனுமாகய 
मुषिताः BRT oe iat (inj ah iat arg யை 
ரணை: 1 தவைகல்‌ [கும்‌ ப எனக்கு 
சர்திரன்போன்றி மாக न्मा + भा 
தம] பாணடல ன தயுடை । कामं மனேபாவச்கை 
னம்‌ பட்‌ ( அ.இகரிக்கச்செய்கன்‌ 
ப . அப்யாணார A ag 17500 411 ட ்‌ ae 
aaa கண்களோ டைய तीपयन्ति ह्च | இவைகளே प्रि. 
ளும்‌, | க்கின்றன. 
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ध्रीवद्राव्मीकिरामायणे किंक्विरधाकाण्डे 


[ஸர ர்‌ ந 


प्य ATT ரர சர்ம सहितान्मृगान्‌ | at ராண்றான ளை विर इतम्‌ | 


Faery 
सानुषु 
எ. 


அழூய 
மை க்காழ்வனாகளில்‌ 
பண்பு ஈனண்குேோ மழு 


உடனிரு वख 


ரர abit ale ங்கி ॥ ம்‌, 
पुनः ye arp 


STATA: இளமான்னிரியானா 
at 
as, 
| वेद्यः गप ew னையை 
கான்கள்‌ சிட்டுப்பிமிக்‌ இரும்பு 
मां हा = कमा ॥ |! ர்‌ 
पर्य பார்‌, 


व्यथयन्तीव मे चितं daca: । எணண रम्ये हि ராரா ॥ 


ஞ்‌ கொழுத்த பற்ை/ 
கணங்களால்‌ றைந்த 


இ = 


मरत्त्िज- 
எரர்‌ | 
sft 


ஈசர்‌ அழகான 
सानुनि १4114. 
ततस्ततः ஸ்‌ nap ௬௭ம்‌ 


ரன்‌ यदि तां कान्तां ततः स्वस्ति என 
at कान्ता 
वश्ये यदि 
ततः 


CDSE சாசவியை 

காண்பே 2 டில்‌ 

அப்போ லிருக்து 
தான்‌ 


உல்ஸாஅமாய்‌ ARE ரு ஜர்‌ 


संचरतः | சொண்டிருகளும்‌ 
a Ey Gor go 


चित्त हि 
ल्यथयन्ति द्व 


Loar gsi LY Lb 
ககைகரமூறச்‌ செய்வேன்‌ 


திண்‌! Tay, 


॥ 2019 || 


ள்‌ னக்கு 
குறையற்ற வாழ்வு 
ஏற்படும்‌, 


ள்ச்ச்‌ Be सोम्तरि मया सह सुमध्यमा | सेवते यदि बेदी पम्पाया; पने सुखम्‌ ॥ 


सौमित ^“ मावः) | | 
ரான! Slam a Hama ee ता + 
वैरी nt का ॐ | 
पम्पायाः பம்னபயின்‌ 
qa 2 குமாரா ணா 

பட்ட] காற்றை | 


मया कह 
सेवते यदि 


என்றோடிகூட 


11.711 


சான்றும்‌ 
सु உள்ளாய்‌ ५ 
(> म க ட்‌ 
வர்களை ரன எிணாக வாழ்‌ 


१ # 
ரம ணன்‌, 


पदसोगन्थिकवं ரன்‌ कोकदिनावनम्‌ । धन्या எனா सेवन्ते प्र्पोपवनमसतम्‌ ॥ 


लक्ष्मण ^ न.) | 


प्सो गम्धिकवं | 
शिव 


சா பணாமலரின்‌ ஈறு 
பணம்‌ வீசப்பெற்ற 
அம்‌, 


அரோக்யகாமான அம்‌ 


card Seu gana பாறு 


ளர்‌ ச்கசெய்யவல்ல ௮ 
பான 
eT TTA பம்னபயின து சோலை 
Sele கர றின்றி 
धन्याः பாஃ்யசாலிகள்‌ 
मक्त அ 1 111 ail « 


ய] प्रथम; सगः 23 
श्यामा पद्मपलाशाक्षी परिया विरहिता मया । कयं धरयति प्राणान्‌ विवक्षा जनकात्मजा ॥ 
ஏராள “தாமனாரிகழ்போன்‌ | எள विरहिता என்சீளளிட்டுப்‌ மிமிச்‌ 
றி கண்களை யுடைபப saver tes 

श्याना என்‌ 1 विवा பாதர்இினையாய்‌ 
ளை i ler யஸ்‌. த்‌ உயிரை 

ண்ட்‌ कथं धारयति எப்படி, சரித துக்கொ 
பட வப இனா ளர்‌ 


ஸ்ட Eira ] 


कि नु वक्ष्यामि wart எரர்‌ सत्यवादिनम्‌ | सीताया जनकं पृष; Fae जनसंसदि ॥ 


அன்சர்‌ ^ कना +ना । सत्यवादिनि 111 
सीतायाः (# iS ear Liar ar ay (Roo sor 
कुदरा 11.11 LILA जनकं रानानं ஜன கமண்‌ னருக்கு 
ge: விசாரிக்கப்பட்ட கான்‌ कि न etanet (0 அ (இல்‌ 
धर्मजं 1 ८. 11.211 | वक्ष्यामि (नथा ना त 3 
या मामनुगता मन्दं पित्रा சாரர்‌ ௭ । सीता सत्यथमास्थाय क नु सा वरते पिया 
frat க்யான்‌ we ஸ்கவேச்ளையாய்‌ 
எள்‌ காட்டற்ளு अनुगत्ता பின்பற்றி வச்சா ளோ 
प्रचाजिलं அஜுப்பப்பட்ட ar Las । i 
al சாண்டா पिया பாவியாக ப 
खा சாவள்‌ सीता த 
சரன்‌ பதிவ்ரதா (कमो un gaan as क्तं नु छा काका इतः 
आसवा 11.111 11110 बैत இருக்கிர? 
तया विहीनः कृपणः कयं लक्ष्मण धारये । या मामनुगता என்டர்‌ विगतचेतनम्‌ | 
என வின்ப னை तेयो Tata hist a hosts 
गाज्यात्त 1 {9 லிருந்து Fas 
ae கடதிமப்பட்டு | இன்னது Sriads 
fanaa உ குணாஹம்‌ sy fin si கரா: ) வாறு செரியா தமி 

se | ச்‌ தஃ்கொண்டிரூக்‌ 
al tat hen = ato ater 
at ey abi bi pita ழ்‌ पा 

ध्यायं 557 OS கப 

अनुगता (கண்பறுறிவர்காமளா. | பஞ்சை பண்‌, 
Thames सुगन्धि ஏரு | अप्यतो ஏர்‌ ஈனா सीदतीव मनो मम ॥ 
எனா; ** நு வளா ர अतण பாச துமாக 
tT னுக்கு சரம்‌ ய முகமண்டலத்சை 
fia / அழுகா ND a ee a | aa: காணப்பெருத 
पृकषमान्न ) 21. BA क TL. rt | HA मनः नान्या மனமானது 
aa புண்யபானலுர்‌[ ஏம்‌, | aaa qa क छ ऊना न्वा 
सुगन्धि கணி யணிம்ல பயம்‌, ரூமி து, 


२4 சாணார்கள்‌ கரணம்‌ | ர்க்க 
स्मितहास्यन्तरयतं गुगवन्मधुरं हितम | ளை वाक्यमतुरं कदा श्रोष्यामि என்ர ॥ 


னா dees Lea हिति ஸமயோசிகமான ட்‌ 
கண்னை இடையிடையே 1 [न्रा जुं இயப்‌ eT ௮ டார ஜா 
. 8 (त றுவலோரடு வெளி | aaa: ஜானகியின்‌ 
வருவ னும்‌, वाक्यं வார்க்க 
த்‌! சன்மை ப்யப்ப ஒம்‌, कदा | எப்பொழுன 
TH 117) श्ष्यामि (hee cro wo Seven 4 
राप्य दुःखं बने श्यामा सा ள்‌ ணாக | WOT हव साध्वी साध्वभ्यभाषत ॥ 
याभी ch Mi ures ea eT द्रव Thies 7 पा तना 
ணா என்‌ ணிழுக லாரும்‌ சகட 
ए ॥ Sperry avg क 8 
அவளா என்ர = 
बते பட்டன்‌ கா்‌ aur शा 
दुं au sr ஒரு அளக | மனவேதனையும்‌ 
ary ண்டர்‌ லும்‌, [து २.11 at Se Nae ப்பு 
அசெனக்யத்தை ரா | arg 2 न्ना छा 10 உருகும்‌ 
ஈன इव Bo gues நினையா சவ வண்ணமாய்‌ 
சாய எனா द जात haar, 


ர वक्ष्यामि कोस्यामयोध्यायां ஏக | 
क सा सुपेति Eset कथं चातिमनखिनीम्‌ ॥ 220 ॥ 


नृपात्मजे “சக்ரவர்‌ச்திருமாரா1 | इतिं என்று 
अयोध्यायां amy oe 1 ரணி வினவு கற 
सा स्नुषां 1 மந்த மருமகள்‌ எண்ணி  மகாபுண்யவதியாகிற 
कथ என்‌ சகாணப்பெற seer च சொளல்யாமேலியா. 
எ जकः ` गप (क 
eee ie a என்ன பதிலை 
௬ aT i Dabs Cah aa ட்ப r | எனா சொல்லுவேன்‌ a] 
गच्छ लक्ष्मण ஈன त्वं मरतं श्रात्रवत्सलम्‌ | न ஈர்‌ जी वितु சாணார்‌ जनकात्मजाम्‌ ॥ 
எண்‌ erat ("का क । எண वध) | 
at ऋत चप Ginter ற ஏராளம்‌ ன்‌ சா क 7 RUT Rem 
WE ரி ன்‌, | ay Lit yb னிடம்‌ [யு ன்ன 
जीवितु Bue ரூட்‌ ளி ருக்க गच्छ பபோய்சீசேர்‌. 
எ: न மரட்மீடன்‌, त्व நீ 
ஆனபடியால்‌ வபருயையபடு தது. 
इति रामस्तु विलपन हतनोरिि सागरं । न दद तदा पारं शोकस्य पुरुपषभः 12 வ] 
हति 111 
रपम; (उप 5067052५ | / வாறு 
। १६ jee = Le विलपन्‌ नु 1.1५ (धत सक 5 ~ 
रामः ஸ்ரீ ர। தன तदा அப்பொழுது 
साग्र ௪ one san शाकस्य சோகத்தின அ 
gaat: za நூழ்கிய படகு ரார்‌ (pp. an ay 


போன்தவராகி ने Tea 161 வில்வ. 


1} ஏர: सर्गः; 2; 


स ஏன்‌ எரர்‌ निश्वस्य निषसाद च | सर्पर्यायसम्पन्नी दां तामनुददीयन | १२०॥ 


खः அவர்‌ ( இப்படி.ச்சாமனன்று 
सरपैपर्यायस्तसपन्नः பாம்பின்‌ தோற்ற SPT च॒ ~ चीनं) eyo. 
(पव Se ( மகொண்டு 
निश्वस्य பெருகர்செ se op, ர்‌ இனிய 
al fy என்‌ இள ம்புற்றறை யில்‌ 
ஈர்‌ oft Sy isa निवता bere este et 
Tae ஏர்‌ सैश्नभितेद्धियम्‌ | निश्वसन्तं तता बाग्मी sara स ஈர; | 
तत्न அய்பொடுத फ மரற ற 
ऋ 11 दारि Lip 9 0८ वाव 4 Lee oa 
ஞர்‌ இக்‌ திரியங்கள்‌ | सः அரு 
தடுமாறி ட ஏண்‌ வாச்சாதுயமூடைய 
निश्वसन्तं பெறுகாச்செறிக்து ணா; சப்தம்‌ ண்‌ 
காண்டி | ars பின்வாமாறு 


உட்கார்ர் திருக்கும்‌ aT a aa} 


दीनरूपेग கரண “ர்ச்‌ । वारिवेगेन मथितां Paling ரள 112221) 


என்‌ * ஸ்ரீராம] दवे எப்படியோ அப்‌ 

चारि ஜப்பிரவாகதக்சால்‌ — ன io வனி 

मथितां இருக்க இடம்‌ ணார மனதை ய ததை. 
தெரியாதிருக்கள்‌ ந esi sin sei Pacis ce 

ணர்‌ ஈன்னாப்பேடலைப்ப ன இடைவிடாது ப்ரம்‌ 

ணா: தராண்கின்னாம்‌ [தறி பரிசபிக்இன்‌ 2. 

Lg i re ரகா | न ष धर्मा न 

goa हि तथारूपा मानुषी पुरुषषमभ । सप्रखपपि संत्यज्य ரண்‌ धर्मा हि राव | 

पुरुषषमभ ४ 4 प्रजन ச்‌ தம்‌! अपि छ ज्वर ay ஸமம்‌ 

तथाद्या அக்குணங்களமையப்‌ | TA எதையும்‌ | 

aed (Lh 0 ~ மாறு கனா. 
५ a பெற்ற wa: दहि தர்மம்‌ ger eT ar 

ன்‌ ar மாணிடஸ்‌ இ! (௪ ௪ is (८1६ ட்ட 

दुरुभा हि (91/11 102 at: (தாய்‌ ८ व्याम 

राघव ஸ்ரீராம | ( (क) 

44 भयतमानस्य न किञ्िदिह கணா | धीरा दैव विवधन्तै भीरा ரப 

घर्म AF Lele वी Bat | ரண்‌ (= பருமை புத்து 

எனு ly क sn ல்‌ 11 | ator सम (क्य, 
न्ति ba feat ay ci] । र , 

द இம்மாளிடவுலகல்‌ ( கர்மானுக்டானங்க 

மிப றப்தடியா த SB पुणा धाः हि Eg ar வழுவா zor 
ன तृ नें ஒன்றும்‌ இல்லை. [ளான ॥ கள்தான்‌ 
கர்மானுஷ்டானங்க 





தி அ , = 
a | atten: प्रना aL (6 பட்டப்‌ 
ant: fr पच्च न पात MP ae தவா | अधि ள்‌ hac! ~ । । 
a क out | பூத வின ங்குகிறூர்கள்‌, ष 
¢ க 


26 धीमहात्मीकिरमायणे किष्किन्धाकाण्डे 


[ome diay: 


त नीचः என்‌ ரன்ன னான | எண்‌ सहते कालपर्यायषोषिद्‌; | 


अनघं ५ ५111, !7 {9 | sea ने 
निस्त; உலகவாழ்க்ககையின்‌ rey Ta 

அட்ப சீனசயறியா ௪ कोविदः 
aa: தர்‌ அற்பமானிடன்‌ Sieh: तु 
अत्पक्तया 


டக்கு + = ம்‌ 
“क San Hair a) 
எதையும்‌ 


ன सहते वे 


ey a | 

மியா முக்சமாட்டானள்‌ 
er, a a > 8 
மதய்வரியமம்‌ இன்டி 
ரு च Lie . 
மன்பதை ஈன்க of, त 
1 1718 rear mi ப்ள 
aT Loe றவள்‌ 
प्प ரியமாகவே 


இருக்கிறன, 


Teas प्राप्तो बायुवेगमिवाचलः | ரர்‌ हि समभिलयव्य எள | 


சார்‌ £ 4 ராஜ்யத்தையும்‌, எண: 
னை ரு ? ca 
aT, மனிதர்களுக்கு கடை aa 
og ond! er ४, டப 
मौगान्‌ aay பே ரு யும்‌ उचाव 
எளி பொருட்பமிச்சான 7 
Bi 0/8 a, प्राप्तः 


तमसा “அக்ஞாணச்தால்‌ पूरवभावात्‌ 
दत्रः (व्क 

கரக: வதோ ஒரு வாளர்‌ 
नीचः கிவேசமற்றவன்‌ भूयिष्ट 
चथा பரன்‌ 

तप्यते தேவரீர்‌ 5555 gt, | योक्त 
a: ie BF | अहेति 


gut மலையானது 

புயல்கா ற்றை 

Lay வ்‌ வண்ணமோ. 
அவ்வண்ணமே 

பல்வகை 

1 Fans 

பொறுத்தருளிரீர்‌, 


तप्यसे तपसा छन्नो नीचः कापुरुषो எள | स पूषमावदयिषटमात्मानं எண | 


(+. 
மகொண்டு 
நிஜஸ்வருப sons 
ee San த்கிருஷ்ட 
மாய்‌ 
சீற்தையில்கொள்ள 


ie rT ௩ 
வணாழடும்‌, 


सुखदुःखेन भद्रं ते सदश्वानिव सारथिः; | बीर चं ठ எற்ற मा शोकेषु मन; कृथाः ॥ 


सारथिः பதர்‌ क्वि | ति 

ப்ப பட Glee ன்னபடி. கேட்‌ a is 
(Bsn acer ர்‌ 

அுடைரது எவ்வண்‌ ரர்‌ 
டப்‌ | ணமோ அவஙவ்வண்‌ धमतु तु 
' amie शाकषु 
எனா சுகம்‌ னுக்கம்‌ . मनः 
Gaver ண்டுலேயு ம்‌ म्रा கள: 


தேவரீருக்கு 
கன்னமயே பயக்கும்‌, 
வர்மா ging Gey | 


தேகரீர்‌ 


அப திசையே வீளை 


மீசாகற்காரில்‌ [விக்னும்‌ 


1 
சொலுச்சலாகான,. 


த்‌ न्निव सङ्करपमुद धि (क கட்ட = qa a ary वसुधां ச तिप च ॥१२९॥ 
दयन्न दथिर्देगवानिव | विनिस्ताय वन ட்‌ ௭ 6 
ணன்‌ परमां पीति कीत எரி என்ன । अपीदानीं स गषत सतामपि नहार यः ॥ 


पथमः सगः 


^“ கொர்தாரிச்சூம்‌ परमां 
त (10.507 न) 
( மேனை தர்ய த்து atta 
4 Guimaraes | कीति 
( மீகவரீர்‌, । चनं 
१५7 छ [कक क क TD gy ர்‌ 
முற்றிலும்‌ நிருபித்து यः 
வனத்‌ தில்‌ | சுண்டு सीतां अपिं 
[111 oi ame Fert 
தழிதச்ன, A: 
பூமியை | eat சர்ர்‌ 
= 9.) | ஏனா 
அதன்மீமல்‌ | 


இர்‌ 


சரியோ தருஷ்ட 
மாய 

மனத்திருப்‌ தியையும்‌, 

புகடையும்‌, 

= ர்‌ மத்தன்‌ பய்ணை யூ ம்‌, 

அடையப்போகின்‌ Or, 

எவன்‌ 

iF an TRL ப்‌ 

திருடி Gta Gow, 

அவன்‌ 

இப்பொழு ie 

சஃக்சண்டுபிடக்கப்‌ 
படவேண்டும்‌, 


எள்‌ जीवितान्ताय मृत्यो; कूटमिवास्पृशन । तं हत्वा पेथिलीं सीतागृपटभ्य सुखी भव ॥ 


சா 


जीवितान्ताय 


சார்‌; 
कूरं इथ 
EIST, 


தனது a 
உயிரின்‌ முதடினின்‌ हत्वा 
76.11.111 मधि 
111... | oat 
Lire த்தையே அனு 
ay Diss Beas का வரு सुखी भव 
மூன்‌ 


एतत्ते எனா கனாக்‌ परम्‌ ॥ 735 ॥ 


எனா 
| 


எனற 


* புருகேதாச்சம | ஈர்‌ 
தெவரீருக்கு 
சாலசாமசமிக்‌ றிஉட ae 
| Gear செய்யவேண்டி 
யாகிய ray 


அவளை 
கொன்று, 
மிதிலை மன்னர்‌ மகனா 
iG ஆய்‌ 291 
ands [= 
yy 
1 ரு ! நந! 

மனக்குறையோ pes 

1198-1 "नव மான, 


मे| ஐ. 
ॐ eS. 


எனன राम भदरं AT எ ரண | Aza पतिमन्दा भवत्यकलुषात्मनाम्‌ | 


गाम 
स्तम्भ 


५ பரீரரம | 





்‌ பானா தனது a BTL த்து 


SEAT | அம்‌, சச ப்பி தும்‌ 


[1111 மாதூக்சாத 
கொள்ளும்‌, | இ.ப்படிப்பட்டகச்களு 
Cha aie Pi a a ५5१, காள்‌ 1 டண்‌ (உ மமைப்போ 
£ 5० 
டாம்‌ ala: om Ut வு 
புருவ சதம்‌! मन्दर குன்றியதாய்‌ 
cM heh ra LT து. wala न aS p இல்ளை, 


38. சன்ன किष्किन्धाकाण्डे 


[14 


समृत्वा वियोगजं दुःखं लन ஈர்‌ भिये नने | अतिसेह्परिघद्गदर्तर्रपि दहते ॥ 


oly sat ^+ 
ர்‌ ன்ன Tia ay 
कने UR gator Hagar gs Sao 
at றுன்யை 
Tal செபெரீகாய்‌ பாராட்டு 


சா evap LO போயிருக்க 


றால்‌ चा த்‌ 





दुःखं மனங்கோகளையை 

aa ற்நிலுமொழியும்‌, 
विं விளக்ளுதி திரியானத 
எரர்‌ अषि ஜலம்பட்டு ஈசமாயிருக 


கிறத என்றாலும்‌ 
अतिश्नह- ) ay திக எண்ணையில்‌ 
ஈனா) 


ர்‌ era க்கப்படுக௱ அ. 


சனைக்கப்பட்டதாட்‌ 


यदि गच्छति पातां ततो ஈ்ண் बा | सथा रावणस्तात न मदिष्यति राघव ॥ 


ad அண்ண | மமம்பட்ட உல்கு ee 
ட்ட ஸ்ரீராம | अधिकं एव वा | யடைர்திருக்கிறுன்‌ 
7a: மாவ்ணன்‌ ५ என்ரும்‌ சரீ, 
पाताक्तं 11101111 ti gee age 
गच्छति यदि அடைக்‌ has apa भविष्यति न + பிருடனிருக்கப்‌ 
என்றாலும்‌ சரி | போகிற தில்லை 
சன்‌ तावत्तस्य पापस्य रक्षसः | ततो हास्यति वा सीतां निधनं எ गमिष्यति ॥ 
तावन्त எதற்கும்‌ முக்த AA: न्प LAL யாகில்‌ 
என पापस्य அச்சு 1 Sur Seay afar சிதையை 
TA: அரக்கனை ஊண்‌ बा விட்டோடி.விடுவான்‌ 
aha: மாரில்‌ காணல்‌ निधनं बा மாண தினையும்‌ 
्भ्यतां oy क्क 21141 २" (02 எண்‌ அடைவான்‌. 
यदि यात्यदितैगं्भे எண: सह सीतया | ச்ம்‌ हनिष्यामि न னன்‌ Shae ॥ 
ணா “Pon a re டர்ட்டி iy 1.९ ५1 
ae கூடவிரு க்கும்‌ TA छ LAS i a0 ௫ 
Ta: Taaiawer, याति यदिं அடைந்‌ 16.13 
என்‌ ஜான சை णन இவளை [னென்றா ஜம்‌ 
என்‌ ப்ச்தணமைாப்பணம்‌ aa எற்‌ அங்கேயும்‌ 
(ன धाक PET, हनिष्वानि சரன்‌ கொன்றே விர்‌ 
a चैत्‌ இள்ளைசயன் று ஸ்‌, வண்‌. 
खास्थ्ये भद्रं भनखाय त्यज्यतां காரா मतिः ॥ 136 ॥ 
आय “ பெரியவ | எத்‌ யாவருக்கும்‌ ஈன்மை 
இன்னது செய்கிற பயக்க த்தக்க 
कृपणा | ன்று நிச்சயங்கொள்‌ | பீறவிச்சுணமாகிய 
னாத ர்‌ | பிதருகவிவேண்டா 
मतिः ` பழேபாவமானது a iw dena 
त्यज्यतां ஐ.ழிக்கப்படட்டும்‌, मक्र மேற்சொள்விசால, 


1] ஏன: समः 90 

अर्थो हि नश्कायथिनायत्रैनाधिगम्यते ॥ १३९॥ 

नषटकारया: Sabir Eas oh Ae at kaa aT மூயற்சிளெய்யாசதால்‌ 
। யை कव लवणो जक | न भविगम्यतते दि थ्‌ = 01.180 

சர்‌; காரியத்தின்‌ டய ௮ பில்லு, 


उत्साह बलवानार्य எண்ணார்‌ எர | 
सोत्साहस्यास्ति என்னு PAT ரை. ॥ १४०॥ 


आर्थं அண்ணா | परं 71116 lolcapear 
Wale: எசுற்னாம்‌ எலியா வ்டா अस्तिनं न 24 [ அம்‌ 

fips mee ரான்‌ SO ८.7 (1,6.10 ५ [स्प a 
टवानु எகசையுமளனிக்கு | ऋग्मिन्‌ Gt» [வ SME 

வல்லவன்‌. arr டவல்‌ 
ae பயனையாரிக்கவல்ல னு. 1 Jen it 
Sane, aff ptpws Femi a falar अपिं ன்‌ றப்பா [செ aL 
காட்டி ஓம்‌ ப] ஏ இல்லை 
दन्ति ह 

उत्साहवन्तः TEN नावसीदन्ति कसु ॥ १४९१ ॥ 
ஊரா: ५ விடா முயற்சியை | कमसु காரியங்களில்‌ 

யுடைய எனின்‌ नं 1.01 1 
पुरूषाः மனிசதர்கள்‌ மாட்டார்கள்‌. 

rs எ ; ்‌ 

ஊன सीतां प्रतिटमेमहि ॥ १४२॥ 
Tatar i प्र 74. चता साना Ps 35 (व) 


தையே 


சாரணை 01 1010 100 ணர்‌ அடைவோம்‌. 
வார்‌ Fate लोकं संन्यस्य ஈரா; | महात्मानं कृतात्मानमात्मान नाववुद्धचसे ॥ 


आत्मानं ५ மன்னே धों மான்‌ dS 2८८2 
- ரட்‌ Tan: 19.74 erie 7.5 4 
ஊண்‌ அ திம்வளுபம aie a Ls 
: ன்னா தள of ib, 
aha மகாசுமாமிவன்‌ Laon a ழ்க்கள்‌ ப இ. air அஸ்த்‌ 
ரூவுள த்தில்‌ இய waa | Le STM தனக்கும்‌ 
ன்‌ war ane 
न ஏன்‌ பாங்கு கொள்ளா 2 . 
73 = ध வு அட Sti 1 
Seater மி ர. | டம்‌, क 
पष संवो धिततस्तेन ணட அட ன = ah os च ஸ்‌ a7 गमत्‌ 
ர்‌ संवो எண; | न्यस्य शोकं च पहं च ततो 5 | 
तततः 91. | marta: 32 TDF ay செய்யப்ப 
दोकोषष्टत- } ம்சாகக்சால்‌ கலவாம | कं दः, te ட்ட்வராகி 
जनन \ i च பானை யையும்‌ 
: LF மனமுடைய +. > ' + < 
ட RIE च Lear TANG FeV Hs பும்‌ 
* ग्रासः babar on + Lauran anil ன DB, 
तैन yar rat धम new Ferm ene! 


पव மமதிகண்டவர ரா | उपागमत அடைர்தார்‌, 


30 சீரார்‌ காணாச்‌ [vit cen’ 
सोऽभ्यतिक्रामदचव्ययस्तमचिन्त्यपराक्रमः | रामः पम्पां सुरुचिरां சாரா | 


a அர்த wT ) a Lea च्य स्कर. (त 
11.111 36 दमाम्‌ ப Ain மாங்களாயுடையு 
~ சாரணை; | த்த சரிய பரா at க்கு 
1 (1 सुरुचिरां Ay (व्यव La करिका 
शामः ஸ்ரீராமர்‌, ॥ கும்‌ 
அணு; சிசறின மனதைக்‌ தே | gat பம்பையை 
Ol (पक serene Ge எண்ணா கடர துச்சன்றார்‌. 


निरीक्षमाणः सहसा महात्मा எரி बनं என்னம்‌ | 
அன: सह लक्ष्मणेन विचार्य दुवो पतः परतस्थे ॥ १४६ ॥ 


சிய மதமா சமாவாரு | (காணாமல்‌ போயிருக்‌ 
घनं न | [மவர்‌, ண்ள கும்‌ ११ சு 
ma எல்லாவற்றையும்‌ किः கவை இறு ம 
निहग्कन्दरान्‌ ष्च Leste விகளையும்‌, — Bs. அத்து 
ககசைகளையும்‌ we r i 4 

௩ : உட்டு | चिचाय ஒருவித மாமான gon 
graven: पी क्म । । செய்துகொண்று, 
யரா யாற்கன்வாாய सह எனா 1. ST a 
माणः பார்த்துக்கொண்டே ரண்‌ பிரயாணமாஞார்‌, 


ர்‌ ளான ளார்‌ ஈசனை महात्मा । 
स रक्ष्मणो राघवमप्मत्तो எர धर्मेण वलेन चैव ॥ १४७॥ 


எண | மதயாளைபோல்‌ உல்‌ ara एव ஆற்றலாலேயே 
ள்‌ 5 ஸரி எடையுடைய दत्तः என்னவும்‌ பாணம்‌ 
महमा மசாதமாவான கோணாத ஈடக்கின்‌ 
सः: ன; His wears, a yh [றவராய்‌ 
ஷண च கர்மமீன்ன னு னர்‌ சென்றுகொண்டிருக்‌ 
மறிவால்‌ waa ஸ்ரீராமமை [சும்‌ 
என: தன்சாரியத்தில்‌ எலி TH பாதுகாக்‌ துச்சென்‌ 
யா மனத்தினராய்‌ னாம்‌, 


காரான सर्मपचारी चरन्ददशां दुतदर्ीनीयां | 
Tanna என बभूव चित्तम्‌ ॥ १४८ ॥ 


sgl = ५१५50५1 = 52 | என்‌ மீக தைரியசாலியும்‌ 
ண சுயுடையவர்களான சாணார்‌ யான ரர்கணாக்கு [வன்‌ 
at mn விரு காய ப Fan sa 1A 
அவ்லிருவர்களை ட்‌ अधिपः 2 i 1.04 | ज्य a eit 
கன "ट 1 ददृद्य வெரு காத்தில்‌ பார்‌ 
ன்னர்‌ சட்‌ பகல்‌. * | ay அவனது [aera 
समीषपकारी ஸமீபத்தல்‌ கப்பல | चत । 
| चित्त மனமான து 
னு हं (रः 
^ ae . pf. த்‌ இலேயேயிர ந்‌ विश्नान्तिमतं குழும்பியதாய 


அகாலங்க நிப்பவஹம்‌ वभूव அயிற்று, 


2, द्वितीयः सेः 31 


எள்‌ हात्मा गजपन्द्रगापी எாராண என்னி | 
ரா ணர்‌ परां जगाम चिन्तापरीतो ரா; ॥ 796 


तत அப்பொழுது ள்‌ அவ்லிருவர்களையும்‌ 
எணான்‌ யாளையபோல்‌ உல்லாஸ்‌ दृष्टा பார்த, 

ஈடையு திறவனும்‌ चिनतापरीतः 1311. 
चरन அங்கெ 11170, நிறவளுய்‌ 

யக தவனும்‌ எனா; பயத்தின்‌ oy Baw 

महामा Lo gant 516 Bylot शव ஆஸம்‌ (८5५. ய்‌ 
a: அக்கு परमं Lis 
Taran: வானாரகா [ர க்ர்வன்‌ | विपां +: 
vat 1-71-10 | जगाम அ்டைக்தான்‌. 


ரசம்‌ पुण्यसुखं ஏர்‌ सदेव शाखापमृगसेवितान्तम्‌ | 
FAS சரா கணவன்‌ ள்‌ ஈஙணனாார aT | १५० || 


aed SAT Gat மும்‌ ge Set पुप्वसुखं பு ண்யக்தையு 1. as 
ra 111 11111 ८111219 
யூ ந்த i + 
எரி ர்க ப்ரை யூம்‌ SOLED 1 as ட்டி — ee 
TF கண்ம்‌, [ணனயும்‌ | बाम च त ~ग hd த 
त्ताः பயர்தவர்களாய்‌ | eee SD ied ae 
சா௱ணா- வாளர்கள்‌ போகக்‌ ள்‌ 5s 
afara | கூடிய எல்லையிலுள்‌ | आश्रमे 90 13: x 

चा னும்‌, | airy மோபோய்வீட்டார்கள்‌. 


ணர்‌ எரர்‌ बास्मीकीये என்‌ 
किष्किन्धाकाण्डे पथमः सग; ॥ 
धावित्तः शोकाः 9402 See ரகக்‌ ரன: श्लोकाः 150 
द्वितीयः என்ட இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ = ll 
Guan Tras ஈன்ற. 
ச்க்ர்வன்‌ ஸ்ரீ நாமரது உத்தேசமறிய तात्‌ च्छ gaze 
ரஜா महात्मानो ara CAA | बरायुभधरो वीरो सुमीवः எண்ணா 
alta: arbi ayer | at ae 


ப்‌ க. =. | भ 
ஏ ஏர்‌ றந்து அபு கங்களை | THe SAN Loe Teme TI ee சாசஷ்பம்‌ 


5 சரிக்க aud கனா ம்‌, ணாரா ம்‌ 
= कः a = ரு i ய | = ட ப்‌ न= ண்‌ (10 ae F 
ள்‌ சா கன்ம, | Fel இ! ர 2p ALD eel 
ட] ८ ॥ श ष ह, च ன்‌ 
Het Ca தார Lae | asa: (1 Sain ine sus 


arnt KAT Te Raker | अमवत्‌ ஆயினன்‌, 


92 ளார்‌ किष्किन्धाकाण्डे 


[சர்க்க 


கா; सवां fea; सप्वरोकयन्‌ । न व्यतिष्टत किध ஈரக்‌. ॥ २॥ 


எண: 


அஸர 
wat 
दिशः 


ரூ உ அபார ப 
வானமரா சீ.குமணுறுபம்‌ 
4 
அவின்‌ 

aI 7 mf 1] 
உடமானாய்‌. 10140 மிய 

Digs ப்‌ 

# 
Lene 


எல்லா 


திக்குகளிலும்‌ 


समवलोकयन्‌ 1 
५ 1.17 = न्न) 
कमिन्‌ वित्‌ ०८०१८१८ 
रे டத்தில்‌ 
ன न ites) aur क्ण (9 
ங்‌ marae, 


नैव च्रे मनः स्थाने AAMT ஈன்‌ | कपेः ஈரான்‌ चित्तं व्यवससाद ह ॥ 


எனவ 


மஹா பலிவ்டர்க 
ளான அவர்களை 

वीक्षमाणः 

Wa: Loai en a 

ஊர்‌ ஜர்‌ லையில்‌ 

aaa ta நிறுச்சு மூடியவில்லை 


கண்ணோக்கு மவன்‌, 


चिन्तयित्वा ख எண ரன गुरुटापवम्‌ । ஈறிஈ ரான; 


सं mF 
தாமாத்மாகாகிய 
என்ர: க வண்‌ 
வரியின்‌ (வ டம்‌ ui zr 
மிபருமையயையும்‌ 
தன்னு aber gens 
ய்யும்‌ 


சர்‌ தாக்கப்பார்தறு, 


पररमभीतच्च மிக்‌ வும்‌ உள்ளம்‌ 
பற்றிய 
कथः வானா த்தினுடைய 
चित्त 1 
ह - வெரு பரிதாபமாய்‌ 
or st ed Fash gs சுத்தி 
7.7. 0 
सह्‌ || 
चिन्त பல்வாருய்‌ வோ 
சனை செய்து 
अनुचरः தன்னையண்டியுள்ள 
: எல்லோருடனும்‌ 
an. क न 
ராண மிகக்கவளலைகொண்‌ 
டான்‌, 


तत; स सचिवेभ्यस्तु सुग्रीवः ஜாரா; | எண்‌ ரான: என்னி रामरक्ष्मणौ ॥ 


அத்த 

ஊரி வான ரா தபண்கும்‌ 

ப்ப] சுக்ரி வன்‌, 

तौ रामलषण அர்த ஸ்ரீசாமரையும்‌, 
ஜகமணாரையும்‌ 

त्तः அங்கேயே தூக்‌ ॐ 


மேம்‌ 


परयन्‌ பார்ச்து 
परमोद्धिः He eau So ¢ sa 
ene 
(ஏரண; மர்திரிமார்களைப்‌ 
Lint का 
तु இது விஷயத்‌ இஸ்‌, 
பின்வருமாறு 
ப்பட்‌ சான்‌ ener. 


vat वनमिदं दु எண்ணப்‌ gam | छद्मना ள்ளி प्रचरन्ताविहागतौ ॥ ६ ॥ 


சர்‌ “ புகுதற்கரிய | 
ददं चने இந்த வனத்தில்‌ 

इ இப்பொழுது 

ணக fo GU TT ear 

oat இவ்விருவர்களாம்‌ 

ளா கட்ட எண்ணங்‌ 


கொண்டு. | 


चीरवसनौ 
वाहिप्रणिष्ितौ 


प्रचरन्तौ 


மாவுரி on சுவர்‌ 
ப்‌ 
anew rill 
ர छ ள்‌ 
५५5 1 ப்‌ 
பீவி க.ப गं 
பட்டவர்களாய 
9 १.1 lar etry [1 ॐ 


இன்ளார்கள்‌ 1 


युतम 


= Gx க] ar ம்‌, " 
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ततः सुमीवसचिवा दृष्टा परमधन्विनौ | नपूर्गिरितटात्तस्मादन्यच्छिखरपर्तमम्‌ ॥ ७॥ 


aa அப்பொழுது | எனா அச்த 
quirralaar: சுக்ரீவனும்‌, tod Bil ளா பலைப்பிரதேசத்தி 
மார்களும்‌ லிருக்து 
परमधन्विनौ 1.1.211. अन्यत கவேரொரு 
இய அ வர்சளை चन्म ட 2.1.11 
दृषा (தார த்திலேயே) பார்‌ மாடப்‌ கொடுமுடிக்கு 
கணு, | Wa ஐடிவிட்டா Teor 
ते क्षिपमधिगम्याथ यूथपा युथपर्पभम्‌ | हरयो எற்ற परित्राय पतस्थिरे ॥ ८ ॥ 
श्नं அப்பொழு | चानरश्चष வாண प कं ह ना रंत प 
त्र waa | ட்ட read Fai ர்வூளா 
यूचपाः திறந்த feat = a = 
५ 4 अधिगम्य ட்ட. 
ava: ह्वा हता ता परिय ate கான்‌ 11 
arya வான சசண்ங்களில்‌ ன்‌ கின்‌ தகொண்ட 
அிறக்கவலும்‌, ரூந்தார்கள்‌. 
एकमेकायनगताः கா गिरेगिरिम्‌ । प्रकम्पयन्तो वेगेन गिरीणां शिखराण्यपि பவ] 
गिरीणां 46 कत (छण्‌ onde | गिरः 1८५८ वीच्या. 
शिखराणि अपि >= कना (2४, டாக்‌ முன்னிருச்சு 
चेगेन cried go செல்றும்‌ निरि மலைக்கு 
கேசுத்தால்‌ கணா தாண்ட்கொண்டு 
கடவர்‌ ay இரச்செய்னு ஈகா; ores து 
கொண்மீ Gel தராமளா 


மிர பர 


ततः शाखामगाः எர पवमाना ன; | बभञ्च என ராரா மார்‌. | 


तततः அப்பொழுது எரா area பூத்த 

எனன: மகா பனிஷ்டர்களாகிய முளைச்‌ இருந்த 

காணானா; வானார்கள்‌ नगान्‌ ८7 कद 

स्वे च எல்லோரு 11४ எண: மு ட்த்து சதிர்‌ 

तत्र yar. & Feo ats 

கான்‌ சாண; aaa महागिरिम्‌ | மார்கன்‌ ययुस्तदा ॥ 

तै அர்த எ பான்‌, காட்டுப்பூளை, 

महागिरिं புண்யமலையில்‌ சார்க்‌, பலி இவைகளா 

aaa: எங்கும்‌ amas: (1116. De செய்து 

சாதி; தித்து க்கா ay ५५ : | ar sori 
ayes तदा a ப்போழு னு 

ஈளை: Marr ச்சுமர்கள்‌ | अनुः ப ற்றி ்சுரிக்தார்கள்‌, 


“9 


ன்‌ 


ந 
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[ஸர்‌ क 


ततः aaah: என்‌ समाधिता; | संगम्य காரண स्वे पराञ्जलयः स्थिताः | 


அப்பொழுது கறி: 
ணா வானசசிசேஷ்டனேறி aa 

கூழு, (ऊ 1-75-1 a) Tae: 
ரன்னர்‌ உத்தமமான பாவத स्थिताः 


समाधितः 


11. 


[த்த 


சுக்ரீவனனு crate SYA 

எல்லோரும்‌ [மார்கள்‌ 

சைகடப்பிக்ிகா ண்டு 
ணய ம்‌ 

aor = छ! நின்‌ றொ 


a नौः ® ர்க ॥ 
स्पा of (कि प कता, 


ततस्तं भयसंत्रस्तं वालिकित्विषहाङ्कितम्‌ | उवाच வானார்‌ सुवं वाक्यकोविदः || 


चाक्यको विदः Gus au at % புணரா भयसं 

ஈரா. ஹனுமார்‌, [eu 

a: அப்பொழுது ச்‌ 

नन வாலியீனஅ தீச்செ aura 

ளின்‌ யல்களை எண்ணி | வார்‌ 
எண்ணி । उवाच 


Lite लो உள்ளம்‌ 
(| 

ற்கு 

ம்க்ர்வணைப்‌ பார்தது 

சின்வளும்‌ சொல்லை 

ய்‌ ட்‌ ஙு 

alee ar cay 


सैश्रमस्त्यज्यतामेष எள்ளி महान्‌ | எனின்‌ ரர்‌ भयं नेहास्ति बालिनः ॥ 


eo oar er Bao 
வாலியை கினைப்பசா 


| भिशिविर 


ய எனை; 
महान्‌ 11. 
एषः Bias எர; 
ண; கலவரமான து Ee 
त्यज्यतां ஒழிச்சப்படட்டும்‌, wa 
aa fas अश्तिनं 


= ந்த மலையானது 


(1 anit am. (இ 


தில்‌ சாபத்தால்‌ வாலி 
“வருடியது 
வரலியினிடமிருக்‌ து 
இவ்விடத்தில்‌ 
அபசு 
உண்டாசமுடியா து, 


என்றார்‌ ஈன்‌ எரு | ர்‌ ace ஈர்‌ नेह காற்‌ वालिनम्‌ | १५॥ 


ஈர வாணசோத்தம] 

यस्मात्‌ எவனிடத்திலிருக்து ; 

च्व தேவரிர்‌ 

ணை மனம்‌ (ip ள்‌ 
प्रतः Pye इ की, 1 ) ப்பு 

ர்‌ அக்த | पष्यामि न 


படங்கரமான (Ser om 
வனகயுடைபயவலும்‌, 
கொடிய செயல்களையு 
டையவ Sawer eer 
வோ வைப 
இவன்டதிஇல்‌ 


ரன: gurls कल 


ச भयं सोभ्य GATTI: | स नेद என்‌ என न ते पश्याम्यहं भयम्‌ | 


ள்ள அன்பே | Tera 
Ter, எச वाकी 
quae: தியச்‌ செயலையுடைய ரா 
पू्चैजात्‌ திமையனிடத்திலி नें 

तव தேவரீருக்கு [ருந்து | ते 
भयं பத்தோ) ari 


सः அர்த 


தவ்பா Son qu aw 
[110] ef 

இல்கல, 

உமக்கு 
ரு அப sew wy yD 
ஈண்‌ sew cor ehf ant. 


2] 
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என்‌ श्राखामृगलं तै व्यक्तमेव ह्म | ஈரான்‌ न स्थापयसि यो मतौ ॥ 


சாணான்‌ एव 
व्यत्त; 
(| 


காளாயா! or மானவுறுஇியில்‌ 
கண்ண: sat. 10 | ளான இதற்‌ श 
தெவ்‌ ்ரீன்‌ டம யமம்‌ சஞ்சலிக்னும்‌ மனப 
ஞா ia க்கு ண்மை ५१५ ையவரா தலால்‌ 
ெளிப்பட்டதாகி | எண்ன Moor fae erate te 
ந்த நீர்‌ [5 ऋ | கருக்கள்‌ மீர்‌. 


ஏ னி; எரா । எண गतो எள எனா ளான हि ॥ 


बुद्धि कि्ान- 


Ta 


प्रच 


என்‌: हि 


புத்திய லும்‌ உலக आच्‌ மதமான நரம்‌ 
a; fz Ts ar ata 
வியாப்ாாங்களை ஈர भं 
sehr Baa எள ஒர்‌ மன்னன்‌, 
காக்‌ பார்ப்பதிலும்‌ ( gids 
பி தடம்‌ : ie‘ 
இயையும்‌ शन eT ற்‌ ga: च 
1 भ ய TLET eS ग 
b अवुदि ட்‌ ( i ன அ मो 
எனையும்‌ வாராத வண்‌ 
மனதினுள்‌ ளாயே நிச என்றார்‌ எர்சப்ப்ராணிச காயும்‌ 
சயிக்கப்பட்ட தரமா சான்‌ ௭ தடக்கியரளா மடு 
sar ips Seer (2) कत व्व யா. 


सुभीवस्तु எம்‌ वाक्यं எனா सवं हनूप्रतः । ततः ஏரார்‌ எரர்‌ காளா ह 1251 


ஏர 


श्रुचा 


eer ue aa न वः वं [பிருக்கற 
ad guest qemu ஜார்‌ சமயத்திதிக்சற்றதா- 
தஹிதகாமான மொழி are பீன்ஙம்‌ சோல்லை 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ हनुमन्तं ह 7 1 பார்தி 
மிசவிசா திறி वाच முமா பக்கர்‌ [ss 


எண ஈரான்‌ श्षरचापासिधारिणौ | कस्य உன்‌ னார்‌ सुरसुतापपा ॥ 


दीर्थनाह 
கோள்‌ 


इारचापासि- 
धारिणौ | 


3 
எர 


அர்‌ 


“நீண்ட கைகளை யுடை 
a * नः a அட கட்க = 
ய்வாகளரம்‌, காளர்‌ ல்‌. a 1 Dat 

அசன்ற கண்களை 


ob Shue न 1 Sug 


ட்ப om 
(1 101. एतँ Padre fs tor 
பாணம்‌, வில்‌, வாள்‌ FET utr e sz. 
இணைக சு தரித்த ஊர்‌ on ged 3 ester 
வர்களும்‌, என்‌ न स्पात्‌ அகல்‌ உண்டாகாது 
वाल्प्रिणिहितावेतं எதன்‌ पुरुपोत्तमो | राजानो சரண विश्वासो नात्र fe क्षमः ॥ 
1 FELT aaopgaare | ட்டம்‌ டர்‌ உகளிபுரீ 
இஸாக: aft [ய | बहुमित्रा च fi ர fA Wie eho 
வாளியால்‌ இப்பப்‌ ட்டது 
ட்‌ : இதில்‌ 
பட்டவர்‌ கரவ எனகு அசாரியாது ஐ 
நான்‌ இள: ர காரியத்தில்‌ துணி 
11 | கிலேன்பது 


எ 
राजानः 


அசசர்கள்‌ ட waa fk யுக்தமன்றே, 


30 
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[गं चैकः 


अरयथ भरुष्येण Pasa: | நாணா ணை प्रहरन्ति दि 1) 


छन्नचारिण 


= இரு च 


मनुष्येण 
மட்டம்‌ 


हि 


உட்கா वक வெளிர்‌ 
CTL தா ரம களும்‌ 
சத்ராக்கள்‌, 
ர்‌ பானிகளுல்‌ 
ஸர்வ பிரகா க்திலும்‌ 
விசாரிக்துஉள்ளயடு, 
ay 119 ட ட வேண்டி 
| யவர்கள்‌, 
எனென்றுல்‌ 


[वक्ष110 111 விஷய தட 
உள்ளபடி. எிச்வாஷ 
ம்ல்லாகு அவர்கள்‌ 


अविश्वस्ताः | 


विश्वन्तानां விசாரியாது ஈ ம்பிலீட்‌ 
டவர்களுக்கு 
சை உ களிக்க மில்லா 
இடங்களில்‌ 
प्रहरनिति Fog விளைவிக்கின்‌ 
(पता कन, 


HAY बाली मेधावी राजानो ஈன | भवन्ति परहन्तारस्ते ரொ ராண ॥ 


| 


வாலி 
காரியககளை (194. 
ரும்‌ கீஷயங்களரில்‌ 

(जोक சிதியுபடைய 

மன்னர்கள்‌ [வன்‌, 

பள்வகை சூச்ஷமங்க 
ளையனுஃ்டி க்கின்‌ 
றவர்களாய்‌, 


परहन्तारः சதிருக்கணா அடக்கு 
ன்‌ aut eer guy 

वन्ति (72 

तै அவர்கள்‌ 

எக்‌: மாறுவேடம்‌ பூண்ட 

नः மனிதர்களால்‌ 


जेयाः 


உள்ளபடி அறிய 
மேவேண்டி யவர்கள்‌, 


तो त्या प्राकृतेनैव गता तेयो ஜான | efearat கரச रूपव्याभाषणेन च ॥ २४॥ 


श्वत 


“வானமே | 

Ay Mell peut a eld 
மாறுவேடம்பூண்ட 
7110404 {2 20 


4 ool pn, 


ख्पच्या- அழகிய பலவரை ௪ம்‌ 
भाषणेन र, பாஷணைகளைக்கொ 
ண்டும்‌ 
इद्धितानां கருத்துகளின்‌ 
ஈசர்‌: च விம்சஷங்களாவலும்‌ 
Sat அ.றியப்படவேண்டி. 
॥॥ द # फण 


CUTE TA ஈன்‌ वदि | विश्वासयन्यरंसाभिरिङ्धितैथ पुनः पन; ॥ २५॥ 


௪ | 


प्दासाभिः 


नैः | 


“சல்லெண்ண முடைய 
வர்களாய அவ்ளிரு 
aut SALA 

இருந்தால்‌, [தும்‌, 

ஸ்தோத்திரங்களா = 

அவைகளுக்‌ சனுகுணா 
மான ewe சீன்‌ 
ங்களா லும்‌, 


| எர; மேன்மேல்‌ 
विश्वासयन्‌ ஈம்பிக்கையுண்டாகச்‌ 
செய்து 
तयोः அவவிருவர்களுக்றாம்‌ 
ara அகிவேண்டிய 
ay hes gon 
எனு அமித்துவமுவாயாக, 


2) द्वितीयः सर्म 37 
परैवा भिग्रुवं स्थित्वा पृच्छ लं हरिपुङ्खव | पयोजनं steer वनस्यास्य धनुर्धरो ॥ 


हरिपुङ्गव வானசோத்கம! ன வன தீதில்‌ 
धनुर्धरी சுணகதைபாணிகளான ன புஞுவதில்‌ 

னு 171 வர்க ளையும்‌ प्रयोजनं nse gone 
ஷ்‌ ¢ मम crear 
{erat இட்டிக்கார்‌ த. துகின்‌ மு अभिमरं பய alt om aun ae pene 
எண 971 [ (क क पुच्छ ம்கள்‌. 
ணன்‌ यदि எரி जानीहि स॑ शवह्म। व्याभापिते्वा சார்‌ ரா ளனர்‌; ॥ 
अनयां “இவ்வி ஸ்வர்க மை ஏரு acer er | 
ணன்‌ चा ச்ம்பாவமீண களா லும்‌, rat இவாகள 
कयैः वा yeoman சொல்லப்‌ ள்‌ ஈல்லெண்ண ருடைய 

பட்டவைகள ஈனும்‌, अदिं இருர்சால்‌ [ வர்களாய்‌ 
दुष्टता நியயெண்ணம்‌ तु 1.1 
ரஸ்னா if न्या न्ध றியது 17.71 स्व जानीहि நீட்‌ jaar er ௬ 
इत्येवं कपिराजेन संदिष्टो मारुतात्मनः | चकार गमने वुद्धि यत्र तौ எண்ன ॥ 
कानेन வாண பன்னணுல்‌ என்‌ ஸ்ரீர Too Atay Ler 

“ELD 

हति पं त आनोनोभेनो ரர वः + 
afar: १ அவ்விடத்திற்கு 
சாணை; வாயுனுமாமர, गमन போக்‌ 
तौ yh | शुद्धि எனா am ae ani. 


तथेति संपूज्य वचस्तु तस्य तत्कपेः सुभीतस्य दुरासदस्य च | 
ஈன்‌ ளா என்‌ तदा स यत्र எள்ளி எண; ॥ २९ ॥ 


சனா: பஹறானுயாவசாரும்‌ | (rms செய்‌ 
हनुमान 17 1 तधा इतिं | ஈின்ப்றன்‌! என்று 
दुरासदस्य 1. ரயில்‌ எப்பொ சொல்லிகிட்டு 

ரர அமில்லா சுபடியாய்‌ तदा 1100 11 (का 
queer மிகவும்‌ உள்ளம்‌ ஈடுங்‌ a: गमः तच அக்கு ஸ்ரீராயரும்‌ 
என அர்த [வக்‌ இடக்கு | டப்ப மாகா பளசாலியாகிய 
கூர: வானா திதீனுடைய கர: चं कप, ~ (1९ 
नन னுக்கு | ग्र eT i (OR ன்‌ वत कमाय 
वचः நியமன च्य पन्त த்திற்கு 
aT नु (तरक धी क து, | ययी புறப்பட்டார்‌, 


னார்‌ श्रीपद्रामायणे वार्पीकीये आदिकाव्ये 


किष्किन्धाकाण्डे द्वितीयः सगः ॥ 
சாண; श्लोकाः 943) व இங்க ட்ட किंन्किन्धाकाण्डे जादिसः श्लोकाः 179 


ततीयः எஸ்‌ -- முன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ३ ॥ 
ணர்களை அடைந்து சுக்ர்வணுடைய வருத்தார்தம்‌ தேரிலிக்கப்பவது, 


` ` कचो ரள हनुमान सुरीवस्य ராண; | पमतादुशयमूकातत एवे यतर TAA ॥ १।॥ 


हनुमान्‌ ஹனுமான்‌ | Taal மண்யினின்‌ ணு 
महात्मनः மகார Le ear or राघवौ ततु ஸ்ரீரா LORE पपा 
ஏன்ன சுள்ர்‌கனுடைய = emi 
ஏன; ஆக்கி சாயை यत्र aT ங்கிருக்கார்சளோ, 
वित्ताय निना) - StL Bi 
சா ரிச்யகும்ச ரன்‌ தாண்ட எண்‌ ணின்‌, 
aged परित्यज्य கா पारुतात्मनः | 1 ततो जे शववुद्धितया कपिः (வு 
சானா: வாயுருமாரரும்‌, 
कपिः வானாருமா இய कपिरूपं வானசஉருவ சனத 
हनुमान ஹனுமார்‌ 
ततः அப்பொழுது ரண விட்டுவிட்டு, 
1 இருகாத்தார்களின்‌ 
கோக்குகளை உள்ள + । 
ja ike அடப்‌ ரர்‌ பிசாமணமபிரம்மசாமி 
என ப்படி ஈண்மை புரியும்‌ Ganges 
மத்யஸ்‌ தாகளுக்கு 
வேண்டிய அறிவைக்‌ भजे தரித்‌ தக்கொண்டார்‌, 
] கொண்டு 


ततः स हनुमान्‌ वाचा என SAAT । विनीतवदुपागम्य राघवे प्रणिपल्य च ॥ 


आबभाषे च तौ वीरो यथावत्स च ॥ ३॥ 

ततः அதன்மேல்‌ प्रणिपद्य 

सः हनुमान्‌ ४.7.81 என்ர च 
at ata அத்த வி சர்களா யை ர चं 
लनः चं ஸ்ரீராமானாயும்‌ Pe RLD सुमनौजलया न्ते 
विनीतवत्‌ வினயமாய்‌ [ணனாயும்‌ चाचा 
उपागम्य ஈட்டி, | எள்‌ 
பப்படம்‌ சா ஸ்திர முறைப்படி | 


தண்டனிட்டு, 
புகழ்க்தார்‌, [Span 
சம்பக்கூடிய 'காயிரு क~ 
மிகமனோக்கபமுமான 
சொற்கொண்மு 
முசமன்சொற்சொறி 
(नि, 


संपूज्य विषिषीरो दमान्‌ எணண; | उवाच कामतो arias; सत्यविक्रमौ | 


காணான்‌; வாயு னின்‌ பு தில்வரும்‌, 
चीरः திர்மவிரருமாகய என்ற்‌ 
हचमान्‌ தனுமாா | 
विधिवत्‌ விதிப்படி 
ஜன ^ ral é அலிட்டு, वाभ्भिः 

விண்போகா பராம்‌ कामतः 
सत्यविक्रमौ | சமமுள்ள அவ்விரு 

வர்சளையும்‌ பார்த்து | उवाच 





| ஈன்‌ கூவின erent 
ear 0 
சொ ற்கொண்டு 


( Fo. a FF oo gongs 


பனப்பூர்வமாக பின்‌ 
வருமா 
மொ ிர்கார்‌ + 


दनुमानजीकी प्राधना 





कुः भद्‌ म महव கண்ணான்‌. अग्यान | 
पुनि प्रन माहि எனா Feta भगवान ॥ 


Wao, 407 


ப] ततीयः सगः ப்பி 


रानगिदेवपतिप्‌। எரர்‌ எண்‌ | 24 களர்‌ ஈரி भवन्तं वरवणिनां | ௩ ॥ 
त्रासयन्तो पृगगणानन्यांश्र वनचारिणः டான்‌ ஏளா वीक्षमाणां समन्ततः ॥ 


* ராதுரிஷிகளைய |10) | वनचारिणः च காட்டில்‌ வடக்கும்‌ 
i லட? am Ty ன்‌ + + ப்‌ ent! es i i 
गाजपिदिवप्रतिम | CD avait an an யும்‌ Het | त எவ்வ ப்னம்வ {6 
५ = i எண்‌ Col mar ता Golan aL बु 
சுவர்கள்‌ a 
वति + agit vie ஜொன்‌ 
नौ A {6१ கமண ‘cA or 1) கடுமையான விரமானு 
உடையவர்களாய்‌, ஷ்டானங்ளையுடைய 
ST: எக்ளும்‌ तापसौ Ait an ae aor 
praca § பம்யைக்‌ காரில்‌ விளக்ளும்‌ 
= ம்‌ भव त्र rc ह i 
(0 மப்‌ 7 छ aah at? [वर्ना 0777 ரர வர்களும்‌ 
ward, மரங்களை दमं இரத 
அணி क क्व्‌ नो $a 4 னு உண்டி = - 
(8 1961 (oT efi Lal ow | त மத 2. ற்ரு 
பப்ப பர ப்ரண கூட்டங்களை व [५/१ | कथ சானன சாரயமாய்‌ 
अस्पान्‌ वज fot tian ன ளி =^ அப்றம்‌ a0 Oday ह 


சார்‌ என்‌ ணர்‌ शोभयन्तो तरस्विनो | என்‌ சார்ளி क gat ன்னாள்‌ ॥ 
निष्वसन्तौ எனி पीटयन्ताविपाः எள: | सिहव्िक्िता எர सिहातित्रलविक्रमां ॥ 
रक्रचापनिभे चापे என்ன Tea | கிரன்‌ रूपसम्पन्ना दरषभन्रष्विक्रमो ॥ ९ ॥ 
हस्तिहस्तो पमन चुतिमन्तो என்னி. १०॥ 


என்ன்‌ 4 முருவருப்பு ஈடையு | drat மிகவும்கொண்டாடத்‌ 
Pant mem, தக்கவண்ணமாய்‌ 

எதற்கும்‌ சலியாவ सिला 4 ( 11111119, 

க்கட்‌ | சாக்கர்‌ कक १५) எண்ன Popes சமன முற்ற 


afew ees dolar eer J ட MIS oR, 
| எனை 4 தகர +, [அ : च (न 
ए व 774 சறர்த ரிஷபத்தின்‌ க 
सुचर्णाभौ பொன்டுணுக்கு or 19 பாண பாடையவர்சகளம்‌ 


ண்றிறவர்களும்‌, EST AE SM அனகன்‌ 


निश्वसन्तौ 7/1. K க்கோண்டி हस्तिहस्तोपमथुजं ப்‌ ர 2 | ளா களா ௬௪ ௬௧௪ 


गा Af a aut ei; ம்‌, 


உ {त र = 
+ பய 11 तगह क, oy Lt न्न = 
பவள்‌ ¶ ॥ 5 चाप = ४. ச + rea 
_ ct दविस = | THAT AA i acer வில்லொ 
144] அ இன அ புங்‌ 11 + र ड 
aly கொண்ட 
யவாக எடம்‌ ப்‌ ல்‌ ^ 
द्मा ओ 2-7 | चाप இரு af pater 
| ப்‌ „पः / ப च ४ 
ட்‌ 2 ப்பம்‌) பிடித்‌ 110 
प्रजाः *ராணிகளை = 
LT ae மனத்‌ 
पीडयन्तं Doran (न 40 क வணர்‌ श्रीमन्तौ தையும்‌ சுவர்க்‌ து 
ர்‌ ५ र 
ere கொண்டு 
, | 1.1.114. காள்‌ ங்மருவாய்க னு 
ok क्षितौ . Fa [| என்‌ a १ 
farfa 11111117 pty ana at ஐளிகெ ரண்டு வில்‌ 
= HA ர al! (त 


புடையவர்கஷம்‌, | 


னாம்‌ 


40 श्रीमद्वाव्मी कियमायणे करिकविन्धाकाण्डै 


। [ரும்‌ ஹா தமர்களாய்‌ 
மாரவுரி தரித்தவர்‌ 


ன்னான்‌ 


களாய்‌, 
சதீறாக்களையும்‌, பார்‌ 
ட திசமாத்திரத்தில்‌ 
இ.துங்கிிந்கச்செய்ய 
வல்லவர்களும்‌, 
ரா எனின்‌ சாண; 
ப “இக்த 
पर्वतेन्दरः மாமலை 


॥ ११॥ 


[ஸர்‌ 7 டு 
gai இக்க 

மாசற 5 Basen தம | 
எரர்‌ me Nols | டைய 
ator mae alr seedy று 


+ 821 =r 


युवा நீங்களிருவர்களும்‌ 


कौ marae 0 


युवथोः 


~ 9 ५.14... 


प्रभया 1111. [டைய 
अवभासितः திகழ்கின்றது, 


ண்ணி क दैशमिहागतं | aT वीरो नटापण्ठलधारिणौ ॥ १२ ॥ 
अन्योन्यसदशो वीरो दैवलोकादिवागतौ | यदृच्छयेव ஸரி எரி वसुन्धराम्‌ ॥ 
विशालवक्षसो वीरौ मानुषो देवरूपिणौ | ணன்‌ ரான்‌ समदाविव गोद्रपो ப 


| “ுாளுக்குரிய அம்ச 
ண்‌ | க்களாமையப்பெற்ற 
வர்களும்‌, 
என்‌ சேவர்கள்போல்‌ விள 
௬ருகின்‌ றவர்களும்‌, 
தாமகாயிசழ்போன்‌ 
Tarrant | ச சண்சுளுறிறவர்க 
ளூம்‌, 
att மொென்னாயு திறவர்க 
மாரய்‌ 
कः சடையாடி புங்க 
धारणि வர்களும்‌ 
எள்‌ இருவரையொருவர்‌ 
इ. ~ ஒத்து 
ணக வைகுண்ட ததினின்‌ வு 
भागतौ ला (धकरा 0 (रुक 
सी क பகவானைப்‌ 
at द्व | போலிருக்கின்றவர்‌ 
களும்‌, 
mara மண்ணுலகை 
चत च्छया எனுகாசணா 0917 
amet அடைந்‌ திருக்கின்‌ ற 


சா இசையும்‌, சூரிய 
ணி व ளையும்‌ போலிருக்‌ 
கின்‌ திலர்களும்‌, 
देवरूपिणौ Gara aren து 
Dy LD DF 
அனற மார்புடைய 
வர்கனாய்‌, 
சுங்க oper பிடர்‌ 
ள்‌ போன்ற LY 5) 
| PALA eS ob 
१ பவள அற்‌ | 
समदं உ திஸாகற ச முட 
ணிருக்ளும்‌ 


गोव्रषौ za சிஷபக்கள்‌ போல 
महासच्चौ பிக உச்ணா (तषो 


கொண்டு 
மேன்‌ ८५५५ | ®. 
। . வினா Hil a! प 
மாணிடர்களுமா இய 
ங்க்களிருவர்களு ம்‌, 
இப்பொழு தூ = 
कारका காரசமாப்‌ 
11710 கண்‌ றீர்கள்‌ 2 
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आयताः च |! அடந்த வக்‌ களும்‌ सर्च भषण- சால்லா (वन्या ककत 
। quel: னும்‌ ay avila 
gems ०५, ॥ ஏற்றவைகளுமான 
ன்‌ gre tlc Ty ८०१ । ait: waa 
परिचोषनाः 1111111... किम ண்‌ 
5. < न विभूषिताः அலத்கரிக்கப்படாம 
வினறவைகளுரம்‌, டது = 
ன்‌ ருக்கின்றன 
TH योग्यावहं ஈன்‌ रक्षितं qatar | ससागरवनां Heat विन्ध्यमेरुविभूपिताम्‌ ॥ 
“oP Cp gi இசற்களையும்‌, EAT Qos 
ஏர்‌ வனங்களையு முன்னி परथिवी Eyebeam 
ட்டதும்‌ காள்‌ நூமுனையும்‌ 
विन्ष्यमेर्‌- ) | 411. 11 என்ன்‌ பானுகாக்க 
विभूषितां | மோரு மையா தூம்‌ மா उभौ கங்க ஸிருவர்களும்‌ 
முகுறிறு விள ங்கு योग्यौ எறிறவர்களென்‌ தும்‌ 
தினமான आहं என்‌ நான்‌ எண்ணுகிம்றன்‌. 
द्मे च धनुषी चित्रे ஜன்‌ चित्रानुरेषने | sata यथेन्द्रस्य वन्न रैमविभूषिते 112011 
हे இரக ணங்‌ कक क ध 1111. 
EYED Lie ன न्याव 
५५ पल | ட व थी ०८७ aia 
iad दन्दस्य இர்திரன क 
ஜார்‌ பண்பு ன்று = வஜ்சாயு தங்கள்‌ 
எண்‌ che eat விளக்ளு यधा போலவே 
இன்ற து ம்‌, श्रक्रारोतै விசாக (लु esr இன 
ஸ்ரார்‌ எண்ணி ணா ஏரண | எரா வினி ர; ॥१८॥ 
aaa: Se a மாய்கிகவன் निरिति; உக்கார மாய்‌ விள பய்‌ 
ait: உக்ரமாப்‌ என்ற 
ல செொழுர்துளிட்டெ णिः பாணங்களால்‌ 
पावकैः அக்ணிகளால்‌  [ரியும்‌ | ஏன அழருதிற 
qa 7 ५११२ ॐत हन | ப்ள, तुष्यः च அம்பு சதா கவிகள்‌ 
அவ்வண்ணமே Denne இருக்கின்றன. 
महाप्रमाणौ विपुलो तप्हाटकभूपितौ | खद्भायेतौ विराजेते faba पन्नगो ॥ १९॥ 
“பரு கிசனவைகளும்‌ eat Gavel roar lp 
நினா dav மூள்ளனவ wat ச்‌ किना 
களும்‌, | fait சட்டை சுழற்றிய 
तप्हारक~ i திங்கப்பியுகன ச ener ait दरव ॐ mw சர்ப்பங்கள்‌ 
भूषितौ कती grat, teat Goer ee 
(८14 ज्य विराजेते வியா ங்கு ன்‌ றன, 


* ¢ 
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சாரின்‌ ர்கள்‌ 


एषं ஈர்‌ परिभाषन्तं கனம்‌ नाभिभापतः ॥ २० ॥ 


[and க்கம்‌ 


ஈர்‌ “இப்படியாய்‌ At 5 அழுயேளைப்‌ பார்த்து 

னான்‌ பேசிஃ த்‌ कस्मात्‌ + 
எண்‌ (10.01 कनका वी त ஏரா; ait iL ae து] பேசாது 
ருக்ளும்‌ ருக்கின்‌ ர்கள்‌ ? 


ஐரிள்‌ नाम எ कच्िद्रानरयूधपः | என்‌ ஈர்‌ भरात्रा காண்‌ दुःखित; | 


ஏனா “ சர்ம௫ர்‌ களைய திற Petit கமயனுல்‌ 

चीरः ATH, [வரும்‌, ரகா; அரத்தப்பட்டு 
எர: வானா சதல்வளுமா சரள மனம்‌ கோக்கவசாய்‌ 
सुग्रीवः नाम ஸக்ரிவர்‌ என்ற [கய ணா உலகில்‌ 

பப்பு ஒருவா श्रमति அலைந்து திரிகிறுர்‌, 


TTRISE परपितस्तेन ஏன்ன महात्मना । என बानरख्यानां ஜானா वानरः ॥ 


वानरमुख्यानां “வானா (किच्च क நரன: அலுப்பப்பட்டவனும்‌ 
[311 हनुमान्‌ नामे ஹனுமான்‌ என்ற 

ஈன மன்னும்‌ பெயருடைய 

महात्मना மஹா தமாவுமான ளா வான சருமான 

तैन 9.1.11 । अहं ரண்‌ 

quran een ay itr ao எ: இக்கு வந தன்‌, 


याभ्यां सह எ Baia: सख्यमिच्छति। तस्य मां सचिवं विततं वानरं पवनात्मनम्‌ | 
கண்ண सुधीवपियकाम्यय। | கனரக पापं कामगं कामरूपिणम्‌ 11221 


धर्मात्मा “ தர்மாத்மாகாரும்‌ | ரை | பிராமண பிரம்மசாரி 
ரச: = करी git, प्रतिच्छन्न Ler 7 ४0 [स 
युवाभ्यां चह உங்களிருவர்களோமி ருப்பவளுயும்‌ 
வார்‌ கூட்டுறவை [கூட எரர்‌ ட்‌ ८ 
கண்டக்‌ மிச்யமூக இ 

ஷன்‌ பிரார்த்திக்கள்றும்‌ = + ee சிலிருக்து 
मां அடியேனை ० ப்‌ . 

: पाक्ष वणि (प |, 
சண்‌ வாயு Lp samen கய mend pie ர்‌ : i 
ஏர்‌ வான மாகவும்‌, 5 1 BL பாயாது 
कामरूपिणं நினை ததபடி உருவமே SNe) வலலைவளாயும்‌, 

{259 வல்லவணுய்‌, பட விவரம்‌ தூ 

er) சுக்ரீவளுக்கு ஈன்னம सचिवं மர்திரியாகவும்‌ 
काम्यया செய்ய வேண்டுமெ | वित्तम्‌ திருவுள்ள 6 Bao 


gual iain aor हका क 


(திறங்கள்‌ எ 


ப்‌] ततीयः ஈர்‌; 
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ஈரா तु ஈனர்னி वीरौ रामलक्ष्मणौ | व क्यपौ எதா; पुनर्नोवाच किचन | 


चावयक्दालः பேசுவதில்‌ சாமர்த்திய | எனி तु 
नुमान्‌ தறனுமார்‌ [சா லியாக 
चाय சொல்‌ அட்பங்களை “a 
au வியல்‌ ale च 
EY । i fala पुः 
அதி किचन 
वीरौ வப की எப்ப! | 250 7 


Lorine ay un வாசக 
OTL பார்த்து 


மபாற்கண்டவாறு 


(वकत की, 
அதன்மேல்‌ 

50 இரண்ய பப்‌ 
2பசா இருக னுவிட்டார்‌, 


TAZA वचस्तस्य रामों लक्ष्मणपत्रवीत्‌। प्रहृष्टवदनः श्रीमान எரர்‌ ராண स्थितम्‌ | 


शीमान्‌ Lath en इण) ய पार्तः 
பிட்ட iy I மர்‌, fri 
wet வாது स्नात 
एतत, இரத என்ற்‌ 
चचः (சொல்க 

ஏனா கேட்டு, eran, 


பக்களினல்‌ 

[1 

இருந்த 

சம்பியா ய 

च.क त्यत ध्या.। । 

பார்த்து 

प्रष्ठः न्ता 
பின்வருமாறு 


பிமாழிர்கார்‌. 


ஈரா: திருமூசம்‌ மலர்க்னு 

सचिवोऽयै कषीन््रस्य सुयीवस्य ஈனா; | तमेव காணா पमान्तिकगुपागतः ॥ 
सदात्मनः ५ மகாதிமாவாகிய | तै पुव 

कपीन्वश्य சுபிமன்னளன ணன 

ஏன்ன சுக்ரிவன.து 

afer: மர்‌ இிரியாகிய | ர்‌ 

भव இவன்‌ | उपागतः 


अभिमापख எரிக்‌ सुभरीवसचिवं कपिम | எம்‌ agate: இக ॥२८॥ 


எரி ५ usr aaa eu aia 

सौमित नोक ८्ा) | 

என்‌: இனிய सुद्मीचसच्वि 

art: சா நிொண்டு 

चाव्यक्त பேசுவதில்‌ कपिं 
சமர்த்தரும்‌, | अभिभाषस्व 


कत व्या त कन्त आ 
முடையகரும்‌, 
்ரவனது wis df 
மாகிய 

rer KS 


பய பதி மசால்‌ 


எண்ன नायजुवेदधारिणः । नासापवेद विदुषः शक्यमेवं प्रमाषितुम्‌ ॥ २९ ॥ 


separ RiGee ART AR | FTE 2 


யில்லாத ஒரறாவலுக்கு | धारिणः ந்‌ 
म्‌ 
एवं [பய்‌ i i = 
BEE | भसामवद्‌- 
प्रभापित ம்ப i a 111 ] rag: 
ளார்‌ न படியா தூ, | न 


யஜுர்மீவகி த்தில்‌ பயி 
ர்‌ சியில்லா௪ pre 
முடியாது. [9 
ஸாமவேசகத்தில்‌ பயி 
ற்சியில்லா ௪ ஒருவ 
முடியாது. [க்கு 


44 dasa किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ 
“ர்‌ व्याकरणं कृतमनेन எள சார । वहु व्य!हरताऽनेन न किञश्चिदपराब्दितम्‌ | 


ஸப்த ய “வியாகரணம்‌ a பள்‌ 
ட்ட हा कन (1010 ETAT சொல்‌ கூறிய 
तेन இவாரன்‌ अनेन இவரால்‌ 
என்‌ பல்பை ணை ஒன்றும்‌ 
नूनं நிச்சயமாய்‌ [றது शप्रदान्दितं न பிழைபடச்‌ சொல்லப்‌ 
கற்றுறியப்பட்டிருக்‌- படவில்ை 
न सुखे नेत्रयोरबाऽपि ஸர்‌ च भ्ुबोस्तथा | என்று च mag दोषः संविदितः कचित्‌ 
मुखे च மூசுத்தில்சாளாகட்‌ ஏன்‌ இருபு etal 2 of 
Gi, | अन्येषु இதா. எதனால்‌ 
eat இருகண்களில்‌ ராண चा அவயவங்களில்‌ சாளு 
: भपिं ae ^= । சனை अपि ஒரிடத்திலும்‌ [கட்டும்‌ 
न दौषः கப்பபிப்பிராயம்கொ 
ஈன்‌ च மெற்றியில்கானகட்‌ ள்ள இடம்‌ 
டும்‌, | न सदिद्धि எற்படவில்லை 
ணை MTT | उरःस्थं कण्ठां वाक्यं वतते मध्यमे खरं ।॥३२॥ 
(1 8.8.111. 11 கருணையை சீன்ளு விளா 
யை ஈன்குவினங்கக்‌ अन्यथ | ங்கக்காட்டுகின்‌ ற 
ள்‌ gran, [சாட்டுறெ தாயும்‌, 
वाक्यं சொல்லானது னர்‌ ஹிருசுயச்சில்‌ இருக்‌ 
भिस्त கருக்கமாயும்‌, | ; S meng Guy 
अप्दिर्धं ஈம்பவேண்டி ய சாயும்‌, கர்‌ வாயினின்று வளி 
भविवित தாமதமின்றி வெளி வர்குதாயும்‌ 
வர்ததாயும்‌, ana இருக்கற ௮௪. 
संस्कारक्रमसम्पन्नमद्रताम।विलम्बिताम्‌ | उच्चारयति कल्याणीं वाचं हृदयहपिणीम्‌ ॥ 
ष aoe sae Fong | ரர்‌, புகர்‌ அகொண்டாட 
Tal பபற a ea = 5 ४ 
चा १ [स्‌ A gL aad so, 
படிய ண்ணா senate ள்‌ 1: | हृदयहपिर्णी மனசைக்‌ (मवी der 
அம்‌, | கொள்ளும்‌ மான 
என்னச்‌ தாமசமின்‌ றி 1) | ee 


வக்கம்‌, | वाचे उच्चारयति பேச்சே GueRerapt, 


अनया चित्रया वाचा व्रिस्थानव्यञ्चनस्थय। । कस्य नाराध्यते चित्तप्यतासेररेरपि | 


[ண 111 கண்டம்‌, அனார்‌ சத்தியை spain dolar 
ணை ஈஸ்‌ என்த கூன்‌ । ண்டுவரும்‌ 
= உறுபபுகிலிரு अगः FF Th DG ay 
அ வெளிவரும்‌ कस्य எவனுடைய 
भनया च्विया இந்தஅற்புதகமான | चित्तं अपिं 71.111 
वाचा சொல்லால்‌ | श्ाराध्यते नं 


(4 சிரு क (ख, 


५] aden a 
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maa यस्य दूतो न भवेत्पाथिवस्य तु| सिध्यन्ति दि कयं तस्य कार्याणां गतयोऽनघ ॥ 


अनध = புண்யா த மாகவே! ட] 

पर्वविधः இய்படி ப்பட்ட कार्याणां 

वरतः தாதன்‌ गतयः 

eT पार्थिवस्य எக்கு மன்னாவனுக்று wa இட்‌ 

எண இல்லையோ 3 ண்டு 

ஈர்‌ गुणगणे्युक्ता यस्य स्युः 

ஏன ला வஜெருவலுக்கு | स्यु 

एवं 11 யப்‌... AST ன்ஸ்‌ 

गुणगणैः சல்யாணருணாங்க णात ५ प } 

asta - 

ச: छग ne ata! ier ing. ok என்னே 

3 ४ ॐ दताः 

சூம்‌ | 


க்ளா: காரியங்களில்‌ உசவி 


புரிப auf car | fava 


அவனுடைய 

காரி யங்கர்டைய 
உ க்ேசங்கள்‌ 

ங்‌ ப்படி சத ரண்‌ 

& த்தபெறும்‌ 


कायसाधकाः | तस्य सिध्यन्ति सवाथा दृत्तवाक्यप्रचो दिताः।। 


(2 (म = ॐ ज्वा (मि कज ते) 
அவனுடைய 
கரரியங்க3 எல்காருதம்‌ 
அாசறவுடைய சொல்லை 


= ரு எரு இ 
சுக்ர mrs. தரமா 
ணி க்பபட்ட்வைகு 
னாய்‌ 


கைக்கூ Sar nes. 


canned सोपित्रिः सुमीवसचिवं कपिम्‌ | अभ्यभाषत वाक्यज्ञो ares पवनात्मजम्‌ | 


Gra நட்பமறிக்‌ சவ 
ரும்‌, 
sai at = uot இரியு 
Lot ear 
வா காணாப்‌ பார்தது 
Ger வருமாறு 
மொழ்த்தார்‌ 


வர்கா ப்ப ன விய ayau 
அர்த 

wa? woe (501 
சாங்கி {फ 


Gi geri gi 


पषं उक्तः இங்கனம்‌ ஆக்ஞா யுக | at 
கப்பட்டவரும்‌, ஒன்ணளின்‌ 
ளா: ஈ சொல்‌ நுட்பமறிச்த 
வருமா ய कपि 
सौमित्रिः Lies, -अस्यभापन 
ஏண்‌ வாயுபுகல்வரும்‌, 
विदिता at गुणा विदरनसुीवस्य महात्मनः । तमेव चावां मार्गावः सुवं पगेश्वरम्‌ ॥ 
विदन Lata | கள்ளர்‌ 
सदात्मनः யாகா திமாவாகிய त 
ண oat வல்லம்‌ | नीव दव 
गुणाः சல்யாணருணங்கள்‌ ்‌ 
छा एमी ரு வாரக்‌, ளுக்கும்‌ யியல்‌ 
எண; எ்சனவே மேத Pa a ana: 
னங்கள்‌, | 


காண்டு ரூக்கிறோேம்‌, 


यथा त्रवीपि हनुमन सुग्रीववचनादिह பாணா fe करिष्यावो वचनात्तव என ॥३९॥ 


क ep goiter | यथा என்ன்‌ 
हनुमन्‌ 1. 11.419, | स 
इष இப்பபொரு ga த்‌ ஸ்‌ 
सुप्ीचवचनात्‌ wail mer er | பப்ப 


அம்ணயால்‌ | करिष्यावः 


எப்படிச்‌ சொல்கி 
உம்முடைய [தீரோ; 
சசால்லைக்கொண்டே 
அளத 

அப்படியே 

காம்கள்‌ செய்வோம்ர 


46 


விரி ள்‌ किककिन्धाकाण्डे 


[जतं 4०1; 


तत्तस्य वाक्यं எரர்‌ निरम्य ஈர; पवनात्मजः कपिः | 


मनः समाधाय எரிராளி सख्यं तदा कर्तुमियेष ताभ्याम्‌ 
जयोपपत्तौ 


ரண; வாயுபுசி தரரா 

कपिः வானரர்‌ (ஹனுமார்‌) 

तस्य வரது 

निपुणं அன்பார்ச்த 

तत चाक्यं க்கச்‌ சொல்லே 

fra சேட்டு, 

प्रहृष्टरूप அங்கமெல்லாம்‌ பூரித 
பப 

तवा Solin ap an 


AA; 
SATS 


ह्येष 


| ४० || 


वत 10.112 बको क. (in 
விஷய க்தில்‌ 
யானது 
ங்ச்சயம்‌ செய்து 
கொண்டு 
. [| 
அவ்லிருவர்சளோறு 
FPL ean gs 
செய்ய 
a ஙு 
का ண்ணிஞர்‌, 


ணார श्रीमद्रामायणे Tea आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्ड gia: सर्ग; ॥ 


எர: star; 947] 


=o. 
चतुर्थः ஏர்‌; நான்காவது ஊர்க்கம்‌ ॥ ४ ॥ 


ள்கள்‌; सुत्रीवसमीपगमनम्‌- ஸ்ரீராமரும்‌ 6००९५८8४ 


சுக்ரீவனிடம்‌ போவது, 


किष्किन्धाकाण्डे आदितः stra: 219 


ततः ஈன்‌ हनुमान्‌ कृत्यवानिति ஈன: | என ஏனம்‌ च सुग्रीवं मनसा गतः 1211 


हनुमान्‌ ஹனுமார்‌ 
ततं அரிது 
Waar காரியத்திற்கனுகுனா 
1 ५0 aes ற 
ட்ப்‌। (ye 0 
वचः சா ஸ்கை 
ஏனா கேட்டு, 
ततः அதனால்‌ 


a, 


हति 
Fee: च 
qu 
मनसा 
गतः 


क 
உள்மனம்‌ epi 
வளுய்‌ 
चै 
எண்ணி 
சர்ப தாவமடைந்‌ தவ 
oat ander 


மள தினுள்‌ 


[சாய்‌ 


श्म धु “ க 
நணனைத்தா ர்‌ 


भव्यो राज्यागमस्तस्य Bae ஈர; | यदे कृत्यवान्‌ प्रप्र; தன்‌ கார | 


aq ஏ “இவரும்‌ 

கன்னார்‌ air Tas 90, Lf ae 
प्राप्तः 1.711.111. 
77, Jf ee Lit ல்‌ 

एतु இரத 

கார்‌ காரியம்‌ கிறைவேறக்‌ 


கூடு.ய சன்மையை 


उपागतं 
लस्य 
महात्मनः 
ஏன்ன 
ஈனா; 
Wey; 


‘mo SaaS 
டைக்‌ (गी அ. 


அந்த 
மகாத்மாவாஇய 
ப்‌ க்சிவருக்கு 
आ as த "oh 
॥ Al Sn aldol tip a 
(ल a ष ह 
GT 7५1 1 ॥ அய ri ey 011 


டலா 


4 


ततः WHR சார TATA; | प्रयुवाच ततो ஈரச்‌ ஈர்‌ वाक्यकारः 


चतुर्थः எள்‌: 
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॥ ३॥ 


anatase: பேசுவதில்‌ arn und ராண: மிகச்‌ ுஷ்டியடைர்‌ 
யசாவியும்‌, ननः அ சன்மீமல்‌ [தவாப்‌ 

ரப; வானரோதி குமரு ரா ஸ்ரீராமரைப்பார்‌ தனு 

हनुमान्‌ ஹனுமார்‌, | மாகிய ஏர்‌ யின்‌ வரும்வாக்ய தனை 

ततः அ தணு என்‌ வணி ஞர்‌, 

கணி च वनं दु प््पकाननधण्ठितम्‌ | आगत; सानुजो att எனன எரா ॥ 

पस्पाकानन- + 17 111 | Aaa} பல்வகை அஷ்டமிரு a 

मण्डितं வனங்களால்‌ அம்ரு சாரர்‌ च 5 ங்களால்‌ சஞ்சரிக்கப்‌ 
வாய்கனு வின ங்ஞூகி பெற்ற தமான 
{Ogio चनं a £ட்டிற்கு 

दुम பிரவேசிப்பகுந்கு கஷ்‌ arta: தம்பியோடுகஉூட 

படமாய்‌ far என்ன காரியமாய்‌ 
घोरं பயல்காமாய்‌ मातः Has मंज. ? 


ஈன तद्रचनं भत्वा लक्ष्मणो रामचोदितः | எரர்‌ हात्मानं எம்‌ ணா | 4] 


रामचोदितः ஸ்ரீமாமா னி 1९८ in कहोर्था मजं 
ணர்‌; சர்எ்்பானார்‌, [பெற்ற महात्मानं 
तद्र ऋ धुत्वा பம்ப்‌ ரிய கே ற! चन्न z 

a ay ௮ (00 ५6 4.८4 y आयय 
என அவருக்கு 


राजा னர்‌ नाम ஏறா धावत्सलः; | எண்ட்‌ खरेण 


வரா “ (तकत कव निता द, नित्यमेव 
धर्मच தர்மத்தில்‌ அசஞ்சல aaa 

4 றி றுடையவருமா ணி 
ன்‌: eo 1 चातुच्य 
नीम சான்‌ றி 
Wat fa rart oF eT 


எனா ண்ணா aaa 


अश्िष्ठोमादिभि्त्रैरिष्वानाप्रद्तणैः 
तश्च 


दष ௩௮௭ | स चसर्वेषु भूतेषु 
|| 9 || 


" அவருக்கு अपरः 
दष्टा ைரியாகறவனொரு पितरामष्टः 
न विचते இல்லை, [வன்‌ | ஏ 
a: 4 oly allen । आप्तदक्चिणिः 
कचन ஐருவளிடமும்‌ 
qf fie பானை பாரா ட்டி अद्निष्ठामादिभि 
a: றுவர்‌ [ அல்லை, ஏன்‌; 
ஏற்ற பிராணிகள்‌ ர்‌ 
nag a எல்லோரிடத்திலும்‌ 


னானை ॥ 


SFT gL 5 1. 

Lech F த்ப்‌ உமர 

ஸ்ரீராமரைப்ப த்தி 

பி்ண்வுமா று {2177 

is யம அ pe) i 
Sart. 


a . aw 
1 
ந்‌ ப = 
प्रत्तः जि a 1 स्वता छक a 
அமயும்‌ 


பாதுசாத்துதக்தார்‌. 


पिततापह इवापरः ॥ 


7 प? आ शका 


(ர்‌ பப்‌] 


+ 
42८25 
३८५१ जख bart, 


4. ६५ 


செண்டிய पान्‌ ௪ 
க்க்ணைகளோழு கூடிய 
அச்னிஷ்டோமம்‌ மூசு 
வயாசுக்களால்‌ [ விய 

தெய்வங்களை துர 
இத்தவர்‌, 


48 शमद्वाव्मौकियमायणे किक्विन्धाकाण्डे | ஸர்க்கம்‌ 
तस्यायं पून GAT रामो नाम ஸ்‌: gas | शरण्यः எண்‌ पितुरनिदेशपारगः ॥ 


Ta அவரது | ஐ: அனழக்கப்படுசின்‌ ற்‌ 

पूयः 7a: ५४ | {= a0 aur 3 

भये இவ ; सवभूतानां எல்லா பிசாகணிகளுக்‌ 

रामः ஸ்ரீராமர்‌ எண; i ee [கும்‌ 

नामं ध | पितुः 11.11.11 

aa lis निदेवापारगः चु अता அர்‌ = {70} 
: Seo Riser a gy teria: மகொண்ட வர்‌, 


वीरो வரர்‌ त्राणां ராணா; | रानलक्षणसम्यम्ः संयुक्तो राजसम्पद्‌ा ॥ ९॥ 
ஈனா बने वस्तुं ண என்க | भाया च ர सीतयानुगतो वशी | 
दिनक्षये महातेजाः प्रभयेव दिवाकर; ॥ १० ॥ 


டப்ப தாச Fara 121 आन्नः apts சப்பட்டவராய்‌ 
டைய मो என்பொடு 

Tart புச்‌. திரர்சனாக்குள்‌ साध கூடவும்‌ 

भय இவர்‌ दिनक्षये 4.90 81.17, 

TTT OSS குணருடைய महातेजाः மகா தேஜஸ்வியா கிய 

वीरः sole? ரன்‌. [கர்‌. दिवाकरः சூரியபககான்‌ 

महातैनाः மகா தேஜஸ்வி, प्रलयः அனாத காசக்தியால்‌ 

ஸ்‌ 1 11 11118 हवं எவ்வண்ணமோ, 

TEM: ராஜல-்கணங்களோடு fy savanna sie 
வல்‌ aa யவரும்‌ आर्यया 1. 1 3111 

शजत्तपदा व अम. त्म सीतया च mS seater Sarr Gun 

सयुक्त இருக்கவருமான am: பின்தொடாப்பட்ட 

चने காட்டில்‌ [ ஆவர்‌ வாய்‌ 

எள்‌ 11 इ இவ்விடத்திற்கு 

ணா ராஜ்ய தீதினின் று भरातः வக்தார்‌. 


अहमस्यावरो என गुणेदस्यगुपागतः। நான TENT எனி எர எ; 112 ₹॥ 
ஏன ஈன सवृभूतहितात्यनः | சார च हीनस्य எரி च 112211 


कृतत्तस्य “ஈன்‌ றிமறவா தவரும்‌, चनवासाध्ितस्व च॒ வனவாச தன ுயுமடை 
என SUT US SK TLD, | என்‌ இவாது [ர இருக்கும்‌ 
ஏன 111 ae dé wan जवरः ளான இளைய தம்பியாகிய 
[பட்டய எல்மீலாராலும்‌ வரும்‌, अहं சான்‌ 
பூஜிக்க ச சக்கவரும்‌, 7H: திருக்கல்யாண குணங்‌ 

எல்லா பிராணிகளுக்‌ = க்ளா ஈஸ்‌ 

கர்ணா ன்ன இம்‌ ஈன்மைசெ ய்யு டது கூத்தேகல்‌ செய்வன 
்‌ பண்ணரமுடையய उषागीतः [+ 1111 

ரூம்‌, கொண்டவன்‌ ; 

पैश्वर्वेण हीनस्य च॒ न त= 0०५५] ८ । எரு; नाग्रं तयन என்ப து 


மது எ என்‌ பெயர்‌, 


4g 


ஊரான भार्या रहितै कामरपिणा | त्च न ज्ञायते रक्षः पत्नी येनास्य सा हृता ॥ 


सा 
ஈன்‌ 
येन 

हतां 


तत 
बक्षः च 
a कायते 


4] aaa: सगः 
fea ம்‌ திணியாயிருர்கு ain 
யத்தில்‌ 
भावा कक 461 saan 
ணா நினைத்து உருவ 
(மடக்க anata 
பட்ட ஸர்‌ அாக்கணல்‌ 
अप्रह्ुता அபதரிக்கப்பட்டி 
ருக்கிருள, 
भस्य 1 20 


அர்த 

மனைவி 

era ol any aw eral 

11/11. 
ளோ, 

1.1 । 

Witwer மாட்டும்‌ 

இண்‌ னன செரி 


யப்படனில்லை, 


ச fat पुत्रः श्ञापद्राक्षसतां गतः | आख्यातस्तेन A: समथा वानराधिपः ॥ 


दितः Seal ear 

पुतः 1 

वनुः fa (ककन ) 
नाम என்றவன்‌ 

शापात्त क 11.550 9 

राक्षसतां (लु த்தன்மையை 
गतः 1. JB CS ST 


aq 
எார்ற; 
aura: 


समशः 


अख्यातः 


^ ரம்‌ 


வான திரா வான 
8 ` ष. = 
FT sua 
கார்ய த்குக்கு வண்‌ 
12. ய்‌ xt க்கு ன்‌ र 
ஊற்தவராய 
பண ஜரா 0. 
oat Bete Ua து இதர 
விக்கப்பட்டார்‌. 


என்‌ महावीर्यस्तव भार्यापहारिणम्‌ । எனா स्वर எள सुखम्‌ ॥ 


Hera: * மகா விர்யவாண पुं 
ஈ: அவர்‌ उक्तया 
तच கபாது என்னா: 
भार्यापि மனைவியைத்‌ திருடிப்‌ 
்‌ 1 ।॥ छवा च ऊक सुन्वे 
ज्ञास्यति அறிவார்‌ र ஊர்‌ 
वनुः ऊ (sus ger) गतः 
ஈண்‌ सर्वमाख्यातं याथातथ्येन पृच्छतः ॥ १६ ॥ 
2 : meet Yio et Tao | ae 
[~ ்ய்சிபு ர ख्यात्तम्‌ 
ஈர இது ~“ आः 
a எல்லாரும்‌ 
अं चैव हि राप सुग्रीवं शरणं गतौ 28 ॥ 
Wa: च 7.341.411 எரர்‌ 
अहं श्य rq ப்ரம்‌ ன்‌ 
mat 


கர்‌ வளர பே 


atta हि 


மம்ற்கண்டகாறு 


= ட க்ப்‌ 
இண ப்ப ணி ட ம 


PauTL 
வர்க்கத்தை 


அடைசிசான்‌. 


உள்ளது உன்ன படி 
Ey 1 1991901, (ॐ 


டு. 


ட்ச ददी न्प +क 


வர்‌ தம்‌, 


ஷ்‌ ர 
i 


50 श्रीमह्वास्मौकिसामायणे ளார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
एष दुवा च वित्तानि प्य चानतयवा; | சிக GTA नाथमिच्छति ॥ 





ஜ்‌ ^ இவர்‌ aaa: லோகசக்ஷூகசாய்‌ 
विन्तानि च 44 0 7 1101 | पुर முன்பு 
பும்‌ | ஏ இருந்துகிட்டு, 
ண அறம்‌ தவிட்டு, | सुगरी சுக்ரீவ ५ 
अनुत्तम ஒப்புயர்வில்லா த ளார்‌ व्याक (0 र காப்ப 
प्राः பக ழ்‌ Su 7 ai 
प्राप्य च அடைந்தும்‌, rah Seve QS ax capt. 
டன ह ப்ரா; १ क क $ 
पिता यस्य पुर्‌ घ्वासीच्छरण्यो धर्मवत्सलः | तस्य पुत्रः शरण्यः सन सुवं श्ञरणं गतः | 
पुरा “ இதுதிகுமூன்‌ ae அவரன 
Tet eran a Ta: Fy Leena प लि 
पिति ॐ 13 13 शरण्यः யாருக்கும்‌ புகலிடமா 
எண்ண; அற்தெறி வருவா णा இவர்‌ 
பற்‌ வழுவாத 
வரம்‌ ஈவன்‌ eat வா 
சா; புசு லிீடமான வருமா ய்‌ சார்‌ B_ at efter! ராடி. 
आसीत्‌ हि இருக்‌ சனரோ, गतः வா இருக்கர. 
सलोकस्य எண शरण्यः क्षरणं ரா । ஏன்‌ रावः सोऽयं सुग्रीवं शरणं गतः ॥ 
[11 இ . a 
परा ~~ म्र எனக்கு 
ண; ஸ்சீசாமர்‌, 
எள அர்மரறிபிரளா தகர்‌, Te: Oa 
सर्वलोकस्य हा वभा உலகி திரும்‌ | ஐ: அந்து 
சரணமடைச் தவம. ன்‌ இவர்‌ 
करण्यः எப்படியும்‌ ரக்ஷிக்க api om 
mee git जद 
சாணபடையதற்கு 7 கள்‌ [த தவியை காடி 
- ன்‌ ற இ a a = { 
शरणं ஏறி न eae | ओतः wae mae apt. 
pat. 7 


यस्व प्रसादे सततं प्रसीदेयुरिमाः எள: | स रामो எண்ண प्रसादमभिकाङ्कते ॥ 


शतं “எப்பொழுதும்‌ என்ன; அருள்பெற்று. விளங்‌ 
चख எவருடைய ன்‌ ts (क (ङ 
த TA: ஸ்ரீராமர்‌ 
ஈர்‌ அருளில்‌ 
ட்‌ எ வானா மன்ன ஹடைய 
दमा தாசி प्रता உதவியை 
எனி: பண்ணவர்‌ अभिरक्षते ध. 4111111 0.0 


येन agora: पृथिव्यां स्भपाधिवाः | मानिताः सततं राज्ञा सदा दशरथेन वै ॥ 2 
तस्यायं पर्वन; ர लोकेषु विन्त; | सुवं எக்‌ तु रामः शरणमागतः ॥२३॥ 


4) 


शबा 

येन 

wats शक्ना 
ஏன்ன 
सर्वगुणोपेतः 
सर्वपार्थिवाः 
ளார்‌ 
मानिताः च 
तस्व 


எப்பபாழு தும்‌ 
சந்த 
தாகசகாவர் சசியால்‌ 
+ 
எல்லா Ta a 
மளோழிகூடியவர்ச 
, ai कन्म 


௫ ४ இ! = fa त 
LAE GS ay ar ahi 


சாச்வதமா ய்‌ [ரூம்‌ 
lava व वी 512" ॥ न 


அவருடைய | कलन 


तरागः 


Bl 


அழ்ய வ _ 

பு. சுல்வரும்‌ 
ஸ்ரீராமசென 
மூன்று 
உலசக்கரிலும்‌ 
Gres Fou Mma 
இவர்‌ [மா கிய 
வானமோத்சுமராகிய 
Fa? Gen 

உதவியை நாடு 

வச்‌ தருக்கி னார்‌, 


शोकाभिभूते रामे तु ள்கள்‌ शरणं गते | कर्तुम सुग्रीवः ஈனம்‌ हरियुथपः ॥ २४ ॥ 


गामि 
कोकार्ति 
श्लोकाभिभृते 


சார்‌ 


^ ஸ்ரீராமர்‌ 

Gara த்திறகாட்பட்டு 

Gara sore 
இமய்மதர்‌ தூ 

உதன்யை றா 


जतै तु 
ஈரா; 
ura: 
qa कतु 
wea 


வர இருக்கையில்‌ 

வானளோத்தமராகிய 
ஈகி வர்‌ 

உசவி புரிய 
பேண்டும்‌, 


एवं ஜர்‌ सौमित्रि करुणं साश्रुपातनम्‌ | हनुमान्‌ परत्युवाचेदं वाक्यं वाक्यविशारदः ॥ 


वाक्वविन्नारदः 


हनुभान्‌ 
ரர்‌ 
ताश्चुपोत्तनं 


कर्णां 


பேசுவதில்‌ நிபுணசா 
ஊனுமாரி [கய 
மேற்கண்டவாறு 
கண்ணாம்‌ கண்ணீரு 


1 பிசி) 


உருக்கமா ய்‌ 


ve 


दरव 
ள்‌ 


प्रसयुवाच 


(3321 

க்கப்‌ aren te 
பார்த்து 

ப்ன்துும்‌ 

[3 कवे तरय 


= உம 9 
ता = 1 157..5 141१ 


ईदश बुद्धिसम्पन्ना जितक्रोधा जितेन्दियाः டண वानरेन्धेण दिष्टया दशनमागताः।। 


ஏரண; 
जितक्रोधाः 
जिवैन्दियाः 
சனா; 
area 


yy ain Fi eas OV று 
न्न உ 
இணை வரமா 8 षता 
டி 1 । + [8 | 
सकण AGT Lee Ls 
இப்படி பயடட வர்கா 


airarGrree முல்‌ 
वै ४ ரஸ்யா 


चष्ठन्याः 
दनं 


அரன்‌; 


| दिष्टया 


3 யடையப்படமேவே 
ண்ட்யகா்களன்‌ 
தரன ததை உ கதே 
ச்ச்னு 
2 = ऊज ரவி iT. 
த துவன்னு பாக்ய 
araFasiiin 177 


इत्येवमुक्त्वा ஈரா ஏண்‌ मधुरया गिरा । बभाषे सोऽमिगच्छेम सुमीवमिति राघवम्‌ 


सः हनुमान्‌ 
हति एं 
aa 
டப்ப 
बाघ्तवं 


அர்த ஹனுமார்‌ 
மமேர்கண்டவாறு 
சொல்லிளிட்டு, 
ஈபடற்த 


Hn 11 


| मधुरया 


[கத | on 


i owt iL 
சோற்கொண்டு 
இன்னும்‌ பின்வருமா 
மொழிர்தார்‌. [றும்‌ 
५४ ககர வரிடம்‌ 

காம்‌ போவோம்‌, 


35 விளார்‌ किष्किन्धाकाण्डे 


[ஸர்ச்கம்‌ 


स हि எண்ண: gates पालिना । हृतदारो षने लक्तौ எ ர்கள்‌ ண 


खः दि “அவரும்‌ ஊனா: 
त्रा LOL Sar 

ப: வாலியினால்‌ चे 
னா ராஜிய & test ow oy ai: ख 
qa: அாத்தப்பட்டு हो 
கண்ட Saas அலக்கப்‌ | ண்ண 


பட்டாய்‌, | 


மனைவி அபதறரிக்கப்‌ 
பட்டவராய்‌, 
exlaor த்தில்‌ 
அசச்சிவிடப்பட்டவ 
அசஹயமாய்‌ [சாயும்‌ 
அன்‌ புறச்‌ துப்பட்டி 
ரக்கிரூர்‌, 


करिष्यति स साहाय्यं युवयो ளகர; | सुमीवः सह चास्माभिः सीतायाः परिमागणे ॥ 


சீதாகே வியை 

சேடி க்கான்‌ பிழி. க்கும்‌ 
விஉயப சீல்‌ 

உங்களிருவருக்கும்‌ 

வேண்டிய உசுவியை 

செய்வார்‌ 


ளா: “ சூரியபசவானின்‌ வண: 
பு சல்வைய पर्मिरगणे 
सः அர்த 
सुग्रीवः ना aut युवयोः 
எண்‌ चच लदान (pun साहाय्यं 
लह கூட करिष्यति 
ஈர்‌ எரர்‌ எண ஈண்‌ स கனா; | परतिपूज्य यथान्यायमिदं Sars राघवम्‌ ॥ 
न | ஏரார்‌ 
TATA தர்மா சிமாவாயே எண்ண 
எண: லச்ஷ்பாணர்‌ பப்பு 
caw = இப்படிபேசம்‌ ர்‌ 
உளார்‌ aun GUILE eur प्रोवाच 


कपि; कथयते हृष्टो यथायं ளர்‌; | கணா सोऽपि Garg: कृतकृत्योऽसि रायव || 





बराच (व दष्टः 

सः அசத கவர்‌ 

ay இரக यथा 

சாணான்‌: வாயபுசல்வராகய | aa: 

कपिः வானரர்‌ 

கனா भपि 1071171 தகன; 
ரய Talay असि 





முறைப்படி 
மிமச்சிவிட்டு, 
ஸ்ரீராமாரைப்பார்‌ arg 
பின்வரும்‌ சொல்லை 
சொன்னுச்‌. 
சத்தோஷத்கராய்‌ 
பேசுகிறார்‌ 
என்‌ கறபடியால்‌ 
இனிடம்‌ வக்கு 
செவரிரும்‌ 


காரியம்‌ கட்டின 
ae ar. [வராக 


MTA व्यक्तं ஜா भाषते | नानृतं वक्ष्यते धीरो களா मारुतात्मजः 113211 





ணர்‌; च॒ == “தெளிவான முக मार्ताव्ननः 
காந்தியு ற்று चीरः 

हृष्टः च Pa STL gS TT qa 

न्यक्त 1127111 अनतत 

भाषते பேசுகின்றார்‌. [மின்றி | न वयते 


வாயு னின்‌ புசல்வரும்‌ 
ar (Lor ear 

1... . 1 

पवि का पा 


மொழியாம்‌. 


4] चतुर्थः எள்‌ 53 
ततः स तु ள்‌ नुमान्‌ मारुतात्मजः | जगामादाय तो वीरो हरिराजाय राघवो ॥ 


A: “அர்த ब्रीरौ "7 111. 

मान्तात्मनः வாயுபுக ஸ்வரும்‌ राघवौ ஸ்ரீ at Loe யும்‌ 

महाप्राज्ञः மாகா பச்திமாணாகியவ லகமணானாயும்‌ 
Rent ew கணா வாணாமன்னார்‌ 

हनुमान्‌ तु 1 1.01 பொருட்டு 

ततः அப்பொழு அ दाच ct ov (1 10 

तौ ர்க a புறப்பட்டார்‌. 


भिक्षुरूपं परित्यज्य वानरं रूपमास्थितः । ராய at ளர்‌ जगाम कपिकुञ्जरः ॥ 


சர்ச்ச aren Sire genre ew at அர்த 

அவர்‌ यौ af पे ककि क्र ५.६ 
भिक्षुरूपं பிமாரமண 19416 स्त ஏம்‌ தி ஸ்‌ 
எனை அறக்து [வேடத்தை | आरोप्य ஏற்றியைத்துக்‌ 
चातर ஊர்‌ குரங்குருவ த்தை | கொண்டு 
आस्थितः அடைச்வராய்‌ । जगाम पतव WT ज्वा (तत apr, 


सतु ரானா कपिपरवीरः पवनसुतः நாகனார்‌ प्रष्ठ; | 
ணா प्रयातः स ஏண்‌; सह रामलक्ष्मणाभ्याम्‌ | ३५ ॥ 


ரண ior Pr ச்‌ 504 திற்வ ऋलङ्कन्पत्राच வர்‌ ச ar ர்யம்‌ 
ரும்‌, சைகூடியவராய்‌ 
டப்ப z 7 
कपिप्रवीरः வானமா & (५2 ततु ௮ சனல்‌ 
ரண: ard யுபகுவானின்‌ எ: உள்ளம்‌ Lt a TT. 
பு. கல்வரும்‌, a: அவர்‌ 
दयम = உர < + ¬ * : f 
Ald: றாக புதிதுமாணும எவர {ॐ 741८ ~ 5 74: १५८1" 
उरुविक्रम iar eee irl | aE =-= [उष वत Pus 
யுமான गिरिवरं சர ஈத மலக்கு 
a: அவர்‌, | SoA: ai seat, 


इत्यार्षे எரா बाल्पीकीये என்‌ 
किष्किन्धाकाण्डे எண்‌ सर्गः ॥ 
आदितः sta: 9506 किष्किन्धाकाण्डे आदरिः sate: 254 
an 


पञ्चमः ஈர்‌: ஐந்தாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ Il 
சினி ரிராமசக்ரீவஸக்யம்‌, 
கரு हनुमान्‌ गत्वा तु ஈசர்‌ गिरिम्‌। आचचक्षे तदा वीरौ हरिराजाय राघवा ॥ 


हनुमान्‌ rane 0, (1 वीरौ 
तेदात உடையே राघवात्‌ 
ளா ரிச்யராகபர்வகத்‌ 

ளர்‌ மலய [Faas go ghar 
गिरि பாவக த்திற்கு எள்‌ 
गत्वा at क (2.50 go, 


तकं तावं च्या 
Lah Tena ५ ய்‌ (1) (=| ய்‌ 
ஊண்‌ IL] ப்‌ ¢ 1 ற்றி 
வானசமன்ணனுக்கு 
wil ரா 7 
பின்வருமாறு 


அறிவித்தார்‌. 


अय रापो சாண; संमापरो சனை; | लक्षणेन सह ளள என்ன்‌ सत्यविक्रमः ॥ 


ay “ இசா இருக்கிறவர்‌ 
பிய ஸ்ரீரா மன்ன 9, 1) 1 अचं 
பூண்டவர்‌ $ रामः 
எத்த இணை 
எண்‌: மகாபுச் இமான்‌ ; । என 
ae लक्ष्मणेन सह 
दृदविक्रम : கு ச்ஸிய : 
दृदविक्रम ee Pal சளியாக हाः 
| 


விக்£மசாலி 3 


அ மோகமாகிய விகார 


சான்‌ सत्यविक्रमः | மம்‌ emt க்கப்டுபறி 


திவாரி 
இக்க 
ஸ்ரீசாபார்‌ 
திம்பியாகெ 
ல்்மணரோடு கூட 
என்னால்‌ தரிசிக்கப்‌ 


பட்டார்‌. 


ஊரார்‌ कुले जातो रामो दशरथात्मजः | धमे निगदितत्रैव पितुरिर्देशपारगः ॥ २ ॥ 


गानः ஸ்ரீராமர்‌ 

கணா; தசரதரின்‌ புகல்வாய்‌ 

பகம்‌ இக்ஷ்வாரு 

at வம்சத்தில்‌ ஏர்‌ ஏர 
जातः பதம்‌ சவர்‌. 

पितुः 11 | निगदितः 


அக்கை களோ அர்வருற 


ரா; | மாய்க்கொண்று று 


ப a eh = 
| वोत + 
if ர்‌ iG : T हताः = ஆம்‌ 
४ ட்மா எடிட்‌ ¶ हता 1. 


Ana 
त ப்‌ அ | | | [| ௩ 
பிரி ச்கிபெற்றவர்‌ 


तस्यास्य वसतोऽरण्ये नियतस्य ரர; | रावणेन हृता எரர்‌ स त्वां शरणमागतः ॥ 


तस्य அவர்‌ भायां 
எண்‌ காட்டின்‌ Ta 
aaa: விச்‌ தகொண்ட ருக்‌ हता 
கும்பொ Ap ae a: 
ey இச சர்‌ 
निथनम्य Goan சிரியராகியெ ளார்‌ 
சானா; மகா திமாளினது आगतः 


மனை ait! 
ராவணாணல்‌ 

ஜி ந்‌ i = a [அ] 
ருடப்பட்டிரும்‌! 


அ வர்‌ 


[ அன்‌. 


Gamat ரட்‌ 


டக கீயை 0 ar सी 0. 
வக்‌ இருக்கின்‌ னாம்‌. 


9) ர: சர்‌: 55 


ணாள சண்ட दर्षिणाश्च तथोत्सृष्टा गावः शतसहस्रशः ॥ ५॥ 
तपसा सत्यवाक्येन ஏர येन पाटिता । என்னன पुत्रोऽयं रामस्त्वां शरणं गतः ॥ 


येन ^ इध 1.0, | चसुधा Li! aaron op 
“ரர ஜயம்‌, அள்வு । तपवा தவங்களின்‌ பயனும்‌ 
Waa: a மோகம்‌ (1/8 5१1 war | सत्यवाक्य சொன்ன சொல்‌ ar 
குங்கனால்‌ ுபையா லும்‌ 
ate: Go sila TL पाक्तिता பரிபாலிக்சப்பட்‌ 
எரர்‌; திருப்‌ இசெய்ளிக்கப்‌ டோ 
பட்டோ लश வானு 
(1021215004 அளவுகடந்து ஏன: புதல்வா mens 
दक्षिगाः च po ककमा सच இக்க 
na: பாசு க்களும்‌ TWH: ஸ்ரீ Tier 
எனா அப்படியே கண்‌: மனை னீசாரணமாய்‌ 
னள; கானமாய்‌ கொடுக்கப்‌ rat १३.४५" ^ 
பட்டனவோ சார்‌ esate வேண்டி 
यैन er 011 red ரா: Was RSS HT 
भवत्ता सख्यकापो तौ STAT रापरक्ष्मणो | प्रतिगृदया्चयस्ेतो पूजनीयतमावरभो [18 11 
ஈன்‌ மக்கு पूजनीयतमौ ~ 171. 
சாணார்‌ ஸ்ரீசாமரும்‌ ஸ்ண்தமனா பூட்ட भ 37 [வ ர்கள்‌, 
aD Belem Ss 11 
மாகிய 3 acu as i 
act த Daa art ator 11 
oa இருவர்களும்‌ प्रतिगृह्य ஈஸ்வர வு கூரி 
ளார்‌ ிசாகாக்கள்‌, என்ர பூஜிப்பிசாகரு 
रत्वा हनुमतो ஏரார்‌ ஈள்ள ஜாரா; | भयं च राघवाद्रोरं प्रजहौ ரானா | ८ | 
aura: eM 11; கள; உமாளம்‌ பூரித்த வளுய்‌ 
हनुमतः ஹனமாருடைய Waar ஸ்ரீராமரிடத்சில்‌ 
ay toler mati’ ௩3 து 
ரு கேட்டி, ay | Sanat rar 
fanaa: 1,11.1 आयं च Beara 
ऊव एवा | प्रजहौ aS कजा, 
स BAT ஈர்‌ रूपं alta: நார; | TATA भूत्वा परीत्या எள राघवम्‌ ॥ 
a: ay maa: ௮2 அழுகுற்றகராய்‌ 
Sahay: 11 षढा प Lagat én gm eu भूत्वा at a ங்கிக்கொண்டு, 
सुप्रीवः ர்ம்ர்வன்‌, राघव ஸ்ரீராமைப்பார்‌ சது 
Ara how rhe arent ப்ரீகியடன்‌ 
रूपं {1 1.1 பர்ளு பின்லருமாஅ மொழி 
தா 0.1.72 ந்தான்‌, 


96 என்ன்‌ किष्किन्धाकाण्डे [svi 5०५५ 
भवान्‌ என்க विक्रान्तः ஈச | आख्याता वायुपुत्रेण ततो मे ண்ணா; ॥ 


Taya “வாயுபதல் வரால்‌ என்ன்‌; க்‌ iran av ப்ர்ழாத 

म शा aim च வா, 

भक्दुगुणाः தேவரீருடையஉத்தம எப்பபாமுதும்‌ எந்த 
Tada 5 it ள்‌ re x ८ ஞு : ५ + Gi a 

- “am ना ९.५१ [குண ங்கள்‌ | ட்ப] : Fee fib Ria 

area: ிகரிவிக்கப்பட்டன. கண nat. 

च ஆசையால்‌ सववत्पलः எல்லாரிடத்‌ ॐ லுபான்பு 

भवान தேவரீர்‌ பாசாட்டுகிறவர்‌, 





तन्पमेवैष सत्कारो लभभरवोत्तमः प्रमो | यखमिच्छसि எச்‌ எண पया सह ॥ 





எள்‌ ^ 471, | nq: च இன தான்‌ 
ண at sat Te sar त्रत एत छा श्वा च 
मया सह (५11 | ஈகா; பேருதவி Garis arb 
यतु ५; றது, 
a. ள்ளார்‌ அர்த சக்யச்சை उत्तमः எதற்ளும்‌ சிறக்க 
स्वं தேவரீர்‌ Bra; एव பெரும்‌ பாக்யமாகவு 
gata சகேண்ம்கின்‌ gore Lor Sm ar 
रोचते यदि वा सख्यं எண்‌ भ्रसारितः | சார்‌ पाणिना पाणिर्यादा वध्यतां ध्रुवा | 
च्य நக கூட்டுறவு | प्राणिना (जक तवा ensure 
रोचते वदिबा 5 திருவுளத்திற்‌ Tet பற்றப்படட்டும்‌. 
aE: os [கேற்றதாகில்‌ | धा என்றும்‌ Une (क 
छवः இதோ | எண்‌ கூட்டுறவ உடன்பாமி 
परपारितिः கீட்டிலிடப்பட்டன. ऋध्यत्ताम्‌ உண்டாக்கப்படட்‌ 
पाणिः 1.41 | (८६, # 
TAY वचनं श्रत्वा ஏன்ன सुभाषितम्‌ | ணாள ஈன்‌ पीडयामास पाणिना ॥ 
ஏன்ற भ + டட | सयहष्टमनाः 11 இருவுன வற்‌ 
सुभाषित Saw acer wt ‘Led ழ்‌ rie क 
பப்பட்ட | पाणि ange 

एतत्‌ वचनं இர்த Our ழியை पा ना மத்தால்‌ 
ட சேட்டு, हस्त அவ்ன்‌ கையை 
तु அ.சணுல்‌ पीडयामास Lp gent, 
हयं सौहृदमालम्ब्य पर्यष्वजत पीडितम्‌ ॥ १४ ॥ 

; 1 10111111. WIS १४ म 
% ~“ | य லு 
7 அன்பை ரன்ன 


சுட்டி a ap नीलो ல்‌ 
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ततो हनुमान्‌. संत्यज्य ஏனா; | aga: स्वेन रूपेण जनयापास पावकम्‌. 


aa: அப்பொழுது 

faged பிசாமணரிரம்மசாரி हनुमान्‌ 
எனன விட்டுவிட்ட | வேடதிசை | 

சரள Eq சுய உருவத்திலிரா௪ னர்‌: 


( சாம, குரோத, லோப, 





] மோஹ, Loar, பாதீ पावकैः 
अरिन्दमः 1 व्णा००१)1 0 =. ஆணு 
| ச தருக்களையும்‌ ல றா 


டன்‌ அவரா இய 


un ewer Tr 

© Ao 
இரு १ ता चौना 
அக்னியை 


11 








1 1. 1119) 
॥ 
அகர மூக தி द ८. 1 
ப கந ச a 
4 aT sn | 1416 
+ ल = ரு a 
அவன்ட சதல 
BMagrare சரடைய 


Lhe क ५ क சை ததா. 


ஸ்ரீசாமாம்‌, 
* 


TUSUT I 0 அப்த 
resis re இ 
7 7. 


सुसमाहित 17; Lid Lar sien 1 otra 

Auta: மிக சர்‌ सालु (धिप जा दीप्यमानं 
7/1 als 

अथ அப்பொழுது | ततः 

पुष्पै; புஷ்பங்களால்‌ | त्रयोः 

என்‌ அர்ச்சி சன, என்‌ fara 

என்ண்‌ दीप्यमाने at चक्रतु प्रदक्षिणम्‌ | सुग्रीवा राघव, वयस्यतम्रुपागता | 

ततः அப்பொழுது Wa: धवं 

चीप्यमानं (रय (कक eto 

ala iy Seat aos யம்‌ TTA 

at அவ்னிருவர்கள்‌ 

प्रदक्षिणो चक्रतुः ன்ஸ்‌ छाए छश प कला + उपागतौ 


சுக்ரீவனும்‌, 


= a os 
Oa Sasser இன்பா se 


a = + 
= சடா Sear, 


ततः सुप्रीतमनसं எள்‌ சாணார்‌ | अन्योन्यपथिवीक्षनतो न ஈரா ।१८॥ 


` 


Sora Pp a oe emp 
ம3 Sy 07.77. 
அப்பொழுது 


அவ்ஸ்‌ SLOT அ மனக T. 


படர்‌ (2 
இிய்யடூயசய 
is 

கத்ர்‌ agen 

Lek Jo 1 
சக்ப்தாஷமாய்‌ 


1 भन எ. டு ४ ५ ப்‌ 
பேச்க்கொண்டார்கள்‌ 


பயப்‌ வாணாரும்‌ ஸ்ரீராமா 
அன [ மாகீய जभिवीश्चन्तौ 
उभौ இருவர்களும்‌ fa 
सुप्रीतमनस्रौ பரிபூர்ணகளிப்பு ற்ற % 
வர்களாய்‌ तत; 
अन्योन्य ஒருவரோடொருவர்‌... | ஏர 
तं बयखोऽसि हयो मे चैकं दुःखं सुखं च नो | aT राघवरवमूचतुस्तो ஈனா ॥ 
एकं 
यः மன 04 ज. | at 
वयस्यः अपि சண்பணுகன்‌ ய்‌. सुमीवः 
नौ 1 1711 | எண; च 
दुःख काक (124 எண, 
qa च + (1114) ' | ऊचतुः 


உட 


58 


श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे किंकिन्धाकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


oe என Tat ஈராறு साटस्यास्तीयं Talal नपसाद्‌ ATTA | 
व; 


ततः 
களு 


ஏரார்‌ 


ட்ப 


அப்‌ வதா 


aur மனை வயப்‌ 
தடித்த) 
ஸ்ரீமா சுவருட =r 


ee त ர்ச்கான்‌, 


ஈனா ர TUL TIT; | சார்‌ எண்ணான ददौ परमपुष्पित्ताम््‌ ॥ 


நரா: 
हनुमान 
अध 
ண 


அவர 
"91 ^ [का a 
: म எ 
ஒரு சாலவிருக்ஷச்சு 
ae anata 
ஈன்ளு Leh eH Aaa: 
இலைகள்‌ அடர்கத ளா 
வானமா easier Stas et 
ஹனுமார்‌, परमपुष्पितां 
क तरार 
அப்பொழுது 


ம்‌ ae / Ray 
1.7.7२. ஸிப்பு Poni னார்‌ 


CAG क ल्या LOT அல்‌ வ 
ஈன்ளு பூச்திறாகக 
ப்பர்‌ ட்ட பர चत 4 

ला चत॥0य THE 
அளித்தார்‌. 


ततः ஈன; ஏரி; ஒண்‌ मधुरया गिरा | ஈனா ஈன ஈர்‌ दर्षन्याकुललो चनः | 


तवा 
gira: 
wee: 


ணன்‌; 


எனா 


அப்பொழுது | भिरा 
कति द्या, | மர்‌ 
மிசுக்களிப்புற்றவனுய்‌ गामं 
FSG eras karat Lost त्रत; 
சச கண்களுநறவனுகி | प्रच्युता 
இனிய 


Glau dala sara) 


அழகுவாய்க் க 
ஸ்ரீமாயானரப்ப पष का 
இச்சமயத்தில்‌ 


பின்வருமா oo பேரி 


ar 
PTAs 


अहं எர்தள்‌ राम चरामीह भयादवितः। हृतभायां यने त्रस्तो दुगमेतदुपाध्रितः ॥२३॥ 


ய 


ட ஸ்ரீ ராமு! அபதிதையேறினை த ஆ 
ree भयार्तः நினை ச. வருச துடி 
இப்பொழுது शठा PASTS ALD, 
அ வமானப்படுச்சப்‌ ௭௭ காட்டில்‌ 
अ; : 5 
व~ ட] “திரு ணுகமாடியாகு 


மனைவியை அபஹரின்‌ 
சப்பட்டவளுசவும்‌, रात्रि 
உள்ளம்‌ ® 


இசை yam ay 
कय a (का मच 


ன்ம்றன்‌, 


என்‌ என்‌ बने भीतो वसाम्युद्धान्तवेतनः எள தள்‌ ளன Hata राघव || 


गाघवं 
आनना 

சாரண 
निकेतः 


कृतवैरः च 


५ ஸ்ரீராம] भीतः 
11.11 என; 


வா வியினுல்‌ சாளர 

மோசஞ்செயயப்பட்‌ सः 
ட்ங்னுய்‌ ட்ட 

பசைக்கப்பட்டவளு चने 


யும்‌ | எற்‌ 


பயா தவளுய்‌ 
இகில்கொண்டவளுய்‌ 
மதிகலங்கியவளுப்‌ 

saa hid 

11.11, 

காட்டில்‌ 

a Ps வரிப்‌ ன்‌ ன்‌. 
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वालिनो मे महामाग भयातसवाभयं ௭ | என்ர काकुत्स्थ भय मे न भवेद्यथा ॥ 
महानाग “மக ர்புண்யா தமா] அடிமயனுக்கு 5 
artes: aur gt னிடமிருர்‌.து aq 16 क 
भयार्तस्य 3 இன்புறும்‌ | नं अवेत्‌ 1 எப்படி.ச்ளெய்கால்‌ 
म அடியேனுக்கு अश्वा ர உண்டாகாம்சா அ 
பப்ப] பயமின்னமயை कतु செய்ய (ப்படியே 
ककः செய்த ம்‌: अरति இருள்‌ புரியயவண்‌ 
ப்‌ ஸ்ரீராம! (रः. # 
एवमुक्तस्तु எள்‌ எள்‌ எனா; | मरत्यभापत कास्थ; सुग्रीवं ஈன ॥ २६॥ 
படி] இல்ம்‌ | காக: ஸ்ரீசாமா்‌, 
उक्तः பிரார்‌ ob | स्रीं SST aad Fh 
ரண்‌ மீததஸ்வியும்‌ [வரும்‌ प्रहसने इवं புன்ன்கைசெய்து 
எ; தாமமறிர்‌ தவரும்‌ Garam) 
என்ன; q 5 Tip wb क பதிறுடைய प्रत्यभाषत பின்‌ வரும்‌ Li pao 
SLR LO sar | அப்பள जीत 

उपकारफं पित्र विदितं मे महाकपे ட वादिनं तं वधिष्यामि तव भायापहारिणम्‌ ॥ 
महाक 4 வானாப்பேரியோ तत्र உனது 
fei சினேகமென்பஅ [சே | ள்ளார்‌ மனைவியை இருடியீரு 

உபகாரத்தைத்தான்‌ க்கிற 
காரார்‌ | (11.116 1111) a ஆக்கு 

உடைய து என்பது சார்க்‌ வானய 

த எனக்கு எண்‌ இப்போழமுசே வை 
तिदित Gates விஷயம்‌, 3४, 


अमोघा, எண்னை मैते निरिताः शराः | तस्मिन वालिनि sa निपतिष्यन्ति वेगिताः ॥ 
ணாள पदेन्राकनिसन्निमाः। எனா STAT; सरोषा भुजगा इव ॥ 


= न > 
मम pony Tene: கூரிய அணிகளையுடை 
; 24 अ += eR LO 
पतै இரத ல்‌ ட்ட" 
ஏன்ன ப்ட்‌ அபல RATT: Garten கணுக்களுள்‌ 
ஒருராளும atl ண்பே 
t hy (TR! ea GH Sar at : சாணதைகளுமான 
காகவும்‌ டத 
்‌ எ; பாணர்கள்‌ 
PART: சூரியனை lar gs gana ண 7 
+ 7 ட 
(1 | नगाः दुव {17 [01 का (2५ (ना Geo et 
निष्ठिताः PRL ना anal (GT LO | वेमिताः ஈறுகுறுப்புடையனவ 
காண; முகி றிஞுகளால்‌ சட்‌ எண aS [களாய்‌ 
்‌ ial im ह्ला दु = ரட்ட 
டப்பெற்றவைகளும்‌ दुत्त கொடிய 
aera नि ५ ¢ = = अ 21650 
ध ம்‌ (षिव न्ताः mero arena Tria 
संनिभाः ங்கை நிகர்‌ ததை निपतिष्यन्ति Qasr விழப்‌ 
x . ப்போ i 
கணும்‌ போகின்றன 


ல்‌ ` श्रीमदवा्भीकिरामायणे ளின்‌... [००१५० 
तम वालिने पर्य ஊன்றி | बरे विनिहतं भूमौ विकीर्णमिव पर्वतम्‌ UI ३०॥ 


तृष ட்‌ கொடிய இர்‌ திகறிலிமுக்க 
आदितिपोप्रमैः சாப்பங்களை Cat a a aa ட்‌] பணயைய்‌ போலவே 

ध பாணங்களால்‌ विनिहतं படி. விழுற து 
तं அக்கு கடப்பவளாய்‌ 
वालिनं வாலியை எள இட்‌ பொழுதே 
भूमो பூமியில்‌ पृष 11119113 
स तु னர்‌ ஊ राघवस्यात्मनो हितम्‌ । सुवः परमप्रीतः सुमहदराक्यमन्नवीत्‌ ॥३१॥ 
सः 9.3. रचनं வார்‌ ச்ணைணய 
aura: ऋ 0 auear ர] கேட்டு, 
राघ्रचच् ஸ்ரீராபருடைய ஈண்‌: மிகக்களிப்புற்றவணுகி 
आतमनः தனக்கு सुमहत्‌ ia कि Oe 
हिते விதமான वाक्यं எ பின்வரும்‌ வார்த்‌ 
ततत hy ts EEGs சொன்னான்‌. | om semi 


तव प्रसादेन shee राघव प्रियां च राज्यं च எரா । 
तथा कुरु तवं नरदेव वैरिणं यया निरस्य ரம்‌ ணா. ॥ ३२ ॥ 


ஏ புரும்கதா தசம | मम ஊணக்ளு 

என்‌ roe | ft ச்த்ருவாய்‌ 

शरव ஸ்ரீராம! वैरिणि 110 41111 
तत சேவரீரது ர்‌ தமையளோ 
प्रसादनं ப்போ குள ரல்‌ ட்‌ (ப இப்பொழு (ர்‌ த 
ர்‌ च மனைவியையும்‌, यधा எவவிதமாய்‌ 
TH चं re SL த்தையும்‌ feta சொல்வி சோ 
अहं கரன்‌ तथा म सत्या (८ 
னார்‌ அடையமேண்டும்‌, क्क्‌ (1. 
त्वं சேவசீர்‌ 


வேண்டம்‌, 
सीताकपीन्द्रक्षणदाचराणां எளி | 
सुयरीवरामधरणयपसङ्गे वामानि नेत्राणि सपं स्पुरन्ति || 33 ப 


सुप्रीषराम- ) கக்ரிவனும்‌ ஸ்ரீராம Tae ae ॥ ककव १८ T, பொன்‌, 
bits ed ரும்‌ அன்பாக பேசக்‌ arvana + அக்கன்‌ இணை வகளை 
a கொண்டிருக்கையில்‌ முறையே फी त த்து 
என்ர சிதாசேமி, வா ea, वामानि sarin இடது கண்கள்‌ 
ஜார்‌. சாவணன்‌ இம்பாவர்‌ aa ஏககாலத்தில்‌ 
களுடைய । स्फुरन्ति அடிக்கின்றன 


ஊர்‌ श्रीपद्रामायणे बाल्मीकीये आदिकान्ये 
किष्किन्धाकाण्डे पञ्चमः सर्ग; ॥ 
आदितः வள: 9539 லட்டை அ किष्किन्धाकाण्डे आदितः शोकाः 287 


ர்‌ 


ஈற; ஈர்‌ தருவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ६ ॥ 
सीताभरणदरौनेन श्रीरामस्य परिदेवनम्‌- न व्यक लता தபரணக்களைக்‌ கண்ட 


பரராமர்‌ புலம்பவது, 


உணணினிள்‌ राघव रघुनन्दनमर ॥ १॥ 


+ "शाः i ’ 
ய்ய he சந்துவஷ்டியடைர்‌ | டான மறுபடியும்‌ 
= (ब 1. = 
रघुनन्दनं गकर amare பின்வருமாறு 
गावं ஸ்ரீராமனாப்‌ pati ककः | சொன்னார்‌, 


अयपाख्याति मे राप எள்‌ ஈர; | हनुपान्यज्निपित्तं तं निर्जनं சணா; ॥ 
ஏன सह எனா वसत वने तव | रक्षसापहृता भार्या ன்‌ எக ॥३॥ 
त्वया वियुक्ता ஈன்‌ mena च धीमता | அன்றை तैन हतवा गधरं जटायुषम्‌ ॥४।। 


राम “ ib roe | rar Gara pea ® 

मर சான்‌ அ अन्तरपष्सुना हा च ८01 कन्त. பார்‌ 

எணண: மக இரிகளில்‌ சிதர்‌ = ச்‌.துக்கொண்டி ருக்க 

எண: மக்திரியாகிய तेनं அர்த 

अय हनुमान्‌ இர்ச ஹஜுயார்‌ रक्षता न 7 वु 

त्वं தேவரீர்‌ त्वया சேவர்காயும்‌ 

fart Enea gr ayemer mon hm ன்னா பு. 751 meer 

चनं காட்டி ற்கு கனா च HELO காயும்‌ 

यच्धिभित्त எண்ண ao Sar unr वियुक्ता a Hat hs து 

சா; வக்‌ இருக்கி gelato காண்‌ Hip கொண்டிரு 

ஏர்‌ சாட்டில்‌ [न्क 5५17 भार्या மனைவியும்‌ | சவளும்‌ 

சான சம்பியாகிய RATT ஜனகரின்‌ अन 

னர்‌ எ ar eee Las (00 டட Ps r Gear? [மான 

a4 ஏ; च சேவரீர்‌ வஸிச்னுக்‌ पहला அபதாரிக்சப்பட்டிரு 
கொண்டி ரூக்கையில்‌ க்காரள்‌ என்பதையும்‌ 

சாரர்‌ ட்டா யு என்‌ ய்‌ ணார அக்கை செற்கள்‌ 

गधं சுழுணக ரூம்‌, 


भार्यावियोगजं மனார்‌ किपरोक्ष्यसे | अरं तामानयिष्यामि ஏர்‌ वेदश्रुतीमिव ॥५॥ 





தஸ்ரீர்‌ (ஒருகாலத்கல்‌ பாது 
( பனை வியை விட்டி பி = அகைட்பர்க ஊன்ற 
பப்பட்‌ क त नो உண்டாய்‌ ह பங்குண்டு ஸ்‌) தரு 
( क LiL 
॥ > वैद्युत பீவசுவாக்கை 
யர ட்்னா வ கணைய வரர்‌ எப்‌ ng. i’ 
अचिरात्‌ இக்க = eGeGw Pig Hearsay) eure 
என்ன்‌ ஒழிக்கப்போகின்‌ மீர்‌, ॥ சொ அப்படியே 
आहं ரான்‌ आनयिष्यामि (कत का क 


அவளை 


சோப்பேன்‌, 


62 சாண்‌ எள்‌ [ஸர்க்கட்‌ 
रसातले எண்ட்‌ எனி aT नभःख्यरे | अहमानीय दास्यामि तव भारयापरिन्दम |) 


எ “சதா ஜயசாலியே | என்கி वा இருக்‌ க்‌ 11 
ளார்‌ Lat ae or aor a த்தில்‌ aa சே =. ४ தூ ||; ரனுஞ்சரி 
என்னி वा இருக்கிறவன்‌ 9 erm भार्या மனை வியை 

17: 77 अहं எள்ள சான்‌ (नव्य am Mane gp 
எண்‌ அகாயத்தில்‌ னான்‌ சமர்ப்பிப்பேன்‌, 


इदं तथ्यं मम वचस्त्वमवेहि च रायव । न ரள என்னார்‌ AA: सुरासुरैः ।७॥ 
तवं भाया ஈன்‌ भक्ष्यं विषकतं यथा ॥ ८ ॥ 


பட்ட “ பரீராம! at அவள்‌ 

मम ளனது fave MAR mae று 

इवं Gas भक्ष्यं உண்டி. 

चचः சொல்லை எவ்வாறு ஜீரணம்‌ 

त्यं दि © व ९6) 048 यथा | பசய்‌ அுிகான்ள தட 

त्वं च कच्छपं Wir அவ்வாமேே 

अवेहि கம்பும்‌ aaa (ल) जिना चकं 

महाबाहो மகாபாகுவே 1 ara: Bi Bo soir oe 

तव சேவரீரது पुराद अपि தேவர்களாலும்‌ சு 
ச்ர்கள்‌ தங்கட 

wat காதலியாக 


: எ எண அணுகமுடியாகவள்‌, 
लन शोकं महावाहो तां कान्तामानयामि ते। अलुमानाततु जानामि पैयिली सा न संशयः॥ 
ணரா पया इष्टा எள சாகா | கணனி राप्र रामेति टक्ष्मणेति च विखरम्‌॥ 
स्फुरन्ती रावणस्याङ्के எண்ணை ॥ १० 


காணா Garg செய ya ர 4 
(4 ப = ११५ स्फुरन्ती sau ti சின்கா ண்டிடரா 
என்ன்‌ ஆசம்‌ க்க்ண்ற வளாயு ம்‌ 
हियमाणा அக்கிக்கொண்டு போ reer 

+ சப்படுகின்‌ றிவளா ய்‌ என்‌ ++ = ea ; 
राम ௭௭ < ஸ்ரீராம ஸ்ரீராம!” க்‌ கடன்‌ அனு 

ति ~ காரு அவள தான்‌ 
எ ண 1107 ள்ளி pa ayaa 
seam 1 मेधिक श्रते an கியரா (तथ कः. वा 
इतिं च्च san eos எரர்‌ அண்டயாளா ஹ்‌ ர reo 

tis Pa ~ 5 > 111 
fai பரிதாபமான जानामि नथ 00 ५5095 + 

குரலீட்டு न रसदायः இதகற்கய்யமில்லை, 

ண்‌ கதறுகிறவளாயும்‌ तं (र 9.4 
எனன ` சாவணனது ता कार्ता அரக காதலின்‌ 
ag படியில்‌ a आनयामि 01/01 
பட்டய படட. சாப்பராஜன பத்தினி महाक्रम மகாபாருவே ! [ஜேன்‌ 


யாகயே பாம்‌! । சாக்‌ hear dave Soham! 
अधा (21 स्ने ष மிப்‌ or Wes 


01 प्रः எள்‌: 6५ 
आत्मना पचम ஈர்‌ ௫ ரா शैलतटे स्थितम्‌ | उत्तरीयं तय। तयक्तं ஏன்னா च ॥ 


आत्मना “சஎன்னளைம்சேர்த்து । क्त्या ஹுவணால்‌ 
पन्चमं ஜஐுவர்களடனிரு 16 | उत्तरीये 11.11 11 
मा என்னை aaa அழகிய 
ee 1४ cn a ATI வாளணையில்‌ । வார்‌ ௮ பமணக்களும்‌ 
स्थितं இருக்கின்‌ றவளுய்‌ च SPR ape per क क போட 
ஈர 18 பார்த்ததும்‌ | CHL tite 
तान्यस्माभिश्रहीतानि निहितानि च राच | safest तानि ணன்‌ ॥ 
எனா: ^ எங்களால்‌ | aE ஈன்‌ 
ata அவைகள்‌ | आन विष्यामि இதோ Gar वकण न्म 
गृहीतानि ह (ता 1 11 गाय ஸ்ரீராம? [க அறன்‌, 
ரண்‌ பாசிகாமாய்‌ க்கப்‌ எனா மூன்‌ ன்றி கதவைக்‌ 
பட்டிருக்க ஐன்‌, காண என்று பார்க்க 
aia च அவைகளையே अति ay meri Pal rr 
तमत्रवीततौ रामः ஏள்ச்‌ प्रियवादिनम्‌ | आनयस्व सखे शीघं ர்‌ चं என்‌ ॥ 
ततः ஆப்பொழு து கங்‌ Pee ru w 
प्रियवादिनं இனிமையாய்‌ பேசிய ன்‌ தீர ப 
அத்த ஊன சாண்மவாரும்‌ 
aur சக்ரிவாரஙிபார்‌ சீனு किमर्थ என்‌ 
எ: Lak ra tar | विूम्बसे தா மத்‌ கின்‌ மிர பூ 
என்‌ ஈண்பமேே | | अत्रवीत्‌ என்று சோன்னூர்‌. 
एवघुक्तस्तु सुग्रीवः சண गहनां गुहाम्‌ | प्रजिवेदा ततः शीघ्रं எணண | 
ततः அப்பொழுது राघवश्रिय- } ஸ்ரீராமருக்கு இஷ்ட 
கணா) பானைச்‌ செயது 
rq மேற்கண்டவாறு அல்‌ அட அனல்‌ 
டயம்‌ கியமனம்பெற்ற ஏன பலனை gs ~ 
aura: 11. र பூர்வமா eu 
हीं ‘3 ப ர க சைக்குன்‌ 
घ्नत உடையே பட்டப்‌ af eg * ce 
उत्तरीयं ग्रहीत्वा तु स तान्याभरणानि च । इं ஈன்ற रामाय eee என ॥ 
a ay என 91 முக்கு 
वानरः धा an ri, ணா முன்னிலையில்‌ வைத்‌ 
तानि ர்க தார்‌, 
आभरणानि च 1111. 11.111. दरदं “ இணத 
उत्तरीयं a Chena aw ணயயும परह्य பாரும்‌ . 
गृहीत्वा ५1 (१1. BT 7५५ மட | हूति ar उ (शं, 
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ततो ஏன तद्वासः ஜார்‌ च । अभवद्ापपसेरुद्धो नीहारेणेव चन्द्रमा; | 


ततः அப்பொழு a । SAT: = एकि ண்‌ 
तत्‌ என; அச்ச அடையயயும்‌ नीहारेण பனியால்‌ 
ஜார்‌ ஸ்‌ ५६७१ | fa er ப்படியோ அப்பா ர.யே 
ஊரான்‌ च அபசணன்களையும்‌ என்ன்‌. கண்ணீரால்‌ களைந்த 
गृहीत्वा ^ DUS) 71 artes 
(கொண்டு, अभवत sient. 
சிதா स तु बाष्पेण दूपितः | हा प्रियेति என்னை म्यपतत कषितौ 12.01 
a a அவரும்‌ | என இழக்து 
ள்ளன - | எகையினிடத்திலுள்‌ हा ஐ 
படப்‌] जा ஆ ன்பின்‌ ம்குதி ft ளா ae க 45593५1 
| யாறுண்டான gia சான்று 
श्ाप्पेण ்ண்ணீரால்‌ कदन ககறிக்கொண்டு 
दूषितः न कवा शं 55५0741 | क्षि பூமியில்‌ 
a4 தரியத்தை | न्यचत्ततं ०10 क =" पर्ण, 
हृदि कृत्वा तु बहुशस्तमलङ्कारमुत्तमम्‌ | निश्वास भदौ सपां बिलस्थ इव रोपितः | 
a உட as विक्स्थः வளைக்குள்ளிருக்கும்‌ 
उत्तम 5 றக்க रोपितः वणाव ண்ட. 
எனறார்‌ 12.111 7711 मर्षः । பாம்பு 
எண: பலமுனை षच ம்பால்‌ 
हदि மார்பில்‌ aa மிகவும்‌ 
Bal तु அனை தனுக்கொண்டு fanaa பெருகசச்செறித்தார்‌. 
ஏண்ட सापित्रि वीक्ष्य ராண: | परिदेवयितुं दीने रामः सपरपचक्रमे ॥१९॥ 
रामः तु ஸ்ரீராமரும்‌ | सौमित्रि (1 LOR er 
अविच्छिन्नाश्रु- 1 ஒயாது கண்ணீர்‌ பெ वीक्ष्य பார்த்து 
டயர்‌ 1 ரக விட்டுக்கொண்டி aa பரிதாபமாய்‌ 
௫ூப்பவராய்‌ परिदेवयितुं பீன்வராமாறு புலம்ப 

ஏண்‌; பக்கலிலிருக்கின்‌ ற समुपचक्रमे தலைப்பட்டார்‌. 
पश्य என वैद्या ஈனக்‌ (ரன | उत्तरीयमिदं ஏர்‌ शरीराद्धषणानि च ॥२०॥ 
ह्मण ம்‌ she LGR) ॥ । ரானார்‌ gy அபாணக்க சொ யும்‌ 
हियमाणया ar க்கிப்போகப்‌ | स्पत சாறியப்பட்ட 
ren கானகயால்‌ [படுகிற | ai ^; | 

भूमौ soma a) | re Si 84 . 7 
எ உடலினின்அ கழற்றி | उत्तराय உட தீமரிய சதையும்‌ 


[3 இியப்பட்‌ ட पर्य பார்‌, 


6] 


ரர; Si; 65 


शाद्रछिन्यां ஏர்‌ भूम्यां सीतया दियपाणय। | ஏனம்‌ भूषणमिदं तथारूपं हि ஊர்‌ ॥ 


रियमाणया 01 Gen 
सीतया ினதையால்‌ 

சானின்‌ இள ம்புல்‌ நின Des 
म्यां சணாயில்‌ 

हुं 917; 

भूपणं தனசுவகை 


उः எறியப்பட்டிருக்கிறது 
74 இன இண்ணம்‌, 

fe அலையால்கான்‌ 
तथारूपं உருமாருத தாய்‌ 

raya காணப்படுகிறது. 


ஈன रामेण लक्ष्मणो Maa | नाहं नानामि केयुरे नाहं जानापि கான்‌ | 


ஏர்‌ तभिजानामि ஈன்‌ पादाभिवन्दनात 


रमेण ஸ்ரீராமரால்‌ | 

एवं மேற்கண்டவாறு 

Ta: மசால்‌ லிய ௪ த்கு 
செவிசாற்றிய 

BEAN; ல்ச்்மாணர்‌, 

त இச்சமயத்தில்‌ | 

ஏர்‌ பின்‌ வரும்திரு ANT came 

अनवीत्‌ அிருவாய்மலர்ச்தராளி 

ஞர்‌, 

अहं “கான்‌ 

केयुरे 11117 
சேயூ पका 

जानामि न பார்த இலேன்‌, 


ततः स war दीनः मुग्रीवपिदमन्रवीत्‌ 


तरतः olor மூன | 
Gi Wa: அரசு ஸ்ரீராமர்‌, 
ara: பரிசாபகிளையில்‌ | 


இருக்கின்‌ வாய்‌ | 


ale gata कं देवौ னன்‌ எண तया 
சக வே | 
qa oT oF 
' (शप्र ணனிலும்‌ A | 

प्राणप्रिया | 1.111.111 

ஸ்‌ னுள்‌ | 
Wye கொடி ய உருவ 
காளா YT besa { (५, டைய 
Fal அபகரிக்கப்பட்டவ 


ரிம்‌ 


| २२ ॥ 


अन्नु Stee 
கார்‌ காதில்கரியும்‌ குண்ட 
உங்கல ண்டையும்‌ 
ளார்‌ எ பார்த்திரேன்‌ 
नित्य 10 
पादाभि- |) 1. 
ளா. ! று சேவித்‌ துவந்த 
மையால்‌ 
பாதங்கவலணி* தரு 
ம்ப तु ச்ம்‌ eneeser ர 
ண்டை ८८7 ge ese 
अभिजानामि र्लं 14 >> 
न्तः 
| २३ | 
aa Fay aT ८177 कक ~स 
दद a சொல்வ 
अचवत्‌ (2.64.1 २. ‡> 
रक्षस रौद्ररूपेण परम प्राणप्रिया னா ॥ 
feat தூக்கக்‌ காண்டுபேபேோச 
-ப்புகறவளாய்‌ 
க i. 
ma PSF RBA 
பய்‌] உம்மால்‌ 
लक्षिता SUL aie 


Yn FF = का Sy Lt 


* 9 
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वा वसति ஈன்‌ महदरयसनदं ரா । यननिमितमं स्वान्नाशञयिष्यामि राक्षसान ॥ 
ஊனி येन भां च रोषयता भृशम्‌ । आत्मनो जीमितान्ताय मृतद्रारमपातम्‌ | 


मैचिलीं ^“ மைதிலியை | எண அரக்கர்கள்‌ 
il சவரக்‌ கவளுய்‌ எ எல்ஸலோனாயும்‌ 
माच எனக்கு aE சான்‌ 
भूरा மிகு எண்ணா மிசால்லப்போகி 
गोषयतता கோபம்‌ கட்டியவன்‌ மேம்‌ 
येन ளு வமண வ] வனுல்‌ Ha ன்ன Ee 
जात्मनः தின்ன महद्रयप्रनं அசஹ்யமான க்கத்‌ 
जीवित्तान्ताव உயிரின்‌ மிவின்‌ | 11.11 1201. 
பொருட்டு तत॒ அர்த 
னர்‌ பயனு சதவு TH: அகன்‌ 
अपावृत இசச்சப்பட்டதாய்‌, கள எக்சேகான்‌ 
यन्निमित्तं Hes அவன்‌ காண चस्ति வித துக்கொண்டி | 
மாய்‌ ருக்கிறான்‌? 
ரா दयिततरा हृता बनान्ताद्रजनिचरण विप्रध्य येन सा 
कृयय मम रिपुं तमद्य बै நார்‌ यमसदनं नयामि ॥ २७॥ 
wa Tr | मम छा aur ait 
ண்ண ae அன்பார்க்த पु சத்ருவை 
चा அத்து கார்‌ யமன்‌ விட்டிற்கு 
येन எந்து ட்ப இப்பொழுதே 
ண்ண அரக்களுல்‌ नयामि அனுப்புறேன்‌. 
चेनान्तात्‌ का - 0. नतक पुचगपते வான ாயமன an Gur | 
किमध्य 15 102 ஜ்‌ நீர்‌ 
Bat ytd ELI fg ह कथय சால்ஸாம்‌ जरजा 
(111. விளாம்யும்ளி 
ர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे षष्टः सर्ग; ॥ 
भादितः शोकाः 9566 किंक्विन्धाकाण्ड आदितः னள: 314 


Sao 


ரொ சர்‌: எழாவது ர்க்கும்‌ IS ॥ 


aura aaa sara வாக்ரீவர்‌ பரீராமனாத்‌ தேற்றுவது 
ராரா FAA रामेणातन वानरः | என்னக்‌ सवाध्यं எரா ।१॥ 


आर्तिन 
ண 
ரர்‌ 
ங்கா 


டப்ப 


aera: तु 


மிக மனம்‌ சொர்து 
ஸ்ரீராமமால்‌ [கட ந்த 
மமற்கண்டவா ரு 
சொல்லப்‌। ட்டது De 

செவிசாற்றிய 
छा व्यः (ल्य) ey 


ன்‌ ह 
अ च शका 


எர; 


னார்‌ 
बाष्पगद्रदं 


चास्यं 


अव्रचीतं 


1. 
lant व्व மி 
கண்களில்‌ ரீர்‌ आ 
சுண்ராரிரால்‌ த கரும 
சது கவெளிவர்த 
பின்வரும்‌ சொல்லை 


ட a = 
Loe ea? कान्ता + 


न என்‌ निरयं तस्य स्था eae: | ered विक्रमं वाऽपि दाष्कुटेयस्य वा कुलम्‌ ॥ 


तसय 
परौप्कुलेयस्य 


Wea: 


निलयं 


५ அர்த 
ஈன ஜாதியில்‌ பிறர்த 
பாபியாகிய அரக்க 
வி 
இருப்பிட சதை 
யால து 


எக 


ஈண்‌ जपि चा 
aaa वा 
न जाने 


कां த்திய é தை 
யாவது 

பராம eee LT ay ~क 

குலதிதையாவது 

ளா தொ ன்‌ றையும்‌ 


= re i 
சானா இற்மியன்‌, 


सत्यं त प्रतिजानामि ன शोकमरिन्दम | करिष्यामि तथा यत्रं यथा प्राप्स्यसि पेथिलीम्‌ ॥ 


मैथिली 


* ஜான கீம்தவியானா 
எது செய்தால்‌ 
தேவரீர்‌ ena Ger 
a we For sons 


செய்கிறேன்‌. 


சா 


त 
सत्यं 


प्रतिनानामि 


சாக்‌ ளா 


ப ௬ ~*~ ப்‌ 
eT ப்ப abe a > pis Be 
கடம்ப “அட்டு 
५11६-2. 1.2. am जं 
भ्व 
Gaal (रन्‌ | பவே | 
[हि அட = 
அ சஅயமாய்‌ 
ம hie ஆட்டம்‌ 
ஆவை ப்ட்‌ கனவில 
र वः 
= चा स्र 


னாக கணக இப்பம்‌ 


रावणं सगणं हृत्वा परितोष्यत्पपौरुषम्‌ | तथाऽस्मि कतां உள प्रीतो என i 


सगण 
रको 
हत्वा 
ஏரிக்‌ 
एसो 


त உட்டக்க ரருடன்‌ 
மாவண்ணை 
கொன்று, 

Gace ௪௮ नध ற்றை 


ராங்க்‌ கண்டு 


कणी च oS का) | 


uta: 
अम्मि 
यथा 
என்னார்‌ 
न चिरात्‌ 
तथा 


ail 


பனத்திருப்ககொண் 


சான்‌ [டவசாய்‌ 
எப்படிசீசெய்கால்‌ 

ஆ 
an 1188 
காலவிளம்பமின்‌ மி 


a ற்‌ 
பீர்‌ fig ] 
न= 1-7-20 


செய்‌ துமுடிக்கிறேன்‌, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


अलं கேனச னார்‌ சு எனச்‌ बुद्धिलाघवम्‌ ॥ ५॥ 


चन्ये LEST siya ஈர | a ear ge ar மகான்‌ ஸாம 
சாணான்‌ छ = कक, त्वद्विधानां (5.5 51 rou ववा (कप 
अल ம்பா கும்‌. ia Quinn ce em acy, 
 आन्मगतं क 1111007 ஏரண மன கிகமிமாட்டம்‌ 

ட்ட] ना. 127 க்க எனா எற்றதன்‌ வு 

मयाऽपि व्यसनं ஈர்‌ ा्याहरणजं महत्‌ | न எரர்‌ सोचामि न च धैर्यं परित्यने ॥६॥ 
श्या अपिं ST SOT oy yc भह Bi स्म 

ளான பார்யவை அபகரித்த ஈஸ்‌ ஏ இப்படியாய்‌ 

சால்‌ உண்டாகிய சாகன்‌ a மன மாருகனில்லை, 
महत्‌ னார்‌ பெரும்னுக்கம்‌ [றது कैवं च துரிய திதையும்‌ 
प्राप्न அடையப்பட்டி ருக்க पर्त्यिने न கார னிழுக்களில்லை, 


नाहं तामनुशोचामि प्राकृतो वानरोऽपि सन्‌ | महात्मा च बरिनीतश्च कि पुनृतिमान्मवान॥ 


विनीतः பபரியோர்களின்‌ உப 

தேசம்‌ பெற்றவரும்‌, 
எனவும்‌ ஈன்னமாச்கெ 

ஸ்ட a . ன Ge திருப்‌ கொளி 
ளும்‌ சித்சமுடைய 
வருமாகயே 

wary, ேவரீர்‌ 

कि TT: இப்படித்‌ அயரமுற 


11611. 


वाप्यमापतितं धयांनि्रहीतुं எண । पर्यादां ர்‌ धृति எண்‌ | < ॥ 


अहं “ क्क 

சாண: tara ih ஈர்‌ 
a Lo (५ (०1075 

चानः च्यते वता T क्च 

ag अपि இருக்தும்‌ 

யூ அது 

எள்ள न நினைத்து நினைத்து த 

னியா திரு க்க்ன்றேேன்‌ 

महातमा च மஹா தமாவும்‌ 

a “தேவரீர்‌ 

ata an 1 Mon Foun ண்‌ 

आपतितं பெருகிவரும்‌ [௫ 

ளாம்‌ கண்ணிமை 

ஈர்‌ अर्दति நிறுத்தவேண்டும்‌. 

सवयुक्तानां பிறவி குனாமாயுடைய 


வர்‌ களுடைய 


भयात ly கு et hd 


வேண்டிய காயிருக்கிற 
| எதுவும்‌ ஈன்னயாக்காக 


சே எனும்‌ பாபா 


ia 1.73 
उरस Ee 
नतं अहि உட்டா. அ a 


வர்ணன்‌ वा भये वा जीवितान्ते | ஈரான்‌ eT Tear சிக்‌ | 


MAL ஈன்னைக்கெ 

ஸ்ளா | னும்‌ மன a 5 

கொள்ளுமொருவன்‌ 

ஊண்‌ वा விபத்தில்‌ சாகட்டும்‌ 
अर्क (0 [तदना ५9६८ 

தில்‌ கானுகட்டும்‌ 

wy aT அபச்சில்‌ ST ens Heh 


ணாக எ SLi hen வேளை 

யில்‌ தா னுகட்டும்‌ 
स्वया தனது [| கொண்டி 
बुद्धया Maken) ay allem aim 
विशन्‌ वै பாயாலோசனை செய்து 
என்க न 


பன தகனம்‌ அடை 
யாதிருக்கின்‌ முன்‌ 


1] ஈரா: ஈர்‌; 69 
वालिकषस्तु नरो नित्यं dat योऽनुवते | எர; शोके भाराक्रान्तेव ats ॥ 


© சாக்கு (7); 


नब ir गि 

ஏரண: ततु கொழுனு rr 
ணய 

றவர்‌ ணன்‌! எுன்றியிருக்‌ 

निन्य GT tr av 1-3-24. ர்‌ பி 

ஏரின்‌ 14१) uD rm 11 

त्विः ay a 


| சாகா 


194: கையால்‌ தகாதவதய 
ச்ச்‌ (rg 7.37. 

ஆன்‌ வக்கு மிஞ்சின 
பாரம்‌ ம்குந்த 


at: எடப்‌ 


कन्य हुव Sal = அரம்‌ क) வைப அ कता 
el च लग्ना न्ता सवा a 
ற்‌ ப்பாக சா Finan ie 


ரன்‌, 


ஈரா वद्धः TINA ஈர்‌ । पपं श्रय ராகு नान्तं எர 


Fal क ङा ay a எ itt ea map Gaver 
ष्वः இக்க ர்க்‌ அதிற்‌? [ee Sper. 
எள்‌, ை-ூப்புதல்‌ श्रव 111 
ஏன: மசய்யப்பட்ட ற. शोकस्य 41.1.03. {लं 
त्वां ॥1. 1.1 னார்‌ दातं இடம்‌ கொடுக்க 
प्रणयात्‌ அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ சன்று எ கூடாது... 
ये ज्ञोकमनुवतेन्ते न तैषां विद्यते सुखम्‌ ரண क्षीयते तेषां न सं என்றா? a 
चै சரக ளார்‌ அவர்க ர டைய 
சர்ர்‌ Gora gon 5 तेजः | வ தும்‌ 
என்ன்‌ இடைவிடா அபாராட்‌ श्रीयते குன்‌ ந்‌ ப்போகிந து. 
Gaan apt a oars वं Saat 
तेषां ~ aur क க்ஞு [பது शोचितं அன்புறு வசுற்கு 
qa மனத்திருப்தி என்‌- अर्हति न இடங்‌ 7. 
नं विते ४ ज्या LO Lr कत SLT 
எண்ணா எரர்‌ चापि संशयः । स शोकं त्यज राजेन्द्र எள केवलम्‌ II 
शोकेन या कक क सः Aas = 
சர்ப எள பானம்‌ Gl Tk Cl se 3 தசை 
ம்‌ ஒருவனுக்கு न 

जीविते च श्‌ व fin £ + ‘ea 

.... விஷயத்‌ கிலும்‌ ii pe te அம்‌ 
ana: अपि Leg ge ae aan ‘aq ms 


Toe hea | 


TL ar am + (2५ 
= 


आश्चयं யாரி त पं எரர்‌ 


हितं बयस्वभावेन ஏர नोपदिशामि ते | वयस्यतां पूजयन्मे न तं शोचितुमरसि ॥१४॥ 


ஏனை அப்களினே தொன்‌ 
ய உரிய னல்‌ 

fra Oo கதை 

afta யன்‌ விண்ணப்பம்‌ 


i ergs 11071, 


Gagan (7 ரூ | भौर 


சாரண न 


+ பண்ட 
‘iT a ன (பர 4 ஸ்‌ பார 


| a கவரா 
a वयस्यतां அடியேனது ஈட்பை 
Tr, iy (ுமைபடு ததி 
எரர்‌ 7.10. 


असि न "कका तकत திருப்‌ 


‘Tira १, 


70 Ameena किष्किन्धाकाण्डे [ணர்க்கம்‌ 
मधुरं सान्तितस्तेन सुयीवेण स राधवः | நார்கள்‌ வ ममाजं तत्‌ | १५ 


तेन ர்க aanitea கண்ணீரால்‌ ஈக இ! 
सुग्रीवेण சுக்ரீவனுல்‌ तत्‌ | ~> + Lanta 
at य i | அன்று ee EN தூணி 
सान्वितः 0509111 141 | (व யால்‌ 
a: yi । எனா அடைக துக்கொண்‌ 
गाघवः , ஸ்ரீராமர்‌ டார்‌ 
्रकृतिस्थस्तु எண; सुमीकवचनात्यधुः। संपरिष्वज्य என்ரால்‌ वरचनमत्रवीत्‌ ॥१६॥। 
प्रभः roar Say ata = दवा 
சா; ஸ்ரீராமர்‌ eatery குட்டி சீ (ए चि 
பட்டயம்‌! ae? oer ao சோல்‌ கொண்டு, 
mT 00 ह्वर (சின்வரும்‌ 
ரக்கா नु இயற்கையான மனறில वचनं சொல்லை 
மையையடைந்கதவராகி எள்‌ Lon Lyf பிந்தார்‌. 
சர்ர்‌ ஏனா लिग्धेन च हितेन च । अनुरूपं च युक्तं च ஈர்‌ सुग्रीव என ॥१७॥ 
ஏன்ற ae Pave | | युक्तं च சமயத்திற்கேற்ற தாயி 
jean च அன்புள்ளவனும்‌ [ன | ருக்கிற தமாய்‌ 
faa च உதவிபுரிகிறவனுமா- कर्तव्यं செய்யவேண்டியகோ 
वथस्येन ८ 9 गाः तत्‌ அனு 
यत्‌ எது [ஐ.தம்‌ त्वया உம்மால்‌ 
अनुरूपं च அனுகூலமாயிருக்கி. क्रतम செய்யப்பட்ட அ. 
एष च प्रकृतिस्थो ऽदमनुनीतस्तया सखे | நள்‌ எள்‌ கரண ணம்‌ ந ॥ 
சோழரே विदोपत्त பச்கியமாய்‌ 
உம்மால்‌ अस्मिन्‌ ற்கு 
अनुनीतः கே ற்ற ப்பட்ட कारं அர்பாக்‌ யக ஷைன்‌ 
Ta: சர்‌ இச்சு கா ன்‌ ईशः 011 1441141 । - 
யறசையான மான௩ चन्‌ AU i Pose பல்கன 
ஈன; a 1 (1 21, दुलभः दहि கடைப்பனு 18! கவும்‌ 
ட ளுகிளிட்டேன்‌ | 8 


कितु சாண कायां परथिस्या; परिपागणे | राक्षसस्य च பன रावणस्य दुरात्मनः | 


कतु அனணபடியால்‌ | ஏனா தடி க்கண்டுபிடி க்கும்‌ 

ay அஷ்டனும்‌ | ॥ 111. 
மிகாடியனும்‌ सन्नः 12 र्णा al 

राक्षसस्य 11 | (वथा உம்மால்‌ 

எண்ன ரா வணனையும்‌ | कायैः (பா தி ள்ள தீ தஸ்‌ 


hen: च இானயையும்‌ ஞு, 


i] सप्तमः எள்‌; 


11 


पया च यदनुष्ठेयं ஏண்‌ तदुच्यताम्‌ | वर्पासिवर च aaa எச்‌ संपद्यते तवं | २० ॥ 
त 


म्या எகாணுல்‌ 

arta செய்ய கண்டிய கராம்‌ 
4.57 

यत्‌ எ அவர 

a, அழிவு 


ரஸ 


sea 


எனையும்‌ விடாமல்‌ 
சொல்லப்படட்டும்‌, 


चर्पासु 
हेव च 


तिक्त வாயு (மட்க णे 
நிலத்தில்‌ 

மாரீகாலங்காரில்‌ 

வித்து alt en ganar 

tt மக்ரூ [போலவே 

எல்‌ லாரும்‌ 


i 189 र, 


मया च यदिदं वाक्यमभिमानात्समीरितम्‌ । எண रिका எரா ॥ 


cheng 


*வாணயோ 67; மா! 


समीर 


சொல்லப்பட்டது. 
न्फ 

धवा =) 

१. BE दाः 

சான்று 


ஈம்பப்பட S eee 1 £, 


अनतं नोक्तपूर्वं मे न च वक्ष्ये कदाचन | एतत्ते परतिजानापि என்க என்‌ तै |) २२॥ 


मचा என்னால்‌ 

खत gz ari ws இத 

ay irra 

अभिमानात्‌ a அபிமான க்காலேயே 
“என்னால்‌ 

அர்‌ மபரய்‌ 


வும்‌ சொல்லப்பட 


(गा 7, 411 எப்ப 
aH न { 
வில்லை, 


कदाचन च இனிமேதும்‌ எப்பவும்‌ 
ஏர்‌ எ ஈன்‌ சொல்லமாட்‌ 


(2 





त्त 


पतत्‌ 
प्रतिजानामि 


सत्येन एच 
4 
எர 


உம 
இசை 
~ = ~ த்‌ = 
OF தகை Se 
. றன. 
= த்‌ | of 12 ॐ क 
= व स्वा 4८ தும 
உமது 
न = 09 அரு 


=. 
! றின 


aa: ஈன; सुग्रीवो वानरैः सचिवैः सह । राघवस्य वचः என परतिन्नातं எர ॥ 


ततः அப்பொழு gi 
யப்‌ 
afte: सह 
सुमीवः 


Tae 


வானா 
மற்‌ இரிமா प्र (2 

1 + 
४7111 


0.1.111. ६1 


[கூட 


{दन्नप्रत्त 
प्रतिज्ञात 
qa: 
श्युत्वा 
प्रहु 


கர்ப 1 1 
BO Sue யாரி 


சானலை 
சட்டு. 


உள்ளம்‌ பூ த்தவளு 
ரி தகவல 

= ட்‌ 

ப்ளானை, 


UAT ततस्तौ नरवानरौ | SAPFTTAE सुखं दुःखं पभाषताम्‌ ॥ २४॥ 


அப்பமும்‌ त (1) 


at नरवानरौ அக பாண்‌ தரு, பவாண 
ர்‌ (1/1 911 [சரம்‌ 
பய்‌ இப்படியாய்‌ 


+ [| இர்‌ ahaa winter el 
7क्रार्तप्नप्रत्त. | சனை 271 


171] 


| 


எனா 
aa 


ஏர்‌ 


प्रभाषता 


இருவர்களுக்கும்‌ 
தம மாதிரியாயுள்ள்‌ 
குன்றை 
Silo tarcores 
SLR aoa aig ரூர்‌ 


தார்கள்‌, 


= நி 
ome 


श्रोमद्ास्मीकियमायणे किक्किन्धाकाण्डे [ஸால்கட்‌ 


महानुभावस्य वचो [சன ஈரா तस्य | 
Bi स मेने என்னை எரி हृदयेन दिद्रिन ॥ २५॥ 


हरिः aurea Tun, | वचः பொல்லை 
எள்ளை: चोक्ता ययी पत पीनो । | fara கேட்டு, 

विदान्‌ உள்‌ ८01८ mee 

aT கற்றறிர்தவனுமான तदा . அப்பொழுது 

a: அவ்ன்‌ க சன்ன காரியம்‌ 

+ a ह ட்‌ २" 19 ॥॥ ற்‌ 

नराणां மாளிட ஈகணுக்குள त्‌ [மடி ल பற து 

எண்ன உக்கமரும்‌ ava மனதில்‌ !விட்டகாக 
महानुभाकच्य மசானுபா வருமாகிய मेने (111 

तत्य yor ga (et ५ का, 


ஊரி श्रीमद्रामायणे वार्पीकीये आदिकाल्य 
किष्किन्धाकाण्डे सत्रपः सगः ॥ 


श्नादितः எண; 9591 ணர்‌ आरितः விசா 339 
== bea mes | 


ஏர: எள்‌ எட்டாவது வர்க்கம்‌ ॥ द | 
எற்ற வாலிவதபிரதிக்கசு, 
परितुषटस्तु सुीबस्तेन वाक्येन எண: | रक्ष्मणस्याग्रतो राममिदै वचनमब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


aur: சுக்ர்கசொன்ற रामं Lae renames urd ge ah 
वानरः வானான்‌ னான ஸ்ஸ்த்மாண ரு 
तेन அங்கு எ; முன sof canner tle 
वाक्येन சொல்லால்‌ | ஈர பின்வரும்‌ 
परितुष्टः 4 மிகவும்‌ களீப்பற்றவ वचनं மொழியை 
னாகி எள்‌ சொன்னான்‌, 


எளாளள்‌ देवतानामसंशयः । उपपन्नगुणापेतः सखा यस्य எரா. | २॥ 


उपपन्नगुणोपेतः PORES ज [ल्‌ व षा | हं ஈன்‌ 

சகராமபையப்பேற்ற | எள முற்றிலும்‌ 
भवान्‌ தே air னாள்‌ (peut கடைய 
शस्य sri aa: ty gwd क rad & ie ५ 
aa எனக்கு க Bir syed [द च्छा, 
எள்‌ ஈண்‌ பே, ஹ்‌ ५ என்னா; he seme aa அ. 


8] ஏன; सत्त; ர 


TF खलु भवेद्राम सहायेन எண | सुरराव्यवपि எற்‌ स्वराज्यं {क पनः प्रभो ॥ 


ay La eT aid? வர Fe | எப்‌ அடைய 
ர்‌ । 14119 ட்ப! 1/1 ப்‌ ர 
சட்ட அ அக்க! eee हक्य சாத்தியமாக 
ग्राम ஸ்ரீ 0716 | £ शः 
अन ரூம்‌. 
னா द्विक? 7 व ஸ்‌ > 4 ह । 
सहारन ४.8 regs பப்‌ இர என மாகா மாட்டை 
ரூவனுல்‌ ஈட்டும்‌ எண்ணால்‌ 
सुरगाज्यं अपिं சே வரகணுடைய ர்க प्रुनः சொல்லவும்‌ 
மாஜ்யததையே | வேண்டுமா 7 


aise समाज्यो எடு சர்‌ व எண | यस्यात्रिखासिकं मित्रं என்‌ எண்ண || 


பட்டு “ஸ்ரீமாகவசே | a ர்க 
ட்ப சாவுக்கு अहं நண்‌ [வும்‌ 
ணர்‌ சகுருல தீதில்‌ உதித்‌ चन्धूनां च वाय = or a 
Soren est एव அன்ப क तु पज्या 
अन्निसाक्षिकं அல்னிசாகதிய ர்க | out 
faa மித lor sas gars: பதப்பீற்கு பாத்திர 
कच्च॑ ^. | ஆய்‌ விட்டேன்‌. 
अहमप्यनुरूपस्ते वयस्यो ज्ञास्यसे Ta | न तु वक्तं சானின்‌ खयमाल्मगतान गुणान | 
ते ம சவரீருக்கு | अहं சான்‌ 
अहं अपि கானே | च्छद तु 21 
என்ரை: ar | பப பய யர லான்‌ டச்‌ = a 2 arr 
वयस्वः US sor Sa gear என்பதை | गणान्‌ குணங்களை 
எள்‌; காலகேம த்தில்‌ चक न ऊ. ज = 
ன்‌ உள்ளாடடு at 11 | aaa: न திறவு வர்க்‌ 
महात्मनां तु ஏற்‌ चद्विधानां कृतात्मनाम्‌ | निश्चरा भवति எணண ॥ 
त्वद्विधानां ०५21121 4 தி जआत्तिव्रता १. 
காளர்‌ ஆ திமளா னிகளாயே क ~ ++ 
मदात्मना பாகா சுமாக்களுவடைய ८ xa ne = foes 
atta: ண்‌ = gical Page 
i ய்‌ निश्च மார்க ர்‌ 
भ अ, [0 அர 
रजतं बा सुवर्ण वा व्ाण्यारणानि च । अविभक्तानि साधूनामवगच्छन्ति साधवः | 
ரப்‌ वा ५“ (नद எரியைத்‌ आभरणानि घां தபான பாத்தா ளு 
மரணுகட்டும்‌ | சாண: ரஇக்கள்‌ [சுட்டும்‌ 
सुवण பொன்னை கீமாணுகட்‌ | साधूनां 2, நக்கு 
டும்‌ अविभक्तानि உடணமையுடையனவங 
warn च அண்டகளை சீரா ணும்‌ | களாய்‌ 
RE sanziba wet ries சர்ர்‌ कन्धा + 
= 10 


எனின்‌ किष्किन्धाकाण्डे 


[ஸர்‌ ஆத ம்‌ 


ளன वापि दण्ट எ दुःखितः நாணின்‌ बा | 


எண: எ எற்‌ 


afiq: எ 


சரண: ag 


वा எர वा बयस्यः परमा गति 


सुखितः वा | 


தணிகளுயிகுஈ கா 
ம்‌ சமி 


திரித்தினயிறும்‌ த ir 


fara: वा 


லும் சரி | எள்ள 
அக்சுப்பட்டுக/ காண ட்ப 
परमा 


ட டக च 
டிருக்கின்‌ றவளாமிரு 


For gues சர்‌ 


| गतिः 


மணக்குணறையின்‌ றி 
இருக்கின்‌ தவனாணு 
அம்‌ சரி 

ஈல்லவை =) ணலும்‌ சரி 

lit ey samy னும்‌ சமி 

ஜர்‌ சமன கதன்‌ 

எப்படி யும்‌ 

சைகொழுக்தூக்கார்க்க 

முவண்டிய வம. 


TSM: सुखत्यागो எனின்‌ वा पुन; | बयस्याये எனின்‌ ஈர்‌ ஜா तथाविधम्‌ | 


तथाविधं 


क्म्या 
னன 
हव 
धीमतः 
ராவு 
Sa: 


stag dene erin கனு ஆஸ்தியை 
- + धनल्यागः | எல்லாம்‌ சமர்ப்பிக்க 
Bena gan a gaits 
பாராட்டி, सुखल्यागः தின்ன சக ee 
நி கா Bb (1 कक முரட்டு, 
F Ser set er । उन चा வேண்டுமென்றால்‌ 
பொருட்டு கண எர உயிரிழ ae gu 
ed ध्वर्तनते कक 46.८07 Ber men 


ga पियवादिनम्‌। लक्ष्मणस्याय्तो எண बासवस्येव धीमतः | 


ஸ்சீசாமர்‌ प्रियवादिन 


क श जः att 

[936 । तत 

(3.13 1. {£ 
त्था 


பேரறி வுத்தவருப iT கிய 
ல்ச்்்பாணாரனு 
முன்னிலையில்‌ 


Seay 


இனிமையாய்‌ பேசிய 
சுகர்களைப்பார்‌ ன்னு 

५४ ன்னு 

நீ சொன்‌ aru கரண்‌ १ 
eT कण | 


UF quar हण, 


ततो ஈர்‌ னர்‌ eer लक्षमणं च ரா | Bala: सवतश्श्ुने रोरमपातयत्‌ 112 211 


ततः 


तिङ | 
யம + (वच யூ 
waft ater | 


| Ey T 
Lith Los = 
‘a நய 4 चन 
| கா்‌ எண்டு சரக்‌ எ 
கின்‌ தவராகவும்‌ 3 | ate 
பகசாபல்சாலியாகேே । எற; 
tap Loa aT ब | ட்ப ட பயர்‌ 


அ்பபடு அய்‌ 7 छता இப்கோ 
பாபு! தக்கவை धर श 25 111 
பார்து, 

காட்டில்‌ 
எல்லாப்பக்கக்ளிலும்‌ 
சளித்‌ நக்க ண்‌]. ஐ 
சண்டை [களும்‌ 
ங்ப்ரி பண al ணீ, 


8] 


ஏர; सगः 


75 


स ददश ततः; सालमविदुरे हरीश्वरः | ராரா भ्रमरैर्पकलोभितम्‌ ॥ १२॥ 


हरी नः । வாணசகன்னனுகும்‌ 
सः அவன்‌, 

ततः அவ்விடத்தில்‌ 
என்‌ 1111 
ara ஈன்கு பூத்திருக்க 


அம்‌, 


reyatt 


சகாஞ்சம்‌ இளைகள்‌ 
அடர்ஈதனும்‌, 


आमः का नता (रिक न) 

उपशोभितं அழருற்று ab om (ल 
இற धधा करा 

माछ ours 111. ன்‌ 

எண்‌ ब | न्व 


तस्यैकां Wasa என शाखां सुपुष्पिताम्‌ | साटस्यास्तीय सुग्रीवो निषसाद सराघवः || 
५ 


ஜவா; சுக்ரீவன்‌ 

तस्यं அர்த 

காண ஸாலவிருு த்தன ௮ 
ஏரின்‌ ஈன்று பூத்த 
wags अ 091; 1 


प ஒரு 

சாகர்‌ கணைய 

भक्ततरा ap!) 8} 
आस्तीर्य பப்பி, 

ண: ஸ்ரீராம 
ணா உட்கார்ந்தான்‌, 


तावासीनो ஈன்‌ Er हनूपानपि लक्षणम्‌ | सालत्राखां எரா PTI ॥ 


ஹனுமார்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ 
அவ்விறாவர்களையும்‌ 
விற்றிருக்கன்‌ தவர்‌ 


हनमान 
तत्रः 

तौ 
आसीनौ 


Ba Tu 


LAN कक; 


tr! 


களா ஸரல்மாக்கிளை 
ஒன்னற 
ண்ண தடச தக்‌ 1 
faate 9137 war, 
ணர்‌ 910 ஆணையும்‌ 
| Saat ॐ -{ 1 isa क 17.847, 


सुखोपविष्ट रामं तु परसन्नमुदधि यथा | फलपुष्पसमाकीणं तस्मिन சாரணர்‌ ॥१५॥ 
ततः எண; सुग्रीवः எண शुभया गिरा | उवाच प्रणय द्रामं எனகற | 


तत्त 
aura: 
तस्मिन्‌ 


கணண னர்‌ 


அப்பொழுது 
7171, 

அசத 

பழங்க ளும்‌ புஷ்பங்க 
ளும்‌ நீறைங் கு 


மிகச டி றிக்‌ a Leste aa 


ரா சியா a 

sata சமா ee 111 
|! பூ 

பப்பு ध] कां छ.क 


+ 1141. 


| 


| 


तराम arrests 

vA இட! ६. 24 य பாரத்து 
प्रदः SSIs oF 1 
प्रणयान्‌ व~ 111. 

ராரா இனிய 

ணா गिरा cjip சொற்மகாண்டு 


Fas sets sored கட்டு 
ச்த்மாறி Gaeta 


ணாள ள்‌ 1 


ar மொழியை 
பின்வருமாறு சொன்‌ 


ன்‌ 


ட்ட] 


10 भौमदास्मीक्रिमायणे किकिन्धाकाण्डे [ ஸர்க்கம்‌ 
अहं ர்கள்‌ भ्रात्रा चराम्येष भयार्दितः | கணக்‌ fiat हृतभार्यः सुदुःखितः ॥ 


“இச்சு எண்‌ (ய goon a SL (il कला ॐ आ 
अह्‌ ஈன்‌ | ங்ணை தினுவருற்கி 
திணமாயளுள்‌ सुदु ःखित 111 
எனை; அவமானப்படித்கப்‌ RETA 51. 
பட்டவனய்‌ faftaa மயில்‌ 
காளன்‌: மனை வியபகர்க்கப்‌ ப்ப] ஈற்றிக்காலம்கிக ன 
பட்டு வருகிறேன்‌. 
aise त्रस्तो भये मप्रो बसम्युदधान्तवेतनः। ஈரிள निकृतो எள குளிர राघव ॥ 
राघव ஸ்ரீராம்‌ | भये ஆபத்தில்‌ 
श्रोत्रं சமய ana aa; சிக்கி 
எள வாலியால்‌ उदृशरान्तचेतनः न्नव 
fz: மோசம்செய்யப்பட்ட (ஸ்‌ தல்கொண்டவளுய்‌ 
. a: न्ध क 
வனப்‌ | अहं epee 
„ कृतैः च பகைக்கப்பட்டவளுய்‌ எள்‌ 17112 
वानो मे என सवेरोकाभयङ्कर | ममापि என पसादं என்க 11 १९॥ 
உலகத்தார்‌ யாவருக்‌ | अनाथ திக்கற்ற 
எள்‌ | கும்‌ அபயமலித்‌ அ मम अपि எனக்கும்‌ 
> 5 eee. । त्वं தேவரீர்‌ 
எண; லிம்‌ னிடமி௫ுர்து ஈனம்‌ कतु உசவிபு ரிய 
ண்ண wore கொர்‌ தடக்‌ seta திருவுளம்‌ கொள்ள 
கையில்‌ | வேண்டும்‌, 1 
ஈர எள்‌ ஈண்‌ धर्वत्सटः। प्रत्युवाच स கணை; सुवं प्रहसन्निव ।॥२०॥ 
Tq + {51८ are eye ap | a: அதி 
उक्तः அசாலல்பபட்டவரறும்‌ ककरः ஸ்ரீராமா 
तेजस्वी 2கதஸ்னியும்‌ | seater (नथा. சிரிப்பு ற 
धरीजः 11111111 | सीव ज छ चरा १4 curd a aa 
ase: तु தம்மவழ்யே ஸதா எங்‌ பின்வருமாறு பதிலனி 
ஒழுகு தவருமாகய | ன்கார்‌ 
उपकारफलं मित्रमपकारोऽरिलक्षणम्‌ | अव तं हनिष्यामि तव भार्यापहारिणम्‌ 11221) 
fra a if é தாரேன்‌ பவன்‌ तत्र உணு 
எரர்‌ உபகார திதையே பெரு ளார்ரரிர்‌ மனைவியை அபகரித்‌ 
தாய்கொண்டவன்‌ இருக்கிற 
எகா; அபகாரமமென்ப.து | त ठ வளை 
எரர்‌ சத்ருக்களின்‌ கீங்கா | अच पुत्र இப்போதே 


ஸ்வபாவம்‌, हनिष्यामि சங்கரிச்துவிடுகிேன்‌, 


म] अष्टमः எள்‌: (4; 


इमे हि मे महाभाग எண்ண; | कारतिकेयवनोदता; शरा हेमविभूषिताः ॥ 
कङ्कपत्रमतिच्छन्ना ரண: | सुपर्वाणः सुतीक्ष्णाग्रा; सरोषा ளா व ॥ 


महाभाग [81.11.14 1111॥. களாக: 411) து கெட்ட 
a हा ष्का क 011. 
द्मे 7) मरेन्दादानि- ] 07214, a வஜ்ராயு 
कराः दि Ler mer sina Serr संनिभाः ) क. क arg sonar 
पचिणः 11.117 குள்‌? 
ள்ள: க்வி மான சேத்ஸ்‌ सुपर्वाणः (स्मौ சுணுக்களுனன 
a षो धा வைகள்‌ 2 1 1 
कात्तिकेय- ர்‌ கார்த்திகேயவன ததி arena: eh உணமையான மூ 
என்ன: 1 ம்யே கோன்‌ றிய + „211 சாவைகள்‌ 3 
கள்‌ கண: சிறிவரூம்‌ 
हेमविभूषिताः மெபொன்ணுளலைய்கரிக்க ணா: Fit seer 
பப்ட்டவைகள்‌ ६ | ga 484. 1 
வண்ணன்‌ ते area कृतकिच्विषम्‌। शरविनिहतं ன किकोणमिव पतम्‌ RY 
a ^ உன்னு பாணங்களால்‌ 
கமயனென்று பேய னி தீதறிக்டெக்கும்‌ 
शातं प वा வள்‌ चर्च इव மையை போலு 
ர இம்‌ எண்‌ சொரியா்கக்மூர்ச 
ளின்‌ இங்குபுரி a கடக்‌ கன றவளய்‌ 
बान aur कन्या | TI ay 327 நர்‌ காண்மிர்றி 
ணன बचः ஏன ஏரிள்‌ वाहिनीपतिः | प्रहषमतुलं BA साधु साध्विति எனா | 
என்ற்‌ Gertie ச்‌ கலைவனுகிய प्रहु ச்க்ப்தாகக்களை 
सुभीवः 1 लेभे न्तः अन्व 
Tae ஸ்ரீரா 7९५1 इतिं ட்‌] cy ast தருமாறு धि 
qa: (कत जोश अनव्रीत्‌ 7८ कजा च्या, 
पन्वा 3கட்மி சார ‘vrata ௮, 
as iy ST १ ary “பாக? 
राम बोकाभिभूतोऽदं शोकार्तानां भवान्‌ ப वयस्य इति कृता हि त्यहं परिदेवये ப 
रात्र ^“ parce | | अहं நான்‌ 
ணா | चयस्य; amt oT Lest 
शोकाभिनृतः சோகத்தில்‌ மூழ்கிக்‌ हति கண हि சான்று £ த்‌ wa 
ie tsa ம்‌ றன்‌. 0 , 1.1 8 
शौकार्तानां HU व कणु क(क) | त्वचि Seal fg 250 
भवान्‌ ॥3.1 111 | परिदेवये aut eens முறையிட்‌ 


गतिः 1|(क 1) 17, | aller ल (ए AS ear, 


16 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


तं हि पाणिप्रानेन ஈன்‌ मेऽगरिसाकषकम्‌ | कृतः प्राणे हुमतः सत्येनापि शपाम्यहम्‌ ॥ 


पाणिघरदानेन “पका (कन ढक 
अध्निपाध्िषः ண்‌ 7 170 1111 ச எனா: हि 
र gt ear = at 
ஏ: அன்பமாக aaa अपि 
छतः + Tat 

य #1 1 (2; 


वयस्य इति कृत्वा च ரை; प्रवदाम्यहम्‌ | दुः 


என்‌ உயிரைனீட 
न (चरा 0 வாவி, 
கான்‌ 
சத்தியத்தின்‌ மீனம்‌ 
ஆணைபிட்டு சொல்றது 
3 maar, 


எரர்‌ यन्मे ஈன்‌ ददति எண; | 


आहं छ कणो अन्तर्गतं உள்ள தீதில்‌ ரூடி. 
ஜுன: வ்ன்பன்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
ளி pap see पुं क) क क UOT रणा छा 

aI च॒ २ ணாத 5 क காண்டே ५ भाजा ध्र 

q என அ 
ணா; எசொன்றையும்‌ मनः மனதை 
ஒளிக்காக | இணை ஒய்ச்சல்‌ ஐழிவின்‌ நி 
marta உரைசெய்கின்றேன்‌ दहति உருக்குின்ற னு. 
ஈன वचने बाष्यदुपित्तलोचनः;। என்ர वाचा எரி शक्रो ति भाषितुम्‌ ॥ 
areas tae ச்‌ சுண்ணிசால்‌ கலங்க aw (उका सा 
। त ரி स्क அவன்‌ त्ता மொழிர்‌ see A, 
ब्राप्वप्रहक्तया சண “re சாக்கு मापि பேச 
ழநி வெளிவர்த ண ன்‌ 
चाचा 01. a: क 0 gal 
एतावत्‌ இத வலை எக்‌ न முடியவில்லை. 


எரர்‌ तु सदसा नदीवेगमिवागतम्‌ | धारयामास धैर्येण सुरीषो रामसन्निधो ॥३०॥ 


பெருகிய 
पै = பி 
sear matt பெருக்க 
யும்‌ 
வதையியத்தால்‌ 
பெரு Sirona, ட்ப 
ல்க Home 


Ay க்க்க்கொண்டான்‌ 


பருகு ச யிக்று 
மிகொண்டே, 


(00111 धु ॥ | 16 


A ஸ்ரீரா பாணர்‌ பா ணி 


[6 = Gai = a 
i Te SU TRLOT து 


qua: ட Fale ளார்‌ 

என்ன்‌ ஸ்ரீ ரரமராடைய anergy 
ச சன்னிதியில்‌ ண 

என்றள்‌ தியி sar பிரத ரகத்தை | Seal 

8௭ போலவே ஏண்‌ 

எண तु तं எரர்‌ ரன नयने ஏர்‌ | विनिश्वस्य च ரன்‌ रघ पुनरन्रवीत्‌ ॥ 

1111111, विनिश्वस्य च 

q ay 

வார்‌ கண்ணிமை 

संनिग्य அடக்கி, 37 

ஹ்‌ அழவே ளார்‌ 

नयने ततु கண்களிரண்டையும்‌ ட்ப! 

पर्य अनका) 


ப (120 


५] अम; सैः 79 
Guise वालिना राम राञ्यात्खादवगोपितः। ளா च संश्राव्य பணி ऽस्मि षलीयसा ॥ 
जात 4 பார்‌ ral 1 निर्धनः 3 ண்‌ பட்டர்‌ ண்‌ ப்படித் தப்‌ 
चक्तीयपा அஇபல த்தின்‌ Oa ay பட்டவணுகவும்‌ 
८ றி FT, சான னு 

னா வர்‌ sn Fenian राज्यात्‌ காட்டு விருந்து 

पुत्रा (pm ०9 ॐ எள்ள: क प க்னிடப்பட்டவ 
परपाणि (அகார ய்‌ (pro கனை எள்‌ நான்‌ [ ஷுவும்‌ 
ப்ர பே, अस्मि இருக்கேன்‌. 


हृता भार्या च मे तैन प्राणेभ्योऽपि गीयसी | சச मदीया वे எண बन्धनेषु ते ॥ 


मे “என்னு मद्रीयाः என்னு 
என்ன; पिं உயிரினும்‌ ET: ae sie ர்க ள்‌ 
गरीयस्नी இனிய 7 unease 
आयां ட तच ஸ்வரம்‌ 
ari च மனை ய்‌ jin | बन्धनेषु சன னை अका ல்களில்‌ 
तेनं அவளும்‌ nt காதுலில்‌ வைக்சப்பட்‌ 
Bar அபகரிக்‌ சப்பட்டாள்‌ ४ | ॐ ~ ec ग 7 


यनर्वाश्च सुदुष्टात्मा ஈன राघव | நரைக்க वानरा निहता मया ॥३४।॥। 


राघव ५ {ह (0 | ட எனா Ler pa 
நன பிசக்கொடியளுரு | எரா; च a DSN ௮ ப்பம்‌ 
மலன்‌ பட்ட 
எண்ணா என்னைக்‌ Glew 5.2 | நா ater gies 
காக | मया चं என்னய 
बहुशः பலமுறை | ந: சொல்லப்பட்டார்கள்‌. 


शङ्कया त्येतय( चेह சர ர்‌ राघव | नोपसर्पाम्यहं भीतो भये सवं हि विभ्यति ॥ 


दराषव ^^ {5910 | र्वा (क fae 
vita: ஆபதிதிலிறுக்கும்‌ zy! पिं பா்‌ 2௮ம்‌. கி 
யூ கான்‌ उपस्पामि न அகா அரும்‌ அன. 
। घ्व च ना गदन्धा (कि 
aan ae भये isd BST wo BB a 
9 क विभ्यति दहि MRSS CLD றுவார்கன்‌ 
ae 10/11. a ஜோ 


80 श्रोमहाव्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ணர்க்கம்‌ 
केवलं fe सहाया मे சரக்‌ | अतोऽ धारयाम्यय प्राणान्छच्छ्गातो ऽपि सन्‌॥ 


சணா: “ஹாணுமான்‌ மா சளிய अद धिच ५८०१८.।1 (का 
ஸ்‌ இவர்‌ கமி ME கான்‌ 
बकं மாத்திரம்‌ சாரா: கஷ்டத்தை அடைர்கு 
a ares 
म्र எனக்கு டச்‌ இத்த 
. अपि सन्‌ இருக்சையி ce 
= ‘a oe a ५ = 
सहयाः तु 1 1111171 प्राणान्‌ = 
अत्तः fz पिका aor & ar [ப] ணர்‌ and திறுக்கொண்டிரு 
சான்‌ க்கிமிறன்‌, 


एते fe कपयः ளான சானா | सह गच्छन्ति गन्तव्ये निलयं तिष्ठन्ति च स्थिते॥ 





एतं | त Bas ஈன்‌ செல்லுகையில்‌ 
कपयः हि வானார்கள்‌ கான்‌ az ए ९. {29 
fara: மிகு அன்‌ புன்னவர்‌ गच्छन्ति चण व्या கள்‌, 
मां எச்சை [களாய்‌ | என்‌ எப்பொழும்‌ 
ஊனா: சுற்றியிருக்து | स्थिते இருக்குமிடத்தில்‌ 
बरक्षन्ति சார்‌ த்.துவருகின்றுர்‌ | तिष्टम्ति கார்த்‌ துகிர்‌ नेल ரர்‌ 
கன. का, 
ध । हि + = stat ணி | 
எண்ண मे राप ரன विस्तरं हि ते । स मे ज्येष्ठो ரள என்‌ विश्वतपौ रूषः | 
राम ¢ ஸ்ரீராம उक्त्वा कि சொல்லுவானேண்‌ P 
५ என்னுடைய सः BEG 
एषः ஐ இதுதான்‌ विश्रुतपौरुषः ब hm ay om sy 
aang: விஷயங்களின்‌ च्य कहा | Te: Sar தமையனை [டைய 
இரகம்‌, ஏன்‌ வாலி 
a சேகர்ருக்கு मे னது 
ர்‌ हि விஸ்தாரமாய்‌ fig: எ தீரு, 


तद्विनाशाद्धि मे நர்‌ भन स्यादनन्तकम्‌ । सुखं मे जीवितं चेव तद्विनारानिवन्धनम्‌ ॥ 
तद्विनाशात्‌ हि ம்‌ அவன்‌ சத்தால்‌ qa ப்ன த்திருப்தி 


தான்‌ तदिनादा- ) அவன மாண aan ge 
| எனது ள்‌ 4 a Bir ied १ 14173. 
अनन्तरः அளவுகடா த जीषित ष्च உயரும்‌ [ன 
za அக்சமான அப்படியே அவனது 
प्रनष्टं स्यान्‌ ஒழிர்ககாக அரும்‌, चक्‌ | மாண அக எ இர்‌ 
ர்‌ எனன | 


bavi 6.21. பி. 


ர 


8] अषमः; सरा; ol 
एष भे ம राम शोकान्तः शका्तिन निवेदितः | 
ணகி वाऽपि सख्युर्नित्यं सखा गतिः ॥ ४० ॥ 


गाम “ஸ்ரீராம! 


a eq: ar அ்ண்பனுகிளு 
एषः அதான்‌ afer: துக்சுப்பட்டுகொண்டி 
a எண a ரூ श्ण) ண அஞ்சி 
சகா: சோகத்தின்‌ முடிவு, अदुःखितः ) ए 1.1.11 மலிஞுக்கி 
பம்ப்‌! சோகச்சால்‌ த்‌ னு ண்ட ரப்‌ | वाअपि । ன்‌ தியளுளுனுஞ்சரி 
பழுமென்ணால்‌ | नित्य எப்பொழும்‌ 
ண்ண: எல்லாம்‌ சொல்லின்‌ட खा மதாழன் தான்‌ 
rT या। गतिः புகுமீடமர 


ஏன்ன वचो रामः astafaraatia | किनिमित्तमभूदर श्रौ तुपिच्छामि त्वतः ie 2 


गमः ஸ்ரீராமர்‌, -किनिमित्तं பா garter 
पत्त चचः Gas Gora gra aa தேசமான zp 
ஈனா च செவினா ற்றி, अभूत ஏற்ப்பட்டது 
quar சகரிவனைப்‌ பார்தது aaa: कं ST १ १.३ 
பின்வருமாறு श्रोतुं அறிந்துகொள்ள 
अववीत्‌ Gloria ert, इच्छामि விரும்புகின்றேன்‌. 


+ ஈட்‌ 


सुखं हि கான்‌ ஏன वैरस्य तव बानर । आनन्तयं विधास्यापि ஸ்ரார்‌ எனா | 


चान 4 crear cio | ara हि #T 337 काणा 
ரு டச்‌ இதத ்‌ ध ட்டார்‌ 5 
वर्य அவேஃத்தினுடைய a உனச[2-ப்‌ அசான்‌ 
கார்‌ च्छा ear அணத aa ~ i 
< oe ai! சமாய்‌ 
ஜா அறிக்துகொண்டு + च டட ~ 
| செய்யவேண்டி யன க + न यद 
என்‌ யும்‌ (செங்யக்கூடாக பழக ப்கண்து 33 
யும்‌ विधास्यामि $a 3.9 


amare ममामरैः என எணண । वधते हृदयोत्कम्पी ஈரான்‌ इवाम्भसः ॥ 


ral ^ ९ 10८0 हृदयोत्कम्पी டன்ன தனை நடுக்கரு 
अवमानितं அவமதக்கப்பட்டல்‌ தன்ெங்கின்‌ தாய்‌ 
श्रुत्वा हि ம்க்ட்டி அ. Fane [em शन्तः sa क कोच ன்‌ 

मम காணத எர; हुव மனழைகாலபபிர்வா 
अमरैः சினமான क கம்‌ போலவே 
எள age 11111 वतं 11. {11 


= 1! 


82 शरोमद्वस्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे Jovi ais 
ஐ: कथय fees याबदारोप्यते ag: । ஸா हि मया எள்‌ निरस्तश्च रिपुस्तव ॥ 


हषः ५५ மனசா seein (let आरोप्यते நரம aor 0811 11 भिषन्‌ 
mere | மீதா 

ணை; எனையும்‌ ஐளிக்காபல்‌ | am; பாணாம்‌ 

कथय Gerad Gib ; | க பீர்யோகிக்கப்பறுகிற 

हि எனென்றால்‌ ்‌ Gar அப்பொழுதே 

मया eT ल्म त्याज तव 2 छता hl 

ar. எப்ப Tp து iy சத்தூறு 

धनुः வில்லு निरस्तः च [त स्का। வோர்‌. 


ரண TA: HA ஈன | प्रहपमतुटं लेमे चतुर्भिः सह वानरैः | ४५॥ 


महामना மகாத்மாவாக चतुमिः சான்ரு 

சன்‌ ஸ்கீசாமாரால்‌ वानौः வானார்களோமு 

पतं மோதிகண்டவாறு aE கூட்‌. 

அர: சொல்லியதற்கு செவி अनुक्तं ஐப்புயாவில்லாக 
சாற்றிய | we तु + சந்தோஷத்தை 

qura: சுக்ரீவன்‌ ५ | ரர்‌ அடைர்கா ன்‌. 


ततः ஜான; THAT लक्ष्मणाय्जे | वैरस्य कारणं STATI ॥ ४६ ॥ 


ततं + (सक कण பண்ட்‌ dom a 
வன்க 5 a तत्त्व உள்ளா பட்ட 
* Sef ater ௬ பல்‌ ப : 
in ய , ன்‌ பட்ட பபர்‌ ஸ்ரீ சமரின்‌ 10 लयन) 
பட்டப்‌ (1 a eS திகில்‌ प யில்‌ 
ஈத முகமுடைப்வள்்‌! ணர்‌ பின்வருமாறு சொல்ல 
वैर 7. उपचक्रमे (2 


118 sake say amr ४ 


ஊர்‌ श्रीमद्रापायणं என்னார்‌ எங்கள்‌ 
किष्किन्धाकाण्डे அற सगः ॥ 
आदितः இன: 9637 किष्किन्धाकाण्ड आदितः ன்ன; 385 
इति पुरां களன்‌ धीरामसन्निधावश्वमेधयन्ञवाटे गीते 
श्रीमद्रामायणे என்ன்‌ எக वततमानकथाप्रसङ्गः 
இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ பூரீராமர்‌ ஸன்னிதியில்‌ அச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட பரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ 1ம்காள்‌ 
கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவுபேற்றது. 


[पुरा कुशदवाभ्यां श्रीरामसन्निधौ अश्वमेधयज्ञवारे எற்றி किष्किन्धाकाण्डे 
नवमसगादारभ्य एकोना दासरीपयन्तं (9638 - 10513 गोकाः) 
गीतम्‌। तस्मिन दिनै गीताः ரக்னா: 876.] 
| ஆதியில்‌ ருசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌: ஸ்ரீசாமஸன்னிதியில்‌ அசுவபேதயாகசாலையில்‌ 
ups ora a தினத்தில்‌ வ்க்கிக்காசாண்‌ட த்தில்‌ 0 மூதல்‌ இடொவ து ஊர்க்கம்‌ 
வலா (9638—10513) கானம்‌ செய்யப்பட்டன. இன்று கானம்‌ 


Gono + Sera oo 816 ] 


नवमः AA: — ஒன்பதாவது sida ॥ ९, I 


Ped 
वंरकारणकथनम- வை காரணத்தை சோல்வது. 


श्रयतां रामर यदृत्तमादितः प्रमृति त्वया | यथा करं समुद्धते यथा Ale எதா: ॥ 1 ॥ 


பப்பி भति ப்‌ ஸ்ரீராம | आहं ரன்‌ 
आदितः प्रभति அதிரு தல்‌ னு नर 
वत्‌ चत्त ௭௮. कक 211 109 न 

५ च 4 | என: al அவ்மாணப்பழமி se 
sing x வ்யிதம்‌ [அ.து வு. | = न # 
a அவேக்ஷம்‌ பட்டே ணை அதுவம்‌, 
aaa a ar mens ட்டம்‌ தா च्या 7 serra re 

ஸு இரவும்‌, படிய ய Gaia ei 


என்னா मम என Sty; शत्रुनिषूदनः | என்கன निलयं मम चापि तवा परा 1 


maya: न कः (TP ENED மன்று | Tari ளப்‌ஃ்பா௩ம்‌ wi 

என்‌ चाम வானியென்பவன்‌ [கய aga: தண்பை Gi Doar. 
मम எனு | पुरा 18 அட்ட (மர 

=e: ea | AW எ ஈரப்‌ sree quent Bei 

चातता Sure er. என அப்படியே நன்று 
fa: தற்தையின னு | பநிறவன்‌, 


fraser ज्येष्ठोऽयपिति पन्तिमिः। कपीनामीश्वरा என்‌ कृतः परमसंमतः 118 





अस्माकं * எங்களுடைய | परमसमन्तः மூற்றிதும் சம்பாதிக்க 
पितरि Aon ab 141 pt 
उपरते hoe ae? ey, | कपीनां வாகா ர்ர்கணாடைய 
मन्तिभिः bom eA nan do TT ராஜ்யத்தில்‌ 

என்‌ Ste: இவன்‌ eto a a near ईश्वरः Los चवा कुक 

हति ஏன்னா காணக்கால்‌ करतः ஸ்காபிக்கப்பட்டான்‌, 


84 ्ीमदवाव्मोकिरामायणे களாம்‌ 


[ஸர்க்கட்‌ 


OT भतरासतस्तस्य ஏரார்‌ महत्‌ । अहं எர कालेषु प्रणतः னன ।। வு 


महतः © மபரிய 





ரண 

का ननः 

சமயங்களிலும்‌ 

அட ஈடக்கின்ற 
வளம்‌ 

ரியர்‌ ஸ்பா்பே ஸ்‌ 

இருர்மேன்‌. 


कतं विश्रुते पुरा ॥ ५॥ 


தரு 111 11 
பெரும்‌ 

அவேவயம்‌ 

அவரோடு 

அவலுக்கு என்று 
பிரசித்தி 


नदेति ஏ सुसंरन्धो वालिने எரர்‌ ॥ 


Wee (का! 17 य 
கொண்டவளுய்‌ 

கர்தனை செய்தான்‌. 

வாலியையும்‌ 

சன்‌ உடைக்கு 

அழைக்சான்‌ 


०९ 

1, 07.711 
அப்பொழுது 
வாலி 


அப a 
"28145107 யூ 


¬ a = 
வள்ப்புறப்பட்டான்‌. 


அவனும்‌ 
அப்பொழுது 

மை னிமார்சளா னும்‌ 
அடிபணிர த வணங்‌ 


என்னு, வும்‌ [சிய 


aE 
पितुपैतामषं பாட்டனார்‌ சகப்பணா सर्वेषु 
| வர்ண யாய கண்டத்து reg 
बराज्य சாஜய திசை प्रणतः 
என அவண்‌ 
Seat: பரியாகன ப்‌ பண்ணி பனா 
வருவல்‌ ea 
AMAT नाम I ள்‌ என்‌ सुतः | तेन ன என்ன்‌ 
ண்‌ பராக்ரமசாலியாடுய ` ர்க்‌ 
சான்‌ नाम மாயானி என்பவன்‌ महत 
Fett அர்‌ துபியெனும்‌ அசு a 
Ta: இயேஷ்ட [ச அக்கு तैन 
aa: பு.சல்வன்‌, तस्य 
परा பூர்வத்தில்‌ विश्रुतम्‌ 
स तु सुप्रनने रात्रो किष्किन्धाद्रारमागतः | 
என்‌ * தவனும்‌ என்க . 
கன ங்கள்‌ உறங்கிக்‌ ु्रम्धः 
கொண்டிருக்கும்‌ नति 
wi on a 
ணர்‌ Bene mans Gar en, वानं च 
। வாயி துக்கு | 
आगतः வச்சவளுய்‌ ளாணா 
ஈரா मम என नदितं எண | என न ஈர்‌ என்‌ निष्पपात जवात्तदा ॥ 
प्रसुप्तः ५ हता थ தாங்கிக்க | ஜா 
aang. (कृं । मसूषेन 
मम ள்னது तदा 
என 20. वाली 
aaa பயங்காமான rar ay படர 
नवित at op er ens [ im निव्पपात 
स तु वै fee करोधात्तं ஈனா | என்றன; सी मिर्पया च प्रणतात्मना ॥ 
அகத | ततु 
असुरोत्तमं 11111 लतः 
हन्तु சொல்ல anf: पै 
க்ளா கோபத்தால்‌ प्रपात्ताःमना 
எண: பிெவளிப்புறப்பட்டு Wa எ 
करं क என்றா; 


நிறிச்கப்பட்டான்‌. 


8] 


எண: सगः 


So 


எ तु निधय सर्वान्नो ஈன்ற पावरः | ततोऽहमपि ள்கள்‌ वालिना सह ॥ 


महाक: ५५ காடா जव ती 
a: 7 hy வோ னில்‌ 
नः எங்கள்‌ 


லர்‌ 
சாஸம்லானா யும்‌ 
oe Wate Dp, 


a ब = न a ப 
பாப்பி ன்டடாள்‌. 


सतुमे எர! (எர च दुरादबर्थितम्‌ | 


ar “ர்க 

எரா: तुं அசோ यावि 

मर कछ छया । 

ளார்‌ சமயனையும்‌ 

னா தாசத்தில்‌ 

अवग्थितं வக்‌ glo sare. ருக்ச 


| 


| 


तततः ௮. समुप 

अहे अपि ர்‌ ஜாம்‌ 

सौदादाति அன்பில்‌ 
ரள az வாலியோடுகூட 
எண: (oT का msm 


असुरा AMAA! पदुद्राव तेता sy | 


aa ar war क ५८६ 


FET ரரி 1 அ) 
ண்ணா; அலைக்க ய்‌ 
तनः गपि क 2 म 
श्वो Ode Le Ta 

त அ 
gars "पम 


तस्मिन्द्रवति सन्त्रस्ते चावां रतत गतौ | ௭ள்‌ टि कृतो ஈர்ணா तदा ॥ 


तस्मिन्‌ ^ வன்‌ 

सन्तस्ते (111. 
mata இுடிகையில்‌ 

आवां हि காங்களிருவரும்‌ 
னார்‌ இசனும்‌ வேகமாய்‌ 


பின்பறலிச்சென்றோம்‌. 


a ஏரார்‌ 


a: எவ: YS Ay eT ea, 
£ புத்சகளால்‌ 

ளார்‌ ங்‌ டப்ப்ட்‌ (क ८0 

हग உட்புக அரிம்‌ 

महत பெரியதுமான 

வர்ர 911 eat 


சார்‌: दि வழியும்‌ 

ततवा அப்பொழு 
கவா உதயமான 

चन्द्रेण च 2०41 aa 
प्रकाशः பீரசாசிக்கீன்றத 7z 
कतः செய்யப்பட்டது 


धरण्या कवरं महत्‌ | भविवेदासुरो वेगादावामासाद्य विष्टितो ॥ १२॥ 


னக = EFT oe a 


वेगात्‌ வசமாய்‌ 

பட்டப்‌! பர்‌ சகிட்டான்‌. 
आता का களர்‌ (फनः 
ஊனா ew क 4 का, 


உர „ iy = 
आ अ ऊ ऊ th eTu 


तं भविं रिपुं ரா विं रोषवशं गतः | எரா तदा என்‌ वचनं क्षुभितेन्द्रियः 112211 


அப்பொழுது 
1/1 வி 
அர்த சத்ருவை 
(ane க்குள்‌ 
71 (लक ०००4) 


1 कतं कका, 


्ुभितेन्दिच 


ऋ யங்கள்‌ ன்ற 


ரள गतः பகாபாழமிவசம்டிகாண்‌ 
a என்னைப்‌ பார்த a 
qua பின்வரும்‌ le rece 
उखा சசான்னன்‌, 


86 श्रीमद्ाल्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [svt dari 
ஈ तिष्ठा सु्रीव ௭௭௭1 समाहितः | यावदत्र परिदयाहं निहन्मि समरे रिपुम्‌ ॥ 





qa ५, क्र | | 3199 अव्र இளிட SB 14 दो 101 
अहं பர்கா aya 
aa वि 1 6 து | इह ॐ) = ,5 aS alos 
प्रविस्य செண்று चिद्वारि ஆனகயின்‌ வாயிலில்‌ 
என்‌ போரில்‌ । எனா வகு தாக்கரே கையுட 
fig சச்ருவை | व्य ~प ண றவனுய்‌ 
ண்‌ சொல்லுசன்றேன்‌. | faz காதர 

मया எண்ன: ஊ याचितः स परन्तपः | எ तु मां पद्यां प्रविवेश विलं तत; ॥ 
वतप; Fb BDH BRO | qa: விண்ணப்பத்ை 

ஐழிக்கும்‌ | ஜன சேட்டு, 
सः அவன்‌ ततःतु ௮ 1.1.041 41 
प्रया என்னால்‌ | मरां ளான்னை 
பர ८) was gs Bay ணர்‌ அவண்கு ரல்சளின்மம்‌ ண்‌ 
याचितः மறுத்து வேண்டிக்‌ शरापयिष्वा அணையிடச்செய்னு, 
சகிகசொள்ளப்பட்டான்‌. faz குகைக்குள்‌ 
இரத परविवेश சென்றுவிட்டான்‌. 
तस्य प्रविस्य विलं साग्रः संवत्सरो गतः | स्थितस्य च मम दवारि स கன்‌ னன ॥ ` 
அவ हारि வாயிலில்‌ 

fe குகைக்குள்‌ ferret கா திதுக்கொண்டி. 
என இருக்கையில்‌ मम च aT om a LN (ருந்த 
वोः யூர்ணமாய a: 255 
सक्छ; ஒரு வருக்ஷம்‌ कालः காலம்‌ 
ட்‌ சென்ற து. व्यत्यवर्तत दक कत, 

ர்‌ ரர்‌ ரண என்ன; | भ्रातरं हिन यापि ரா च मे ணப 
तु ५. ஐப்பவும்‌ | னன எண்ணிக்கொண்டு, 
னார்‌. * சமயனை । Sart அன்பால்‌ 
Tae न காணவில்லை, । आरात्तसंन्नमः மிகக்‌ अत air 
> ஆனதால்‌ | म छा वा gil | ष्ठा. 
अहं காணா aa: च Loser (1:८6 
a வனை | எள்‌ 911. न 19 ता ge 2 
नष्ट மாண்டுவிட்டவளக | ணப டை SBT a 
अथ दीर्घस्य எண विटात्तस्माद्रिनिःखतम्‌ | age சர்‌ wae दृष्टा சர்ர்‌: 
अथ dee ase *வெருகாலத்திற்குப்‌ रुधिरं 27.11 
तमात aye [பின்‌ विनिः வளிக்களம்பியகாய்‌ 
faery குகையிஸின்‌று अहं FET கான பாரசுனு, 
सफेन wen bat டுகூடிய सुदुःण्वित மிகவும்‌ இன்ன 


- ७ ட டாங்‌ ~ 
™ Faves பாடைங்கேன்‌. 


8] aan: ர்‌; 87 


TART ஏ ध्वनि श्रोत्रमागतः | निरस्तस्य च संमामे கிரன்‌ निःखनो ஏர்‌: ॥ 


wai “சாதனை செய்த निरयस्य சால்வியு திறு 

असुराणां चीकी न ऋौडतः 17311 | 

ध्वनिः 821. ஏன்‌ தமையனன்‌ 

म श्रोतं எனன கா இல்‌ निःच्वनेः चं ரத்சபதம்‌ 

गततः விழு ஈது. ட்‌ ஆப்ப न Oa) என்‌ கா 
aay போரில்‌ கில்‌ ob pas a. 


ஏர்‌ aa बुद्धया चिैसतं श्रातं हतम्‌ | पिधाय च ஈர்‌ எண गिरिमात्रया ॥ 
எண்‌ कृत्वा किष्किन्धामागतः सखे || Bo | 


श्वश्च aban ilar | ய்ய்‌ மப்பு பலைக்குச சமானமான 
अहं ்‌ காள்‌ ளை ஒரூ பாறைக்‌ 

a: வர்‌ கற காண்டு 
fe: அ்னணூபானவ்களால்‌ fez னை சயன தூவா 
चान्तं தய்யா சு 
हनं கொல்லப்பட்டவளுக | पिधाय च ब 1 

बुद्धया அலோசித்து उदरः च தர்ப்பண திசையும்‌ 
அ: நிச்சயிக விட்டேன்‌, | ௭ Gru அகட்ட 

तु அதுனால்‌ किष्किन्धां mas கனக்கு 

शोकतः அக்காக்கிரார்களுய்‌ अगतः வ தர்ரேன்‌. 


गृहमानस्य मे என்‌ यत्नतो पन्तिभिः எ । என்ன்‌ समागम्य संपतेरयिषेचितः ॥ 


எ *தஇரும்பிவர்‌ कः+ ad றர தம்காளளப்‌ 
zt காண்‌ என: a ah fe. x. 
{ எசையும்‌ வெளியிடா (சீர்சாோசகள 

गृहमानच्य 4 து மறைக்தாவைத்‌ सम्मतः 4 செய்து தீர்மானத்‌ 
1 இருக்கையில்‌ ( P75 வந்த 

சரண்‌. Lam hla ளால்‌ ते அவர்களால்‌ 

aq; ator (16९ ne யால்‌ க்ஷ ५2" பர்‌. அகத்து 

ப்‌ | el च | । अ ற்றி । ட்டேன்‌. 

ஈண்‌ ஈரான்‌ न्यायतो पम राघव | आजगाप रिपुं हला दानवं स तु वानरः ॥ 

படிய “புரீமாம] ட घः Lag 

त्य அருகு | बानर; ater eax 

मग्र 27 | fig சத तपे 04 

ரு; ரசியா | दानवै त॒ arta Gu 

பும்‌ மா SSO தலை हृत्वा கொன்றுவிட்டு, 

பபப அண்டுவருவை வன்‌ | आजगाम (1111 ம 


[ஸு ர்ம்க்ம்‌ 


88 भौमद्वास्मीकिरमायणे எனா? 
अभिपिक्तं तुमां ष्टा என்‌ என்ர; | मदीयान्‌ मन्तिणे। என परपं वाकयमत्रवीत्‌॥ 





बाली வரவி! என்ர न्‌ कः च्ञ 
तु அப்பொழுது எண: 1.17. னா 
ननां என்லை बद्धा சிறையில்‌ வைக்‌ ன 
अभिपिततः (பழு சூட்டப்பெ திறவு Tay ( மான 
FET Lt 7 [சு वार्यं Gus 

கண்கள்‌ Bare salen sata कतो स्क 
निग्रहे च எண்ண तं पापं परति राघव | எச்‌ मे बुद्धिभ्रतुर्गोसवयन्त्िता || २४॥ 
राघवं “ஸ்ரீராம | ae தமையனிடத்தி 
faz च அடக்கும்‌ விஷய த்தில்‌ Ay aT ar 
सत्रस्य வல்லமையு நற गौरचयन्तिता 6 4.1.71.) 
मर எனு | பட்ட 
a அச்சு दधिः பத்தி 
वापं प्रतिं பாபியின்‌ விகய சில்‌ न ஈன்‌ அஇணியவில்க்டை 
हत्वा शत्रं स मे ளன प्रविवेश पुरं तदा | मानयंस्तं ஈசனார்‌ यथावचाभ्यवादयम्‌ || 
श्तु FF का तच्छ त्तदा च क वकण (६८6 
दत्वा (ala ear lath, महात्मानं பானா an ih யசாலி 
सः HES a அவளை [யாகிய 
मे ए ण "का சும்‌ (ப ருமைப்படுக தி 
ளன தமயன்‌, ஏரா olf (10 न्क 00111 tig. 

i சுகருக்குள்‌, எனன தாள்களில்‌ விழு து 
பட்டப்‌ at ori sate. (Gor alt (Sar eer 
ஊச என்னா Aaa 88 II 

ரம ட ௫ अन्तरात्मना உள்ள குகோடி 
न ae ன்‌ जागित அசர்‌ வா குங்கள்‌ 
ப்பு 2५2 க: எ ௱ உறப்படனிவலை 


नत्वा ரர்‌ तस्य எண்ணார்‌ प्रमो | अपि बारी मम क्रोधान्न परसादं चकार सः ॥ 
प्रभौ 4 Gripe சாரர்‌ 


ங்ப்படியும்‌ 
अहं காண்‌, Bi; as 

என அவனுடைய | என்‌ வாலி, 

पानु இரு தாள்‌ களிலும்‌ । கா ५111 
नत्वा பணிசது, मम சானக்கு 
என்க கரீடததால்‌ | प्रसादं அருளை 
अस्प्रद கொ ட்டூடன்‌; aa ௭ jt sheen, 


ரி श्रीमद्रामायणे ஏணிகள்‌ आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे नवमः सीः ॥ 


afta: என்ன: 9664 விகட ப. किष्किन्धाकाण्ड சா; வின 412 


Jah: संगीः- 1 15.56 ங்ர்க்கம்‌ 


॥ ?०॥ 


என்ன ணாள சுகர்‌ வனை ராம்யத்திலிரந்து விரட்லேது. 


ततः காரணர்‌ संरब्धं तप्रुपागतम्‌ | எச்‌ प्रसादयांचक्रे ளார்‌ मियकाम्यय। ॥ १॥ 


तततः “அப்பொரு து 
சர்‌ திரும்பிவந்த வனும்‌ 
सरस्य மணம்‌ சுங்க 


क्रौधसमाविष्टं கோபம்‌ (+ चवा sy gu 
तै அந்து 





[மா न्या 


oat amie 

प्रिकास्यया ஈன்றமையைக்க்காரி 

HE ஈன்‌ 

ஊக cian வருமாறு அ ரள 


புரிய வண்டி மனன , 


ண்ணா निहतश ண ர: | अनाथस्य हि मे नाथस्तरमेका ளப 


त्वरा *1மீதவரிரால்‌ 

रिपुः ட ச த்ருவும்‌ 

निहतः கொல்லப்பட்டான்‌, 
fen ஈல்லேசையாய்‌ 
ஊன்‌ சோமமாரய்‌ 


qe: भवि திரும்பிவச்‌ pate ot. 
Waa: ற்‌ ग) = ॐ 

त्वं एकः BT aha eT 

ளார்‌ துக்கறுற 

मे दि गा व्या அறும்‌ 

नाधः aT eT 


इदं நானக்‌ ते पूर्णचन्द्र मिवोदितम्‌ | எஸ்‌ எானார்‌ प्रतीच्छस्व परयोयतम्‌ | 2 ॥ 


எனக்‌ “பல சலாசைகளையு 
उदितं உகுயமான [டைய ஐம்‌, 
पुपर चन्द பூர்ணார்‌ ऊ ar Siaer 

इव நிகர்‌ कंका) 
எண்‌ ெவெண்சாமனரயுடன்‌ 


mea அமானா 


इदं நச 

wal aj ania 

ते = ae = 

मखा ह्व 

उच्यत (2 2 9 eT 
எர ச nd Sars பம்‌, 


ளார்ளா ரர स्थितः संवत्सरं ठप | cers शोणितं எர विाचापि समुतिथितम्‌ ॥ 


नरप கப்டன்‌ | 
வரர नात सकता =) பா 


னர்‌ च Gane a alee வாயிலில்‌ 
faa: ch 7: 1.1 siti 1 
ஏர்‌ காண்‌ [ 1 ५८ 


fret च 


ரு न ஈர 1 
பில கி Wall aw ப 


ப) வானில்‌ 
mata anid wig 
anima अपि  ச்சுதிணகுயும்‌ 
ரள De रह , 

अध ங்சுன்மேல்‌ 
आतः wis aS xen, 


* 18 


90 घरीमद्वार्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


शोकसंरक्तनयनेो ஏர்‌ eet ates | अपिधाय இஜர்‌ கீர तत्तथा ॥ 
तस्मादिशादपाक्रम्य किष्किन्धां परादि पुनः ॥५॥ 


ஆசையால்‌ arg மலையின்‌ கொடு. 
சர்க்க; SOE SETA किण क : முடியால்‌ 
கண்களா நிறவனுய்‌, எனா (பர விட்டு, 
எள்‌ மிசவும்‌ तस्मात्‌ அது 
கரண: இர்திரியங்கள்‌ குழப்‌ ணா இடத்தினின்று 
பமடைர்சவளுய்‌, ண்ண புறப்பட்டு 
அப்படியே किष्किन्धां 1.1.14 
ளர்‌ குகையின்‌ துவார पुनः 701. 
த்த ஈர வர prt ser. 
विषादाचिह मां est पौरपन्तिभिरेव च | अभिकिक्तो न कामेन तन्मे छं कषन्तुमहसि ॥ 
द fal) வவிடச்‌ ஆர்‌ अभिपिक्तः ர ணா Ley Cod 
Al என்னே பற மறன, 
TET பார்க, कायेन ने GT च्छा (का न्वा (दन 
च அசன்‌ பேல்‌ [ளாலும்‌ ளால்‌ இல்லை 
पौरं - பட்டண தி அனங்க. तत அனபடியா a 
எ परत्र மர்‌ ரிமார்களாலும்‌ ष्व Geek ir 
மனோ தம்‌ கசைக்கூடா म எண்னை 
विषादात्‌ तु | அ வேறு வழி சாண ளார்‌ ப்ண்ளரிக்க 
பையால்‌ என்ன்‌ வேண்டும்‌ 
எண்‌ राजा ஈனம்‌: सदा ஏர்‌ यथापुरम्‌ | राजभावनियोगोऽयं मया எர; ॥ 
6 ^ ^ eragmor [திபு மூர்‌ இரத 
te cas “= க்குமுரிய रजनाचनियोगः 411 
च व ६ iy 4 ऊध eau து 
च्च पत्र தந்த ter. Patera Gs eve இல்லா zis 
अहंच mar அணா சந்தனு 
aa SPLAT EL இம்‌ मया எண்ணால்‌ 
ஏரார்‌ pep ocr sige FA: ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ 
तै இருக்கன்‌. பட்டது. 
amt स्थितं निहतकण्टकम्‌ । न्यासभूतमिदं ஈர்‌ तव नि्यातियाभ्यहम्‌ ॥ 


६ ५ £> 4 
மர்தீரிமார்களும்‌, स्थितं 
எர கரர்‌ RA SRL, 17 राक எண்‌ 
ஸம்‌ நினைக்க தம்‌ निहलकपरकं 


- = ௩ ९ 
53. மாய்‌ காப்புச तव 


சாச்வகமாண 
சாஜிய கை 
இடைய றற்றதாய்‌ 
தேவரிருக்கு 


व ति 2 டப்பு ५८) 
99 இருப்பிக் । த்‌ eral 


ऊक वयः) ४101 ear ட்ப 1 लवामि 6 + आ யகு 
हं ற்‌ 4. ५, சிரப்‌ 7 Pu Le ge oar 
i இக்க 


வீர்ர்‌ கரா (00 चवा + 


1 

AT ad Har! 
பய 

ன்ன 

a at शिरसा 


பட்ட 
rat 
शिरसा 
art 


ददाम: सर्गः 


सोम्य पयि afar ॥५॥ 


^ சத்துருக்களை நாசம்‌ मयि a 
ங்ய வள்குவரே | गधि 
ணி பாக தவே | Al Fat: 


राजन्मया बद्धीऽयमज्ञरिः 


५५ ; gyre | | मया 
Gara mor sate 
tous Ale: 
படு a ip a ह 
{क प ச, ; 


ப்ரா 3 1 றன்‌ 


| {८ | 


91 


धः, ५.5५ (a Fe 
४1119111 


ககாள்ள வேண்டாம்‌. 


என்னல்‌ 

இத்தா 
்்ரள்சம்யான தா 

ரு 

(५1441111 48 40. ரு க்கி 


++ 


ண समागम्य मन्तिभिः पुरवासिभिः | राजभावे नियुक्तां शन्यद जिगीषया ॥ 


பதக கபம்‌ பர | 


^ धय कती தேச 


७४ ( ஜனா று டு aE 
१५० दी कज व ean | 
ச | ரா. 
பட்டவன்‌ உண दता कक 
சாலும்‌ ட 


மாய்‌ ஆகிவிடும்‌ 


என்று எண்ணத்தால்‌ 


अम्मि 


ஈன 

ना त 

கிர்பர்சப்படு த்தப்‌ 
பட்டு 

rr அதிகாரத்தில்‌ 

நியமிக்கப்‌ பட்டவணக 


இருக்கிறன்‌ ५ 


காளர்‌ சார்‌ पां स तु निर्भय वानरः | धिक्त्वामिति உள वह तत्तदुवाच इ | 


व्रातः 


¢ श कवर een ch धिक 

Ay रग ளில்‌ 

மேற்கண்டவாறு इति 
அன்பார்சிது उक्त्वा च 
பேசிய டக] 
சன்னா | 

~.) तकत 
என்னைப்பார்த்து 

* உண்மீன a 


கண்ணடி e a 
பாமரன்‌" 
ளன்று 
சொல்லிவிட்டு. 
பல்‌ 
+ ~ + = [அட a 
SVT Wa Lok 11 


(ors வா re ज्य 


( சுனா 


ச்‌ பி 
१1 अर ee 


प्रकृतीश्च समानीय मन्त्रिण எ | पापाह सुहृदां मध्ये वाक्ये परमगर्हितम्‌।।१३॥ 


ஏகன்‌: च 
ஏனா. 
मन्त्रिणः च एव 
समानीय 
सुहृदां 


பிசறைகளையும்‌ | என 
(0102417 7 mar resus at 
quanta 
மர்திரிமார்களை ॥ [7 4 
वाक्य 


வாவனழு ௮, | ளா 


= च भ] त्र 
அணி [40 all च्या 


Balt = 
anor Sorc 
மிகவம்‌ நிர்திதமான 
(~| 
பின்வருமாறு பேசி 
; 


4 அதி 


02 


a: षक wal 
महासुरः ற்‌ ன்னும்‌ at 
करः ॥ 1.1.111. 
Ararat மாயானி என்பவன்‌ Sh 
सुदुर्मति மகா கெட்ட எண்ணங்‌ om 
கொண்று चः 
युद्धकांक्षी 91111111 விரும்பி विदितम्‌ 
तस्य तद्धापितं ஏன ரின்‌ ஏரண | अनुयातश्च मां aed என सुदारूण 
ae शिशा 
तसय அவனா து 
सतर भाषिते அச்சொல்லை ன்ஸ்‌ 
न கேட்டு भ्राता च 
नृपालयात्‌ அரண்‌ மனையிலிருந்து பய 
எண வெளிப்புறப்பட்‌ मा 
மட ண Sala: 
स तु दृष्टैव मां रात सद्वितीयं महावलः | ஈணன்ன்‌ ளனர்‌ समनुद्रत ।॥ १६ I 
महाचलः கா பல்சாவியா 1 a 
a: पव அப! इयाः எர; 
இரவில்‌ 
श्रा என்னை प्रादवव्‌ 
सद्वितीयं அணையுடனிருக்கின்‌ आतां 
ay ape वीक्ष्य 
षा Gaon sa, | समनुदरतौ 
अनुद्रतशच वेगेन ரண हाविलम्‌ ॥ १७॥ 
ata ५५१ வுலுக்கொண்ழ்‌ महाबिलं 
भनु दतः च ட efor go per: | ட்‌ 
~“ தப்பட்ட =& ன்‌ | परविवेज्न 
ते प्रविष्ट ரண तु सुघोरं ரர | ஊரின்‌ मे भ्राता मया तु ஜான: | 
सुघोरं ட்க்ப்‌ பயங்கரமான म 
i 1 ५ र लषपत 
सुमहत மிகப்‌ பெரியதுமான wet 
fae குகைக்குள்‌ ஏன்‌ 
a அவனை wa 7 
பப புகுக்‌அவிட்டவதை अथ 
विदित्वा அ.திக்னு, उक्तः 
a அச்சமயத்தில்‌ 


श्रीमदाल्मीक्रिरामायणे கா்‌ 
विदिते बो यथा रत्रौ எள்‌ எண । मां ரா कररो சணஜி aa ॥ 


ய 


(ग 

என்னை 
அணமக்கான்‌ = 
எனப னு 

® क GN चं (ख 
(की விஷயம்‌ 


இந்த 
மிகக்கொடியவனுகிய 
தம்பியும்‌ 

உடமீேன 

ot eer Siar 


பின்பற்றிவர்கான்‌, 


அதினால்‌ 

பயத்தால்‌ உள்ளம்‌ 
ஈடுவ்கியவளுய்‌ 

வியைர்தோடினுன்‌, 

கா पमी (तु வரும்‌ 

கவ்னிச்‌ துக்கொண்டு 

கூடவே ஒடி. Genin 


got பெரியளுகைக்குள்‌ 
Benin துவிட்டான்‌. 


காண ணு 
கொடிய எண்ணம்‌ 
தம்பியாகிய [கொண்ட 
இவன்‌ 
என்னாலேயே 
பின்வருமா ழ்‌ 
ஆக்ஞாபிக்கப்பட்‌ 

Lol शत 


10] ददामः எர்‌; 93 
अहत्वा नास्ति मे शक्तिः पतिगन्तुमितः पुरीम । बिलद्वारि भरती य।वदैनं निहन्म्यहम्‌ I 
अहत्वा ^ * जिन्व க்கொல்லா छा | अहं ஈனா 

हतः शोष्य த்தி ஸ்ரார்‌ ma | ஈள்‌ இவளை 

चुरी i Ua रि a tari மசொன்னுளிடுள்‌ ன்‌. 
प्रतिगन्तुं திரும்பிச்‌ ல்ல शोचत அவனை 

a ५ न्क बिलद्वारि as rae 3 
द्राक्तिः வண்ணம்‌ ஈன்ற er இர்‌। ஈர்த்து காத்தி 
अस्तिन இல்லை | 


aul fa Ae வியா + 


स्थितोऽयमिति என त॒ sfagisé दुरासदम्‌ । तं मे ஈசான गतः संवत्सरस्तदा ॥ 


अत beck प्रवि 

अं “தவன்‌ | = 

jen: ar & 3 ती ண்‌ றுக்கொ a | तद्रा 
4113 amr apa பூ ர்‌ 

इति என்று मारोयतः 

சனா ஈ ஈம்பிக்கொண்டே न्न 

दुरासदं உட்புகுவதற்கு ஆரி ண்ண 


1 1.2; aif sed गतिः 


டாடி பென்‌ அர்க்‌ 
HUST ip து 

ம்‌] (१ न r 
SF. 2ST OES க 
சா न्म ऊ 

ஒரு வருஷம்‌ 


கழற்‌ துண்ட டன 


सतु eat मथा எண்ணா | ஈச मया तत्र सोऽसुरो बन्धुभिः सह ॥२१॥ 


भयावह ^ + பயங்கரமான | त्तत्र 

என: சத்‌ அருகிய 

ai oy altaor ட எனா; 

मया त्रु श्रा 0. | [ தளுல்‌ बन्धुभिः 

எனா சாவ்வளாவோ नित चह 

दष्टः கண்டுபிடிக்கப்பட்‌ | मया எ 
டாண்‌ fra 


அப்பொழுதே 
அசின்‌ 

சுன்‌ 

பானுவர்க்க व्ण 
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आत्मनः தனக்கு விளி அக்ரீவளுல்‌ 
பய] ராஜ்யத்தை ae ~यं "न 

ட்ட] ரன 
प्ाथयत्ता கோரின 
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सरितां 
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ஈதிகளுக்கு எல்லாம்‌ 
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मोहित । Fi 6 Br gb B hes 
> 1 11.17. oF SU aaa Cho ean i ह 


சென்றான்‌. 


கண்ணை सागरं रनसश्चयम्‌ | ஈர்‌ युद्धं प्रयच्छेति ஈராறு महाणवम्‌ ॥ 5 ॥ 
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५ வறம்‌ என்றள்‌ ட > 5 फ +. 2 
राजन्‌ “அரசே! । काचित எமன்‌ பாசத்தித்சிக்‌ 
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saat 1. லாய்‌ உணர ௮ இம்‌ 


qa ட a (Loa a 11 ger 
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ஏவா “ம்பாரில்‌ வல்லாய்‌ 1 त्र शवा = "छं 


a உனக்கு qa 7८7 ena 

ஏஸ்‌ ப்பரடை ஊனா அளிப்பாே அவனை 

ar அனிக்க a இய்பெபொழு ss 

aa: வல்லன்‌ अभिधास्यामि சான்‌ Gere क 3 .neR 

भस्मिन ஈரனல்லேன்‌. எனன உள்ளால்‌ சேழ்க்கப்‌ 
சாவிக்‌ | | (1.9 [4 


ள்‌ महारण्ये ஈண்‌ परम्‌ | எண்ணி என दिमवानिति विश्वतः ।१२।। 
गुहाभरस्रवणोपेतो சரண | स எண்ணா प्रीतिमतुखां कतुमाहव ॥ १३ ॥ 


சாண்‌ i மகாஎண்யத்தில்‌ | எனா யயசால்‌ 
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மாமணமான அம்‌ set போரில்‌ 
गुहाघ्रननवणोपेतः  ருகைகளும்‌ களை ततव உனக்‌ 
கணும்‌ Maen a we aren sae உ 1 11. 
பல பள்ளத்தாக்கு ara er eS மை 
> | _* नि be 
என்‌ | கணும்‌ அருவிகளு कतु च. 
(तनिता அம்‌ | प्रस्थ சாமர்த்திய பாண்டா து, 
तं भीत इति विज्ञाय எரா | காளானை च्युतः | 71 
அவள்‌: னி விளரி BE Le चापात्‌ रानी कीच 3) 
भीतः LLL ahh च्युतः சுடப்பட்ட 
इत्ति என்று விர பாணம்‌ [அவேகமா ய்‌ 
a அக்த व ना 4147 அவ்வள 
चनु ருத்தி प gems हिमबद्रनं 4।१६ Fane gushes, 


farsa எண்ணிக்கொண்டு, சாரண போய்ச்சேர்க்சான்‌ 


100 ध्रीमद्वाव्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ 
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4171 | शिलाः சுற்பாறைகளை 
दुन्दुभि हिका 14 11 | 
ay बहुधा காறுமாருய்‌ 
fit: பலையின று चिक्षेप பெயர்க்னு ச கள்ளி 
எண்ணா பெரும்‌ யாளைகள்‌ 
பரும (धना जा विननाद च्च பேரோ லியுஞ்செய்‌ 
श्वेता Cob ant = த்த கான்‌ 
ततः ணக! सोम्यः ரிங்கா । िपवानत्रवीद्राक्यं ख एव ர்‌ स्थित 
ततः அப்பொழு னு प्रीतिकराकृतिः பி क விளை 
விக்கும்‌ மணியுடை 
हिमवान्‌ இமயமலை a eon gn [யசாய்‌ 
शेताचुदाकारः வெண்மேகம்போன்ற शिख 4.1 
உருக்கொண்டதாய்‌ स्थितः एव இருர்‌ அகொண்டே 
க ¢ चाक பின்வரும்‌ சொல்லை 
பட அண: அற்று अचवीत्‌ சொல்லிற்று, 
Serle मां न लं என்‌ பான । रणकरमखङुगलस्तपसी शरणो ஈர ॥ १७॥ 
1 21८ 11 க எண தஞ்சமடைச்‌ தவளுக 
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ட்ட சான்‌, त्वै 
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எனா: பரிசயமில்லாத ஐந்‌ உபத்திரவிக்க 
तपसी தபஸ்வீயாய்‌ wala न கூடாது. 
तस्य तद्रचन श्रुत्वा गिरिराजस्य श्रीमतः | उवाच दुन्दुभिर्वाक्यं எள்ளி; | 
சுரர்‌: Mr | श्रुत्वा af) 
धीमतः 1 1.5 945 79.75. கிளா கோபத்தால்‌ 
ee அக்த | கிள; சிவர த சண்களுடைய 
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ஈர்‌ वचन பாரதியா ர rf யை! उचाच ர்‌ சா ன்னு ப்ச்‌ 


यदि युद्धेऽसमधस्तं मद्धयाद्रा ணா; | ரான ஈன்‌ योऽद युद्धं युयुत्सतः | 
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4 | பலய போணாவேண்டிம்‌ 
युध were ரில்‌ த म எனக்கு 
मयात्‌ என்னிடத்தில்‌ ae. wa இப்பொழுது 
areal शः எ வண்‌ 
free: மேனையாதிருக்கன்றல. | गुदं sree போரை கொடுப்பனோ 


ரச இருக்கா லுஞ்சரி, a 
असमथः यदि aT பயிற்சி இல்லா sages 
இருரஈ்தாலுஞ்சரி, 
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आचक्ष्व இன்ணனெண்று 
சொல்லும்‌, 


11 ஈன; எள்‌; 101 
Femara ச वाक्यविशारदः ஏரி धर्मात्मा कर धात्तमसुरो तमम्‌ ॥ 





என்னா: “பேசுவதில்‌ சமர்த்‌ | ஜு கேட்டி 
தரும்‌ | जसुरो कतमं அசோ a pines 
धर्मात्मा தர்மா te வுமாவ்ப Lind 
द्विमवान्‌ இமவான்‌ अनुक्तपूर्वं धि). न्वते 11 4 
கள்ளா ம்காப சீ அடனிரர்‌ ௪ ரூம்பிசொல்லியிரா का 
ஏரார்‌ மேற்கண்ட சொல்லை எனி 'சசாலளி திற, 
वाली னாரா; கண: ஈர | अध्यास्ते वानर; ्रीमान्किष्किन्धापतुरप्रमाम्‌ ॥ 
எரர்‌ ஒப்பறிற அழக Bor ப்படி பி ச்தாபசானீயும்‌ 
புடைய எரா: இர்கான து புதல்வ 

किष्किन्धां निक ऊ னுமான 
बाली नाम யானி என்ற वानरः தர்‌ வானாரன்‌ 
எரா: மாகா புத்திமாணும்‌  எணன்‌ வ* த து க்கொண்டி 
श्रीमान्‌ Ling cor emu | (hale ap oper. 
स समर्थो Termes युद्धविशारदः | கரம்‌ ராணம்‌ aaa वासवः ॥ २२ I 
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हय ५ சகரம்‌ அவர்துவய சக்த 
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ஏன்ற: வெல்வதற்கரியனனை | त्वं र 
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धत्वा हिमवतो वाक्यं क्रोधाविष्टः स दुन्दुमिः। जगाम तां पुरीं तस्य किष्किन्धां எள 
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ளார்‌ சொல்லை 
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‘P00 नवा सया 


F பகா படா ஆ: 9 न 
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கோபத்தால்‌ 
Fars எண்கமாறி றவ 
ப்ர 
ஸ்‌ ल ५ 
டானா ay TR त नाकः 


तिका न्ता त) + 


कतौ क? शतः. 
இப்போ aps 
காடு, 

அதன்‌ பேல்‌ 
உளது 

வீர சத்சன்னபை 


+ a 


Tar று ioe 


धीमतः புச்திமானுன क्रोधात्‌ 
तस्य அர்த வணர: 
aera Suit Sw La ear क्ता च 
பூ! அந்து वाक्ये 
चच (पि ath उवाच 
नत्व ஈன்‌ ளா बचन ஈரான்‌ | मप युद्ध पयच्छाश् तत्ता எனா त्तं वलम्‌ ॥ 
ate ५१ (कऽ ! युद 
र्वै ரீ பூய! 
ளின்‌ ஸ்‌இிரீகளினள்‌ முன்னி भवच्छं 
ஏர்‌ வீரவாத திதை [யில்‌ ततः 
चकत சொல்ல | ले 
अहेति எ. கூடாது. | are 
Wa चनं च्छा क ज्ञास्यामि 
अथवा धारयिष्यामि விசா निक्चामिमाम्‌ | சாணான்‌; खरं कापोगेषु वानर || 
ஏன இப்பொழுதே धारविष्यामि 
अधवा இன்‌ 1 பப்பு 
ரூல்‌ | कामभोगेषु 
रयां இர்த | mai 
निशां இசசில்‌ उदयः 
क्रोध Cari dena । ஏளன 


दीयतां நசன்‌ च परिष्वज्य च वानरान | Gea संसादय पुदृजनान ॥ 
सुद्र कुर PR Hea களாம்‌ पुरे | WTA च सह BATE ते எள; ॥ 


त्वच ^ 01 | Saar 
ATUMEH: என்றா வாணார்களும்‌ । दीयतां 
अहै च ५१ (रना [சும்‌ அர. அனார்‌ 
4 ன =] னா | चानक्रानु. च 
பப்பட்‌ 11/11. 9 11५. | ரர 


/ || ன 
ae pew | तचाव 


அகாமிக்கமவண்டிய அ 
[ப छ "का 1 | 1 ~ 
அன்பர்களே | மம்‌, 
வானசச்சகளையெல்லாய்‌ 


4.1.11 | कः 


வ்டைபெற்றுந்கொள்‌ , 


104 भोमद्वाव्मीकिरामायणे क्रिष्किन्धाक्राण्डे [ணர்ஃகம்‌ 
ர்க (१५ கணா | எம்‌ ft. னக்கு ப இலியை 
காள்‌ fa (thle பார்க்கிற sors நியமித்‌ தவிடு 
லு மு a व (व्क सीभिः सह பண்ன வியரகளோறிகூட 
qt ஈகரில்‌ wrest iP ig. & avait 
यो हि परं रमं वा सुप्र बा व्ययितं भृशम्‌ | हन्यात्स எ लोके எரர்‌ ஈரா | 
लोके உ௱கல்‌ व्यथित LAL 11 0.1 
बः ५... 1. யாவது 
मन्तवा கள ஈநண்டவனையா raf உன்ளைப்போன்ற 
ag | எள்ள காமத்தால்‌ மெய்‌ 
ரர்‌ பயித்தியம்‌ பிடித்த மறக்தவனையாவ.து 
வனை யாவது हन्यात्‌ மிகொல்லுவா Gey 
ஏர்‌ தூங்கிக்கொ ண்டிஸுகி a: हि ain சான 
Sir pater ar au gp शण 4.181.172 
மிகவும்‌ eave sar, 


स प्रहस्यात्रवीन्पन्दं क्रोधात्तमसुरोत्तमम्‌ | asa ता; fear: सर्वास्ताराप्रमृतिकास्तदा ॥ 


क பூப்ப 
त्रवी அப்பொழு து ane 
18. {0 ட்‌ 
fart: (क्षन्न ர்‌ असुरोत्तमे 
चवा எல்லோரையும்‌ பார்த்‌ 
मन्दरं प्रहस्य புன்னகைசெய்து, [क अब्रवीत्‌ 


அவர்களை 


னு 10 की 

ப்ரிய 1.2.11 

அந்த அருசோக்‌ 
தமளைப்‌ பா ர்ச்து 

பின்வருமாறு பகி 


मर्ोऽयमिति मा भैस्था यदमीतोऽसि संयुगे என்ன்‌ संमहारेऽस्मिन्वीरपाने என்ற ॥ 


५ இச்சு கான aq: 

wa: கன்ளுண்டவளுயிருக்‌ ணா Gent 

हति கான்று [கின்றே ன்‌ 

ना எண; நினைக்காதே. ள்ளார்‌ 

agi போரில்‌ 

अभीत பயப்படா जह्य) 

असि यदि கீ இருக்கும்பக்ஷத்‌ समध्यताम्‌ 
ais [தில்‌ 


न्ड नाः च्छ न्क ह को) 
இரகு + 77 m [குமே 


का ருடிக்கும்‌ வெறி 
உண்டாக்கும்‌ சாரா 
Miia 
௪ தறுக்ககொள்ளப்‌ 
| 9, alts 


| கு பன்‌ விசர்‌ 


ஈஷா கள்‌ पालाषल्तिप्व काञ्चनीम्‌ । पित्रा சார்‌ ஸர युद्धाय न्यवतिष्ठत | 


அவனைப்‌ பார்தத | 


ஈர்‌ மேதிகண்டவாறு उश्धिष्य 
उक्त्वा சொல்லிகிட்டு, युद्धाय 
fen een wut ea सैकः 
महदण 2 

சார்‌ கொழுக்கப்பட்ட व्यतिष्टत 
காரர்‌ சாஞ்சன | 


பாலைய 
नपे कीरं क கொண்டு, 
யுச்சச்இித்கு 
மிகச்‌ சினங்கொண்ட 
aren 
Bugs sinew 
வர்‌ र स्ता (तुः om ॥ 


11] 


என்‌ व्यापातयाश्चक्रे ननद च ராணா | 


च्यापाततयां चक्रं 


REST: சர்‌; 


ளின்‌ ர்‌ ர்‌ गिरिसन्निभम्‌ | என்னா तदा वाली मिनदन्कपिङज्ञरः ॥ 


ஞு MFPs Bay 
வானோ g elena 
வாலி, 

பெரும்‌ கோஷமிட்டு 
aaa [கொண்டு 


४; வாவி 
தரையில்‌ வீழ்ச்‌ 
Bene. 


inital 


दुन्दुभि 


विषाणयोः 


गृहीत्वा 


आविध्यत 
|| ४१ ॥ 


महास्वनं 
ननद च 


[| 


மாறனை = कतं क 
ரி னுப்யை 

இரு சொ ம்புகாரில்‌ 
பற்றி இழுக்ன, 
திணாயிலனறர்‌ சான்‌, 


பரும சூரலிட்டு 


कव ककत न्ना + 


तयोस्तु क्रोधसंरम्भात्परस्परजयैषिणोः | ஐக்‌ समभवद्‌ घोरं दुदुमर्वानरस्य च ॥ ४२॥ 


ன்ஸ்‌. 


சர்ர்ர்‌: 


तयोः ஈ 
கார்‌: 


* தருவன யொருவர்‌ 
வெல்ல எண்ணார்‌ 
மசாண்டவர்களான 

ஹ்‌ விரு mr ware திய 

ரி அபிக்கும்‌ 


வாளன்‌ a 


வின்னா 


att 
युद 


सममवत्‌ 


வானர்னுக்ளும்‌ 
கோபாவேசத்தால்‌ 
பும்‌ 

போர்‌ 


ஈய பெதிறுது, 


अयुध्यत तदा என்‌ शक्रतुरयपराक्रमः। षष्िभि्ानुभितैव शिलाभिः पाद्पैस्तथा ॥ 


எண்ணாக: 


वाली 
तदा 
मुष्टिभिः च 


ழ்‌ Qo Sr her நிகர்‌ he a 
८40 व ae 71 लना 00247 Sta 
வாலி, 

அப்பொழுது 
பஷ்டிகளாலும்‌ 


जानुभिः एव 
शिलाभिः 
पापैः त्तथा 
अयुध्यत 


ப்ழுங்கால்களாலும்‌ 
கற்களாலும்‌ 
பமாங்களா லும்‌ 


Gerry Hae ர 
५ J i a as 


ஈண்‌ ராண ஈரா | आमीदीनो ऽसुरो युद्धे எனா ॥ ५४ ॥ 


^ மீபாரி 
அப்பொழு த 
அவ்விடத்தில்‌ 
ஒருவகாயொருவர்‌ 
அடத்துக்கொள்ளும்‌ 
வானரன்‌, அள ரன்‌ 
இவ்விருவர்களரில்‌ 


அரா: 
dra: 
ளி 


எர: 


। 


| rae 


aly Sr OF 

சாடி मोः 

அகிளிட்டான்‌. 

இத்தன புதல்‌ சமன்‌ 
வால 

உ ச்மாகமாயிருர்‌ 


a 
ऋगा छतो 5 


னர்‌ परिक्षीणं पराक्रमैः | तं तु கிரன்‌ धरध्यामभ्यपातयत्‌ ॥४५॥। 


ள்ள “வி 
पराक्रमैः च 
aire 


(124५1019; sat gu, மேவ 
லிமை शने प இம்‌ 


மேல்கிழுஈது தாக்‌ 


ம்‌ வகைகளாலும்‌ 


ஊகவிடப்பட்டவனனை 


a 


maha तु 


அரண 
art 


अभ्यपातयत्‌ 


नकि 
12111111 
gree, 
1.11 
அடி சதான, 

1 
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[ஸர்க்கட்‌ 


दे प्राणहरे எள दुन्दुभिस्तदा | प्रोत भ्यो ag रक्तं तु तस्य सुस्राव पात्यत्त;॥| 


ரோ எ ராணா: शितां கனா 


तदा அப்பொழு அ 
दुन्दुभिः wes gi, 

तस्मिन्‌ அர்த 

சாகா உபி ஓழ்க்கும்‌ 
चु பாரில்‌ 

निविष्टः பினையப்பட்டான்‌. 
ண: al ip த்தப்பட்ட 


yt னானடை ய 


| ४६ Il 


என்ன்‌ ச திதர்ருமுதுகளிலி 
- ஈனம்‌ 
ag Th ௫ oat ८7 चवा त (कक 
aa பெருகி = 1/1 0 as ag 
महाकायः fale TF (10५ தூற்ற 
அவன்‌ 


Tara आगतः Lng जथ மனை ar Sues 
fizat பூமியில்‌ 
பொர च 


111 [34111 அண்ட ட்டா ம்பா 


तस्मिन्पश्चत्वपापन्ने என்‌ क्रोधेन எண; | तकाय வரான்‌ बी यवांस्तदा | 


तत्रा அப்பொழுனு 

वीर्यवान्‌. 911. ay Ed 

என்‌ 111 

तस्मिन्‌ வண்‌ 

पञ्चत्वं Ta மாண த்த அடைக்க 
चनं கன த்தால்‌ [ வளவில்‌ 


अन्वितः Lt ore ttt eu 


¢ 
எள்‌ அங்ன து உடனை 


mea a | சிறிய பாண்‌ குட்டு யப்‌ 
ட்‌ FT ™ = ‘i = 

wa al சுயெறிய | ப்பால்‌ 
ரகவ வர்ண கணா னா 


ர்‌ எண்ண बाहुभ्यां गतसच्वमचेतनम्‌ | ஈன்‌ वेगवान्वाछी वेगेनैकेन योजनम्‌ | 


वगवान्‌ Lanier edu ea 
वाली வாலி, 

अचननं கடனும்‌ 

ராவர்‌ மாண்டவனுமான 
a அவனை 

बाहुभ्यां இரு थ एकान sys 


ள்ள 
एवेन वेगेन 


தாக்கு, 


apy ரு +m 


el (दत षः ஆ ச 

ata | கல்‌ அகாடைது எட்டு 
மல்‌ aa db med 
rary fu aes ave ae 


तस्य Age ஈர | Taglar சாணார்‌ परति || ४९ ॥ 


वगध्रविद्स् 


“மேகசமாவெறியப்‌ 


मातो क्िप्ताः 


at 1.1 न्प" eet 


பட்டவைகளாய்‌ 


என அவனுடைய [பட்ட = 

चक्त्रात्त வாயினின்று பி றது dali da ர 
चः । area व्रति Berit rl aor 

எண: 27715. எர பச 19. சுனா [கில்‌ 

ஈரா पतितांस्तत्र मनिः शोणितविषषः | கண पहाभागधिन्तयामास को न्वयम्‌ ॥ 
ப்பி Cr ap a த! ५५१ पर ach, [சாகி 

महानागः மதா புண்யவானகிய कः Cy 1. exe Lat 

मनिः cop ata ர்‌, பின்‌ வருமாறு கனாக்‌ 

तख வனி டத்தில்‌ காள குள்ளேயே Gara 

ஏ வர்னுளிருர த லிக்கொ ண்டார்‌. 

नान ஆற்ற अयं ^ இவன்‌ 

காண்க ச்ச்கச்‌ இவல क़: नुं + wre f 


11] 


ஈன: सगः 
येनाहं सहसा ஏர: எற்ற दुरात्मना | कोऽयं दुरासा दरवद्धरकृतात्मा च athe | 


सहसा “இடிடா 

ae சான்‌ 

येन காக்கு 

பய பாபிவரல்‌ 

ज्लोणितेन எச்தத்சால்‌ [இக்கு 

பத்‌ சிண்டப்பட்டேனே- 

दुरात्मा es ஸ்வ வட்டுப்‌ 
டைய வனும்‌ 





zara: 


Hara च 


எண: 
ஏர்‌ 
ऋ: 
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கெட்ட ௪ ண்ண்டா 
ज्या च+ GUN Py 
மனம்‌ ore ey 
(11.1.10 
611 1.16 
இவன்‌ 


யார்‌ + } 


என विनिष्क्रम्य ஈர்‌ ஏற்க; | महिषं எரர்‌ गतासुं पतितं भवि ॥॥५२॥ 


अषि ah AOS Lar ap ss 


मुनिपुङ्गवः 
हति 


उक्ता ன்னா க்ளு aw Serna 


re ‘ a 
மய்றகாண்டவாறு 


AoA . 
பனிவா பெருமான்‌ 


சொல்லிக்‌ கொண்டி, 


கள 


ிவளிவர்‌ ௮, 


अवि 
गतास 
पतितं 
परचताकारं 
ated 
கள்‌ 


அணாயில்‌ 

உயிரமபரய்‌ 

aps we sean 
மல்போலுரறுக்கொண் 
at ருபையொன்‌ ஊற [ட 


கண்டார்‌. 


सतु विज्ञाय aver எண் கர்‌ हि तत्‌ | எரி तदा शापं நொம்‌ बालिनं प्रति ॥ 


श्रः 4 gar 

பப்ப 1.1.110 

न्‌ न्यक 

वानरेण हि muir ae remy aay 
கு (கரய்யப்பட்‌ டிருக்கிற 


Col 19 


fama 
तदा 

iar 
எள்‌ ofa 
ளார்‌ 
उत्ससर्ज 


= oe a, 
அப்பொழு 
சாறிந்த 

வாலியை. தீதத்‌. 
‘Tam வரும்‌ சாபத்தை 


இட்டா ர்‌. 


इह Fareed ஏன எள்‌ भवेत्‌ ஈர்‌ मलस्य येन दूमितं விரி: ॥ 
என: पादपाशचेमे स्िपतेहासुरी तनुम्‌ 


येन्न ^ ° जा कग) 

Tey கான்‌ களிச்னும்‌ 

चरन வனணமாணறு 

ட்டி ச ச்சப்ப்‌ாாவாஹங்க 
ora 

दूषित (वक 11 (क 

आसुरीं न 0 apa 

என்‌ உடலை 

इह இவ்விடத்தில்‌ 

क्षिपता च எறிர்த எவளுல்‌ 


|| 4४ ॥ 


रमे 
ஏர. 
றை: 
तेन 

दह 
भवेयं 
प्रविष्ठ्व 
wa; 


भवेत्‌ 


இ 

dipper 

(ip யிக்கப்‌ பட்டனம்வா 
அவளுல்‌ 

1.1 
புகத்தக்கதன்‌ று, 
புசுர்ச அவனுக்கு 
மாணம்‌ 


உணடாகக்கடவு ஐ. 


10% 
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[ஸர்க்கம்‌ 


RATE पूर्णमाश्रपं मामकं यदि । आक्रमिष्यति எனல்‌ स न भविष्यति ॥ 


ராக்‌ “எனது 
எ AF Tio gens 
समन्तात्‌ சாத்புறத்திலும்‌ 
प 11111111 


ara 


சாட்டுபைல்‌ தாம்‌ 


வணாயில்‌ 


| द्धः 


ன்ஷ்டளாகிய 


a: அவண்‌ 
क्रमिष्यति यदि அழைகின்றான்‌ 
STEN Mpg) 
व्यक्तं நிச்சயமாய்‌ 
என்‌ न உயிரி ழக்கக்கடவன்‌. 


ये चास्य सचिवा; केचित्‌ संधिता मामकं बनम्‌। न च तैरिह वस्तव्यं श्रता यान्तु यथासुखम्‌॥ 


मामकः © Cor ear gn 

aa Re gems | 
விண: அடைரசவர்களான 

என இவனது 

எண்ன: மகாழர்கள்‌ 

ஏ ஈர எ வர்சளோ 

तिः च அவர்களா லும்‌ 


इद இவ்விடத்தில்‌ 

ஏன்‌ न வசிக்கப்படக்கூடா ௪. 

ஜு விஷயத்தை அதிர்து 
மகாண்டு 

यथानु இஷ்டப்படி 

यान्तु வெளியில்‌ போய்விடக்‌ 


கடவார்கள்‌, 


यदि तेऽपीह तिष्ठन्ति शपिष्ये तानपि ध्रुवम्‌ । वनेऽस्मिन्मामके fret पुत्रव्परिरक्षिते ॥ 


சாதா FSSA च॒ | ५७॥ 
तः ம: எப்பொழுதும்‌ க்‌ | பழங்கள்‌, கிழுவ்ளுகள்‌ 
पच्यत குழசையைப்போல்‌ ட்ப 9 அழி 
ப்பட்ட பரிபாலிச்‌ அவரப்‌ 4 ரைட்‌ 
ம்‌ ह ते அவர்கள்‌ 
(-1(-- ௩ ப 
न ary Ser gan 
माम पणिं इ இவவிட ச்திலேயே 
भस्मिन “17% + तिष्टन्ति ate இருச்கின்றார்களென்‌ 
ili வண a oF ae तान्‌ अपिं அவர்களையும்‌ | னால்‌ 
पाक्‌ डन { zc ce தளிர்‌ இணவ भ्रुवं நிச்சயமாய்‌ 
மய்ய வன்‌ அழிவின்‌ ஹே | शपिष्ये பின்வருமாறு சபித்னு 


துவ।ுயும்‌ 


oli (pia swear. 


கணண मर्यादा ர்‌ ணா चोऽस्मि aay | எண்ணண்‌ स ன்‌ भविष्यति ॥ 





ञ्य ४ இப்பொ முது 
मयादा கடை + fey 

ஈடவம சக்கை 
दिवसः च இன்றுமட்டூர்‌ கான்‌, 
ஐ: காளை 
q எற்த 


भविष्यति 


ளார்‌ எங்கை 

दष्टा अस्मिं கான்‌ பார்ப்பேனோே 

a: அவண்‌ 

aeaarerin அனேகாயிரம்‌ வராரு 
எ; वै 1111111 [ கயம்‌ 


ஆகக்கடவன்‌ | 


11] 


तततः 
A 
तानाः 


मुनिप्रमीरिनां 
गिरं 


श्रुत्व 
तस्मत्‌ 


ஈன: खगः 
ततस्ते वनरा; शरुत्वा गरं पनिसमीरिताम्‌ | எண்ன बालिरत्रवीत्‌ |! 


அப்பம்‌ 10 (१1. 
ஆரு. 
வானரர்கள்‌ 

tn | ष ry a ‘ 
(ipsa कतो (alerts 

ot 

ர ௬. 
(कनो (शता 


| ட்‌ 
மகுட்ம்‌. 


9.7. 


स्नान 
निश्चक्रमुः 


ty! 
என்ர 
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9 0५ 
1.71 
ணு ஙு = ஸூ 8 
மிவளியில்‌ போய்‌ 
het a ats 
வாலி, 
அவர்க 
LAT ae क) 
Ge ॥ 
பண்பைக்‌ நு 


ன்‌ 3] வயி உர எள 


(க எண समस्ताश्च पतङ्गवनवासिनः । पत्समीपपनुपाप्ना अपि स्वस्ति என்க ॥ 


எண்‌ 


எள: 
டா பப 
என்ர 


क 7२ (Lowa aud தா 
1 141 திக ஊரா 
நிங்கள்‌ 
எல்லோரும்ம 
என்னிடம்‌ 


कि 
அரளி: 
वनौकसां 


जपि स्वस्ति 


வாண 
வர்னுவிட்டாகள்‌ 2 
வான IT HS, SS 
மறைவற்ற வாழுவு 


> a) 
कन्याः 


ततस्ते कारणं सर्व तदा ஈர்‌ च எள; | எண்ணான; सर्वे எரர்‌ சவரன்‌ ॥ 


तै 

त्रानाः 
ளர்‌ 
எண்‌ 
aie: 


एतच्छत्वा तदा எனி ஈர்‌ वानरेरितम्‌ । तं महिं समासाद्य याचते स्म சான்‌: 


तवा 
चाष्टौ 
वाने रितं 
पततु 
वचनं 
शुभ्वा 


ody ड 
வாளர்கள்‌ 

ड ்‌ 
சால்ம்லாரும்‌ 
கா ஞ்சன மாலைனயய 
வாலி க்ளு | யிர்‌ திருக்‌ = 

௩. ய ஜி 

வானியைப்பற்றிய 


அப்பொரு£து 

வாலி 

வானார்களால்‌ சொல்‌ 
இரச 
(रका जादो 
சேட்டு, 


ராரா afar खमाश्रमम्‌ 


wet: 
a 
अनादृत्य 


ணிவர்‌ பெருமான்‌ 
அவனை 


கிறிதும்‌ கவனியாது 


[ ஈப்பட்‌ || 


சார்‌ च 
नत्त; 
ततां 
कारणं 
सर्वं 
எச: 


| 9 
| महष 


வாவு 


eal sale: 


Ta wi 


॥ ६२ ॥ 


சாபத்தையும்‌ 
அணிகள்‌ பபால 
ஆட்பொரு து 
Lee 11 
எல்லாவற்றையும்‌ 
Safa: gatisa. 


— 
—- 


ps 
that ~, wer Bee 
3 1. 

ஆ =+ दन्तं Ta ௫௯ 


111 வேண்‌ 


தினி न 7 ear, 


ear # 
erg தித்குள்‌ 
புகு क़ வீட்டார்‌. 
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शापकारणभीतस्तु वाणी Aged गतः ॥ ६४॥ 
वाली ஈ ५ வாலியும்‌ 
சாபத்தால்‌ விளையும்‌ 
காளன்‌: | செய்கையில்‌ அச்ச 
(C6 pags 


विदतं गतः 


[ஸர்க்கம்‌ 


LTE Mp aT 


तत; ளாணன்‌ ர ऋष्यमूके महागिरिम्‌ । प्रवेष्टं नेच्छति हरषे எண்‌ नरेश्वर ।।६५॥ 


சிர ஈக பர்வுகுவாகிய 

ரிச்யவாசக்சை 

100 au ae eer 

ச்ண்ணணெமி்‌ த்து ப்‌ 
பராக்கவுங்கூடகவோ 


fiber EE 1 


00 அகொண்டு 
மக்திரிமார்களோ (hl 
கூட்‌. 


கவளைய தறவணகவே 
தில்‌ 


கிச்‌ அவருகிம்றன்‌ 


மிகப்பெரியதாய்‌ 
பாளையின छः கொடுமுடி. 
யை நிகர்‌ தீசகாய்‌ 


ॐ கா 


नश्वर ५ புரும்ஷா wo | ட महागिरिं 
रिः வானாண்‌, கணக்‌ 
तत॑ः 1911182, पर 
शापभयात्‌ சாபத்தால்‌ கிளயு | we अपिवा 
01.88.71 

பய திறவளுகி sala 7 
ணச்‌ எனனரிர்‌ राम ரண | ரண்‌ எனான்‌ विषादेन च वजितः ॥ 
गाम । ^ {८ | ज्ञात्व 
अहं னன்‌ सहामालयः 
महावनं थ ८: 
तष्य ~> (ल) हदं 
अग्र क Loe ir a प ண்‌ 
एषोऽस्थिनिचयस्वस्य என்‌ ஸார்‌ எள்ளை गिरिदटनिमौ ரா ॥ 
बीर्यात्सिकाव வலியின்‌ செருக்கால்‌ | महान्‌ 
ரை எரியப்பட்ட எண்ன 
तस्य அச்சு | 
दुन्दुभः 2a 8.1 9 on 
अस्थिनिचय 111. ^ ; 

aaa 


at லும்புக்கூடு 


காணப்படுகிற அ. 


इमे च पिपा; aren: aq எள; | எக்‌ என்‌ ஏன்‌ निष्पत्रयितुमोजसा ॥ 


Aq ழு | त्त 

साद्या; ஆச்சாமா கண்‌ एक्‌ 

faye: பபரியவகைசனாய்‌ स्रौ जश्रा 

araraz fran: feta ear மறிக்க கண்ர்‌ 
20 aul eS 

qi च இ? தா இருக்கின்‌ ற்ன : aaa 

னன்‌ வாலி, | 

एतदस्यासमरं वीर्य मया राम प्रकीर्तितम्‌ ॥ ६९॥ 

राम “ஸ்ரீராம? वीय 

च्य இவன al 

एतत्‌ இப்ப “+. मपा 


असमं 1 காய धकीतिनम्‌ 


இ) oy ५ 
दलम 
தபு an 
ப ४.21, प्र) 
= न ~त சு 
பப்பா இரிய पन्ना hal nh 
ஸாது செய்‌ ப்பது று 
சமா ச்களுய்‌ alton my 
இரணட 


எிர்யமான.து 
கா sar हवो 


சொல்‌ न्ति 61 44" ८ च्छा 


11] ஈக; सन; 111 


कथं तं वालिनं எட்‌ सपरे शक्ष्यसे ay 


चष “மன்னே! 
त | ९५५५१ ।५) ப்ப்ட்ட ட்‌ | 
चाक्लिनं வாவி 


|| 9௪ || 

quit பாரில்‌ 

हन्न (नक जनो 

कथ எப்படி. 

டப்ப நீர்‌ வல்லவா வி்‌ 7 


तथा ஊர்‌ BI சர்ச னிர | कस्मन्कर्धाण ண்‌ ஊன बाटिनो எர ॥ 


Tat (11.1.18, 
ani (2090, 

सुवं oP ae oso sae 
எண; அ 11 

प्रहन्‌ Lp war anak ‘ol waste 


orate, 


ir ண்ணா. 


கணா 17; 
क्षि சாரயம்‌ 

சய னு முடிக்கப்பட 
வானது [டால்‌ 
ஏங்‌ வசு விஷயத்தில்‌ 

ஈர்‌ ஈம்‌ பிக்க 


re கப்ரு கக 
(காசா 


तमुवाचाथ BAT aq सालानिपानपुरा | எனிக்கள்‌ என்‌ विव्यायाथ எ எதா | 


qua: Fat even 

4 அவனப்‌ பார்கனு 
अथ பின்ஙருமாறு 

उवाच (01.12.11. 

धा *முன்னொருகால்‌ 
इमान्‌ இரச 

त्प arp 

Wer च ஆச்சா மரங்களையும்‌ 


wa எல்லாவற்றையும்‌ 
चं [ति 211 

2 or ம்‌ ™ * 
ஈக: தனித்தணயாகலம்‌ 
असक्त Lest पाप 
at ts 
ன்‌ வால்‌ 
विव्वाय gin த்தருக்கன்‌, 


रामो निदररियेदेषां वाणेनेकेन எ ரண | बालिनं निहतं मन्ये ET रामस्य विक्रमम्‌ ॥ 
हृतस्य என்ன पादेनैकेन लक्ष्मण | ண AGS तरसा द्रे னர்‌ ॥७४॥ 


लक्ष्मण “லச பானா | 

रामः ஸ்ரீராமர்‌, 

agi Haran ager 
aH fev மான்‌ क व्क 

दकेन क) 

ब्रातौनं Li ay कत्रा 
faa be பினக்கீறுர்‌ என்‌ பியி 
பய] பாண்டுமிபான [லும்‌ 
012] 67 TRaNL NG ணன்‌ 
अश्थि को क புன்கட்டை 
पुनं fay 

पादन பரல்‌ 


ibe whe iy 


சாகா வ தூக்‌ சகாண்டு 
=" அல்‌ ET ன்னா ce 


5 ५८) 


दे धनुः 


प्रक्षिप्त च अपि e Darr 233 லும்‌ 


रामस्य (ल 7 १ 

विरमं 7 1 1. 1.1 

षा १ ala । 
கண்டு ~य वारि, 

तामं arr 32 ou 

निहतं பாண்டவளுக 

ஈன்‌ உரன்‌ இப்பொழுதே 


71711 11111111. 9. 


112 श्रीमदाच्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ர்க்கும்‌ 
ஈன तु सुग्रीवो எர்‌ ரன னன ஏஜி கண்‌ पुनरेव TAT SAT |) 


qua: சுக்ரீவன்‌, | wets 1.7 cae tag, 


पुवं மேற்கண்டவாறு | சொயுடையவரும்‌ 
उक्त्वा சொல்லிவிட்டு, துன்‌ கருத்து வம்ச க்சவரு 
இன்னும்‌ er 
ஜார்‌ மூகூர்த்தகாலம்‌ रामे पव ஸ்ரீசா பாணாம்ய பார धक aa 
தனக்குள்ளோயே wy पुनः மீனவும்‌ 
னள | 111 செய்து qa: பின்வரும்‌ तिक क 
விட்மி ள்‌ saat சொன்ணாள 
ள்‌ च प्रल्यातवरयोरूषः | என்னார்‌ என்‌ संयुगेष्वपराजितः ॥ ७६ ॥ 
वानरः; ५ வானாணுகய மகா பிரசித்திபெற்ற 
என்‌ வாலி ணா ணரா; பலமும்‌ தற்று தூம 
ளா வசர ஸ்‌ ரிறவண்‌, 
ரான (ay Tear. aay போர்களில்‌ 
என்‌ व क 72 ॥ 112 पराजितः चं CD क जच ५४८ 01 
சான்‌ தவன்‌ வன்‌ 
दृश्यन्ते चास्य என்‌ दुष्कराणि सुरेरपि | यानि संचिन्त्य ள்ள்ணரக்‌ समाभितः॥ 
என இவனுடைய ஏர்‌ கரண்‌ 
कर्माणि 1 11 संचिन्तय lear a gaa 
सरैः जपि (दक काला 21251 भीतः பயமடைர்‌ சுவளுய்‌ 
दुष्कराणि a செயற்கரியவைகளாக எச்‌ ரிச்யகாக த இற்கு 
दक्यन्ते இரு க்கின்றன. [கை காரண: வர்‌ ere து 
चानिं oT GAT அணு விட்மன்‌. 
எண்‌ च वानरेनद्रममपणम्‌ | विचिन्तयन्न ஏனா கனகர்‌ ரர ॥ ७८ || 
आष नः | ay च மன்னிக்கும்‌ சுணமின்‌ 
4 அந்த ताण क ८८८] हवा छवा ६1146 
वानरेन्द्र पच्छा 10 व्वा मं | विचिन्तयन्‌. a திர்மா ean) ab apt चतक aie 
ஐயிக்கமுடியா தவ । इम இக்க [area 
(lew er வம்‌ च्छङ्यमूकं க்காக பன ளை 
wary தலைகொழுத்தவ न ஏனன்‌ விட்டஅலா திருக்கன்‌ 
ெணவும்‌ பதன்‌. 
ன: என்‌ विचरामि महावने | अनुरक्तः सदहामाल्यदनुमल्मरखवरः | 9%, ॥ 
मद्वन्‌ இந்த இடத்‌ | मात्य; AE 1.27 18.18 ध 
न வத்தில்‌ alga: a क ल 
अनुरसः அன்பார்க்தவர்களும்‌ அன अपि 11 (0 
ஸ்‌. கிற தவாகளும்‌ | त्रिचरामि நான்‌ रीषि spn ole ரண்‌ 


ட்‌ ன மூ ~ ५ 9 ௮ ௪ 
உரு; Su gees व्वा ம்திய | in (ity le be ae தனி i 


21] 


ஈகா; என்‌: 
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ரோசன்‌ च मे ஜார்‌ எனச்‌ मित्रवत्सल | னார்‌ ரன दिमवन्तमिवाधितः ॥ 


ரப 


எண 1.4.111 oe ty a by 
பாராட்ப்பவாமா | 


aE (78 
हिमवन्तं sud een Sear 
हव போன்றது 
त्वाँ कन्यना 


புகலடைர்‌ कः पी! ~ 


ப்பட ஸ்‌ « 


किंतु तस्य Tats? दु ्रतुवटज्ञाचिनः | अप्रत्यक्षं तु मे वीर्ये சா ரா राघव ॥८१॥ 


ர்‌ का च्च yay 

ஜான்‌ கொண்டாடக்குக்க 

எம்‌ ष्व 1 (0.7 

அரம்‌ Esme at இருக்கி ஜர்‌ 

ணப HM rear a தபாக | 
ஆயினும்‌ 

ae ரான்‌ 


वः 
seen 


Glare miner gan 
பல்சா வியுமான 


तस्व न सथा > 
चनः Honea பிரத்திய 
அதநானுபவரமுள்ள வன்‌. 


ஸ்ரீராம! 


பிய்யு 

at Die iat! 

aa Gadi sg 

qa तु ans & san ence Jar 

a eer an 

ஏரார்‌. Dy னுபவம்ல்லாக ௮. 


“ணர்‌ ஈர்‌ ரர்‌ नावमन्ये न भीषये | என்னை Teg FIAT जनितं मम ॥ 


ae ५ (त am 


त्वां சேவரீனை 

ஏகன்‌ न பரி.கஷிக்கவில்லை. 
अवमन्ये न oy) Lb Fai on ey ob) ene, 
भीषये न பயமுதுததக்‌ கருதவு 


பில்லை 


இப்ப இருவள்ள த்‌ 
=. 1 - = 9 5 
தல்‌ பற்ற பீரார்த்தக்‌ 
அவனது | கின்றேன்‌. 
பயங்கர பான 


(० ५2 उ + பப்ப 
ன ர का व 
காரி உடல்‌ न्ड 
ண உண்டாகமல்‌ ஈக்கு ந 


சாம்‌ राम RT प्रमाणं धयमाकृ तिः | எனா परं तैनो என்ரை ॥ 


गाम ५ (०6 | 
काम இன இட உயிருக்கு, 
भवद्वाणी தேவரீருடைய | 
aug dain, | 
प्रमाणं எதற்கும்‌ பயமின்‌ 
மயும்‌, 


ட்ட 


ள்‌ தற்கும்‌ 1111165 
Ts 09.110 


तस्य ஈனர்‌ ஏன सुप्रीवस्य महात्मनः | என்ன்‌ रामः ரண इ 


74 esr புவாகிய 
गमः bak nn int | 
महात्मनः Li ihy gin I a iad 

என 


ஏன்ற 


க்கு 


+ †॥ = 
ध „७५ வி tpt’ மப 


கார்‌ இருமோணியின்‌ பதர 
wa ற பூச்சி [தாம 
अनलं அஃ அமை 

दुष அபா - 2 

ஏர்‌ hE Te ee sy 

तेजः । + व = - = gang 
सूचयन्ति > यक 3 पजय 


< 522 par nr. 
परुः || 


तत्त्‌ वचनं ஏன பி யை கேட்டு 


हर அன்ப. பூர ர்த்து 
(னார்‌ புன்னசையுடன்‌ 

भधो பின்வருமாறு 

भ्र चुवाच ப १ aT a het, 


* 15 


111 श्रीमद्वाल्मीक्रिरामायणे ளார்‌ [भणं aig i, 
यदि न प्रतययोऽस्मासु विक्रमे तव वानर ஈனர்‌ எந்‌ TTT ते ॥८५॥ 


चातर्‌ “வானர! न aft இல்லா தி க்கிற 
समरे போரில்‌ ह क [படி. யால்‌, 
ध क உமக்கு 
ண்‌ பசாக்காபலிவயச்கில்‌ a २ a i त्त 
்‌ த்‌ ஜார்‌ மச்ச ததகைகாஇயு 
என எங்காரிடத்தில்‌ = क 
ப்ர प्रत्यय LDC ण रप्र । 
। ற்‌ கரு 

a உட்ப उत्पादयामि இம்கா விளைவிக்‌ 
aay: ॥194 | तन चछ “ho apr, 4 


एकता त॒ Ga सान्तं cea | राघवो சம்‌: कायं TESLA எகர 
Fl கணா रामधिक्षेप दशयोजनम्‌ ॥ ८६ ॥ 





னரா ஸ்மணருக்கு த்‌ aru: nS துபியினுடைய 
BOTY அதும்‌ cae कायं sears சரீர fans 

waa: ARCs So பிறக்க ஈண்‌ च சாற்டெபருவிரலாலையே 

रामः ஸ்ரீராமர்‌, murs wee: 46 

प्रत्र ५८10 क जा ^ - तः 7 . 

aed அன்பார்ந்த மெ ழி ண ப விளையாட்டாகவே 

सुग्रीवे சுக்ரீவனுக்கு. [யை दक्षायोजने பதிதுயோஜனை தாரம்‌ 

उक्तवा Gara @, (அதாவது 8பிமைல்‌) 

पूनः அதன்மேல்‌ Aang எ ற்றிவிட்டார்‌, 

असुरस्य तनुं TH ரன எண fay ஈரா ततः; काय सुग्रीवः पुनरत्रवीत्‌ ॥ 

वीर्यवान्‌ விர்யவாணுய இப்பவும்‌ 

aura: சுக்ரிவர்‌ எரா ay ser saa 

அப்பொழுது aa உடலை 

Walger म लीने) + (कण होनी शुष्कां உலக து சுருங்கிக்‌ 

fas எ.நியப்பெட்ட கடப்பதைப்ப ற்றி 

ய்‌ திசையில்லாகு CEG சனககுள்ளேயே 

FEI பார்த்து, [Sir gens பெச்க்கொண்டார்‌, 

लक्ष्मणस्याग्रतो राममिदं Ti ८८ ॥ 

लक्षणस्य லசஷ்பாணருடைய | इषुं பின்வரும்‌ 

अयत முன்னிலையில்‌ चचनं சொல்க 

எள்‌ ஸ்ரீராமனைப்பார த்து எரர்‌ (மா பிக்தான்‌ 

எர; समांस; என; धिपः कायः पुरा सखे | रघुः संमति निर्मोसरतृणभूतश्च राघव ॥ 

என்‌ “paulo | 419) Fan ALIS hoa, +. 2, 

पुरी மூண்பு Ta ஸ்ரீராம [யிருக்கு file 

ணை: ள்‌ றி யப்பட்ட संप्रति च இயிபா முகோ 

டப்பு உடல்‌ निमासः क च्यः கிரது தா [91 

எணண: வாடாசகாய ee: இலைசாய்‌ 

சாம்‌: சச்சுப்பணாயுளன ராண: jab) ாஸிருக்கி 


தாய்‌ ails 


11] 


ஈகா: எர; 


115 


परिश्रानतेन मत्तेन எள मे वालिना तदा என்க ஸி भवता ரண ॥ 


नात्र शक्य व त्रातु तव वा तस्य वाऽधिकमर 


तत्रा அப்பொழு து 
पर्िान्तेन பிசச்‌ களை 1.1.11 
ai) GHD 

எ RG ah ண்டு பயக்கள்‌ 

இ னிருக்குவனும்‌ | 
a ना संवा 
rat 1111. 1171 
चाना வாலியால்‌ 


எறியப்பட்ட இது, 


रघुनन्दन ஸ்ரீராம] 


॥ ५५ ॥ 


प्रहर्षेण 7 க ச்வுடனிருக்‌ 

भवना 1.1.141. [என்று 

णच இப்படி யறியப்பட்‌ 
டிரூக்கிதன. 

अत्त இவ்விஷயத்தில்‌ 

अधिकं = கமான 

ae பவம்‌ 


तच चा மேவரீருக்கா, இல்ல 
ஈன ர அவனுக்கா என்று து 
शातं றிய 

न எர முடியாது 


aa श्ुष्कमिति चतत्सुमहद्राधवान्तरम्‌ | स एव ணன ரா तस्यं च वद्रले ॥ ५१॥ 


राचव ५ பரீராம] 

पतत्‌ இனு (ருப்பனம்‌ 

சார்‌ ரத்கப்பசையடனி- 

க்‌ உலர்க்திருப்ப தும்‌ 

इति என்கிற இரண்டிற்கும்‌ 

सुमहत பெரும்‌ 

अन्तरं வித்யாசம்‌ 

ள்‌ அய்யா | ` 

எக்‌ तु ணா भवेद्रच क्तिवलावले 

एरक ஒரு 

சாஸ்‌ तु அச்சாமா தத 
மட்டும்‌ 


fahren: 


Gale இசைக்கு 


ee ee 
மவ்ணடுபா 


यत्त एवं இக்காசணத்தால்கா 


Ta (2தவசிருடைய வும்‌ [ar 


Ta चं Jo gue aL 
वल ஆத்தல்கிஷயத்‌இல்‌ 
a: ft அதுவே, (மேற்கண்ட 
வித்யாசமே] 
ச: ஜயதேற அகார்‌ 
கறத, 


॥ ९२ ॥ 


fe TF aud os मा = பே மிய! (ஸு 
ஏண்‌ ame waGus க 
mass அல்‌ 
च्यक्तिः 3141 
भवेत्‌ अ 


Bat काकं सज्यं हस्तिदस्तमिवाततम्‌ | आकर्णपुर्णमायम्य ase ஈறு ॥ 


thane इच 


யா on च्य 


வாளர்‌ ர்ண்ட [பே im 
ஸ்‌ இந்த 
कारकं कीक 


वत प्ता Lit an 


arene 


| fires 


आयम्य पणां को வளை தது, 
` सन्य कृत्वा = 
Herat பேரிய ரண gene 
௪ய்வ இரு வளம்‌ 


மகான்‌ ளும்‌ 


116 ध्रीमहयास्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


ர்‌ हि are परहितस्तवया ஈர்‌ न संशयोऽत्रास्ति विदारयिष्यति | 
अद विर्न मरम पियं धरुवं कुरुष्व राजात्मज ज्ञापितो मया ॥ ८४ ॥ 


rat ५ (2 el irene | ண } हाक அசாங்ச்சியை 
प्रहितः விடப்பட்ட अच्छ | oe 1 1/0. 31 
करः பாணமான அ கொள்கிறேன்‌ , 
ze இக்கு राजात्मज्न ले at ச்திதிருக்கு 
ளார்‌ errors ன்னை war என்னால்‌ [மாச | 
विदारयिष्यति pier க்துவிடப்போகி சார: கெஞ்சி பிரார்‌ சீதக்‌ 
aa fe ae wre [22 சுப்பட்ட தேவரீர்‌ 
காரியசித்தி விளையு मम எனக்கு 
ண: | மோ விளசாயாதோ पिय இஷ்டமான இசை 
வனம்‌ em ween oa நிச்சயமாய்‌ 
अस्तिन இலமே செய்தருள்வி சாக 
यथाहि तेनःसु वरः सदा रविर्यथा fe Ret சோள | 
यया चतुष्पात्सु च केसरी वरस्तथा नराणामसि विक्रमे बरः  ॥ ९५ ॥ 
तेजश छर्म ள்ளாவைகளில்‌ । எரு மிருகங்களில்‌ 
चन्‌; கற்க த चरः சிறக்த து 
wa: சூரியபகவான்‌ ண்‌ சிங்கம்‌ [யேயும்‌ 
aa fe எப்படியோ அப்படி, खया करवा च எப்படியோ அப்படி- 
மேயும்‌, खदा எப்பொழுதும்‌ 
எனா மகா பர்வஅங்களில்‌ नराणां மானிடர்களுக்குள்‌ 
மப்பும்‌ இமய ன்‌ பாராக்கிரமத்‌ இல்‌ 
होः மை ai: சிதர்‌ ச்வ்சாக 
ஏரா ரர்‌ ள.ப்படியோ அப்படி Hla தேவரீர்‌ விளங்கு 
வேயும்‌, | இறீர்‌, 
ணர்‌ शरीम्रामायणे எண்ணார்‌ आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे ண: सर्ग; ॥ 
भादितः शोकाः 9795 "नद्य किष्किन्धाकाण्डे आदितः ன்ன; 543 


சான: सगः பனிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ oe ॥ 
என்னா லக்ரிவணுக்கு ஈம்பிக்கையுண்பேண்ணுவது. 


एतच वचनं சே GHIA सुभापितम्‌ | ஊர்‌ ஈர்ள रामो जग्राह ஈழம்‌ 
என்க; பகா uss mec) | ஈர 


कमर्‌ ॥ 


a व्य ony Lid + 1 
id ஸ்ரீ ரா பார்‌ ५ | ரர ஏறறுக்கொண்டு 
௫ சுக்ரிவளுல்‌ எனவ च ம்பி க்கையு ண்பெ ண்‌ 
सुभाषितं இணிமையாய்‌ ணஹவசாக்காகவ 
சொல்லப்பட்ட | कारुकं வில்லை ்‌ 
एतत Bis | . 


கையிலெடு a suri, 
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க்குக்‌ 

Arc Tata ணம்‌ 
ஒரு பாண தணக 

லூர்‌ அச்சா பம தினை 
शुक 

7 


னாள்‌ க்களை 
(Sor 8 அுசிகா ண்டு 
Lethe 7 64 1, 
பூம்க்குள 
புகுர்துவீட்டது 


12] சாண: सर्गः 
स गीत्वा TSA எரிக்‌ च मानदः । எளி என்‌ ணர்‌ पूरयन्दिक्षः ॥ 
मानदः யாவரிடமும்‌ மியா ண: 
ome ய்‌ டக்கு மு पूरयन्‌ 
लः द ஈத்‌ धार च 
ete (1 1 Lol oar ; 
ஸு வில்லு साल 
ஏன்ன எடுத்து, afte 
sea त \ठ त्वा त ப்யால்‌ चिन्नप 
स विद्रा எண वानः खणपरिष्कृतः | Pear सादानिरिपस्थे aq भूमि எண ह ॥ 
श्रना Liana ani) அவரால்‌ சாகா 
கற: விடப்பட்ட ரள 
sauna ional: பொற்கட்டுகணாள்ன fafiaea 
a: அர்த भूमि 
बाणः பாணமான று fara 
सप्त न 


சாண்‌! 
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மகா ேகமுற்ற து 
ப்ரத 


ஒரு கொடிப்பொ ap 
பூமியை [தில்‌ 
பிளா விட்டு, 

wher ain 


qa च 
fas 


ணர்‌ 


ளா 


नक नोत மம்‌ 

வளி च्व 

முன்போலவே 

தன்று = ८1) ग 
சனியை 


iS Sat SS aL 


எ aq எற்ற; | रामस्य a विस्मयं परमं गतः ॥ 50 


டப்பு 
பப்ப 
என்ர 
तान्‌ 

aq 
सालन 


अहो शरनिपातैन रामस्याकटिष्कपणः | यदगण्यापदो चेष என்‌ गतं 


வானமே தீசமன்‌ 
ஸ்ரீ 8 7 ய்ட்வடைய 
பாணசக்தியால்‌ 
அரசு 

எழ 


அச்சாமா நாகா 


வணசயும்‌ அணாயான 
दध्र ध கிய! வர்ம 
ஸ்ரீசாமருடைய 
பாணா த்தின்‌ விழ்ச்சி 
யால்‌ 


இவனுமா (வா ளிய fe) 


निर्भिन्नान्‌ 
न 

परमं 
ணர்‌ 


गतः 


Sass 


म्रव्युपा्रा- } 


ast गत; * 


यत्‌ என்‌ 


19 > = = + பட்டவை 
பார்த்த [னாய்‌ 
பம 

FST u தைது 
பின்வருமாறு 


குட: காண்‌. 


|| ६ || 
OL ப ததை 
படர்‌ தவனுய்‌ 
எமணதா பாசத்தில்‌ 
न 1 
ய்‌ ஆய்கிட்டான்‌. 
என்பதுதான்‌ என்ன 
அச்சர்யம்‌, 
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विस्मयन्ते च ते सर्व காரண | सुवो राघवं भूयः ராண कृताञ्जलि; ॥ 


तदा அப்பொழுது qua Seal வண 
ஈர: ஹனுமாரை முன்‌ राच ஸ்ரீராமனாப்‌ பார்த்து 
त அவர்கள்‌ [னிட்ட | ன்‌ அஞ்ஜலிஹஸ்‌ தளுய்‌ 
m4 च எஸ்ோரும்‌ भयः விசேஷமாய்‌ 
ணன்‌ அச்ஈரியமடைஇன்‌ ண்ண பின்வருமாறு 
பட்டு புகா அ ५७ 1, 
अद्य मे सफटं जन्भ अय मे ஈரக்‌ a: | अय मे निहतः शत्रः खराज्येऽवस्थितो दहम्‌ || 
अष இன்னறுசான wa 1 7 
मै जन्म எனன பிறவி | मे काच्छो 
என்‌ பயன டை(ற து, | a: oF BC 
a இன்றுதான்‌ | निहृतः ஓழிர்தவளுகிறுன்‌. 
मर எனன எச்‌ ௫ கானும்‌ 
रमेः ன்பம்‌ श्वगात्ये எனறு ராஜ்யத்தில்‌ 
क्र 3.8 = சாகிறது நிலக்கட்பெ றேன்‌ 
सेन्द्रानपि காணின்‌ बाणेः ரர்‌ | समर्थः समरे हन्तुं fe पुनर्वािनं என்‌ ॥९॥ 
பிரபுவே सुरान्‌ தேவர்கள்‌ 
= ५ ம] स्वाद्‌ जपि ती 
A emis ஈர்‌ அழிக்க 
ன்‌ safe, க்‌ வல்லீர்‌. 
खमे போரில்‌ afer வாலியைப்ப மயி 
ann பாணங்களால்‌ | f पुनः சொல்லவும்‌ 
सेन्द्रान्‌ दष कोति உள்ளிட்ட | வேண்‌ ideo | 
येन aq महासाला गिरिरभूमित दारिताः । बाणेनैकेन கண स्थाता ते को ணார; | 
ட்டம்‌] श ஸ்ரீர rin மலையு ம்‌, 
aa FS ஒறுவணுல்‌ afa: च பூமியும்‌ 
ர ஒரு दासि பிளக்சப்பட்டனணவோ, 
चापौन பாணத்தால்‌ तै 1 111. 
स எழு சாண: போர்முனையில்‌ 
ளன: பெறும்‌ அச்சா மம்‌ दाख ணாரா ஙீர்க்சு வல்லவன்‌ 
பிரட்டி, | oh: யரர ர்‌ 
अद्य मे विगतः शोकः धीतिर ரா मम | ஜார்‌ ஈர்‌ समासाद्य ரணி | 
मदेन्दवकगौ पमं இர்‌ தரணையும்‌ வருண ணா: ஐழிர்ச ன; 
னையும்‌ நிகர்த்த 
f தலம்‌ मन्न ST न्वा (खं 
चा அனவ 5 
get அன்பசாச ய இப்பொழுது 
समासाद्य பெதிறு, परा சிறந்த 
a எனன சின்‌: மனத்திருப்தி உண்‌ 


எக: சோகமானது ip Shale’ कः 


13] 


சை சர்‌; 119 


तयैव मिया मे वैरिणं भरावरुपिणम्‌ எர जहि काकुत्स्थ मया என்னா: | 


काककुलस्य 


पिवाभं 
श्नानुरूपिण 
aren 


ae 
Lab ir | 2 வாலியை 
St ah ரான a 
ma என एव (1 (Bm 
கன்னா்செய்யக்கம்‌ ait a si ந मृजा 
(பணி 4 ९0 प्रणापा (कक (कर 
ie = ஜ்‌ = [ ப 
OLS உருக | Tat என்‌ை [save Bu. 
(रक ९ अयं இகோ 
ச தினருவாகிய ஏர்‌. यनक 
ஜ்‌, சிண ட்டம்‌ செய்யப்படுகிற து. 


ततो रामः परिष्वज्य सुवं நர | परत्युवाच महाप्राज्ञा खक्ष्मणानुमते 9473 


महापान; 
शमः 
களிர்‌ 
ஜார்‌ 
ரரி 


सीव 
किष्किन्धां 
எகா 
ராணா 
ஜ்‌ 


கா 977 கிய | BEAN லு மணருக்கும்‌ 
(१. , 11. 1 | er eee ae 
+ 2 आ ॐ இட 07095 
PR DATEL TL) को का य ~ 
ड ॥ तचः Lian का ८ चय नां 
சுக்ரி வனா (சம்‌ ह 
ஆலிங்கனம்‌ செய்து न्नै ८44 து 
(lave aie ம. aya Li இல யூர்‌ as Th. 
aes ஆல [1] நர மிட + டக்‌ ன்ற 2 गत्वा r aera ணர்‌ _ ட 
எனா Fa RT எரா எரா; | गत्वा என என்க ளார்‌ எரா ணார 
५ சுக்ரீவ! | क्षिप्रं गच्छ 3வகிபாய்‌ ~ = 
(11117; க்ளு | गत्वा चं Geren பின்னர்‌, 
Sieve 71.01 anes suv eer உறவு 
காம்‌ போவோம்‌, மாதர Loan 
ரீ ளர்கள்‌ வாயை 
(08 aca ட 11-42] ப்ரீ கணை. 


எ; 


எர ते त्वरितं எனா किष्किन्धां वाहिनः gig | சணா எனா गहने बने ॥ 


a 

सर्वे 
वालिनः 
प्री 
किष्किन्धां 


सूगीव 
चाछिनः 


हानकाग्णात 


गार 


a et ன =r z 

எல்சோரும்‌ Te चनं ஆடார்த சாட்டில்‌ 

மீவகமாய்‌ | ஏல: ९ र 

வ 6 न्क இ । आमानं சன்னா 

went @0। । आवुल्य linn त म, 

fiat a mae aH | व्यतिष्ठन्‌ ன்றனர்‌ 

सुशीतो व्यनदद्रोरं என்‌ ஈரா பார்‌ परिहितो वेगाननदिमिन्दनिवाम्बरम्‌ ॥ 

சுக்ர்வண்‌ | वगात्‌ கயன்‌ பீவகத்தால்‌ 

வா oe amity | दि; சலோ aor Tab 

ம்பா (ण) த்கண்ழுக ம்‌ । अम्बरं ஆகாச song 
1777771 भिन्दन्‌ इव 1111 

144 1 7 போலா 

அவி அமி ௮ ட்‌ இ! até I மாற்கு Lea 


परिहिनः 


Lech’ ward யப்‌ | னா St) & gram, 
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| மார்‌ க்கம்‌ 


तं श्रुत्वा निनदं श्रातुः என்‌ என்‌ serra: । निष्पपात सुसंरब्धा भास्करऽस्ततटा दष 


18956110 புந்றவமாகி 

ஞுரியபகவான்‌ 

பண 

ay ஸ்சுகிரியிலிருஈ a 

வர்தாலெவ்வண்ண 
மா அவ்வண்ணமே 

வெளியில்‌ வர்காண்‌. 


0501 BLE ப்பமான go 
பாண 

ம்யார்‌ 

அப்பொழுது 

வாலி, फ क (ककन இவ 


வினா வர்களுக்கும்‌ 


ண மகா பலசாலியாவயே | aes 
என்‌ வாணி, ளாக; 
जातुः Sacer का अस्ततयात्‌ 
a निनदं அச்சு கர்தனையை इव 
श्रत्वा சேட்டு, 
ரா: சினங்கொண்டு निष्पपात 
तत; Gage युद्धं वालिसुीवयोरभूत्‌। गगने यरहयोर्यारं சாணார்‌ ॥ १८ ॥ 
शगने அகாச தீதில்‌ सुतुमुकतं 
ग्रहयोः இரு இரகங்களாகயே 
ஏளளாகள்‌; புசன்‌, அங்காரகன்‌ युं 
जोन की ay > आवक | ततः 
हव என்றால்‌ எப்படியோ | ணின்‌; 
அப்படியே 
att LL 0 ९67 इता இம்‌ 





உண்டாயிற்று 


ண்ணி என்க ஏர: | எண; समरेऽन्योन्यं ளார்‌ கிண்‌ பாவு 








कोधमूच्छितौ கோயாவேச த்தில்‌ as; च 
oe 1 

ளார்‌ rs ar deere கிய நவ்‌ 

समरे णामः [னி வாம்‌ मुष्टिभि न्व 

சரன்‌ ஒருவா யொருவர்‌ जघ्नुः 


0 8.181.181. 


La a Assay லும்‌ 
வஜிசாயு கங்சளை 
(al eat 7; 
முஷ்ட்டிகளானும்‌ 
இடி.சனுக்கொண் 
டார்கள்‌, 


ஈர்‌ ஷன்‌ सन्धाय सायकं எண்ண । वाटिुमीवयोभत्रो; न व्यक्तुपधारयत्‌ ॥ 


ततः uur (क artesian: 
aaa வஜராயு சச்சை 

ளாக்‌ பாணத்தை [நிகர்த்த व्यक्तः 

धनुषि வில்லில்‌ | 

கவுரவ மித ष क அ. | ST न 
श्नावोः 1.111.111 


வ்‌ 7 ப a 
வாலிசுக்ரிவர்கள்‌ 


இரு வூர்‌ (ख ம்‌ 


இவன்‌ இன்னானெனும்‌ 


யா பாடை 
சண்‌ Mol காள்ளா ( 104. 


wer Lose ne rT 


ततो रामो धतुष्पाणिस्तावरभो என்சா | படபட ள்‌ देवाविवाशिनों ॥ 
ள்‌ 


அப்பாட னு அ.்வினி 
शमः ஸ்ரீராமர்‌ zat 011 11. 
धनुष्पाणि [11 WL, ட்டு] போலவே 
at அ af - | सवथा । ^ ८1 spe 
वीरौ விரர்களாகிய अन्याम gaze | இன்ஜெருவனும்‌ இ 
கள்‌ இரு வரிகளை ५1 ம்‌ (மு க்்ற a पन्ना 004 
उभौ இரண்டு समुदैक्षत பார்‌ திகார்‌, 


[2] avast: சார்‌. 121 
यन्ञावगच्छत्सुधरवं वालिनं ashy राघव; ஈன்‌ न कृतवान बद्धं पो्मन्तकरं शरम्‌ ॥ 


शचः ஸ்ரீமாமர்‌ यत्‌ ஆனதால்‌ 
aura a i त Lr ag AT: usurp து 
எண்ன वा अपि வாளியையாவனு | अन्तक) கொல்லுர்தன்னை 
சவணி 1 ल्म | சர்‌ பாணத்னத. [யுடைய 
எணண न | (al 4 415 ga கொள்ள ளார்‌ 19 6201 क 
வில்லை, ஏன்‌ नं कृतवान அளரியவில்லை 


एतस्मिन्नन्तरे எ; सुधीवप्तेन वालिना | கானார்‌ नाथमृध्यमू् मदद्रवे ॥ २३॥ 


0 १. | mm ன 

பப்பி சுக்ரவன்‌, படம்‌ ஸ்ரீசா மாணா 

तेन ays அகர்‌ அர asm su 

தல்‌ वि Erk कन्‌, nae a 

Wa: புடைக்கப்பட்டவனய்‌ டட क 

தாள்‌ रुधिरपिक्ताङ्गः காண்க; | எனா: कोधाद्यविवि् ரண ॥ 

Bred சாரர்‌ சுவணய்‌, | எண mT so Tal 

कधिरचिक्ताङ्ः 8772118. | | See அண்ட eee 
© ; | जभिदचः SSUULi sl ௬௪ 

1 சிழுடையவறைய अ 

प्रहिः पु) [वणः | ளார்‌ மகாலன ச்‌ துள்‌, (மதத்‌ 

என்னத: காயப்படு சீசப்பட்ட- 27 அவள அணு ன்‌] 

காளா கோபாமீவசத்தால்‌ ட்ட] LS ga Ter. 

तं परविष्टं बनं ஈரா वाली எர; | ஏனா என்‌ எண संनिदत्ता प्रहाबल; ॥ 

लत அவளிடத்தில்‌ त्वं ¢ 

महाबलः மகாபலசாஸிய। இய सक्तः दहि oe a 

वाक्ती வானி, Larne 3a 

யூ வனை अपि ॐ. sea +, 

चनं வண த்தினுன हृति என்ற 

ரக்‌ புருர்‌ அனிட்டவ க उक्त्वा சால கிட்டு, 

zy! பார்த்து, afaa திரும்பிப்போம்விட்‌ 

காரணர்‌ சாய be Pas டான்‌, 

राघवोऽपि सह ளள सह चैव எண | तदेव वनमागच्छत्सुधायो यत्र वानरः ॥२६॥ 

மிட்டு अपि uae rt மரு 2, ஏனா: arf at ew 

ளன on Psu 1) ஏன்ன: + 4 வன்‌ 

सहं च கூடவும்‌ ae obs HAST SoD 

हनूमता ன்‌ . ततु भत 
च மி] दा மிட்‌ aa एव ace ainda 
सह 4 உடனுபு ளான 


(= = ஆ = = 
௬ ரா वचाम 5 
டா CY el = # 4 


* 16 
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[out तंक 


तं என்னார்‌ ஏர்‌ सुग्रीवः सहटक्मणम्‌ | दीमान्दीनघवाचेदं बसुधागवरोकयन ॥२७॥ 


हीमान्‌ 
वसुधां 
என்க. 
53 

चीने 


sara 


Cee ie 
இணை aml 
பார்‌ i का क 
ப am வாற று 

a न 
பரிசாபமாய 


Tr 5 ५ 
Lot SF [कत] चता 


என்‌ ஈரா ன்றன च विक्रमम्‌ | वैरिणा घातयित्वा च किमिदानीं तया கு 


वैरिणा 


घातयित्वा च 


इदानीं 


னா 


छतं 
करि 


ய்‌ fo Ae # छ 
ody wy. iL) aa erie eal 
இப்பொழு [ட்டும்‌ 


ரசுவரீரால்‌ 


० யம டாட இ 


ரி 
ह्य क) 


तामेव वेशं वक्तव्यं ண राघव तवत; | बालिनं तं न हन्ति ततो नादप्रितो त्रे ॥ 


quia: சுக்ரீவன்‌, 

aye (1 (111. 11.11 
आगतं இரும்பிக ௩௧ 

a By 

रान Lak oor Loam 

समीक्ष्य » (क्का 

विक्रमे ५८५५९ மத்தை 
Fala aT च (iw acre TW சா 
al என்னை [ட்ட எட்டும்‌ 
சாணான்‌ SL [त= 

ga எண்று 

उक्त्वा नका 195 छा ची Db 
waa “ஸ்ரீராம! 

तां அச்சு 

rest चव சமய தீதிலேயே 

a ‘te 

चानि வாணியை 

டப்ப] न நான்‌ கொல்லமாட்‌ 


ata சான்று 


waa: 
त्वया वक्तव्ये 


உள்ளபடி 
ஈர்‌ சொல்லியிருக்க 
(வேண்டி யது, 
न ॥ (मा 
॥) 1 an © ணு 
சான்‌ 
பொயிருக்கமாட்‌ 
(इ न्वा, 


तस्य चैवं ஸுவ सुप्रीवस्य महात्मनः | करुणं दीनया वाचा रघवः पुनरब्रवीत्‌ ॥ 


எண 
ட்‌ 
ஈர்‌ 
प्रुनः 
எரர்‌ 


பரிதாபமான 

சரி ஐ கான்‌ (7 

யாங்கு ता 

மீள வம்‌ 

= 

धल्व ஊரா று பினு 
eat 2-211 


aaa gaat तात வண व्यपनीयताम्‌ | कारणं येन वाणोऽय न पया स विसर्जितः 


कस्य aay ks 

ALA: (कतं eo eee Slur 
ஏன்ன சுக்ரீவன்‌ 

त्च போற்கண்டவானு 
ஏன च (ler ழிகையில்‌ 
Ta: ஸ்ரீராமா 

तात அப்பா | 

aura wat a | 

ra: च ம்காபமான ap 
Spray அவிடங்படட்டுட்‌ 
a: ங்கி 

भवे இக்க 

चाषाः 1.11 नच (जा ध्वा ८ 


मता 


கர oa! ora 

OT वचा far ab aay 

போடப்படவில்‌ 
ஊரிய, அரிது 

च ரா नो ear aT 

ொலிக்கொடுச்து சே 


ட்கப்படட்டும்‌, 


12] ளா. सः 123 
ஏண்‌ वेषेण प्रमाणेन ஈர च | तं च aa बारी च என்‌ स्थः परस्परम्‌ ॥ 


सीव ५.५९. | भागेन ५. न्धा कष 
rq च १५६ बिन च கடையா அ 
i परस्यच 1111 111. 
ண்‌ च வாலியும்‌ aco ५ x ர்‌ ° 
(+ ஐ.ச்சிருக்கின்‌ றவர்‌ 
எனா ங்கா திகாலும்‌ कक 
aan] a ண்டர்‌ gt Fu: இருக்கின்‌ पकः ச 
स्वरेण हि र அத்‌ क्रमेण 1 ஞ்‌ = ~ 
स्वरेण वर्चसा चैव प्रेक्षितेन च वानर । विक्रमेण च वाक्यश व्यक्तिं गां नोपलक्षये | 
चानन “கரணாமே | वाक्यः च (oor gamers guid 
स्वरेण கம்லா இம்‌ at BENE எிருவர்களுன்‌ 
चचसां एवं கார்தியா லும்‌ | tee ட ४ 
ea ரு ௬௫ பேசுத்தையும்‌ 
प्रेक्षितेन च hart oo a ar gen | - ae ^ 
विंकमेण च பராக்கேமத்காலும்‌ | नं उपलश्चयं நான்‌ காணனில்லை. 
bs! ங்‌ क्यान्पा। [ ऋ, 
TS रूपसादृश्यान्मोहितो वानरोत्तम ॥ ३४॥ 
वानरोत्तम * வானோ क 170 | களாச்‌ உறாவரு கினணமயால்‌ 
अहं நாண்‌ atten: என்ன Sons nl sau 
aa: அப்பொழுது தோன்ற Sad ger. 


नोत्छजामि महावेगं शरं எர | जीवितान्तकरं घोरं எனா எளிதா: ॥ 
षष ननी स्याद्धि द्रयोरपि कृता मया ॥ ३५॥ 


“கம்‌ எனை; a உண்னபைய ரய rz Th 
wat: जपि சவ जी ல்‌ = = a7 cor 
मरवा என்னால்‌ an Hw Pstioter தம்‌ 
நள; வரின்‌ அழுவ எள்‌ verre 5 ९11 01.12 

A: ह्म ~ காய रात्तनिचर्हेणं स sha FSH 
11 at ல்‌ வாய்‌ 
எ வார்‌ அகக்கூடா து ள்கள்‌ > aifés ae 
Tt என்கிற oat 2 இப ea ret | ni awa dana [eu cee 
எண்‌ 6p ity தமை Bi a ॥ ளான a oi TE ह 5 3த ன்‌. 


ர்‌ 


त्वयि att षि 


ட 


पन्ने हि எண்னை | ம च मम वास्यं च ख्य।पितै स्यातं कपीश्वर ॥ 


चीरि त्वयि னிய நீர | aA a न 

मया eT न्तो (योते म्यं மாட்டித்தனம்‌ 

जजानात्‌, அராயாறு श्यापितं 21.1.11 

மட்ட அள்ள ரத்காஸ்‌ श्यात्‌ च னாங்க. 

fava हि அபத்தையடைந்கிர चानय = तग दना ததனம்‌ 
என்‌ ரால்‌ | a ச ப்படியே ore த்தி 

कपा 17.11 | பெற்று வின வருமே, 


194 घ्रीमद्वात्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
दत्ताभयवधो नाम TE ண்‌ ॥ ३७ ॥ 


கண்ணா: | வுபயம்பெற்றவளைக்‌ महत पातकं மகா பாதகமென 

ara 4 கொல்லுகல்‌ என்ப उच्यते சா ண்திரங்கள ரஸ்‌ கூற 
சோ | ப்பட்டிருக்கிற து, 

अहं च னாடி सीता च वरबणिनी | altar बय सरवे बनेऽस्मिश्शारणं भवान्‌ ॥ 

अहं च உணும்‌ त्वद्धीनाः கின்‌ பொறுப்புள்‌ 

सङ्मणः च पव POEL LAN TALE (नाप ir sar, 

वरवर्णिनी பெண்காயகமாகிய भस्मिन Ors 

ata च Fang யும்‌ aa சாட்டில்‌ 

qa இற்‌ = ரங்கள்‌ भवान्‌ நீர்‌ 

aa எல்லோரும்‌ எ தணையாளர்‌. 


ணன भूयस्त्वं मा AST गन्तुमहसि | ரான்‌ எனா ன वालिनमाहवे ॥ 
निरस्तमिषुणेकेन ரோம்‌ महीतले 33. II 





तमात्‌ ஆகையால்‌ आहवे போரில்‌ 

ர்‌ ee | ளர்‌ வாலியை 

भूयः மறுபடி | एकेन ராரா ஒரு பாணத்தால்‌ 
युध्यस्व யுத்சம்‌ செய்யும்‌ ; | ரண்‌ எய்யப்பட்டு 

ap गन्त 1.41 11111 என்ற்‌ பூமியில்‌ 

ளா META சேண்டாம்‌ ணார वा-क का (तिका न्क 
सुत्रीव சுக்ரீவ | டி ரூக்கின்‌ றவளுய்‌ 
ஈவர்‌ இக்கணமே | | பார்ப்பர்‌ 

எங்ளார்‌ நண त्वपरत्मनो எள | येन त्ामभिजानीयां ணா | ४०॥ 
वानरोत्तम + 17 67576 | अभिजानीयां சான்‌ கண்டுகொள்‌ 
_— டப ape ter Garten அர்த 
wast சங்க via 1 क aa என்‌ அடையாள த்தை 

டப பிட்‌] न्य । त्तं Re 

னர்‌ ¢ one ப -ட்பி உமக்கு 

चन எதில்‌ a செய்துகொள்ளும்‌. 





गजपुष्वीमिमां கனா DASA | कुरु என கணை सुम वस्य महात्मनः || 


கணா **லனவப! + 1 | उन्पास्त டிக்‌ க, 

ज्युभल्टक्चर्णां कः ~प वेष धकर अस्व இரத 

et பூத்திருக்கும்‌ | Fert: மஹாத்மா வாகிய 
Tat 1.1 सुग्रीवस्य th ர்வருடைய 
எண்‌ சுதபுஷ்பி எ ன்று eur சுமு த்தில்‌ 


காடை | कूरः பாம்‌, 


13] Wats: सर्गः 
ततो गिरितट எரா कुसुमाढुलाम्‌ | eV गजपुष्णी तां तस्य कण्टे न्यसर्मयत्‌ || 


तन्नः அப்பொ மனு 

கவு; 411. 11 

ண்‌ பைப்‌ 154 wer த்தில்‌ 
யப] மு க்திருககலும்‌ 


அகர்‌ புஷ்பங்கள்‌ (alae fhe 


மதகு தமான 


स तया Tad amiga कण्टसक्तया 


श्रीमान्‌ ஸ்ரீமா ஊயருப்‌ 
a: அவண்‌ [பட்ட 
கனா அமு த்தில்‌ போடப்‌ 


| 


तां 


ன்ற 
| 23 ॥ 

लखा 

चलतया 

शशं 
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அக்கு 
கஜயுஷ்பியெனம்‌ 
டுக்க, [கொடி ணை 
iy a err று 

அப்ப த்தில்‌ 


{2 ¢ 5 
HOT Ro णर 


றது 
கொடியால்‌ 


am வின =, 


मायेव बलाकानां என इव तोयदः | विश्वाजमानो वपुषा रामवाक्यसमाहितः ॥ 


जगाम सह रामेण किष्किन्धां எண்ணா 


எண்கள்‌ ிகொக்குகளின்‌ 

சாண इव வரிசையாலேயே 

வாண, Fin இயா चान्य क्त 
கூடிய 

त्तोयद्‌ः इव மமகம்போலவே 

चपुचा அழுகல்‌ 


ள்ள: 1 17 


|| 221 


बामवाक्च= } 
प्रमादतः । 
रमेण 


at 
। बाद्िपाष्ितां 


किष्किन्धां 


जगाम 


ஸ்ரீராமா தசொல்லால்‌ 
செற்று வபெற்றவ 

cohort மோடு [சூகி 

கூட 

Sif 3 ey பப்பா af a 
SLL 

= + ` १. ५ ன்‌ i 

= 59 9 ans bw, 


பறபபட்டான்‌. 


ஊரி श्रीमद्रापायणे என்னச்‌ आदिकाव्ये 


किष्किन्धाकाण्डे என; सर्गः ॥ 
किष्किन्धाकाण्डे எண்டன்‌; 587 


आचितः ret: 9839 


aa 


எண்ண; என்‌ -- பதின்மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ 


॥ 5३ ॥ 


सप्तजनाधमदहौ नम-- NUS AHS 7५ तदः [: ॐ ர்‌ சப்பது. 


AUTH धान्मा ர்ள்கார்‌ ளை: | नगाम என்‌ वाहिविक्रमपालिताम्‌ ॥ 
எற எம்‌ रापः காணா | शरांधरादित्यसंकाशान्गृहीता रणसाधकान ॥ 


a று 
धर्मात्मा அரிமாதமாவும்‌ 
என்ரான்‌; 1 त சமைய 


UCLA னா 


என: 


काञ्चनभू षितं 


महत 
चापं 


ஸ்ரீ 4८ 
பொன்புணைக்கு 
ம்க்ச்சான 


சாப தனத 
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समरुदखम्य 11.11.111. 1. | aliatama- வாளியின்‌ ப்சாக்கிரபூ 

आदि्य- | சூரியனை நிகர்த்த ஈரா ச்ஜால்‌ பரிபாலிக்கப்‌ 

என்னார்‌ வைகளும்‌ பட்டனமான 
போரில்‌ நிளை கித்ணன்‌ | areca 7 3 ice 

Tae च ணை oy எிககவைல்லனைவ ध அஷ ப்பு 

Tea, Te Le क छतं OT று 
Bai LOT sor ப ? வு ४ 

दारान பாணங்களையும்‌ area: = _ 

ஏன்னா எடுத்‌ க்கொண்டு, जगाम கடந்தார்‌, 

Fate | यथाँ प्रहात्यन ॥ + क भत श + 
अग्रतस्तु எள तस्य राघवस्य महात्मनः | Tala: संहतग्रीवो Sea] எள; | ३ ॥ 
என Dy ள்ள: சமூ சிதை அணியாது 

: வைத்துக்கொண்டு 
महात्मनः மாகாத்மாவாகிய ள்‌ சென்றான்‌. 
ஈர ணன்‌ ஸ்ரீராமருக்கு என; மக. பலசாலியாகிய 
எண; முன்ன பதியம்‌! ஸக்௲மணரும்‌ 
सुगीः मि ட்‌ ष्च அப்படியே பண்‌ 
்‌ क சென்றார்‌, 


ள்‌ हनुमान्वीरो என்‌ नरश्च वानरः । TR Tera हरियुथपयुथपः | ४ ॥ 


चीरः af ராசாகிய எனன: மகாபலசாலியும்‌, 
பயா uD Suen men, हस्वयपयूधप சேனை ००५१ क ema 
We: ஈசாலும்‌, ருத்தலைவனுமான 
fre: Balhae in तारः च 5 9 4 gun 

: அணை னை 2 ஏனா: एव பின்பற்றிக்செ ழ்‌ ஞ்‌ 
वानरः च ल्यप gat pin, | "adr. 


ते वीक्षमाणा दक्षां ராக; | காளானை सरितः ளான || டி ॥ 
कन्दराणि च zig निदराणि ஏன | எண்‌ எ ரர்‌ दरीशच ணி; || 

சொற்‌; நளி; । எங்கணாானரி சொர்க னன்ன | 
कारण्डे; என்க க்கா; | चक्रवाक स्तथा என்‌ शकुनः प्रतिनादितान || ८ ॥ 


a அவர்கள்‌ Sty च பாக்களை யும்‌ 
पुष्पभारावष्टम्बिनः பூக்களின்‌ சுமையால்‌ | farina च மளையருலிகளையும்‌ 
ஏனா च மாங்கா யும்‌ [வளைக்க | गृहाः at சு கைகளை பும்‌ 
ளான: தெளிக ரீரோட்ட | ஜனா 17: 

। புள்ளனவைகளும்‌ | चिज्तरराणि | சிகாங்களையும்‌ 
சாண; च சமூ gs 0 dene Snr cee | प्रियददरीनाः 9 ५८5४. 

ep rem தவைகளுமா னா दुरीः च மலைகளின்‌ ப்ளப்பு 

சண: पत ஈகையும்‌ கணையும்‌ 
arin च பள்ள कं व ॐ என்ன்‌ வைாயம்போல்‌ மத 


களையும்‌ | ஸிவாயிருக்கின்‌ ற 


lh 


ata: 
ஏன்‌; 


என்கை; 
व्रोभित्तान 
[வ மரபு 
(1 
ype: 


ஆ 
tH: . 


ea: 


கஸ்வா லும்‌ 
தர்னா ர இயம்‌ 
ர a em 9 . 
( ru सः / அனா (fur 
। न ப்பர்‌ ரி 1/1 
இ ॥1 1.111.116. 
அதர்‌ [அவர HL 
का हय 
जक ௮ வின EE 
(1.1 
= ~ 
Ata च्ल च्छश्ना ர „द 1 0 
म (व्याव லும்‌ 


முன்ன ங்கள்‌ १ லும்‌ 


wee: 


चक्रवाकैः तधा 


என்‌ : 
ae: च 
प्रविनादितान 


எனக च 
சார்‌ 
द्वीक्षमाणाः 


ल्य्लौक््यने 
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காஞ்சன (कजा क தும்‌ 
17.71 [जात அரம்‌ 
ச்ச்ச்வாகங்களா லும்‌ 
இன்னும்‌ பல 
பகஷிகளா லும்‌ 
ஒிக்கப்பட்டவை 
BRL eal 
திடாகங்களையுப்‌ 
வ்பத்யில்‌ [தவர்களாய்‌ 
சாற்பு தழம்பார்க்கின்‌- 
சுவணித்தார்களன்‌, 


TET नमयान | चरत; सततां STAT FF PTAA ॥ 
far 


agg | 
हरन ர 


சாரி. 
ஊன்று 


iT LAL ht 

fauna ator இளம்‌ புற்க 
न्निति இணிகளோ 9 [९1 ॥ 
न्य ற்றைகளான 

LOT ae eye Boa LA 

பல இடனகளில்‌ 


स्थिक्तानं 
शक्तः 

चतः; च 
உ 
अपवन्‌ 


छः छना प्रत चन प ஊனா | 

Tr சட்னு ச 

Pi gta arp இ 
பாண்‌ கோரும்‌ [ரூக்கிற 
பாரி Bb aor 


ணாள ஏன்ற | எண்ணான ரர. ॥१०॥ 
சாண என்ப वारणान्तरा रिदग्रल्यान्पही रणुसमुधितान 2 
वने Tiaras Rega । पध्यन्तस्तररिता जगु; ஏன்னா; ॥१२॥ 


सु्नीवकव्वर्तिनः 


तटा्वरिणः 


मत्तान्‌. 


ரரி ணா 


விகார்‌ 


[ a i 
a ¢ ae का. 
+ ட்‌ ஞு 
சன்று அவர்கணும்‌ 
அடாகங்களா ல. च नकर 
க மனவைகளும்‌ 
a नन i ர்‌ 
ெளிறிய தர தர்ச 
னால்‌ Sy pH MEN ள்‌ 
जा छक கறவைகள்‌ ப்‌ 
பயங்கரமானவை 
ச்ம்‌ 
ह र) भ ध. ४ 
ஈணித்‌ shat 20 
a क ர்‌ 
11 11.111 
ண்டி எரி சுபமி ய்‌ 
இன்றன 2 களும்‌ 
1. டை 
அய ரிபு 
PPM I அர ர तकः al 


(८५ # ae oF இவவளவ P 


fe gee BT டர்‌ 


ஸ்ப 


परचेतान्‌ इव 


னாரா. 


என்றை ) 
எவர | 


चन्यान्‌ 
ரன்ன अपि 


ay च 
चने 

अन्यान्‌ 
aaa च 
सेकान्‌ 


बिद्ङ्गमान्‌ च 
எண்ன; 


vaftan: 


| ய்யா 


பாக்கசாப்பே ஈன்ற 


ண்ட வைகும்‌ 
3 ज्या ஈகர்த்கு 
वा அதகளம்‌ 
இம்‌ மன்‌ 1.1. 
OSL Dena 
அன்ப [களும்‌ 


क 71 = லுள்ள னவ 
= கந தாபா ता aha 
एतस्या 
क~ : = ப & 
wT Se aan | ob 
சர்ட்‌ a 
ட “a = भ ar 
er F a (जथा பன்‌ ~ 
சாட: குவா யப்‌ 
காயத்தில்‌ பறந்து 
திரியும்‌ 
பறவைகளே யும்‌ 
अतः 
பாரி கண்மை aero 
வமாக 
[|] = a a 
பண அசெொன்ருர்கள்‌, 
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வாணன்‌ किष्किन्धाकाण्डे 


[sma க்கம்‌ 


ஈர்‌ तु गच्छतां तत्र எரர்‌ ரன; | சாரர்‌ ஈர்‌ ரா रामः सुशरीवमबरनीत्‌ ।। १२॥ 


aa அப்பொழுது दुमषण्ड 
तेषां வர்கள்‌ ஏர்‌ 
त्वरितं மேகமாய்‌ [கையில்‌ | दृष्टा 
गच्छतां तु ம்பா ய்க்ம்காண்மி ருத்‌. qa 
रघुनन्दनः Tq Boars கிய अवचील्‌ 
जपः ஸ்சீரா nt 


மாஙுகளடாக்கு 

காமிடான்னறை 

ஈண்டு, 

af Ua Be er 

94 aay LE ह cit yell 
mr, 


पष मेघ इवाकारो PAWS: प्रकाशते | मेघसंघातविपुटः पयन्तकदलाद्रतः ॥ १४॥ 


नि ம இக்க परयःतक्दलीत्रृतः 
ஏரா; மாச்சூழல்‌ 
எண்று; மீமேக்கூட்டங்களைப்‌ 


எள்‌ 


21. 


போல்‌ விசாலமாய்‌ 


तत aT LPL வாணமுச 
ளால்‌ சூழப்பட்டதாய்‌, 
மமகம்மீபாஸ்‌ 


விளங்குகிற னு, 


किमेतन्क्ातुपिच्पि सखे கிறார்‌ महत्‌ | Bags कर्तुमिच्छाम्यहं त्वया ॥ 





से ५ நஇன்டபாமே | | महत्‌ 
met, कि இன என்ன? என்று | स्वया 
சார்‌ ஸூ 1.3. கொள்ள अहं 
னன்‌ வேண்டும்‌ றன்‌ னன்‌ 
| விஷயம்‌ தெரிக்துக்‌ तुहकापनयनं १ 
கர்‌ | கொள்ள வேண்டும | பூய 
னும்‌ ஆனை | इच्छामि 


அதிகம்‌, 

உம்மால்‌ 

கான்‌ 

அனச நிறைவே து கலை 
செங்னக்க்காள்ள 


ஸா 


| 


Lotti ear ,११ 


तस्य ஈர்‌ ன रायधस्य महात्मनः | गच्छन्नेवाचचकषेऽय ஏன்ன கார 1124 


aura: சுக்ரீவன்‌, । அள 
ஈன அந்த கி 
महात्मनः மகா திமாலாகிய pha न्‌ 

गच्छन्‌ Ta 
wast ஸ்ரீராமருடைய ரா 
तदच அம்மொழியை ளாண்‌ 











சேட்டு, 

அரத 

பணாவன திகதைப்பற்றி, 
ஈட்‌ அ கொண்டே 
பின்வரு, மாறு 


விளங்க விள ம்பினுன்‌, 


एतद्राघव विस्तीर्णमाश्रवं श्रमनायानम्‌ | उ्यानवनसम्पन्नं खादुमूरफलोदकम्‌ ॥ 20 | 


बाच *ஸ்ரீசாம[ उश्वानवनमेव्न 
चतत्‌ क 

आश्चमं ஆச்ரமமான து स्वादुमृर- | 
विस्तीर्णं விசாலமான த. கணக 
கானான்‌ தரம den eS Lr a 


வஸ்‌, 


உத்தியான வனங்கள்‌ 
நிறை क छा जो जा जका, 
7111 ணா கிழங்னுக 
Sear யும்‌, கணிசளையும்‌ 
ஜர்‌ ag wenden my cits 
7.70 பது! 


13] 


ஏரு; ஈர்‌; 


12) 


अत्र எள नाम मुनयः संशितव्रताः | सैवासन्नधःशीरपा नियतता எண்ன ॥१८॥ 


a 

களா; नाम 
aa 

मनयः 
ஊருனிரர்‌; 


4 இவ்விடத்தில்‌ 

ஸப்தனர்கள்‌ என்று 

எழு परश्चितन्ताः 

மூணிவர்கள்‌ ‘ 

தலைழாய்‌ இருந்து नियनाः 
கொண்டு, படர்‌ 


எண; एव 
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whe தக்கொண்மி, 
சுடிம்தலம்‌ புசிபவர்‌ 
சனா ra, 
1 71 11 


a पकप 


எனா वायुना वनवासिनः | दिवं எண்ணி: सप्तभिः सक्रटेवराः ॥ १९ ॥ 


वनवासिनः 


जानुना 
सपतराच- ! 
கணண: 5 


4 வணவாகிகளாகிய aft: asta: 
இவர்கள. 
வாயுவைக்கொண்டே ‘ 
Reo: 


எருரரனக்கிகாருகுசம்‌ 
உணவுசகொண்டவர்க faa 
sii याता 


HL AO வாஷத்இற்‌ 
டய ௩ a f 


சப்பாஸ்‌ 


a 
7-2-71 


तैषामेवप्रभावानां द्रमपाकारसंदरतम्‌ | அரம்‌ सुदुराधषमपि Fez: सुरासुर; | २०॥ 


என்னார்‌ 


तेषां 


आश्रम 


ஸ்‌ இப்படிப்பட்ட 


१ 11. ண்ட नन्त 


Fae TA 


grat: अपि 


ள்ருகுதங்களாகிற ம்‌ 


| அங்கிள்‌ ते "नं றப 


பட்ட. 
இ ர திரனுள் சட்ட 
சேவாகளா அம்‌ அச 
சர்ச gym 
गात्‌ ¬ | 
918 7 | 


ண்‌ बर्नयन्तयेत्तथान्ये वनचारिणः | विदन्ति मादाचे तत्र ரன்‌ न ते पनः ॥ 


पक्षिणः 
तरथा 

अन्ये 
चनचारिणिः 
पत्त 
என்னின்‌ 
तत्र 


विभरूषणरवास्तत्र 


aa 
ணாள: 
सकलाक्षराः 


என்னனா: 


4 பஸ்கள்‌ Gane nF aa 


அவர்களின்‌ 

Fre சின, மடப்‌ 
= பறவைகளும்‌, சர, 
அப்படியே चै 

இதச்‌ ளன 
காட்டுமிருகங்களும்‌ | ர்‌ 

இன்த 


पन 
வீட்டு ஓடிப்போய்‌ | निव्ैन्ते न 
இல்‌ [விடுகள்‌ றன, | 


சர்க்கம்‌ 9 727 जता 0 


என கள்‌ [யால்‌ 
Lic Sar Der வே 
டண. ப 
ஆண்கள்‌? 
ப छ அவ 
i aa oh 
எ TLS aa 
om 2 


2 


श्रयन्ते எண; | ஈறி னள न्यो ச राघव ॥२२॥ 


இவ்விட தில்‌ श्रयन्तं 
அபாணங்களனின்‌ । घव 
எய்ம்‌ सा (10 | अष 
ணிய சொற்களோ। 


பதின்‌ 
அரியவாத்சியம்‌, பா 


கொணியுர்‌ 


சசட்கப்படுகின்றன. 
ஸ்ரீராம! 
Pantie Fal 
क व्य ar 
ti rer ப்பி] # > 
Uy ५ விரு 
va D+ 
உ 17 
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[ஸா க்கும்‌ 


ரின்‌ दीप्यन्ते ஏரி शत्र TTA । वेष्टय न्निव சாரார்‌ घनः 


ஊண்‌... *திரேதாக்னிகளும்‌ 

दीष्यन्ते எரிர்துகொண்டிருக்‌ 
தன றன. 

fz அசையால்கான்‌ 

wa இவ்விட த்தில்‌ 

धूमः புகையான ன 

चुश्चाग्रान्‌ 100 पीन get aca 


மாடப்பிசாவின்‌ அங்க 
கனை; 1 த்தினன சிவப்‌, [கித 


முற்ற 
घनः மகம்‌ 
rr Gen eo paw 
वेष्टयन्‌ क 0 aslo an ir कमि (र 
प्रकाज्तं காணாப்படுகி றன. 


एते दताः ஈன்‌ எக்காள | मेघनालमतिच्छन्ना ஜர்னி यथा RI 


bi => =, 
पते இச்சி 
Tal: மாக்கள்‌ 
ரண: । புனசயால்‌ பற்றப்பட்‌ 
aah: . A a aot aw cea व | न யூ 
Nagar a ய்‌, 


LOL को 4 -। eee ep 
Lon FLL sey 
களாய்‌ 


मेघवाल 
प्रतिच्छन्नाः 


ட டட! : 
பய ம்பாலவே 
ஈகா dar ipa esr றன. 


[17111171 


कुर ஈர்‌ धर्मासस्तान्तपुर्िय राघव | எனா सह எள प्रयतः காண | 


धर्मात्मन्‌ 


५.5.461 
இரப்ப தியாவ ந்‌ 


गावं दप | 

aa சம்பியாண 
எனா sel cor व 
ae கூட 

ary, 91111 


| எனன உத்தேசித்து 
प्रयतः பக்தி யாடு ஒருபட்ட 
ட்ப்ஷா ए (யா 
सयत्ताश्नलिः wort 1111. 
प्रणा ஈமஸ்கார சக்கை 
कृ ५० = ४।५ [५४ 


प्रणमन्ति हि ये तेषां ஏன்ன मावितात्मनाम्‌ | न तेषामशुभं feat राम विद्यते 


गाम “ஸ்ரீராம 
तैषां அர்த 
சாரண ள்‌ 


௮ தபா ஞானிகள்‌ 151 


நளிர்‌ © ரு =| > ` त 

- (च्या व्यत या 
ட a 4 

gq Br வர aan, 


சாகர हि 


பணர்ிகின்றார்‌ (1,118.8. 


तषा न வர்களுக்கு 
எனா உடலில்‌ 


किचित्‌ st Stale ச 
சாரார்‌ கோவும்‌ 


न विद्यत 


உண்டாகிற இல்லை 


ततो रामः सह எனா छक्ष्षणेन கண | सम्य महात्मानस्तानुषी नभ्यवादयत्‌ | 


तत्त ९५५42" ஈடு து 
गमः ஸ்ரீ சாமா, 

war தம்பிய கிய 
கான andra Khazar So wip) 
ae கட்‌ 


Pate: 


1 oh 7 ளு 
४ 10161. 1.1; 


त्रानं ற்று 

சனா; ம்கா சிமாக்களனை 
ரன உ க்கே தி.தூ २ 
अभ्पचा दवत्‌ 


न 2 iJ mals i) 


pe ar a wow, 


14] चतुर्दशः எள்‌: 131 
अभिवाद्य च எண எரி எ च लक्ष्मणः । सुभीवो बानराशरैव जगुः संह्टमानसाः ॥ 


வது டட அடு. பணிக து Gres | aura: அ x க்ரிவனும்‌, 
்‌ அதித! meen चानराः पतच an 14.1.11 
qurar மரியா ஐயா வாகிய 5 r ~ i : 
रामः ஸ்ரீராமர்‌, प्र ணன்‌... அது = त 
रात्ता 1111111 இணய 
ரு; च न्क (பண்பா १५५ வியி au Ano gare ஸ்‌ 
तै गत्वा दृगमध्वानं तस्मात्सप्रननाश्रमात्‌ | ஈர்‌ दुराधर्षा किष्किन्धां बाट्िपारिताम्‌॥ 
அவர்கள்‌ चारिषो चितां रोः १ ६ क्क பாளிக்கப்‌ 
तस्यात कक பாட்ட 
உண்‌ சப்‌ தகா மனம்‌ दुराधषां Gre ம்‌ ५ ऊ 7/1 யாது 
ஆச்ரமத்திலிறாஈது. | तां yaa 
ஏர்‌ மிவ்குகாசம்‌ किंवा fase एक gon 
a கு A 
अध्वानं auth wal: Seip கண்டார 
गत्वां ஈடக், சண்‌, 


ततस्तु எண; ஈர गचखाण्युदिताप्यतेनसः 
पुरी ணாள बधाय என்‌ पुनरागता; सद ॥ ३० ॥ 


ततः ணா aT Ln Seer கை a ௬௮ 
Taya { कचु [6 ஸ்ரீமாம = . 12 Saran, 
वानराः तु ஸம்‌ algae கும்‌ ணாக) Bae gues 
சத்ருவை பாண்‌ யாத चीयपालितां ] Ts Ste Wut ies 
उद्विताख्यतेजस्ः | மிருச்த கோபம்‌ பா et 
( का ऊजा पुरी "क Ss 

எள்‌; சுத்ருவின னு ar =, 
எள்‌ வத திஇன்டுப ஈருட்டு पुनः ses 
எண்‌ ஆயுதங்களை STAT: qa ge osisstiam. 

றி श्रीपदरामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाष्डे என்ன; सर्गः ॥ 
आदितः शोकाः 9869 Sa किष्किःधाकःण्ड எர: श्छ: 617 


ஏர: எள்-பதினன்‌ காவது மார்க்கம்‌ ॥ ६४ ॥ 
Tat காண எட்‌ lessee 8 ra ल्क ५। = uD 
सर्वे ते त्रितं गत्वा கார்‌ बाटिनः पुरीं | எணண எரா गहने बने ॥ 


त Ay eal ar | பட்‌] ot का 
ma aT Marion गहने चने Bits கட்டில்‌ 
எண: வானிய்ன ல | qa: {ते स्वका द्र 
चुरी நகராகிய ராஜர்‌ தன்னை 
किष्किन्धां 1171 ரண மறைக்துக்ககொண்மு, 
aha (510 च 1 व्यतिष्न्‌ சாதி ரின்‌ ர்கள்‌, 

| । 
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னர்‌ எண்‌ दष्ट कानने काननमियः | सुग्रीवो विपुरमरीवः कोधपाहारयद्धशम्‌ ॥ २॥ 





(ணன்‌; நீண்ட கழு தி துனடைய gle विसार्य ஈற்றிப்‌ பார்த்து, 
काननः patria கிய ஏஸ்‌ चपा ap क८ 85 ५ 
स्वत; सी தட திம | STEER, = 


ततः स निनदं घोरं ता युद्धाय ஏனா | परिवारैः परितो नादेभिन्दन्निवाम्बरम्‌ ॥ 
எண ஈண்‌ वायुवेगपुरःसरः ॥ ४॥ 


ஏர்‌ பரிவாரக்களால்‌ महामेघः Leen மும்‌ 
ரண: சூழப்பட்ட | इव போலாகி 
இ அவன்‌, atz பயங்கரமான 
नादैः கர்ஜனை சளால்‌ | निनदं சுர்தனணையை 
படப்‌ Baer Ls gens | aa: அப்பொழுது 
भिन्दन्‌ हव 19191124 713 कत्वा च செய்து கொண்டே, 
वायुवेगपुरःखरः 4 11111, युद्धाय போருக்கு 
பப்ப] இடிக்கும்‌ [யப்பட்ட சாகா. அறைகூனினுண்‌, 
अथ எனன எண்னை | दृष्टा रामं क्रियादक्षं सुग्रीवो எாணணிர ।।५॥ 
तहा அப்பொழுது ணர்‌ காரியங்களை வாக்கு 
என்ர; இனங்க இரவை எரித்தபடி முடிக்கும்‌ 
யார்‌ ததவனும்‌. राम FEI ஸ்ரீராமனைப்‌ ५ क क, 
காற்‌ கொழு aa 7 17 னன்‌ இரு ிசால்லை 
யுடையவலளாமான अं (य 10 
aera: sai ayer, ஊண்‌ கிசழ்‌ச்‌. திணை 
हरिवागुरया னார்‌ तप्रकाश्चनतोरणाम्‌ | 
ளா எ ध्वनयन्त्राल्यां किष्किन्धां எ पुरीम्‌ ॥६॥ 
Stara “பானர்க்கரவ nes Sareea கொடிகளையும்‌ யத்திர 
வட்‌ ங்களையு முடைய தம்‌, 
னர்‌ நைக்‌ pater gun, து வாலியின த 
५ | aha a saree aur eat ககர ean i 
ன்‌ ல்‌ ग 14 > 1 அவ்‌ 
तारणा अ எனா: ௭ வச்‌. துசேர்ற்‌ த ia 
>, விட்டோம்‌ 
ணா சா त्या वीर Far எண்‌ पुरा | எண்‌ तां कुर क्षिप्र छतां काट इवागतः ॥ 
चीरे es oa வாக்குதத்தம்‌ 
a எஸ்‌ (भ தலை at எதுமவா து, 
Ta வாலிவனைவிஷய த்‌ க 
அருளிவிடப்பட்ட து. 
च्चा ேேவரீசால்‌ [தில்‌ । कालः; 


எத்றகாலம்‌ 


fa 


चतुर्दशः सर्गः 


11 1 அ. 
வி re ர்க iF 
ஈட Gal andor (40 
மெலிர்சு am get ena 


போலிருக்கிற 


| नां 


सकलां 
क्षिप 
க 


13; 


அணத 
காரியசி சிகி ற்ற 
இப்பா || தர ய்‌ 


செய்கருளு ins? 


ஈர எ BAT स எண: | तमथोवाच aia वचनं ஏரண; ॥ ८ ॥ 


ட்ட) 
area 


we 


Sa 
எண: तु 


[8 2 ८ 

LoL em sear ead are 

oF ச்ரீவளுல்‌ 

கேண்டி ககொள்ளப்‌ 
பட்டவும்‌, 

திர்மாத்பா வம்‌ 

சதிருசம்ஹாசகளரு 

மாய 


A: 
गात्रः 
तं 
सुग्रीवं 
ay 


ஏன்‌ उवाच 


அர்த 

ஸ்ரீ ராமர்‌, 

அகத 

சுகா வளைப்‌ பார்தது 
ப்ன்வருமாறு 

தரு வாயமலர்க்க ரூ 


எரிணுர்‌ भ 


कृताभिज्ञानचिहस्त्वमनया ரண | என समरत्पाख्य चेषा कण्टे कृता तव ॥ ९॥ 


लक्ष्मणेन 


* லவ tocar ana 

GT து! 

0 

உமத 

கழுச்தில்‌ [ததோ 


போடப்பட்டிருக்க. 


एषां 
अनया 
எணண 


a 
USAT: 


yh, இன, 

இந்த 
ames San gern 

நீர்‌ [கொடியால்‌ 
= டையாளகின்ன த 


* ~ क (नकि, ௭ + (र 
ier இருகண்‌. 


शोभसे ates वीर तया कण्ठसक्तया | विपरीत इवाकारो என்‌ எண ॥१०॥ 


att 
Sra 


ரி] 
னன்‌ 


favita: ஏர்‌; 


ப சூ ர்சே 1 

கழு கீதிலஎிர் தி 
{कक 

கொடியால்‌ 

ஆகா 2 தீதில்‌ 

Pr திரன்‌ 


अधिकं हि 


ஏண்‌ 


इच 


aaa 


व्यक PTT ess 
[1861 
எவ்வண்ணமோ ஸ்‌ வ்‌ 
வண்ணபேோயும்‌ 
= Bau Pup 


ஞு ர்‌ ~ = ஆம 
>= ee , 
ணு. இன றா 


ञ्य ஏ்ணன்‌ ते भयं वैरं च वानर | एकेनाहं प्रमोक्ष्यामि वाणमोक्षेण संयुगे ॥११॥ 


वान्‌ 

अद्य 

संयुगे 

சார்‌ 

ஈன 
வன்றே 


^ छत शवा 0 5 | 
இப்பொழு a 
போரில்‌ 

= 
ig oy + 
இரு 


4 arena ip Raita 


। वालिष्तमुरधं 


ata (1 1 
உண்டாயிருக்கும்‌ 
15 து 
பயத்தையும்‌, 
அவேஷத்தையும்‌, 
பிசாலைத்துலிடப்‌ 
போகிறேன்‌. 
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मम दुर्य सुव ன்‌ भरातरूपिणम्‌। என்‌ विनिहतो याबदरने TIT वेते ॥ १२॥ 
aa 


wal moe | | यावत्‌ ற்கு நி Liles கிக்‌ 

அண்ணனே sar சடறுவ்‌ (०४5५ 

கர்‌ மாத்திரம்‌ கொண்டி वने காட்டில்‌ 
 ஸாக்கும்‌ चा வாஸி 

ர்‌ வைரியாகுமவனை எண்ண: அழிக்கப்பட்டு 
मम छ चा चु पांसुषु தறைப்புழு இயில்‌ 
द्दौय காட்டுவி ரான वत moar (1.1 
यदि दृष्टिपथं प्राप्तो जीवन्स எண்ணார்‌ டாள்‌ दोषेण माऽऽगनच्छेत्सथो गर्हेच मा भवान्‌ || 
दृष्टिपथं ५८ கண்‌ 2, 1.4 । शवः உடனே 
எ: eS சவளுக எ நீர்‌ 
a: ft அவன்‌ मा எண்னை 
जीवन्‌ ல்‌ உயிருடன்‌ गहत पि muy १0. 
विनिवतेते சிரும்பிப்போய்விடு दोषेण च என்னிடமிருக்கும்‌ 
अवि छिन्ना என்றால்‌. | கதோஷசக்சால்‌ 
ततः அ தினால்‌ | मा भागच्छेत्‌ அணுகவேண்டாம்‌. 
प्रत्यक्षं सप्त ते என परया बाणेन எர । तेनावेदहि எ எரர்‌ निहतं पया ॥ 
तै oy IF नद्य இய்‌ 0 al 
aa ஏரு तेन ற்கு 
கான: ஆச்சாமாங்கள்‌ वलेन சக்தியாலே 
मया का श्त तोन मनया சாண்ணால்‌ 
चाषोन ஒரு பாண தினால்‌ area வாலியை 
ete உம மான்னிலைபிலே निरतं (plant ல்ப்பட்டவளுசு 
சாண; பிள.க்கப்பட்டன [யே अवेहि சாண்‌ இறும்‌, 


ATA னார்‌ मे कच्छे महति ர | என்னார்‌ न च என்‌ कथचन | १५ ॥ 


घर्मलोम- ) “ தர்மத்தில்‌ py inl. பட்டு பய்‌ 
பட்ட } யை சர்வவுமாய் தகர नें ரரி 5 கற்குமுன்எப்பவும்‌ 
मे aT ae aA [ண்ட | சொல்லப்படவில்லை. 
महतिं Lite कथं चने चं Gatien aud 19181 
ra அட்ட वाह ail | | ५ முதம்‌ 
feat ` இருப்பவளுகியும்‌ | Se a ஈசால்லாாாட்டேன்‌ 
सफलां च करिष्यामि ஈசர்‌ जहि संशमम्‌ | ஈர்‌ करर पत्र वर्पेणेव शतक्रतुः 11241 
५६ 5 ना | 
aa எரர்‌ ந்னு கொர்‌ மாவா ௬.2 | எண்‌ craw ater a ie Beg ணம்‌! 
क्म சென்னெ றபயிகா । सफलां च சம்‌ eee 
or இக்திசன்‌ hak ` ர்கக்க 
ator பாணழயால்‌ a ஈன்‌ செய்தே தீரு 
சகிற்பெறச்செய்கிற மவன்‌, 
हव அ எப்படியோ ஆப்‌ are மணக்க ணை 
(ய்‌! ate ஒழியும்‌, 


14] 


तदाद्वाननिमिततं of बाखिनो னரா; 


सुभीव 


ae alee 1 | 
तत्त 


அசையால்‌ 
ய்‌] ப்ப 

हेममालिनः foley arena சோளுடு iy 
ளர்க: 
आह्वाननिमितत 


जितकाशी ஏனம்‌ लया चाघर्षितः पुरा 
जिलकाङगी 


வாலியை [ண மாய்‌ 


ங்கு களின்‌ கார: 


தய்லவனென ॐ தளை 


சிகார சீனு 
बलश्च fat Sao a கொண்டாம்‌ 
பவனும்‌ 
அரண மீபாராகசையுடையவ | 
aT இதகற்றுமுன [ஹும்‌ 
ளா உம்பல்‌ 


RINT धर्षणं ஏன धयन्ति न संयुगे | 


संयुगे aE med | 
=a Sem gl 

ar Lira te damn a | 
जानन्तः 


ரூ 87 81 10111 ध) 


அறிக்க 


+ > க்சரருடைய 


चनुर्ददाः सीः 
Wala Fe त शब्दं A वानरः ॥ 


जानन्तस्तु चक्र वाय 
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येन eran ea செய்தால்‌ 
ளா: வானசன்‌ (வாலி) 
ப்பட்‌ Te வளிக்கிளம்புவா ना) 
a அப்படிப்பட்டதாகிய 
ப்ட்‌ காஜினையை 

கு £ (27, i 
नप्पतिष्यत्यसद्धेन என்‌ स (TAT | 
எவ, च ze 1111; 
ar yt | வனுமான 
ன்‌ வான்‌, 

WALA உடனே 

निष्यतिष्यति வெள்ப்பட்டு 


காவான்‌, 


சண்‌ எர: ॥ 
சஸ்கார தசை 
அதையும்‌ இன்னும்‌ 


a sro ws 


ஈடன்‌ 


ey 
विशेषतः 


aaa 


ர்‌ = க = ना. 
பணை ஈம व्क इवा दौ 
டன்‌] 


யீல்‌ 
ipryte ட = च ப 
சாணான்‌ न பாறுக்சமாட்டார்‌ 
=, क 


௮ 


स तु रामवचः श्रुत्वा ஈர்ள்‌ ணப ननद எண்‌ विनिभिन्द ननिवाम्बरम्‌ ॥ 


a: அக்க 
algae पिङ्गः பொண்கிறருதள்ள 
ரச: சுக்ரீவன்‌, 


ன்‌ 
रान्नवचः ஸ்ரீசாமருடையட ன்று 


ह्व त कच्तः 


तस्य शब्देन वित्रस्ता गाव यान्ति FATT: | 


तशय Hy नाना 

शब्दन ர ர பரி எப்‌ 

गावः निनो 111 
दोष ராஜம்‌ ६ 

WATT TET: ராதி 1.1.211. 


2 alate a_i 


மு 11. 


ண; 


al a பட்ட, ieee 
எவ்‌ காசுகளை 
विनिभिन्धन्‌ इव = On fees: paver 
பாலாக, 
கானக ட்ப he (आ zu _ fp 
ननद ate ச்சான்‌ 
राजदोषपरामृष्टा; க என 
ஏரண; इचः அமா சர்கள்ப்பால 
ட்ப உள்ளம்‌ ஈடுல்பயேலை 
களாய்‌ 
हतप्रभाः gal at நியவைக 
சாய்‌ 


यान्ति ஆய்‌ ண, 
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சான்‌ च मृगाः शीघ्रं भग्रा इव रणे हयाः | पतन्ति च खगा भभ क्षीणपुण्या इव ग्रहाः | 


em: च = மிருகங்களும்‌ वन्ति नि 
(2, am: च பறனவசம்‌ 
ரா போரில்‌ ae is 
क्षीणपुण्याः புண்ணியம்‌ குறைந்த 
என: ட்‌ ட்டு அண்ணை ter दव கிரஹங்கள்‌ போலவே 
हयाः इच ரு PerseGin ல்வே ममौ தன தயில்‌ 
ata ai emi aff av ata கமுகின்‌ parr 


ततः स जीमूतगणपणादो नादं BARAT प्रतीतः | 
எர; waa सरित्पतिर्बाऽनिलचश्चरोर्भिः ॥ २३॥ 


तततः 2८191 जनिल- 1 அணைவுண்‌ 
ஏன்னா: சூரியனின்‌ புதல்வ ரம்‌ மி சலிக்கும்‌ அலைக 
ணிய சோர்டுகூடு யா 

: fy aan எண்‌ बा சழுத்திரம்பேபோ 2்ப்ேவு 

जौमृत्तगणक्रणादः மேச்கணங்க போல்‌ எற்‌. 3 மண வலவிபையால் கவிக்‌ 
காஜிக்கின்றவய்‌ | विनृद्धतेजाः। क 117 

ணா பவேசமாய்‌ ann 
नादं Fes த்தை प्रतीतः அதி dow rainy Gla 


இட்டுக்கொண்டு ண்டி விளக்‌ கிணான்‌ > 
इत्या ள்ளார்‌ वाल्मीकीये reer 
किष्किन्धाकाण्डे எர; सर्गः ॥ 
சாரை शकाः 9892 See ணா னை आदितः ster: 640 


ஏனை: எட்டபதினைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २९५९ ॥ 
என்னை தாரையின்‌ உபதேசம்‌, 


अथ तस्य निनादं तं सुग्रीवस्य ராணா | श्ुश्रावान्तःपुरगतो என்‌ श्रातुरम्षणः ॥ 





any அப்பொழுது | सुमीचस्य சுகரீவனுடைய 
எ: அச்தப்புர ச இலிருர் கு । तै அர்த 
என்‌ வாலி, ணர்‌ பெரு HIS TAL ச்சு 
aan அர்த எ; ஸூிக்கமுடியா கவ 
Sa: தம்பியும்‌ னாகி 
महात्मनः மகாதக்மாவுமான | aaa மீகட்டான்‌, 
னா तु तस्य निनदं स्ेभूतप्रकम्पनम्‌ ஈனக்‌ नष्टः करोधशापतितो महान्‌ ॥ 2 II 
என அவன து | ஈர்‌ ST ake on தில்‌ 

diam எல்லாப்பிரர எண்களை मदः च iy ८०५9 cape 
ऋ | யும்‌ ஈடு க்கயூறச்செ नष्टः 00.17 

ய்யும்‌ महानु பெரும்‌ 

निनं Sates gene | ara: च சோபரும்‌ 
ஜு तु கேட்ட தும்ம, | आपत्तितः 


விலா 1 ம 


15] 
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स तु रोषपरीताङ्ग என்‌ सन्ध्यतपपरमः | उपरक्त इवादित्यः எள்‌ निष्यभतां गत; ॥ 


qa: உடனே 
ச: அரன்‌ 
वाली तु வாலியும்‌, 


மீசாப த்தால்‌ பற்றப்‌ 
பட்ட மனராமடைய 
வளுப்‌ 

ஏன்‌ கை कराघादीप्नामिस्निमः 

பட்டப்‌ 


ஸ்ர: 


மகாணர்பறகளாலவ்‌ பய 


ங்காமாய்‌க்தோன்றும்‌ 


| 


னாரா மாலை வயில்‌ ஒளி 
யுடையவனய்‌ 

उपरक्त காஹனாம்‌ (क कक 

சார்‌ (ச மிங்பசவான்‌ 

ea போலே 

எனனர்‌ गततः = मी, குண்றி யிரு கான்‌ 


भाद्युत्पतितपद्माभः सप्रणाल इव दृद; ॥ 
பீடுங்க எறியப்பட்ட 

ஊன்ற; | 
॥ தோத்தமுள்‌ ளா தும்‌ 


கதாமணாகளையுடைய 


எனா: க உகரடணிருக்‌ 

கிற gp bet ear 
हृदः इव sities இடைபோல்‌ 
भावि चछ: पतक OL ! श्ना 


ஏன்‌ எரர்‌ gear निष्पपात ततो हरिः | वेगेन चरणन्यासदारयनिव मेदिनीम्‌ ॥ ५॥ 


என்‌ வாலி 

क्रोधान्‌ Err oe த்தால்‌ 

दीप्ाभि- | கொழுக்‌ ऋ (27 

எள: त्त யும்‌ அக்கிண்போன்‌ 
தவணக 

त्त By Lott rp னு 

हृरिः aren I ex, (வாலி) 

eal Cola waar Lut யா ௪ 

शव्द சத்தத்தை 

rat கேட்டு, 


ட்ட. பூமியை 

எண்ணச்‌; காலடி அவப்புகளால்‌ 
दारयन्‌ ईत பிளக்கன்‌ றவன்‌ 

பப்‌ 1.1 [போலா 
निष्पाते கவெள்ப்புறப்பட்டான்‌. 


तँ तु तारा परिष्वज्य என்னின்‌ | उवाच त्रस्तसं श्रान्ता हितोदकम्दिं எட ॥ 


எவ்ள १104 து உள்சாம்‌ 
அலங்க 

तारा காணா | 

ணா அன்பினால்‌ 

என்ன பக்தியை மவளியிட்டுக்‌ 


காட்டுகின்ற ப்‌] 


a | 


fears 


+ < ஸ்‌ 
Rar aca! பயக கு 


ब பின்வரும்‌ [தஃக 
என: (शि 

तै * த: வனை 

ரணை तु ட்ட்யணை க்துக்கொ 
वाच oftarener, [awd 


arg क्रोधमिपं fq नदीवेगप्रिागतम्‌। श्यनादुत्थितः कास्यं त्यज ர ணா ॥ 


प्रा cet | 
என்றள்‌ 1 
हुव போலே 
अगतं பொங்கயெழமுக்க 
ளி இரத 
क्रोधं கோப த்து 
என்‌ ட்‌ நிசா br 
waar படுக்கையிலிருக்‌ பூ 


af धतं aT ~. 1 me 

= ஸ்ர 

- 
ari இரவில்‌ புளைந்திருக்க 
கள்‌ ह 1 1 
हवं ளவ்வண்ணம்மா 
அவ்வண்ணமே 

a bam बी: 5 
aid சலம்‌ {oy scone; 
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கணண TEMG करिष्यसि च எனா | बीर ते MAME கணா वा न विद्ते ॥ 


वानर வானரரே 1 चीरं | மாதா! 

एतेन இவனே Tage FP EONS அதிகப்‌ 
கண ளா ப क्छ ध त + ௭ அணு au a 
ட்‌ ு பதன்‌ தேவரீருக்கு 

aoa करिष्यसि பாரைப்‌ புரிவிர்‌, र ள்‌ नि 

™ rei te ல்‌ विद्य உண்டாகா.௪ு, 

सहसा त्व निष्कामो मम तावन्न रोचते | श्रूयतां चाभिधास्यामि यन्निमित्तं என்‌ ॥ 
तव = தெ வரர ணி | 1न तान्तं ^. च [ஐ = (habe 
सहसा அ வசப்பட்டு சன்‌ நிர்‌ என்பதை 
ண: ெளிச்செல்கையா अ भिधास्वामि இதே, விளங்கு விளம்‌ 
Aa ताचत्त्‌ छा ணக்கோ [னன 1150 ३ 
रोचते न (Sag. all 0 Son aaa च செவிகொடுக்கப்‌ 
ஏர்‌ என்ணகாரணமாய | படட்டும்‌, 


சாமா: करोधात्स त्वामाद्यते युधि। ளன च निरस्तस्ते हन्यमानो feat गतः ॥ 


qa आपतित 





இதற்கு பா தவத்து गततः 39.10 14.111 ^ 
युधि போரில்‌ qa: ௫ அவன 
a தேவரிரால்‌ ira 5 नः 
eas - त्व சவரிமை 
Eval: YN Spa Ceres ச்‌ -தடன்‌ 
निरस्तः (= नीव नल) வாணர்‌ போருக்கனைக்கின்‌ 
चिदा கக்குகளை கோக்கி [ய்‌ ண, 
त्वया तस्य निरस्तस्य पीडितस्य ரர; | கன पुनराहाने शङ्कां जनयतीव मे | 
ணா ८ = = 7 0 हाः तद्य fly प्ता चो 
विशेषतः कतक பது போ (तकन 
पीडितस्य ஹிம்கறிக்கப்பட்டு | எனக்கு , [वन्या 
ऋ (व wg हव இப்படி ப்பட்டசென 
<a न சொல்லமுடியாத 
ईह एत्य இங்கு SU sa? , எர மனக்குழப்ப திசை 
TA: மீளவும்‌ जनयंति உண்டுபண்‌ ண டத, 
ஏஏ व्यवसायश्च यष्शस्तस्य नदतः | निनादस्य च संरम्भो नतदस्पं हि कारणम्‌ ॥ 
aaa Gl una at 1१.१14 | | ey La Fa. 
स्य அவனது செய்யத்தக்க கன றும்‌ 
சான: இப்படிப்பட்ட aries निनादस्व (oun eer chlgtr 
ay: அவமரியா gui aur : Crp अ (२१८2 
~ ग | क, a a आ 
உடதன செய்யத்சக்கசன்‌.று 
2 ன்‌ (௯ i ட்‌ ந é 
wey न அச்டடைம்‌ சய்யத்‌ தக்‌ एतत அப்பொழுதிய 
சுதண்டு, कारणो 6 0 1; 


விரு; 


செய்யும்‌ च போ Lar 


1) sear Tbe afew ட] 
டயம்‌ हि 


அயர, / Ta 6 மிட ஹட. 
(செய்ய தத. ஈண்‌ று 
Bs கண்ணம்‌ 


15] 
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नासदहायमहं ஈன்‌ सुभव तमिहागतम्‌ | अवष्न्यसहायश्च यपाभित्येव ஏரின்‌ | 22 ॥ 


भ இப்பொழுது 
இவ்வீடர்‌ ent ge Ber ioe 

அ. 4 = த்‌ ரு 
அக்த [சுருக்கும்‌ 
on oF sudter 
அணையாளனுடனில்‌ 
[லா குவளை 
ज ண்ண வில்லை, 


வண்‌ 


காண்‌ 


4 
आधित्य 
எரா } 
सहायः a) 
गोजति 


का வே ஒருவனை 
க்ளமாயடைகனு, 
அணையாளளுல்‌ ey 
னு ॐ ee 
கொழுத்து காரக்கப 
பட்டலனுக வே 
பெரும்‌ உசலிடுகின்‌ 
முன்‌ 


प्रकृत्या [ஈர Fanaa எள; | अपरीधिक्त्रीर्यण सुयीवः सह नप्यति ॥ 79 ॥ 


भक्त्या 
ஏனா च 
निपुणः ष्च 


art: च 


ए இய Tisai (६ 


பு த்திமானு [ம்‌ 


Sr Lai Sues say ம்‌ 
வாளணாரனுமானள 


सुप्रीत 
என்ரான்‌ ண 


स्ह एव 
एष्यति न 


क வன 
जञा १९११ क wap alas 
Cite ep (TE வோடு 
at avr Glave பி 
வரமாட்டான்‌. 


परमेव मया बीर ஏர்‌ कथयतो बच; | என कुमारस्य वक्ष्यामि त्वा fet वचः ॥ 


चीर 
पूं एत 


மடய பி 


“காகா | 

இதத்ருமுர்‌ தியே 

பல விஷயங்களை 
பேசிக்கொண்டிரர்க 

குமா சணிய 

அங்கன அ 

சால்‌ ஜன்‌ று 


| wm 
aq 
fra 


aa; 
श्वा 
எனா 


சண்‌ ~ T= 
எனனுல்‌ |S pa 
te ப்‌ © a a 

Voir LI TF 


1-111-11 சனிக்‌ 


சும்‌ 
சொல்லாம்‌ 
மிசால்லாகய்‌ Fang 
தேவரிருக்கு 
ட்‌ 


சொல்லுறன்‌ 


எண कुमारोऽयं बनान्त्रपनिर्गतः | ஏன்னா कथिता चारैरातनिविदिता 112411 


AAAI: Gat शरा समरदुजयौ । इक्ष्वाकूणां कगे जातो भथितो என்‌ ॥ 
सुगरीवमियकामाय प्राप्न तत्र दुरासदौ 


क्रमाः 
स्वः 
rd 
டப்ப 


artes maga: 


rat 
at 
समरदुयौ 
ஏரார்‌ 


ன 
दुरासदौ 


क 


ies a 
குமாசணாகிய 
ங்‌ அனை 
காட்டினுள்‌ 
போ १६. ATE ட 
Bg Saar क 1, 
புதல்வர்களும்‌ [ரின்‌ 

ஆ ध (जाः 0 
(८175) (9, gre pa 

पर चाना कना ib 
இசவ ரர oe 141 டைய 
லக்கின 
ர்‌ பிய வா அரா Pr 


ஓப்புயானில்லா தவர்‌ 


| 2.9 
னார்‌ 
என்ன்‌ 


என்ர்களங்‌ 


ஸ்ரீராமர்‌ 4.3 4 
द > பந்தன 
75 क 75 [என 
கரும்‌ न्या (यु नञ 
० & क~" ~ ग ष्ट 
சக்ர்வருக்கு alee 
च्छा क அளிப்ப ~ च], च्यक 
2 dar § 55 
~ = ண்டி ன च = ह 
at म्‌ व மார்கன்‌ 
“ar iy ae न्व [ase 
= खा" व्य rs 


G சரினிக்கப்பட்ட 


a ற்கா ஸ்ச்்கய்‌ தியா 
Paget aS [= னு 


எனக்கு பிசால்லப்‌ 
பட்டத. 
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तव ளார்‌ विख्यातः सहायो ராண । रापः परबलापदरी युगान्ता्निरिवोचितः | 


तच Wau ray | परवलामर्दी சத்துரு alt oxy sh द Wy 
ளா: தம்பினின அ உயோடொழிட र 
महाय हि ता யான்‌ னோ 7 A Li மிப்பகார்‌ | 
feat கர்லா கப்பி த ட்டி சாளர! கழி தீதி 
ஸ்ரீராமர்‌ ; சிபறிறு 

பாரில்‌ 14 १040 हव போலவே 
ஈர தன்‌ எல்றைகண்டறிய . , ५ 

¶॥1 11.11. ॥ 1" அவர்‌ எர; உச்பளிச் சுவர்‌, 

आर्तानां „ लल (| जनम्‌ 

ளை; साधूनामापन्नानां परा गतिः । आर्तानां aaa यन्ञसकभाजनम्‌ ॥ 
साधुनां ல்‌ ப்‌ ண்யா தமாக்களைா गत्तिः ख புகலிடம்‌ - 
निवासवृक्षः == காத்தருளும்‌ கற்பகம்‌, | आर्तानां बना 
லு ட Se வட மு aq: एव ர்ச்ஷ்கா 1 
இடதுதறகர்களுக்கு awa: च புகழுக்கு 
पना aT 5 चा (2011 6 एकभाजनं உரிய பாத்திசம்‌, 


्ञानवि्ञानसंपन्नो निदैरो निरतः faa: எர ன்‌ गुणानापाकरो परहान ॥ 
எற - பரமாக்மாளான த்தி Seem: கற்மவான்‌ 
संपन्नः லும்‌ द का 


इव எப்படியோ 
அறிவிலும்‌ நிபுணர்‌ ; 


அப்படியே 


पितुः தந்சையின.து गुणानां இருக்கல்யாண 
निदेश ஆக்களையில்‌ குணங்களின்‌ 
निरतः அசஞ்சலபச்தியுடை महान्‌ (810 | 
धातना कक क कं कलक 01337 3 கா; ௯ரங்கம்‌; [ கய 
तत्समं न विराधस्ते सह तैन eA | दुजयेनाप्मेयेन रामेण रणकर्मसु | २१॥ 
कल्‌ ५५, அளையால்‌ | ஈனா மகாத்மாவுமாகிய 
रणकर्मसु Gove easy மில்களில்‌ सेतर Dy 
अप्रमेयेन wet கெட்டாத | रामेण 0.4 9111 
வரும்‌ at அட்‌ 
( எப்படிப்பட்டவளு | a Ge வரிருக்கு 
ga44 ஹ்ம்‌ (० ९/5 5 (4.04 பர | ara i ன்ரோதமொன்‌। து 
क ரப ஏர்‌ नं யமான று, 
शुर ब्ष्यामि ते किचि चेच्छाम्यभ्यमूयितुप्‌ | श्रुयतां क्रियतां चैव तव वक्ष्यामि यद्धितम्‌। 
ஜா சரமா । चत எ கொன்‌ றா 
त மத வரீருக்கு दिते च एव நியாயமாணதோ 
கண இன்னை ண்ண அண மய 
எண்‌ உளக்கப்போ कन्तः ச்‌ EES GK pew. 
aera gq கிட்‌ 11.1.11, + செனிசொடுத்‌து 
- ४ ன नि வண்ட பணர்‌! 1८ 1 (210 
காணாள்‌ न கான்‌ क ची mat ணா 


திருவுளப்படி. (pid 


ना. ९" (16. 


तव தேவரீருக்கு 


வேண்டியவா 


15] ரஜ: ST: 141 
यौवराज्ये तु सुवं तूर्णं साध्वमिभेचय । fae मा कया बीर aan राजन्वलीयसा ॥ 
चीर “ காகா! राजन्‌ னுச 1 
च्लीयसां தக்க துணையைப்‌ aaa ஈ ४114111 

அபறிறுவிட்ட तण क्नु Gin 
माचा 11111111} ary [ध्वा (तदा து 
fant Gower கர்ணன்‌ இளவாரகில்‌ 
சா Fat: புரியா தீர்‌. ahr மாடி ரூட்டிையும்‌, 
ae हि तै क्षमं मन्यै तैन रामेण எண | सुग्रीवेण च सेति சார எ; || 
aE fe Dp जाते ரா உன்‌ न्तं தீதிலில்லா சபடி 
तेनं maT அர்த ஸ்ரீசா (प लना எண விட்டா 0 இது 
ated ஈட்புபேற்திரு ச்‌. தலை கன்ன sat avon 
तै (मोक என்ன்‌ அன்பார்சத வாசல்‌ 
क्षम எற்ற யமாயிரு ச்‌ தலையும்‌ 
मन्ये எண்ணுகிறேன்‌ च Geel Rae எத்றதெ 
ay wes த்தை ன்‌ slaw pues ne. 
लालनीयो हि ते राता थवीयानेष वानरः | तत्र वा सन्निहस्थो वा सवथा बन्धुरेव तै ॥ 
भकः कनः ^ द्विष வானார்‌ तच क्नु वा gs PS wast ge 
ते Gaal Hag ண: चा பஃ்கவிலிருச்தா லும்‌ 
यत्रीयान्‌ जत्रा தம்பி, cites 0 । 

. எப்படியும்‌ | அவர்‌ 
हि ஆனதால்‌ = 5०0 
காண: கூடி, குலா வப்பட ய்‌ = 

ary: पत्र RL es சக 


न हि तैन समं बन्धुं भुवि पश्यापि कंचन । दानपानादिसत्कारं; கண प्रत्यनन्तरम्‌ | 
ய்‌ 


भुवि 
तैन 
श्वी 
ad 
च्यत 


அணபடியால்‌ | ள்‌ नं 
இவ்வுலகில்‌ । दानमानादवि- } 
dy = (25 7) स्कार 
Finer eu 

; 3 எண்‌ 
பர்‌ grain Be 
10/17 1 | ரத்‌! 


நரன்‌ = क मान्य 
risen கொ௱ரளித்‌ 
தில்‌ ரதிய அனுர 
கமால்‌ 
ள்காசீன ச்திஙிருப்ப 
வராக 


உதி குதிர ளா ங்‌ ய்‌ 


TTS तव पां स तिष्ठतु | सुधौवो நள்ளா बन्धुः सदा प्रतः ॥२५७॥ 


வ | fea 


இரகு सुग्रीवः 
„ॐ 251 வத்‌ क्क eat 
விட்டொழிக்ு | त्तव 
சேவு ard: 
பலங்களில்‌ எ: 


கட்டுப்‌ | 
இருக்கட்டும்‌. 


ண்ட சமூத்னதை 
சுக்ரீவ [யுடைய 
எக்காலத்திலும்‌ 
தேவர்ருக்கு 

உற்று துணையவென 
என்னால்‌ நினைக்கப்‌ 


ய்ட்ட்‌ வா்‌, 
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श्रातुः सोहदमालम्ब எனா ते ॥ २८ ॥ 


आतुः ட ந்‌ மபியினிடம்‌ ட இ ப்பெ ம்‌ ரி அ! 
an si a (नन 

ह्वर a अन्या (ray aw 
आत्वं மேற்கொள்‌ சரம गतिः எ ௭ ae இல்லை, 
यदि a पियं காரி यदि எர मां हिताम्‌ எனா प्रयत्नेन साधु वाक्यं कुरुष्व मे ॥ 
त 4 தேவரிருக்கு ய்‌ அழிக்திருக்கின்‌ நீர்‌ 
apa எனக்கிஷ்டமான.து यदि கப்பட asl + ; 

me fe 4 । எணண: பிசாம்த்திக்கப்படும்‌ 
त io ie क J प्र ay gy. LT GT னு [மே प 
यदि என்று லும்‌ | वाक्य விண்ணப்பத்தை 
at அழுயாளை | प्रयत्नेन lower go lol FO அு 
fini च கலங்கு இபவ்ளா कुरुष्व எ.றிதருளும்‌, 

சவம்‌ சகாபம்‌ er aero 


प्रसीद पथ्यं ரர afer हि मे न रोषमेवानुविधातुमसि | 
எள்‌ हि तै कोसलराजमूतुना न विग्रहः शक्रसमानतेनसा | ३०॥ 





प्रसीद ध திரு வுள்‌ முதவர்தறா अर्हसि नं LT ணு, 
१ சூம்‌. fe எனெனில்‌ 
qed ஹிசமான்‌ எர. இர்திரனை at 
oO ग ண்‌ ம்ம்‌! அண்டைய 
wera ae ழியை ते தேவரீறுக்கு 
அ pared ary कोसलराजमनुना  கோசலக்கோமான்‌ 
ரர்‌ கோப கத : போர்‌ [கோமகனளோடு 
अनुविधातं एव வீடாது பற்றியவண்‌ என; न யுக்குமன்னு ; 
दक्षा 01, 11. ch ௬ | fz இ) அ [1 ணா ப்‌, # 

तदा हि तारा हितमेष ளார்‌ तं बालिनं पथ्यप्दिं बभाषे | 

न रोचते ஈசர்‌ fe तस्य कालाभिपन्नस्य विनाशकाले || ३१ ॥ 
तदा அப்டுட ருது वाक्यं (ति (1 
तारा हि व ब्य Dut बभाष சா ன்ணாள்‌, 
a भन சோளகர்‌ அழிவுகா லத்தில்‌ 
arent aut விக்கு | கர்ணா காலன்சையகப்பட்ட 
i (Gun pacar | तस्य fe 2) au gael Baar Glee 
हित சியாயமா மீருக்கிறலும்‌ cape 
ஏன்‌ छव சேஷ காமாயிருக்கின்‌ तद्ध चनं அச்சொல்‌ धि 

இனதுமான ஏ எரர்‌ மண क 71 par als quate) 
ணர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे पञ्चदशः सग; || 

சாளை: வின: 9923 கள்‌ afta: sara: 671 


ணை: எள்‌” பதினாறாவது ஸர்க்கம்‌ ee ॥ 





தாரையை 
bj Big. ar 
அவளை ப்பார்‌ தி.து 
பிண்துரும்‌ 

— 
சொல்லையும்‌ 


ப்ராண்ணன. 


அவா கதை 
qf ar 
ras 
a Taye son Fs 
lar எண்டு 
re பாண்‌ 2 


அ वा Le छवा Sans Fe gs 
sone gs 
மாண த்தைக்காட்டி 
னும்‌ 


= ४ 
அதக Ses ता + 


அரப்பா த்தலை 
1 கறி மி: 
க 1 नद 3 


சாண பாட்‌ 


वालिवधः--9 १०१०182 
तामेवं aadt तारां ताराभिपनिमाननाम्‌ | என்‌ ரங்க वचने கொண்க ॥ 
வன்‌ வாலி तारां 
ஈர்‌ மேற்கண்டவாறு | என்ன்ன 
ஏன்‌ 911 | व्यता ஸல்‌ | ஈர்‌ 
கும்‌ | ஈர 
ल्ाराधिपरनिमाननां ன்ற Ba ष कदा றி ஏண்‌ चं 
1.1. 1 | अवी 
गर्मतोऽस्य सुसंरब्धं भ्रातुः எரி; | என்னார்‌ केन कारणेन वरानने ॥२॥ 
वरानने न सवा छाज ! | qa 
आतुः 2111 ஏர்‌ 
எண்‌, 9.19 கரிஜிக்னெற: | केन 
वि्नेषतः அதிலும்‌ [வனும்‌ कारणेन 
எள்‌: த go aL Oe ear 
இவனுடைய எண்‌ 
अधर्षितानां शराणां समरेष्वनिवतिनाम्‌ । धर्षणामर्षणं भीर मरणादतिरिच्यते ॥ ३॥ 
भीर्‌ பயா்தவளேோ | wT 
स्मीषु போரில்‌ 
अनिवर्तिनां 01.27 ge Bear मरणात्‌ 
अधर्षितानां தோல்லியடையாச [ 
சாரார்‌ pair sea aH எண்ணார்‌ 
Ore न च எனின்‌ युद्धकामस्य संयुगे | सुग्रीवस्य च संरम्भं சன்ன गर्जतः ॥४॥ 
युद्ध कामस्य व 1061 17) | aA च 
எண்‌; அர்றஜிக்ளும்‌ டப்‌ 
eal கோணக்கமூ & सय | ee 7 
सुप्राकस्वं சுகர்வனுடைய auth: न 


கடட விபு ட்டம்‌ 4 


न च कायां sea Ted प्रति पत्कृते | எச காண कथं पापं करिष्यति ॥५॥ 


எள்‌ ** எண்‌ யிகநய க்கில்‌ | என்ன: न्व 
waa ofa மாகவனச நிலத்து. | 

| 
a * fam, ஸா | க: = | 
fae: च அருவ மான்‌ ha + पापं 
काः न கொள்ள கதக்கதன்று, कथं करिप्यत्ति 


தம்ம ங்கா Rarer Lig 
யறிக தவரும்‌ 
சனா தாயா விட்டாளா 
+ “व ५.1 
அவா 
sare காரியக்தை 
எங்கனம்‌ புரிவார்‌ ¢ 
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[ஸா க்கம்‌ 


க எள்ள कयं भुयोऽनुगच्छ सि | Aled दिते तारे मयि भक्तिः கள तरया ॥ 


अयः 

कर्थं 
अनुगच्छसि 
सौद 
दभि 


अहं 

गत्वा 

art 
प्रतियोत्ल्वामिं 


८५ 


தாமர! 


இன்‌ அம்மம்‌ 
என்‌ 


பின்‌ 19/90 வருகின்‌ 


அன்பு 
வி்னங்கக்காட்டினிடப்‌ 


[தனை 7 


ட்டது 


प्रतियोत्स्याम्यहं ஈன सुभीवं नहि ஸா दर्प चास्य विनेष्यामि न च प्राणेविपोक्ष्यते | 


ஷா 


செண்டு 
*ச்ரிவளை 
எதிர்த்த போர்புரிய 


1-௭ கமா] १ 
பப்பா Dear 


இவன து 





त्वया 
मवि 
भक्तिः 
करता 
खीभिः 
चह 
எண்ன 


உன்னால்‌ 
என்னிடச்திலுள்ள 
பக்தியும்‌ 
மிவளியிடப்பட்ட a. 
மத்று மனைவியாக 
கூட [னோடு 


தி 18 ips ப்‌ ப்ப iT ॥। பி 


செருக்கை மாத்திரம்‌ 
ஒழிக்கப்‌ Lor iste near 
மானச்சஞ்சல gem a 
=, ` Halt | 

அவன்‌ உயிர்‌ மாய்க்கப்‌ 


{1८ 1 பாவ இல்லை 


अहं श्वानिस्थितस्यास्य करिष्यामि यथेप्सितम्‌ | ஜர்னி पीडितः प्रतियास्यति ॥ 


me 
எ 


ட 


்காண்‌ 


போரில்‌ எதிர்த்து 


இவனுக்கு [நிற்கும்‌ 


என்வளவு அவசியமோ 


அவ்வளவு பட்டுக்‌ 


கான்‌ 


qa: 


सषश्िहरिः च 


पीट 


1 41.111 4011161 
மாங்களாலும்‌ [8ேன்‌, 
முஷ்டிசளின்‌ அடி 
அளார வும்‌ 
புடைக்கப்‌ பட்டவளுய்‌ 
அவன்‌ தஇிரும்பிப்போ 
ய்வ்றிவான்‌ 


உன்னால்‌ செய்யக்கூட 
ய உதன்‌ 

செய்யப்பட்ட து, 

என்னிடத்திலுள்ள 


தான்‌ nfaarerta 
aE நாண 
न मे ணன்‌ सहिष्यति दुरात्मवान्‌ | நர்‌ तारे सहायतं सौहृदं दरितं पयि ॥ 
நிசார்‌ 7 1 தீமாவாகிய स्वहा चच्चं 

न्थ வண்‌ 

க அவனது கோமுப்‌ என்‌ 
a எனது [பால்‌ 111. मयि 
आयस्तं உபத்தீாவக்தை ated 


பொறுக்கமுடியாது, 


ய்ய 


அன்பானது 
(मतान ककत ட்டப்பட்‌ 
அ 


எண்‌ मम प्राणेर्निवीख जयेन च | अदं जित्वा டின்‌ तमहं ளார்‌ रणे ॥ 


मम 
என்‌ 
wa च 
எர 
என்‌ 
अहं 


© சண ना 


பிசாணன்மீ ௮ம்‌ 


வெற்றியின்‌ மீதும்‌ 


ஆணையிடப்பட்டவ 


ஆராய்‌. 


சான்‌ 


[ना rw 


बण 

a sai 
जित्वा 
we 
निवत्तिष्ये 
என்ன 


மபாரில்‌ 

அகல்‌ தம்பியை 
ஐயித்‌துஷ்ட்டு, 
Gir sar 
இரும்புவேன்‌. 


ண்டி = eh 
திரும்பிப்‌ ur,” 
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ते तु तारा परिष्वज्य वालिनं ्रिववादिन । चकार கரி मन्दं எரா सा प्रदक्षिणम्‌ || 


சாமர்த்தியசாளியும்‌ 

சதா உள்ளம்‌ குரி நம்‌ 
பாம, TE: ay வ்ளுமா னா 

காளா அரசு தானா 

a இலவண்ஷய a சில்‌ 

मन्दं அசால்லியதை धा fd 

Clea ear cet கர 2. 


दक्षिगा 
प्रियवादिनी 


तं அக்க 

ளார்கள்‌ 1111 

परिष्वज्य iy eft, 

कंदी Sip அகொண்டே 
प्रदक्षिणं 1 


எனா ளெொய்தாள்‌. 


तत; खस्त्ययनं நன मरन्त्वद्िनयेषिणी | अन्तःपुरं सह arta: प्रमा श्ोकमाहिता ॥ 
विः 


: அய்பிபொழு னு 
என்ன சோகச்தால்‌: மெமெய்மற 
8 1 ^ च्छ च 
இவனுக்கு வெற்‌ மின 
பிரமர்‌ தீதிக்கின்‌ றவ 


गात ing 


~= | 


ஏனா சாஸ்திசோக்கமாய்‌ 
प्रविष्टायां तु तारायां सह स्रीभि; याच्यम्‌ | 
तारायां கானம்‌ 

श्रीभिः ற்று (द्वात 

चत्र கபட. [னோம்‌ 

स्वं சனனு 

जायं fy कर in ण க்கு 

प्रविष्टाचां तु சென்றபின்‌ ர்‌ 

எம்‌; மகாசாப்பம்‌ 


ea ெதெய்வப்பிஎ 1577, 
न्त 
காள பசய்‌ துவிட்டு 
खरीभिः सह மற்று (त्मा etd quar das 
Gara ew 
अन्तःपुरं a A LILY ச அற்ளு 


ய்ய] 
नगरान्निया என்‌ ஈசர்‌ इव चसन ॥ 


(2५6. dy Gorse ह म 


इच ure 
वमन्‌ 6 4 1. 
त= 
கொண்டு 
a: Fone 1 
அவ்‌ 
| எ भ 
निर சட, moe च . 
| निसो மவ்சாிப்பரப்பட்டான்‌ 
= 


स निश्वस्य महावेगो वाली परमरोषणः | सपरतशारयन्‌ दृष्ट என்தன ॥ १४॥ 
स ददृशे ततः Ha हैमपिङ्कलम्‌ | adams दीप्यमानम्वानलम्‌ | १५ ॥ 


a அதி 
श्रीमान्‌ என்‌ ஸ்ரீமாணகியே வாளி 
எண்ண பாகா கோபகங்கொண் 


(> Sys 
करातुद्रीन- | ५ கிருவைக்கண்டுவிட 
काश्चया न 11: 1017 அ 

- வாவர்‌ - [ame 
எரர்‌; மீக கேகங்கோ ண்ட- 
निश्वस्य # பெறு ता मः வடம்‌ 

கெர்ரி காட்ட, 
सर्वतः 4 441५1116 | We | ணம 
ரர்‌ व्वारयन्‌ ab ஜ்றிப்பா ab ahr d= 


| देमपिक्कं 


Tay a ய்‌ 18.91. „| | ee 6 | 
iM SLD 
011१ அத le ५ Tad aver 


४ 7 = 
23 Sn ய்‌ தவனும்‌ 


दीप्यमानं oe! ape gael 
என்‌ ah Sat anu [ரியும்‌ 
व கர்‌ கி. தவனய்‌ 

ட்டம்‌] cats ge pau 
aura 71 

ai iy aa a 

ततः; அப்பொழு னு 

azul ச்ண்முன்‌ கண்டான்‌, 


= 19 
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[ஸர்க்கம்‌ 


ர்‌ எரா Meta: gata पर्यवस्थितम्‌ | गाद परिदधे எள்‌ बारी परमरोषणः || १६ ॥ 


என்னிய: மகா விர்யவாளுகும்‌ THI 
எ: என்‌ ys வானி परमरोघ्रणः 
ஜ்‌ मुखीं ர்க ard Pauly वापः 
पवस्व போருக்கு த்தயாமாய்‌ சார்‌ 


9 றிப வளுய்‌ ahaa 


சுண்டு, 
மிக சினங்கொண்டு 


அடையை (னாகி! 


இறிக்கி 


கட்டி கிசொண்டான்‌. 


स என்‌ गादवी तो goers बीयेवान । सुीवमेवाभिभ्रखो எளி वो दं कृतक्षणः ॥ 


madara: அடையை இறுக்கிக்‌ எரி: 
ஈட்டி. Bina ண்டி TF 
a क्तं வர; 
a: ந்து ra 
बीर्यवान्‌ 17177 सुरि 
சு ere amy 
चा வாஸ்‌ டி 
चोचुः 
quar பய சுக்ரி வளைய ரன்‌ 


எ சிரில்‌ பார்க்கினறவ 
ளாகி 
ஏந்றசபயமென்டிறண்‌ 
முட்டியை [ணி 
ew gap bbl as 
அமசாட [கொண்டு, 
ஆரசம்பிதிதான்‌ 


शिष्ट எர संरन्धत्तरमागतः। எள்ளின்‌ எர वालिनं ஊர ॥१८॥ 


ara: लपि 
அள்ள 


சுக்ரீவனும்‌ aque 
பெபொன்மாலையை 


யணிச்திருஈ்கு दवतं 


உயா தூக்குக்‌ 
(च्य न्क, 
இன்னுமஇக கோபா 
வேச த்தை 


அடைற் தான்‌ + 


Sat autor coor ger 

ம்காப 2.1, இவர்க 
கண்களு த்தவளணுகி 

பின்வரும்‌ 

்சால்லை 

மொழிஈகான்‌ 


த்தா த்துடன்‌ Gr 
பயோடுிக்கப்பட்ட இனி 
உண. 

ங்‌ Denar 


ee ட்‌ 
நூரி ஐ. olen arth 


वालिने வாலியை 
ரண்‌ இறுக்கிய முட்டியை चागतः 
ர்‌ என்‌ ணா: Bad रणपण्डितम्‌ | आपतन्तं ஈண்டும்‌ वचनमत्रवीत्‌ ॥१९॥ 
சான்‌ வாலி सुगतं 
சார்க்‌ போச்வி லும்‌ ऋधतान्नाश्चः 
महावेगं மகாப்வகமாய்‌ 
आपत्तन्तं 1111 71 83 
a Sree eat வளி 
लं அர்த டன்‌ 
wy पष्टिपिया वद्धं Me: எண்ட पया எசான்‌ प्राणानाद्राय यास्यति ॥ 
mr என்‌ ல்‌ சான்று; 
எத: விரல்களோ செரு abe 
aie: புட்டியானது त 
गाहः முகட்டியாய்‌ 
nm இதோ | எனா 
wz: பிடி eae 11141 ना | எரி 
मवा என்னால்‌ | यास्यति 


ல்‌ ] 
பாகப்போகிற துரி 
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ரர aia: कुद्धो बालिनपन्रवीव्‌ । तैव எனறான்‌: पततु என்‌ ॥२१॥ 


पत्र இவ்வாறு aa உனது 

=F: (कन नान्न 1६". मुरधनि क शापा 

सुग्रीवः ஈ சுக்ரீவனும்‌ प्राणान्‌ உயிர 

AE: தினா வ்கொ mic கண! eta च ey 18 जा றதா க்ப்‌ 
ளார்‌ வாலியைப்பார்‌ சது पतन्त alt ig ககடவ து! 
ale இரகு, at ar nig யூகச்‌ छवचीतं என்று aera. 


तादितस्तेन Hang: समभिक्रम्य वेगितः | अभवच्छो णतद्रारी साली ड इव पते; ॥ 
என்ர तु ஈனச்‌ எராண तेनसा | गतरेष्वःभहता என்‌ Tata னர்‌, ॥ 


என்‌ வார்ன்‌ எண TT eer a 
a த்து ட்ட 11: 
germ 10. அவ்வண்ணமே 
னா வதூவால்‌ சாரண; சாட்டப்பட்டவளுய்‌ 
चादर அச்சாமாமொண்றை तं a 
fag (न aire: அருக்களோடுகூடிய 
ராசா பிடுகளி, ஈர: इव பர்வ சம்போலவே 
11 கிட்டி, सकत Fer oa: arp 
अभिहतः தசையப்பட்டவளுமப்‌.. | वैगितः பரபாரப்புற்தவளய்‌ 
Tag அவயவங்களில்‌ . அன்னர்‌ Tag deed கச்சூபவ 
महागिरिः இர்‌ பெரு மலையானது. | अमवत्‌ ச. யின்‌. [ர க 
स तु Wet प्रचलितः ஈக; । गुरुभारसमाकान्तो नासां इव सागरे | 
a: चाही तु அக்கு வாளியும்‌ ஏனா: } அ த்ச்பாசத்தால்‌ 
सा्लत्ताइन- ! அச்சாமா र) அடி எண; 173 -.71- 
विहः யுண்டதால்‌ பணக்க atari: ५.५ ~ ८ = 4६47 

को) wien gin ae டம்‌] 31.41 52 
ளார்‌ மாக்க தல்‌ Tae: seal சதான 


तौ भीमबलविकरान्तौ सुपर्णानिलवे गितो | sagt धोरवपषो sera வவ 
परस्परममित््रां fest ॥ २६ ॥ 


aaa } 11. 11118, ௨1 நிற ஏரார்‌ அ ணம்‌ ee 7899 
विक्रान्तो ந்‌ யம்‌ அண்மையு ம்‌ ரான. ; ae SPL ல்சையிய திர்‌ 
படைக்சபபெ jb aut तत्परां म பா ர்ப்பதில்‌ ஊக்கு 
(1.1. | டையவர்களாய்‌ 
எள்‌ (1111111. கருடணயும்‌ வாயுவை 
எள்‌ கான த்தில்‌ | ம்‌ quit fevers गितो + 2 fer ae மகள்‌ 
ணி சுன்‌ சூரியன்‌ । 0 
ரா ம்ப ain gra aang னா grag 01௪4 சச eth at 
at iy வ்ஸிரு வரிகளுப। ட்‌ சான்‌ et ஈறினர்‌.[தவர்‌ களாய்‌ 








113 श्रीमद्राल्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [SMF केकः 
ண்ண என்‌ तु Tet समन्वितः ॥। २७॥ 

Wet: என்‌ ர்‌ Mee othe வாஞீமியா உச்ஸாஹம்கொண்டு 

அற்றஅுடனும்‌ அண்‌ 
எணின்காரின; 1 மையுடலும்‌ கூடியவ न्ना हन, 
ப தடு 
எர்ரள்‌ महावीय सुग्रीवः; परिदीयत ॥ २८ ॥ 
ஸ்ரார்‌ र ்‌... ५ सूर्यपुत्रः (Lear का புதல்வ 
+ ae > aura: சுக்ரீவன்‌ [८ 
வினயா, पर्ियत கிறிது कदा (+ | तिना, 

எண எள்‌ एुप्रीबो मन्दविक्रमः | बालिनं प्रति सामर्षो दक्षेयामास राघवम्‌ | 
ளர்க வாலியால்‌ | सामर्षः ஈ அவேசங்கொண்டவ 
wae: கர்வம்‌ சூக்த वालिनं प्रति வாளியினிடம்‌ [ப 
ளை பலங்குறைர்கவனனை | னாள்‌ வண்ணையின்‌வன த்தை 
ட்ப சுக்ரீவன்‌ காட்டுவித்தான்‌ 


ga: ward: எனவ வால்‌ । गृषटिभिर्नानुभिः पदधिर्बाहमिश् पुनः पुन; ॥ 


சாரணர்‌ ளனர்‌ ॥ ३० ॥ 


, (11 11 இக்‌ Wa ககங்களாலும்‌ 
TTT: ரா | Br gmap எங்கன मुष्टिभिः மூஷ்டிகளாலும்‌ 
மோ ஸுங்கனமே जानुभिः es कणा त 10 
Aa: அவலிருவர்களு க்கம்‌ qh: சால்களா தும்‌ 
என்‌; கனைகளோடும்‌ arefa: च கைகளாலும்‌ 
ப்ப அணிகளே டும்கூடிய ஏன்‌ போரானது 
ஏன்‌: மாங்களாலும்‌ ait பய்ங்காமாய்‌ 
ஏக்கம்‌. வஜராயுசு ததன்‌ முனை at: चन மாறி மாதி 
கனை நிகர்த்த | நிகழ்ந்தது 

at ओणिताक्तौ युध्येतां वानरो वनचारिणौ | delay हादब्ैस्त्मयानो परस्परम्‌ ॥ 
वनचारिणां வன ङक ^ dewib a (Sot al pew 
ளார்‌ வாணாரர்களா ய எச்‌; பபொலிசளால்‌ 
at அவளிஞு வர்களும்‌ ஏரார்‌ ay Taam peur 
शोणितताक्तौ coe தோய்‌ தவர்‌ சன்ன பயமுறுத்திக்‌ 

களாய்‌ கொண்மி 
मेषो இரு மங களா युध्यताम्‌ ப்போ புரிந்‌ क 0 व Ber 
எண்ண ஷாம்‌ वानरेश्वरम्‌ | वीक्षमाणं दिवैव எண; स TENE: ॥ ३२॥ 
सः அத்து ரண; च எல்லா இக்சூகளிலும்‌ 
Wea: ஸ்ர ஸ்ரீசாமர்‌, WE: Fe: =. aeg. 
॥ வாணரமன்னணைூய वीक्षमाणं प्व பா ர்ச்கிறவணாக வும்‌ 
ஏனிர்‌ oe ஈக்ரீ வனை ஏன்‌ அப்பொழுது 
। களைத்து अपद्यत சவனித்தார்‌. 
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| = ~ iF எரா वीरो 
| तता रामो महातेजा आते ஜா हरीश्वरम्‌ | ஈர்‌ च tera वीरो वालिनो वधकारणात्‌ ॥ 
என்ன ப்பி 11111101 Fel Line gael, 
ஆ 1 ட लता 
वीरः च விரரூம ரன்‌ । हित py 
रामः பகீ. மர்‌ ம்‌ த்த oe 
efter வாகரமன்னளை, ஏரா nem = च, உ कद 
+ (ஈக்ரீவளை] சக்த 
आत சங்கட ச்திலிருப்பவ | ளர்‌ பாணத்தில்‌ 
ணய चीक्षतं 1111011 


तती ஏர सन्धाय aaa | पूरयामास तापं எக; ।३४॥ 


त्न: 
आआक्षीविषोप्रमं 
छर 

धनुषि 
सन्धाय 

तत चापं 


oy Mi varia अन्तकः 
CPCs क च छ நிகர்ச்த காணக்‌ 
பாண த்தை इव 
வல்வில்‌ 

பூட்டு पूज्यामान्न 
ye வில்லை 


எமன்‌ 
எமதண்டதிகை 
எவ்வண்ணமோ 
4 aa aw eer fin 

Fe ~ fe. 
~ 36 

a rs 1 

eT स्का १११ 


तस्य ज्यातरघोषेण त्रस्ताः पत्ररथेश्वरा; | MEET युगान्त इव मोहिताः | ३५॥ 


என 
Saran 
युगान्ते 


इव 
ஈனா; च 


அவா தூ 


+ ல்‌ கார; एत्र 
ஈாரணின்‌ னி ரஸ்‌ 
ig arena abe area: 
ம்யாளம்வு पदु वबुः 


பபரும்‌ பற ணைகரும்‌, 


விலங்குகளும்‌ 

se gpm 
7511 

OF LY NEALE इः 


क 1141 + - वन, 


ண என்னார்‌ ஈன்ற; | राघवेण ராணா எண்‌ पातितः || 


वच्चनिर्बोष- 


என்னா.) 
aera: ர 
Trey 


amis ean நிகர்‌ Wt: 7 
aa ஒலிக்க gen, SETS: 
ஜ வலிக்கு (५. | ப்ன்‌ ear 2 ஏரண ற்‌ 
நிகாச்சனும்‌, पातित्तः 


ஸ்ரீசா Le tia 


ef a” Loree 
LET eS Sie? et து 
வலியன்‌ மார்பில்‌ 
wesc - 


Borsa. 


ततस्तेन महातेजा बीयात्सिक्तः HII: । वेगेनाभिहता என்‌ निपपात என்ன்‌ ॥ 


तततः 
मष्ट तै जाः 


वीय far: 


कपीश्वरः 


ந்‌ 


= ப்போழு.து என்‌ 
flr ளும்‌ ध 1.1... त्न 
யவலூம்‌ TTT 
(lars (भ) ப்‌ பு தலைக்‌ अभिहतः 
சேறியவலும்‌ என்ன்‌ 
க்மன்னனுமாடிய निपपात 


வானி 

தரல்‌ 

[ऋ 2 1) 

அடிய a a त्‌) 4 
பூமியில்‌ 
சாய்க்துவிட்டான்‌. 


150 என்ர किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்ஃசம்‌ 
னா Bisa: पो्मास्यां महीतले | காணான்‌ मासि ரனிஎ்‌ विचेतनः ॥ 


ஐப்‌ பசிமாதம்‌ (கன்ட எண: இறக்கப்பட்ட 
SPT | தேசத்தில்‌ உச்ணவம்‌ னன: இக்‌ திர பிம்ப திதை 
சடைபெறுகிறசாகிய வனையப்பட்ட கொடி 
சாங்‌ மாசத்தில்‌ द्वं । ira pent 
पौणमास्यां (oleae Li இன சல்‌ विचैतन ஷ்‌ all ips apt 
wera பூ மியில்‌ என்க. களிருன்‌ musa saya ir 9 


नरोत्तमः கானவர்‌ TW काश्चनरूप्यभू पितम्‌ | 
ससज दीं तममित्रमदनं எரா ரா यथा हरः! AS ॥ 


नरोत्तमः (ङण த்‌ gee த்‌ அர்த 
பங்கும்‌ எள்ள ச்சோதக்தம தின 
कालयुगान्तको पमं Sir जा ५1517 ७ क्का हरः स 
எமனை Hae छ rw ர்‌ 
பொன்னனும்‌ வெள்‌ ம: ளா டைய 
] பல்‌ தி] 
ணன்‌ எயா லும்‌ அலவக்கரிக்‌ i of ழ்‌ 
ப்பட்டது मुखतः வாயிலிருச்‌ का 
भमिलमं 4 ॥ चथा கக்சூனது எவ்வாறோ 
1 களா = ட 
பதன ee அல்‌ அவ்வாறே 
दीप्त geht விளக்கு | ससज அப்பொழமுன வரிக்‌ 
அதிமான தார்‌, 


अथोक्षितः சாரின்‌ सुपुप्पिताशोक इवानिरो त 
विचेतनो எண்‌ எள்ள क्षिति गतः | ve ॥ 


ஏவா: St Sree go புதல்வன்‌ | yas lem ai Ly ge அசோ 
आहवे Sede [ured கயாம்‌ 
श्ोणितत्तोयविङ्वेः ரத்கரீர்பெருள்கு | इव போலவும்‌ 

களால்‌ என க- இறக்கப்பட்ட Hae we 
எள: நளைக்கப்பட்டவளுய்‌ iri fl J சவஜம்‌ போஎவும்‌ 
विचेतनः Ser zen or த்ற்வ ய்‌ fata பூ மியில்‌ 
என்ன: காத்ருல்‌ அடிபாறி भय அப்பொழு து 

வீழ்த்தப்பட்ட | गतः al pm சான. 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे वाद्पीकीये आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे ஏன; सगः ॥ 
आदितः लोकाः 9963 किष्किन्धाकाण्डे आदितः श्लोकाः 711 
So 


எ स्गः- 1 னேழாவது ஸர்க்கம்‌ i) 9 Ih 


ப்பி ப ஈனா வாலி ஸ்ரீராமரை ரிந்திப்பது, 
ततः शरेणामिहतो रामेण ஈர; । पपात सहसा என்‌ निकृत्त इव पादपः ॥ १ ॥ 





ரகளை; பபோரில்‌ இரனும்‌ यारी வானி 
रामेण ஸ்சீராமரால்‌ faa: வேரறுக்கப்பட்ட 
ao லா பாண कत जा ரர: इव cour ie Deiat pear 
सहसा வ துவா ப்‌ ஈன்‌; அப்பபொருூ து 
எண; அடி.யுண்டவளமான | पपात्त Fras ऊ का ன்‌ 
स भूपं TART: | अपत्रेवराजस्य पृक्तरदिमरिव ध्वन; | २॥ 
ஏகா; ஈல்ல ப்பா ன்ணுபாண ரி १. அவிழ்க்கப்‌ 
க்களையரியப்பெ ர ae 
भः அவ்ன்‌ [திருந்த Lim 
wat Be ப்பட்‌] இக்தான து 
சமர்ப்பிக்கப்பட்ட ்‌ பல்‌ 
ணன | ६ ५ Eqa: दत கணம்‌ மம । 
யுடையவனுய்‌ जप्त விழு இுக்டா சான. 
तस्मिन्निपतिते ஏரி என்னார்‌ गणेश्वरे । नषएचन््रमिव व्योम न व्यराजत भूतलम्‌ | 3 | 
ஈர்ளார்‌ குரங்குகளுடையவும்‌ | निपतिते an (Lp aa spit 
காடிகறாடையவும்‌ | எம்‌ சர்‌ இனில்லா 
எர்ண்‌ கணங்களுக்கு மன்ன sat காளம்‌ 
ளுகிய इवं போலே 
तरिमन्‌ அவன்‌ நொன்‌ ஆவன து ராஜ்யம்‌ 
ஸார்‌ மியி Tea எ Slt தன்னு! நி ஈது 
ஏர்‌ निपतितस्यापि तस्य देहं ஈனா; | न श्रीजंहाति न ஈரா न तेनो न पराक्रमः 
भूमौ பூமியி ச்ம்‌ प्राणाः Ther 
निपतितस्य விழு ச தப்பட்ட न SLT 1 
என महात्मनः पते क Ld தமானினனு तजः உடலின்‌ துளியும்‌ 
दें உடலை न्‌ ண ஈணில்லை 
श्रीः உடலின்‌ மேனியும்‌ சண: अपि ८ = थोर 2.7 9. (22 
न जहाति {01 (एच न பு क चपर 
என वरा माला काञ्चनीं எலா | दधार ह रराजस्य AM: धिं च सा॥ 
हसि जस्य வானாபான்ணனுடைய चग சான உட சிதபாமான மாலை 
काञ्चनी பொன்மயமான னம்‌" प्रोणानं உய்யும்‌ 
அர்கா வாரங்களை மக்கம்‌ எ: உடகிமினொளியையும்‌ 
Cl im, அம்‌ | faq a உடலின்‌ மேணியையும்‌ 
Taal (ரி * இரணால்னி க்கப்பட்‌ | எனா திகம்‌ த்தி கச்‌ செய்‌ 


पा அர்த ங்‌ ரானா னு, 
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SETH TIA किष्किन्धाक्राण्डे 


[ஸர்‌ க்கு ப்ர 


स तया माख्य। AT ட eID | सन्ध्यानुगतपयन्तः पयोधर எர & ॥ 


எரா: कत न्ना 0 (च्छा ज्या னும்‌ हैमया சாவா 
वीरः விரனுமான சுனன்‌: 
a அவன்‌ ५ | ह 

War அர்த | अभवन्‌ 


ag amet mal १५ 4117 all 
By 6 1. (San தும்‌ 
1. 
சு Oo AT முடைய யு 
மயாகபிம்பா னிவ 


५५. काः பண 


तस्य पाला च देहश्च எரி च यः शरः இண रचिता लक्ष्मीः पतितस्यापि எண்‌ | 


எண்ன 
என लक्ष्मीः 


கமழ ना (पका -5 य; नत 
Be BGT SBI ரி (சும்‌ अपि 


asl च ॥.0¶ eae [१0 ननि ஸ்‌ ம்‌ 
देहः च உடலும்‌ ध्वा ता इतं 
என்றன்‌ மாமத்தை பிளர்னு 

ப பாணம்‌ [வீட்ட ர்‌ 


கரி ம ॐ a அ ay i 

இப்படி. 

பூண முகி வறபட்டிருக்‌ 
ட்‌ ல்‌! மு அம eos ey 


விளக்கி றது 


ஈன்‌ तस्य ஏன வர்ர | रामवाणासनक्षिप्रपावहत्यरमां गतिम्‌ ॥ ८ ॥ 


TAA ராமராடைய வில்லினி wei 
। ன்று விடப்பட்ட ள்ள 
चत्‌ அர்த 
स्वगीमागी - ஸ்வர்க்கமா ற er aden क्ख 
पाचनं யை றுடைய இ परमां गति 
பீர்யோஜனமாகிற आवहत्‌ 


तं तदा पतितं संख्ये ராகா II 


{ 1 1 aaa Lo ear னு 
ஆ ணிய 

ait ரான 

அஙனுக்கு 

ஈல்லை இயை 


உண்டாகிகிற று, 


ययातिमिव पुण्यान्ते என்க | आदित्यमिव कालेन युगान्ते वि पातितम्‌ ॥ 
महेन्द्रमिव दुष ஈர दुःसहम्‌ । எரர்‌ पतितं बाणिनं हेममालिनम्‌ | ११॥ 
सिंहोरस्कं महाबा दीप्तास्यं हरिलोचनम्‌ | खक्ष्मणानुचरो रामो ददद गतचेतनमर ॥ 


wa: ஸ்ரீசாமா்‌ द्रव 
तदा அப்போமூனு | ners इव 
कक्ष्मणानुचरः உமணர்‌ பின்பற்றி | qr 
பட்ட இவாலையில்லாத [வா | nae 
अनक्तं हव व कल्की नाध oe teeta ट्व 
Pa aL, ஈர்‌ 

पुण्यान्ते புண்யத்தின்‌ முடிவில்‌ | ஜக்‌ 
க்ளா சகேவலோகச்‌ 2 
परिच्युतं னித ந்து [ = महाबाहू 
ययातिं इव யயாதியைப்போலி 

ரக்த வும்‌, ன்னா 
ara LO are tao a मोर | 
कारेन சிவபெருமானல்‌ | हरिलोचन 
भुवि பூமியில்‌ 
पातितं कना जा ८१ ५4. ॥ _ प) 


(= ரியப Sarr Bit 


ம்‌ प न 11.111: 
கதர Garey aca 
+ 
(9.44 
19. வ 


$ : 


[ sam, 
it GIy ன படியா தவ- 
எங்க த்த (04४ 
Lar ¶ (को 0०.81 
ரீண்ட கைகளை யூடை 
ய்வ.லும்‌, 
தவலிஃளும்‌ {१/5 [५ 
न्तो. ॥ வம்‌ 
ரி லைகிறல்‌ கண்களை 
யுடையவ ம்‌, 
அ சர்மக்கால்‌ கே. 
५३५५ न தவனு! iy 


17] 
ன்னர்‌ 
पतितत 


a 


காட FT: 


பாரில்‌ 
பிரக்றையிழக்‌து 
பூமியில்‌ atta क 

ச்கிறவணுமான 
அரத 


rears 


aya 
ளார்கள்‌ 
aa 


15५ 


fue Tear ier eee 


யணிஈ த 
aie இரன்ன புதல்வ 
வானியை [ यान्न 
பார்த்தார்‌ 


बहुमान्य च तै वीरं वीक्षमाणं दनैरिव । उपयाता எள்ளி ளார்‌ TTT ॥ 


எள்ள 
ளார்‌ 


रामलक्ष्मणौ 


चीरं 


स भूपावर्पतेनो ऽसुनिहतो नष्टचेतनः 


ன்ன 


எண: 


மகானிரர்களும்‌ 


பபப இர விடய ப ear 


abt மாளும்‌ re म 


ம்‌ 


சானும்‌ 
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ஞய்‌ 


னி 
शानः इच 


அனார்‌ ஈ 
ते எனன 
னார்‌ 


Wee 


eT: 


எள்‌ எண: 


ர மூழியாச்சுன்‌ தசை 


ப 
கனகு வினங்குக்காட 
உண்டி நன்‌ ட 7 
~ பட தகாண்ட 
பாரப்பவனுமாளா 


வளை काव क; 


அ oS yr ware, 
ன்‌ அய பி ar ayer ९.0 


~र 1 49 ஒய்‌ 
தாயில்‌ கிழ்‌ த்தப்‌ 
பட்டுகடஈ சான்‌. 


अथसंहितया वाचा गितं ரா | तं EBT राघवं என்‌ छक्ष्मणं च ரை ॥ 
अव्रवीत्‌ परथितं वाक्यं ஈர்‌ என்னா 


என்‌ 
अर्धंसंहितया 


चाचा 


गर्वितं | 


ரண்‌ 
wqaatra 


युद्धसरन्धः 


பார்ச்செருக்குற்ற 


வாலி 
கற்பயளையரிக்கவல்ல 
முகா தகொண்டு 
Hanns? ர்க ஈன்‌ 


குவிளங்கக்காட்டுகி 
ன்றும்‌ [னம்‌ 
11 


7 2110-1 
[ + 


17111111 
ஈம்பட்டிருர்கு 

ஈன்‌, 

ஒரு பாணத்தால்‌ 

* + [த] ய 

4077119 

யு Tet Ay satan, பண்‌ 4 


ay aw ரப 1. 740 प, 


ஏரார்‌ कृत्वा को नु प्रप्तस्त्रया गुणः | 


॥ १५ || 


अञ्चितं 


वाक्यं 

ர்‌ 

எண்‌ 
என்ன்‌ 
लक्ष्मणं च 
दृष्टा 
Maar, 


ய்‌ ध ~ 5 பு 
Marl கதுவ | 


~न 
வருகற தமான 


~ = 


வனி 


ணொ வரும்‌ 
ts 
ப்கசாபல்கா sna 
aCe oor वताः பும்‌ 
rk az: 


ண ~ ~ नि 
WeLeT its oS 11 Sr, 


यदहं ஏன்ன; wea ताडितः ॥ 


| Weyer 


ணப न्त्र ௭ =~ 
டஎதர்க்து போர்புரிய 


அ = 
ous 7 a Ee सक fo cepa 
௩. = 8 it, 
५ कता aa) இர தம்ம 
ष्‌ ற்‌ on 9 
hot i 2 a 1 ப்‌ ५ 
0 பாயம்‌ [ஸ்‌ 
ர பு 

tl) ना+ AL 

= * ரூ 5 
பயன்‌ त च सा oar! 


* 20 
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[aur dares 


ej नराधिपतेः पुत्रः भयित; ரள | நன்ன ணின்‌ எர: ॥ 


| a leg iT १ 

எங; தர்‌ Far ay ரு தியின்‌ 
7a: பு.தல் வா. 

ரான்‌; கல்லோ (0 LAs 
कलीनः ம்ம ம்னு nd lt guy Bab 


avy. 


௮0299: 


ண்‌ 
चरितव्रतः 


प्रथितः 


பிறவி உ த்தமனாணங்க 
ளூற்றவர்‌, 
41.31 வாண, 
தாமானுகிடான மு 
ஷைையவர்‌, 
பிரசித்திபெற்றவர்‌. 


राम; करुणवेदी எள்‌ च दतै रतः । सानुकोशा ணா; BATE! கண | 
इति ते सर्मेभूतानि कथयन्ति यज्ञो भुवि ॥ १८ ॥ 


Wa: (त / 17111. 
( தண்ணாளியின்‌ பெரு, 
ஹார்ன்‌ னபாயை விளங்கக்‌ 
காட்டி 

எண: சுரு ண புரிபவர்‌ 3 
carat ie चता दुर. டைய 
fat च ஈன்மை தன்‌ / மிய 
ग्रतः ஈடுபட்டவா | 
என்னா; அமானுஷ்ய இற்றது 

டையகுர்‌ 3 


51272 
Tene: 


अवि 
aaa 
ते वरः 
इति च 
waar 


கோகதர்ம விதிகளை 
शन्का (खु அ நிற்‌ தவர்‌ | 
தர்பனிதிகளை வருவா 

1] நிகழ்ச்‌ அன்ற 
ஜன aren) ait ல்லோரும்‌ 
மமற்கண்டவண்ணமமே 

பேசுக்கொள்ளுகி 

ர்கள்‌, 


दमः श्मः எள धर्मा ஏன்‌; என்‌ ராண; | पाथिवानां गुणा राजन्‌ दण्डश्वाप्यपकारिषु | 


राजन्‌ ५ அரசே] 

பாப gelal sa பூில்க சக்‌ 
दमः | சூ மனம்‌ (द 

aT amin, 

WA: ஜிதேநகரிய ததன்‌ 
क्षमा மிபாறுமை, [சம்‌ 
ஈன்‌: கர்மானுஸ்டானம்‌, 
तिः அண்டைய, 


नेत्य 
पचाक्रमः 


अपकारिषु अपिं 


aE: च 


சாத்தியம்‌, 

BHO, 

அய்காரஞ்மசெய்‌் சவரி 
டத்தில்‌ மாதசுஇரம்‌ 

தண்டனை விதிக்தல்‌ 

“eu இணவகள்‌ 
அசற்சூரிய 
குணங்கள்‌ + 


तान गुणान्‌ ava चाभिजनं त्तव | तारया प्रतिपिद्धःखन ஈன்ற समागतः | 


சரணா ப்ப யால்‌ 

द्रत्तिषिद्धः चन्‌ தடைசெய்யப்பட்ட 
अर्ह கான்‌ 

नच श्रा सा 

अय சர்வோ த்கருஷ்ட 


Lilt am 


अभिजने 
ताने 
गुणान चं 
னன்‌ 
quran 


BATA: 


ஈதருலப்பிறவியை 
அது [யும்‌, 
சிருக்கல்யா ண்ருணங்‌ 
ம்பி, | சுனையும்‌ 
bP 10 

மமம்‌ டவகிப் மன்‌ ^ , 


17] 


எ; ஈர்‌; 155 


न पामन्येन எரர்‌ भमत्तं பிரான்‌ | इति मे बुद्धिरुत्यन्ना ஏளன ரா ॥ २१॥ 


என்ர 
अन्येन 
qed 
प्रमत्तं 
मां 


विनिहतात्मानं 
என்னாள்‌ 


अधार्मिक 
ஏவாள்‌ 


னர்‌ 
सतां 
येच 
पापं 
प्रच्छन्न 


** பம்பா यरद अर्हति नं कः ऊ ae ராமர்‌ உடன்‌ 
1.119.510 हति என்று [படார்‌ 
* பவரும்‌ அருளா க்ர்க்காகலோசணைரின்‌ 
> (01811 மல்‌ की युतम ककय 
கர்ணா கவணியார a ate சானனு நிச்சயம்‌ 
சாண்டோ [ Sema ar अभूव ரக ஐ. 

न त्वां विनिहतात्मानं धर्मभ्वनमधार्मिकम्‌ । जाने पापसमाचारं ரரி; कूपमिवाद्रतम्‌ ॥ 
Yo cenit ai are pute) 
அத்மாவையமழித்துக்‌ आवतं ஈிடப்பட்ட 

கொண்டவராகவும்‌ कूं वान्या) 
திர்மிதி கொடி. इव 3போன்றவரென்றும்‌ 
न (आ 1111117: 
wo 11.1.11 न जाने ( தயா னுபவமில்‌ 
சவ த்தொ (१३०५५. ( नप FUSS காணிருக்‌ 
செய்கிறவணுகவும்‌ கோன்‌. 

सतां वेषधरं पापं परच्छन्नपिव पावकम्‌ | नाहं ளார்‌ என்ன்ன 63] 
“५ உம்ணமா எண்ணான. தாமத்தைப்போர்த்த 
ஈல்லோர்சணாடைய अहं நான்‌ [வஞ்சகளுகவும்‌ 
வெளிவேடம்பூண்ட இதுவளாயில்‌ பீரத்‌ 
பாபியாகவும்‌ உ अभिजानामि { Buse gala 

ae . aT 11 12 
1.1 91111111 றன்‌, 


पाचकं इव 


वषये वा पुरे बा ते यदा नापकरोम्यहम्‌ | न च त्वापवजाने च कस्माच रस्य कितवम्‌ || 
फलमूलाशनं नित्यं वानरं वनगोचरम्‌ | मापिदाप्रतियुद्धचन्तमन्येन च समागतम्‌ URI 


ते विषयै वा 
at वा 

अहं 
अपकरोमि न 
श्वच 
எள்‌ नं च 


“உமது சாட்டிலோ, Sof ह SP பும்‌ கங்கு 
ஈகரிலோ, ணாள அயம்‌ உணா வாவ்‌ 
ரான்‌ கரண்ட. 
ப்பகாரரஞ்செய் த कनं வரனும்‌, 
ry : ष | ॥ bos = ஆ." भ ह 
५. (0 ज्य 7.4 | 20 = | மென்‌ न्तन च य, 1, ~ 9 (इव) ---+ 0 
அவமரியாதை பண்‌ नमागतं பார்ப்‌ ச ables strip. 
ண்வுமில்லே १ 1.21 1.11 
भि) பிர்‌ i प த்‌ ह 20 fa = (> ட்‌ ன இ. & 
இப்படி யிடுள்கைய்‌ अथतियुध्यन्ते wits எண்டா 
யான காரரணம்பற்றி | வனும்‌, 
நீர்‌ சாகன்‌ கநபாவத்தையுமகியா 
mi ப்‌ | i $ आ 
எப்பொழு ஐம்‌ मां என்னை | சவனுமான 
று ப =. 3 त ர 
வன த்தில்‌ இரிக்னு ar இப்பொழுது 
ta 4 चै 
(காண்டு ta aun ap die) றீர்‌. 
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[ஸாக்கம்‌ 


कः क्षत्रियकुले जातः शरतवाकषटसंशयः। எண்ன करूरं कम समाचरेत्‌ ஈவு 


ofa dh கரியகுலக்‌ தில்‌ 





வெளிவேடம்‌ தரித்த 


தாமத திதியன்‌ 


வளுய்‌ 
(क ap. IL 
செயளை 
செய்ய க்தளைப்படி 


வாண்‌7 


अभव्यो भव्यरूपेण किमथ परिधावसि ॥ 


தித்தொழிலுற்றவ 
ய்‌ 

கல்லவைன்்‌ போல்‌ 

er ear 


நீர்‌ Baer தீர்‌? 


அபகாசம்‌ செய்தவரி 
டத்தில்‌ மாதிரம்‌ 
தண்டனை off i a eed 
அகிய இவைகள்‌, 
அ oe SRM 


Ala: 11 (2 ey Le 
नष्टसंदायः கசடற ஜர்‌ 
श्रुतवान्‌ குற்றமிக சவனுமான 7H 

்‌ ஊர்‌ 
க: சாவின்‌ 
राम राजकुले जातो எண்‌ विभ्रतः । 
राम “णप | எண; 
ராக்‌ ராஜருல த்தில்‌ 
नातः i915 sealer uh | i 
waar इतिं கர்மாவானென்றும்‌ த்து 
विश्वतः பெயர்கொண்டு कि 

(^ 1.1 परिधावसि 
साम दानं क्षमा धर्मः என்‌ धृतिपराक्रमो | पाथिवानां गुणा राजन्दण्डशाप्यपकारिषु ॥ 
राजन्‌ “அரசே | எகர எற்‌ 
ணாள ஹும்‌ 1 
¦ २9 

உ இ त 
qa: தர்மானுஷ்டானம்‌ 
सत्य சத்தியம்‌ पार्थानां 
எண்‌ ஆண்மை, ph ima, गुणाः 


னா ணா ங்கள்‌. 


1. ஸாமம்‌, தானம்‌, பேதம்‌, தண்டம்‌ என்ற சான்றா உபாயங்களில்‌ புதல்‌ 
உபாயமாகயே ஸாமம்‌, அசாவனு சமாசானம்‌ செய்‌ துகொண்டுளிடல்‌, 


= று ப்‌ a # 1 = ர்‌ ற்‌ = 
ட lh कलाः உபாயங்க लाः का (ir ear AT ली 2 1 401८. கய இரணை பணப்‌ இர 
= ल न्ग அது. ae ` ளு i |=) ற்‌ யி १ 4 
Hera லஞ்சம்‌ கொடுத்து சச்ருவை வசமாக்கிக்கொள ரசல்‌ 


ஆ. தம்மாகமாவ து ஒன்றும்ல்லையென வாசனைதையனுபலித்து பொறுச்இருச்தல்‌. 


वयं बनचरां राम ரா ஏ? | 35 || 


गाम * ராம] 
चयं WT eS oe $ नचा 
கிமுங்றாசளையும்‌ சனி 
எணண: | கணையும்‌ உணவாக்கி சா: 
க்கொண்ட 





கண்ணக்‌ पुरुषस्त्वं नरेश्वर ॥ Re II 
नरवर yrs! धक्रतिः 
aT இது a 
i எங்களனு ` । परूः 


Sf Lape சஞ்சரிக்கும்‌ 


வ்‌ பி 
மிருகங்கள்‌ , 


இயற்கை. 
நீமோோ 


17] 


qiafiod रूप्ये च विग्रहे कारणानि च । तत्र கண்‌ बने लाभो पदरीयेषु फलेषु वा ॥ 


ரி [மணா அரி பா்‌ 


भूभिः 


ferry பாணனும்‌ 

ea] ப (கெக்‌ ளியும்‌ 

विच 21 
करणानि च ஏ का छं छा तो றின 


என: ஈரி 157 
இனவ oi en ead காணுகட்‌ 
என்றா ண [மும்‌ அல்லது 
ஈர वा afm nh conden ed a 
त உமக்கே [ ஆகட்டும்‌ 
चन காட்டில்‌ 


சா: क: au ‘ol a sar ane 9 


नयश्च னின்‌ ராணம்‌ | राजत्तिरसंकीर्णां न नृपा; காணா: ॥ ३२ ॥ 


aq: 4 அற்‌ सकी 11 
மாறுக த்தி ற்றும்‌.” 
विनयः च 1012 


அய இரண்டும்‌ 
்ஈ்ஷிக்கல்‌, ~ quis! 
க்கல்‌ இச ண்டும்‌ 


இவை யாவும்‌ சேர்க்க 


अह्णां wo தாராய்‌ (पत (क्न 
க்சுச்ச்க்ககன்‌ ஹு 
= = é 
TT: Loe னர்கள்‌ 
மனம்‌ பே raring யேல்‌ 
ரு; | निः 14 aon wy ub legs 
॥ = नि a 
ஆ ri 7 
அப்தடி கனை றவர்‌ 
களாக 
a 8 का खय छा, 


चं तु कामपरधानथ कोपनशानवस्थितः। TATA संकीर्णः शरासनपरायणः ॥ ३३ ॥ 


எண; a fre 040 er gn 
त्वं त्रु “aso, 
। மணல்‌ சொன்றிய 

தையே அர்வயும்மாய்க 

ar மிகொண்டவராயிருக்‌ 
Be fF. 

कोपनः च கோப த்திற்கிடுபட்ட 
கமாயுமிருக்கின்‌ நீர்‌, 


न तेऽस्त्यपचितिर्े नार्थ बुद्धिरवस्थिता | 
oo 


* புன்னாக ! 


தர்மத்தில்‌ 


ஈண்‌; च wre Gao ser sar 
என்ன்‌; wearin [இன்றிர, 
अनवस्थितः 1111 
जनगा्न- பாணமேய்வசையே 


4 
प्राक: 5 எதற்கும்‌ கறக்க வு 
iba ide சொண்டவ 
य 1 யிருக்கின்‌ நீர்‌ 
shea: காண; ஈன்‌ என்ன. ॥ 

புச்தியானது [இ 
न எனன fa: பெற்றதாக இல்‌- 
மனம்‌ Gur se nin எ 


கண; पन्‌ ௯௫யும்‌ = சய்கன்றவ 
அமைக்‌ அு்காண்டு 
| ண்ண Nib L {area TH 
। त्यसे அளைக்கப்படுகி pF 


हत्वा बाणेन काकुत्स्थ पापिहानपराधिनम्‌ | कि वक्ष्यसि सतां पध्ये कप कृता सुदुष्करम्‌ | 


तै உமக்கு 

जप्रचितिः சலியாது Glas rel 
எண Ft இல்லை. | சலென்பன 
अ ௫1 சால क Ba 

கக 4 ராம! 

41 இப்பொழுது 
अनपराधिनं 61.1.12. 11 

मा हौ gar Sou 

बाणेन 119 च्छा कप [ =^, 
ண அடித்துத்‌ கள்வி- 


ப ஆல்‌! எப்படிப்‌ பார்க்சாலு 


ம்‌ அடாதிருக்கிற 
कमं காரியத்தை 
| al செய்னனிட்டு, 
கர்‌ பண்யா சுமாக்களுக்‌ 
way கியாயமெண்கு caer 
४। Bae 


யாது சொல்வீர்‌ 7 
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[ணர்க்கட்‌ 


राजहा ண ரணி எற்‌ रतः | नास्तिकः परिवेत्ता च सर्वे निरयगामिनः ॥ 


बाजहा 


4 ger यसा किक em 


= ரு am Bora (ate 
पा सात) 
१1.0.11. செய்க 
தறம 
Got பொரறாளை ப 
md 6 2a gun, 
உமர்‌ பிராணிகளின்‌ 


1 ae 


बतः 


नास्तिकः 


परिवेत्ता 


aaa 


faraaiaa: 


வேணும்‌ 

५० क ॥ [ सा" व கர क्तो லப்‌ 
புணர சானா இரு ஒயர 

தமயன்‌. 1 1.11 

ar (दक சலியாண 
ம்‌ செய்னுகொஷ்டு 
விட்ட தம்பி क 
இவர்க wwe மொரும்‌ 

ஈாசக்தித்குபோய்ச்‌ 
சேருகிறவர்கள்‌, 


எச கண ள்‌ ரானா; । काकं पापात्मनामेते गच्छन्ते नात्र சொ; ॥ 


[” 


| 

ஏக: च 4 
| 

i 


a; च 
ண: 


ஒருவருக்குமட்டும்‌ 
Cesta திருக்கிற ர்க்‌ 
யக்களை எல்லோரும்‌ 


றியப்‌ பகிரங்கப்படுச்‌ 


. பவனும்‌, 


மபோரனையு m nay gout, 


ழூ க்‌ மிகா டுக்கின்ற 


| ஈம்பி ண छ ऋता ` கர்ட்‌ 


(1 


| 
1 


நாணா; 
प्ते 
ஏராள] 
ae 
ரான்‌ 
अन्न 
संक्षयः न 


குருபத்தினிகற்பழித்‌ 
தவணும்‌, 

அனிய இவர்கள்‌ 

பாபிகளுக்குரிய 

१4.11. 

அடை கன்னார்சள்‌, 

இதில்‌ 

ஐயமில்லை. 


अधार्यं चम मे सद्धी रोमाण्यस्थि எண | अभक्ष्याणि च मांसानि लद्वपर्मचारिभिः॥ 


எம்‌ 
घ्मंचारिभि 


are: 
मे 
7H 


^“ உம்பொன்ற 
Too துஷ்டான 


1.0 घ्य 01 


புண்டா Bind कना a 
என்து 

नु 

oT 


Ria च 
अभक्ष्याणि 


அ்ணியத்தகாக து. 
மொமங்களும்‌, 
எஜும்பும்‌ 

நிக்க த்துக்கு ன. 
மாம்ஸங்கறர ८2 


ह्च | न = LJ 
புக அறுக்க கன்‌ து. 


पञ्च पञ्चनखा भक्ष्या எண राघव । எனகு; ஏடன்‌ गोधा எ: वरम पञ्चमः ॥ 


राघव 


எனி 


प्च 
Tear; 


எனா: 


Orrin | 
Le वा या gyn sep gh 
திரியராலும்‌ 
ஹக்‌ னு 
SH gar ககமுன்ன 
இர்னுக்கள்‌ 


புசிக்க ச்சக்கவைகள்‌, . 


எனக; 
श्वाविषः 
गाधा 
எள: 
ஏ; 


कुर्मः च 


(pair ar iw pair றி, 

ம்‌ iar றி, 

உடும்பு, 

மயல்‌ 

Ser ave 7 

அமையுமாகிற இவை 
Gea 


17] AAT: सग; 130 
चग चास्थि चमे राजन्न स्पृशन्ति मनीपिणः | अभक्ष्याणि च मांसानि सोऽहं पञ्चनखो எ 


ue ० ५०७० । 
म्र லாஹ்‌ 
7H च (५ 9 FEAL ai 


ated எ எலும்பையும்‌ 
मनीषिणः சியரியோர்கள்‌ 
स्परन्ति न 11147 


मांसानि च மாம்சங்கணாமே 

अभक्ष्याणि 1117311 

Tata: स ~क ak CEN ir [क्म 

A: जह அகி மாண்‌ 

Ed: படைத்து at tp 
eeu fia, 


तारया WISE என்‌ எர दितम्‌ । तद तिक्म्य aA எர எனா; | 


स्तया 


11111. foe 


பங்களையறிககு 


तार्या சாரையால்‌ 

fea 19.117 (क) ॐ 7 தும்‌ 
ஈன்‌ சத்கியயுமான 

चाज्यं சொல்க 


त्रया नाथेन காக न सनाथा वसुन्धरा | 


शीलसम्पन्ना கல்லா மு कज (१0०५ ய 
௪ acm பெண்‌ 

धूर्तेन வரகுண 

प्रतिना பதியால்‌ 

यथा எவ்வண்ணமோ ஆன்‌ 


a mar marie 


a: oF Pee 

ஏர்‌ காண்‌, 

तत्‌ = oh 

मोहेन 11111211. 
ஏரு உல்லக்கனம்‌ செய்து न 


காண चदं சமண क அ சக்கு 
STA; பூணயாயா அண்ண 
ஈச शीलसंपन्ना धूर्तेन पतिना यया ॥ 
SET ராம, 

चस्ुनघरा கிலமகள்‌ 

area हयक हक] ॐ 

त्वया உம்மால்‌ 

ய்ய Asian st கனு 
न्न Saget, अप 212 प 


शठो नैकृतिकः gal मिथ्यप्रभितमानसः | कथं दशरथेन स्व॑ जातः पापा ரா ॥ 


rs: *மேோோளச்சாரலும்‌ 
எக: (lr ah a न्ध (प्राचा 
eye: கொழு way gee 
ணாள } (०.17 5५ तव தரி 3.1 


मानः § = ன்னடக்கையுற் ய 


[1 ஆ] . 
பனா குணம்‌ 


पापः Se oat Bh aa 
ப a iy 61 ow 


a PT 

எண eT 1 11 
zea £27 சனல்‌ 

कर्थ =. ~ ष्ठ 
जातः = ६1 நழிக்கப்பட்‌ 


Px | உ 
taloge 3? 


चिन्नचारित्रकक्षयेण सतां धर्मातिवतिना தட்‌ निहतो रामहस्तिना ॥ 


fart । “றுசசைப்பட்ட ஈன்‌ 
RATT । ண்டணைகயாகற ௪ம்‌ 
wiki | வைய 6110 


வாள்கள்‌ 111 சூரி 


ம்‌ ஸு ம i a 
eh 1.84 பகர oh Arid 


1 ऋ चः 
பார்‌ re ees 


War விரி ant _ 


எள்ள = ம்வைமீறி கண்ட 
[ a 
படி திரியும்‌ 
गमहस्तिना न १4 29 யாளை 
अहं ஈன்‌ [யால்‌ 
fara: 2 कक கள்ளப்பட்‌ 
மேன்‌ . 
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[ணா கம்‌ 


ஏம்‌ चाप्ययुक्तं च सतां चैव विगर्हितम्‌ | எனர்‌ Fea कृत्वा Aes सह समागतः ॥ 





अशुभं च ५ ஜிமைதருவ தும்‌ चद्धिः oF ஈல்லவர்களோ Rab 
age च தகுதியற்ற ann । स्मार्तः च ஸகஸிலிருக்கும்‌ நீர்‌ 
oat சா அக்களுக்கு | சோர்‌ இயபடி பியல்லாம்‌ 
எரர்‌ एव இழிவாயிருக்கி தனத जपि என்ன்‌ ८.१ प 5 (4 ५। ஒப்ப | 
ண च செய்னுளிட்டு, சகொள்விரார 
उदासीनेषु योऽस्मासु विक्रमोऽयं पकाशितः। अपकारिषु ते राम नेव पश्यामि विक्रमम्‌ ॥ 
राम “ சாம] ஈகா: காட்டப்பட்டதோ 
उदासीनेषु உன்‌ காரியல்சளில்‌ ते ग [मिष 
கலையிடாக்‌ எண்‌ ८ ५ 

‘ ms विक्रमं 1.10 व ae on em 
awa எங்காரிடத்தில்‌ ்‌ | 
” ன்ட்‌ अपकारिषु yur wl auras 
भय இரத ais Sep 
विक्रमः 140 लः COLE हता று | वल्योधि Lt ie aor கரண வில்லையே, 


ஊரா युध्येथा पया यदि ஏரண | अद्य னர்‌ दैवं சிக்‌ निहता मया ॥ 





TTA * சக்கர வர்திதியின்‌ श्वं நீர்‌ 
புதல்வ | श्रवा छा ल्या कय 
मया என்னுல்‌ निहतः சகொல்லப்பட்டவசாய்‌ 
சணா: त பார்க்கப்பட்டு वै वस्तं யம 
ஏன்ன; यदि (हब 1111 பொன்‌ apa, va Cs அகோ 
ஙி அப்புசே qe: ied av र्षक 4 TR 


நாண तु रणं निहताऽं दुरासदः | प्रसुप्तः पन्नगेनेव नरः पानवदं गत; || ४८ ॥ 


गणे Murda प्रसुप्तः apy ति कत ज्वा) 
கா: Glarus டியா தவ नरः ஜா 11 | சூம்‌ 
अहं ஈன்‌ [ணன पन्नगेन ஓர PPS Blane 
aaa a மனறைகதிருகே கு டய] 11 1101 1811, 
a7 உம்மால்‌ அவ்வ ண்ணாமே 
ருடி.தீது பயங்க raza கொல்லப்பட்மீடன்‌. 


சர்ர்‌ यतकृतेऽम्मि சாண | मामेव यदि पूर्व त्वमेतदर्थमचोदयः 


मेयिलीमहमेकाह्ा तानयिष्वाम्यसंगयम्‌ ॥ ४९ ॥ 


करा अता (5 சத்து पत्र 


यत्कृते 


(1/3 रतरा sarod omy 


ஏன்னா கன்‌ சுக்ரீவனுக்கு ஈன்மை ‘a நீர்‌ 
செய்ய எண்ணிய waza: यदि நியமிக இறு 7111116 ஸி 
ay உம்மால்‌ எனி ஜான [= 
हत; अस्मि சான்‌ மசொல்லப்பட்‌ अहं it ae 
: oil oem एकाह्ना तु 11 19 
एतदु இக்சா ரியக்தில்‌ भानपिष्यासि கொண்டுவருவேன்‌ 
a ण्व என்னையே என்க இதகற்கைய மில்லை. 


மர்‌] ரணை; சார்‌: 101 


राक्षसं च दुरात्मानं तवं भार्यापिारिणम्‌ | भीवायां तु ணரில்‌ எண संप्ददे तव ॥ ५० ॥ 


तव 4 உமது | asta च சாவணனையும்‌ 
आर्यापदाशिं மனையாட்டினய அபக Stara ४1. Se 

fas | க ஈருக்கிட்டு, 
ளார்‌ கெட்ட எண்ணார்‌ तचत च 12101. 51८ 

ணடய ண்ண காண்டுகற் னு சேத்‌ 
பட்ட அரக்கணுகிய இருப்பேன்‌. 
न्यस्तां सागरतोये எ पाताटे वापि என்னி | आनयेयं तवादेश्ाच्छवतापत्वतरी ॥ 
मैथि 4 ஜான யை என்னா ஆக்கிக் யைக்கொ 
ணர்‌ चा சமா த்திாதலச்திலோ, சார்‌ ० eter Sart [ண்ட 
ஈன்‌ चा अपिं பாதாளத்திலோ, எர (ons emi 
wet னவக்கப்பட்டவளாயி ட்ட] எவ்வண்ணமமோ அவ்‌ 

116... | aren * 

चच ७५९ எண அகாண்டுஙரு வேள்‌. 


[ ன அதிர்வது, அசுரர்சகனாகிய மதுகைடபர்களால்‌ வெள்காக்‌ குதிளை பயா 
க்ஸ்‌ இருடிப்போகப்பட்டதை, விஷ்ஹுபகவான்‌. ஹயக்ரீவ உருவரக்கோண்டு மீட்‌ 
டிவர்கன எவ்விதமோ அவலிகமே.] 


युक्तं TAA ஏன்ற; எரர்‌ ஈன்‌ | अयुक्तं எணண என்‌ निहता रणे ॥ 


ala “கான்‌ रपो SuTree 

eat 11117. (1. (तक्र च्या உம்மா 

ஏன்ன: சுக்ரீவர்‌ aan தர்மத்திற்கு er py 
wei ராஜிய ens " अहं சான்‌ 

ஏரண அடைவான்‌ निदत्त = சான்கப்பட்டடன்‌ 
यत्‌ என்கிற அனு यत्‌ नाच्छ £து 

युक्तं கியாயம்‌, | अयुक्तम्‌ sero, 


काममे्वविधे लोकः कालेन विनियुज्यते | क्षमं चेद्धवता sat साधु चिन्त्यताम्‌ ॥ 


कां எம்பானனம்பாகட்‌ क्षमं चत 3571 1.11 = 
mate இப்படித்தான்‌. [இம்‌ | அசண்டான்‌, 
लौकः உளு | arg ஈப்ட das कत नो த்தக்க 
काणेन alt 24117 क இய 
विनिवुज्यते LR ளர்‌ பசில்‌ 
ப்ப உம்மால்‌ । चिन्त्यताम्‌ ०.1.91 
றார்‌ சய்யப்பப்‌.. ப | Gun. 7 
a 1 
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ரான ரஸா; गराथिघाताद्रयथितो महात्मा | 
समीक्ष्य राप रविस न्निकद्गं तूष्णीं वभूवामररानपूनुः ॥ ५४ ॥ 


எனா: தேவேர்தஇரன து புகல்‌ | ஏர: வண்ணா என்கன அண்ட்‌. ன்‌ 6 
०००) इति ஈர்‌ மேற்கண்டவாறு 
ரி ப 
महात्मा Lestat 01 et ஸ்ப aaa சூரியபகவா னா றி ரீ 
சாங்க பாண த்தாக்டியு न नं ஸ்ரீராமனா Las 
111. சன யா 15, 
व्यथितः மீசவாதைப்படுகின்‌ ற Sat சொல்லிகிட்டு, 
(னும்‌ तुष्णीं बभूव ன்‌ ணமா பிருர்‌, தான்‌, 
ஊறி சிகார்‌ எண்கள்‌ என்‌ किष्किन्धाकाण्डे AAT: ஈர்‌; ॥ 
आदितः வன: 10017 SSeS किष्किन्धाकाण्डे आदित्तः விண: 765 


अष्टादशः எர்டபதினேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ १८ ॥ 
वालिवधसमर्थनस्‌-न नात कत्त 5 *யுக்தமேனாச்‌ சொல்வது. 


इत्युक्तः प्रथिते बाक्यं எரர்‌ हितम्‌ | ரர்‌ वारिना रामो निहतेन विचेतसा ॥ 





विचेतसा luna en mm ge ota வணக்க aC aor if Glavat! 
निहतैन அடித்துத்தள்ளப்‌ வத்ததும்‌, 
எண வாளியால்‌ [பட்ட परप 4 01.11 4.7. 
गमः ஸ்ரீராமர்‌ மான 
घर्मा தர்மத்திற்கு இயை वाक्य (नि 411 

னும்‌, ata மேற்கண்டவாறு 
fea நியாயமாயிருக்கி ௪.௪ ஸ்்‌, ah: சசால்லப்பட்டார்‌. 


ர்‌ निष्मभमिवादिलं मक्ततोरयामवाम्बुदम्‌ | उक्तवाक्यं ஜாட | २॥ 
TAT द श्रमडुतमम्‌ । எர रामः पथाद्राहिनमनवीत्‌ ॥ ३ ॥ 


तत्रा அப்பொழு து za (Be ாலிருக்கிறவஹம்‌ 
भविक्षिपनः 1/2 MIL Dy EY हीश्वरं दप कता क iter क्का னும்‌ 
गदः 1.74 6 [பட்ட | ணன்‌ ங்ஸ்டாச்சொல்லைச 
ய்ய்ப்‌ இியிழக்க 1] ல்லியவனுமான்‌ 
आदिं ஸ்ரீ ரியனை ள்‌ ப ந்‌ ॐ 

इव போலிருக்கிறவனும்‌ ५ वालिनं வாவியைப்பார்த்னு 
னார்‌ கீனையபொ LP a पञ्चात्त ध கணமான 

ays மமக த்தை say கிற கனம்‌ 

इव பேச வி்‌ ருக்கறவலும்‌, பயப்பட தர்மார்‌ த்தகுணர்களு 
ஈட்‌. स ou ga hy டன்‌ கூடியதா யும்‌ 
ண lif tt ஈக Cec 1 एना முமாறு சொன்‌ 


ஞ்‌ 





18] எண: सगः 108 
धर्मपथं च कामं च सपयं चापि टोकिकिम्‌ | विज्ञाय कथ बाल्यान्मापिहाच् ரான்‌ ॥ 
ஏன்‌ च न 17111 ம்‌, | बाह्पात्त பரிபூர்ணஞான மின்‌ 

५; ५: श्र [11119 
कमं அத்ன்‌ भ TCM Le ஏரா च உள்ளபடியறியா த. 

सं 1 a இப்பா a 
ay ஏ 04 11.27.111 दह 11.11 
= . . कथ என்‌ 

ர்‌ aig (क्वा 0 + वका ११०१ | ணன்‌ 111. றை? 


अपृष्टा Setar சரா | என बानरचापल्यात्कि यां agenesis ॥ 


ater + அப்பா | प्रष्टा - ச்‌. ட்டறியாறு, 
ணாள அட்பங்களையறிக்கவர்‌ वानरचापल्या्त ரச ee or குறகுறுதி 
கஞும்‌, मां भ ल किव [sei 6१८५१ go 
श्चा १ ஆசார்யர்களாய்‌ வ ட்ட இவன்‌ நயத்தல்‌ 
सम्मत्तान्‌ 4 ீசரிக்கப்பட்டவர்‌ क्रि என்‌ 
சுணாமான | चच அஷிக்க 
எண பெரியோர்களை | इष्छति அசி தை 7 


ஊணார்‌ भूमिः எணண | मृगपक्िमनुष्याणां निग्रहानुदेष्वपि ॥ ६ ॥ 


५ மகம்‌, வணங்க. | सूगपञ्चिमनुष्वागां ८6 (क क Ty உகள 
es ண ௪ ५.9 தஸ்‌, சம்‌ அதல்‌ 
४ 8 எனகற சார்யந்கால்‌ 
aa இரத. ददवा अपि श ~ aur es ப்ன்னா்‌ 
मूमिः aL . अछ உ | Spi, 


तां पाटयति எண भरतः Aes: | धमेकामा्तन्वज्ञो ரணம்‌ रः ॥ ७॥ 





धर्मात्मा “தர்மாதமாவும்‌ ண்ணா Padus gut taba 
எனக அத்தியார்‌ தனும்‌ = enh 
ய்‌ (Far பு (ப: ஸூ [ ஸ்‌ | Fr 
ऋजुः சேர்வழி ஒழுகு र्तः ree Tenet) aw RLY 
aay SILO ட 
ஸ்கான்‌ | கிரிமதிதால்‌ கோரம்‌ | ii ५ பரக்கக்‌ 
எண: படுகிதன புருஷார்தி at te 
திச்கானென்ற go தம பவது 
பத்ணது உள்ளா Ly. எகரி பரிப ~ 
ஸறிச்சுஙனும்‌ பத்து 
‘ த 


164 श्रीमद्वास्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
ara विनयधोभौ यस्मिन என்‌ च सुस्थितम्‌ । विक्रमश्च ares: स राजा देशकालवित्‌ 


यस्मिन्‌ “oracle Thera த்தில்‌ | பட்ட] சாஸ்‌ தரங்களில்‌ அள்‌ 
सत्वं சத்தியம்‌ (1 
सुस्थिते குடிகொண்டிருக்கி றி | विक्रमः Bnav 

மஹா, च அப்யழு மய டி Gir 
नयः त्त apie lag, क्का. sel mG xe, 
विनयः च பெரியோர்களிடத்தில்‌ தர்ம தால்களனையும்‌ 


பக்தியும்‌, காக ef 010) காலங்களையும்‌ 


४ க்‌ 
அய இவ்கிரண்டும்‌ சன்ன அ.திக்த 


अतौ न அப்படியே சூடி. सः उ =: a 
| கொண்டிருக்கிள்‌ றன at சக்கிரவர்‌ கசியாயிருக்‌ 
த வோ, இரான்‌, 


तस्य எந்தை वयमन्ये च ரா; | चरामो षसुधां களர்‌ धपसन्तानपिच्छवः ॥ 


“தர்மத்தை பயளுகக்‌ 





சளையுடைய श ५ ग 

चवं சாக்சுளூம்‌, वुधा பூமி 

என்‌ Har ள்‌ எங்கும்‌ 

पार्थिवाः च மன்னர்களும்‌, [தலை चरामः ௪ஞ்சரித்‌ தூக்கொண்டி 

धर्मसन्तानं தர்மம்‌ சமுவா छ ருக்கின்‌ ளோம்‌, 

என்‌ भरते धमवत्सले | எண भूमि करेद्धमनिगरहम्‌ ॥ १०॥ 

तस्मिन्‌ “அர்த aia இமியையும்‌ 

சார்க்‌ ra leer gir gmp, ணர்‌ பாதுகா ச்துவருகை 

ஏர்‌ தர்மத்தில்‌ சஞ்சல कः eT ave [பில்‌ 

பற்றுடையவனுமான घर्मनिगहं Bing Pies (न्म 

भरते பம்தண்‌ ண்வ்‌ 

வர்ணன்‌ சால்லா ச ary செய்வான்‌ ? 

ते वयं ध्विशष्ठं எனி परमे स्थिताः | எள்‌ நாக ரன்ன यथाविधि ப 

तै * துந்து भरतानां ८ (क ^ ws அங்கே 

चयं காகங்கள்‌ சதன்‌ நினை கி. [ரி 7 மலை 

ர்‌ अ 7, यथाविधि Sir Beng 

स्वधर्म नाद தர்மத்தில்‌ धमं विनष्ट Sy ol arene ore 

ண: ௪லியா UO nem wer faera சிகிச்‌. ௮ுவருகன்‌ 

களாய்‌ | Cri? 

ரம்‌, 


18] 
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त्वं तु ள்கள்‌ च கணா च विगर्हितः | कायतन्त्रमधानश्र न स्थितो cata ॥ 


तु மயா 
aie च 
कर्मणा विगर्हितः च 


४.1. 11.11 


இழிகொயிலுற்றவள்‌. 


காணா त 


சாமாசவறியில்‌ முழுகி 


விட்டவன்‌, 
ரண்‌ சாஜரெ றியில்‌ 
ने स्थितः பற்ற திறவன்‌. 


ज्येष्ठौ ளா पिता वापि यश्च विद्यां प्रयच्छति | त्रयस्ते ரா ளை धर्म पथि हि எப 


| ५ 501 
पथि தியில்‌ 
ஈண்‌: யுள த ஒருவனது 


ज्यैष्ठः आता ட்‌ 
fae an எற்‌ 


தி १०१८५ । gain 
sao aan a iL | 


Brats ary न्ता 


| 


faa छि जक oa 

प्रयच्छति | (பூ கட்ட வறு று ற அள 
ணமாக 

a ணர்‌ அந்த மூவர்களும்‌ 

पितरः ப்சாஃக்களாக 

ஏனா; பாளிக்கப்படவேண்டி 


யப்பா குர்‌ + 


aA எண; पुत्रः எனா Weta: | ஏன்‌ எள்ள என कारणम्‌ ॥ 


यवीयान्‌ सोदरः 77111 

ஏன: புசுல்வனூம்‌ 
गुणान्वितं ஈற்குணமமைசக்கு 
ன: अपिं சஷ்யனுமாகயே 


ते च्यः च 11 111 


ணா Uses ays 

fare: பா்க்கப்பட3 வண்ட 
Liat aor, 

अनत என்‌: இதற்கு தர்மமே 

காணா ப்‌ ச்மாண்ம்‌. 


என: ராவி; सतां என்‌ நான । हृदिस्थः स्भूतानामात्मा वेद ஏர | 


கன்‌ “ares | 

ஸர்‌ புண்யா திமாக்களு 
டைய 

ஏ: அட்பமாயுன்ள 


घमः 
ரை 


திர்மமானனு 
Amite கஷ்டப்பட்‌ 


un அறியநுபடிய TS gr. 


ப ~ = = = 
0-142-11. 
உண்க 2 திலுசானா சை 


१ त्म्‌ + 
இடமா எட பபப ற்‌ யூட்‌ 


सवभूतानां 
கணை; 


भाष्या பமா திமா 

சான்‌ ஈன்மையையும்‌ திம 
௯யயும்‌ 

चैत्र न क्य. 


चपलश्चपलैः सार्ध बानरैरकृतात्मभि; | जात्यन्ध इव जात्यन्धन््रयन््रक्ष्यसे चु किम्‌ ॥ 


जात्यन्धः “பிறனிமுடஜெருவன்‌ 
ப்பா तशी तंक जहा 
तना न्यः ^ णी டாகும்‌ கொட 
हुव ள்வ்வண்ணாமோ 


ப च | 
அவ்வண்ணம்மா 
ல்‌ 
பகி ச்சணனை ம 


பன்‌ 71. ர ம்‌ 


| अकृतात्मभिः = 9111. 
ஞளுமானண 
ஸ்‌ ன்‌ உடு 
वानः Ara ata Roar ya 
मन्त्रयन्‌ அகலோசனைசெய்து 
कि a எகைகத்தான்‌ 
=H அறிர்‌ துகொள்ளப்‌ 
போகின்‌ நனை ர்‌ 


[ஸார்‌ 2.11) 


evan अना (2719 வ ணில்‌ 
1.1... 4 1 a 

ந்‌ | சால்‌ 
குதி 419 


क आ का. 


ஹ்‌ திர்‌ aolarear + 
புசாகனமாண அர்பத்‌ 
விட்டுவிட்டு, [தை 
கம்பியினனு 
பானைனியிட ச்‌ இல்‌ 
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अहं तु व्यक्ततामस्य वचनस्य तऋीमि ते । न ह पां कवरं வளர கார்‌ ॥ 
अहत * (14 ni fe 

என என இரச சொல்லின कैवलं रौषात 

கஷ்ட உடண்ணமாயை | 8 

ते னக்கு विगर्हितं 

சன்று लि 1111. 74711 | अर्हसि न 

तदेतत्कारणं पश्य यदर्थ त्वं मया हतः என்ன்‌ भार्यायां त्यक्तवा धरं सनातनम्‌ | 
ri ஜி பப்ப] 

मया என்னால்‌ सनातनं घम 

यदं எனுகசாரணாமாய்‌ | என்ன்‌ 

हतः கொல்லப்பட்டாயோ; | आतुः 

तत्त पत्त eran இனை भार्यायां 

கார்‌ காரணமாய்‌ ஸ்ஸ்‌ 


குலா வுகிண்றனை 


अस्य तं धरमाणस्य सुमीवस्य मरहात्पनः। सूपायां वतसे கணா சாக்கர்‌ ॥ 


a ५.१ पापकर्मकृत्‌ 

धरमाणस्य உயிருடனிருக்கும்‌ 

महात्मनः மஹா தீமாவா இய काद्र 
स्नुषायां 

wie இரத समायां 

ஏன்ன ait வனுக்கு 363 


திக்க off Sarr விப்பவ 

ய்‌ 
காமத்திற்கா ட்பட்டு 
பருமகளாகிய 
ருமையினிடத்தில்‌ 
ஸ்‌ 1 13 திண்‌ 


तद्रचतीतस्य ते எண்ன वानर । எாா்றிள்ளா दण्डोऽयं प्रतिपादितः ॥ 


art “வானர! ஏ 

आृभार्ावमक தம்பியின்‌ மனைவியை | तव्‌ ते 
கற்பழித்தலில்‌ | अयं are: 

காணான்‌ ண: 


காபவட்கையு திற 


aa to. Spates 7 
விலவிட்ட 

அர்னு உண்வு 
இச்சு கண்டனை 
அளிக்கப்பட்ட. 


न हि धमेविरुद्वस्य रोकटृत्तादपेयुषः | दण्टादन्यत्र पश्यामि नियं हरियुथप | २१॥ 





ह्युप வா ன ச மண்ணா | எர; 
என்னை தர்மத்திற்கு दण्डाच दि 
arr 3, ய்‌ । எனு 
ணா உல்ககர்ம அனுப்டா fank 
war & ch + aa | न्‌ पड्यामि 
न चते ரர पापं क्षत्रियोऽं கண ॥ २२॥ 
wares: “சுத்குலத்தில்‌ பித்த. | वा 
afr: i கிரியை | बरवे 
அ 1 4४४ | என்ற 
अहं च சான்‌ மட்டும்‌ | 


பறி சடக்கிறவனுக்கு 
சரி மகண்டனைனையல்‌ 
பிசய மந்‌ [காட்டிலும்‌ 
அண்டை யை 


கான ுறியவிவலளை. 


உண தூ 
பாபச்செய்கையை 
ஒருகாலும்‌ பாண்‌ 


னின்‌, 
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ஐ नक्रः 


aeat वा 
afer अपि 


अनुजस्य 
भाया ஏ 


எள: सगः; 


ஊன்‌ मगिनीं चापि भार्या बाऽप्यनुनस्य यः| 
प्रचरत नरः காரான दण्डां बधः எரா: 


५५ जाए क மானிடன்‌ கா 
புகல்வியை க்‌ காணு प्रवतं 
अ 
சகோ துரிய ம்‌ ரு wie 
न्य இம்‌ वधः अपि 

உடன்பிறக கவன து =a 

ப்ளை வ்யைத்‌ தாகர सकत; 
கட்டும்‌, 
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॥ २३ ll 
கா ம்றிகொண்டு 
குற்பழிக शनन (नृ) 
அவன தூ 
नान्या கான்‌ 
சண்டனையாய்‌ 
விதிக்சுப்பட்டு ஸுக 


இத்து. 


भरतस्तु मद पारं ஈர்‌ तवादेऽवर्तिनः। तं च घर्पादरतिक्रान्तः कथं எற்ற ॥ 


मर्तः तु 
என்றா; 
चय 
ணார; 
त्वंच 


५.१ एज्रा क चमति 
1.4.11 अतिक्रान्तः 
चकवा कथंनु 
2/1. 1 றி [3.41 தவர்‌ arent 


1141. ட. [க mar § Ta 


தருமத்தினின்று 
மீறிக்‌ ௪ வண்‌ 5 
जा ८११. gt et er 

। {19 at 


= முகரும்‌, 


गुरूमेव्यतिक्रान्तं என்‌ धर्मेण ராகா | भरतः காளர்‌ निग्रहे पयवस्थितः எவ] 


* மனம்போன Lily | प्राज्ञः 
காணார்‌ | பெல்லாம்‌ ஈடப்பவர்‌ | शः 
न्ड कः 
धर्मव्यतिच्छम्ते செறிதவறிஈடச்தலை eae 
धर्मण செறிசவறுானா निदे 
पालयन्‌ நடைபெறுமாறு प्वम्थिनः 


சா க்‌ வரும்‌ 


ri ப்‌ ட்‌ 

aly 2S arr ५ [८८ 

உட = ~ = 
छर कच्छ प क € Sy tot ow 
பரதன்‌ 
ட ஆடக => ^ 
esl Se 
ठ दव 1.7 oe 


ன்‌ Dawa. 


बयं तु भरतादेशे विधि சனா हरीश्वर । algo भिन्नमर्यादान्निदन्तु சண; | 


हरीश्वर ५ வாணசமன்‌ ன்‌ | என்ன aot Sure a 
च्यत शनो फ aT [० को (गु ண்ணா ஸாம்பு மீறிஙவர்களை 
wean பாதனடைய மேதி feed Pais 
fata | श शना ठ [ கோலை என்ரை: = ए १८९). 
क्रत्वा Glare, கொண்டிருக்கிறோம்‌, 
सुग्रीवेण च मे सख्यं எனா यथा तथा | 
दारराञ्यनिपित्तं च निःश्रेयसकरः; स मे ॥ २७॥ 
எயா “aaah LOO aT) | aaa च्व cetera. SBT न्म्‌ ராத்‌ 
பட Aa எப்படியோ அப்பு | 11.111, 
ஏன்ன 7 नी न्न a: चं அவன்தான்‌ 
i காண்‌ rei] oF Aan i | ள்‌ னக்கு 
ana mil Lf | எகா; சிலிம்‌ புரிபவன்‌, 
இ 


ப 


168 श्रीमद्वाद्मौकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ove deus 
प्रतिज्ञा च पया दत्ता तदा aracafeat । प्रतिज्ञा च कथं என मद्विधेनानवेषितुम्‌ ॥ 


तदा அப்பொழுது मद्विधेन என்போன்‌ றவளுல்‌ 
பட்ட வானரர்கள்‌ மூன்‌ ஈன 10 क्रो ahem Sr ear னு 
எள என்னுல்‌ [ ஸிலையில்‌ अनवेक्षितं 1155-5 च्छा aie 

உன च பிரதிச்னையும்‌ कथं च எப்படி. ச்சான்‌ 

za அளிக்கப்பட்டது. | எனா (ण्यी. யும்‌? 


तदेभिः कारणैः सवमह दिपपसंहितेः। शासनं तव ஈர்‌ तद्भवनानुमन्यतामर्‌ ॥ २९ ॥ 


त्रत ஆசையால்‌ । அரவு A ee LL el 
எள்ளின்‌; தர்மசாஸ்‌ தரங்களை यतं ளதுவோ ஆனு 
(11177. युक (40 व्वा GW. 
महः ~ haan | त्त्‌ ஆசையால்‌ 
ofa: कारणः இரசு क स्त diy Bal | भवान தீய ம்‌ 
सर्वैः எல்லாவற்றாலும்‌ अनुमन्यताम्‌ முறையென 1.2 
तव ॐ ङा | ககாள்ள வண்டி 117 2 
எ धमे इत्येव ரளனா fanz: ॥ ३० ॥ 
“உன்னை என்‌: தருமம்ட 
ணா: 7 7, इत्ति पव என்மீற 
என்ர சவ்வசையா லும்‌ ன: உணர்‌ கல்மவேண்டும்‌. 


बयस्यस्यापि कर्तव्यं TAT | चक्यं என்‌ तत्कार्यं எண்ண 112.211 


धर्मे एव சருமடிமா War a PAL | ஏன்‌ ஈன தருமன்சதையே 
भनुपर्यतः 49 (क SETA கடைபிடி क कतो 
— tees, | iat ஒருப்‌ 
சன்ன இச்ய்யபபடம்வண்டிய | — कि . த 
ர்‌ a अपि ee ரியூப்‌; | அரு, 9 a aT WIL. 
எள்‌ ன்னும்‌ | ध 1.09 104 1 
श्रयते मनुना गीतो शोको atta | Weal எண चरितं हरे ॥३२॥ 
Et ५ வானா! गृहीतौ பா இுக்கப்பட்டபை 
ஈல்லொழு.க்கத்தை मनुना 1.1. [க னாய்‌ 
எண்‌ | ஈன்‌ ரு விளங்கக்காட்‌ शीनं தருவா 711. 11 17781 ளப்‌ 
டு < பட்டி ர di aro) a ar ௮ 
श्लोकौ பின்வரும்‌ இரண்டு ध्यते ss pa ans 
சுலோ கங்கன்‌ ட்ட்ப்பு ४. mab aR fe! 2८ goat 
Te: சர்மசாஸ்‌ இரங்களில்‌ चरिनम्‌ a ar arya gpa bapa CT 
நிபுணர்களால்‌ பட்டு, 
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பாபம்‌ நிற்கியவர்‌ 
களாய்‌ 

புண்ணியம்‌ புரிக்கு 

ரிசி சிர்கள்‌ போலே 


ஸ்வர்க்க திகத 


Is] எள: सर्गा; 
எகர! | எள எர सन्त सुकृतिनो यथा ॥ 
प्रानचा; “மானிடர்கள்‌ ளை: 

पाषानि (ख शीताः 

கர 0 1. 10. | 31), neha 

என்‌: [9-81-1 ரல்‌ ~ १११११ 

( தண்டனை யை Sy got aks अधा 
Weal; 7 பளித்தவர்களாப்‌ பப்ப 
Ay जन | आयान्ति 


जञासनाद्रा ள்ள स्तनः स्तेयाद्वुच्यते | 
राजा चक्रासन ரான ஈர்‌ பினா 


स्तेनः ய்‌ திருடன்‌ ரஜாக்‌ 
स्तेयाच 0111117 पापस्व 
Che aa எனா 
எ वा தண்டனையை இடை गजान 
व्क) ரா fairs 
विमोक्नात्‌ aT மண்ணிபபையடைவ | 
தாலோ अवाप्नोति 


॥॥ a i 
உடை ௫ன்றார கன்‌, 


॥ 32 || 

ह न+ oh = च 
1 
९.1५ 

ன்‌ ண்டி प्रज த்‌ 

aire san 
56 குற்றத்தால்‌ 

abe yr yuh பாபத்மை 


ane oper, 


AT मम ஈன व्यसन धोरमीप्ितम्‌ | भ्रमणेन कृते पापे यथा ஈர்‌ ஒர்‌ तया ॥ 


யப உண்ணல்‌ मम விர 
றார்‌ டாபமாணதனு [ஸு வே म्रान्धाच्रा 
अधा சய்யப்பட்டலுபோ- दष्सितं 
श्रमणैनं ar அன்னியா Pores घोरं னர்‌ 
ஏற்‌ பாபாம்‌ | a क्रतम 

na அசய்யபபட்டமிபாழு்‌- 


எனது முன்னோரான 
மாக்தாகசா என்பவரால்‌ 
stags ~ காவிய 
er for Sr usage 
ன்திக்ப்யட்டு ona 


न्त 


= 


अन्यैरपि कृतं पापं TATA: | ஈண்‌ च எரே तेन तच्छाम्यते எவ 


எண்‌: “ பிசருக்கு fm | परायश्चित्तं च 
ஏவி இல்‌ 


चसुघाधियैः अपिं மன்னர்களாலும்‌ | कुवन्ति 

पां ௮டாதகாரியம்‌ | तेन 

क्रते செய்யப்பட்டிறாக்‌ ततं श्नः 
(=. | வணர்‌ 


கதர்‌ = sume = அ. 


तदलं परितापेन aaa: ர்க । वधो எண்ணா न कयै खवदो स्थिता; ॥ ३७॥ 


qa परिकत्पित्तः 


“வானாமன்னா | 


तत அண்சயால்‌ चय 

qhearta என்‌ (111. 115 117 gt iT எண்‌ 

वधः GM AD LT aT il [அம்‌ 

waa: தர்மானுளாசமாகக்‌ स्थिताः न 
திரில்‌ 


oF ५ १4 [ए 
[=+ 


[அர ५६८17 சனா Lidia பியல்‌ 


ஈர்‌ paar 


५ क्यु - டர 
கரியா செய்வதில்‌ 
ிபட்டவர்களால்‌ 
ஆ i 
५1 उदी Loa 


५ 2 


170 श्रीमद्वास्मीक्रिरामायणे க்கான? 
ஷு चाप्यपरं भूयः कारणं eGR । ஈன हतुमदरीर न எக்‌ कतमरसि ॥ ३८॥ 


हरिपुङ्गव © ह ल्वा [0 9 क Bun | चीर {की | 

भूयः இன்னும்‌ ட்ட எதிறுக்கொள்ளவேண்‌ 

अपरं च மற்றொரு क =® 

कार्ण अपि காரணத்தையும்‌ तत ஜனா அணக கேட்டு 

ரஜா சொல்லுமெனக்கு செ मन्ध ஈர்‌ மீகாபிக்க 
வ்கொடுதனுக்ம்கள்‌ , न अर्हति எற்றவளுகாய்‌, 


न मे वतर मनस्तापो न என்ர | எரா पात க विविधेनरा; ॥ 85 ॥ 
प्रतिच्छन्ना க ரா காண | प्रधा वितान्वा எண்ண ணர்‌ निष्ठितान्‌ 
SOMATA नरा मांसाथिनो ர विध्यन्ति विदुखाश्रापि न च என विद्यते॥ 
यान्ति எண்ணா मृगयां धमको विदाः | तस्माच निहतो युद्धे मया वाणेन वानर ॥ 


अयुध्यन्‌ ஈன यस्म च्छाखामृगो हसि ॥ ४२॥ 


ஈஷா 
राजषयः 
नराः 

धर्मक विदाः 


aa: च 


सुबहून्‌, 
an च 
चागुराभिः च 
என்‌; ட. | 
ரங்‌, 
चैः च 
wea: 


எண்ணா; எ 


ரண. 
प्रधावितान्‌ च 


विदधान 


ளா जपि चा 


प्रमत्तान्‌ च 


aut ar genera | 
மாஜரிவங்களாகிய 
மாணிடர்களு ம்‌ 
தர்மம்‌ ஈன்குணர்ந்க 
மாணிடர்களும்‌ 
மிக 
ட ப்‌ म ண்டு 
மாம்ஸவெறிமகொ 
பிரதிகூலமாயிருக்‌ 
பல்‌ [அன்‌ மி 
அஷ்டமிருகங்களைாம்ய 
கோண்டுபள்ளக்களா 
வளைகளாரலும்‌ [லும்‌ 
யட்சி 
யஈதிரங்களா லும்‌ 
கட்புலளுயிரு க்கின்ற 
வர்களாக 
ஸ்‌ a + oe = ப்‌ 
மறைச்‌ திருக்கின்‌ தவர்‌ 
Sa re Sar 
ம்‌ ५१५ து 
ஒழுகி ன்‌்றவைகளாயி 
ருப்பினும்‌ 
ர்‌ अ) 
ஊதிய பகா ணப 
நின்‌ वभत ண்டி ரப்பி 
யம்‌ 
வ 0 1 ண்டி ரப்‌ 
யினும்‌ 


சார च वां 
सायां area 
गृह्णन्ति 
विध्यन्ति 

वानर 

त्वै हि 

युद्धे 


ஈனா. 
अगुद्धयन्‌ वा 
பப பப்‌ 


अवि 

यस्मान्‌ ஈன 
मया 

ளா 


ண दोषः च 


ने चिचत 


a el 119 10 
Geant " वका ॥ धमित யப 
பி க்கின்‌ முர்கள்‌. [க ன்‌. 
Gay sb ear ape er 
வான | | மார்கள்‌, 
111 


ம்பாரில்‌ 


புரிப வணாயிருர்கா 
னும்‌ Fin 


Pt + a > rt ४ 
| எதிர का स्ता மபா 


ள்‌ இர்க்கா தவளுயிறுச்‌ 
தானும்‌ சரி 
ுஷ்டமிருகங்களின்‌ 
வருப்பிலொருவளுய்‌ 
இருக்கின்‌ maar. 
அண னுபற்றி 
வ்‌ ண்ணுல்‌ 
ஒர்‌ கணையால்‌ 
அடிக்கப்பட்ட. 
இலவ்விஷய ab Saw மனா 
[1127 மன்‌ பச்‌ 
எனக்னு 
பனஸ்தகாபருமில்லை 
அதிபசக்கன முணில்லை. 


O_O श 6. 


11] எரா; எள்‌; 
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दुछभस्य च धर्मस्य जीवितस्य शुभस्य च । राजानो बानर रदातारो न संशयः ॥ 


எட்டப்‌ *வானசோத்தமா! 
ரண: பாண்ணர்கள்‌ 
ன்ன கில என்றாயே 
ध्वभस्य च 1.1.111 


படப்‌] 
जीतस्य = 
प्रदातारः 

ल எ: 


क > ४ 
1. 

1 1 र 
aur Lp eet}! ப்லீஸ்‌ 
ஹளிப்பவர்கள்‌ 


இதகுற்கையமில்ளை, 


तान्न ண चाक्रा्रेन्नाकषिपेन्नापियं எ । देवा எனன எற்‌ महीतले ॥ 


पूते देवाः च “இவர்கள்‌ கான்‌ (दोरक 


ப்‌ ह 4 
சாஜாக்கள்‌ ஐ ன்‌] 


मनुष्यरूपेण மானிட உருவன்‌ 
ப்காண்மி 

என்றார்‌ பூமியில்‌ 

चरन्ति नुमि cape emai? % 

तानू அவர்களை 


ணா ज 
ஊரா नं 
anf न 


भिय 


देत नं 


உபதாரனிக்கக்கூடா அ, 
छत ०१4. அ. 
1011014 
கூடாத. 
கோபம்வரும்படியான 
சொல்லை 


(சர்‌ eS LT அ 


तं त धर्ममविज्ञाय केवलं रोषमास्थितः । पदूषयसि मां धर्मे पितृपैतामहे स्थितम्‌ ।४५॥ 


त्वंततु ५ न 

ஏர்‌ தர்ம Bene 

எரா உள்ளபடியறியாது 
केव * முற்றிலும்‌ 

ara எரி; கோப திதிற்காட்பட்ட 


வளுகி 


| 


ள்‌ 


யு 
मां 


प्रदूषयसि 


1/6 ப ன்‌ = । gran 
(pers eo aor gray 
: 
டி. 2 व्यक 


ஈர रामेण ஏன்‌ प्रव्यथितो भृशम्‌ | न दोषं राघवे दध्यां धर्वऽधिगतनिथयः | 
ஊன ततो ஈர்‌ ரக ॥ ४६ ॥ 


रामेण ஸ்ரீராமாசல்‌ 


யர்‌ மமற்கண்டவாறு 

उक्तः तु சொல்லப்பட்டதற்று 
Graber திறிய 

ன்‌ வாளியும்‌ 

ஷன்‌ மிகவும்‌ [9 

என்ற: பச்சா சீகாபப்படுபவு 

धर्म Air coc Haar ear tal a aires Ba 


ண்மை ॥்யான {तोकाः 
ண்கமை oy ale ஆ 


மிகாண்டவணுய்‌ 


राघवे 
दोषं 


दध्यौ नें 


ஸ்ரீசாகவரிட திகில்‌ 
சாகக்னத 
னைச்சாம் தாத்‌ 

av em, 
அ Sar Gun 
tu! ரன சபண்‌ னன்‌ 
ஸ்ரீராமமைப்பாரத்து 
அஞ்சலிஹஸ்‌ களுய்‌ 
பின்வருமாறு பதி 

அணா கிசான்‌. 


172 ள்ணானிரரான்‌ ணைன [ஸர்க்கட்‌ 
எண WAG तदेवं नात्र संशयः ஈராக்‌ प्रकृ हि नाप्रकृषस्तु ராணா லு 


ளா ம்‌ புருஷோ gato | अन இவளிஷய த்‌ திஸ்‌ 
ल्व (7.2.111 सहायः तं ஐயயில்கை. 
ப்ர ணத ஏர்‌ சான்றோணிட தீதில்‌ 
Stet சொ ல்லியருளினீ ரர ண: तु இழிரம்சோன்‌ 
त्न து प्रतिचक्तं हि ch CS rae a a pes 
rd சொல்லியபடி கான்‌ शक्नुयात्‌ नं 171 
तदयुक्तै मया पूर्व प्रमादादुक्तपप्ियम्‌ | ततापि खल मे दोषं कतु नाहेसि राघव ॥४८॥ 
wT “ஸ்ரீராமா என்ர அப்படியருப்பினும்‌ 
पूर्व 9) प pam [| => சான்‌ inate 
मया 7-81 होः दप அப்சரா = a 
+ त कतु ert அலை பறற 
SAS. अग्रिय ்‌ ்‌ விச்‌ ema । अनि न இருவுள ம்பற்றலா 
ततु, er நிஷ்டாரச்சொல்‌ न கான என 
सयुक्त அயுக்கமாய்‌ [ட. ay ஈரன்‌ பிமார்த்இக்கின்‌ 
oh Gar ane af cree = (3 maar. 
a ப்ரி 4 हिति ட காண்‌ wal द्धिरन्यया 
त्वै हि ராண்ண; प्रजानां च हिते रतः | : ते प्रसन्ना बु ॥ 
a it “GamhiGrc, I செய்கை, அகன்‌ ஹே 
ள்ள; சாஸ்திர நுட்பங்களை | at அ இனை இரண்டை 
யுள்ளபடியறிக்தவர்‌, யும்‌ கிஷ்கர்ஷிப்பதில்‌ 
प्रजानां ஜனங்களுக்கு a தேவரீருடைய 
fea ख ஈன்மை செய்வதிலே | बुद्धिः ay Bley 
யே ग्रसन्ना கல்யாஷியாறற நு 
बतः Bet aap | ணன குறையற்ற நா 
पापप्यगतधर्पाणं व्य तिक्रान्तपुरस्छरतम्‌ | என்னன என எ परिपाल्य | ५० ॥ 
wat தறகெறியுணர்ர்‌ Ai எற்‌ என்னையும்‌ 
ait. 4211-0071] ர்மத்தித்கொக்குத 
अगत्तधर्माणं திர்மத்தையறியா த பட்ட ee ee 
ch LD தன்‌ 
व्य तिक्ान्त- மரியாதையை கட்கு चाचा னா தகொண்டு 
கா்‌ ~ வனுபானண | afer கா சிச்ருளாம்‌. " 


ARS वाली सा^स्वरं TA! । उवाच Te என்ன THe इव द्विषः ॥५१॥। 


என்‌ வாலி सात्वं SOR ya ர்னுரினு 

वाच्य சுண்ணீரால்‌ இடைப்‌ छनैः மென்ளா 

எகா; ey சொண்டை गामं of rr nena 
யையுடையவளுெ ‘aren பார்த்து 

ரணை; சேறில்‌ சிக்கிக்கெ a இன்‌ ணுமிப்படிய jun 

fia: யானை Tsien zara விண்ணப்பஞ்செய்்‌ ௪ 

7a போஸனமீேே | மகாண்டான்‌, 


18) 


WoT: सर्गः 


न त्वात्मानं at न तारां न च वान्धवान्‌ | यथा ஈர்‌ east कनकाङ्गदम्‌ ॥ 


கரகம்‌ i Oa aw வளை 
afar பிரணா Ae x 

गुण श् en का ae 
11197917 

7a 1. 

जङ्ग ங்க கு ன்‌ வியங்ச்சில்‌ 

जह ஈண்‌ 

यधा GT cee 21] Aiea 


= ரப்‌ 2 ந ட ~ அல்லக்கை மல்‌ 
"भ त्ता 14.240 ந या तो a 


स Wal என்‌ சர்ப 


8: ப்‌ வண்‌ | னல்‌ 
ணா ஈன்‌ குழை ப்பருவம்‌- 
mea: செல்வாய்‌ வளர்க்கப்‌ 
भ्रमन என்னை. [1.4९६.331 धः + 
rT ரணகமையாள்‌ 


113 

भमान எ எண்ணப்‌! १, றியும்‌ 
नं चच त 1 ५4 चा, 
ततार காணாயைய்பத்றியும்‌ 
a கவலைப்படவில்லை, 
அரவான்‌ च பாற்று (ज कू यौन Fer tr 

பற்றியும்‌ 
a கவரிஈப்படனில்ளை, 


கள ரணளர்‌ எற்‌ ॥ 


षीनाम्बुः wre, 

सेराकः Fa குளம்போலே 
ara: BF 1 
उचतो அண ணு 
ஈண்‌ பாலன்‌ 


ஏாணதாக்க கண मे ர; | aa राम यवता रक्षणीयो पाव; ॥५४॥ 


गम ட ஸ்ரீ rep | 

qs; ஙி பாண, 

எனில்‌: a ஈல்ல ஜிவு இனியும்‌ nd 
ன_க்கப்பெறாதவன்‌.. 

मर எனக்கு [பவன்‌ प 


प्रियः 


மனங்கோண து ஈடப்‌- 


எனக LEST Lista ees 
103: சே wera. 

त्रारयः தாயின்‌ பாகன்‌, 
भवता Gar? ग 

சார்னு: च அவன்‌ பாதுகாக்கப்ப 


ட Jaa Daler. 


qa area चैव विधत्स्व पति्ुत्तमाम्‌ | 


oj हि aren எர எ कार्याक्राधविषो स्थितः 


ait = “சுக்ர்வணிடத்சிலும்‌ 
அங்ககனிட கிலும்‌ 
ச்‌ मति एवं 
fra 


a 18 


த்‌ 1 1 
கிறு ஈக அன்பையே 
வடப்பிராக | 


7.11. ஒருவாகான 


याते नरपते என்பன்‌ लक्ष्मणे ஏ या। Gea எரர்‌ என்ன்‌ 


नरपते Man iar! | 
राजन्‌ Pais வர்‌ சகியே | 
2] au oe ति ய] = 
तै . Lay abe ८. 
we பாகணிட தல்‌ 
चा எப்படி ப்பட்ட 


निः 
कि 


My क ८०४ ०५.।९। ९१ 


ஸ்ச்வ்மாணனரிட ஸீ Ra 


॥ ५५ ॥ 
दायकाय 1.1 70 | 

பகு க்கறிவதில்‌ 
ரா; ணாய 


ட 


வாரண च விளி 
கன च 


१ अः फ 5 यः இய 


त्वपाधातुपहसि ॥५६॥ 


ஐஐ: ஸர ர 4 ववाम 


याच 

तंच உண சும்ப [வம்‌ 
सुप्रीत raéfqen desu a m- 
भद्‌ 11, ८९५1, 

ள்‌ மேதவரீர்‌ | இதும்‌ 
धातं வைக்கு 


aEfa அருள்‌ புரியவே ண்டும்‌ 


174 श्वीमदाव्मीकितमायणे கானார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
சாரார்‌ तां यथा तारां எண்ண । Talat नावमन्येत तथाऽ्वस्थातुमहसि ॥ 


என்‌ சூற்றத்காள்‌ aura ae क त्सा 
मदौषक्तदो पां | (शण तिक a ae णा अवमन्यत न வயா ए कोको क அ 4 
பாத்திரமான यथा என இவ்வண்ணம்‌ 
तां அற்‌ क अवस्थातुं हाः (1 1000174, 
तपस्विनीं புண்ணியவதியாகிய अरति தேவரீர்‌ அருள்புரிய 
ளார்‌ Sheng am | வண்டும்‌. 


तया ह्नुगरहीतेन ஈன்‌ दक्यम्रपासितुम्‌ | எனி என்ற तव चित्तानुवतिना ॥ 
शक्यं दिवे चाजयितु वसुधां चापि शासितुम्‌ ॥ ५८ ॥ 


त्वया णिः ரதவரீசாஸ்‌ | उपो सितं ஆளா 
अनुयहीतेन oy sera பெற்ற क्यं முடியும்‌. 
வனும்‌ पिं च இனுமட்டுமல்ல இண்‌ 
எண்‌ தேவரது அதின்‌ னும்‌ 
ஈன்ளர்‌ஈ இருப்பவலும்‌ [தில்‌ | वसुधां च நிலவுளகு எல்லாவதி 
त्व Geet 7 a | றையும்‌ 
Baal ளாம்‌ கோணா धा शराचितं ஆள்‌ வும்‌ 
ளா हि | ஈட்ப்பவனுமான ஒரு fra daar am eens 
^~ வணுல்‌ आरचित சம்பா இிக்குவும்‌ 
We for TRU eens । என மூடியும்‌, 
என்‌ बधमाकाङ्कन्वायमाणोऽपि तारया | BA सह ளா சணா; ॥ 
च्वत्तः “மேவரீர்‌ சையால்‌ । वायमागः अपि அடுக்கப்பட்டவளுயி 
चं மரண த்து रान्ना சம்பியாகிய [ரர்‌ தம்‌ 
आकांक्षन्‌ மீதாக்ய en or சுக்ர்வனுடன்‌ உட 
अहं சான்‌ ware த்வா Ly Be த்தை 
तारया சாரமையால்‌ டப்ப (कक न्त १, 
इत्युक्तवा सन्नतं रामं विरराम erat: ॥ ६० ॥ 
என்னா: வானணாரபன்னன उक्तवा (सा उ" ie 
गामे ஸ்ரீரா प तक. aa: வாயு விட்டு 4 1५८1104 
zie a யா iB eae 
इति 0111-1, ங்னா பான னஊமாயினன்‌, 
स तमाश्वासयद्रामो எரர்‌ னனர | எண்ணை वाचा ध्तवाथयुक्तया (57 
सः அக்கு திர்மாசாராமாகிய பய 
रामः ஸ்ரீராமர்‌, , டப்ப ட்டா தலை ஈன்கு விளங்கள்‌ 
arate ஈல்லறிவுபெத்த காட்டுகிற து மாயெ 
a எள்‌ அச்ச வாலியை ட்ட] சொற்கொண்டு 
கணா மனச்சார்்‌ திக்கு எற்த आश्वासन Sam ०10 gy (2 கற்ற 


தாயிருக்கிற தும்‌ ey படு a Taleo. 











18] AU: என்‌: 175 
न सन्तापस्त्वया काय TATA ART 11 ६२ ॥ 
காண ^ चतषक ठ | னா உண்ணல்‌ 
ट = अः விமர்‌ மணக்குறை 
வரா இவ்விஷயத்தில்‌ न அர்‌; கொள்ள த்தக்கசன று, 
न ஏர்‌ भवता चिन्त्या नाप्यात्मा हरिसत्तम | ஏர்‌ भवद्विलोपेण ஸா कृतनिश्चया; 53 
பயப்‌ ५ வானசோத்தம! नात्मा अपि நியும்‌ 
भवता air ल्य பூ னம்‌ அப்படிப்‌... 
ae द्र உண்னைக்காட்டி லும்‌ 
वं ஈடு பயம்‌ 
: । ஐம்‌ oT Saar 
a ww भं ean | धत्तः कः य 4५८१535 
च्याः न dig "० ண்‌ ன கண்ணாக क्रतनिश्वयाः எச்‌ யம்‌ அணிபவர்‌ 
கட்டா च्छा, 


दण्ड्ये यः पातयेदण्डं दण्ड्यो यश्चापि दण्ड्यते | कार्यकारणसिद्धार्थावुभा ता नासीदतः | 


चः ५ सा वयमकु at a 
சான்‌ சண்டிக்கப்படவேண்‌ | ஈரா! ஒரு காரியத்தால்‌ வி 
. wine விஷயத்‌ இல்‌ ளி 4 Sie சாரியத்தை 
दण्ड கண்டனை யை Sal gig தீதால்‌ 
1 ஏற்படும்‌ பயன்களை 
mate விதிக்கின்றானே பெத்த 
यः नन न 
i எவனொருவன்‌ ன்ஸ்‌. இறுகர்சளும்‌ 
दण्ड्यः சூற்றவாளியாய்‌ ptr பர்‌ 
६ ( ai waa: எ றை ரங்கனவர்களா 
वण्ड्यते தண்டிக்கப்படுகிறானோ ० 
+7, i ஹரி १४ छ = rc 
THATS TAHT: | गतः स्वां THA धस्या IATA THAT SII 
எள ^ கனா; பாடமபோழிக்தவன்‌ 
स्मात्‌ இற்கு [சண்ட ततत्‌ Ber wi Lite [2 0. 
धर्मदृष्टेन 1181111 aT உயாயப்பட அடைய 
ஏன்ன அனுஷ்டானங்களை 3வண்டியசாயெ 
யொத்த | स्वां உண 
ணா. அண்டனையடைக் த प्रकृतिं என்றா Vana 
மையால்‌ | ta: ee (திறனை, 
त्यज शोकं च म्राहं च भये च हृदये स्थितम्‌ । तरया विधानं हयम्य न எாணற்றிற ॥ 
eazy *லானமோரோத்தம] । अयच (1.1.11 
प्रोकं च 1 1.7.11: | arn , =. 2, 
a : ; . विधानं விதியால்‌ வருவை 
Ale ऋ WSR aR eae சுதையும்‌ | faa பிக்க = 
ग (யூ உ न्न = | a fra ननः कव 
हदु नफ (कवक ना | aa உன்னால்‌ 
स्थितं 1 | ௫௫494) முடியாது, 


176 श्रीमदाच्मोकिरामायणे किष्किन्धाकाण्ड [ जं dou 
यथा எண்‌ नित्यं वतते वानरेश्वर | तथा वर्तेत ஐவர்‌ मवि चापि न BAT ॥६७॥ 


वानरेश्वर 4 வானோ 5,516 | ahi aft wich aes 
Whoa: य sie BEST | । 
त्थि உன்னிடத்தில்‌ faa எப்பவும்‌ 
यथा कैत 1. aaa இருக்‌ துவறுவாள்‌, 
ணே 
(ரியர்‌ ம்‌ ஸு 
வன்‌ ; இலை உனக்கு ஐயம்‌ 
அவ்வண்ணாமே न स्च கல 
ட்டது ட சுக்ரிவளிடத்திலும்‌ வேண்டாம்‌. 


स तस्य ஏரார்‌ मधुरं महात्मनः समाहित धर्पथानुवतिनः । 
ன रामस्य ஸார்‌ वचः எக்‌ निजगाद वानर Ih ६८ II 


ஏசா: ५ மானா FAR LO | என அர்த 
a: துவன்‌ । என Lah 291 ecient 
at ம்சால்லை 


எகா: மாகாதிமா aye 1 | मधु [ம ணிய 
அ*ர்மமாரக்ச க்னதசுயே 
| 
| 


ட்ட : சாறு ष 
चर्मपथानुचर्तिनः * எப்பவும்‌ பற்றி + सथो 
( ராக்‌ பத்‌ सुयुक्तं மிகவும்‌ சமயத்திற்‌ 
ஈஉப்பவருபட சேற்று + पः 
மீபாரில்‌ = BRS qa: பின்வரும்‌ Calera ea 
रणावमर्दिनः கசா பொடியாக்ளு सादित பக்தியுடன்‌ 
இிறவருமான frame கூறினான்‌, 


शराभितपेन विचेतसा पया प्रदं पित॑स्तं ணா எள்‌ 
महेन्द्रोपमभीमविक्रम ஈர்‌ क्षम मे नरेश्वर || ६९ ॥ 


मह्द्ोपम- } ५ .9ॐ ०.७. சம | प्रदृषित கன பபசப்பட்‌ 
ஸ்‌ ज i : 
ன்ற 4 மான: பாசதுகாண + ~ । | ல்க 
द | அன யாவருக்கும்‌ சா சமர | 
யமா அச மாடப்‌ ஊட்‌ | ee ~ ज 7), हत | 
z ग i இப்பா hp 
எனா feared சிதயாமோ | ல்‌ fi ie = 
எண்‌ க்‌ சால்‌ + | தேவரீர்‌ 
ட Lali स्वक क a மன > ४; > 
: eae | ~य स प ஐரிக்கப்‌ 
LiL =) 1 Ca १ i a 
वितता eee ˆ என்ன்‌ பிமார்‌ சிக்கப்பட்ட 
ண பு,த்திமயல்கய | வராஇதீர்‌, 
எள வக்யான + 
எள்ள dy ait Saute Ly eat | मै அடு யேனை 
si aa ணு a 4] 15 7 12 ௪. = 
श्व மதுவா | 


ப்‌." 
इत्यापं श्रीमद्रामायणे बाल्पीकीये आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्ड ஏராள; सगः | 
आदितः श्लोकाः 10086 ர்க்‌ आदितः ன்ன 834 
Say = 


ஈன; सगः -பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ | 95, Il 
ராஜர்‌ சாரணை போர்க்களத்தில்‌ தாரை வருவது, 


स वानरमहाराजः शयानः शरविक्षतः | னன்‌ எனின்‌ परत्यपद्यत 2 ॥ 
ப்பட்ட பாணம்‌ தத்து சரியான चप य व्व 


னான்‌; | (11 ப ரய] (வயா 





शयानः படுச்துக்கிடக்கும்‌ Vee haar yey 
எண்ன ४ Tap: பதில்‌ சொல்லப்பட்ட 
५ च भका 6 சாறுணளும்‌ = ச்ட்‌ ர ae pase = ह 
सत्त्र பதல்‌ ர வர ee 

a: அவன்‌, | न ஈனா Glands mean, 


ஏன: पविभिन्नाङ्गः என்றாள்‌ भृशम्‌ | Tea च என்‌ जीवितान्ते ममाह सः।। 


a: வன்‌. ளா ஸ்ரீராமாது பாணக்‌ 
wa மிகவும்‌ தால்‌ 
अर्मभिः तिला श्र क्रान्तः च அளைச்கப்பட்டவளு 
ஈரி: முதிபட்ட அங்கக்‌ யும்‌, 
களையுடையவளுயும்‌, जीवितान्ते உயிர்போகும்‌ சமயத்‌ 
ore: விருகஷங்களால்‌ அல்‌ 
आहतः அடிக்கப்பட்டஙவளுயும்‌, समोह மூர்ச்சையடைக்கான்‌ 


तं भार्या ஏன carta संयुगे । हतं gears तारा ஜு वालिनम्‌ 5 | 


ளார்‌ சாமபத்ணியா கிய ள்‌ போல்‌ 
ART னானை गामदत्तन (~य அளிக்கப்‌ 
pe Et வா ஊரோ சீ 111, ee பட்ட 
q ச்சு ies பாண த்த ப] 

fa மாண்டுனீட்டவளைக 
us ane | ஏனா அறிக்தாள்‌, 


सा सपुत्राऽपरियं என वधं எற்‌ सुदारुणम्‌ | निष्यपात ஏர்‌ रस्ता विविधाहि रिगहरात्‌ ॥ 


श्रा தவன்‌ | அன a Sts, 
qa பச பயக்காமாறி i, டய ie 114 
இற gun ண bh EL paver ri 
अभियं அசஹ்யமாளிருல்கி ayer er Oe 
fo ceun ar विविधान crt ant பஸ்‌ ப்‌ 
भर्तुः aw Aaa ண்ணா மனக்‌ குணகையி ஸின்‌ ப 
ஏப்‌ வண யை निच्पपात ज 41111 की, 


» = இ 
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ये छङ्कदपरीवारा वानरा भीमविक्रमाः । ते सका्ुकमार)क्य राप त्रस्ताः ASE 14] 


ன்னை. பகா cerrado el! सकारकं (aw F ணஊாடபா ரியா 
ware Gas யிருக்கு th 
எள்ள அங்கதளைப்‌ பின்பற்‌ wa ஸ்ரீ மனா 
எ: வாரண ர்கள்‌ [ திவா டி | எனற பார்‌ தீ ட்‌ 
சவர்கமளோ | எண பயக்‌ து 
a तु 8 aT Bee | பச ane ea? அள்‌ 
सा ददी area way | यृथादिव परिभरषठान्मृगाज्निहतयूथयान ॥ 6 
ततः அப்பொழு ன சார इष Lat ar acer Rotten 
ar அவளா (கா च्छ] हरीन्‌ eur gar थ प कलां 
युयात्‌ கூட்டப்க 1112 ai மிகவும்‌ 
காரார்‌ தணமாளைப்‌ பறிகொ அணா anlar 
(5 வரா; அள்ளிப்பாய்கமேோமு 
ரண atest பக்கர்க ளிலும்‌ இர்‌ றவ்ர்களாய்‌ 
lau ear dt 711 छदी கவணிச்‌ தா ள்‌ 
तानुवाच सपासाद्य दुःखितान्दुःखिता எள்‌ | रापक्त्रासितान्सर्वाननुचद्धा निवेषुभिः ॥ 
சரண மனம்‌ நொக்னுகிடந்து | इव (31 + कथ 
छती பதின்‌ ருதையாகு दुःखित्तान्‌ 2. छना च्या eR १.7५ पप 
Loser ता அவர்கள்‌ மான 
waaen laa சாபரிடத்தில்‌ பயர்‌ wat eT ல்ஸொனாயும்‌ । 
Gar@@er कलां [021121] கிட்டி, 
इषुभिः பாணக்களால்‌ उवाच 10.2.05 । 
எண்‌ சாக்கப்பட்டவர் களை 7 பேசினாள்‌ 





எ எண ஏன ஏர்‌ पुरःसराः | तै विहाय ஏன்ன; कश्यद्रवथ எள; 
राज्यहेतोः எண என रोद्रेण पातितः। रमेण ஈர்‌ போரை. ॥ 





चानरा * च, व्क वंक | Opes கள்ளப்‌ 
तता serine RL पातितः चत | பட்டி ௬ுக்கின்‌ cp ar 
ச: அவர்‌, என்‌ றிருக்கையில்‌ 
ttn கொடிய Tet னள 
ன கம்பியால்‌ என ro Sgr ai a ம்ருக்கு 
ஈனா; மாஜியத்‌ ॐ ae ill [71 पुताः ABUL ama तत ear 
रामेण ஸ்ரீசாமனாக்கொண்டு | அன்‌ bas ar 
niga: (5119111 ॥1-। _ ततं व 
दूरपातिभिः gui தீதிலிருஈ து பாய பூப்ப விட்டுவிட்டு, 

1. | ரா]: [8 ப ய்‌ 
as கடா ந ॥ 3; பிச்‌ துயருற்று 
டட அப த்தை सना | வர்ண; மிகவும்‌ ஈடுவ்வி 
arin: Ci Be eich id ना [ (च) on | कस्मात्‌ ப] uy at aD way ni xz ன்‌ ரா 


19] ஈக: எள்‌. 
கர்ண वचः शरुत्वा कपयः कामरूपिणः । प्रा्नकालमविकतिषटमृचुपचनमद्गनाम्‌ ॥ १० 


149 


ககர கிணத்து १०. च, னர்‌ தயலாகப்‌ பார்து 
mle at வல்ல ண 75.11 
कपयः வாணார்கள்‌ ள்‌ falar sock [லா oor Ba 
கர்ணா: வான பதினியினனு ஈரக்‌ 1211111. 11 
aa: मि ee at: Tae வருமாறு மா யச்‌ 
श्रुःचा 20 छो, 


जीवपुत्रे निवतख पुत्र ரான चाङ्गदम्‌ | अन्तको रामरूपेण इत्वा नवति बालिनम्‌ ॥ 
ன்ஸ்‌ 


அபான தை உணட ப றர யனா 
79 | THEW ராம sare உ 1. my 
निवसस्व இரும்பிவிடுவி ராக. is व्ण ae 
ஏன்‌ च owe Ly & Bir esas कालिन cut ணய 
अद அறங்களை हत्वा கொன்று, 
ata an Lar spin, नवति ए ज्वा Sur கரண்‌, 


धिप्नच्छक्नान्समाविध्य ரர எனை | என்‌ वज्रसपेर्बाणें रामेण विनिपातितः। 
ணா 


எனா च 


ம Aye ௮ r 7 
எற்கு चाण LT ae eT pee 


விருகஷங்களையும்‌, 


பபொடியாக்க்‌ 


ணை; மபரிய रमेण சாமனல்‌ 
ரன்ன; ஈர பாறைகளையும்‌, [பான ளண்‌ மான்‌ 
a : = ஜ்‌ १ ப்‌ ட்‌ 
ஏர்‌. வஜ்ராயு சச oe mila चिनिपातिनः arp 0. 


अभिद्रुतमिदं सर विद्र ஈசர்‌ ஈர | ARR इते शक्रसपपरमे | १३ ॥ 


अस्मिन्‌ ॐ (५13 ட்ட] ண்ச்ண்ரார்‌ 
शाक्रसमप्रभ இர்‌ Rr tar Pak és ma என்கை தாய்‌ 
apa ar aire raza ம்னண்க்கிம்‌ ०२८०५ ae 
காளர்‌ வண்டும்‌ ர a Lee ருள்‌ எல்கும்‌ ड =, क ய்‌ 
ஈர்‌ (भवा la 1 14.10 கூடக अभिद्रुतम्‌ marta 11 1 
द्‌ இரசு | maa எம்‌ 7 9 
* an क ம்‌ ro ல்‌ न ர 
रक्ष्यतां नगदद्रारमङ्गदश्चामिपिच्यताम्‌ | पदस्थं वालिनः पूरं भजिष्यन्ति சானா ॥ 
எரர்‌ “sate Gar Gare | ஐ; Tans haa 
aura Tar er து arent: வாறியின னு 
रक्ष्यतां காவன்‌ ய்‌ தா கி | qa ப.சல்துளை 
ச்ப்படட்டும்‌, ரண்‌ அனைத்‌ பதவியை 
apa च oie uD | யடைர்‌ தவனய்‌ 


சர்ர்ர்‌ 


ம்ருடாபி்ேகம்‌ சேய்‌ 


Se a ae (7) 


பக்தியுடன்‌ சேனிப்‌ 


பார்கள்‌ 
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எனின்‌ किष्किन्धाकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


अथवाऽरचितं स्थानमिह ते रुचिरानने । आविशन्ति fe दुर्गाणि ணி वानराः ॥ 


ப்பம்‌ 
अधवा 
अद्य एच 
क्षिप्रं 


चाना 


वनचारिणः வாணசர்சள்‌ 
भायां; च பத்ளியில்லா தவர்‌ 
சளாகவும்‌ 
wart: च பத்னியுள்ளவர்சகளாக 
ளின்‌ இருக்கன்ருர்கள்‌, 
अल्यान्तरगतानां तु श्रुत्वा எண | आत्मनः प्रतिरूपं सा 
a றின 
எ தையலாள்‌, 
8 இவவிஷயக்தில்‌ 
अच्पान्तरगतरानां அச்சமான அபிப்பிரா 


“அழுகிய {19 (10१ 
யாய்‌! 
Gum சொல்லியபடி. 
(कवा किद्‌ कः 
இப்பொழுதே 
வினா 1 


வர்ணா ரன்ன 


© இவளவிடகத்தில்‌ 


॥1.70.ब्वा\ ५। அவர்களின்‌ 
சொல்லை 


வும்‌ | ன: 


அர்க்கங்குளில்‌ 

1 (कोण क (मिवा चं 
அனபடியால்‌ [कता 
தேவரீருக்கு 
இப்பெரு னு 

இ ரக்குமிடமா னது 
ஏதிற் கன்‌ று. 


ஏன. 
अभार्याश என எண वनचारिणः | உண்ண विप्रयक्तेभ्यस्तेभ्यो எரர்‌ भयम्‌।। 


ஆபத்து 
Cours சையு றற 
மனை வியில்லா த 
gall क திருக்கின்‌ ஐ 
அவர்சளிடமிருச்‌ அ 
தன்ன 
वभाषे चारुहासिनी ॥ 
‘oe, 
புன்சிரிப்புற்றவளாய்‌ 
தின 
பெறாமைக்கு எற்ற 
பின்வருமாறு [வாறு 
Gu ener 


त्रेण मप किं कार्यं किं राज्येन किमात्मना | कपिसिदै महाभागे என்னார்‌ नश्यति ॥ 


कापि 
तस्मिन्‌ 
भर्तरि 
என்‌ 
मम 


चः 


असो 
रामप्रयुक्तेन 
करेण 


ண்ட 


५ மகா பாகம்‌ 


ரருக்திய 
வானோ 1.1.01 இய 
அர்த 
சணாவர்‌ 
சாரணகையில்‌ 


छा तता कीं 


[1.71 

இவர்‌ 

ராமரால்‌ விடப்பட்ட 

பாணத்தால்‌ 

விழ்ச்சுப்பட்டிறுக்‌ 
கின்ருசோ 








பு.தல்வனுல்‌ 
அவசெென்ன ? 
மாஜ்யத்கால்‌ 
அவதென்ன 9 
உமிருடனிரக்கும்‌ ்‌ 

என்ணாள்‌ 
Bale sear en 7 


किम्‌ 
पादमं गमिष्यामि तस्यवाहं महात्मनः | எனி रामपयुक्तेन शरेण विनिपातितः ॥ 


மாகா தமாவாகிய 
ஸ்வா aT 

திருவடி. வாரத்தை 
ஈனும்‌ 


அடையப்போகிறேன்‌. 


19] 


Ra: ஈர்‌; 


ry யூ திக ண்டவாறு 
उक्तया Glew aval alt @, 


येन 


ட] உ. 4 rh 

சொகத்கால்‌ நதற்றி 
அம்‌ உள்ளம்‌ கலக்கி 
யவளாய்‌ 


அயாத்தால்‌ 


ளனர்‌ 
fw; च 
at: 4 
எண்‌ 
ஈன்‌ 
ஈனா 
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एवमुक्त्वा प्रदुद्राव रुदन्ती शोककर्शिता | शिरथोरश् वाभ्यां दुःखेन समभिघ्रती ॥ 


இரு காங்களானும்‌ 
கலையிலும்‌ 

(மார்பி லும்‌ 
அறைச்‌ தகொண்டு 
அமு அகொண்டே 
யிரம்‌ அசென்றாள்‌; 


எனி ददशथ परति निपतितं ஏன்‌ | हन्तारं cet என்ன பு 

ணம்‌ என்னார்‌ वज्ञाणापिय वासवम्‌ | Tee दामेषो चनिःखनम्‌ || 22 ॥ 
TRI ஏரார்‌ घनम्‌ | नदन्तं எரர்‌ arg ஏர்‌ शरेण पातितम्‌ ॥ 53 || 
शादृखेनामिषस्वार्थं मृगराजं यथा हतम्‌ 


अचितं सर्वलोकस्य 
ay 


चजन्ती 
समरेषु 
अभिवर्विनां 
दानवेन्द्राणां 
हन्तारं 
Fam 
Tad हुव 


पर्वतैन्वाणां 
ள்ளார்‌ 
Aaa t 
खमाविषट 
aerate 
निस्वनं 


எகர | 
Wer, ^ 
नर्दतां 


॥ २४॥ 
स्य सपता्वंः सवेदिकम्‌ | नागहेतोः सुपर्णेन चैत्यमुन्यधितं यथा ॥२५॥ 


அப்பெபொழுனு वपर parts 

எல்கை கட்டுகள்‌ ஐ घनं மகம்‌ 

ம்பாரீசளிஸ்‌ [அவன்‌ इव போலரய்பவஞுகவும்‌, 

புறங்காட்டாக ஊனா? url sg Ser 

காக்க eat sear rir சட்டு 

Claw ear வனும்‌, aaa புவ்யால்‌ 

வஜ்ராயு கங்களை ரர்‌ கொல்லப்பட்ட 

இக்‌ இர ன்‌ எறிவது as சனையாய rar மாண்‌ 
போலே பப்பு போலி ட்டவறுகவும்‌, 


பும்‌ மலைக்க 
௪ நிர்சுவனும்‌, 
(तक क स्वा ஆற்றல்‌ 
Sem ir சவனும்‌, 
பெரும்‌ மேசக்கூட்டல்‌ 
eater லியு றவ 
அவிய, 
இர ise நிகர்த்த 
பாராக்ரேமசாளியும்‌, 
சர்றிப்பவா்ககாில்‌ 
பயறங்காமாய்‌ 
காறிப்பவலும்‌, 
(ச இமா னா 
चन्त 
Fenn யீட்ஸ்‌ 
ea or 
பனழைபொழிக்து 


ஒர்‌ பாம்பின்‌ 
1 
காரணமாய்‌ 


SFLU oT க்‌ 
Sa foie 


வு 


எனலா mer Baer aT 
1 தும்‌ 


ॐ ॐ 54 
= uw gman 

கண்ணாக = य 1 

கடய துமான 
2 3 7२५ 
போகிருப்பவளுகவும்‌, 
x rrr 
வீம்‌ச்திக்கள்ளப்பட்‌ 
@ Sater maven 


பார்க்கதான்‌. 
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ரன च ரன்‌ சார்‌ ஏன்ற | रामं रामानुजं चेव எட்‌ ஒள ।॥! २६॥ 





दभा ஈல்லாளாருமவ ன்‌ गमं ஏ பஸ்ரீராமாரையு व 
ay aie रामानुजं yy Wy ailing GST om ச்யும்‌ 
்‌ ५ 9 | भतुः ae SW ண 
எனை பிடி ச்ு.க்கொண்டு ட 
> £ 1 ए ् ¢ अनुजं च एव சம்பியையும்‌ 
fara . கின்றுிகொண்டிறாக்‌ ்‌ द = 7 | 
சூம்‌ ag பாார்திகாள. 


तानतीत्य समासाच्च भर्तारं निहतं रणे । எரின व्ययिता भूप daar निपपात ह ॥ 


नान அவர்கள்‌ ஊவா கட்டி, 
என்ற கடர துன்று, ஊன பார்தது, 
रेणे போரில்‌ aq fet மனம்‌ கொக்னு 
fara சொல்லப்பட்ட எண்ண மமய்பதறி 

2 ட க்கும்‌ ஏர்‌ aon யில்‌ 
aad சுணவளை निपपात ह விமுஈ்சாள்‌. 
ஏன ராணா எற்றின்‌ शोचती । रुरोद सा पति சா संदितं சனை; ॥ 
a வள்‌ $ सन्ततं சட்டுண்டிருக்கின்‌ 7) 
ணா apes Spee ன, वृष्ट பார்க, [வளுய்‌ 
पलः एव மீளவும்‌ शरो चती BL BD 
चत्थाय eT (धू து आपु ` ९ क्रत [" 
पति करव ४ इति हि எண்று Giger इण्न 
ஏனல்‌; யமபாசங்களால்‌ | स्री क ह्णन, [ண்டே 


तामवेक्ष्य तु ala: क्रोशन्तीं कुररीमिव | ATE EBT चाङ्कदमागतम्‌ 11211 


ata: a ST नध शा भागातं य விடம்‌ வரகு 
at றவை தா்‌ च அங்சுகளையும்‌ 
ர்‌ ४.11 தில்‌ பறவையை =u எங்கி பலம்பிக்கொண் 


டவ போலவேயே te கண்டு, [५ {सि பா வண 
டி ह : . =. ~ (भक 
கள்‌ கதி தி Dea 1 fant அயரும்‌ இண்ப ணத 

a ton . 1 
अपक्ष பார்த்த, अगव அடைந்தான்‌, 


னார்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
கணம்‌ पकोनविः सर्गः || 
எண: श्लोकः 10115 ணம்‌ भादित्तः வின: 863 
=i =. 


ரள: सर्गः — இருபதாவது ஸர்க்சும்‌ ॥ २० ॥ 
எண்ணா தாரையின்‌ புலம்பல்‌ 
மாணவனா सरेणान्तकरेण तप्‌ । दृष्टा विनिहतं ஏரி तारा ताराधिपानना ॥ 2 ॥ 


ताराचिपानना om Bo 171 रण 1 Se aia 
| (tps Fon Guyane ஜ்‌ अन 
वाग नं ककत व्यो भूमौ ति 
காளன்‌. ராமனது नी ப oe 
ஐ விடப்பட்ட | हत Si} BB wo ot lhe 
अन्तकरण மாண தை eb Oni ant a ப்பட்டவளுக 
சூம்‌ | Ter கண்டாள்‌, 
எக்‌ ரணம்‌ सोकसंतपनपानसा | तारा என்றம்‌ पयदेवयदातुरा  ॥ २॥ 
तर கானை ra Ud) ௬டக்கும்‌ 
சாண மிகவும்‌ பணம்‌ காக்க चानग्न्डं aiden a Leer ar Bers’; 
evi ira பார்‌.ச்‌.து 
महैन्दाभं Qi svar dad soar | शोकसनप्त- சோகத்தால்‌ Garga 
அப்ப! எள கும்‌ மனமுடைய 
Taye ்‌ கேறுடன்‌ பெயர்த்து ச்ட்‌ 
விழ்‌.த்தப்பட்ட ரா பீன்சண்டபட புலம்பி 
त ai aay. sna 
सा समासाय भर्तारं ரணை भामिनी | इषुणामिहतं ரா वालिनं சார ॥ 3 ॥ 
सा ay इषुणा பாணத்சால்‌ 
भामिनी ett tbs निहतं diane அடப்பவ 
PEGI ty Shar ८ कचं क दृष्टा சண்ட [ana 
। தவதும்‌ பய a sos, 
भर्तारं AON Ae aL sar पयष्वजत கட்டதணைத்தும்‌ 
னார்கள்‌ வாலை காண்டாள்‌. 
रणे கண்னை प्रवीर நாள்‌ वर । க दीनापपूराभागामयय त नाभिभाषसे ॥ ४॥ 
रणे ம்பாமீல்‌ 2 வரு பரி தாபுநிலையி 
எண்ன பஙங்காமான பமாக | दीनां | விருப்பவருரமாகிய 
ரசாலியே! | (अ 
प्रवीरं பாகாளானே | J ae ap त 
पवतां चर 1 | | நனை ள்‌ பாபி 
எபமிபாயுா தும்‌ மை प re 
aan 4 11.097. | யூ ae 
( +| | अभिभाषम ரி பேசா திருக்களர்‌ ¢ 
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afag हरिशा्ईूल என शयनोत्तमम्‌ | 30 என்‌ fe भूपो சாரண | ५॥ 


எண்ன © eur ee Surg திதி! 0201 | एतं चिधाः இப்படிப்பட்ட 

ahs எழுந்திரும்‌ , | नृपतितत्तमा 10118 11.711 
எர Flom se Liane ச்கு भूमा eam a 

எனன பயோ ய்சேரும்‌. aa न दहि படுக்கமாட்டார்களோ. 


अतीव खल ते कान्ता वसुधा ணரா | गतासुरपि यां ஈண்‌ विहाय निषेवसे ப 











ai विहाय *என்னை விட்டு, | वस्ुधाधिष iw Pow | 
எனது: अपिं உயிர்‌ ger at தம்‌ वुधा பூமிதேவி 
ma: அ வயவங்களால்‌ டர்‌ உமக்கு 
यां எவனை | अत्तीव மிகவும்‌ 
निषेवसे தழுவிக்கொண்டிருக்‌ कान्ता ஈர பிரியமானவளா 
agar he | என்ன? 
௩ ர * faat परेव fe स्पर्ग *, विनिर्मिता சர்‌ 

व्यक्तपन्या त्या वीर धथतः संपवतिता | किष्किन्धेव पुरी गम्या = T ॥ 
वीर्‌ ५ சாதா | चन्या மத்ஜொரு 
त्वरयां உம்மால்‌ ait छक 7107 par सा 
चिनिर्मिता 11.11.119 19 [9 ear ஸ்வர்க்க த்தில்‌ 
TTT न्यः दक चक धमतः क ர்மவிதிப்படி 
किष्किन्धा Rake ar weer संप्रयतिता 31. 
इव போலவே । HE, இன Bair sori. | pgp. 
यान्यस्माभिस्तया எபி எர ஈரா | विहृतानि எ कले ராரா; कृत; ।(८॥ 
मधुगन्धिषु * பதுமணாங்கமமும்‌ तेषां mad oH Fay 

au aor पकार त्वचा உம்மசல்‌ 
त्वया உம்மால்‌ | srt இப்‌ சிபாரு து 
ணாரா; ara எங்களோடு உட उपरमः ஒய்வு 
ணர்‌ க்ர்டைகள்‌ ன; செய்யப்பட்டிரூக்கி 
यानि stems port a. 
ணன ரர்‌ ணா शोकसागरे | तयि प््चलपपनन महायूथपथृथपे ॥ ९॥ 
महायूखप- | “டுபரும்‌ சைனியத்த | निरानन्दा உச்ஸா கமெொ (பிசு தி 
ஏர்‌ வ்வர்களுக்குத்‌ தலை ய்ப்ப்ப விருப்பங்களை வெறுச்‌ 
त्वयि फण [eur eas சுவளாய்‌ 
Taq आपन्ने மாண்டுகிடக்கையில்‌ ணா தியச்க ஸில்‌” 
अहं சான்‌ பூப்ப 





அம்ர்‌ அவிட்டேன்‌. 


20) 


चिदाः ஈர்‌; 


1४) 


ராம்‌ सुस्थिरं मध षट बिनि पतिम्‌ | यन्न ear ae ரன்ன எண ॥१०॥ 


मद्यं 
हव्यं 
सुशिरं 


यत 
पतिं 
विनिहतं 


५ कान्या ष्टा 
இதயம்‌ காணார்‌ 
வெகு கடினமானது, 

எனேனில்‌ अद्य 
கணவரா ara 


ிகான்லப்பட்டவராக 


ஈதர்‌ न 


கண்டுப்‌, 

சோக ச்கால்‌ மிச கயாம்‌ 
வாதிக்கப்பட்டும்‌ 

இண்‌ ஹூம்‌ 

Bern இண்டுசனாசு 

ல டக்க 1 . 


सुग्रीवस्य त्वया भार्या हृता ख च विवासितः | ௭௭௫ त्वया ஏறி; ஈர்‌ पवगाधिप ॥ 


श्रकगाधिप 
च्या 

ஒன்ன भायां 
हता 

a: च 


विवादित 


+ வாணாயான்‌ छ्य) | चच तत 
(+ ளப்‌ அவ 
inne ead பனி | safe: 
அபசமிக்கப்பட்டாள்‌, | ச்‌ 
41 | 
நாட்டை கிட்டு त्ववा 
கடத்தப்பட்டார்‌. ன 


என்ற காரண தீதால்‌ 
அதனது 

பயன்‌ 

as 

நம்மால்‌ 


அடையப்பட்டது; 


எனா पोहाचया चाहं विगर्हिता । येषाऽत्रपं fed वाक्यं वानरेन्द्र हितैषिणी | 


எக 
எண்ணா 
हितैषिणी च 


या 
एषा 
ஏர்‌ 


* வானசோக்தம! हितं 

ப்ப க்தியில்‌ ஈழியட்டு ara 

111 1 கோருகி अचं 
திவள்‌ स्वया 

சாவோ महतं 

இச்சு चिगदहिता 

ஈனா 


நன்மை பூய க்கும்‌ 
Flam rote 
சொண்ணேன்‌ 
உம்மால்‌ 

க பத்மம்‌ 
மதமயக்க சதான 
இளி ஸ்ம 2-ப்பட்‌ 


a 4 
2 ¬ "श 


रूपयोवनदुप्नानां காண்‌ च मानद । नूनपप्सरसामार्य चित्तानि ராக்‌ ॥१३॥ 


मानव 


आर्य 


rel 


யாரவரிடமும்‌ ப்ரியா 


क्का. || तत னி ना कख Lin 
ay © ஏாஜாகர்‌ 


चित्तानि 


९.5 क 4054 | 
சா [न सिन न्म? இவை 
१ 1.1.11. 


11111, नूनम्‌ 


दक्षिणानां च 


धरमधिप्यति 


SOW Sat ऊक a பாவி 


LET or 
ah La - = தர்கள்‌ 
பனக 


ao கண்ணம்‌, 


कालो निःसंशयो qa जी वितान्तकरस्तव எற்ற ன்‌ सुरी स्याव वराम्‌ ॥ 


व rehaR | எண: 
இய lua முது पन 
உயிருக்கு ப்யூன்‌ rare, 

விளைவிக்க சாக ஒன 
காமி த. ஈர்‌ 
க 10.111 } al TI, 


saga: असि 


சார்‌ கம்‌ துமகபைப 
[டாத EF 


2.1 2? தாய்‌ 


oa 


ஈக்ர்வன னு 
கையில்‌ 

சதிர்‌ பது. \ ॐ 
க்க कअप எமர்‌, 


* 24 
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[oud iss | 


ped Waa कृपणं தமா எரி | अदुःखोपनिता पूर्व वतैयिष्याम्यनाथवत्‌ ப 
पव 


‘LE 3) = ற்‌ न; ப்ற படம்‌! 
5 ey முன்‌ 


ஈண்ட. சஷ்டமென்பதே wate 
டிராசுவளும்‌ 
( ண शमा பிசய்கூறுிகு 
கா ன்னு Gaiam gr க 
( ய்‌ டய [ப்‌ 
ait வீரசையாகும்‌ 
சான்‌ 


भनाथचत्‌ ரஸத்கரில்லா மையை 

ல பும்‌ 

ae] சையாமையையும்‌, 

शोकषन्ताषं Caras Fra) குஷ்ட 
[ச Pavan wai, 

कपण காழுவையும்‌ 

वस विष्यामि அணுபலவிக்கப்போடி 


[8 [1५1 


அனாள்‌ वीरः Gea: सुखो चितः। वत्स्यते कामवस्थां मे என்‌ क्रोधमिति 


५५ 


காணா 
वीरः (= नव्य ஒம்‌, 

लालितः லாஸணை செய்யப்‌ பட்ட 
கானும்‌, 

GEA: Fat 1. gat (1031, 
தவணும்‌, 

सुखो चित्तः ष्य செல்வத்‌ திமில்‌ man Ti 
i SLOT aor 


| भि 


| पिके 

| च्रं 
भवच्धां 
ஏர்‌ 


அக்கன்‌ 

கோபத்சால்‌ மெய்‌ 
மறந்திருக்கும்‌ 

கிற்றப்பனிட த்தில்‌ 


காகி a 


कुरुष्व पितरं पुत्र ஏன்‌ धपबत्सलम्‌ | நரம்‌ दशनं वत्स तव तस्य भविष्यति 11 १७॥ | 


va புதல்வ! அங்கத! | aa 
waa தி ர்மத்திலன்புள்ள | तद्य 
पितरं தர்தையை = दन 
ஏரா em ii 24 அரிசிக்டப்‌ ப்‌ 
८ qual 
பட்டஙசாக 

कुरुष्व செய்வாய்‌. 
என குழந்தய] | भविष्यति 
समाश्वासय पूतं तं संदे संदिश्सख च॒ ॥ १८॥ 
मधि चैनं समाघ्राय प्रवासं प्रस्थितो सि ॥ १९॥ 
चवं च ^ 5०५ | | चि 
प्रवासं (०० ननि । எனா 
afer: (4.2४ +! Pe चप AAs 
असि இருக்கின்‌ தீர்‌, संदेशं च 
हि a யால்‌ 
एने पुत्र त புசல்வளை ahaa 
रामेण हि ஈக] தர்‌ AMMA | आरण्य च गतं तस्य 

உம்னம | west दि 
अभिनित्तता தகான்ற 
aan Lah irr மரால்‌ कम 


கஷ்ட கிதை 

அ௮னுபனிக்கப்போகி 
ரமணா? | 

= அரி += 1 

வசத | 

11.111 


எப்பொழுது en 
வ்டைக்கா சகாய 


Basie sm gz, 


உச்ச! 
(ன i Bt. 
சதேற்றாவு செய்யும்‌] 


[न ௪ a 
01011. 


(செய்‌இயையும்‌ 
(1 1. 
ஏரி प्रतिश्रवे ॥ 
९।। (414 7 (४0 ம்‌ பூச 
0 0) gb a paper ee 
செயல்‌ 


20] वशः எள்‌; 187 


எள்‌ செய்‌ ei pig க்கப்‌ ண்‌ பதிகை செய்த 
பட்ட ஐ, விஷயத்தில்‌ 

என ர்க னார்‌ च மிச ८ i 
பப்பு சுர வருக்கு गालम्‌ பெதப்‌। ஜிய 7 
सकापरो भव Gals स्यां लं प्रतिपत्स्यसे | ரான எண்ணை; என்‌ எள रिपुस्तव ॥ 
qua at euler | गत्यै ராஜ்ய தகை 

चव உ இற West ற்றி! [की (९६. 

ளா தம்யணிய ஈர்‌ ஈதமையை 

ivy: oF i Ir, प्रविपन्स्यस yam १.1 4241 प oF. 
என: மிகொல்லப்பட்டார்‌ ணா; uGent சுங்களொல்காம்‌ 
ர்‌ நீர்‌ [வா ராய்‌ RSL So pers 

Logon aan gm (0 a | அகும்‌ 

कि मामेवं நாள்‌ ளோ तं नाभिभाषसे । दमाः पदय वरा व भयास्ते वानरेश्वर ॥ 
चानश्व चधा सर जना क] | aan न மறுமொழி = ऊ मोक 
चवं இப்படியாய்‌ [வாலி | | x உமது [கண்‌ क? 
ப அன்புடன்‌ | இ? 
ணி நேதி கமும்‌ माः 3தா வந்திருக்கும்‌ 
मां छा eat नय ६५५ नौ ढं का कः नक க 

करि என்‌ என்‌: भार्याः பல பனைவிமார்களை 

वं நீர்‌ | aa were [ 1148 
तस्या विपितं श्रत्वा वान्यः सतश्च ता; । ஈன்‌ दीनं கணா ரண; ॥ 
सर्वत சுற்திலுமிராத ara ப சாப ககையி சா ரக்‌ 
ताः அர்த | ஏர்‌ peter [கம்‌ 
arta: च வாளை ஸ்‌க்ரீகளும்‌ परिगष् அனை துக்கொண்டு, 
எனா: காது ஏணார்‌: இச்சகம்‌ மோனிட்டகர்‌ 
fala புலம்பலை சாய்‌ 
त्वरा கேட்டு TSR: (न. ௪௪ ஞர்கள்‌; 


Fang? साद्कदधीरवाहो எனா यास्यद्य चिरपरवासम्‌ | 
எரர்‌ गुणसन्निकृषटं विहाय पततं यपुत्र गन्तुम्‌ ॥ २४॥ 


AT का त टा का Uf 19 TTA iit es ott 
ANTE ர SR RULE, | (அன “காணச்‌ ஈடக்‌ 
न्ना तावदा (1 0 तः ஊசி ம்பம்‌ . ~ (= म ज्य மப 
Schemas 1 | ( அது] 
்‌ i 7 ‘I f if ட 
ae இப்பொழு an | ' ' च அய்டட்யாய்‌ 
ane ங்களை | गुणसंनिङृषं 111 11 
0 > ப = = அ | = 
विहाय ^, பய்‌ புதல்வனை [யப்‌ பற்று 
டி ot | 
fa raat विहाय வடம்‌, 
Gai = a 
aera ஈயா பிசயா ணாக गन्तु ப்பாக 
| क. 
९ Pag | ५ युक्तम, ee 1 a 


a 


[ஸர்க்கம்‌ 
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किममियं ते நாணன்‌ मया कृतं नाथ सुतेन वा ते | 
सहाङ्कदां मां स विहाय वीर என்னார்‌ दीधेमितः प्रवासम्‌ 
यद्यमियं किंचिदसंमधा्यं कृतं भया स्यात्तव TATE | 
என मे तद्धरिंशनाय व्रनामि qui तव बीर पादौ 

तथा तु तारां करणं रुदन्ती ஏழ்‌ समीपे सह वानरीभिः | 
व्यवस्यत प्रायघुपोपवेष्टमनिन्यवर्णां भुवि यत्र बाली 


॥ २५ ।१ 
॥ २६ ॥ 


|| २५७ || 


உகு | + ள்‌ 
= 8 2 F ஆ 


காணா ன 2 


तारातु சாரையோமிவளனில்‌ | PLE iat 
बानगीनिः வானசஸ்ச்சீசளோடு | सुतेन का புசல்வனால்கான்‌ செய்‌ 
aE கூட. யப்பட்டது எண்ணா? 
நட அணை ட்‌ ஆ हरिषंदानाध हो oar Ta aw உண்ணா | 
समीप பக்கலில்‌ அன்‌ செறுக்கோனாய்‌ | 
कर्णं u க பாய்‌ an சாகா | 
ண gar வரா unr Ber ஸ்‌ xt ores [அ மக்கு 
கண்‌ அழுதுகொண்டே எள்‌ இஷ்டமில்லா தனு 
ம த. era यवि ர்‌ 
ஷ்‌ ( का ௮ feet art? & galolenw ar gow 
fiaraners ழ்‌ oie திருமே मया என்னுல்‌ 
‘ ५ ணி स | arma அலோசனையின்‌ றி, 
र्‌ तकम क ன்‌ செய்யப்பட்டகாக 
नाध ए 7] स्यात्‌ இருப்பின்‌) 
a FS tT ततर அன்த 
ङ्त = gs லர சது | त्र சாளாக்கான 
दीष ண்ட aa மன்னிச்தருளும்‌; 
== Grates SDS aa पी 
அக்ககனுடனிருக்கும்‌ ள்‌ அருவடிகளில்‌ 
ख, ன்‌ sei wal चलामि முடி சாழ்‌ த்தி வ்ண்ஙு 
கட்ட ब्राह्मी வாலி [pC poor.” 
A) AS Leno 77 का இடத்தில்‌ இடர்‌ 
rs sera ga (ae 
உக்க रि ^ 3 te 
rs 7 ia ; ௮134 i ப்ட்‌ டு sonal} {| 
சியை சர்ர்ர்‌ ) உயிர்‌ தூற 
என்னல்‌ निन्द्यां 


Fem 118 a 
உணயவபாய்‌ 
நிர்சமிக்காள்‌ 


ணர்‌ ள்ளார்‌ எண்வ்ர்‌ आदिकाव्ये 
किष्िन्वाकाण्डे faq: an 


ளன: அன: 18142 


जत,  किन्कि्वाकनण्टे எர कोका, 890 


THAT: எர்‌:--இருபத்தோராவத ஸர்க்கம்‌ ॥ २२॥ 
हनुमता எரா வாணுமார்‌ தாரயைத்‌ தேற்றுவது. 
ततो निपतितां तारां च्युतां तारामिवाम्बरात्‌ । शैराश्वासयामास ஊரா 112 


ह्यपः 


வாணாம்‌ கில 


हनमान. நற மார்‌ 197४ 
जम्बरात्‌ அகாயத்தினின்று 
च्युतां புண்யத்தின்‌ முடிவில்‌ 
பூமியில்‌ விரறஈகு 
तानां इच ஈஷா த்தை 
00 [प्र சவ்வு 


| 


| 


APT 
निप्रतिनां 
नागां 

= 
शानः 


சாகா 


அப்ப சாயும்‌ து 
aor ய்ல்‌ படித்து 
கடக்கும்‌ 
காசைப்‌ பார்தது 
காஸா கச்சாப்‌ 
(Gear வருமாறு கே ந்த 
சலபி கணா, 


Wed जन्तुः स्वकमफटदतुकम | अव्यय्रस्तदवापाति सर्व ன ஏளன ॥२॥ 


ஐர்‌ மாணிடன்‌ 
गुणद्रीषक्रै कप 0 துகாராம்‌ இய 
ண்டில்‌ எறிபட்ட அம்‌ 
Sam gy 71111 
கள்ளக்‌ (0 சாதன 
மாயிருகிகற தமான 


எண शाचसि க்‌ சார்‌ दीनं दीनाऽुकम्पसे | 
कथ எண்ணி ன ணா என்ன்‌ 


शौच्या 
பயப்‌ 


५ பரிது ரபமான. நைய 
வீருப்பவன red நீர்‌, 
பீறணாப்பறி அிபரிச 
ம்க்‌ Sar லர்‌, 
Rian marr way நீர்‌, 
करीन Sek 10) 
இருப [87 | ஹம்‌ 
சர்க்‌ வியசனப்படண்‌ 
யஸ்‌ 


ஏகா कुमारोऽयं द्रष्टव्यो जीवपुत्रया | आयत्यां च என்ன்‌ समधान्यस्य ண || 


{; பிரி பண்பன்‌ 
जीवपुच्तया ்‌ eR) பாக்ஸ்ல விட ரு 
அரியா க்யா # டர 1M 


भयं கு 


वाः Uf oti ait வய 
காஜா: ட்ப 
ரா (ரம தொர பப்டி 
பவ வண்டு பப ஸ்டிங்‌ 1 


आन्यः 


ன்னர்‌ 
எற்‌ 


ऋः च 
எர. 
aha 


ञ्य 
சோனார்‌ 
வார்ன்‌ च 


विधेषानि ர 


| | 


அதது 
ST 81.772 eda TA ie 
Gat சாமங்களால்‌ பற 
SLUT saree 
te Tet hic, 
+ a இ ட்‌ 
சண்ணைப் வையும்‌ இகம்‌ 


உவ TS 


aan 


எண For rw 


= = ॥ 
சிய உ का, மண்ணக 
का 
ய 
ந்‌ ரீ | 
# न्क 
ய > ठ ms 
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जानास्यनियतामेवं भूतानामागति गतिम्‌ | तस्माच्छ हि कर्तव्यं पण्ितेनेहलो किकम्‌ ॥ 


भूतानां “ உயிர்களின்‌ तस्मान्‌ हि அனபடுயா ஸ்கான்‌ 
आगति பிறப்பையும்‌ ஏர ah ५५ ह Ps छप) a a 
गति இறப்பையும்‌ ரானி இவ்வுலகில்‌ செய்ய 
ப்ட்‌ இய்படி. 5. aw (Seu NG ALY ART ALG GT sar 
अनियतां 40.10 1. a molar Liat 

amar திரும்‌ அ.றிகிறீர்‌; | ஈன்ற புரியத்தக்க அ. 


यस्मिन्‌ ணன்‌ शतानि नियुतानि எ டண காணா सोऽयं दिष्टान्तमागतः | 


ஏரா, | வசொருவரிடத்தில்‌ न 1 
लः रसानि £ப்பெபெற்றவர்‌ 
ஈண்‌ அயிரக்கணா ச்கானா नि कः ங்‌ தம்ம ட்டி 
= oy 
வாணரர்களும்‌ दलयम्ति ay न्त 4.1 11 तान्या (0 का 
च இன்‌ லும்‌ பர வருகின்‌ (apt adder am 
அன்றை 0 सः अयं அக்கு இவர்‌ 
பப] ாதிறுக்கணாக்கர்கவும்‌ fiona லக இயை 
नियुतानि (ऊप १ ar eer வும்‌ । आगतः அணைர்துவிட்டார்‌. 


यदयं न्यायदटाथः ஈரா; | गतो धर्मनितां भूमि नैनं aifeanefa ॥ ७॥ 


wy “இவர்‌ धर्मजितां திர்மாதமாக்களாுடைய 
ஊரார்‌; ற நாலின்‌ நுட்பல்க भूमि ह ताक 
ளை कमता क 0.55 १, गतः அடைர்துருக்கிறுர்‌; 
இன்னொற்‌ சொல்லல்‌, यत्‌ er का be perp iT क 
सामदानक्षमापरः (la rem, பொறுமை एन ५ (म i ah 
இவைகளில்‌ பற்று धो चितुं கீர்‌ இயருற 
டையர்‌. SETA न கூடார அ. 


सर्वे हि हरिशादृाः ளார்‌ warez: | epee) च त्वत्सनाथमनिन्दिते ॥ < ॥ 





अनिन्दित “குத்றமற்தவளே | ணன்‌ कः 
வானசர்களுக்கும்‌ கா | றக்‌ Se 
क । அப்படியே உம்மை 
ர்‌ क्षपतिगाल्यं = ய்ய அப்த ட்ப்‌ அண வர்ற + 
क्षप © 4 = | ख சாகணுய்‌ உடையவ 
கணும்‌ உரியசாண 1 aye जक 8 
ae oar * யமா (1 "16 = 
» த்‌ श्र † न्ता hal, சணா: வானர த்துமர்கள்‌ 
] ட உம்மை ரா தளுபு = கட்‌ oe 
ணம்‌ டது aa fe என்லோருமே 
உடையதாகிற து, படிப்‌ + 
= 1 4 1.“ 0 ह Ua 
तव ~ च மா தனணுயபுடையவரிகள்‌ 
7: புசல்வளுகிய ( ~ भवनं की, 


91] ஈக: सगे; 191 
ஈண்‌ शोकसंतप्ो शनेः ர भामिनि | त्वया परिगृीतोऽयमङगदः शास्तु मेदिनीम्‌ | 








आभमिनि ஈல்லாய்‌ ! | விட்டொழியும்‌ 3 
at அது ary ங்க்து 
दमौ இக aye: அங்கதன்‌ 
பாணக்கிலேசம்‌, காயல்‌ त्वचा உக்க 

ள்கள்‌ (+) அய That: அ.தரிக்கப்பட்டவளுய்‌ 

இரண்டையும்‌ मेदिनीं क Sa or a 
डानै 11.11.411 சான அரசாள ட்டும்‌ 
संततिश्च यथा ष्ठा कृत्यं यचापि எரா । राज्ञस्त त्कियतां எண்‌ कालस्य निरय; ॥ 
எரி அரிசன त्न सच पि ௮௪ எல்லாமும்‌ 
यथा ரோ 51 8 Mann Cal प गानः மன்னருக்கு 

कोक ॥1 4 க்கிற, क्रियतां Rea ne படட்டும்‌; 
mi இச்சமயம்‌ ஈர; இனதான்‌ 
ea அிவேண்டி யதாா3 கண ida + 11 ह 
ருக்கிறது निध्वः கவனிக்கவேண்டிய 

यत॒ च எதுவோ, ன ஷயம்‌. 
संस्कार्यो என अङ्दश्चाभिषिच्यताम्‌ | னார்‌ पत्रं ன்‌ शान्तिमेष्यमि | 
हरिराजः च வானாமனணணரும்‌ पु பு.கல்வளை 
सेस्कार्थः உத்தாக்கிரியை செய்‌ | सिंहासनगतं சம்மாசன தல்‌: விற்‌ 

யப்படேண்டியவர்‌, Dor isch parent) 
Aza: च 172 पयन्ती 1 =F 
லய அபி 11.11. हास्ति ज ணா 

aCe Lbs எர எய்தித்‌ रको 


सा तस्र वचनं शृत्वा भतेव्यसनपीडिता | எண்ணார்‌ तारा கா 119211 
ager हिता கண்ணனா Los ew தி ஜா sat 


தால்‌ 2a pee Tate பச்சி iar क 

al அக்கு दनुमतत இய ரைப்‌ 
लारा தானா, | பார்த்து 
तस्य = = जा न्ते Lae a TF th ५४ 33 
எள {0४1 नाशी | जयवात्त पक (0 ब्म 
अङ्ञदभतिरूपाणां पुत्राणामेकतः शतम्‌ । TAT ஈக Tada रम्‌ ॥ १३ | 
seis ५ கண்க ah a | wer [= , 

கய என்ன உச்சம கணவருனடா। 
परुलाणां Pe ee ee TTT உடடனப்ப தறியிரு ச 
சார்‌ Wt ina தல்‌ 
पकतः ब pred cay hae Rut क्षम्‌ चः Dub போம்பட்‌ 
हितश्च ५4.019, ४ 


Li sil. 


193 श्रीमद्ाल्मीकिरानायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
न चाहं हरिराजस्य ரள वा । நரன gaa: सरवैकारये्वनन्तरः ॥ 


© द्व्या மன்ன BEG तस्य ஹ்வன்ன்‌ 
[ட்ப உட SAT HG Pio, (வ ஸி ரன சித்‌. 11 +त) eeu 
(ख्‌ क காணாகட்டும்‌] eee 
எனை ளா Dy 0. मलक) क காணு பப்ப a | ab iy eT ob Pear 
கட்டும்‌ सर्वकार्येषु எல்லாக்‌ காறியங்களரி 
சான்‌ என்னிஷ்டமாய்‌ | உ 
ம்‌ 
ME ஈண்‌ பூ வளன்‌ செய்வே eo ட்‌ 
ae il சால்‌ ண்‌ raz: air Pew aries 


न aut ஏன ஷான்‌ पिता हि वन्धुः पत्रस्य न माता हरिसत्तम 


சணா வானமா த்தம்‌! हि ex (चता न्ता pp et 
हनुमन्‌ அனும ! யது ஐர்‌ புசுல்வனுக்கு 
at प्रति அங்கு சணைப்பற்யி | पित्ता हि பிதா ஒருவா கான்‌ 
ட இரசு । बन्धुः சதா கூட இருந்து ஜு 
बुद्धिः அலோசளையான து | 11.11 11111 
भाषेया नैं at ன்ணாவங்கேரிக்கு த்‌ ear தாய்‌ 

Sa soo ws न அப்படி யில்லை, 





न हि पम हरिरानसंश्रयाक्षपरतरमस्ति परत्र चेह எ | 
अभिगुखहतवीरसेविते शयनमिदं मम सेतु क्षमम्‌ ॥ १६ ॥ 


aa எனக்கு இல்லை. 

हं च வ்வஸகில்‌ as | अभिसुख- இம்சோா மாண்டு 
Fi ena டப்‌ | saat 5 2 

पाच्च षा மற்போர்‌ உலகில்‌ | faa at 40 ध 
தானுகட்டும்‌ ட்‌ 2 ; ee 

எண்ணா ஹரிமன்னை Ber | ह रषा இரதி படுக்கை 

யித்திருப்பகைஙிட ஸ்‌ எனக்கும்‌ 
வணர்‌ हि gat नोन ணி MM gb ST व्क सवितं படிக்க 
டேடன்ப ட்ப பிறு ணு 
ணர்‌ श्रीमद्रामायणे எனின்‌ आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे கை: सर्ग; ॥ 
आतिः stat: 10158 வத்தை ட்ட किष्किन्धाकाण्डे आतिः Stan: 906 


aaa: எர்‌:-- இருபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २२ ॥ 
वालिनः சாரணர்‌ எ வாலி உயிர்‌ துறப்பது 


षीक्षमाणस्तु मन्दासु स्तो ஈரா | ATE तु aed கள்ளா 11211 


मन्दासु = நட்ட உட ற்‌ ) ட்‌ + + 
1௮18: APs கடக சொர तु பச்ச (रि a olen ear 
இன்கம்‌ Ze 
. ட च பிய =; : Cais oe etn न्त 
aaa: காணா (121 रा ewe भनु क ९८ ‘Pur ee [ அவண்‌ 
चीश्चमाणः 3 1५ प திக்கா ண்டு qua धवे எகர வளை யே 
ஸ்‌ ஸ்ந்க்க்ழவனும்‌, ளா aq: | கன்‌ (५ ऋष அண்‌ 
மடிய का अ ener Ie चष्ट \ மந்தை ft 
முடியா ap eC Jt cit ४ ५ fs ப १ பார்த்தார்‌, 


22] gaat: सः 


Lod 


तं प्ाप्तविजयं எனி a நன்ற । எள व्यक्तया वाचा सस्नेहपिदमत्रवीत्‌ ॥ 


are i வாளி _ ஜுன 
चात्तचिजयै ஐயர்‌ ப நதவனும்‌ 
श्र्गेश्वरै வாண ப்ண்ணானுாமா 
்‌ rey चाचा 
By [su = 
air 1.1. பாச पका ससन 
ளன பெயர்‌ (சொல்லி a 


அழைத்து | अव्रवीत्‌ 


Pes wes a se இட 


16 च्छा क्क 


ர்சாத்கொண்டு 


er ya கூடிய 
ப்ண்வ்ரும்‌ for raven 


“a 1 டர்‌ 
சொன்னன்‌ 


aaa दोपेण न ஈர்‌ ஈனண்‌ किल्विषात्‌ | कृष्यमाणं भविष्येण ஏன்ன पां वात्‌ ॥ 


சுக்ரீவ | गन्तु 
कात ol rR இணுல்‌ art 
भविष्येण வர்ம க்கும்‌ 
எண மதிமயக்க க்க னல்‌ ar 
தண்‌ இழுக்கப்பட்ட द्रण 
माँ என்றவை | न 
किन्विषात्‌ குத்தத்தினின்று 


aL 61 + OLA & 


6 1.11 


இம்‌. 
ay ae fae 
கையோ 
8 மினல்லனடுக்க்‌ 
Sit ऋः 


சார்‌ तात न ஈன்‌ ஜானார்‌; | सो हादे எல்‌ हि तदिदं तात எள ॥ 


तात्त ५ நுப்பா [ | fates 
சார்‌; ஈம்மிருவர்களுக்கும்‌ | 
ஸாரா எசுகாளத்தில்‌ | என்‌ 
are பிசாகாக்களுக்கிருக்கு | तात 
சொண்டிய aw iz 
atin வா சிணலயமபா ni Zz 
ன்ப திறை கணவா नं 


2 சய்வக்கசால்‌ ass 


அபபட்டதாய்‌ 
Patel wer ௭௧ 
அப்பா | (தன்‌ 
அப்ப்முண்சுப்பாதாறு 
டம & 7 ar 


கரு ர்க 
pF) बता பப்ப 


எ என்ர राज्यमेषां என்கற | எர गच्छन्तं विद्धि वैवस्वतक्षयम्‌ ॥' 


at By et ளை at oq 
என पुवं இப்ப 1 [16.05 त्वं अपि 
वैषस््रलक्षयं Want ji (aR ai 
கர்‌ ம்பா யக்கா ண்டிரு க ர்கள்‌ 


கின்‌ ுவளுக Tz 


fate து கிதாய ரவு 


பயப்பது 
ऋ 

क) 

न 7 = 

ரிக 

maT ay னர்‌ விட. 
= 2 அமி Fan து 


ர jaa ST ar, 


जीवित च fe ஈன்‌ எ faa च विषुलामिमाम्‌। प्रनहाम्येष 3 ஈர்‌ पहवागर्हितं ரா: ॥ 


जीवित च Maki am Lye अमुत 


| अहत 
ளார்‌ च lly च LY Lt धो; च 
ய] இரசு am fiz 


विपु ॥ | ty a a h प्रषः ட்‌] 


ja चं சப்ப மறையர்‌ 


| நாள்‌ 


14 + कक 1 न्ताः 
புணை புரம்‌ 
இதா 
7 4 ॥ श्रवा 

i oder நின்‌ 


st 


1५4 श्रीमद्वात्मीकिरायायणे किषिन्धाकाण्डे [ஸர்‌ க்கம்‌ 
अस्यां त्वहमवस्थायां वीर वक्ष्यामि aga: | यच्रप्यसुकरं राजन कतमेव எனன ॥ ७॥ ` 


राजन्‌ ares! अहं ॥ 
चौर சூனே! वक्ष्यामि तु (निशा न य्‌)+ 
अस्यां இக்க सुक செய்தற்கரியதாய்‌ 
ஏன்‌ கசையில்‌ | अपि ate இருப்பினும்‌, 
பப] எங்கு ay क्तु प्रव lan BF செய்யவ 
वचः கொல்லை अरहसि உடன்‌ பட வண்டும்‌ 
ஜார்‌ சார்ச்‌ என்ர । AE ர ஏர்‌ ராண ॥ ८ ॥ 
भूमौ தாயில்‌ aaa செல்வத்கிலே வளர்ர்த 
चाप्पपूरणीमुखं FRM ST पिन्याक | चाक சிறு பையனும்‌ [ வனும்‌ 

முகமுடையவளுப்‌ | அவர்கள்‌ கருன்‌ தாயிருப்பவனு 
पतितं விழுஈ துகிடக்கிறவ | पनं [7 3 | மான 

ப னும்‌ | अद्भुत ண்‌ ane She 
qare ज सा ah மியவனணும்‌ | प्रस्य பார்‌. 
मप प्राणै; परियतरं पुत्रं पुत्रमिवारसम्‌ । मया எனார்எர்‌ எண ॥5॥ 
त्त्र eT क्का | பட்‌ द्रव கு ழ்ச்தையைப்‌ 
प्राणः உயிரிஹணும்‌ போலே 
प्रियतर இளியனும்‌ अदीनां ஒரு கூறையும்‌ 
मघा हीनं என்னைப்‌ பிரிக்சவனு இல்லா படி. 
LOT ar स्चतः 7011 प्र (1.70 ன்னா 
ஏன்‌ புதல்வனை தூம்‌ 
आरत உண்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்து ஈரா ண Sa Cr (ह+ 
என दि दाता च परित्राता च எர; | ஏக यथाहं நனி ॥ १०॥ 
चरे श्र * gue aor renee wy | aaa: च aT dat an & Se sued 
अहं यथा சான்‌ எ.ப்படியோ परित्राला पव காப்பாற்றுபவன்‌. 
ஈர்‌ एव தான்‌. [அப்படியே aay Ai ga Saat 
ey இவனுக்கு अश्युः च அபயம்‌ அுரிப்பவன்‌ 
त्राता चं உனைதையுமஎ்ப்பவண்‌ . fe இழு இண்ணம்‌. 
ரர तारात्मनः சிர तुल्यपराक्रमः | रक्षसां तु बधे तेषामयतस्तै भविष्यति ॥ 
எண: ^ சாரணாயின்‌ புதல்வ तषां ४11; 
ளுகிய | THAT அரக்கர்களை 
चषः இவன்‌ | बधे तु 1811 117 
श्रीमान्‌ பிர Rae பெற்றவன்‌. | சலோ 
त्वया உனக்கு | नं Pare 
eT: Pe ता १९१ oF பபா भस्मनः [रा CT gar 
ம்புணடையவ ஹ்‌ | எண்‌ இரப்ப 1 





99] Bam: स्मः 195 
णि 4 அதி se = ஸ்ர என்னவா ௩ ; : 
ஏனா FAT HT எரர்‌ | करिष्यत्येष என்னாள்‌ तरुणोऽददः ॥ 
तारियः Hoe नापा न्या புதல்வ पूष Baa 
(> शः ஹாம்‌ भङ्गः Dy em 
புவ பிணி வனா அன்ப १११८५ जना பாசில்‌ 
பணமா त ^= ட்‌ 
ள்‌ ay oe fy ண்ணையுடை विक्रम्य तत சச்‌ ்‌ 
யவனணும்‌ अनुरूपाणि aly न्थ क ST रक्त wr 
aay Ss ५1 0८. | कर्माणि 010 
विधा wat करिष्यति 1.1 (4 or. 


सुषेणदुहिता எண்ண | என்க च पिविये सवतः परिनिष्टिता ॥ 
सुपेणदुदिता “ow (कि भा) ee 
(१1 + a ey 51 विनिश्चये களை or அ 


எம்‌ च இவளும்‌ fas gu 
fara பலங்கை a: च எல்லாப்பிரசார த்தி 
வளர்க்‌ இச்கட்டாகிற | परिनिष्तिा வல்லவள்‌. [லும்‌ 
त्रथात्कार्य ஸ்‌ எண்ணா * हि ரண்‌ 

यदेषा साध्विति எ तयम्‌ | न हि तारामतं किञ्चिदन्यया ரண்‌ ॥ 
न्त्‌ “எக்கு aa ஆபத்தில்‌ FET 7. 
ui pe aes ளார்‌ ष्ठि = சை அனுமதி பெற்‌ 
ard हति செய்யலாம்‌ என ता பட்டது [2 ४ 
नयात्‌ சொல்துகிறுளோ किंचित्‌ भ 
तत அது - ज परििरतत 1. Sup ar 
राघवस्य च तै कारय கனா | स्यादधर्पो weet at च னான; ॥ 
राघवस्य “பஸ்ரீசாமருடைய | अधः பாபம்‌ 
ய்‌] காரியம்‌ | शात्‌ eb Zor 412 j 
अविक्षद्कया Lesa च (रकण क (प | Lib SMH குவ 
a உன்னால்‌ ண்‌ च्च Se ee ee ன்‌ 
என்ற்‌ செய்யக்தக்களு y வா ஆயின்‌ 
waa fe செய்யலில்லை என்‌ ken னர்‌ च fab Sar ayes 

விஷய & aS me hart சண்மப்பார்‌. 


சார்‌ च माटाप्राधत्छ दिव्यां aaa काञ्चनीम्‌ | 
उदारा श्री; स्थिता ஈவர்‌ संपरजद्यान्मृते मयि ॥ १६ ॥ 


सुग्रीव pte Pan | | கோன்‌ எ$க்னச்‌ sf ame 
काश्चन சியான்‌ {601 जता அம असां ல்‌ | கொள்‌, 
ெய்வக்சன்மை ப | स्थिता இருக்கும 
दिव्यां च ைக்கப்பெதிற து उदारा சண்ணானியுடைய 
( பாண dt: दहि ° 6 Sut 
द्मां 1.71 afa aa என்‌ இறந்தால்‌ 


भालं மாளைவயை ட ஷ்ணா போய்விடுவாள்‌, 


196 


श्रीमह्वाल्मीकिगमायणे क्िंषकिन्धाकाण्डे 


17111 


னாக: सुवो எள எரளிகா | हर्ष त्यक्तवा पुनदीनी எனன इवोड़राद्‌ ॥ 


வாலியால்‌ 
பிசாகாவினிடக் கிலி 


ரு க்சூம்‌ வாத்ணல்ய 


वालिना 
भसः 


हति एवं 
बकः 


ஏண்‌: 


[316 
மேற்கண்டவாறு 
மிசால்வப்பட்டகற்கு 


ப்பி ae 7 वाका 


हषं | 
ளா 

ஏர: 

ன: 

उद्भुगार्‌ इच 

ata: 


கான்‌ 11 
என்பதால்‌. விளைந்த 
அடம்பா கத 

விட்டு, 

கான்னினுமஇகமாய்‌ 
ரர்‌ (वोच योक rug tee 
वन Grease ep 


SU का छोन्कः 


ண னா: எனன | जमाह सोभ्यनु्गा्षो ஈர்‌ तां चैव काञ्चनीम्‌ | 


அச சமயத்தின்‌ 


तत्‌ 
सः அவன 
எண்ணான வாலியின்‌ சொல்லி 
नी कक 
சான; மன்‌ வை மொழிக்கு 
अतन्धितः age Se rem went 
வளுய்‌ 


| எனின்‌; | 


युक्तः 

कवीन्‌ 

at 

களி मालं च 


| जग्राह 


तां मालां काञ्चनी दा என்‌ சரணம்‌ स्थितम्‌ 
संसिद्धः ளா எனி 


ன்‌ aur ae 

at அந்து 

काञ्चनी பொன்‌ 

சார்‌ மாலையை 

दत्त्वा கொடுத்துவிட்டு, 
ளா ear ran 
ரை: Av esu 7 छ 


= 


ன்‌ भनखाय எ; प्रियायिये 


अकं 1) 90 ட்‌ 
ஊண்‌ இடம்‌, காலம்‌ 
இசண்டையும்‌ 
we Ren அறிர்துகொள்‌, 
fares பிரியம்‌, அப்பிரியம்‌ 
இவனிரண்டையும்‌ 
எண்ணா; பொருட்படுத்‌ 
சாதவளுய்‌ 


| 





तयद; काटे 


काकि 


Way ae: | 
सुप्रीववदागः 


wa 


்சால்லியபடி शा 
மேன்‌ என்று ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு 

சமய த்திற்கேற்றசை 

Gal magnus 

அரச 


போன்‌ மாலையையும்‌ 


ஸ்வ की कक कता, 


| 
॥ १९ ॥ 


Gur 1.121.141. 
பக்கலில்‌ இரு க்கின்ற 
பு. சல்வளுகிய 
அங்கதனை 
பார்க்‌ 
பின்வருமாறு 

சொன்‌ னான்‌. 


ணா भव ॥ 


oly ன்ளையும்‌ 
कतक. कनः 
சகக்தையும்‌, அுக்கத 
ஸ்சயும்‌ அமமெண 
எண்ணியவளுய்‌ 
சுக்ரீவன்‌ ப்ணங்கோ 
இருச்‌ துவா, 


22] 





சா; सगः 
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यथा दि छं காள்‌ लालित; सततं पया | न तथा कमाने त्वां सुगरीयो बहुमन्यते ॥ 


என்‌ 
rq हि 
प्रया 
त्ते 


खषा கரணை: | 


„ शतत ட்டே மியா 


(01 11. कया 
யோ | want 
ன்னும்‌ चतिमानं 
எப்பொழு யர்‌ त्वां 
का அுவும்‌ செய்யா அ. இ mina 

vl es gests 


Ca Mo கப்ப த AT a 1 


हूमम्यत्तं न 


அவவண்ணடும 
Pyaar கோ ¢ 
கிற ர 
+ ஐ ய 
weed mo 


சராடடயாடபடாண்‌. 


मास्यामिक्रीतं गच्छेम சான்றின்‌ | ஏன்ற என: सुयीकवशगो भव | 5 ॥ 


अरिः 
என 
mata: 
मा गच्छेः 
अमितः 
ब्त 


ளா 


ள்‌ 
अतिप्रणयः 


न कार्यः 





7.1.111, ஈக | | मतुः ரானனது 
இவனது अथ्प्रर ஈன்ணமாயில்‌ அஸல்‌ அ 
சச அருக்களோடு |, புடையவளுயும்‌, 
சேராதே. | दान्ताः எதையும்‌ பொறுத்தும்‌ 
#2 துருக்களோடு | fa ara அ றவனுயும்‌, 
ம்சா்ற்‌ ருக்கும்‌ ன்ராளா caf wera பனறிம்கா 

ஐருவணையும்‌ ணன ஈடக்‌ = णत) 

அணுகாதே भव இரு: (யும்‌ 

न चातिप्रणयः कार्यः कतेच्योऽणयश्च ते | उभयं हि पान दाषस्तस्मादन्तरद्ग्भव ॥ 
உன்னால்‌ எரர்‌ இரண்டும்‌ 
அணவுக்கு மிஞ்சின ஈனா பெறும்‌ 
நட்பும்‌ वोचः हिं குற்றமோ 
செய்யத்சக்ககன் று, तस्मात्‌ = व्क 
பற்றின்‌ யாயும்‌ என்க 1321111 


SIRT; च 


च ஈன்ற 


அப்படியே செய்யச்‌ 
HAG 1.0 


Sigua 


எத A 


சான ணா: शरसंपीडिततो भृशम्‌ | वितेदशनेर्भमेधभूवोत्कान्तजा वितः ॥ 


அப்போருனு 
Mil மேற்கண்டவாறு faq: 
रतन Derive, ana: 
ளார்‌ அண்க்யமாய்‌ Paras: 
பாண த்திலை பிக்கு | 
घाद स॑पीटितः 1 Ome 41 1 तिना | ऊः कान्तजाःवितः 
बभूव 


ततौ ரர वानरा हरियूथपाः | परिदैवयमानास्ते सरे சார: 


சரள: 
களத்‌: 
எ; 


ay 4/0 (Lp து aa 
ங்கி aa 
வானச ச சலைவர்களும்‌ | परिदेवयमानाः 


DN का (48 4 8 Let aah 


quit aor Sf ea) [கான 


| firey: 


பஙக்காமாய்‌ 

திற னவா கம்ம இ 
ஈக eeu sane 

wee ह 2௯ அ யவன்‌ 
STS ae age 


Jf ot ar oF 


॥ २५ ॥ 
எல்லாரும்‌ 

இ வ்விடத்தில்‌ 
பின்வருமாறு புலம்பு 
இறவர்களாய்‌ 


ச்ச நினார்கள்‌ : 


* 
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என்ற்‌ किष्किन्धाकाण्डे 


| amr eh 


உண Wel Tere னார்‌ बानराधिपे। அன்‌ च शल्यानि पेताः काननानि च ॥ 


அண்ண வாண ரபாண்ணன்‌ 


Mate sens அடை 


இப்பொழு,௫ [क 


wa 
சர்‌ Bes 
किष्किन्ता हि இஷ்ன்ச்தையே 


ன்‌ Savarese निष्मभा वानराः इताः 


saree 
हते 


हाता Ls 624 च्या | 


மாண்டவளாவில்‌ | 


चान्या ८.41 1/0 19.00.001 

पताः ब चा क फक in 

काननानि च ची [9.5 ம்‌ 

zunifa च oa slits வண करज (५ 
னாள்‌ பாழா waar. 

|| २७॥ 

वानराः सपर ल थ छिलका 

fact: Fal; சவளரிறவசகளாய்‌ 


வ்ட்டார்கள்‌ 


यख वेगेन पहता काननानि वनानि च | ஏன்ற ணனன்‌ करिष्यति तदद्य कः I 


यस्य எவன த 

டய] மகத்தான 
वेगेन உச்ளாஹதிதால்‌ 

ட்ப காடுகளும்‌ | 
काननानि ष॒ சோலைகளும்‌ | 


gratin 


புஷ்பங்களனின்‌ ae 





சுயச்தால்‌ 


जनुचभ्यन्ते விளங்கச்செய்யய்பட்‌ 
உணவா 

तत्‌ அதை 

நாறு இப்பொழுது 

कः नो चछा 

कर्ति செய்‌ 1541 कषा ? 


येन दत्तं ராம்‌ गन्धस्य महात्मनः | நினை ஈடன்‌ वर्षाणि पश्च च | ஈவு 


येन 


न्ना नकत அவணுல்‌ 


ர च பதினஈது 
वर्षाणि ஆண்டுகள்‌ 
महात्मनः பகாதிீமாவும்‌ 


महाबाहो 


உட்டா (ப [कि வபா च्छ 


नैव रत्रौ न दिवसे तचद्ध्पकाम्यति | ततस्तु Geet वर्षे गोटभो विनिपातितः ॥३०॥ 





तत्‌ ஏல்‌ © த்து போர்‌ | 

faa பகலிலும்‌ 

ஊன்‌ न நடை ப இ ना, 

रातौ एत Sy UF ant gu Oe 

नं நடை. कना. 

हत्वा 4 दुर्विनीतं तु वारी களா | 

ளர்‌  *கொடிய கோரைப்பதி 
களையுடை 0 नोः per 

लं வளை 

हत्वा तु 6 10, mat B, 


ரண Gant aoc (leer ear 0) 
गान्धर्वस्य त 5.5१ १ “ej 
महत्‌ பெரும்‌ 

युद्धं மயா 

दत्तम Ayan LLL ar 
तत ay 11. 

ஸ்‌ ப.இ ண்ர்வன 

चनु வருஷ 111 
गानः ம்சால்பன்‌ 

ளா (नक य 41११-4 we 


सर्वाभयकरोऽस्याकं कथमेष निपातितः ॥ 


எனக்‌ மக்கு 

எகா: எல்லாலிக क இிலுமபய 
om: இக [மளித்தவளுன 
என்‌ வாஜி 

ர்‌ ளானவ்விதமா ய்ச்கான்‌ 
निपातित 


ிகால்லப்பட்டான்‌ 9 


23] INS: என்‌ 199 


हते तु att पुवगाथिपे तदा நாரா न ஈர்‌ लेभिरे | 
वनचराः ஈர்‌ पावने यया fe गावो निहते गवां पतौ ॥ ३२॥ 


तदा அய்பொழு து निहते fe மாண்டவளவில்‌ 
क्च அவனிடத்தில்‌ गावः பசுக்கள்‌ 
ait வீரனாக பப எவ்வண்ணமோ 
्रवगाधिपे வானசமன்னணன்‌ அவ்வண்ணமே 
हतै तु மாண்ட ம்‌, चनेचराः வள த்தில்‌ திரிபவர்‌ 
எள்‌ பபராங்கானில்‌ | ஏரா; வானரர்கள்‌ [களாகிய 
forget இங்க ததோ 9 aT aT gb a ச்‌ inert se தியை 
Tar पनां இர கரனை | har ற 1 111 
ततस्तु तारा व्यसनार्णवाप्ुता ரான भर्तुर्बदनं समाधिता | 
जगाम भूमि परिरभ्य ஏரார்‌ ஈர்‌ கண்ணனை छता ॥ ३३॥ 
aa: அப்பொழுது | எண்‌ get பெரும்‌ கிருத 
ताश ஈ காணாயோவேளில்‌ | = Fong 
wae இறக்கு आशिता பற்றிப்‌ படர்க திருக்‌ 
अतुः छ जश्च Gu 27 कः ம 
वयुं (ps sons ளா கொடி 
qatar பார்த்துக்கொண்டு ट्व नह 
STA சோகணாகா த்தில்‌ area வான்யை 
முமுகியவளாகி எவரு அனை த்தக்கொண்டு, 
ண்‌ Glau yet மக்தப்‌ | भूमि கரையில்‌ 
பட்ட जगाम வீரச்‌ wae: Terr. 
ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
(2 किष्किन्धाकाण्ड ஊர: सीः ॥ 
ளான: ன்ன: 10191 किष्किन्धाकाण्ड भादितः ன்ன: 939° 


எள்ள: எரி இருபத்திமுன்‌றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २३ ॥ 
पुनस्ताराविलापः-०14 0 தாரையின்‌ புலம்பல்‌. 


ततः AQT कपिराजस्य तन्सुखम्‌ | प्रति लोकाच्च्युतं तारा ஏர்‌ கொண்ட | 


हः அப்பொழுன लोकात्‌ = न. வரு ஈனு 
ளா காணா च्युते ‘opal 

कपिराजस्य காணாத नो ஏன்‌ அகத 

तत्‌ னக்கு पति கண வஙணாப்பார்த்து 
ஜன்‌ (yp en ட்ப | | என்வருஞ்சொல்லை 


परनुपजिष्रनती (4/4 4.4 104 என்ற போழிர்தாள்‌, 


200 श्रीमदह्वास्सोकिरामायणे எனச்‌ [ஸர்ச்கம்‌ 
a सवं विषमे கணாதன वचने प्म | उपलोपचिते वीर्‌ கன்‌ वसुधातले ॥ २॥ 


ae rer ase | उप्छौ पचित sean நிறைந்துள்ள 
ர்‌ நீர்‌ ५ ப்‌ 
aa உண cht வயு] கழ ஹாபாயுள லு 

ஷம்‌ ஸண்ண்ணப்ப தினை aa மையில்‌ [மான 
எனா உல்லங்கனஞ்செய் அ. दुःखं கஷ்டமாய்‌ 

चिषये Chon 11117 அம்‌ a4 படுது அக்கிடக்கின்‌ ae, 


ணரா नूनं Tats मही तव । रोषे हि तां परिष्वज्य मां च न प्रतिभाषसे ॥ 


चानन्द “வானாமோத்தம ! fz च्य (च्यतत 

त्तव உமக்கு "| लां அதை 

அள: ளன்னைப்‌। ரரக்கிலும்‌ परिष्वज्य ச்ழமு चील नोव चकौ 
என்‌ நிலயாகள்‌ घ படுத்‌ அக்கிடக்கிறீர்‌; 
प्रियतरा அதிக ay am en on ai என்ளப்‌ பார்த்து 
a ்பாலும்‌ sat चन பேசாமலிருக்கிகீர்‌. 


என்ன वदं पप्तो எண்ண भवत्या | என்ர एव विक्रान्तो वीर साहसिक भिय ॥ 


னள “ere mance சலியாத qua: एव சுக்ரீவனும்‌ 
an போர்விரணாகிய ணா; வி ரணாகிவிட்டான்‌. 
प्रिय ஈாதா | எள்‌ என்ன அச்ஈரியம்‌ | 
ஏன்ன 12.15 विधिः விதியானது 
a प्रात्र; ண்சயில்‌ அகப்பட்டுக்‌ एषः இப்படியாய்‌ 
leur amr ce. भक्ति र றது, 

ன்‌ ய [அ पयुपासते i 
கணா! எ; पयुपासते ॥ 4 ॥ 
बलिनः “புலளாலிகளா கய : : 

( கரடிகள்‌, வாணாரர்கள்‌ श्रा प 

: அவர்களின்‌ உத்த rams . ண்ட 

ऋकवानरमु्या ( ன்‌ as ர்‌ என்றா சாத்துநிற்கின்‌ ரர்கள்‌. 


एषां ர்‌ காக च எண; | प्रम चेमां गिरं श्वा कि त्वै न ஈன்‌ ॥ 


எள்‌ விர னங்க ணைடைய हमा क 

பூ ककि १५१ ear गिं உலலையும்‌, 

ரர்‌ a கெட்டு, 
அடுகையையும்‌, : ss ४ 

श्लोच्न का ஆ பய ay 

7: 17118131 ன்‌ , 

ச ५ ரக காண 

எத च ககசுணுடையவும்‌ என்‌ ப்‌ न ry ॐ + 
ac ज । மல न्‌ பூப்பு aia ae cy ellen ale aoe 


Ay a சானா ுடையவும்‌ | | $ ५ 
का स्याः; ய்‌ | இழுக்க aa 8 


a 
43] WH: எள்‌; a1 
इदं त रयन वत्र रौप हृता बुधि । शायिता निहता यत्र चैव रिप पुरा ॥ ७॥ 
“he = ae | tra: சச்‌ he (TH cenit 
acta ld । -अत्र எ இல்‌ 
हतः மாண்டவராள்‌ சாரை; व 
नभं 119 क a_i | तन அர்த " [டார்சளே ர 
qa இதக்றாமூன்‌ [சீரோ | sre விரர்களுக்கேற்பட்ட 
ரா ta ४५. ५०५९१ (= ५. 12.18 
निष्ठता கொன்லப்பட்‌ | ददम az 
Rae எர ரா | aaa विदायैकां ராணா ரா ॥ ८ ॥ 
குறையற்ற அதற லு faa மணா | 

னரா டாப ஈற்குலத்தி ai சாண்டல்‌ 

he So as ரம்‌ | * எரர்‌ தி ள்யாய்‌ 
fers (1.418.111 अनाथां கைம்‌ரிபண்ணய்‌ 
मम சன்ன [நவசே | चिदायं எட. 
Alas மான क च्यक காத்தரு ஈர்‌ ப்ப 

புதி சி) गतिः अचि பாரம்‌ ero 55 | 

शराय न प्रदातन्या केन्य खलु ர்கள்‌ | ATT हतां पष्य என்‌ मां विधवां कृताम्‌ ॥ 
विपश्चिता ரர பு Br ஹ்‌ | qa: இப்பாழுது 
कन्या ஷர கன்னிகை ஏாளார்‌ ee Fer து பனியா 
खराय ण छक नां (1 கய 

( wares; செய்‌்துபிகா विधवां கம்‌ பண்ணா : 
ஏன்னா न esis கூடா Fat ்றுவ்ப்பட்டு 

| (சள | ஊர்‌ == ८ - च ததாக 
ae கான்‌ நினைக்கிறேன்‌; | पत्य பார்‌. 
अवभग्र् मे मानो னா எள்‌ गतिः | अगाधे च निमग्नास्मि எர जाकसागर ॥ 

Stan து | गीत्तिः च 
मानः பாரணம்‌ | ET य sta 
ணை: குர்து அ? | विपुल ட Paste 
मर GT ol aa | Sts aor மணம்‌ ர or 
சாஜன்‌ fal ayes Tari) ணப | Fala वाण சான்சை HR 
வித்த | निम्ना अस्मि क 3 ee 

ஏர்‌ नूनं मे னர்‌ seq । भारं निहतं दष्ट यन्य காள गतम्‌ ॥११॥ 
wate oe அனுக | Wa न सन्न aur zs AS 70.) 
निहनं eran nian | प्र = नप a [an ஈத 
zt 01 हदय ia ३.०५ 
अश ப்படும்‌ கானம்‌ १ 2 ध नाः eer स 
यतं ஸரி. மு ர்‌ பதக்‌ ட = Li a जा 
எனி + 9 eae Rea de aaa, Dy கண்ணாம்‌. 


^ 26 


303 श्रीमद्वास्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे (ர்க்கும்‌ 
கனா हि भर्ता च प्रकृलया मम च प्रियः। आहवे च पराक्रान्तः शरः FATAL ॥ 


मन “எனக்கு | आहवे ப்பாரின்‌ 
எகா உணா ண்‌ வ்போடு ஏகார? a பானா 110 aps வி । 
प्रियः ख காதல்‌ வைக்கப்பட்ட ஜா: 3 சூரளருமாயை | யாகும்‌ 
வரும்‌ wat एव gant alow 
सुहत च க்‌ குமே சசெய்பரும்‌ ஈன जागतः ர்ச்‌ in’ oe 
पति rj 7 पुत्रिणी ப்‌ धनन धन्ये rq जनन = iE 
हीना तु या नारी कामे भवतु पुत्रिणी |  सपूरमापि கண்ணர்‌ जनं; ॥ 
या “எந்த | ara अपि Lila செல்வமுடைய 
नारी TF பண்‌ வளாக இருகைட்டுமு 
கண்களைப்‌ கதவ । aaa न सिपक (स्का न्त ¢ 
परविहीना ஈ तीत काः (गला என்றால்‌, जवैः कं 
near * 
5560 ைம்பெண்‌ 
ஏண்‌ भवतु பு.த்திரப்பேறுடைய विधवा canes ~ 
2 வளாக இருக்கட்டும்‌ ; इतिं =) च्या த ; 
ஏளன; ண கசானணயஙகளாரலி उच्यते அவளா ar. LH Kar ला + 
5, ற मिरागप = च | 
ணன்‌ वीर रोषे களாச்‌ | कृमिरागपरिस्नोमे त्वमेव शयने यथा 8 | 
चीर தானா | | பப்பி எனவண்ணமோ ति 
ன்‌ 86 | : அவ்வண்ணமே 
வல வத்‌ படகு தபாக स्वनाचप्रभव ming உடலிலிருர்து 
| மெசம்பசக்குப பொன | பெருகும்‌ 
कृमिरागपरत्तोमे | ச்‌ சிவந்த விரிப்புக | shares 0 2 alolaven ar baa 
கஊாயுடைய | 74 oz படுத்‌ னக்கடைக்கின்‌ 
ளார்‌. படிக்கையில்‌ gar! 
रेणुश्ो णितसंवीतं =, Pa ee क ॐ [क fey = ச [னர்‌ ப பப்பட்‌! im 
ण्यो णिततंवीतं Wa तवर समन्ततः | ரர்‌ न என்ற்‌ भुन पभ | १५॥ 
பட்ட “வானோ த்தம்‌ | | अन्या எனு இருகமங்க 
ன்‌ नङ | ளால்‌ 
ie कः व | qty न तकां क दू = அட்டுட்கு 
ப படப்‌ Pee | (அசா ளான 
புமுகியாலும்‌ ieee | க்‌ ட. 4 
गणुलोणितसंवीत | தாம்‌ ५१९५८ | न ania wig oe 
மரப்‌! காய்‌ | oer. 


PAPAS सुवो पररेऽस्मिन्नतिदारुणे | यस्य TA ETT भयम्‌ ॥१६॥ 


ॐ त¬» ப்‌ ” oa ^ ல்‌ 
अस्मिन्‌ இந்த. | ஈ்ஜா ஒரு பாணத்தால்‌ 
எண்‌ Ch व க்‌ 
ct 16 छक மகாடிய | आयं tsar Agen aan pn 
a ( - ae ப்‌ ன்‌ 3 | हत iri च er, 
af ஸ்‌ 1 சசய்ய Clever : ae ऋ 
அட்ரா ५ 4 | [9 ङ्‌ Bort: oy का नश க்கிர் வர 
(0 (दता கிற speck ்‌ a 
a a அகி உப்‌ ரத 
அணி ol oh னால்‌ |= abt 1 12 (தப்‌ 
maga ஸ்ரீ पकः (Ei frit bra er wl जन तण க்காட்‌ ih ee 
212 A. 


= + விண்ட பினர்‌, 


* 
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எ हद्धि छेन madera it ai என்ன்‌ ay फञत्वपागते 
हृदि aa TAGE त्व | वायापि तवां निरीक्षन्ती त्थि GRATIN OI 
त्वचि றார்‌ | ek (श्र (क्न 
ரன்‌ आगतं மாண்டுகடர்கை | ய] முர இயிருக்கின்‌ ரி 
ततं 1. (1 யிலும்‌ | क्षरण பாண नेन ठ 
உட்க ih eg प Seer | far உட பணர்‌ 
TEETH 7 11/11 ண்‌ ம்‌ ate | निरीक्षन्ती பார்த துக்கொண்மட 
ஷய த்தில்‌ वार्यामि sumed peer पत * 


39௭ ஏர்‌ नीलस्तस्य गात्रातं तदा । गिरिगहरसंलीनं சர்ட்‌ यथा ॥ १८ ॥ 


तत्रा ALLIED னு | at டயாண தனக 
ன்ன: நீலன்‌ என்னும்‌ வான tafe | முகில்‌ 9. 1 
என ஹ்வனானு [சன்‌ | चमी தகட்க 
गान्नगतं உடலில்‌ பா पाकेन a आरी विषं FTL) Fone 
அம்‌ ஏனா சாவ்வண்ணை பார 
aa மகதோமயமாய்‌ அவ்வண்ணமே 
விளாக்குவ mest ar ர்‌ அவாரிப்படு ह 7 ener க 


तस्य निष्कुष्यमाणस्य बाणस्य च वभो ale: | अस्तपरस्तकसंरुढा रर्ध्पादं नकरादिव | 


त्प ye TTS அ்ஸ்சப்ன Taw 

freer பீடுங்கிப்‌ போடப்பறு கிடாப்சமாகிய 

are Lait ब्य कत San ண்‌ [கின்ற तस्मिः ரணம்‌ 

दतिः ஜனியானன Pa च போக்க 
சூரியனிடத்திலிருக்‌ ௮ ஏன்‌ dares =. 


पेतुः क्षतनधारास्तु व्रणे भ्यस्तस्य सर्वशः | ATTRA धारा इव TTT ॥२०॥ 


என அவனது எண்ணா; क =" ह sxts 
सर्वशः म எ: if farmers 
என; | (arena न्मी ती grin | eI பார்வ 
காளா Toe et ககன்‌ नु ட்ப] => 
எம்‌ inSain atm 6 पत्तं 1m = 
अवकीर्णं विमार्जन्ती भर्तारं रणरेणुना | आसैनयननेः எம்‌ सिषेचाच्रसमाहतम्‌ ।) २१ ॥ 
TORT போர்க்கள (ॐ an | श கோனும்‌ கிய 
புழுகியால்‌ walt sane ai Sar 
अवकीणं 4.4 mete | (मणक | ள்ள அடைத்து க்ம்காண்ம்‌ 
வனா | ஈரான்‌: 9 ++ அவரும்‌ 
ஏரார்‌ A 1 பகா आननः न्न சரஸ்‌ 
்யுண்ட | fara நனை த்த rer, 
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[ஸா்க்கம்‌ 


रुधिरोक्षितस्ाङ्गं दृष्टा विनिहतं olay | उवाच तारा fasted GATRTABAT ॥ २२॥ 


எ உ 1 11111 

तीर Sion, 

पतिं கணவனா 

रथिरो कषितसर्वा ध. 1 0111117 ah PLD 


கோயங்று 


tg! கண்டு, 
पिह्भक्ष Sake கண்குளையு 
7a புசல்வளுயை [டைய 
எல்‌ ண்‌ ல்ககனை ப்‌ யார்‌ i i ap 
aa பின்வருமாறு 

| ம்மாழிக்கான்‌, 


अवस्थां ஈசர்‌ पय पितुः एत्र सुदारुगाम्‌। संभसक्तस्य वैरस्य गतोऽन्तः TRAST ॥ 


विनिहतं மாண்டவராக 

Ta = குழர்சாய்‌ 1 

पितुः Bien aul 

ஏர்‌ மிக்கு „2 द्धी; [1 11. 
पश्चिमां பாண fu த்தின்‌ றி 
अचस्थां ais gen 

पच्य कप 5 


पापकर्मणा பாபச்செயலான்‌ 
(~|, 1 அடையப்பட்ட 
avert பகையின்‌ ஸ்ப 
अन्तः பயன்‌ 
गततः அடையப்பட்டு 
1.1 Fils 


எண்ணார்‌ भयान्तं ரானா | अभिवादय शजानं पितरं पत्र मानदम्‌ ॥ ஏ 


पुत्र 1, 
பாலளசூரியன gp ஜி 
बासूर्या दवतन | யுள்ள உடதுடைய 
வரும்‌ 
मानदं பெருமையாய்‌ வளர்த்‌ 
gel चिक 





Tart Loe ear (तृ 

னார்‌ ~ 

प्रयान्तं போய்களொண் ழாக்‌ 
Gi maura Lor er 

fat shan son 

எர பன்ிவாயா ar. 


TR எரா जग्राह चरणो (ர; | ஏன்‌ पीनगरत्ताभ्यापडदो ऽहमिति ஜா ॥ 


ர்‌ இகம்‌ 

ட்டர்‌ நியமனம்‌ பெ ற்ற 
aera का (क, [அவன்‌ 
अहं ४ yg Quer 

WET: அங்சுகண்‌ ' 


इति கானா 


aay சொல்லிக்கொண்டு 

पीनवृततभ्यां பருள்‌ அருண்ட 

भ्जभ्यां இரு கரங்களாலும்‌ 
a! a சையின்‌ aut 

arn Sham பாதங்களையும்‌ 

ணா क 


अभिवादयमानं னாக तं यथा पररा | दीर्घावुमव gala சச்‌ नाभिभाषसे Hl 


Gwent aor 
अभिवादयमानं = வணங்குகின்ற 
எரர்‌ அங்கதனை 
च्च 32 quit 
यथापुरा முன்பே ர்ஸ்ே 


पर ड குழ தாய்‌!" 

Taiz: பல்லாண்டு 

भव द्रति வாழ்வாயாக ' எண்று 
किमर्थं ன்‌ 


னான்‌ न கொல்லா இருகி bie af ர்‌ 


2३; 


सिंहेन 
पद्य; 
निहत 
गोचरं 
गौः 


a 
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अहं நா எரா गतचेतसम्‌ | ஈர निहतं என்‌ गोः ணன TIENT ॥ 
or லர்‌ ப 171 a) 4 எப்ர ng GREAT அப்ப 
1111. | ऋं சான்‌ [५५०५ 
i yc Mets | पुचमहायो புச்சாளையும்‌ பக்கி 
வ வைத்துக்கொண்டு 
aT (TF) 1; (तत = + 
தவன न ert உயிர aT se 
॥ 1 ॥ । | னர்‌ Saat anes பார்த்தா 
கண்‌ om {दता ३५। sqrt அபிச்கின்‌ றேன்‌. 


aaa 


ஜா संम्ाघयन्नेन எசான்‌ | अस्थिचयभरये சா; ஈன்‌ ரண पया எள ॥ 


मंखामयज्ञेन ) 
दृष्ट्रा > 
पर्या 

मया बिना 
ட்டர்‌ 


“ய ச்சுமாகிய யாஈள்‌ ग्रामचाण- + प्र ११६१ .7 व ५८ 1 Sm புண்‌ 
am 1. 11971 னான | 22 1 
கர்ம தனியா கிய अवश्य प्यक (स वीकः 

சாண்னா விட்டு | ம்‌ इ ५,२.१५. 

இரத aA: ஊஹ்ானம்‌ செய்தீர்‌ 


या दत्ता TGA ராரா संयुगे । शतकुम्भमयीं ஈர तां तै ண்‌ नैह किम्‌ ॥ 


agit 
तुष्टेन 
देवराजेन 
aa 

am 

चत्ता 

at 


காசா 








7 உமது 
உள்ளா முவச்சு எக்‌ ST ste oF 
नान, சர்‌ பார்களை யை 
மேவரிருக்கு | gE guSurap # 
சாது कि ணை 
wit Ger | எரணண்‌ ஈன்‌ 1 
றது | Fear oper 9 
राजश्रीनं जहाति eat गतासुमपि पानद | मूयस्यावपमानस्य FTAA प्रभा ॥ ३०॥ 
“மிபருமையித்‌ இறு दव ला कः ज तदव 
சாய்‌ | > २५२२; वकर 16 
அண்தமயமாகும்‌ ஈன்‌ अपिं Ppt gions aan 
ஆரிய waar en op स्वां == त्क 
me wast: = १ जज 
Gene. ars தனக जहाति न கட்ட exe wen 


ளர்‌ 


न मे वच; qeqing எரர்‌ न चास्मि शक्ता विनिवारणे तव | 
हता सपुत्रास्मि हतेन संयुगे सह त्वया விண்‌ पापि ॥ ३१ ॥ 


५५ அடியேனை न कृतं எறிறுசம்கொள்ளப்பட 
if ண்‌ न्फ ப்‌ व, 
இக்க | तवं Gaaianr 

வ்ண்ணாப்‌்புமா yar ae । विनिवारणे நீர்ப்பர்‌ இக்கும்‌ ९) 


Graal aria | யத்தில்‌ 
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अस्मि च शप्र) | ear pei? ரில்‌ 

என ஈ உரியையில்ளா தவண்‌ | इतन लो क 

yar புச Mar pep ட அரக்கி | aa पट (7.2. fire 

என்‌ ரமண்‌ श्रीः नोस, प 

हिता தீவப்பிரே சமாயிமனே சர்‌ saa Sh 

इह இப்பொழுது [ன்‌, feneria விட்டு நீங்சிவிட்டான்‌ ௪ 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे எனி आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे எள सगः ॥ 
आदितः இன: 10222 किष्किन्धाकाण्डे எர ter: 970 
a 


இருபத்தி நான்காவது ஸர்க்கம்‌ ॥ 22 ॥ 





चतुर्विदाः எள்‌: 
श्रीरामेण तारासमाश्वासनम्‌---0 ராமர்‌ தாரையைத்‌ தேற்றுவது, 
तां चाशरवेगेन दुरासदेन எங்றா்‌ शोकमहार्णवेन | 
ஈனா எண்ணி எண்ண तैपे ॥ १॥ 


awit ைரியசாளியாகிய ண a Sen a व्वा ति क 
ணா: வாளியின்‌ தம்பியாகிய சர்ம சோகமா wr isl Clipe 
apache? चा ४१० 31, 

ளா: | கமயனது अभिश्ुतां Glioma gn =" श, 
अप्रतिमेन அதிபுகமான at அவளோ 
वधैन (1116 | तशा அப்பொழுது 
பட்டயத்‌ கண்ணீர்‌ பிரவாதறத்‌ TA பார்த்து 

1 லரண | ag மசகு பாணம்‌ Collar i कतव Sor 


स बाष्पपूर्णेन gaa वक्ष्य क्षणेन निर्विण्णमना என்‌ | 
जगाम रामस्य वनेः समीपं भृत्यतः संपरिदूयमानः | २॥ 


मनस्वी சன்‌ பாண த்தன ணகி எட்னா ति : 
ம்‌ ऋ. ग TE == वनौका | ~ இ SALT 0 पिः rey 
a: ay दा ம்‌ =] 
= eee 1 0 shea gan A 
बाष्पपूर्णेन கண்ணீர்‌ நிறைக்க ஏர்‌ ச்‌ Fe : त 
क வரு | ய பாவா क प्र) 
सुतेन பக 89.57 | 
ary — त - wa: १ (1 च" 000) श्वि 
ale वायः னன்‌ அற்று pana THe ஸ்ரீ ட்ப 
संपरिवुयमान ட்‌ ர்ச்‌ ह य ர் பாராட்‌ 
: er Sa a LAT 1 rand ௩ nS ४ 
: 55 + ரவா னார்‌ ச்‌ 
இல்‌ LC ls Ls est ல Uy ew se ha] 
ல = சள: ட்‌ 
क्षणेन ஜா கொடிப்பொழு शनः भ 
1 ~~: ‡ lard 9, @ [> ட்‌ ன்‌ 
இல்‌ | जगाम 2பாய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌ 


स तं समासाद्य गृहीतचापमदात्तमादीिपतुर्यवाणम्‌ | 
எள்‌ எண ணா स्थितं எண்ணா ॥ ३ ॥ 
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aq: प ஏக்‌ are arth சஎனியா தவ 
गृहीतचां aed அணை ட டா नति [ity । (46 ल्वा 
श्राश्नौ विष- ) சாப்பன்களை. Ala ub ள்‌ அரத 
ணர்‌ 5 १,॥१ जसा a ae யுடைய ப்ட்‌ ஸ்ரீராபானம 

zara உ திசுபாகும்‌ வரும்‌ ५ 
zara த்‌, mt [வரும்‌ எனா கிட்ட 
ante 1.111.111. 111 ன்‌ धः 

| er teint ண்‌ 
BROT வாக்‌ * भ 
लञ्चणक्ल fire: Ga உரிய மான தண =a விண்ணப்பஞ்செய்ன 
Wa on ககாண்டான்‌. 


यथाप्रतिन्नातपिदं எச நர்‌ तया ஈரம்‌ च कम | 
ममाद्य भोगेषु எ मनो எண்‌ खह AeA ॥ ४॥ 


नर दुषु காமானின்‌ சோமக | क्तं செய்து முடிக்சுப்பட்‌ 
ன்ன புருஷோத்தம] [னிய । a நபபொழுது [og 
ரர்‌ இரத । मम ~> ௮ 

कर्म | காரியமும்‌ a: மணம்‌ 

ஏன்னா வாக்களிக்கப்பட்டப भागेषु உலக்குகறங்களரில்‌ 
दृष्टफलं ८५.90.50 ४4. [யே जीवितेन सह se 2 2 கூடவே 
त्वया Geeks rae Arta Smee क्य 


अस्यां प्रहष्यां तरु ஏர்‌ Seal ரர்‌ च विक्रोशति Tacs | 
சனம்‌ संगयितेऽङ्गदे च न राम என்‌ रमते ளா ॥५॥ 


गरम 4 பரிராரம | Tea அக்கத்தீரசாட்பட்டு 
திமயன்‌ विच्छाद्ाति च aa pat 

हते மாண்ட பின்னா்‌. आदद ॐ खजव 

அனர்‌ இச்சு | எண்‌ च குறைபடவும்‌, 

என்ர பட்டம்‌ | 3 எனகு 

aa அஸணஹணயமாய்‌ मनः பானம்‌ 

Strat तु ay ipa (ம்‌ என்‌ அம்சா ahaa 

ப்ப Suan? शुष्मा 10 Tan न ee =, 


காணான்‌ मेऽनुमतः पुरस्तात्‌ | 
हते எள்‌ हरियूथपेऽस्मिन्‌ सुती ्रपिक्वाङ्कृमार என்‌ ॥ ६ ॥ 





Fea San श இரசு கருப்பின अनुमत சம்ம Feu Thar 
ரான இற்கு மூன்‌ | तो व, | | अस्मिन्‌ [= > [பருக்க து. 
ae pee हरिवुथप वः oo TiS aw ear 

fs cone ale ‘ हते மா ir RS Sane? ae 
ஈர்ளா (11.1.71. | yun दानी -ப்ரிவா (2.5; 
अमर्षा மாட்டிக்க ककत = १९, तु र பவல்‌ 
अत्तिविप्रधर्वात्‌ न्ना ear Lal ae aid aaa சுஷ்மா 





1 க்‌ பண லும்‌ तप्यं பர்சாத்தாபப்படு 
a Pee ப | पान्न & 


श्मौमद्वाव्मीकियावायणे காணா? 


[ணா 1.11) 


என்ன मन्ये पम ரன்‌ ஈன்றாள்‌ | 


यथा तथा எண; எண ஈர்‌ निहत्य त्रिदिवस्य காரி: 
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अद्र இப்பொழு | 
च्वि छ! GIT (a ்‌ 
பட்ட ப இனி உணனழஃப்பிளுச ன்‌ 
ஏனா: காஸ்ங்க uP க்ளு ப்‌ [ pus 
Fa a ल्य கனு | 
तस्मिन के 


பர்கோ த்தமமாகிய | 
|| 


2 ~ + 
पी क दक क कः 
GUAT जा । तत तता कः | 


|| I 


श्रयः १ விரி SLD ०१2 ட | 
தாய 

என கான்‌ எண்ணும்‌ உன்‌, 

इमं இவனும்‌ 

निह காண்டு 

यथौ तथा तं चतर कवा த்தால்‌ 

maa சேகளோகத்து 

னா; அடைதலும்‌ 

न (गृत्वा Lie 


न तं जिघांसामि चरेति seared महात्मा मतिमानुवाच | 


तस्यैव AGM वचाऽनुरूपपिदै पुनः कमे च मेऽनुरूपम्‌ 


महात्मा ^ மகாதிமாவும்‌ 
मतिमान्‌ Ue ier ger Sn 

நர்‌ இவர்‌ 

मां என்னப்‌ பார்தினு 

त्वा 


* உன்னை 
(य fine [1० [111 | 
மில்லை 
உ (=) 

Sea a कः இரிக்து 
ஸு [சு ட [| 

छः र्ता (75 [கொண்டி ப! 
| 
அங்‌ அரண 3 


Neil 


चत्‌ காக்க 
னா is 
चचः {जा क 
नस्य இவருடைய 
अनुरूपं एव கல்யாண குூணங்கறுறக்‌ 
ஈர்‌ இச்சு [சே வற்று 
=a च காரியமும்‌ 
ஏ என்னுடைய 

` = क iy "4.4 11 Bw 
पुनः பால்‌ பந 1 குணங்கிறாு gion ன தி 

१.» 


भ्राता कथं नापर महागुणस्य எம்‌ राघवं राचयेत | 
राज्यस्य दुःखस्य च बीर सारं न चिन्तयन्‌ காணத सन ॥ ९॥ 


aA ஸ்ரீராம | 

ate * வரம | 

a Lad at rie ॥ 

शाज्व्यं 1961101 இனுளடய ९५८६ 
ணன च மக தணையுடையவு 
ளார்‌ தாசதம்மியததை [ம்‌ | 


பூ चिन्तयन्‌ அலோ௫ியா தஅவளய்‌ 
कामपुर्स्करलः कन्‌ பிப Tar he ஈட்பட்ட 
வளுயிருர்‌ கொணடு 


श्नाला உடன்பிறர் சவளயி 
க்கு ருவன்‌ 

महागुणस्य Cae குணவ கிய 

ST: AE LOL பு 

a4 aL FRE 

कथं जाम STN Mp த்தான்‌ 

சண்ட (017. 11181 


वधो हि मे मत्ता नासीत கான்ற | 


मपासीद्भद्धिदोरात््यात्‌ प्राणहारी व्यनिक्रमः 


| {५ ॥ 


4] என்ர; सगः 


ல்‌ பி tall குனா 11 1 


(नीः 
५ +. PTT च्या ETF 


மீறி (Gaur प 
ர்‌ ST GT sR [தான்‌ 
mad: ங்கை ४५१ Gar om 
मत्तः அவல்‌ சம்பாஜிக்குப்‌ 

பட்டதாக 


ஏன்ற न 
मम 
ஏனா 


opment 


| स्वनिक; 
आसन 


20) 


ஸ்கை 

சாகா फा 

புக யின்‌ இழி ககக 
[11111 

பிராணனை பே லுழிக்‌ 

'பரும்பாபம்‌ [சூம்‌ 


ait सला ॐ नार, 


रमशाखावभग्नो ऽं Wed परिनिषएटनन | சான என்ன்‌ न पुनः करेसि ॥ 


ளான: * மாகளைகளால 
| aig ay a 
Cr ०५१4-५ ar cop as 
அல்மிக்‌ 7.0.111 


ae சான்‌ [கின்று 

अनेन Gare rad 

area धानेन रक्षित 

` अनेन * இவர वज्ञ 

धर्मः கர்மம்‌ 

ட்ப அழியானு பாது 
காக்கப்பட்டு. 


ar ஏன 


मया क्रोधत्र कामश्च कपिं च சன்ன ॥ 13 ॥ 


मथा च ^ என்னுமீலா 

कपि Brag த்த 

atti காடடவிடப்பட்டனு 

क्रौधःच EU LiL AE tay (4५, 
சாட்டிவிடப்பட்ட ௮. 


काकः 


न्च 


(i ie my Tp ART 

+ Sha 51 दप [பட்டு 
= 

நு அப்பி 4४ 


கூடாது எண்று 
{64 ^ 2८6 
= न्म = धि 
(क 3 > கூறிய 
tod GL 
Sut Sanaa 
न्य 1 12.01 பாதுகாக்‌ 
சப்பட்டஅ; 


Feel eT 7 சை 
= ८3. 44 பானு 
காக்கப்பட்டு, 


अचिन्तनीयं परिवजनीयमनच्सनीयै स्वनवेक्षणीयम्‌ | 


ஏ ஈரம்‌ नरः 


சான நக புருஷா ச்சும] 
दन्दः (लों केष 
divas caer பக்கா 
(he carn mi 
श्व का nae ராமப 
प नाराः+ 11 
काततः எள booing at Ap aor age ay 


ர (| 


உரணன்ற்‌ „५ a 


2 எனா; 


पर्िजनीयं 

जनी ष्ठनीयं 

स्वनवश्चगीयं 
हिमं 


பானாள்‌ 
ஈறு: என 


|| १४ ॥ 


द an (अ mara 


= 2 


யதும்‌ 
Fara त णा ॐ 
ति “உட்டா? ச தபா 
=) அர இராம்‌ பாசக்க 
வானர नक தமான 
८ च 
ate Lit gangs 


ஈன்‌ „9! दा 
ளிட்டேன்‌ 


१ 
i 
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पाप्मानगेन््रस्य पी जलं च TATA कापर எர; பலம்‌ இதி 
को ராரா क्षमेत எாளரான प्रतपत्तुमिच्छन. ॥ १५॥ 


ட்‌ ய! at \ 
¢ ப்‌] ந்தி ल्वा. | ॥ त வாகு 
ப்‌ ம ்‌ கா்‌ சிடாணாட னா ன டி 
9,91.11 च कामं ட்‌ ம்‌ 8 எனவும்‌ 
4 छ & ¶ ih) eer Mb 
பூமியும்‌ லு Mr 
4 fr காளான்‌ சங்கா கய எண 
ஈசனின்‌ Coes ae PATE ५ सन ४; ன்னு 
= இச்சு கொடுிம்பாபத்‌ 
or श्वा =i ope 0 इं ஏக்‌ ok ட்‌ னி ப a] 
7 i त । ॥ 2/9) | ஜு 
tek Sa GAR LD 4713 sana mh. 
Se Par ர ணங்க 
QUT ia. 2640 et aT Lai ர்‌ | ah + 
कन्य + कः नां எவன தாண்‌ 
177. क्षमेत ध्य Po alo ar जा चधा, 
யர்‌ 


area संमान ममे எள்‌ न य\वराज्यं कृत एव राज्यम्‌ | 
TMT कु रनारयुक्तमेवंविधं राघव कप कृत्वा | १६ ॥ 


ह ஸ்ரீ pith! ளார்‌ हिनो) Sen Darras a 
uc ५१. ऋष्क x Bie 
தாரமாங்லாத*ம்‌[அம்‌ ர்க எ கான்‌ அர்த்‌. சி 
Hwee sans விசா அல்றேன்‌, 
ன்ச்சதுமான Shar Gar ara பசு விக்கும்‌ 
தீத்தொபு்லை ने वी aun sar an गणा , 
செய்து விட்டு, பப ராஜயப களி க்ஞூம்‌ 
ப்சனதகளுடைய ea: एच எங்கனம்‌ aT anes 
இச்சு ஆவேன்‌. 


पापस्य சான विगहितस्य ஒன लोकापकरेतस्य चव | 
शाको சாரங்கள்‌ கள எரா. ZT 


विगिस Mil Bienen sR ait gn er சாக; छ EBL war il 
aa च & ழீ வானும்‌ चष्ट (५ யன का 
ளாக एव॒ உள்‌ pte Bayar kp எர; பமிவள்ள மானு 
மாகிய निन 1.1.62 1111 
पाप्य பாப த்தை । अथा சாவவண்ணாமமோ 
कतां எர கான்‌ ளெப்சுவளுகி | हश அவ்வண்ணமே 
என்‌ இற்கு [न्या | मां என்னிடம்‌ 
महान चकः அளவுக்கு மிஞ்சின | न भिचततं நிலை தி த்ர (13. 
सादयघातापरगात्रवाटः सन्तापदस्ताक्षिशिरोविपाणः | 
एनामय என दृस्ती SAT नदी HINA द्ध; ॥ १८ ॥ 
aren > ५ ७१८ Gling ty என்‌ | Ha पदम्ताक्षि- # பரிகதாபேன்‌ an = 
Tas: । லும்‌ பின்‌ புறக்‌ அதயும்‌ शिगचिषाणः | Ba. வ்கயையூர்‌ some 


ன்‌ ்‌ ५ 3 
| San IL Le 11117. 
ர்‌ 


வாக்ய | பணைடைய வா்‌ 
அங்களோயு முனம்‌ 14. क" 


अंहो Tt त्रृयरा विषह्य निवर्तते मे हदि साधुदत्तम्र | 
ள்‌ परितप्यपान किट यथा राघव எகா 


எடி; ஈர்‌: 


ற்‌ tera त 

பசிய த றின்‌ அர 

1 का toh ரியனம்‌ 

1.10! 1210 ९ [7 (2) ga 
AW AE gio tear ८१, 


पिता प क्ता அ 


க Lions & arin | 
ஸ்ரீராம | 
சன்னா அச்சரியம்‌ | 
இர்‌ ௪ 
பாப திசு 
பொறுக்கமுடியாது 
ठ a 
மன இவ்‌ 


| 


| 


என்‌ 
कृतं 
द्रत 


at 
अभिहन्ति 


साधुं 
wat 
परितष्यमानं 
அன்சர்‌ 
fan 

fez 


पथा 


निवसति 


ST கதியான क 
சுண யை 
Tera ண்ணா அவ்‌ 
[வண்ணமே 
இடைளிடாது 

arian pa. 


. 
iar கர அனா 


Navi 
ம்ர்ப்ச்சளையானது 
அரு re (= 2; 
அஈருப்பில்‌ 
ஈன்ருசாய்சசப்படுகிற 
1 11.10 லு 
ப்ரமோ தஇனமற்ற 
பாசை 

யூ aut [| அ. | 
எவ்வண்ணமோ 
தவ்வண்ணமே 
lav ys न, 


प्रहाबलानां हरियुथपानामिदं ge राघव मन्निमित्तम्‌ । 


अस्याद्कदस्यापि च शोकतापादधस्थितपाणमतीव पन्ये ॥२ 


“ஸ்ரீராம! 

அ திபலவான்களாகிய 

வாணமோ ० 549 क 
டையவும்‌ 

இரத 

Ee Soe to 

Le es 


எகா 
इदं 

कुं 
சரண 


என்னார்‌ 
मन्ये 


सुतः ன; सुजनः सुहयः कुतः ரர; என்ன | 


न चापि विदतं स वीर ளை எவை aa: 


ர 


| ५ மானம்‌ 


Moy nck aS (दा 

ह (01 ज्वा ot oa 

Lf ॐ कव ठं चला क 2 

a स छना 
नो१1.॥.11 {9 + றறுவுனுபா 

புண்யத்சின்‌ பயனாய்‌ 
இடைய திற்குப்‌ 

ணன ஜன்‌ யுன்‌ சாவ 

வடம, 


सा । 9.14 1 


Meo ca ia yp டக 


ன்‌ sau gueer sw 


a: 


चीर 


सादस्संनिकषः 


यम्मिन्‌ 
भवत्‌ 

a: 

em: अपिं 
a ண च 


| २१॥ 


௬ ப falar 


ho fe கரடு ५ 


~क स्र Sadao 

= ! ஒம்‌ 2 ज्वा பற 
eis 38 
ட்‌ ண்டாகுமிமா 
அகத 
இல்லையே ! 


९1१ எனி किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கும்‌ 


ராணி वीरवराई जीवे्नीवेच्च माता प्रिपाटनार्थम्‌ | 
बिना तु पुत्रं परितापदरीना तारा न जीवेदिति निष्ितं मे ॥२२॥ 


a. wb pin वतका क्षः | पुनं धिना புதல்வனை aie 
னார்‌ ிகாண்டாடப்பட்‌ | த 112 
டங்‌ ர | | 4 eT aa मना 
எரா: hoes [சாண்றுவ்‌ परितापदीना மீசாகசக்கால்‌ கொக்‌ க 
ள்‌ चदि (0 च ८ ச்‌ கருக்கி war रः ன்‌ விளா res 
Peat $ जीवेच - हप्र ; ட ap x 
नाता च பக்க சாயும்‌, (காகாயும்‌] | ST न ee ५ + - 
चनी? சைவ்வாய்‌ चनः TL ch a Li [ior ஈனா 
பதற்காக | म ॐ कका लख 
जीवेत्‌ awn शि Are | निधित्तम्‌ eh ரிக 
பர்‌ ~> श्रू 2. a जा (+ 111. 
तग्रा arene | ७ 89 11. 


सोऽहं प्रक्ष्याम्यतिदीप्रम्रि எள च पत्रेण च எண்ணா | 
हमे विचेष्यन्ति chim: सीतां निदेशे ணாள; । २३ ॥ 


எண च % தமயணாதுூம்‌ अभि அயில்‌ 
பய்‌ ட்‌] பசல்வி லும்‌ | परवेक्ष्यामि ais (ip क करि, ^ 

(அக்ககணலும்‌] | ; Guar SS mar, 
என்‌ ஈவன்‌ அபிப்பிசாயதி டவ கத 

ஈரி: வானோ தீதமர்கள்‌ 
ட்ட கோருகிற | fazer எனது வார்‌ த்தையில்‌ 
कः ये परिवतमानाः பக்தியடனிருக்கின்‌ ற 
we சான்‌ வர்சளாய்‌ 
अनिद சொழுச்‌ gai Oe | सीतां ”சாதேனியை 
யும்‌ | विचेष्यन्ति ேடுவமர்கள்‌. 


உர்‌ तु तै सेत्स्यति कायमेतन्मय्यपरतीते मनुजेन््रपत्र | 
कुलस्य हन्तारमजावनाहं रामानुनानीह कृतागसं पा ॥ २४॥ 


मनुनेग्दपुत्र 8 Ser aut & Ruler | mn ஸ்ரீராம ॥ 

சுகு மா ர | = छ 
मवि Wo. Sis | sian ॐ nee 
என்ர (மாண்டபின் இம்‌ | 9, ete அசைய தலதா 
ते (0.5 | श உயிர்‌ வைத்திருக்க 
ட] காரீயமார ॐ 7 (oT iD gps 
पुनत का | Sana கொடும்‌ பானியுமான 
तु அன்காரணமாய்‌ | मा Hy Su swabs; 
ra சுதையின்‌ றி अनुजानीषहि விடை சர்‌ சரள 
सिश्स्यति பம்மி வுபெறும்‌ 


ர மேவேண்டு கு, 7 
इत्येवपातेस्य ஈரி என बचो எரா | 
सञ्ञातवाष्प; எரி रामो ஏர்‌ विमना बभूव ॥ २५ ॥ 


24] எனன समैः 213 


ण क A a a ae 


क नाद 


aa: (சொல்லை 

श्रुता கட்டு, 

க்ளா: சாண்களில்‌ நீர்ச தம்ப 
महन சற்றும்‌ 

विमनाः 1.1 11.1.11 


भूव அயினர்‌, 


ண क्षणेऽभीक्ष्णमवक्ष्यपाणः ज्ितिक्षमावान भुवनस्य गोप्रा । 
गामो रुदन्तं व्यसने निमग्नां सप्त्सुकः सोऽथ ददर ளா \ २६ ॥ 


Teo: ard amar a Aus 

qa: ஸ்ரீராமா 

aid एवं மேற்கண்டவை ழு 

लार जा भवा 1 [0५4 

எணண. வாலியின்‌ தம்பியின து 
( நமி Sane தத 

क्ितिश्चमावान பொழறுமையையுடை 
யவராய்‌ 

பயம்‌] Lane Tae 

गोत्रा 6.11, 

a: Was 

शामः ஸ்ரீராமர்‌ 

तस्मिन्‌ அக்த 

ளார்‌ சமயத்‌ இல்‌ 

எலிகள்‌ மிகவும்‌ 


तां चारुनेतरां कपिसिहनाथां पति எனன तदा என | 


ஊரார்‌ எண: காளி 


எள: 
चासने 


व्य (कती व्वा மந்திரிகள்‌ 
fy प கண்களை 
யுடையவளும்‌ 
अ्वीनसत्वां ாகச்சான ஞா ane jun 
கண்ணள்‌ வானாமன் வனுக்கு 


பானா ளியாய்‌ 





अचेक्ष्यमाणः மவேண்டப்பட்டவராய்‌ 
स्यसने क ज த்தில்‌ 
निमन्ना pays 
ணர்‌ அழு துகொண்டருக்‌ 
aa amen 1 
ary இப்பெ ஈமு 
ட்ப கானும்‌ Pad அயரு 
திறவாய்‌ 
காள்‌ 063 1 ர்‌, 
| २७॥ 

கருக்கள்‌ வானரோத்தமர்களுக்‌ 

ars Lint 
चतरा usurp ar 


கணவனை சட்டிக்கெ T 


दाशानां ५.४ 5 =. [ண்டு, 
at வு ` 
sua: wtp ப்‌ Fam fae, 


सा विस्फुरन्ती TTT Ad! எண்ணா । 


ददौ எம்‌ ATI BARA म्पि ज्वलन्तम्‌ 


क्रा தகர்‌ 


ணன்‌ 


உடன்‌ ஈடுங்க 


ம்மா {4८077 களால்‌ ந 
ஏனா வா कः कच्छा" किप 
ள்ளப்பட்டவளாக்‌ 
எள்‌: कव कच्छाः 
எண்ணா byt ar amir Blan ௮ 
जपनीयमाना ४... 17. அவாப்பட்ட்‌ 


है 
ar it ai 


| २८ || 


பாண த்தையும்‌ வில்லை 


शरचापपाणि பும்‌ கையில்‌ வத்தி 
ர்க 

स्वतेजप्ा சன்று ஐனியால்‌ 

aa சூரியபகவாளை 

हुव நிகாத்த 

கணா சேகோமயமாய்‌ வின 

गामं ஸ்ரீராமனை [ங்கும்‌ 


दवी பார்ச்சாள்‌, 


91 எண்கள்‌ காளர்‌ [ame samp 


सुसंदरतं पार्थिवरक्षणैश्च ர்‌ aed ராரா | 
எரர்‌ पुरुषप्रधानमयं स காரான इति ஈஸி ॥ २९॥ 


LEY ண்ட யு heh aw त्म वुरूपप्रघानं 0001, த்த 16 யே 
பபான்ற கண்‌ கனா 


்‌ 4 Yen 11 0 वं & an 
: யுடைய வனா ட்‌ ப்‌ ¢ ३ ்‌ 
எரர்‌; ராஜல*௲ணங்களால்‌ अच ee 
Si திண pete திற்வரும்‌ | पः ity ib 
area चं முய சண்கம்‌£ ட்ப காசா; சார்‌ பரிசாய்‌" எண்று 
யுடைய வரும்‌ ள்‌ धट ல்‌ 6 
wee அவரையில்‌ ஈண்‌ மனத்தினுள்‌ 
பார்த்திராத | சாண்ணினன்‌, 


TAROT दुरासदस्य என समीपमार्या | 
आर्ताऽतितूर्णं व्यसनाभिपत्ना जगाम तारा ர்கள்‌. ॥ ३० ॥ 


ஊரின்‌ சோகத்தால்‌ ண்‌ சள ena mend யவரும்‌ 
தன்ப்புண்டு + = 

afer == முற்றிலும்‌ மெய்ம FEI == மகாணுபாவருமாகிய 
ளார்‌ இன்புறும்‌ [pea तस्य வா தூ 
आया உத்தமியாகிய समीपं 14. 
तारां 1, भच ்‌ 
इन्दकरुपस्य [9.134.817 . भिः द 

வரும்‌ ज्ञगाम ஈடர்காள்‌, 


सा तं ண ஏர்‌ शोकेन TaN । 
ஊண்‌ वाक्यमुवाच तारा எம்‌ ராணா ॥ ३१॥ 


शोकैन சோகத்தால்‌ रणा्कर्षण- + ம்பாரில்‌ ருறிதப்பா௪ு 

( சிமொத்றமடைக்க warm | பாணம்‌ பிரயோகிப்ப 
ன்னான்‌ 5,55६.१ क (1 ९ -04॥ வான பிரஉஙித்தி 

( oy ம்‌ ப ற்‌ வருமான 
என்‌ 2 र 1 (31111, | a அர்கு 
னள तारा 17 | रामं ஸ்ரீராமா 

திருமெறி SHLD வா தா | aa அனுக, 
fanaa | falar லுதுதுபார ய்‌ ற்னு | ஜார்‌ ப்ன்‌ அரும்‌ டில்‌ 
न्प | ங்‌ சொண்ணள்‌. 


aay दुरासदश्च जितेन्दरिययोचमधार्भिकय | 
अक्षय्यक्री तिश्च Fang क्षितिश्षमावान காளி... ॥ ३२॥ 


श्च च्व + 1.11, | 


हिक munca | दतः அடைவது ற்கரியவர்‌, 
अममेयः च யாவளானும்‌ அறிய जतेन्दिवः च ஐம்புல களையும்‌ 
அடக்கியவர்‌, 


மூகியாதவர்‌, 


18] चतुकिदाः என்‌ alo 

rile sew ue ; ்‌ 

பவ்ய பப ] Taam: WU Ga ராண. 

उत्तमधामिकः ऋ न्यां சுமாரா न्न ee । 
[५ ia + 

இரவினை fie) Si lol ew er gp 


क्षिनिक्षमावानं Lith ப்பான்‌ றந பெறு 


av ne வர்‌ 
வமையுள்ற வா்‌, 


| 
॥ 


foal mabe ப்்டியயா ௪ ५ 
areata: च ia game a6 श्चतजापमाश्चः ரக்சம்போன்‌ சவக்‌ 
CF BR படைக்கப்‌ a அகம்ப்போல்‌ சவுக்கு 


(1.1. ; 
तमात्तवाणासनवाणपाणिमह वटः पंहननापपन्नः | 
मनुष्यदहाभ्युदरयं विहाय दिव्येन देहाभ्युदयेन युक्तः ॥ ३३॥ 


क न्न कजा யுடையவர்‌, 


q "Cob ai சொர; அ ழை இகுமோனியர்‌; 
அரா - } ह्य कन (मूः அம்‌ கயா | எண்ணார்‌ १६१ oa ao oh SF can 
्रणपाणिः =} qu யிருக்கும வில்ல சிய ஸ்வ்பாவ ini 
யும்‌ கணைமயையும்‌ | विद्रा ८, ` 
யில்‌ 17). ककं, மய்ய அமானுவ்பமான 
எண; மனா அதற்துடைய TSA कक எர்யத்த 
- युक्त 


- ன ர்‌, | eer ey eat ar | ॐ 
येनैव बाणेन हतः थियो मे तैनैव पां सं जहि सायकेन । 
हता गमिष्यामि என்றன न मासते राम रमेत என்‌. ॥ ३४॥ 


TH *பரீராம | | तेन एषं அமத 

वाली வாலி सायकेन பாண dar 55; 

जां जदं என்னையின்‌ ஙி मां प्रच என்னை பயம்‌ 

Wa எ கணிப்புமூர்‌, டஸ Saati 

मर எனது | जदि कान செம்‌; 
प्रियः Sacred | war = पनत ட்ட ara 
मन ert let ats ரூ yey தலாக 

anor பாணத்தால்‌ | aay ear or ster தமை 
Wa: கொல்லப்பட்டாபாாச | गमिन्यानमि அடைவேன்‌. | 


ரிஸ்‌ சாரண; समेत्य संप्रेक्ष्य च எனன | 
எர கணா विचित्रवेषाप्सरसोऽभनिप्यत्‌ ॥ ३५॥ 


ணன. } *மிர்பலபாகிெயெ மமதா उच्चावचताश्च- } = தகமாயும்‌ குறைவா 
नेतः ர பாமைக்கண்ணர கிய su: | யும்‌ Foss Caries 
we இ ஸா ணயுடையவர்களும்‌ 
aif எ ஸ்வம்க்கச்‌இிலும்‌ । அஷ ). பரவக்‌ gies ace 
समय क 00 i ன, WISER: हि) ணங்களையணிகத தே 
மய! 11/77 வ சம்ையர்களையும்‌ 
Al हा a Aw கடட 
44, षि a0 UWL tig १८.७१२, ५.1 ॥> | எனா नन 1. 1 1/7 
Wage | (44 व्र, 
4 
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[ஸர்‌ க்கம்‌ 


ன்ஸ்‌ எக்‌ च நண்‌ च प्रया विना प्राप्स्यति वीर्‌ என்‌ | 


रम्ये नगेन्द्रस्य மாகன்‌ विदेहकन्य।रहितौ यथा त्म्‌ 


Hol (Se | 

தேவரிர்‌ 

LT @ p26 0 Be Lb ov 
அழுயே [ன 
சாழ்வனையில்‌ 


ஜனகரின்‌ இருமகளை 
விட்டுப்பிரிகத யாராய்‌ 


यथा 
बाली 
स्वर्ग अपि 


` भया विना 


சர்க்‌ च 
विवर्णतां च 
प्राप्स्यति 


|| २६ ॥ 
எப்படியோ இப்ப 
பந்த்‌ [டியே 
ஸ்வர்க்க eS yin 

என booths a 
சோக ச்சையு ம்‌ 

ॐ = Hor ஜிரிருத்த 
்்டைவார்‌, (110) 


खं वेत्य यावद्रनिताविदीनः प्रामोति दुःखं पुरुषः कुमारः | 


तन्तं प्रनानञ्जहि मां न वारी दुःखं ममाददीनजं भजेत 


५५ ராஜாக்களின்‌ புதல்‌ 


aren mL 


ஐர்‌ மானிடன்‌ 
அன்பார்ந்சு சர்மபத்‌ 
இணியை ஸிட்டுப்பிரி 
கதவளுய்‌ 
எப்படிப்பட்டதாகிய 
மனவேதனையை 
அனுபகிக்க்றுன்‌ 
தேவரீர்‌ [என்பனத 


| 
| 
| 
| 


वेत्थ 


जि 
என்‌ 


मम என்ர 


Ta 
waa न 


॥ २३७॥ 
உள்ளபடி. ॐ Ba 
விய தணக | ர்‌ 
eam (क = திக இருக்கும்‌ 
வான்கோ [2.० 
tol व्वा, 

வாலி [உண்டாகும்‌ 
ள்‌ ன்னைக்காக சதா பி 
மனவேதனையை 
அனுபனியா இருக்‌ 


கட்டும்‌, 


Tay मन्येत भवान्महात्मा च्रीघातद्राषां न भवेत्त मद्यम्‌ | 
आत्मेययस्येति च पां जहि तं न दी वधः aay 


எண்டன்‌ கோண என; परुषस्य दाराः | 


பூப்ப 


a 


a மகா திமாவாகிய 


9१.7.14; 

a 1 1911.1 

மன தில்‌ தயங்கு 
மரீ தேர்த 

(11 1 ~ கொன்ற 

தால்‌ வினையும்‌ பாபம்‌ 

சன்‌ விஷயத்தில்‌ 

का றபடமாட்டா ஐ, 

எக்கரவர் கத்தியின்‌ திரு 

வரர்‌ [க்குமா 01 

இவனா 

இவ an ch 

ஆத்மா 

என்கிற Ag LIT ad 


| 


मां 

ate 

पिं चं 
aaa: तु 

न स्थात्‌ 
எண 


ளா 
वेदात्त च 
दानाः 
Try 
எண 
अनन्यः 


ft 


|| ३८ Il 

eT esr fier 

கொன்றருளும்‌, 

ay ப்‌ ப்பூ. பய ப்பதால்‌ 

ஸ்ரீ தனு oe का स्ता 14 si 

१: एक ८ श च्छ து. 

சாஸ்‌இரக்களில்‌ = 
9111. 

பல்‌ [கொ ண்மும்‌ 
1/1 மயங்கா மகா 

கர்மபக்னி [ண்டு 

கணவன தூ 

oy ator Glew oir நமா 

(Day ஙில்லைய்யண வாம்‌ 


ரு 
பிர ள்ல वं 


[णि ூுூ. व्क 








24) எள सगः 317 
दारदानाद्धि न ரன்‌ ज्ञानवतां हि छेके ॥३९॥ 


कोकैः “உடல்‌ अन्यत வேணு 
ளார்‌ ரன வானகளுச்ரு दानै दि 77; 111 
त பதியி a இல்ளை, என்ற 
சாண | டம்‌ செர்த்துவைப்ப | प्रहृष्य दि பிமஸித்தமாய்‌ திவு 
1 LI Un ial - 
~ து விட அத்சப்பமிகிறனு 


ன்‌ चापि मां तस्य पप प्रियस्य प्रदास्यसे எண்ன वीर । 
अनेन दानेन न रप्स्यसे எரர்‌ ममर वीर घातात Be I 


चीर ம்‌ தர ரமி | ஏன்னா gti gaol hal ot a 
न्व ॥7.1-, 61 (| 1] வாரீர்‌ 

मम என்னு aA என்து ர 

तस्यं ly 1 ஏனா ता प्रजनो क கொண்று 
परिस्वयं च्च 141. 11 39 अनन | यु ry | தால்‌ 
at at Gy ar , दानेन अपि ger tole bot an नुजा 
श्वम ह 11 கணக aaah பாபச்ம்பகு தத 
अवेक्ष्य Damo Rae osu, | எண்ற அடையா திருப்பிர்‌. 


आर्तामनाथापपनीयपानमष विधाम सि मां निहन्तुम्‌ । 
ஏர்‌ fe எண்ணான நானா धीमता ॥ 
विना எண்ன चिरं न எனா नरेन्द्र जीवितुम्‌ ॥४१॥ 


णव चिधां * ஐப்படியாய்‌ ண்ண மன்னரும்‌, 
னார்‌ சாயசனையழேச்‌ னு | धीमता Gur 1 71. ன்‌, 
जं परनीगरमानां மிரிக்கப்பட்டு | चरार्हा्तम- # 17, च जबक 
ளார்‌ அன புறம்‌ ஊர்ப்‌ ङ 11. அர ண மாலை 
मां घा क्ण | eg क ऊ यया ॐ 
निन्त இகர wii | ~> ப he a 4 खः 
अदधि कात च न பதிறும்‌, विना Tha 
नन्द (151 த்தமா | | अहि உண்‌ மட்டும்‌ 
என்ஜினை. ॥ யாணைபோல்‌ உல்லாச 1-4 வ SST in ६ 
गाभिना \ ஈண்ட புண்ட Ia RL, | जीचिततु पम 
ஏரார்‌ च च्य ऊणा तख; द्यामि எ மாட்டே क, 
ண विश्रु त्या तारां समाश्वास्य हिते वभाषे ॥ ४२॥ 
इति प्च (14 ane pt | aT வ அப 
उक्तः ¢ எசால்லைப்பட்டதற்கு | समाश्वस्य 1111 
te कत han ॐ றிய | ்‌ பின்‌ 
८ a 1! EE று 
महामा Oa inet dua eeu | 5, = 
Pra ம । இன்று பின்வருமாறு நிரு 
ட்ப 100 சரமா, | (न Fm ரூளி ni, 


„ 38 


ந 


218 श्रीमद्वाल्मीकरिरामायणे னார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 


ar dreary विमतिं कुरुष्व என்‌ हि என்‌ विहितो विधात्रा | 
ते चैव स्व सुखदुःखयागं रोकोऽत्रवीत्तेन कृतं विधात्रा ॥ ४२ ॥ 


areal “ விப தினி | ஏன aan சுகனூக்கபெண் கிற 
विमतिं ஷ்‌ சஎட்டெண்ணத்‌ । तत fy shi! [ அணுபவமா ren 
Bre | aa च எல்லாவரிறையும்‌ 
rq मा இடங்கொடாக, | गनं அர்த 
ளை हि பி. எ்ப்சா ஐருவசாலே faa एव பீரப்பா தவணுமலை யே 
ats: cos [யே | कृतं விளைவிச்சப்பட்ட 
ரர்‌; எல்லா பூதம்‌ कोकः வேசு ம்‌ (காய்‌ 
ண: ஈடைபெறுகிற ஐ, Saat. கூறியிருக்க ae , 





त्रयो fe are fated विधानं नातिक्रमन्ते वशगा हि என | 
भीति परां प्राप्स्यसि तां तथैव Gara तै प्राप्स्यति ஏளன ॥ 





of विषितं „ ஏ: [து = क्न 
धात्रा विधानं विषितं तयैव न ¦ पर रदेवयन्ति ॥ ४४ ॥ 

aa: “மாண்டது । ஈ இப்பாழுது 
னள: உளக छक UT = (क LO । प्राप्स्यति அடைவான்‌. 

ea அவரது (பிரம்ம | तधा पब அவ்வாரானதும்‌ 

Geers) | तौ க 

எரா; हि அ௮ணைக்கிணம்க ஈடக்‌ परा प्रान பசம மனசர்‌ துஷ்டி 

்‌ கன றவர்களா£ கிழவ प्राप्स्यति நீ ய்டை வாய்‌. [யை 
विदितं விதிக்கப்பட்ட | என एव eye ng Gu a+ sar 
विधानं விதியை டஎள பிரம்மமே வாரல்‌ 
अतिक्रमन्त न மீறி ஈட க்கிண்டார்‌ | विहितं விதிக்கப்பட்ட 

a உனது | கனரில்லை, jaar நிய/மண oh [மார்கள்‌ 
Ta: புதல்வன்‌ Ty: கட்ரார்சுசர்னா பாலா aq 
यौवराज्यं யுவசாதப கவியை ஏரண न பாணக்கலக்கமாறார் கள, 


आश्वासिता तैन तु राघवेण प्रभावयुक्तेन परन्तपेन | 
सा எள்‌ ध्वनता ஏண்‌ எண்ணா विरराम तारा || ४५ dl 


परन्तप न (ककण क ad | given சன்கு அழுகுத்த உரு 
அன: இப்பப்‌, வரும்‌ SU Lp om APL Ny மரன்‌ 

अभावयुक्तेन तु = அமானுஷ்ய = ८. सातारा ae காணா 

| டைக்குப்பெத்றவரு farm மனே பாவத்‌ 

तेन. அக்க மாண ளா 1 க ஈண்டு चनाः काढ 

राच्ये ஸ்சீராமரால்‌ amor (peel aa ற்‌ 

आश्वासिता தேத்றாவுபடுத்தப்‌.. | सुखेन முகத்தோடு 

| 2 पा) | विरराम மன ल्या 1.6 WE ity 

ரான்‌ வரப தனியும்‌ விட்டனனள்‌. 

ஊரி श्रीमद्रामायणे बाखीकीये आदिकाव्ये ர்க்‌ எள सर्ग; 
आदितः शोकाः 10267 "र = = किष्किन्धाकाण्ड னார்‌ शका 101 


ஏஷ: ஈர்‌ இருபத்தைந்தாவது ना क ॥ ஓடி] 


சாணக்‌ வால்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌, 


सुवं च॑व तारां च எச்‌ எணண; | எனன; எண; सान्तरयन्निदमत्रवीत्‌ | 


सहलक्ष्मणः 11. qu च कक रि मता | on 
உட இருக்குவர்‌ சாரின்‌ பார்தி 
களாக | அக்கத்தால்‌ கான்‌ வண்‌ धवं 52 Dora செய்து 
அண்புறும்‌ கொண்டே 
காண: ஸ்ரீராமர்‌, ஹ்‌ | Saar eu iF Ler 
art च தாணையையும்‌ celal இருவாய்மாலர்க்கரு, 
aes fy Bik ணேடிருக்ளும்‌ | र्पो, 
क ig चता क्‌ कार्य ர்‌ 
न ज्ञाकपरितापेन ஊன युज्यते मृतः । यदत्रानन्तरं கர்‌ னாரா ॥ २॥ 
प्रतः “ (श) का போனவன்‌ अनन्यं உடனை அக்கேோண்டிய 
करौ कपरितापेनं சோகத்தால்‌ பரிதமீப்‌ | ऋय காரியம்‌ [ சாயிரக்கிற 
பதால்‌ அரு. aT னும்வா 
ட்ட சன்னமயால்‌ ततत्‌ = चप 
ஏன்‌ नं பதிதப்படிகிருனில்லை, समाधातु அனுஷ்டடக்க 
என இவ்விஷய க்தில்‌ எண aati. 
ணர்‌ क्रतं वां AN | न कालादुत्तर ரகா TTA | 
யி டங்கள னு qa aer® போதும்‌ 
च्राच्पमोक्चणं சண்ணீர்‌ ம்பளுக்கு டி] 0 ர்‌ == = ந 
இறகு 97 किचित्‌ ஸ்ட 
ரர்‌ லோசசம்பிர சகாயமாய்‌ क्म காரியம்‌ 
अनुष्ठेयं 9 शला ६.५ ர்குப்பட மாரின்‌ eet 
மீவண்டிய த எ மயா த. 


नियतिः कारणं அக்‌ नियतिः கண்ணா | नियतिः सवभूतानां என்னா कारणम्‌ ॥ 


तके ^ ह षक रे | Rau ஈனக்‌ 
नियति ष्का श्या नियति ats rev 
காரி CFF (क. மு;குதிகாச स्र्वभरतानां என்னாப்‌ பீரா २५. 
नियत्तिः की (7.4 ரண்‌ [ணம்‌, டைய 
sche 3; a] नियोगेष a ay மார ¬. > न्‌ + 
| காபிர்‌ ॥1.क 7) மு 1 त 1५41750 
कर्मसाधने | 107. Basie ॐ Pay कारणस கூடவே இருக்னு 
क 7 नता La ங்கில்‌ 411 ऋ | சடத்திறகா ie on அவி 


990 श्रीमद्वास्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [५5०५ 
न कर्ता कस्य श ज्नप,गे चाप नेश्वरः | स्वभावे वते लोकस्तस्य कालः परायणम्‌ II 


ஊண்‌ ப்‌ எகா ன்‌ all mech faz: ள்‌ றட ரினயாயுடையவளு 
ea ளவெொவனும்‌ aT: ८ (क) [ग war 
ண்‌ ஈடச்‌னுபவளுக स्वभाव னிதிப்‌ பயனில்‌ 
சாண, Tat டச்‌ அவரு அ. 
नियागे च अपि a or ce pay cD wer परमाणं அணக விளைவிப்பது 
dase gun । काः aft இதான்‌ ல்‌ 

न कालः कालमत्येति न काटः परिदरीयते | खभावं हि समासाद्य न कथिदतिवतेते ॥ 
काः ^ त्क ர்ச்‌ என்கிறையடியால்‌ 
யூ அதகன்‌ பயலை । स्वभावं விதிப்பயளை 
अत्येति எ கடக்கமாட்டாது, சாண அடைற்று, 
Re: விதி कश्चित eT வாணாம்‌ 
परीयते न கூடவோ ரூறையவோ अतिचरते न அனுபனியா இருக்க 

ஏரியடா அ, (பூடூயா அ. 
न कालस्यास्ति बन्धुं न हैतुनं पराक्रमः । न पित्रज्ञातिसंबन्धः कारणं नात्मनो वः ॥ 
कारस्य ல்‌ कलं ரணகள: வேண்டியவன்‌ ஞா 
बन्धु பக்ஷபாசம்‌ என்பது cron Gln உறவு 
சாண்‌ எ இல்லை न இல்லை, 
तुः அனக்கு அகவேண்டி சாரி குளசாசணமத (வே. 
a இல்ளை. [யசென்பனு சாண; ஜ்ருவனுக்கு 
पराक्रमः ५५0 चक (०८८ क वदाः न அடல்‌ இஷ்டப்படி, 
न இல்லை 


ஈடக்கிறனு அண்று, 
कि तु काटपरीणामो ஜன; साधु ண । Tay कामथ कालक्रमसमाहिताः ॥ 


क्रित அயினும்‌ | ஊன; எச்சரிக்கையுடன்‌ கவ 





எதையும்‌ कन्न (लु அ னிச்கப்படவேண்டி 
साघु ரண சாய்ச்சி செய்கிற ஐ धर्मः च அறமும்‌, [oa 
(व्क अर्धः च (பா ளும்‌, 
விதியால்‌ அப்போ னை க: च இண்பரும்‌, 
கண்ர்‌; 1 GST सा சம்பலிக்‌ க்கா: / al Bn ன்‌ பயன்களனாய்‌ 
^ ॐ. चमादहिताः । onda) चाक 
इतः खां ஈதர்‌ என்‌ गतः ona: क्रियाफलम्‌ | दानपानार्थसंयो मैः पित्र पुवगेन्वरः | 
கனா “வாணாமண்ண ae ay पिक 
वा ened THe புணயமானணதும்‌ 
i இட்டுக்‌ चवा स्का gn 
னஸ்‌ த ன ற௫ளுப்‌ ஈக 5 ap 
aah मानाध-} தானங்கள்‌. way वाल bag frase (न 
गि; ॥ ஹுங்கள்‌ இவைகளின்‌ | ५ வளைகளின்‌ பயனை 
FUG சக்களால்‌ | ௭: 


அடைர்‌ छाः ^ तन्त, 


25) ரணை: सौः 991 
வான च संयांगा 'तस्तैन ண | स्वी; ஈக पराणानपरिरप्तता ॥१०॥ 





प्राणान्‌ च ^ = शना ५.६ संयोगात्‌ a சம்பக்து oT Gavlow 
अपरिश्चता 11.11.118 தகு man ண்வார்க்கமான ௪ 
னன மகா at tor ma ear faa: (01. 113. 81 
तेन नप ङ्व) | परिगृहीतः ஏதிறுக்கொள்ளப்‌ 
ஏன்ன னது Ar 10.8.48 क oy | பட்ட. 
एषा वे नियतिः ற यां गतो எரா; । तद परितापेन भाप्नकालग्ुपास्यताम्‌ ॥ 
हरियूथपः “வான Sor क सत्‌ भू ar 1 a0 
चां @ த என்னற Tara आलं । .ரிதாபப்பட்டது 
शत्रः டைம்‌ 1 11 न्या ம்பாதம்‌. 
एषा இர்த எக்‌ இக்காலத்திற்கேற்ற 
नियतिः वे 1111. சான்‌ காரியம்‌ 
aut எதற்கும்‌ மின்னா | Sora, அணுவ்டிக்கப்படட்‌ 
யானா னு, 18 त, 
वचनान्ते तु ரான எனா; परवीरहा | aera वाक्यं सुभ्रीवं गतचेतसम्‌ 15] 
रामस्य ஸ்ரீராமருடைய என்ன்‌ Grams தப்பிக்‌ 
वनान्ते ஏ சொல்லின்‌ மூடிவில்‌ ௪ டாத 
ஏன்னா விஷ்ணாபசுவானின்‌ ८० | ஏர்‌ site கக்‌ கஷ்ட! 
ee । இ ofa Gera 

ஸ்‌ (“अ வை | वाक्यं பின்வரும்‌ சொல்லை 
= pase பபயர்‌ अवदत Gers Sir. 
कुर त्वमस्य सुग्रीव परेतका्यमनन्तरम्‌ 22 ॥ 
ita 4 அக்ரிவமே | अनन्तरं இனி न உய 
a நீர்‌ ஈக] உ த்திரகிர்யயை 
படட இவருக்கு कुक्‌ விதியும்‌. 


என்‌ सहितो वालिनो दहनं भरति । समाज्ञापप काष्ठानि शुष्काणि च बहूनि च ॥ 
चन्दनादीनि दिव्यानि Wes ॥ १४॥ 


क्तिनः en) eae ५: 
2 नरज ^ ட்டர்‌! அகரன்‌ Tes 
दहनं परति கிண்ண किक क ज नवी அதி 
ire दिल्यानि a சிறந்த 
எண்‌ Boer wy ain 4 
siti 5 चन्देनादीनि சச்சனம்‌ (ioe alas 


alga: 15.11.111 111 बहूनि யூ பாளி! 
चालिर्संस्कार्‌- | ர்ய்ர்ஜியின்‌ १. क पश्र 


Pea क 75. 


काष्टानि கட்டைகளுக்கு 





எனா அசிஞாமியும்‌. 


222 श्रीमद्वास्मीकिरामायण्ते किष्किन्धाकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ணா சான்‌ दीनचेतसम्‌ । मा yal लिशवुद्धिस््ं तदधीनमिदं परम्‌ ॥१५॥ 


மார்‌ | எர்த்‌ சசரக கண முடை 

दीनचेतसं மனம்‌ (alert क ச்ச | வராய்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்‌ मामः சா செயும்‌, 
पनं இச்சு | 83 இரக 
ஏர்‌ च அங்சுசனையும்‌ | a man 
समाश्वासय தேற்றசவுபடுத்‌ ௪ம்‌. ay உமத ay (Rao केकर 
ன்‌ நீர்‌ (त 0 அ. 
எண்ணார்‌ சாண்‌ विविधानि च | ஏர்‌ ணர்‌ गन्धान्यचात्र समनन्तरम्‌ ॥ 
எ: तु “அங்க தலும்‌ भथो are Gun 
wa இப்பொழு அ गन्धान्‌ வாசனைக்‌ இவ்வியல்‌ 
காள்‌ புஷ்பத்தையும்‌ சுளையும்‌, 
विविधानि Lees aaa இனி! (pm வாடிய கரயு 
எனற च வண்‌ இரங்களையும்‌, यत॒ च எதுவோ அனு | जाक 
ஏர்‌ (ெய்யையும்‌., ளல்லாவற்றையும்‌ 
ர்ச்‌ gt att Sent யையு மட आनयैनं கொண்டுவர ட்டும்‌. 
ன்‌ तार எக்‌ शीघमादायागच्छ எண | 
त्वरा गुणवती युक्ता எனா काले विरोषतः ॥ १७॥ 

ततार காரனே! எனெனில்‌ 

றீ अस्मिन्‌ இக்த 
ப்ப] Peer Gun काते பிரஸக்தியில்‌ 
शिषिकां (2 ஒன்னை न्तरा चिन्त 
आदाय எடுசுதுக்‌ ங்கா என்டு, | ara (ipa யாய்‌ [ern 
स्॑न्नमात्‌ கா௫ிதாமதமின்‌ றி | TAT ண்ணா பயக்குகித- 
आगच्छ ऊ 71440 का क See युक्ता aT Lr ரூச்கித ie 
सज्जीभवन्तु சா: शिषिकावहनोचिताः | समर्था बलिनधरैव निरैरिष्यन्ति எண ॥ 
समर्थाः च சாமர்த்தியசாளிக | ஜனா வானசர்கள்‌ 
वलिनः एच பலிஷ்டர்களும்‌ [ஸூம்‌, । वादिनं 111. 1 
शिविका பல்லக்கு sar hey चक எண்ணின்‌ எழுக துச்‌ கல்லு 
சர வ்ணுபவருள வா வார்கள்‌; 

च्छ {छ LT ear सजी भकन्नु ॐ क 0107 १.1 டயட 


பய்‌ तु ஜர்‌ ஏண்ணா; | तस्थो என்ர लक्ष्मणः; परवीरहा ॥ 


சுக்கரிவனைப்‌ பார்தது | परवीरहा 
இவ்விஷயத்தில்‌ 
ப்பு மே Maser 7 | | எண; 
उक्त्वा சொல்லிவிட்டு, 
ரா சுமித்திரா தேவியின்‌ னாள்‌. 
To; அனக்கு கதைப்‌ பெ < । 


Hee mem, | எண்‌ 


மதிரொரு விவ்புணை 
இப்ன நாய 
1...) 
பிராசாவினுடைய பக்‌ 
சிலில்‌ போய்ச்சேர 
வராய்‌ 
நின்றுவிட்டார்‌. 


15] पञ्चर्विदाः சார்‌: २2 
लक्ष्मणस्य वचः श्रुता तार्‌; எள; | gata गुहां शीघ्रं शिविकागतमानसः | 


तारः தாசன்‌ । संश्नान्तमानसः Lar (4711 {90 चाध 
mea छ सत व्यता னு | 
qa: பேச்சை ate உடனேயே 
ஜனா 41602. ° स्तता (धि | 
शिधिकागत्त- / சின்மைமியான்றையே Et சூகைக்குள்‌ 
Alaa: ப நிளைப்பில்‌ கொண்ட 
at | ofa போய்ச சோஈதான்‌ . 


எண ர்க்‌ तारः स तु पयप्तित्पुनः 22 ॥ 

ஏண்‌ तां ஏரல்‌ । दिव्यां भद्रासनयुतां शिविकां स्यन्दनापमाम्‌ ॥ 
சண்டன்‌ द्रमकभिराषताम्‌ । आस्थितां னாள்‌ सुनिविष्टं समन्ततः ॥ 
विमानमिव सिद्धानां नाख्वतायनादताम्र | सुनियुक्तां ளார்‌ च ஐதர்‌ विश्वकमणा ॥ 
AMAR चास्कर्मपरिष्कृताम्‌ | वराभरणहार ணாள ॥ २५॥ 


Teresa ணக | पुष्पाय; सममिच्छन्नां மாயா च ॥ 
तरु गादित्यवर्णाभिर््राजपानाभिरा्रताम्‌ ॥ २६ ॥ 


A: तान्‌ 
उद्रहनो चितः 
द्यैः 

वानरैः 
அனார்‌ 
ष्या 
waite 


शिचिकां 


स्यन्दनौपमां 


ஏரகம்‌; 


ட்ட 


raat 


चित्तपत्ीभिः 


11121] 
உன; । 


सुनिविष्टं | 


அந்ச தாரன்‌ 
sre Su Bed அனுபவ 
car a களான | நூன்ன 
வானாரரகளால்‌ 
அவக்கப்பழுக்ற அம்‌, 
அழகான அம்‌, 
Renan Few sis wey 
கூடிய 
LTS அன க்‌ 
an mil ani au 
ர்சுச்மை ப்போ லிருக்‌ 
இறு துப, 
பிப்‌ பிர Panu களால்‌ 
அ்ழுருந்ற வளையப்‌ 
பபற்று, 
ef arene १ Sane 
an 9 a 
வணாயய்பெத்த தும்‌, 
சிச்சினாவர்சைக 
கரன்‌ 
त नत rth cate னம்‌, 
TOO கூலி 
பாயம்‌ 7 
4 ॥ fate क [1719 


| 
| 





किनं 


ற த क 7 = जाट्‌ a 


विमानं விமான த்தை 
इव ५1111 
जाल எல்கடைக்சண்சு 
எள்‌ சத்த कव द य waste 
யுடைய ம்‌, 
विश्वा ad SRST eT a ene 
व्रां त्र ar Tahoe Lb 
atari op தியாயும்‌ 
सुरतां च அழகாய்‌ क 7८6 5314 
: யட்ட தம்‌, 
( மார்க்கில்‌ வவாயப்‌ 
Tee Tay பட்ட பர்ஙு அங்கனை 
( யுடைய தும்‌ 
ள்‌. । மெருளுவேளைகளால்‌ 


அழகாய்ச்‌ செய்யப்‌ 


பட்டதும, 


எண்‌: எ சித்த துபாணங்களா 
னும்‌, மாலைகளா லும்‌, 

चिलरमाच्योप- } அழுகிய புஷ்பங்களா 
eirfaat ] ள்‌ அழுகுற்று விளள்‌ 


(9 5.2 னும்‌, 


२१५ श्रीमद्धास्मीकिरामायणे क्रिष्किन्धाक्राण्डे [ணர்க்கட்‌ 


गुहागहन ~ } (ANE SAH LT, யுங்‌ पनाक | तस्णारित्य- 7 1 
संच्छन्नां ^ ர்ரம்‌ வளணாயப்டிப | goth: a} ஸ்கர்‌ arth) 
ற்த்னும்‌, आआजमानाभिः Ta விளங்குகின்‌ த 
ச.) சென்சர்‌ சன ककण dd TWAT: தாமணாமாலைகளை £ல்‌ 
டர்ன்‌ ॥ பூசப்பெத்னு கிளள்‌ आवृत्ता விளக்ளுகிற துமான 
ன்ற தப । नां git 
குற sib, ९५ मं regi 
zs கபம்‌ (न Tatas ध) न) ae 
पुष्पः एल ஸ்தா. ன்‌ சாண மா முள்‌ कः नि ர ழு, 
समभिच्छन्नां ஹா atrial த்‌ திருக்க Tt ततु ae sar =| ம்‌ 
५५ पर्यापतत्‌ क काक तकन जता, 
்‌ भितिकां ்‌ रापा =, r faa | विनी „ शर * Fm, ர்‌ वि 
ईती जिविकां நா रामो எனி | fas विनीयतां என் Sena विधीयताम्‌ ॥ 
क्रमः ஸ்ரீராமா ஏன்‌ “வாலி 
ral இப்படிப்பட்ட fair 28 


्िधिक्ं ட ge ie a ள்ளார்‌ ன்னா 
EBT பாரா கண. 


சொண்டுபோ கப்‌ 


ஈவர்‌ गोता न्य). கால்க | P பட்டமும்‌, 
अब्रवीत (पप மாது இக்ஞா றப்ப பாணா 4 ४१८0५ चता दुः 
ப்‌ 3५ व] = विधीयताम्‌ 21 च ॥ ॥04 17 1८ டப்பா 


तततो எண aia: शिबिकां तदा । आरोपयत எண்ண सदैव त॒ ॥२८॥ 


तदा அப்பொழு ௮ ட்ட்ச்ய ட (12 (01711 
pita: ஈ eee fatto तनः Tay அவவிடக்திலிரு௱்னு 
sea aE पुव மங்ககோேடு mise | ணன்‌ பல்லக்கில்‌ [ தா ன்ஸ்‌, 
चाकि art 52550: आरोपयत ச்சர்‌. 


आरोप्य शिविकां चैव वाने गतजीवितम्‌ | अलङ्कारे विविधैमासयरवसैथ भूषितम्‌ ॥ 
என रान सुभवः நன்ன | ओषध्य हिकमार्थस्य சானா: ॥ ३०॥ 


श्रवगश्वरः வானத்‌ சமலும்‌ | ஏரார்‌ அஸங்க்கரிக்கப்பட்டலவ்‌ 
எள்‌ மன்னனுபாகிய | शिविकां சிவிகையில்‌ [ ஜய்‌ 
aura: Pad] ரீ. வண்‌ न | आरोप्य வைத்தளிட்டு, ப்‌ 
गलञ्जी वितत இதர்‌ தபோ | ஈன एव உடனேயே 
athe வாணியை | எனறு ன்‌ வருமாறு அக்ளா 
विविधैः உங | ஸ்ஸ்‌ பித்தான்‌. 
என்க: च धप ज Fae व லும்‌ | டல்‌ ob ए (ற 
சான்‌: | (व काना லும்‌ | जौ bi ए 

। | at ட திர 0०५ । 
ஏன்‌: च வஸ்தஇரங்‌ ஈளாலும்‌ | क्ििनाम्‌ செய்யப்புட்டட்டும்‌. 


२५। पञ्चविदाः ait: 225 


विश्राणयन्तो रतानि विविधानि agg | अग्रतः gant यान्तु கொரு ॥ 


वगाः * धत स्वप्ता ணன; இறைத்துச்சகொண்டு 
agla te) | hia = சிலி கக்கு பச்சி 
त्रिविधानि ராணுவ Hoa: rip em LY [2 யே 
रानि अपि ச தனகளையும்‌ | शन्तु செல்லட்டிம்‌ १, 


राज्ञाम द्विविदोषा हि கள்‌ ஏர்‌ சானா | என்‌ எள सिप पाकुध्नो भहिकम्‌ | 


ர உலகில்‌ . । तनौ UE SH HST oe 
ग्रा [னா ees 3 दिकं 4 = [न] 
ஏன எப்படிப்பட்டகான | டம்‌ ட த்‌ கரக்கரியயை 
ऋद्धित्िशोषा ட்‌ ड a வக்‌ Fas 
: செல்வக்தாலுண்டா evel; ब्र ^~ 
[| ஜு [] ह க்‌ = 

ட சிய ட்‌ சன. ரதுக்கன்‌ far விகரவில்‌ 

cera ft சாணப்பபிகன்ற அதன்‌ न மு 
பப அதது பி + eT Tae 


अङ्कं TCT ஈன | என; प्रययुः सवं AAT हतवान्धवाः || ३३ ॥ 


तेषा அப்பொழுது எதன்‌ அங்கதனை 
हतवरान्धव्राः नुक துலையிழ Thier Apts 1 
சாறை; தாரான்‌ முதலிய [ez டப a ons aa 
எண: क्यप च्चा क्तं वधः क्रोशन्तं जा 2, 
ad எல்லோரும்‌ பட்ட புநப்பட்டா ர்கள்‌, 


तत; என்ன; सवां எண்ண எரா: | BATA वीरेति भूयः काजनिति ताः FT || 


aa: அய்பொழு னு | दृति च சோண்‌ 
என இவனுடைய | चकः ऊन [மே 
ஏசா: ay [law த்‌ Bot one gi लाः ate 

: மனைவிமார்கள்‌ ஏம்‌; ator tat அரக 
mal: எல்லோரும்‌ என்க 2 2 5 = सन्न 
चीर १ भूयः Laat त | றகர்களசய்‌ 
चीर து | ' காளை ऊ 1: anise, 


ताराप्रमृतयः सवां AAT சாரார்‌ | உகள ह भर्तारं कान्तयः ண்ண; ॥ 


हतयुधषाः காயகவைப்‌ ‹ 4१८1. Foal: சாபமாய்$ சூரன்‌ 
74 கண; 3 கொண்டு [ce 

तागीप्रम्नतयः அரண்‌ பால்‌ vd भति ரு துறை 

ன்‌: Alia ௮11 சினி னது; दि பிது 7 5 

वचाः வலியா அபி ५ = Tem (वंन i 


iF 24 


396 श्रीमद्वाल्मीकिगामायणे किष्किन्धाकाण्डे 


||, க்ளாக்‌ 


ஈர்‌ கணண वानरीणां बनान्तरे | बनानि गिरयः सरव विक्रोक्षन्तीव सवतः ॥ 





सरवतः சால்லா ப்பு தங்க ति sayin वानरीणां 
चनानि காமுகன்‌ ॥ 
गिरयः 1.11 என்‌ எ 
wa ர 171 ~ முழம்‌ ன धिकाशन्ति 
नान्त 11 71 1 11 | 

ara அச்சு ह्व 


पुषिन ஈன विविक्ते seed | चितां चक्रः 


वनचारिणः 71712 111 saat 
विविक्ते 


பபப வானசர்கள்‌ 

| ஜர்‌ 
நெரி: तिं பலரும்‌ चिं 
गिर्निचाः மலையருவியின ன चक्रः 


தாரகா न 
प्म नञ aL 
அழுவதானுண்டான 
சப்சச்சால்‌ 
எதிரொலியால்‌ 
up ண்‌ Near 
பபோலிருச்தன 


ஜான்‌ बानरा எண 


ஜல.க்கால்‌ சூழப்பட்ட 
பரிசுத்தமான 
மணல்கஇட்டில்‌ 
கதையை 

ண்‌ முக்கிணாகள்‌ 


अवतोप्य ஈக்கள்‌ बहनो चिता; । तस्थुरेकान्तमाभित्य स्वे सोकसमन्विताः | 





(சசன்று, 
ட்ரூ it 
எல்லோம்‌ 
Grae ara ata 
இன றவர்களாய்‌ 
ன்‌ mils air ari (क 


சார்கன்‌, 


iam 
ஹனி மழு ம்னு 
1.7.71: 
(அகா ண்டு, 
தூக்கம்‌ மோலிட்டவ 
னாய்‌ 
பர்ன்வருமாறு புலம்பி 


எணண தாக்கிவகசவாகளன்‌ srfiaey 
शिविकां பல்லக்கை ன்‌ 
காளா சோளினின்‌ று அண்னா; 
ततः அவ்விடத்தில்‌ த்த யு 
अवरोप्य 11 771 
एकान्तं வ்காகதமான தரிடச்‌ எ 
கிற்கு 

ततस्तारा पति eT fafa | आराप्याङ्गे शिरस्तस्य eer सुदुःखिता ॥ 

அப்பொழு து | fat: 
तारा Pir rg अङ्गः 
भवित - சிவிகையினம்‌ து பய்‌ 
शाचिनं | படுத்து कः ar pa ம்‌ 
पति स्वक सुदुःखिताः 
பறி பார்த; மய்ய 
तत्य வன னு 


dae Beyer. 


[எண हा नाय मम ee | எ ஈர்‌ महावाहो हा am मिय ey पराम्‌ ॥ 





हा START ம்‌ ஜ்‌] வானரர்‌ Garis हा मन्न पिव 
கன | wa 
ளா ह | நாயகசே ! Tae 
tl महाह மகா பூத்யரே | मनां 
महाबाहो மகா शूं a முடைய परय 
=$ | | 


gl] என்‌ கா களே ! 
என்பி 
அன்பார்கதவசே | 
क तो शण 


ஈண்ணி/ரி அப்ப 


பரட்‌! 
பிரி (ete [] 


2] Taran: எள்‌; 


aa न पयसीमं ம்‌ कस्माच्छाक्राभिपीटितम्‌ 


ன்‌ மி சுவரீர்‌ 
பப] இரத 
क्रोकाभिपीडितं மராரகத்கால்‌ மிக 


வருதும்‌ 


ஏர்‌ 
களா 


ஏணாச न 


We? ॥ 


தனதன 

ஏண்‌ 

கண்ணெடுத்‌ அப்‌ 
பாமா இருக்‌ இன்‌ மிர்‌ ர்‌ 


ஈர ते वक्तं गतासोरपि पानद | अस्ताकंसम्रबर्णं என்‌ जीवता कथा | ४२ ॥ 


मानद ^ प व्र வீயா 
। च्व. द ५। ஈடப்பகாே | 
a Baer 


இதர அபோலிருப்பி 

वक्त முகமான னு (னும்‌ 
me" oy पाक ९८९ சூரிய: ae 

னர்‌ च வாளை நிகர்த்த காக்‌ 


தய/டைய காய 


வண: 


பாடினா க்கின்‌ றி 
a 4 
ஸ்னா रा 
போன்ற ह 
கபாண வ்‌ தாய 
சசாயடனிருக்க 
வாயுடன்‌ ருக்கிறதா 
rR pa 


ee ee कर 7: हः 


एष त्वां रामरूपेण कालः कर्पति बानर | येन स्य विधवाः स्वाः कृता एकेषुणा रणे | 


वानं * नधत न्य 050 | 

यैन न 

Tat போறின்‌ 

a நறு பாணச்கால்‌ 
सर्वाः எல்லோரும்‌ 
ணா: aff am suk TT 


fal: स्म 
एचः 
க: 
ண 
त्वाँ 

| எற்‌ 


ஆக்கப்பட்டா ர்க்‌ 
னி + ~ 
இரதி ர்ச்‌ 
எமனை 

ஆ. ] 
TT ज्का व्वा உருவக 
च्‌ ॥। 
மதுவா 
அடைக tse HT. 


[காண்டு 


इमास्तास्तव राजेन्द्र बानयां எள; सदा । पादं विकष्रमध्वानपागताः किं न बुध्यसे ॥ 


எ ५ ரரமிஜா சி*யாம்‌ர] 
aT *  எப்்ரியாழு ना 

तव क्त ८१0 த 

என; அன்புற்று 

ताः has 

माः இக்க 

चान्यः amg sar ஸதி Pavan 


றா ननु எண்‌ எள்ள; 


sea निभाननाः Core net det ea 


PLAT peg Ta) Goi 
ஈனா: ip ak 


भाषौ {दना कित ட்கள்‌ 


| faze 
अध्वानं 
पदः 
आगताः 
fe 


TA न 


Wes 


aq नाम्न 


ह; 

= 

कना नोर च्य ५-.१.१ ~ 

வதி अ न्क "+त ऋत 

oe 

வூ எரிய | nba aw 
= 
oer 


1.48 
ன்‌ ந்கோணாது கடக்‌ 
கண்‌ peut aor 


Qadir சான்ண ° 
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इदानीं नेक्षसे Rea நன்ற | एते हि सचिवा राजन्‌ तारपरभृतयस्तव | 
पुरवासी னர்‌ परिवार्यांऽऽसतेऽनय | ண நார यथोचितमरिन्दम ॥ 
ततः; ऋ दामे सवी वनेषु எள்ளை; | ४७॥ 


saa ५५ यध र जो र (त्ता कत क्सन आस्ते காத்னுறி paler றனர்‌, 
aura 1141. 1 अनथ புண்யா (101 (त | 
इदानीं இப்பொழுது எண ஈத்ருஸம்ஹா Tao er | 
க்ளா ன்னே पुतान्‌ Bas 
क्षसे ने சகண்டணணைடுிக்துப்பா ப்பர்‌ ஙானாரர்களை 
rr Sawer நீ ரரி | aad चत्त முறைப்படி 

रोने அரசே | | fea வ்டைகொடிச்சனுப்பு 
तव மீக mer gt नैषु ங்னங்களரில்‌ [விடும்‌, 
तारप्रश्रतयः தாரன்‌ முதலிய எண்ணை; அன்பால்‌ பெருமை 
पते இற்கு பெற்று कला परे 
கரண: दहि பக்கிரிமார்களும்‌, सर्वाः சாக்களொல்லோரும்‌ 
पुरवासी புசவாஸிகளாகிய aa: இவ்விட ச் திலேயே 
என जनः च gts இன நுகமுாம்‌ க்‌ இன்பமாய்க்‌ Sages 
परिवायं சூழ்க்துகொண்டு, | र 

a + ஈரா க [^ गी ச்‌ 
एवं சாரி तारां पतिकशोकपरिषताम्‌ । उत्थापयन्ति எ तदा वानर्यः எக்க; ॥ 
पोककिताः சோகத்தால்‌ ee. एवं மோற்கண்டவண்ணம்‌ 

டர்ச உட்‌ | 
चान्यैः வானாஸ்திரிகள்‌ எளி புலம்பிக்ககறும்‌ 
तदा அப்பொழுது ளார்‌ சானாயை 
पतिदोक- ரி சணாவளை நினைத்து  ட்ட்ப்டட (பா ௮ ஜ்‌ 
ஈரக்‌ | சோத்து மெய்மா SS னல பவனை Sane 
ह | ண்கள்‌. 

ay பி டா es [கப क எங்‌ ५ zal 
qa वेण ततः எங்க: पितरं सदन | चितामारोपयामास शोकेनाभिहतेन्दरिय; ॥४९॥ 
ततः அதன்மேல்‌ भअर्भिहतेन्दियः இச்திரியங்கள்‌ Sem 
எரா: அங்கண்‌ स्वन्‌ ग कर क व्व 
யை. पत அண்‌ 
ताध கூடவே feat சிதையின் மீது 


ன்‌ சோகத்தால்‌ आरोपयामास வளர்ச்‌ वोन, 
ततोऽश्न எனை सापसव्यं चकार ह | पितरं दीर्थपध्वाने प्रस्थितं ரன்னை; ॥ 
காணா; இச்திரியங்கள்‌ कजा विधिचत्त 


ai? amt re yy 
(का 7 as अद्धि செருப்பை 
त அவண்‌ दत्वा 2107८ द" 
दीव अध्वान (> ear pf tr அதன்மேல்‌ 
cia செல்தும்‌ | भषसव्यं ப்பி தக்திணம்‌ 
ர்‌ சகசைக்கு | चकार ह செய்தான்‌, 


93] ஈளை: स्मः 229 
संस्कृत्य वालिने ते तु विधिपूर्वं sage । என்றார்‌ ad नदीं शीतजलां ஏளா ॥ 


५ அர்த | ஏள்‌ அழுகியதம்‌ 
ரமா வரணார்கள்‌ சாண்‌ न att क. || 
विधिवत ளிசிப்படி नैनी ஒர்‌ சதிக்கு. [துமான 
atest வாளி பய்‌ க்‌ पः य க்கை 
ea சக்சுடடி 1111 कतु செய்ய 
(செய்‌ ser 1 (0, Tay: போய்ச்‌ மீசர்ர்சார்கள்‌ 

ततस्ते सहितास्तत्र எரர்‌ ணா चा्रतः | सुरीवतारासटिताः सिपिचू्ालिने जलम्‌ ॥ 
அல अ 8 नगः அப்பொழு அ 
கவின: if oer, மானா | शद्वु च वम 

ध ५ ள்‌ me saa 
ते oy BUT ge aT xe z = 

தி ம்‌ ஹ்ராம்‌ 

after லன்‌ அர்கடடு. निषिच சயதார்கள்‌ 
என்ர दीनेन दीनो ஏன महावर; | समानलोकः काकुत्स्थः परतकार्याःयकारयत्‌ | 
महाचलः 131 ஏன ae 
காக: ஸ்ரீசாமர்‌ दीनेन அக்கப்படுகின்‌ ந 
ள்‌ ஈ- வர்கள்‌ சோகத்‌ qari एव சக்ரகனைச்கொண்டே 

தால்‌ இன்புற்று Eran உ €57 SS Pewee 
ata: மனம்‌ கொர்குவராய்‌ अकारयन्‌ 5 Sued ge art. 


ततस्तु तं Tied ரக்னா हतम्‌ । 
प्रदीप्य சிறய எர்‌ तदा எனனர்‌ எண்ணா हरिः | ५४ ॥ 


तदा ன்ப்பொழு னு चालनं aT soem 
हरिः arene, [कथो तं ) என்ன 11 1 8 
எண்கள்‌ திறக்‌ க பராக்கிரம ततः ந per 3ல்‌ 
நுதடையஙனும்‌, ஊண்‌ सा ५८ RO ha 
எள்‌ மகா Grates பெற்‌ | Pasa 
1120 दीप्तान्नि- } नष gran ~, री 

Seat प्रणा ay ap UT அடர Fe | समा लं तु) ய்ம்‌ அ்க்னியைநிகர்‌ 

Par பாணத்கான்‌ | கச ஐளரியுடையவரு 
हलं மகாளய [ண்ட வ காண 

மான गमं 01. 

a Beit a | उपयिवान्‌ 2 ति षा 


னார்‌ श्रीमद्रामायणे TTR आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्टे पश्च विदः सगः ॥ 
भादितः சின: 10321 வ லவடட்ப க்ராம்‌ आ दितः எள: 1060 


ஈக; ர்‌: -இருபத்திதுளுவது ஸர்க்கம்‌ | 26 ॥ 
என்ளகள்‌ राल्याभिषेकाः-- சக்ரீலனுக்கும்‌ அங்கதணுக்கும்‌ ராத்யாபிஷேகம்‌, 


ततः श्ोकाभिसन्तं ஈனம்‌ இளா | காரான परिवार्योपतस्थिरे ॥१॥ 


எணண - Gu: ஊரோத்தம மக்‌ தரி fesarad wu Ao யயோடி னு a # 
el மாரன்‌ ar 41111 
तत्त; atoll, AT (6 ai परिवार्यं कः ற்றிச்‌ ஸூம்‌ 1.8.10 
त्रौ क्रा भित्तं 01122 11.811: उपएतस्थि ந.ன रिजत स क 
அக்கொண்டு தார்கள்‌, 
अभिगम्य महाबाहुं TRY | स्थिताः வானை; स्वे पितापहपिवषयः | 
a சாரின்‌ பரமா ध्रा ज्रयः By oh CP sem 1. 
எள்‌ மகாபாகுவும்‌ 1; 
UT Po எதை ऋषयः ரிகநிகள்‌ 
எக்கா | யும்‌ செய்னுமுடிக்‌ पितामहं 41.11.97 1.11 
(11.111 इव er any aw (111 | 
गामं ஸ்ரீயாமனா | அவ்வண்ணமே 
अभिगम्य இட்டு, । fear: ஈச்துறின்றார்கள்‌ 
ततः MAMMA: | अत्रवीखाज्ञटिर्वाक्यं हनमान எனா; ॥ 
चतः அச்சமயத்தில்‌ हनमान 1,1.11 1 
Sarees: பொன்பளைபோன்‌ ய்‌ orate: चके चत + குவி छा 
வரும்‌, காண்டு 
तस्णारकनिभाननः இன ஞாயி இம்பான்‌ யி चक्षय i Dear any, 12 விண்ணப்‌ 
முகு்தடையவரும்‌, பாகத்தை 
சானா வாயுகுமாசருமாகிய । अनकीतं செய்‌ கருஈரிளார்‌, 
WATER: पितपतामहं ஈர । वानराणां சகன்‌ प्राप्नो என்ன்‌ प्रभो ॥५॥ 
என்‌ Pricer! | सुदुष्प्रापं 1. क Tha ay ar 
aura: gs छा | 0.11 
எரர்‌, தவசி அ அணுக்க । वानरा பானர்‌ 7+कफन्यः८ 21 
कर्णना | ஏர னர்‌ த धि 
पितामहं 1111; मदन Way பரிய ராஜ்ய கிதை 
te stim | எ கண்டை தார 
என எர; ஈன नगरं शमम्‌ | संिधास्यति कार्याणि सर्वाणि எரா: ॥ 
भवत्ता Baul re ay नगरं சக்ரி 
ஊனா; அக்ளாயபிக்கப்பட்ட | ரா புகுர்‌ ௮, 
வ்ச்ரய்‌ सर्वाणि எல்லா 
ages: wer 7. ப்ய்ர்கூ பூ कार्वाणि 


ar 71 யூம்‌ 


qa 1; : [சவசாய்‌ सविधाभ्यनि விக்‌ கட்டும்‌, 


26] 


TST: ஈர்‌; 


231 


என்ன்‌ विविधैरन्धेरोपतरथ यथात्रिधि | अर्चयिष्यति ச எண்டன்‌ विरोषतः ॥ 


ஏர்‌ ^ இவர்‌ 

यथाविधि च முணதைப்படியே 

fafaa பண்ன 

गन्धैः பரிமள [ ௧௭ ரஸ்‌ 
வா்‌; அபிவ ச திர வியங- 


न्निः பட்டாபிமீஷகம்‌ 


Cals phan வராய்‌ 


इमां गिरिगुहां रम्यामभिगन्तुपितो என்‌ । கண खामिसंवन्यं 


हतः ete 11 
zat இந்த 

बभ्यां 1.1 

गिरिगुहां Linen 1. 
अभिगन्तुं ला (6 (फणा 

अहमि 1 திருவுளம்‌ 


(गिला छ [ए क ப்ர 


ன சேவை 

எள; வ்சேவமாய்‌ 

ரன்‌; च ர்ச்னாங்களானலும்‌ 

माल्यैः च पता कि वा இம்‌ 

अविध्यत பெருமைப்படுச்து 
யார்‌, 


वानरान என்க | 


ஏ வானசர்களை 

भप्रहषयन्‌ 11 111. 
திவராய 

स्वा aed பான்னனுடன்‌ விளங்‌ 
(அவனாக 

தி WE 1; 72 


ஈன்‌ हनुमता राघवः परवीरहा | प्रत्युवाच சார்‌ बुद्धिमान वाक्यकोविदः | £ ॥ 


ஊரா am sien व न्धे 

பட்‌) மமறகண்டவாறு 

ah: விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
யபயயடடஙவரும 


மனால்லின்‌ நூட்பன்‌ 
களை थं றிவதில்‌ 


றி பூண்‌ ரும்‌, 


என்ரை; | 


हनुमन्‌ = ஹனுமாமீனே | 

ன்ன புண்யா த்மாவே | 

पितुः Seen el et து 
fates: அக்னளுப்படி ஈடக்கன்‌ 


ய்‌ வணுகிய fail gar 


| 


ஏன समा; सोम्य प्रापे ay यदि वा पुरम्‌ | 


बुद्धिमान्‌ 1.9.57 gue 

परवीरा वद = च 
எண: ஸ்ரீராமர்‌ [மாகிய 
हनुमन्तं ஹனுமார்‌ பாத்து 
பட்ட Saracens தருவா 


^ si a ர 
ய்ப்லர்கி தருளி னர்‌, 


न प्रवकष्यापि हनुमन पितुनिर्देशपालकः ॥ 


TAGS गुहां रम्यां सुभीवो எறி | परिष्ठा विषिवद्रीरः fast राज्येऽभिषिच्यताम्‌ ॥ 


aria 9 न्या த சுயாணும்‌, 
वारः (क) que கிய 

ஏன்ற: eb வண்‌ 

रम्यां அழகானதும்‌ 

aan 8 क பின்னம்‌ பைக்‌ 
181 ५ விம்மு |ॐ மாடி =| 


ग्रामं தர்‌ Br tu 3S इया 
ate எ wing [னோ, 
ரள 1. 11. 
எண பதினன்ரு 

எள: = न्स 

परवक्ष्यामि न பகமாட்டேன்‌, 

प्रचि धि. 1.1 

विधिवत ह 

fa at ans iat 

என்‌ ராஜ்யத்தில்‌ 
अभिपिच्वतान्‌ அபிகவொகஸ்‌ செய்விக்‌ 


சுபபடட்ற்ம்‌. 


२३२ ளர்‌ किष्किन्धाकाण्डे [oti ian 
~ 
[1 [க்‌ वरत्तसम्पन्नप्रुढर 
एथुक्तव। waged रामः सुधी वपव्रवीत्‌ | களி रवर विक्रमम्‌ ॥ ११॥ 
உன்ன 4. யூஸ்‌ | qari ரஸ்மி 4 முகை மேடைய 
: Soar ரணி कं = ஸிந்து அணும்‌ 
= 1, ம: Le eT am இற்றை 
= क கர்கள்‌ பும்‌ ஆண்ணையையும்‌ 
श्रः ஸ்ரீ 2 Pied । । உடையவனுமான 
इन्‌ चन्त PLT ப்ப தி வயிர்‌ சுக்ர்வணப்பார்கறு 
பட்‌ (44 ha aor dt sata ८५ क TUT மு. அல்கா 
उक्तवा Aah Fi ame 1 இசி னார்‌, 


इपमप्यङ्कदं At यो वराज्येऽभिपेचय | Sper स सुतो ज्येष्ठः सदसो विक्रमेण च || 


अङ्गद) ऽयमद) नात्मा எனன भाजनम 


ள்‌ ५ च 5 नो | 
इमं ets 
पौचराज्यस्य இளா ere gos eK 
= rps 
ர ॥ டை — வள்‌ 
Alaa er Ds 7 क्र 7 ५ 


अं அம்ச a@ her 
ள்‌ 
ள்ள 


a: 2; ரு ஸி 


aera Tae re 


பம்மி கடம வைப்பா 5 


१२॥ 


भयं | 
अद्यः क्ष, 1 रो oe = 
ञः 2 एतां 


என்னா oe mlb எலியா 
78; a அனுப்‌ ent 

ज्यषटरस्य 55s 9.८.41 
qa: 1) சல்வன்‌ ; 


ண च 
கள; पिं 


்‌ र = च 
५५ क Ti ee Sat 
Ree QUT ar 
3 ப ‡ 
பக்ரா + 


சன்ன पास; श्रावणःसटिागमः। प्ताः स म्य चत्वार मासा बाषिकसंक्गिकाः। 


ன்ன षा - 16 2 sa | 
चापिकूसंज्िका 7 1 क~ oars 

= sie ae 
a: स्य कठः 3 
கணா மாதக்கனம்‌ 
அண: “கட. pea ra 


ன; प्रजन त्वं ரன்‌ श्रयाम्‌ 
ख्यं “த்தி 
ணா; காரு 3 Pier 


न्त ड 
ना ஆகு 
ள்‌ 2 தது 


னா. 3.119.811, 
wa Bis 

wa: பாகும்‌ 

ஏன்‌: 1p sta a 
ட்‌ atiags 

नालः மாசம்‌, 


| ज! ॐन्वत्स्याम्यहं எரா पथते सहलक्ष्मणः || 


प्रादा =+ क 

airy oy பா] 

ar + 

ஊண்‌ 0! = य) கூட 
भम्मिन्‌ Ste 

पचेन == ॐ कं कः 

4 न्वामि அத்த es करे ~ 


ன்ன 
दुय 
cual 


रम्यां 


ன 





ஈனா: aa: ts 


சர்‌ गिरिगुहा रम्या fener ஈன | प्रभूतसलिला सोम्य ஈளகான்‌ ளை ॥ 


५ அண்டா | 
இரசு 
மையின்‌ எ.கா A ab FAL as 
லம்பா 
182 aE Tint பிருகு = 
சன. 
ait er mount யீருக்கிற அ. 


युक्तमार्ता 


எண்னை 


| கனா 1 கணும்‌ arg rag cor us 


FAT ay சாறிறுடைய 
த்ர்யிரு ae mga. 
வண்டிய இல்செொனச 
ஸு ரு 
ரியமிருக்கிற அ. 
( காரானாகளும்‌ அம்பல்‌ 
ட்‌ 


नर 4 (2 
स्ता न्वा, 


कातिके ATS तं रावणवधे यत | एष नः समयः सोम्य प्रग त॑ स्वमालयम्‌ ॥ 


ன்ன 


कालिके 
समनुप्राप्तं 
यत 


५ அப்பா | 
தீ 
य व चथ ववा தண்ட ய வண கு 
௯ உண்டு 
11 av, 

கார்ச்திமாசம்‌ 
அாம்பிச்சுனம்‌ 

ப்‌ . = * ட 
[1५1 ரசு ० FLT யால்‌, 


एषः இதுகான்‌ 

नः ane Eee 

a: iy Ppa १५५८. 

ஈர்‌ வார்‌ உன அரண்மனை க்கு 


प्रविद्ा 19.011 


ஏற்றன என்‌ च सुहृदः ண்‌ ॥ १८ ॥ 


ன்‌ 


अभिषिञ्चस्व 


9, += 
ராஜ்யத்தில்‌ 
தருமு ஆட்டக்‌ 


= 1 
= च्छ os 


ஏகா: च 
सपर्य 


च 7 412 


ne 


~> < पला = 344 


इति रापाभ्यनुहतः सुयीवा वानराधिपः | प्रविवेश पुरीं रम्यां फिप्किन्धां வர்ற ப 


+ इति 
रामाभ्यनुज्ञातः 


1 कर काः 


ஸ்ரீராமனது அரக 


அபற்றுதுணுப 


चालिपाल्छितां & T2555 ஸ்‌ ~ பாச? 
= 1.41" ia 

Tea Se ப 

felt டர er 

கானி - அக்கா 

பய்‌ 2259 

ஈன உ. tire sehag rer. 


ர்‌ எண்‌ aad எண்ண | எங்ளா aga aaa: एववारयन ॥ २५ ॥ 


ண்‌ 
சாண்‌ 
प्रकट 


ளார்‌ 


= Ly 

र छ 
பஸ்‌ தானா? உன 
ய ந கா => it 1 


न னு = ~= 
भधिचराच् Lim ee, 
ar - ப்பதரூம்‌ 
ஈரா ॥ "14 நகு गी का 
ˆ ௮1] 
ச 


2२4 


ன்னாள்‌ किष्किन्धाकाण्डे 


[ஸா கமா 


तत; परकृतयः Gat ஈர हरिगणेशवरम्‌ । प्रणम्य ஸர்‌ पतिता वसुधायां समाहिताः ॥ 


तततः ५५५०५ 49 CAD Bl ரி i கீதிமை ae 7 ज्व्भ 
ஏக: cea ண்ஜ்கள்‌ சாரர்‌ any क ட்‌ ர்க ine ட்‌ 

मर्बाः 1111 ४ fh | ara {>+८/1# aul 
ghee கானாசணான்ன ew । पनिना; வரு சண Garett a தார்‌ 
TET 1871 | अन, 


1 


ci al fai னும்‌ 


aay 
Dara: 


aan: 
eT: 


Lea a 0 தடைய Al! 
00 gat 
ம்னு ப்‌ 
arb iT ear 
ஸு र i 
afm அ 


a a poe ன (யும்‌ 


सुभीवः प्रकृतीः सर्वा; सेभाष्योत्थाप्य எரா । श्रातुरन्तःपुरं साम्यं AAT ETA ॥ 


चवा; । 
ஈன तरभिनिष्कान्तं aor बानरषभम्‌ | எனற सुहृदः எண ॥ 


எண: 11111 | 
arated இக்‌ இரச | 


[1-11-11 011, 


हव 
ஸ்‌ aera oar pun 

Hae: 

ஈன 


ஈண்பர்கள்‌ | 


புகுஈனு, | 


। शुभीवं 


aay எழுகதிருக்கள்செய்‌ ன, 

சான்று (ध (द्या = மி, 

कतुः 1.14 

सौम्यं 10 ह्यो धतव ०2 (ने ற 

अन्तःपुरं 11. 

afar போனான்‌, 

4 உடனை 

अभिनिच्कान्तं வரு சேர்க 

aaa வானமோோக்க பாணியே 
ऊ. क्य 


பட்டாபிஷேகளஞ்செய்‌் 


hs 


துவை க்கார்கள்‌, 


तस्य पाण्ड्माजदृछत्र हेमपरिष्कृतम्‌ | Te च वाव्यजने சர்‌ यशस्करे | २४ ॥ 


लश 


ளர்க 


oy UTES, 
(சபான்கைப்பிடி 
ய/டடைய 
பயப்‌ கத எண்‌ 
wa 


(Heme ப்‌ 


ஏன்‌ வெண்‌ 

னார்‌ எ ாமசங்களையும்‌ 
ளாக அழகிய 

நமா சபான்‌ 1. கனை யும்‌ 
AIRE: காண்‌ டுவர்கார்சள்‌. 


तथा सर्वाणि रत्नानि सवैवीजोषधानि च | என்றார்‌ च ब्रक्षाणां எள ஊண்‌ च ॥ 
चब णि aa (न र 

ஆ चैव Tarte ववतं வற | सुगन्धीनि च मा्यानि स्थलनान्यम्बुजानि च | 

चन्दनानि च दिव्यानि ஈண்ட a बहून । अक्षतं जातरूपं च परियङ्गमधुसरपिषी ॥ 


दधि ஏர்‌ च वैयाघ्रं சான்‌ चाप्युपानहतं 


|| २५ || 


समाटम्भनमादाय रोचनां எரு । ளான मुदिता वराः कन्याश्च என | 


याड பதி 

aT: சிற ந்த 

कन्याः சுன்னிகள்‌ 
aa (பழு ay 


afer: உள்ளம்‌ பூரி ங்கு வர்ற 

ணாய்‌ 
al च அ Flew सवा ய்‌ 
सर्वाणि “il ஸ்‌ ரீ 


26] 

Tata 

सर्वबीजौषधानि च | 
( ரஸ்க்‌, 


டார்‌ ரன a 


Leg Ra 


ध्र மி zai AE J i! n, 
Catal as சான்யற்கள 


பும்‌, गित ol 11111. 


सक्षीराणां 
Tart 
என்னா च 
कुसुमानि च 
सनि च 


காணிகளையும்‌, 
[ச] வியாவ்களளை ॥ fin 
tale 


அடைக ளேகாம்‌, 
i 


ara (வெண்‌ 

अनुक्तेपनं च पत्र பூர்சையும்‌ 
सुगन्धीनि மாணங்கமரும்‌ 
ணர்‌ ட்‌ LA வகு யும்‌, 
ண்‌ # oe rare pmb । कक 


இவ்விய 
அனாத er 
பர hae on Garcon i யப்‌ ‡ 


Lied 


Hy ண்னித 


யும்‌, 


ஈளை; सगः 


2) 


ணன்‌ च காரனை ah a aT जी 
கும்‌, 
Wary ஈர்சளும்‌ சவ்குமாமுத 
மிடப்பட்ட 
अक्षते च உன சயையும்‌, 


प्रियङ्गमरु- # 0111. 110 
எண்‌! 


aha 


~ arts 
oa Sew 1 [११६५ “einai 


भक न्ता । 1६} | 11418 


बाधं चमं च புட திதொலையும்‌, 
ஏன்‌ பண்றிச்தோரில்‌ 


அட்ட 
நின்ற 
_ १ 
ध अपिं ட்‌ 3 । १५.४५ ர்த்து 
போ பும்‌, 
( Piet acu r ज्वा 9८८ gmt 
SLIT 4 


( 


ஆர்‌ (त. तात Supe (ॐ 
ண | jac 4 = 


டடத + 
le > उ) @ Sot et கடய 


aaa: fermi 


गों चनां (er 5.7 Saray, 
WITT ल्ल (४.5. ~प 


வர்‌ அசோ? தார்கள்‌ , 


சான; 


ततस्ते वानरश्रेष्ठं यथाकालं यथाविधि | என்னே எ तोषयिता द्विनपभान्‌ ॥२९॥ 
ततः ककपरिस्तीर्णं सपिद्धं जातवेदसम्‌ | पन्तरपूतेन हविषा हृत्वा मन्त्रविदां जनाः | 

ततो हेमप्रतिष्ठाने वरास्तरणसंते | धरासादशिखरे रम्ये னார்‌. ॥ ३१॥ 
stage Aa: स्थापयित्वा वरासने | नदीनदेभ्यः संहृत्य तीर्थेभ्यश्च समन्ततः | 
வாண என; सर्वेभ्यो वानरर्षभाः | अपः कनककुम्मेषु निधाय त्रिपला; श्रमाः ॥ 
ஸி கண்ணர்‌ काश्चनैः । எண विधिना प्ह्िविहितेन च ॥ ३४॥ 
गजो गवाक्षो ரண எவ்‌ गन्धमादनः | मेन्द சக ளன: ॥ ३५ II 
sahara सुग्रीवं प्रसन्नेन सुगन्धिना | सलिलेन प्रां वसवा वासवं यथा ॥ 


तततः ஙுப்பொரு a 

a அவர்கள்‌ 

விவர ९. சிக fae ae 
वधाविधि +. meet | 

ry Remain ty 
qa: च வள்திரங்கா ரூமா, 
भक्तिः a பக்ஷியங்கள லும்‌, 


ara 5712 om Bu Fees 
तौच चित्वा Fou 11 का मरी " पि, 
तततः தண்‌ 5१७ 
ட எண விக 
। तनाः ranma 
ஞானி சர்ப்பைகன்‌ பமப்பஙப்‌ 
(ley gb gp apres 
क 
a 
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गन्धमादनः 
मेन्दुः च 
द्विषिदः एव 


श्रीमद्वाल्मीकिरामाथणे किष्किन्धाकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


த்வளிக்கும்‌ 
ன்ணியில்‌ 
மர்‌ தரங்கள்‌ ஐபிக்கப்‌ 
(ales tm 
anal ei apa 
ஹோமம்‌ செய்து 
anh, 
Sy arent பின்னா 
fol ான்னான தனது 
உடையதும்‌, 
சிறக்க விரிப்பு பாப்‌ 
t ப்பெற்றனும்‌, 
கோயிலை (ates 
கோபா முடையதும்‌, 
அமுகாயிருக்கிற அம்‌, 
பலன்க மாலைகளால்‌ 
1111178 
ங்கு 11. 
apis किय कनका कं 
இன்‌ மீது 
வானசோ த்தமணகிய 
௬க்ரீவளை 
பஸ்வசை 
ஐபங்களை ஜபித்து 
ஈழக்குுதசமாய்‌ 
af ற்றிருக்கச்செய்‌து, 
ae, 
சவாக்ஷன்‌, 
கவயன்‌ , 
FIL 
கரிஅபார கணட 
ககன்‌, 
sot alt ஸ்‌, 
அனுமான்‌, 
ஜா ம்பவான்‌, 
சுசான்‌ அய இச்சு 
வானசோகச்சமர்கள்‌ 
ன ங்குமிருக்லு 
புண்ய Cates ab Bar कज 
11816 இய 


॥ 


८८4८ dS ஓடும்‌ 


दतत ஈஇிகளிலிருந்‌ அம்‌ 
यः च மேத்குரோக்கி தடம்‌ 
ஈதிகளிலிருக்‌ தும்‌ 
என்ன: எல்லா 
समूदैम्यः च fp dS क्प 
அம்‌ 
ணன: சுத்தமான 
aya: புண்ய 
aq: இர்ச கங்களை 
காக்கா மபா ன்ஞுடற்களில்‌ 
संहत्य का (निक + 
आदस्य கொண்டுவக னு, 
निधाय च्यक का, 
காள்‌: பொண்‌ 
ஏன்‌; च अपिं கலசங்களாலும்‌ 
ஏஸ்‌; புண்ய 
மாட்டுக்கொம்புகளா 
அம்‌ (அகாவனு இ 
ராவர்‌ ட नानक जी) yt ae இர்‌ 
தீதங்களை நிரப்பி] 
சானா சாஸ்‌க்திரங்களில்‌ 
ஈண்ட 
विधिना of 00 7 (6८2 


महर्षि १ வேதங்களில்‌ சொல்‌ 
fafeaa a) ன்ப்பட்ட திப்பி 


य त (11.84 

श्रसन्चन 1.111.671 

1.1. dee 
सुगन्धिना 111. 
alma கீர்‌ १2.721, a 
वसवः வசுக்கள்‌ 
எள்‌ அயிமம்‌ கண்ணு 
ளார்‌ க கேர்‌ இரசனை 
यथा எவ்வாறோ அவ்வாறே 


னர அபிஷேகம்‌ 


செய்தார்கள்‌, 
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अभिषिक्तं तु सुग्रीवे सवे எனா; | परचत्रशदातमानो ஜான எண: || ३७॥ 


aera wei? का ணன: வானோ தி.கமர்கள்‌ 
अभिषिक्त न्‌ eae fn na எல்லோரும்‌ 

Aa அவ்விடத்தில்‌ [ மடன்‌ wer: மிழ்‌ Ru | कचं 
உண்ண: பணாதியாக்களான னாய்‌ 
நண்‌ ul Serer ut fie எகர அரவாரிதச்சார்கள்‌ 


गापस्य तु எள; Gas எயிள்‌ எரா; । age संपरिष्वज्य ஏண்ணா ॥ 


efigea: வானோ த்குபாணாப்ப कनीन Popo mae nde fp 
4 1, “ure அங்கதனை 

னி; कलो ண்‌ மனன்‌ 
ரள ஸ்சீராமருடைய deers யுவசாஜாகாய்‌ 
वचः तु py, ie Bor apts ws । Sey (ipo. சூட்டினான்‌ 
ஏர்‌ चाभिषिक्तै तु सानुक्रोशाः நாண साधु साध्विति सुयीवं Ser ऽभ्यपूजयन।। 
दे அங்கன்‌ பட்ட சக்ரீவளைப்‌ பார்து 
अभिषिक्ते तु யுவராஜாவாய்‌ பட்டா ara ५ sear sp 

பிகேகம்‌ lim gun ard சன்று * 
सानुक्रोलाः அவளிடம்‌ வா தஸல்ய af 3 சான்று சொல்லிக்‌ 

புடைய காண்டே 

எ: மகா திமாக்களாகிய யந்த மாடப்‌ பர 97 கொண் 
ஊன: வாணாரர்கள்‌ | டாடி.ஞா்சன்‌, 
ஈர்‌ चैव महात्मानं लक्ष्मणं च पुनः पूनः | भीताश्च तुष्टवुः எரி तादो तत्र वर्तिनि ॥ 
लत श सामि" क प | ணர்‌ a வ்ச்பாணனாரயும்‌ 
னாள்‌ அப்பட । स्वन சாங்காய்‌ [கனா ய்‌ 
वर्तिनि १५ aaR 21.111 | प्रीता; Lovo பா क ऊषा = 
महात्मानं மரா gene ae Sen qa: पुनः அன்னுயதிகமாய்‌ 
“து ry ப்ரீ ராணம்‌, नुतः i 01151 அண 


हषपृष्टननाकीर्णा पताकाध्वजस्लोभिता | वभूव नगरी रम्या किष्किन्धा गिरिगहर्‌ ॥ 


ணன்‌ மனைக்‌ குணையினிருர்‌ க | षताकरा्वज्न- (नउ था वोजा) கொ 
गम्या ஆழியை | ன்னை 7 ६ 
; . | | 4 ता அறவு அறை जलो 
ரஷா ant 0 11397111] | शोभिता ood “4 il | 
ரா / அணி! a क (क „ | அழருதிற்காயும்‌ 
जनाकीणं \ எம முவற aw gpa ati 
8) a a த்தா யும்‌ | बभूव ear ங்கிற்று, 
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श्रीमदास्मीकिगामायणे किष्किन्धाकाण्डे 


[ணர்‌ 11 


निवे रामाय तदा महात्मने महाभिषेकं कपिवाहिनीपति; | 
ent च भार्या पतिभ्य faa राज्यं ணா यथा ॥४२॥ 


वीर्यवान्‌ 
कपिवाहिनीपतिः 
तदा 

महाभिषेकं 


சனகர்‌ 
TAT 


வீரியசாளியா கும்‌ fata 
ay fazahay: 

at cor व च्छल च्छा LEE eH | यधा 

& (Ht மணி ணா ஸாக்‌ | 
ஆப்மி ப்ரியன்‌ ணர்‌ 
மகாப்கேோகக்ை | எண்னை 
பாகாச்மா வாகிய | aia 
ஸ்ரீராயாருக்றா | अचाप 


ிதரியப்பரு க்கி 
Ga we =H ளிட்ட 
பாணி 

கர்யய Hear Lee yy 

cit i aL Tt 

ஆடை ட்‌ eal. 

rr oh tna ५ [1४ 


= लाम त्‌ ना, 


इत्यर्थे श्रीमद्रामायणे बार्प्रीकीये आदिकाव्ये 


किष्किन्धाकाण्डे षड्विश्षः सर्गः ॥ 


எர ன்‌; 10363 See किष्किन्धाकाण्डे आदितः weer: 111] 


SMa: என்ட இருபத்திஎழாவத ஸர்க்கம்‌ ॥ a9 ॥ 
चस्रचणगुदायां निवासः नट som क नध 55. 


अभिक्क्ति तु सुपे எண்‌ वानरे गुहाम्‌ । आजगाम सह श्वात्रा रामः परस्रवणं गिरिम्‌ | 
गादूरृगसंधुषठं सिदभीमतरतम्‌ | नानागुल्मलतागुदं बहुपादपसङ्कलम्‌ ॥ २॥ 


ऋक्षवानरगो पुच्छेमानर निषेवितम्‌ | मेघराशिनिमं दलं निलयं எணண ॥ 
चान | 


என்ன்‌ 
अभिषिक्ते 
प्रविष्टि 
TA: 


படபட பட்டட்‌ 


uur ear अ (सा nla எரிக்க 
1411111 ITAL: ) 
தேனைக்‌ गोपु्छः \ 


™ ட அட 1 ரு [| 
ST IL ped i cir 


ஸ்ரீராமர்‌, 


च முர F 
1 9 1) 


माजार; च 


்‌ | 
x ei aay 
னன்‌ | 

ரீ ப னா 

| 


ms ह 
பயப்‌ 


मेधगानिनिन्न 


a ता ih ர அபியா, । ॥1 त कता 
துயர்‌ சப்கிக்கப்‌ | निन 
| निन्य 


ப்பூ திறனும்‌, ^ 
வள்‌ 


ட்‌ | 
ப ணம்‌! 


மிகவும்‌ பயல்கரமான 
தில்கங்கவரலு 
2 न 9 எணார்‌ गिरि 
னையப்பெற்ற தும்‌, वणं गिरि 
(नच्च புதர்சளா 

மமம்‌, (त 7 a eps Stet 


நூடப்பட்டலும்‌, எனா 


பாஸு விரக்கங்களடாச்‌ 
திஅம்‌, 
கரடிகள்‌, வானார்‌ ங்கள்‌, 
கோபுச்சள்கற்‌, இ 
வைகளை மம்‌, 
பணைகள ம்‌ 
eRe oles அம்‌, 
pee ear ॥ ண நீக்‌ அற 
னார்‌, 
11111. 1 
Ct ae ge जा reek 
கன்‌ ணா gy Lit क 
பிசன் ராவு 
ரி என்றி 
மலைக்கு 


மிசன்‌ னார்‌ = 


| சள; எள்‌: 339 
तस्य என (எரர்‌ पहतीपायतां गुहाम्‌ | प्रत्यग्रहत वासार्थं रापः सोमित्रिणा सह ॥ 


Lak சரபர்‌ 


அது 
ய்ய : |: யய உச்சியில்‌ 
ayia | += arate cme = 
3 11018119 ear அப்‌ 
si yes ண்‌ न. नै 
பி a 5 म्र ar piney 16 
वासाच न ८114 114 1,क SNe; + பிய து 
: । ர்‌ wy wait > 
त्ष ५ ' ஸ்‌ ண்‌ बद्धा ண்டு our ண்ண 
எனை மலையினை ht Ter क ताव व्ली प. 


தண च समयं सोम्यः என்ர என; | कालयुक्तं ஈனக்‌ रघुनन्दनः ॥ 
विनीते आरात्रं என लक्ष्मणं ஈர ॥ ५ ॥ 


quan wad allen | ங்‌ SF) Ree ஈடக்கிற 
as கூட வரும்‌, 
समयं at சங்கேத dena ahaa ச த்பேயமை வார்க்க 
கன च எற்படுத்‌இக்‌ வரார்‌ தம்பியுமான | தவரும்‌, 
Glas eth, (பப்ப न न्स, ९.८ See ய்‌ னு 
अनत ~ + ५ பார்தது 
४ வத்த அனார்‌ ஆ | கு எமயத்திற்கேற்றதும்‌ 
விண; कय a (1/7 த்தியும்‌ महव Sind ge gains Ber 
TT वि ततार war | spt பின்வரும்‌ (अ 
रघुनन्दनः ஸ்ரீராமர்‌, ட்டம்‌! சொன்னர்‌. 


சஸ்‌ गिरिगुहा रम्या ளா युक्तमारुता । अस्यां वसाव எரிக்‌ எண்னை ॥६॥ 


Pe க்க இக்கு | ள்ள 7s இம்‌ इयः 
भिरयुहा பது அண்ட ரி ५ : ச 
fit 1 iu en Se ee atts TTR RL கண்‌ ! [५1 क श, 

रस्या டத கா ५1 (1956568) त, अन्यां அட்ட = 
विद्रा (> 1441. epee ६ அதள 
४ தர்யும்‌, ee 
युक्तमारुता उन Sone । {2.3 | Suara Chany अ at as 
தாயுமிருக்கிறது... | Fae SPU SUT La. 


என்ர रम्ययु्नतं पाथिवात्मन । எர கணா; सिलाभिरुपोमितम्‌ ॥ 
नानाधातुसपाकीर्णं சரண்ண भितम्‌ ரிங்கா चार चित्ररता्रतम्‌ ॥ ८ ॥ 
नानाविहगसंधु्ं मयुररवनादितम्‌ | sedges सिन्धुवारङुरण्ठकैः ॥ ९॥ 
களச்‌ நாண்கள்‌ ॥ १० ॥ 


ஈரா க “ராஜகுமார்‌ | ஹார்‌; 72 12, 

दुष ய oh [ன 11] ண[எ; ॥ ந்தால்‌ 

டப்ப ॥1 41.1.11 (ர நாங்க t= சாளர ५ ப்பர்‌ பர்‌. 

प्ये உடகாயிறு id +, tls 1 - 
za 1.111.111. नानाधात- । ஈன? சானுக்களார்‌ 
sama: எலு மிது ஈன்ற * ல்‌. Sonne இருக்கிறது. 


ae 


यिक्रलताचरतं 


नानाविहगसंवुषट | 


ளனர்‌ किष्किन्धाकाण्डे 


னைகள்‌ லு ம்‌, ரு 


விசளா தும்‌ அமரா 
வாய்ஈ்து வின ए 


Lana [ற னு. 

‘ [2] By ar Bi 1 
दथ 0 न ஊகார இப்பப்‌, 
அழகாய 


uate (கொ பூசு 
ளால்‌ செலிர்சசாயு 
॥ மிருக்கிற a. 
Lata! Lay aes 
far पञ ey திக்குப்‌ 


பேற்த ஐ. 


| 


मयुररवनादितं 
சாணக்‌: 


ளா । 
कुनण्ठकैः च \ 
पुष्पितः 

कदं गार्जनसतँः च 


उपशोभितम्‌ 


[क्न ழம்‌ 


பயில்‌ சளின்‌ Spal a, sry 
ல்‌ ஒலிக்கப்பெர்ற து, 
மாலதி, குருக்குமிலை 
க்ஸ்‌ புசர்களா லும்‌ 
Basie lems சூரி 
© இவைகள்‌ ௮ம்‌, 
பூத்து 

கடம்பு, மரு ௯ அச்சா 
கவ்வும்‌, 

ஷ்‌ முழுவ ய்க்னு ணின்‌ 
க்ஞுகிற ௮, 


इयं च नलिनी रम्या फलपङ्कनपण्डिता | नातिदूरे गुहाया at भविष्यति ஸாரா | 


नृपात्मज 


“ சாஜகுமார | 

இரத 

மலாக்க சாமணாப்‌ பு 
ஷ்பவிகள்‌ 1.2 

அழுறாவாய்கச 


| 
| 


குசைக்கு 
ச மிபத்திலேயே 
இருக்கிற அ. 


प्रागुदक्छवणे देशे गुहा साधु भविष्यति | ஈன்ற सोम्य निवाततेयं भविष्यति ॥ 


सौम्य 


गृहा 
प्रागुदक्छ्यवणे 


वणे 
arg 


“அப்பா | 

சை 

கட௫ழக்கு [1.1 
யாய 

14112 

ie இனியதாய்‌ 


भविष्यति 
व 
पश्चान एव 
उन्नता 
निवाता च 
भविप्यति 


இருக்கிற ௮. 
01111011 
உயர்ச்குசாய்‌ 
காறமிற்கணலாயும்‌ 


இருக்கிறன, 


ராஜர்‌ च खोपित्रे शिला समता எள | ஏனா चैवायता चैव நாள்ள ॥ 


^ नसः ப்ணு | 

குகையின்‌ (तारक 
a 
al 

Litem mayer, 

சமமான sFatpipent 1. 


ag ५८6} 


ஜன पच 
ஜனா च 
ள்ள ரா 
faaaa- 


चयोपमा 


aay Lf a ॥ | LD, 

மழுமழப்பாயும்‌, 

ator rather யம்‌, 

தணிக்னக்டைக்கும்‌ 
நுஞ்சனமளைக்று. நிகி 


uv ५1 மும்‌ 71 பம்‌ 


21] எவ்ள; எள்‌: 941 


ஈர்‌ तात पर्य चोत्तरतः शुभम्‌ | भिन्नाज्ञनचयाकारमम्भोषरमिनो स्थितम्‌ ॥ 
னான்‌ दिशि; स्थितं ஈர | டண்‌ नानाधातुविभूपितम्‌ ॥ 


तातं ^ அப்பா | क्र्तं மெண்மையான 
aH oy Loeb ४4 aa Dona gan a 
भिन्नाञ्जन- சனித்துக்டெச்கும்‌ हव போலிருக்கிற ம்‌ 
ளனர்‌ மலையுராச்கொண்ட कलछासर्षिषरपरर्यौ கயிக்பாலை கொடுமுடி 
தாய்‌ யை கிகா ச்‌.து 
afi ம்ம லெழு ம்பிய नानाधात्तु- பலவகை தாக்க 
ஊனக்‌ மோக sam a विभूषितं । ரால்‌ அழுகுவ व ध தூ 
டப்‌ நிகர்‌ ச்சு. தமான ant an a Sn gL, 
waa: கடக்க இிசையிலிருக்‌ staat மதன்‌ 
ददं இச்சு [கும்‌ | दिशि இக்கில்‌ 
गिरि च பாலைக்கொடுமூடியை स्थितं जपि இருக்கற தாகிய 
யும்‌ परय பார்‌, [ அதையும்‌ 


प्राचीनवाहिर्नीचैव नदीं भदमकरदमाम्‌ | गुहायाः पूतः परय त्रिकूटे जाह्रवीमिव ॥ 
ब्यकैस्तिरकैस्तारैस्तपाठैरतिषक्तकैः டாக்‌ எனை என்கை எரி 10 
वानीर स्तिपिरीशैव age: உண்‌ டசாற்ா்ிவர்‌ னாகி ॥ १८ ॥ 


श्रत्वा “குகையின்‌ | fae: = = ८ डा १ தும்‌, 
पूवैः முன்னே | जीपैः च Pio was gun, 
ஷாக்‌: எம்பசங்சளாலூம்‌, aa: च Gag #rabart தும்‌, 
faze: இலங்கா தும்‌, | ane: a கருதமா ERT 
ताः சாளங்களாலும்‌, | = grin, 
ஈனச்‌ தமாகங்களா லும்‌. | होमि पव as 2.2 வ்சா a= 
ராக்‌ ्तकैः i ogi, 
ம்‌ | ம்‌, चिकि १ வசத்தில்‌ ்‌ 
rae: பதிமகங்களாலும்‌, ளி மர்தாகணிர தியை 
सरके ணாளங்களானும, । द्व Burs eee அம்‌ 
என்ன்‌; அழமிஞ்சிகளாும்‌, | a ~ == अ ~ 
वानीर : வாணளிீங்கணாலும்‌, | RTA Ta தளர்‌ ¶ kane Lon 
எண்‌ இணிசங்களானும்‌, Lt ren ee 
ஏஸ்‌, வளு௱கிகளா வும்‌, | प्राचीनवाहिनीं } கழக்குஙாகமாய ட 
केतकैः Ga wane a 1 இரா ० | ra \ ope 
qa: தவங்கள்‌ gueh, aut எர i eo १९१ [17 
ணச்‌; vot oof ரங்கு இர்‌, | पर्य (ரரி, 


243 शरीमद्वाव्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ 
तीरजैः शोभिता भाति எளன்னானா; | वसनाभरणो पेता प्मदेवाभ्यलङ्कुता | 0 


எனம: “அங்காக்ளு | அதன BY Le PD! விள ங்சூப 
नानारूपैः 81 11 [னால்‌ प्रमदा பெண்மணி [வளான 
area: amma துள்ள ०4 ह~ | इव போன 
பழய ey SoA ८.1 eae ष | ளர்க அழகாய்‌ 

.. களையணரிர்னு भाति னிளங்குகிற क, 


ஸா: ணத नानानादेविनादिता | एकैफमसुरक्तेध चक्रवाकैरलङ्कता ॥ २० ॥ 


नानानादैः Liat! அத ल Heo = | चक्कं ஒன்மீருமிடான் று 
„~ கள்‌! | இறுக வ்ன்புள்ள 
पक्षिषवैः च பிஃகூட்டங்களால்‌ = ६ த 
சான; का 0) Seeman प tn la तनन ணை: வ 
ரண ஐலிபெற்று சிளங்‌ | ee By LL A 7 
Bhp. | விளங்கிற்று, 
पुलिनैरतिरभ्येश्च हैससारससेवितैः । ्रहसन्तीव என்ற என்வன ॥ २१॥ 
ஹ்ம்ஸங்கள்‌, ஸாசஸ नानारत्नविभूषिता  பலவசையாபசணங்க 
ச்ணணர்ம்‌; ~ ல்கள்‌ இவைகளால்‌ ; जा लागी 
feel np எனி பண்களை மாட்ட 
எண்ட தம்‌ பொன்‌ ह Gira [ பெண்‌ 
: ம்‌ ழய 
nee 4 + प्व இது 7 (ஈதி) 
ட்டம்‌ மணத்திட்டுகளால்‌ भाति alow कुन. 
चिर [मृ ன்னை = = at quae 
क चिन्नीरोत्यलच्छन्ना भाति cater: कचित्‌ । क चिदाभाति ஏச ஈன்‌: நரகக்‌! 
कचित्‌ ५ கலவிடங்களில்‌ | भावति fy முனு நறு जा छ (शुनि 
नीलोत्पलच्छन्ना (14112 னி कचित्‌ கிலளிடங்சளில்‌ [..क, 
யாப்‌ தமாயிருக்கற து. ஏன்‌ வெண்மையான 
क्रचित्‌ 3111 rl gv fred: ४.1.17 | 
ரர்‌; {= क புவ்பல கரன்‌ च ஆம்பல்‌ மொட்டுகளா 
சனல்‌ आभाति 11111 | லும்‌ 
ரார்ணண்றை Ls ன ¢ = re ளட = पविता 
ஈர்க்க बर्िणक्रो नादिता | रमणीया नदी सोम्य ணத ண ॥२३॥ 
ஞ்ச ५ அப்பா! बरहिंणक्रौ ~ } மயில்களாலும்‌ இனா 
ளார்ண ५ மில்கள்‌ त துரம்‌ ஒலிக்‌ 
என்‌ it தயானனு युनि [2 + திததும்‌ 2 
ட்ப ற்‌ யூர்‌ பப ிகணங்களால்‌ வ 
எரர்‌; பல நீர்பறவைகளால்‌ निवता | = न Yh a flay @ १९१४ 
रमणीया निन aR, त ॥ 444 a ५ 


0.711.117 णा 
जुष्ट ~“ : च ba ba i's 


97] என. चर्मः 243 
पष्य Vea Tat: सुरचिता इव । ककुथानां च दध्यन्ते पनसेबोदिता; என ॥ 





ஆரார்‌ ரதன 17.07 ma eH EAT उ Resim ae nut ங்களின்‌ 
toi | வரிசையும்‌ 
ஈத! नोरी enor கோ | मनवा "ன த்திலே திளைக்க 
: i (९15. aH - PERT mo nae 
सुरकिताः हिव காங 11117. ர 
+ ॥ न ர்‌ a ¢ उदिताः हतं कि 3111111 11 
1 न्वा நர +त ao i Jah து Tue silted 
पर ध | Tar ET Wily, fer newt 
अहो सुरमणीयोऽयं 3; சான | इह ணா ளின்‌ साध्वत्र ணர்‌ 184 II 
எர சத்ருக்கள்‌ சொட்ட सुरमणीयं is = क 73" कक 
மடக்கும்‌ | दह दन (த: 
अहो सौमित ஜு ना). டை | | चाष प ऋ व 
ठ श्चं 0 "क 7, 
भवं இரச am ज அம 
वषाः இடன்‌ ௪ ணன்‌ ०९.२4५ २११ ८. 
इतश्च என்ன்‌ सा किष्किन्धा चित्रकानना | सुमीवस्य परी रम्या எர சாகா ¦| 
THA “ora Se Ler ar [ டன அறிதி 
ஏன்னா wat eam go | ர்கள்‌ (= ४8, 1 
ot ஈகரும்‌ इतः இல்‌ 2 sas 
eT அழகான இம்‌ नाति नी क 
चित्रकानना च பல காமிகராடர்க்த नात லு: ५ = स 
தமான னகர द தள்‌ வண்‌ 
गीतवादित्रनिघोंष; श्रुयते जयतां बर । नदतां वानराणां च पदज्ञाडम्बरः सद ॥ २७॥ 
எள்‌ चर्‌ 11111 ரான: | ^ 5 क ककर நன்‌ 
म व | ar ॥ = बः 9 ब 0 ~ ப்‌ 
ल गीतवादिच्र- ' ட்டம்‌ as tie 
नदतां काहला செய்மின்‌ Stee: | कीः 
ரா அணா ரகம டை. ॥ wt a | ters, 
ணை भार्यां कपिवरः पराप्य राज्य ஏரா; | ஏர்‌ கார்கள்‌ संभराप्य எரி भरियम्‌ ॥ 
कपिवरः பாணா சமி கப்பட ண டம்‌ பரமன்‌ இலன்‌ 
ஏன்ற; சுக்ரீவன்‌ [பே ஸா BS 
ri Ba கி om पापां wp Soo மணிய 
qT] ayo ae, எஸ நைர இட மி 
ரா i A Pe a அபு नन्वत உப । 21 1&,4॥ ஸுக 
al கின்றான்‌ , 


(பட்‌ ளர்‌ 


प्रती (ப திய | धकम्‌ 


| Fat & क 
ॐ ऋ Parana, 


२५५ श्रीमदाल्मीकिंयमरायणे किष्किन्धाकाण्डे [भ दक 
इत्युक्तवा न्यवसन्त राघवः सहलक्ष्मणः | हुः यदर gal तसिमन्मस्लवणे गिरो ॥ २९॥ 





सहलक्ष्मणः कवत वणी | நரி: அழிய குசைகளை 

எண: ஸ்ரீசாமர்‌ அள யும்‌ பூகர்களையுமு 
इति - மேற்க்‌ तस्मिन्‌ அர்த [டையதான 

दति ¢ नथ स्या டயா வி | “டய Cr ent aver 

aa அப்பொழுது | fait மலையில்‌ 

उक्त्वा செொள்லிளிட்டு, டண a Fé ad wri, 


सुसुखेऽपि ஜன்‌ तस्मिन्हि धरणीधरे । वसतस्तस्य रामस्य रतिरल्पाऽपि नाभवत्‌ | 
हृतां हि भार्यो स्मरतः प्राणेभ्योऽपि गरीयसीम्‌ ॥ ३०॥ 


என்ன: शपि உயிரினும்‌ सुसुवे अपिं மிச மணோகரமாயிறுக்‌ 
गरीयसीं (131 तस्मिन्‌ அர்த [கின்றுதுமான 
ஸார்‌ காணாமற்போயிருகி धरणीधरे 11.1.27 
। இன்ற வகந மானா aah: வகித்து க்கொண்டி 
भ्यौ பாணனை வினய என ர்க [ருக்கும்‌ 
ணா: fi இடைவிடாத நினைத்‌ रामस्य ஸ்ரீராமருக்கு 
அக்கொண்டே. रतिः 01.1.11 
ஈர்‌ எல்லா பதார்தக்சல்‌ எண अपिं கொஞ்சமேனும்‌ 
சசளாயுடையதும்‌ | अमवत्‌ न ஏ.தியடவில்லை. 
उदयाभ्युदितं CET शशाङ्कं च विदोषतः। आविषेक न ते निद्रा निशासु என்ர ॥ 
fren ஈவுசளில்‌ | eis 
maa ஈர்‌ Ee | ie 1) 
a அவருக்கு fad: चं ws யமாய்‌ அசுனு 
उदयाभ्युदितं உதயகரியில்‌ உதித்து निद्रा कष्या [ தும்‌, 
சார்‌ em இரணை आविवेडा न வரவில்லை, 





ஈன எ बाष्पो पहतचेतसम्‌ । तं शोचमानं ஈரான்‌ नित्यं शोकपरायणम्‌ ॥ 
களனி எண்ணா वचः ॥ ३२॥ 
निचय 8 





alle? Gen dir go காரகர்‌ ஸ்ரீராமாரைப்பார்த.து 
शकक Carag Bar pe னு மன்னை; Sp ah அன்பத்சை 
तत्समु्येन அ சளுல்‌ விளைக்க ட்ட தம்பியாகிய [யுடைய 
: கஷ்டச்கால்‌ maa: 1. 13 
eA = கண்ணீர்‌ பெருக்கால்‌ अनुनयन्‌ சேற்றசவுபடுத்துகிற. 
ஸ்‌ திலிப்‌ ஈது வரய 
எர்ணர்‌ utp பிக்கும்‌ ட்டா பின்வரும்‌ சொல்லை 
a By चीत சொன்னர்‌. 
अदं बीर व्यथां गत्वा எள்ள. ॥ ३३॥ 
वीर “சாமா | त्व தேவரீர்‌ 
mat மான க்கலவச சைத शोचत ग ५५ 
ரள அடைர்சது छा ५44८५९१५ - 
भकं போதுமே. weft न னை 
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ज्ञो चतो व्यवसीदन्ति सर्वार्था fated fe A ॥३४॥ 


शोचतः ५ மனத்தளர்ச்சி | व्यवसीदन्ति காசமடைஇன் றன. 
கொண்டவனுக்கு | at 1.1.17 
सर्वार्थाः எல்லாக்காரியங்களும்‌ विदितं दि உபதேசமே இத, 


भवान्करियापरो சக்‌ எாண்ராற | आस्तिको எள்ள व्यवसायी च राघव ॥ 


ண “ ஸ்ரீராம] | பரியோச்‌ ௮அனுஷ்டா 

लोके ९९ 55 , | आस्तिकः dor कोका) ஈம்பிக்கை 

भवान Gat far ८. . 11 யு னாவ. 

क्रियापरः ஊழ்ணினைக்கஞ்சா क | என்ன तं ते Spice चक्क 

अवान्‌ (> 1 முூடையவர்‌, 

பட்டய பய ீதய்வமாய்க்‌ கொண் வ்‌ च உலகான்னமக்‌ 
டாடப்படுபவர்‌, empower, 


न ह्व्यवसितः ஏர்‌ राक्षसं तं विरोषतः | என்ன रणं हन्तुं विक्रमेजिद्यकारिणम्‌ 112.41) 


அவ்‌; “பராரகரமங்களால்‌ fara: மூக்கியமாய்‌ 

fae வழிசப்பி கடச்கும்‌ | ry Gaatt தரூவசே 

a yas लमः சம] தர்‌, 

शतु சுத்ருவா கிய fe அனபடியால்‌ 

ராவர்‌ அக்கை अन्यवचितः தீர்மானத்தை மீதி 
ரர்‌ போரில்‌ ஈடக்கிறவராக 
बन्न கொள்ள | ने வேண்டாம்‌, 


सथ्न्मख्य शोकं तं व्यवसायं स्थिरं நக । ततः सप रवारं तं Ras कर ஈர ॥ 


யூ 


श्वं “மேவரிர்‌ படர தல்‌ 

sire Gans ems a ஆச 

எர வேசோடுகளையும்‌, எம்‌ அ.ரக்களை 

ற்‌ 11 paul ee । eter பர்வா ர pagar 

fai உறுதியாய்‌ | निनं 4 ८ निलय [கூடவே 

क्रक கைப்பற்றும்‌, | ௬௬ செய்யும்‌, 

पृथिवीमपि எண பாணா | asad इक्तः किं पना रावणं रणे ॥ 

பட்டத்‌ ^ ஸ்ரீராம | | ஐு Feet, 

எனா சமுத்திரங்களையும்‌.. ! रणे போரில்‌ 

எள்‌ They ee Goat 0.14 பசில aract ernie பற்றி 
களையுயாள் ளிட்ட | ஐ क कै 

परथिवी शपि 3 11 अ पनः अ. गप se 

ஏன்டி. அழிக்கவும்‌ க்கவும்‌ ee 
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शरत्कालं प्रतीक्षख प्रा्टकालोऽयमागतः | ततः எற்‌ सगणं रावणं सं वधिष्यसि ॥ 


என்‌ “இரகு तततः அப்ப १ (कनका 
எகா: மழைக்காலம்‌ | व्व தேவரீர்‌ 
i निति ளர்‌ ராவணனை 

भागतः [0 i wes —— ப்‌ | ஜார்‌ we (मिहना | 1 pam it ian 

iia FEO RR । எரர்‌ இன 1011 

प्रतरीश्चस्व எதிர்பா 7 क फर நம்‌. ஏடு சொல்வீர்‌, 

अहं तु खट ते वीर्य परसुप्रं प्रतिबोधये | விற்க काले भस्मन्छन्नमिवानलम्‌ ॥ 

काल வேண்டியசகாளக்கில்‌ a 2 வரருக்ளு 

சன கவறு ட. Gaara 
ச ஈஜர்‌ டக்கிவைனி துக்க 

wre नी शि | | ண்டிருக்கும்‌ 

वीपः பரிசுத்தமான லர்‌ afin gens 

आहूतिभिः அஹ = Fearne । अहं சான்‌ 

ய்‌ சாவக ண ணாய மா எள்‌ கிளைப்பூட்டுகின்‌ அறன்‌ 

அவ்வண்ணமே இல்லையா என்னி எ 





னன तु ஈனார்‌ पतिपुज्य हितं श्भम्‌ । waa: ges ल्िग्धमिदं घचनमत्रवीत्‌ | 





ட்ப ஸ்ரீராமர்‌ விச்வாச த்தை ஈன்று 

(பட்ட கக்ஷ்மணாருடைய ஏக்‌ | விசாக்கக்‌ காட்டுகிற 

ஜர்‌ சல்லசாயிருக்கிற தும்‌ அம்‌ 

fea ஹிசமாயிருக்கிற ன ரம்‌ ஈ மனுாமாயுமிருக்கின்ற 

a ற்கு | மான इदं பின்வரும்‌ 

वाकयं சொல்லை चनं பதிலை 

என்னா மிகளானிதின, ஏணி leur aa ear. 

ஏர்‌ यदनुरक्तेन लिग्धेन च ரன च । सत्यविक्रमयुक्तेन तदुक्तं என त्वया ॥४२॥ 

ह्मण * ஈக்்்மணு | सत्यविक्रम- ர்‌ விீண்போகாச பராக்‌ 

अनुरनेन மாசச்சான பச்‌ Buy | युक्तेन ) ஸமம்‌ படைச்சப்‌ 

டையவனும்‌, fil (ந்தவ ணா 
पः ப்‌ । त्वया her saa 

(= ட] வ்ண்புடையவளுமை, | यत्‌ चास சானு (सकवक क अ 

faa च கிசு சதையே மெய்‌ | तत அணுவே [2 சா 
ட்‌ அண்ட்‌ பவலும்‌, | ST கொல்லப்பட்டது 

एष शोक; परित्यक्तः सवकायावसादक; । पिकरमेष्वपतिहतं तेजः भोत्साहयाम्यदम्‌ 

खवकार्या- | *சாவகாரி யங்களுக்கும்‌ ஏர்‌ கான்‌ 

Wares; (वदना af aan ற்‌ विक्रमेषु புசாக்ளெயவ்காயல்‌ 

एषः शोकः இரச சோகமானது अपरतिषठतं இடையு say 

ர (८८.2.28 gh ஐழித்து तिजः wat dex wen 


விடப்பட்டது. प्रोन्साषहयामि மேற்கொள்‌ ene ner. 


तव 

aaa 

स्थितः अस्मि 
ஒன 
नीनां च 


वीर bi | 
aaa 


परत्तिकरिण्य 
युज्यते 


। सपतर्चिद्याः எள்‌: 
எக்‌ ATT स्थितोऽस्मि वचने तव । सुग्रीवस्य नदीनां च भरसादभलुपालयन्‌ ॥ 


“உணா 

மளால்லில்‌ 

நிண த்திருக்கின்‌ே paw. 
சுக்ரிவனுடையவும்‌, 


(1 ற்‌ 


क, rer என்‌ ன்‌ 
ஐர்‌ உபகாரம்‌ பெத்ற 
தற்கு மாருய்‌ 
கைம்மானுல்‌ 
பக்தி பாசாட்டுகின்‌ 
பான, 


1... 1.1 

[ध 9.1.91 

மேற்கண்டவாறு 

சொல்லியதத்குச்‌ செ 
னிசாற்றியவசாய்‌ 


கொல்லை 


இர்க்காலோகசரிள 
அசை. [செய்து, 
மன இனன்‌ கொக்‌ 


“புருஷோத்தம! 
வாணசமன்னன்‌ 
ரீக்காக்‌ eo alow 
(Sarai? of னு 
# । ண்‌ பிஸ்‌ 7 fel 
Pug கட தனம 
eT ethan au Aha on 110 
च+, எரித்த Bia 
ப்்வைக 
இர meg) கன்‌ ॐ 
மசிய जा படு 7.2. 
१५4} || = + 


| azarae 











प्रवो 
आनुपारुयन्‌ 
சாகாக்‌ 


என்ன்‌ 


எதன்‌: 
அர்ச்கா: 


aaa 
मनः 


हन्ति 


स्वभिरामददौनं 


பய்‌ 
THA 


दीयन्‌ 


waa 


wary, 
ன்‌ 
Wa; 


Sete: 
gH 
जप्त 
எ 
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உதவியை 

எதிர்பார்‌ தீ.துக்ள்காண்‌ 

gorse oe [9 

கார்கி த.க்சொண்டி 
ருக்கின்றன. 


उपकारेण वीरस्तु प्रतिकारेण युज्यते | अकृतत्नोऽपरतिकृतो हन्ति என்‌ पन; ॥४५॥ 


1.11 111 
16.117 1 

தின ஒருவன்‌ 
சான்ம்‌ apt நடைய 
மானத்‌ 


புண்படு seer open, 


எ: ஈனா எண: कृताञ्लिस्तत्मतिपूज्य भाषितम्‌ । 
उवाच Ta खभिरामदरीनं ரானி दरोनमात्मनः AT 


Wee ॥ 


மிக: அழகிய அபிப்பி 

Tigi gsi) eo 
ஸ்ரீமாமனாப்‌ பார்தது 
aor ee 
புண்யமான 
சோகை 
வ்சால்டககாட்டக்‌ 

= = 7 च्छ 

பின்வருமாறு 


श्ना १ 65544. 


यथोक्तमेतत्तव स्रभीप्सितं नरे कतां न चिरद्धरीश्वरः | 
எனி; TATA भवाञ्जलप्रपातं रिपुनिग्रहे धृतः 


| ४५७ ॥ 
7, 
= ऊ. tera = ५1 
உறு கொண்டவராய்‌ 
“சாத்த ages எதிர்‌ 
| டார்த்துக்‌ காத்தி 
| ஆக்க தவராய 
gas 
மனழைகாலத்தை 
ர இத்துனை 


re a nt Ln 
வரிய சணா பட்ட 
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नियम्य कोपं प्रतिपारयतां எர என age मया सह | 
ண்ணா BATA भते BIT TIA GAA: ॥ ४८ ॥ 


कों ५५1८ aller தி ப்ப | ag qa 
निवस्य ஐன்‌ க்கி, | ஷா: 
nae மபாறுதிதுச்கொள 
ளும்‌. संवतयन्‌ 

शाक्त ம்ரத்காகமான.து । 
प्रतिपाल्यतां எதிர்பார்க்கப்படட்‌ 

५ मया FE 

१ 
சார்பா தருக்கள்‌ வளுிக்கப்‌ चतुद; 
स्मिन्‌ ங்க = [பெ றி ற்‌ मात्तान्‌ 
अचले பர்வதத்தில்‌ qa 
ae 


௪ச்ருவின்‌ வையில்‌ 
அதின்‌ (mr eae Lore 
வாராய்‌ 

புறிறிலும்‌ தீர்மானங்‌ 
காண்டு 

ar sar Gem Bat 

ST ar 

மாதர்கள்‌ 

போ க்கும்‌ ११, 


इत्यपि श्रीमद्रामायणे எண்ணார்‌ आदिकाव्ये 


किष्किन्धाकाण्डे எண; सगं; ॥ 
किष्किन्धाकाण्डे எண்ட ன்ன. 1159 


आदितः ன்ன; 10411 


எள்ள; ait: — இருபத்தேட்டாவது ATE ॥ २८ ॥ 
Mesum $ ॐ769\1.5552.5 வருணிப்பது. 
स तथा वाजिनं என எள்ளின்‌ च | वसन ராணா; ரம்‌ रापो लक्ष्मणपत्रपीत्‌ ॥ 


वादिनं வாலியை gu 
हत्वा (कत ear mi, ஏ 
quire 1. னுக்கு 
त्था அய்‌ wo But सः 
अभिषिच्य च பட்டாபிகேணம்‌ செய்‌ रमः 
க்லாம்‌, aaa 
^ பரல்யயாமினானும்‌ பப 
சாண: யுடைய 190 सप eas ETAT AL, 
ணாமலையினா னு 


உச்சியில்‌ 
om gales ண்டி 
ரக்ளும்‌ 
அர்த 
Lop or tour 
Sirah LOO TL 
Lend a get 
ப்ண் வருமாறு 
6 11.111 


अयं ख कालः aa: TAS எகா | ரன लं नमो मेत; संहतं ராம்‌ ॥ 


அணா; समयः = * வருடி படினுவா கிய | 


“பி அக்கு 

wa (iy मचः 
re: Se வா று | 39 
wa இப்பாழுது ra 
கா: னர்‌ का कि + று, | Tet 


TH: 
எண்ண: 


அகா arin 
மாரக 16; ॐ 
Ginger rad 
ஈத்டப்பட்‌ 18/91; 1 
ற்‌ 


(பாரி, 
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नवमासधृतं गभे என ராண । पीला रसै AMR चौः ஈர்‌ रसायनम्‌ ॥ 





ள்‌: அகாசமானனு ரானா (क... 
அரகய சூர்யபசவான து என்‌ ஷன்‌ பது யாச ப்‌ 
गभस्तिभिः 0 जाना १ गभ கறுவா கிற [சுமக்க 
समुद्राणां எரு ச்திரங்கரருடைய सपायनं ai oa 
रसं fey) அவியை | प्रसूते போ 10 து 
என मेघसोपानयङ्किभिः। इटजाजैनमालाभिरलंकरतु दिवाकरम्‌ ॥2॥ 
१0 ५४ 11.11.11 யார ய்‌ ளா ஆகாச த்திற்கே 
feta SL. (abt ன்‌ வினை சான ஒருவன்‌ எ a 
aorrgi दिवाकर (जो 
an i வெட்பாலை, மருதா अलक (दीक பூஜிக்க 
मालाभिः இனவைகளின்‌ பார்க इत्यम्‌ >) 11113 11411 
ளோ க்கொண்டு றது. 
खन्ध्यारागोत्थितैस्तानैरन्तेप्वधिकपाण्डरे; எண்ணா ॥ ५ 
1. स्विः மழமழப்பான 
सन्ध्यारागोष्थितिः  ஸர்த்யாகால க்தி | aaah: முகில்களாதே ௫ழிக்‌ 
ன்‌ ஹுண்டாறாம த அணிகளால்‌ 
ae: சிவப்பு வர்ணங்களால்‌ hee 
சான்று இமங்களில்‌ lid न 
अविकपाण्ठैः அதக வெண்மை வர்‌ டண 
aa Gitar val | दव போ aber க்கிற து. 
परन्दपादतनिश्वासं எணண | आपाण्डुनख्दं भाति कामतुरपरविम्बरमर्‌ ॥ 
अम्बर निचय कतव क னு எண்‌ வெரு ச்சு sum sna 
Ree’ | bn sun (ah மாகிய | யுடையதாபும்‌ 
Feared ==: कः கானார்‌ த்த ன்பு யத. 
सन्ध्या चन्दुन - 1-11-11 1111111 । ॥ भ 
सज्जित | சந்தனத்தால்‌ பூப்‌ ga hat dae ல்‌ 
4 et aren, aia காணப்ப நிற ails 
एषा ண்ண எண்ணை | सीतेव எண मही எரர்‌ ஈரக்‌ ॥ ७॥ 
பய ம லுக்கு | शोकसन्तप्ता 1111111. 
मी ப்யரியான 1 00 
ஏண்ணே ~ வெப்பத்மால்‌ सीता சை : 
வாடியதகாய்‌ 7a ५१ 0 age 
யய மய (10.7.11 बाष्पं அண்டன்‌ = 
ध्र क பய்‌ ய்‌ faqata £. "| ய்‌] ie eels 
^ 32 


250 श्रीमद्वात्मीकरिरमायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
मेमोदरविनिकाः areata: | रक्यमञ्ञलिभिः पातुं बाता; कैतकिगन्धिनः ॥ 


aL) MLA [क्‌ அ. வ कतक्रिमन्धिन சானணமமணாம்‌ வஜயிக்‌ 
இரக oe Bar றவைகளாய்‌ 
नैचौवर- மேக ச்தினின்று வெ 
विनिर्मुक्ताः ்ப்பட்டைகளாய अञ्चङिभिः கசைகளிலேர்தி 
eEnga- செல்கமுநீர்‌ புஷ்பங்க पातं aaa 
क्रीताः | சோ (पे का 1.0 क्णो 2 ti त~ 
மான (की कच + शक्यम ४८.८4 
யுடையவைகளாங்‌ 1 
एष நனை; नैलः केतकरधिवासितः | களி ன शान्तारिधाराभिरभिषिच्यते ப ९॥ 
ணன்‌: ५ [कन பருனுமளர்‌ சாணார்‌: ௪ த்துருவை ழி 7; 
களையுடைய தும்‌ सुग्रीवः சுக்ரீவன்‌ 
eae: क्प प कता च की इव ம்பாஸ்‌ 
अधिचवातितः 0.3. 1,17.91 धाराभिः மீர்க்சாரைகளால்‌ 
சக்குகிறனுமாகிய अभिषिच्यते அபிஷேகம்‌ செய்யப்‌ 
एषः दलः Gee unto படுகின்றது. 
मेघकृष्णाजिनधगा எனா । मारूतापू रितगुहाः प्राधीता னரா ॥ Zo ॥ 
எண: ^ மைகள்‌ माच्लापूरित्त- 17.2.11. 1 
मेषक्रष्णा- மீமகமாகயே சரிய மான்‌ ம்பம்‌ அ டு அதி 
जिनधगाः | தோல்களையுடைய गृहाः च्छला ॥ | soe ay ss aa Tir 
லைகளாய்‌ ள்‌ प्राधीताः வேதன்‌ சனுக்களான 
धारायज्ञोप- ர்‌ யாணழ ச்சு ரணைகளா கறு ‘Sire धतया 
चीतिनः । Ree தங்களை பூண்‌ ம்‌ பட்‌ 
டனவைகளனாய்‌ | ma போலிருக்கின்‌ றன, 
कशाभिरिव हपीभिविचुद्धिरिव ताडितम्‌ | अन्तः स्तनितनिर्योपं सवेदनमिवाम्बरम्‌ ॥ 
3 ஆகாசமானது எ: part Saar 
हमीभिः பொண்கட்டுச an arta (2 au gi Sor Pit கூட 
wate: इव சவுக்குகன்‌ போலிருக்‌ இருப்ப,௪ 
निनि 4111. | (~ போன்றதாய்‌ 
i ga அழுக்கப்பட்டது | எனா... மேகமுழுக்கத்தூடண்‌ 


ra a பி 
BLT स्सा சுர்‌ a 


Pl iT (1 1.7 


எண்ண frag स्फुरन्ती प्रतिभाति मे। स्फुरन्ती राबणस्याङक वैदेही तपस्िनी | 
नीचमबाधितता ன 1/1 71 ~, a தாண்‌ 


11, 


இருக்கி தும்‌ டு. (णस्‌ 
Ppa அடி.தீதுக்சசொண்‌் तपस्विनी பஇவிருனதையாகய * 
1 (tm ae oo மா ய ater ior an oe 
बद्युत [ ம்‌ ன்னால்‌ Ea (ரீ ரப்ரி ஈம்‌ 
ளான ராவணா து मे का छवा कतः 
ஆ] = al a 
भदः ப்பட 1 8ம்‌ | प्रतिभाति 





‘Sm श தி்‌ 9२59 Dl 


வபர எள; सगः १51 
சாண मन्मथवतां हिताः प्रतिहता ரள: | என்ற इव எரா: ॥१३॥ 


ணாக: ^ कप्य ம்‌ के छेत ஈன; Boras 
SOILD ELL eT அ al: அன 
da: பமெசங்காால்‌ इमाः (13 3 
எண்ணா: பாரைக்கப்பப்புவைக ரணை: 1717 
னாய்‌ प्रन्मधचनां காமாதற்றவர்கரரக்கு 
பய்‌) தறறிலும்‌ दिता ரகமா Ge 


कचिद्भाष्पाभिसंशुदधान वर्षागमसम्ु्सुकान | நர என arias நாணா டர || 
शोकाभिभूतस्य कामसन्दीपनान स्थितान ॥ १४॥ 


सौमित्र वव लत) | சாகர சோகக்தால்‌ வ்ருச்‌ அம்‌ 
गिरिसानुषु Lede a ad (pce Teme | अम எனக்கு 
कचित्‌ ஈிலவிடங்களில்‌ कामघ्न्दीपनान्‌ = மஜோதத்தை நினைப்‌ 
अपगम- ह दय paar ee 308 பூட்டி க்கொண்டு 
கா! enya செழிப்புற்று ர இ 
பர இருக்‌ ar = 

चाच्पानिसंच्वान्‌ ரீர்த்திலிலேகளை ४ ட ஞி 

சொட்டிக்கொண்டு | Pear, வெட்பாளேகளை 
ய்யும்‌ ஈன்று புஷ்பித்‌.த पक्व am 


गजः Gated எண்ன वायुनिदाघदोषप्रसराः என | 
स्थिता हि यात्रा எரர்‌ சான்‌ यान्ति नराः BAA ॥ १५॥ 


क्कः “பூ.காலி वसुधाधिपानां பன்னர்சருடைய 

धान्त yl ate याचा படைட்யடுத்துச்‌ 

अद्य 21100111 (का हि 23% செல்லுதல்‌ 

वासुः காற்று ணா दि நன அதர! ட 
colitis திருக்கிற ௮. प्रवाधिनः etal ஸ்ர] tae ८०६ न 

ணாள வேன றிகாலதிதிய ty नशः ப்‌ gia ग श | ரந்த 

(alae nur Ape क्ताः ar eter 3௪ PS eq sa 
Seo; १2468 படக] விட்டா ना. यान्नि न gu 71 


ண்ணா னை; भियान्विताः सम्पति चक्रवाकाः | 
अभीक्ष्णवर्षोदकविक्षतेषु यानानि aig न संपतन्ति ॥ १६ ॥ 


मानवा ५५ ९ त्या च्म त Ral கால छपर श्थिताः ay Poe Paar 


rat: ம்‌ குபுூகணியண்ணிய अभीक्षवर्षोदक- } हग பெய்த மழை 
ணக... wei areas विक्षतेषु \ யால்‌ உளையுண்ட 
प्रिषान्विताः {द (क नुप ang வுநிகாரில்‌ 

ation यानानि வண்டிகள்‌ 
सप्रति இப்பொழுது எண்ணான செல்லவில்லை. 
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ணர்‌ என்னார்‌ नभः என்த विभाति | 
கணண ன்‌ रूपं यथा कश्ान्तपहार्णवस्य || १७॥ 

नभः at Fut or gi | कचिव சணா அங்கங்கே கில 

என்ரர்ஷன்‌ त 9 ம்‌ இடங்களில்‌ 
ता மேக்கு , । प्वतसननिरुदं மலைகனால்‌ மறைக்கப்‌ 
சசாயுடையதாய | ப பட்டதாய்‌ 

कचित्‌ (1 (1 வில்‌ श्रान्त அமீன்‌ + 

wand Gites sree: महाणचस्य (0.1.117. 

> = பதி ப eens 

कचित्‌ திவனிடங்களில்‌ यधा பே ஈன்றதாய்‌ 

ஊண்‌ அப்ரகாசமாகவும்‌, ற்‌ விளங்குகிற அ. 


व्यामिधितं सर्जकदम्बपुष्पर्नवं எச்‌ சாளர | 

पयूरकेकाभिरनुपयातं சொர எிளார்‌ बहन्ति 
ரா: | मयुरकेकाभिः 
எண்ணா.) 


© மனையருவிகன்‌ 
ஆச்சா, சுசம்பம்‌ 


पुष्पैः ரி இவைகளின்‌ புஷ்ப்‌ अनुप्रयातं 

பங்களா ஸ்‌ oe 
पर्वैतधातु- | மலைகா லுக்களால்‌ यन्नि 
are Raut Ba Sm gir, 


குர்‌ CME परथुज्यते TTS THAT । 


*வண்டுபோன்றம்‌, | प्रका 


pena ளத a | पभुल्यते 
अनेकवर्णं पवनावधुतं भूम ரானார்‌ विषम्‌ 

என்ர ^ பலறிதமுடைய | qa 

சாணம்‌ மாம்பழமும்‌ | amt 

face By ना னா | 


॥ १८ ॥ 

மயில்களின்‌ (कका व्क 

கிற சப்தங்களோடு 
ஒத்த சப்தத்துடன்‌ 
புதிய [ கூடிய தமான, 
Sed wen oe 
wy திவேசமாக 
பாண்டோடச்‌ 

செய்கின்‌ தன, 


॥ १९॥ 
11141111 ola 
இங்கப்படுகிற து. 

| २० ll 
சாற்றிணுலடி.ச்சப்பட்டு 
காயில்‌ 


eft (yp SS) an क्र 


PE: ஈரானை: बैलन्टरकूटाङ्तिसनिकादाः | 


என்ன்‌ मेघाः सदी नादा मत्ता गजेन्द्रा इव संयुगस्थाः 


னர்‌ - ) *ப்யினனு சொல்‌ सयुगस्या 

सन्नि्छद्राः १ இன வடினவைகிகர்த்த am: 

मेषाः மோகங்கள்‌ Aiea न 

மின்னல்களா ris (alone ५. 

ணாள: ] முகளையுடையகவைக = 
ara | 

चचा கொக்குகசரிண்‌ வரிசை என்றான; | 

கான: | களோடு கூடு ண ணவ | | 
சுசார£ய்‌, Taka 


We il 

Ge aT த்தில்‌ நிற்‌ 

கொழுத்த [இன்ற 

யாணைச்‌ சமாஷ்டகி 

ம்யாஸலவே கள்‌ 

உத்த சத்தத்துடன்‌ 
ஒஸிக்கின்‌ றவை 
யாராய்‌ 


மாழக்குின்‌ வன. 


28] எள: सर्गः 953 


எண னர்‌ எண்ன ற்‌ | 


वनानि निदषवलाहकानि प्यापर ष्वधि विभान्ति | ॥ २२॥ 


वनानि வாள்கள்‌ | எற. ॥ பொ மியும்‌ மேகங்களை 
वर्षादिकाप्यायित- / वनगताः) செ எண்‌ } யுடையனவாய்‌ 
காணார்‌ । ழி கச புற்களைய/டை | wey மாணக்காலங்களில்‌ 
| [1 | अधिकः பசுவும்‌ 
ராணா.) அனித்தா இம்‌ tetas विभान्ति wo cir 1.1. 
बर्हिणानि ஊளைய/டையவைகளாய்‌, | पर्य பார்‌ 
எகா: सलिष्टातिभारं எள்‌ वारिधरा नदन्तः । 
पत्यु ஏர पहीधराणां विम्य विश्वस्य gay प्रयान्ति | २३ ॥ 
எனை; . சொச்ருகளை யுடைய महत्त LT a 
எண; பாகங்கள்‌ शष्‌ . a १0 (ण சுளில்‌ 
सकिकातिभाे 2 ककत ee ant शा. al - தங்க த்த = பட்டம்‌ 
ए, ; ^ ஏ எ: | न्न பாற்‌. 
எனனை: சுபர்‌ தகொண்டு [த டட. 717 துக்கொண்டு 


என்னார்‌ பர்வ தங்ககரடைய | ரி செல்லுகின்‌ நன, 
मेघाभिकामा प्रिसंपतन्ती எள்ள भाति எ; । 
बातवधुता वरपौण्डरीकी छम्बेव என रचिताऽम्बरस्य ॥ २४॥ 


बाकयद्धिः “கொக்குகளின்‌ வரி | எண சட்டப்பட்டு 
னசையானது எ காத்நீலசைப்புண்‌ நீ 

मेघाभिक्ामा மேகத்தில்‌ காதல்‌ | लम्बा கொங்கக்கொண்டிருக்‌ 

கரண கனிப்புறறு[ கொண்டு | यपौण्टगाक्छा Pte தாமரை [சூம்‌ 

ஈணள்‌ (दनः 1.14. 1 माल्या हवं மாபோல்‌ 

நாணா gare पिक) [களாய்‌, ara aor hae Ds 


वालेन्द्रगोपान्तरचित्रितेन विभाति எண்ணான । 
ணை TIA नारीव சார்க்‌ | २५ ॥ 


பசியானது எர tang dead at eer 
चातेन्दुगोपा्तर- ? இறிய LLL Lek ee திற 
चिचितेन 4 किं a இடையி ah er काक्नोक्षित- ) ऊन pe பச்சிகளை மய 
Gaz அழுகாமிறு சுகப்‌ aA 4 aaron ம (த்த சால்‌ 
= (ल ५ en 
नवक्नाट्लेन புதிய புற்றனாயால்‌, i rains in paisa 
என்‌ ap) einer [பட்ட | கு ர்க? னு । ५ 
எண்ன உடம்பில்‌ போர குதுப்‌ विभाति haat ஈறு இ. 
்‌ निद्रा = ௬8௩ 
द्रा எரி; केदावमभ्युपेति ரர்‌ என்‌ எவனா | ॥ २६॥ 
निद्रा 1121, | என்‌ ஈதியானன 
எள்‌: (सिर्न व्य மின்ன सागर சமத்தா த்தை 
கொர்‌ ஸ்ரீ ince alt aig, पमु era हतं விபைவாகு 


எண்‌ மன்டி, अभ्युपैति येना क, 


[गं க்கம்‌ 


25५ 
gor वलाका घनमभ्युतैति என எண प्रियमभ्युपैति ॥ २७॥ 
எனன ५ (ane cay । कान्ता பெண்‌ 
इष्टा சுனிப்புற்று | அகா eT AY AP 
घनं Rare Fong | प्रिय acer aria 
என்றி அடைகிற, | agate அடை ருள்‌. 


जाता எண: எண்பை जाता! कदम्बाः ணன 


|| २८ || 


चनान्ताः tum rae ear | புஷ்பங்களோ டுகூடிய 
எண்ணா மயில்கள்‌ அடப்பெற்ற | னா; கணைகளை புடையவை 
ளான: அயின | வையாய்‌ களாய்‌ 
கண: சடம்புவிருணுதங்கள்‌ जाताः ஆயின. 
என षा गोषु சாரண எள ஈன்‌ सदयवनाभिरमा | २९॥ 
ணா * எருதுகள்‌ महीं பூமியானது 
गोषु பக்களிடத்தில்‌ பயிரினாலும்‌ ஐல ச்‌ தின 
समानकरामाः எற்ற சாதல்‌ கொண்ட | सस्यचनाभिरामा 5 அும்‌ மிக oy (कज as 
வைசளாய்‌ அ வினங்குகிறதாய்‌ 
जाताः ஆயின, जाता ஆயிற்று 
என वर्षन्ति नदन्ति भान्ति ध्यायन्ति எனன समाश्वसन्ति | 
नचो घना मत्तगजा वनान्ताः ரர; शिखिनः Bret: ॥ ३०॥ 
नद्यः + 72 भान्ति Di (ख 0.1 வ்ளாங்கு 
वहन्ति பிரலாகமெடுக்தோடு கின்‌ றன: 
இன்றன. प्रियाचिीनाः காதலியை விட்டுப்‌ 
क्म्या 
घनाः மேகங்கள்‌ ध्वायन्ति 1 3 भ ற்‌ 
டய] மழை பொழிகென்‌ சன, ஸ்‌ ९ லக்ன 
wees शिखिनः மயில்கள்‌ | ணர்‌, 
अन्त्राः மதுயாளை கள ட] கு ட்‌ 
எண்‌ 1 मी pores ear ஐனா, ‘i னு लाः 
चनान्ताः வளப்பிர கோலங்கள்‌ pes பழசான. 
समाश्वसस्ति இளைப்பானறுகின்‌ என. 
ஈளை: நாராக னா बननिईरेषु | 
எக AS; सार्थ पयुरे; समदा नदन्ति ॥ ३१॥ 
प्रहिताः “aL oi ae olay cae ஈர ) வ்‌ 
௯ i DoF ohh ear FL! a ah 
ளான: யானையால்‌ என்னை. \ ரில்‌ ८: cult व्क L_ dena 
aay क ५ றுகளில்‌ ~ ` = नध 
ம்‌ ்‌ : ५ களாய்‌ 
ட பயப்பட] aig pee பூவின்‌ au reser मयूरः (तन्दवं 
பை arg ஆ. 
ளா மோகன. ன கடனு 4 
ண: களிப்புற்று नदि Cee. 


Debi न्ता ஊன, 


28] ஏராள: ஈர்‌; 255 
धारानिपा — atl (க विरम्बप्राना 
रानिपातिर्‌ महन्यपानाः கணா १ | 
எரர்‌ ரானார்‌ எர னான்‌ = ` ॥ ३२॥ 
கணா: வண்டுகள்‌ | ஈனா புஷ்பசஸ த்தில்‌ 
धारानिपातैः பிபா ழியும்‌ 1.11; 0.3 
च्छ ष्य चां ரல்‌ stat eo पच्छ SOT ய்‌ 
ஏரண; Alyy. OL |ண்டவைகன rw a தத்தை 
கணகட Sapir இலைகளின்‌ डान; (a ate aa 
ணாள; (சொய்கீக்கொண்டு | எர ५16 क न्ना மன. 
AHA ங்‌ 3 அத. = दः 
ர்கள்‌; फट; ATTA: எர | 
जम्बृदरमाणां भविभान्ति சானா எனி इव ஈச) ॥ ३३ ॥ 
கொர்‌ ५ காவல்வாறுகளின்‌ ஈண்‌; Lip meer rat 
Tal: கோகன்‌ பிப வண்டுகளால்‌ 
० கரியப்பட்டலை ==, | நிகி:  மொய்க்கப்படுகின்ற 
எண்ண; போன்ற | maar 
quate: ச்ஸம்‌ ததும்பிய | इव போலவே 
என்‌: எசாளாமான । प्रविभान्ति விளங்குகின்றன. 


எணண ள்ளன | 
எண Sait बलाहकानां TATA वारणानाम्‌ ॥ 39 ॥ 


எர: மின்னும்‌ கொடிக்‌ கார்‌ அம்கங்ககரடைய 
னால்‌ ண்‌ ரய aka 
separa aba earn @ காணாள்‌ போருக்குக்‌ களம்பிய 
उवीधौगंभीर- ) மேலிடும்‌ கம்பிரமான | ஈண்‌ யானைகளுடைய 
महार्वाणां 5 இபறிய சர்ஜூனைகளை द्व யன்‌ ல்கள்‌ Suse Sar 
யுடைய । विभान्ति ao जुन pes 


ராணா; சொர ணன்‌ मेघरवं निशम्य | 
बुद्धाभिकापरः ஈரான்‌ मत्तो ஈர; प्रतिस निहत्तः ॥ ३५॥ 


ணன்‌ மழவைனிதும்‌ ar Ga | ஈன்‌ சத்ருயாவை பேன்‌ 
ஸிலூம்‌ இரியும்‌ தண்ணி 
मत्तः கொழுக்க | युद्धाभिकमः மீபாரீகாசையுதிறு 
எள்ள: wa | | श्तिश्निवृ्तः = திரும்பி 
मेघरवं (५8, | GUE (௨3 சப்தம்‌ இளம்‌ 
Gpipia சிகை | பிய) வழியைப்‌ பின்‌ 
fret (1 (2; | ரிக; சென்றது, [பதி 


ह 
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[ ஸர்‌ (2.71) 


ண்ணி इव पयवे; களா इव नीलकण्ठ; | 


soma इव எரிக்கா वनान्ताः 


எண: ५ வனப்பிரச்சங்கள்‌ पन्ता; इव 
காவ்‌: व्ल 054 -0- anne: 
ளால்‌ க 
கண திலவிடங்களில்‌ | प्रमत्ताः Fa 
प्रगीताः इषं பாடிகின்றனயோல 
ரர] ம்‌, अनैकाश्चरयिणः 
ன்ஸ்‌: யி सीह) a! 
கணா சில்வீடங்கசரில்‌ विभान्ति 


கண்ணனா वनान्तभूमिर्मववा रिपूर्णा 
ணாரா வா विभाति 


என்வாய்‌ 


चनान्तभूमिः 
मयुरमत्ताभि- 
நடத்தி 


வனப்பிஈம்தசமா 
னு, 
கடம்பு, ச்சர, மரு 


பல்வ! னி, அக்தளம்‌ முதலி ora 
[] = ட 5 T , 
ய மளர்கள்‌ மிருந்து pars 


॥ ३६ ॥ 
ஆடுகின்‌ ற்‌ ன போலவும்‌ 
யாண யாசுகளால்‌ 
சிலவிடன்களில்‌ 
மகசம்கொண்டன 

ட (பா ளவும்‌, 
ஹஹ வனாக அக்கம்‌ 

யுடையஙளுய்‌ 

aban a Siem ஐன்‌. 


| ३७॥ 
புன நீர்‌ Senne ga 
மயில்களின்‌ உத்ஸா 

கபாடல்‌ அடல்கு 
ளால்‌ 
பானபூமியை நிகாதி 
13.211 
ம்தான்‌ று தூ, 


சார்‌ ஈர்‌ पत्रं Gas पत्रपुरेषु aay | 


ஜா [ரக நள; சரகர்‌ ஏரா पिवन्ति 


पिचर्णच्छदुना பள कय सवज फः. कोति துறு Tat y 
Ape क ४ wes चुरन्द्दतत 

विषदः பறவைகள்‌ पत्ते a 

என ட்‌ வ்டாய்சொண்டவை நர்‌ afr 

si களப்‌ न 

। —— * =| सिं 

காணக்‌ மு "कका न त्वा ற हृष्टाः 

அன்‌: | पि 


षटूपादतन्त्रीमधुराभिधाने पवह्भमोदी रितकण्टतादम्‌ | 


आविष्कृतं ரகர संगीतमिव ஈர 
gy ५ தாடுகாரில்‌ | ராணம்‌ : 
எணான்‌- } வண்டுகள்‌ व edt Fer ப்‌ १ 

Serer ध னிய கெ प्र | 
ணியு திற அம்‌, 


aire 


கள்ளா | கூங்ருகளால்‌ Gard anita 
காணா ப்பட்ட வாய்த்தாள a4 इव 


னைதயுவைய தும்‌, | 


Il ३८ Il 
இளை ச தலங்களில்‌ 

இக தரணாலளிக்கப்‌ 

6 (Lp 95 za fu 
தங்கிய 

பரசு பரி am Lor ear 
ஐல a am 

அ்சரிப்பு ற்று 
பானணம்செய்கின்‌ றன, 


|| ३९ ॥ 


(= my ட iF 

மமாகமாகிறு பாதிகள்‌ 
துசைஎனாலி 

வினா ங்ளுகிற தமான 

பாட்டுக்கள்‌ சேரி 

(८ iT ९ छ १17 911 


=^). 
1 1. Be 
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कचित्यनतते; stages: சட दर्।ग्रनिपण्णकायैः | 


न 


ஈன்று வனங்களில்‌ 

க, சிலவிடங்களில்‌ 

ஈண்‌ भूति कजाः 
ஈனா 1 ^ 
awrite: கூவுகின்‌ இவைகளும்‌ 
कन्त சிலவிடங்களில்‌ 


er) alt தங்களின்‌ நு னி 
क्रायैः च 11011711 
கன்‌ றைகணுமா னா 


व्याटम्बवहामरणेयूरवनेषु संगं तमिव ஈர 


Il ५० || 


ர கொங்கு தோசை 

चर्हाभरणैः ववा 91 10 भं पाक 
Aor ப்‌ பண்‌ |> 

wat: Ler tener io ay 

ag mPa eee சரி 

ay इवं Arn क 4111 gp 


ர (~ = 
० इ (>+ DB. 


“ அரா gam: saat विहाय निद्रां चिरसन्नरुद्राम्‌ | 


ணரா ணார नवाम्बुधाराभिहता नदन्ति 


४५ 1/1 1 


கனா. 


2? ॥| 


RTI )  புதியதலத்தால்‌ ow 


चिस्निशां ‘ol வகா ம்‌ தகையப்‌ Tawar: \ an ஹம்ச ண்ட 
பட்டன்கள்‌ an ज्ज नाः TL 

निद्रा 1. திமையை अत्रकरूपाक्रति- ) பல்வகை era pater 
ட ட கசன்‌ ஏன்னா; ) யப யர்‌ ததோ 

: முழக்சங்களால்‌ ட்ட அலை | a 
प्रब्रद्धाः விழி *னுக்கொண்ட eee (षं 

களாய்‌ | aaa FU திக்கை றன. 
ஜானை रीण ~: 

என்‌ என்ன । 

ஊ नवपाभतमूर्णभोगा ரர்‌ எரி पयान्ति ॥ ४२॥ 
என: ५ ஈதிகள்‌ | எரா: | புதிதாய்‌ சானா எழு 
எரா. | மேலே நீர்திவரும்‌ ea என்னா; 3 ig) றை அவக 
ணா; | (1. படை wie wat gee 4 

யன au aL உண 2 TSR anew 
TH: பெருக்பகடு தீத व ,, 
क्रीणानि அழிக்க அண்‌. சன்ன ரங்கனை = 
ana சைக்கோ वुतं 2२.522 eras 
श्वपच यित्वा (र 211 उपोपयाग्ति 11. 


नीलाः “மின 

नववारिपू्ः = அப்பொழு கு 

घाः 1111. 711 [ரி ண்ட 
arg मेधेषु iff 1171 ஙா 

சா: igre iF ४ ५1101. = ray 
TTA: Card week 14 11" UR 


नीलेषु ten प्रविभान्ति என मेधेषु मेषा नववारिपूर्णाः | 
दवाग्रिदग्पेषु வண்ணா बलेषु அன इव बद्धम गाः 


ளை; சட்டி 'ய்ணுல்‌ கிக்‌ 
ண; மங்கள்‌ | ஈப்பட்ட 
wang காட்டி திரியினுல்‌ ee a 
என்ர கற்கச்‌ எரி |ஈப்பட்ட 
Ta 4750 இர! ஐ்வ்வண்ணா 


et இவ்வண்ணம்‌ 
ara வரக்கா 106 


= 1 ப்பி 


yaa lat 
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ராணா सशक्रगोपाकुलशाद्रलानि । 
चरन्ति नीपार्जनवासितानि गजाः सुरम्याणि वनान्तराणि ॥ ४४॥ 


ग्नाः *யாளைகள்‌ नीपाजन- । 1८411 மரு அ. இவ 

பணத்‌ களிப்புற று மயில்கள்‌ சார்‌ / சனா பணம்‌ கமழ்‌ 

எண்‌ கூவப்பெயெற்ற தம்‌, கன்று துமான 

பண்ட்‌ தம்பலம்‌ பூச்சிகள்‌ प्रभौ सुरभ्याणि பக்க இழு திற 

agent 3 நிறைககு புற்றை | चनान्तशणि வனப்பிசதேசங்களில்‌, 
யற்ற தம்‌, | श्यन्ति (कमेः கன. 


नवाम्बुधाराहतकेसराणि ரர்‌ परित्यज्य सरोरुहाणि | 
कदुम्बपुष्पाणि सकेसराणि नवानि हृष्टा ஸா; पतन्ति ॥ ४५॥ 


எண: ஏ வண்டுகள்‌ | परित्यज्य விட்டுவிட்டு, 
नवार्बुधागा- ர புதி ய மாணமு ae 7 eu Ali सकेसराणि தான Soom யுண்டய 
हतकैखराणि | ளால்‌ மடங்கி தா नवानि பதிய 

அக்கை யுடைய காணார்‌ அடம்புமலர்களில்‌ 
ஊண்‌ சாமைபுஷ்பங்களை Ett சு ளிப்பு நிறவைகளாய்‌ 
ஜர்‌ வேகமாய்‌ வடுகன்‌ றன. 


मत्ता गजेन्द्रा சண எர बनेषु विश्रान्ततरा मृगेन्द्राः । 
रम्या Aiea निभृता नरेन्द्राः प्रकीडितो वारिधरैः सुरेन्द्रः || ४६॥ 














ஈளை: வானை யர சுகன்‌ சார: மாலையாகுகள்‌ 
मत्ता; (क चण चव and ரர; fy (5 धज விளங்கு 
ee இன்றன. கின்றன. 
"al: எருனகள்‌ ट எனை; மாணனர்கள்‌ 
அணை: சுளிப்பு த்றதிருக்கின்‌ என; அ. ரண்பானையிமலேயே 
்‌ இன, ரு किस्त (कं ता , 
गन्दा சு கங்கள்‌ सुरेन्द्रः 24 Baud Saree a 
नेषु சதிகளில்‌ ட | எண்‌. (Pins meson rh 
fare (3 bb ஒர ங்கில்‌ ஞ்‌ oe | प्रकी डितः பொழுது ue க்ஞு 
ன்றன, கின்றான்‌ 


मेषाः எரா पदानलोवैगनावटम्बा; | 
नदीस्तदाकानि सरांसि எள்ள च உங்க || gio Il 


ध 
— ५ Leys என்‌: a இகனையும்‌., 
பகடை BO Us Reems | எகா சிறு கூட்டைகளையு ம்‌, 
Sea Boy of nitty ல்‌ 
எள்‌ । சாத்தி க்கும்‌ சா விவ ஓடை களையும்‌, 
ணா; | கப முக்கரு டைய वापीः ன்ட்‌. இணெறுகளையும்‌, 
ava sw என்‌ பத 
ன்‌ ral = Laue 
+++ க OU चव eee | कषत्रं 7 ५५, ae 
कां + स | 4 


अभिक्वयन्ति * 
9 = ५ உண்டல்‌ 
; 41411111 


^“ ஊரான யான்‌ 
ரு १ ச a 
ब्धान வாரார்‌ 


ஒழுகி னா fa a a 


ர: परवहन्ति शीघं नयो जरैरिपरतिषन्नपागा 


नः नया 
என்‌; வா கறங்களால்‌ 
எண்களை; க களையுடை | 


ஸா சான 


घनाम्बङ्कम्भरभिपिन्यपाना எ ர்‌ னர கான்‌ 


எண: 4 மண்ணர்கள்‌ 


ஸ்‌ (மாணிடர்களால்‌ 

इव எவ்வ तकन त्ता (2 लक , 
அவ்வண்ணமே 

कचतेन्ाः பலையாசுகள்‌ 

ண்‌; இர்‌ திரனுல்‌ eh eee 
பட்டவைகளுாம்‌ 

पवनोपनीः। காறதினல்‌ கொண்டுவ 


சிய்ப்ட்டனவமி நிற்பான்‌ 





எரி: எம்‌; 209 
व्पभवेगा ன: ஈன்‌ प्रवान्ति எ என்ர: 


॥ ४८ ॥ 


चताः ot ity orem gt வரும்‌ 

मीम காற்றுகள்‌ 
पम्ुवीपषोषाः 11.110 1.11 
प्रवान्ति करन्ना ரின்‌, 


॥ ४९ ॥ 


त्वक செல்துகின்‌ 


वित्रतिवच्न्ागाः 


தவைகளாய்‌ 
பப்‌ விசவாய்‌ 
எ பெருக்கேடுத்தோறி 
ன்றன. 


॥ ५5 | 


(ம்ம்மா mo இர 1.1 


घनाम्बुकम्भैः 
ङ्ध्य ध) 


अभिपिच्यमानाः அபிஷேகம்‌ செய்யப்‌ 


பட்டவலைகளாய்‌ 
சர்‌ சன்ன 
fay ஈர்‌ அழகிய பத்தை 
எண்ணின்‌ காட்டுகின்றன 
போலிருக்கின்‌ றன. 


ஏனிரரச்‌ गगने सतारं न भास्करो दर्ीनमभ्युपेति | 


नवैजलोधेषरणी वित्रा என்ற न ரகா; 


सतार “ஈவு, க்‌ ொம்களுள்‌ 
பய அகாயமான[எிட்ட 
घनोपगृहं போகர்களால்‌ Ayer 

च ட்டி சுக்கின்‌ றது. 
मासकः சூ ர்யன்‌ 


meet अभ्युपैति न 
धरणी 


௪ ot 19.11, இறு க்க 


| உவா அண்‌ [ற [30 


| ५१ ॥ 
புதிய 
ஜலப்பீரவாஹங்களால்‌ 
as அருப்‌ துயடைச்‌ 
குகள்‌ [sae 
~न व्रतः चु {प aie) [>~ 

ரிய 

ஊதா fa 1 eT 


என்றனை. 


ணட 7411. ड க 


महान्ति कूटानि महीधराणां धाराभिषोतान्यधिकं विभान्ति | 


ன்றாம்‌; परपातेक्ताकलापैरि लम्बमानः 


என்னார்‌ 
मष्ठान्ति कूटानि 


धाराभिधौतानि | 


ஊர்‌: 
ர்‌ 


பைரன்‌ 

பரிய சிகரங்கள்‌ 

பாண க்சாணாசகளாள்‌ 
ஈன்று கழுவப்‌ ட்‌ 
[9 1111 

Gl aur maga; Bae 

(சபரிய 


॥ ५२ ॥ 


மாத்துமாகைகளான்‌ 


ராகா] 
za aT a ண श्वा Le 
அவ்வண்ணமே 

ற்‌: ஆ जः yaa வெள்‌ 

்‌ சரம்‌ tale me தும ம்‌ 
எம்‌: ப்‌ வயருவிக௱ ரல்‌ 
arf waa 
विभान्ति விளங்குகின்‌ றன; 


260) शरीमद्ाल्मीक्रिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


नैकोपलप्स्खलमानवेगाः ளார்‌ நரன ஈர? । 
ரர எண ண்ட हारा Rata इवाभिभान्ति ॥ 43 ॥ 


satan * तगीत | ப்பட்ட | பயில்களாலொலிக்கப்‌ 
எண: ப்ப गृहास् குசைகளில்‌ [பெற்ற 
சான: அருளிகள்‌ கன்ன: அனுர்துபோன 
என்னா - கிறுபாணறகளை உருட்‌ பயம்‌ 4.8. ங்கள்‌ 
ணாள | டி.கீசுள்ளாம்‌ (வவேசு इच 43/41 
பாடையவைகளாய்‌ जभिभान्ति விளன்குகின்‌ றன. 


की घपरवेगा ன; எ निधं तुङ्गो पतला गिरीणाम्‌ | 
னள; पतन्तो महागुहो त्सङ्गतरधियन्ते ॥ ५४ ॥ 


विपः ५ il ராம்‌ मुक्ताकलापप्रतिमा COP eT ROT ரங்களை 
என: அருளிகள்‌ [வைகளாய்‌ நிகர்‌ genau ser Ty 
ஸ்ளண்ளா: வேசுவெள்ளா முடையா पतन्तः 00.11 
गिरीणां பாலைகணாடைய என்னாள்‌; பெரும்‌ குளைசளினுட்‌ 
नि्धतिशद्ोपतलाः சொடுயவுஷப்‌ பிரதே ` பிரதேசங்களால்‌ 
சங்களைச்‌ சமுவி. | ன்‌ வக்கப்படுகின்‌ தன, 
सर्ग हारम ர்‌ ண னி Tf, 
सुरताम्विच्छिन्नाः eerie: | पतन्ती बाङ्ला fey तोयधाराः समन्ततः ॥ 
அல்லி { மாட்டுச்சனமாய | इव போலே 
; (பல அப்ஸாஸ் திர तौयधाना + . ப்‌ 
கள்‌ கூடிய) விளையா fa Lea 0.6 का भीख 
ச விமுக்க समन्तत्तः ன 
எர்ளா-. ) அப்ஸாஸதிர்களின்‌ ; 
मौक्तिकाः । ஹாரங்களின்‌ மூ. ஊன: சிசமியவைகளாய்‌ 
ன்ச்ளா | पतन्ति Hap Ser paar. 
என்றா பு a, ர. bes 
निषि निमीकद्धिश TER: | विकसन्त्या च ரள गतोऽस्तं ज्ञायते रविः ॥ 
नौ “ கூடுகளில்‌ ப அங்கும்‌ எண चं (முல்லைமலர்ச்கொடி 
ன்‌ : பறவைகளாதும்‌, யாலும்‌ 
feta: குனிகன்ற रविः சூரியன்‌ 
டன a कत லும்‌, சர்‌ गतः அஸ்தமயமானவளுக 
ன ஒன எம்பட உப்‌ ட டது அறியப்படுகிரான்‌ . 
~ q Fe aha 
दा जता கண்‌ எ मतिनिवरतैते | वैराणि चव ளா[ச सट्टिन्‌ எரி; ॥ 
எரர்‌ 1.1.111 om emia) சர்‌ च : . 
चोखा Gaeta சஞ்சரி த்த | 14 a Tq சண்டை சச்சரவு 
Tz oft திருக मार्गाः च போகும்‌ வ 
सेना क ane afar ai as Paes 
பகா இது படர்‌ என்‌. ரத்தம்‌. 
“pais | = ` வெளித்தெரியா.து மூ 


28] 


எர: सम॑ 


261 


मासि प्रोष्ठपदे ब्रह्म ब्राह्मणानां ரண | अयमध्यायसमयः எனா; ॥ 


என 
सामगानां 
ஜானா! 


“மேசத்தை ளான 

ஓத னிரும்பிய ஏரி 

ரியாக अष्योंव्रत्रमयः; 
பிராமணர்களுக்கு 

பாட்டாக । अपग्थित 


பா 11.11 

இரச 

வகா சியயணம்‌. blew 
யும்‌ சாலம்‌ 


வர்‌ அவிட்ட, ௮. 


निद्तकर्पायतनो aa alas: | आपादी म्युपगता भरतः कासलापिषः; ॥५९॥ 


அணா; 


अग्रः 


கர்ண: | 


*கோசலா Risen 5५. 

பாகன்‌ 

வெளிகேகைகளை (மாடி. 
am அண்மைய | 


| 


ய] 


ேயிருப்பவளுய்‌ | अभ्युपगते 


संच््तिसंचय; | 


வண்டிய (ना 
FT ah இனை क त 
கா நண । 
திய fat 1 छा < 
Bore eeu Gore 
व्या ६८ च (5 தசை 
विकल ठ्ठ 


नूलमापूथमाणाया; सर्वा वधते रयः । मां सपीक्ष्य सपायान्तपयाध्याया इव खनः ॥ 


என்னை யூ 
கிரும்பிவருகிறவளுக 
ல்‌ ae १८ | STAT: 
அயோத்தியின்‌ | सरय्वाः 
இலி र्यः 
எப்படி. இருக்குமோ ஸ்ஸ்‌ 
அப்படியே, | + 


இப்பொழுது 


நீர்கிறைக்சோடும்‌ 
17117 
பிசவாஹம்‌ 


விருச்‌தயடைகிற து. 


इषा; स्ीत्युणा वर्षाः सुयीवः सुखपश्चते । विजितारिः सदार राज्ये पहति च स्थितः ॥ 


इमाः 
वर्षाः 


“இக்க எனா: च 
மழை பொழியும்‌ 
மா சங்கன்‌ महति 
அவைகளுக்கேற்ற ௬ ल 
ண்ணா: | ணங்கணடன்‌ விளக்‌ स्थित 

குகன்றன ५ : ष 
८ 11411 ட்ப . 
சத்தருவை ஒழித்த | FR 


सुवः 
ணர்‌! 


LHL 


மனைவியுடன்‌ கூட ॐ 
ரு ச 1 
= = = ப வண 
பெரும்‌ 
டு 
cl =" ण्य, ம. 
Tree ea 
ar ae र 
அபார ஈவ்‌ 
+ 
1 1 ~ 
ய ந. a 
அடை தத ஃஃகாண்‌ 


- ¬ ayer. 


ஏர்‌ तु Rag राज्याच ஈராகாா; | नदी कूल पिव எனின்‌ लक्ष्मण 1/6211 


ணா 
we तु 


ணா; च 


महतः 
TIT, 


ai rad பார en | ar: | 
षा 11 1111. छिन्न 
பானா னி சுடப்‌, ட்ட என்க 
பரிய [ ஙளய்‌ द्व 


சாரியச்சிளின்‌ ற 


अवसीदामि 


न शदः ना புபட்டவ en 
காக்க 
அறிறக்களையை 
போகவே 


962 ன்னர்‌ किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
शोक पम बिस्तीणो मार्गाश्च ஸுள்ள; | எச ராணா प्रतिभाति मे ॥ 





भ्रम “எனது महानु பெரும்‌ 
श्लोकः च கோசுமமோ शतुः ob चका (ष 8/7 Sy 
विस्तीष ன வக்குமிஞ்சியி Ta; च சரவணனும்‌ 
ருக்கிறன, वारः (1. ALI en 
சார்‌; च உடபாயங்களோ (னன 
gear: மிகவும்‌ கட்டற்கரியன भे शा चा के 
வயா ய்ரு खं कङ्का Mea, | सतिमाति । ee ன்று்றனு ‘ 
अयात्रां चैव ஜர்‌ मर्गोशच BATTAL | எரர்‌ चव सुमरीवे न मया [கிளி ॥ 
ent “இறத दृष्टा एव றின தி, 
अयातन न्त யாத்தினாக்கு எளாது प्रणते சாமர்த்தியசாலியா 
தன்மைனயயும்‌ | arr சுகரீவணிடத்தில்‌ [சிய 
ama च போகும்‌ வழிகளை னா का ध्वा णो) 
Saar, மீசுவும்‌ செல்லமுடியா फिचित्‌ wa எகொன்னறுமே 
திருச்ச௯ையும்‌ iti எ च சொல்லப்படவில்லை 
अपि चातिषरिष्ठषटं चिराहारं; समागतम्‌ | आत्मका्यगरीयस्त्वा्रक्त नेच्छामि वानरम्‌ |) 
என்ர மிகத்‌ தனபமடைறத | त्रान வானமனலுக்கு 
வனும்‌ आत्मकार्यं | எனன காரியத்தின்‌ 
चिरात्‌ வெரு காலம்‌ கழித்து | नरीयस््ात्‌ अपि † மசச்சவத்தாலும்‌ 
ai: क ८८८, கணியோமு | ane ஆக்ஞாபிக்க 
समागतं चं சேர்ந்திருக்கின்றவனு | gaa न சான்‌ Gan ten वि 
மான pee an Omer 
अयमेव fe विश्रम्य என எரா | उपकारं च सुमीबो वेत्स्यते नात्र ண; ॥ 
अर्य “ இரத கானா அறிர்னுகொண்மு, 
qura: हि oe EP ar gman उपर (व्वा au முயற்சியை 
farara இளைப்பா நிவிட்டு, ணர்‌ சவனிப்பான்‌ 9 
கூக்‌ चं ஏத்த காலம்‌ ட்ட] இதில்‌ 
எரர்‌ வர்னுவிட்டசாய்‌ எ; एव न ஐயமேயில்லை. 
तस्मात्कालपतीक्षा ऽं स्थितोऽस्मि எண ॥ ६७॥ 
களா “ல்ல 19 1 are । ஏன்ன; OT 0/7 ae eo क च्यक las 
ளமையப்பெற்றவனே! | பார்‌,ச்‌. க்கொண்டு 
என்ர, ஆனபடியால்‌ स्थित இருக்கின்‌ றவளுச 
अहं சான்‌ । अस्मि 31. 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे என்க आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे अष्टाविंशः सर्गः | 
आदितः श्लोकाः 10478 न र किष्किन्धाकाण्डे आदितः शोकाः 1226 


என்னன்ன: எள்‌ இருபத்தோன்பதாவது dda ॥ २९६ ॥ 


ஊனா qatar ஹா ணுமார்‌ சுகிரீவரை உணர்த்துவது. 


என்ன fant व्योम गतविदयद्रलाहकम्‌ | सारसारसंध्ं சாண | १ ॥ 
எண்‌ च सुग्रीवं मन्दधर्माथतेयहप्‌। अत्यर्थमसतां AAT) २॥ 
ணன்‌ सिद्धा प्रमदाभिरतं सदा | ஈரி wards मनोरथान्‌ ॥ ३ ॥ 
னர்‌ च प्रीमभिपेतां तारां चापि सपरीम्सिताम्‌ | எண்ணார்‌ சார்‌ विगतज्वरम्‌ ॥ 
क्रीडन्तमिव देवेशं नन्दनेऽप्सरसां गणः । ஈரண न्यस्तकार्यं च मित्राणामनवेक्षकम्‌ | 
उत्सन्नराज्यसन्दैश्ं कामदरततपत्रस्थितम्‌ | निधितार्थाऽथतचक्गः என்றோ ॥ ६ ॥ 
परसाद्य எண்ணி ணம்‌ | बाक्यविद्राक्यतचक्गं हरीं எனா: ॥ ७॥ 
हितं तं च पथ्यं च सापरधरमार्थनीतिमत्‌ | भ्रणयधीतिसेयुक्तं எதா ளா ॥ 


கணா हनुमान எனா. ॥ ८ ॥ 


= दव्यन्ाप. 71 कर वीव दम्यज्यान्लानु- = LE கய tatarew 


निधितार्थः | Ra சலியாப்‌ ups हेष 


பூச்சையுடைய 


டையவரும்‌, சாயும்‌ 
கரரியந்களிகரின்‌ wp हरी யானோ र குமானூம்‌ 
என்னை: தட்பங்களை ஈன்றா | इरी श्वरे a Tar Sie or oe 
ஹி திக்‌ சுவரும்‌, | ண ~ ட + க er 
काक्तधर्म- ( அததற்கேற்று காலம்‌ வத்து च्व स= 9 7; 
विशेषवित्‌ அதசுதனால்‌ விளையும்‌ | FE, ந னு 
தர்மம்‌ இணைகளா எவ Stee esa 
உள்ள ip ^, மடன்‌ 
ee मन्दधमाथ- ie 611 அர்த்த 
भवनि । aos । pes संग्रहं ष्व Zan apt ह த 
ன எடுத்துரைப்பதில்‌ ல்‌ 
ठ ச = ६ 23 Los = Sua 
व्वा அயம்‌ 
ளான: வாயு ue ptr as saat aa 
ESA, ange | SAT கட்டவா சடைய 
sata ஆகாச த்தி | am ene ew क ५०. 
विमलं iT Lowen! ய்‌்ருநு ர்க்க 


. புடையவளுகவும்‌, 
ட இ கி ५१) | ஏகா.) न 167. ॥ 14. 911 
எனக்‌ (ப்ன்லாு ப Apt eb ama orang முற்றினும்‌ 


aut ial ot க கயபும்‌, a 
ale, ர ॥ மி இர (erp ரி 
71, 


[1 | ர்ரிவ்‌ it ait ५ | 4 ம்‌ 
qa i abner துக்றும்‌ | faery உத்ம்தசி sae காரியம்‌ 
. लि) १,१११.४५ பழு । स्वान டப்பெ mga! 


शरीमद्वाव्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे 


aT 


उत्सत्नराज्यसन्दैकष 


1 


अव [स्थत 
समीक्ष्य 
उपारम्य 
हेतुमद्भिः 
என்‌: 
मनोरमैः 
वादयः 


प्रसाद्य 


fea a 


समधर्मा 
‘ite | 


[am ஆகம்‌ 


i 1.7 சிீட்டவளுகவும்‌ 
ராஜ்யவியாபா ரங்க 
இழி ச்தவளுப்‌ 
ச்‌. மத்திளிடுபட்டவளு 
இருப்பவளுகவும்‌ [ய்‌ 


பார்க, 


இட்டி, 

சரியான காரணங்களை 
இனிய [யுடைய 
sane 


வார்‌ कच्चा 
உள்ளம்‌ (छ) नीः 
(५ कः+ 
ல்ல பயனை Loy Teas 
aR goin 
உண்மையையும்‌ 
கேம ச்இற்றா அவசி 
யமாயிருக்கிறனம்‌ 
மனம்கோணாதிரு a 
தல்‌, grin, பிரமீயோ 
ஜனம்‌, நியாயம்‌, இவை 


களோமிகூடின் லும்‌, 
அன்பு பத்திமை இ 
sore aaa | வைகறடிடன்‌ கூடிகா 
அம்‌, 
विश्वासक्ृत- ) மாஜபக்கியில ஈடுபட்ட 
निचय च j ANT Lon sor Bens sear (ah 


ளார்‌ 
अव्रवीत्‌ 


வினங்கக்காட்டுகிற 

ணமா balay 
பின்வரும்‌ சொல்லை 
சொண்ணான்‌ 


राज्यं ஈர்‌ எண कोली श्रीरभिवर्धिता । मित्राणां संग्रहः गोषस्तं भवान्‌ करीर्मति ॥ 
अभिवर्धिता 


264 
எள்‌ பயனைப்‌ பெத்றவளுய்‌ 
खदा எக்காலத்திலும்‌ 
ஈர்‌ ஸ்திர்களோடு கா ம்‌ 
சுழிப்பவுயும்‌, 
अभिप्रतान्‌ கர்வமுவாய்‌ மன தில்‌ 
கொண்டிருஈக 
मनोरथान्‌ மணோ சங்கள்‌ 
सर्वान्‌. पव எல்லாவதிறையும்‌, 
अभिगतां அன்புள்ள 
ஊர்‌ தனன 
प्रीं च மணைவியையா 
என்ரிஎா்‌ னிரும்விய 
ளார்‌ अपिं च्च தரையையும்‌ 
प्राप्नचन्ते அடைக சவளுய்‌ 
कृतां கரரியம்‌ கைகூடப்‌ 
பபெற்தவளுய்‌ 
ர்ணானர்‌ மனகச்சவலைகளொ ழிச்‌ 
न~ 
विहरन्तं சிற்றின்ப த்தில்‌ காலம்‌ 
கழிப்பலஞசவும்‌, 
नन्दने शणं सया चक a Be a 
अप्सरसां அப்ஸாஸ்திரீகளு 
गणैः ननाह पपि [டைய 
சர்கார்‌ பொழுதுபோக்கும்‌ 
பய்‌ Qe Bor Ser 
ध्व ம்பால 
मन्व மச்‌ இரிகளிடத்தில்‌ 
சாதுகாரியக்சை ஒப்பு 
அனகா च { வி்த்துவிடப்பட்டவு 
ஞாசவும்‌, 
ணர்‌ உசுவியவர்‌ சு 
श च 5१ wat அ 
भराति ௮டையப்பட்ட து, 
क्राः च புகமும்‌ 
पत அப்படியே அடையப்‌ 
பட்டன்‌, 
कौली தலைமுறையாய்‌ வந்த 
ன்‌: மாஜல்கஷ்மியான மூ 





firarnt 


ஓங்கி வனர இற து 
Geigy ell புரிக சுவர்க 
Gr Maris «eo [க்கு 
कानी नि நிகின்‌ றன. 

(2 தவர்ர்‌ 

அஸ்து 


எய்ய வண்றுர்‌ 
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ள்‌ हि fay காண Aad साधु बतते। என राज्ये च कीर्तिश परतापथाभिवर्ते ॥ 


aft எவனொருவன்‌ वतते ஈடக்கின்றானே 
हा न्ता. ॥ [46 சரியான கா எண அவனுக்கு 
woe Boao செசெய்யவேண்‌ என்‌ சாரஜயமான து 
॥ Boner renga Dm x अभिवर्धत பெரு ae து 
வளுய்‌ कीर्ति கீர்த்தியும்‌ 
fey பெருதவி புரிக்குவர்‌ 3 முப்படியே 
கள்‌ விஷயத்தில்‌ । gang: च செல்வாக்கும்‌ 
ard, நீதிமுதைப்படி a அப்படியே 
सततं எக்காலத்திலும்‌ பெருகுகிற அ. 


यस्य கிள दण्डश्च पित्राण्यात्मा च ஏற | समवेतानि सर्वाणि स राञ्यै ஈண்‌ || 


भूमिप * (श्ना) | सर्वाणि 3 ஆசய இனக யெல்லா 
कोशः கருவுலமும்‌ என்‌ அசலாது க்டியிருக்‌ 
are: சனியும்‌ Ber per Sar 
ரர்‌ அண்பர்களும்‌ सेः च அவன்சான்‌ 
எல்லாக்காசியத்சை ராப்‌ ராஜ்யத்தை 
आत्मा च | யும்‌ தராய்ச்சி செய்‌ महतं eR hata 
5 -& ५० अहनत = दा । ली aS par, 
सित ४ க निरत्यये r मभिनीतार्थं பகு यथावत्करतुपति ष 
तद्वान्‌ ன்ன स्थित; पथि निरत्यये । पित्राथम ஈர ॥ 
तत அதலால்‌ | मिता 11111. 3. 
ஏன்ற: ஈற்குணம்‌ பூண்டு (च | தர்ம்மப்ப + செய்யு . 
ண்‌ 01.11 AST ஐல தமான भनक्ताः ( a aN ee STH 
परथि oso Re ண்ட 
ட்டா जता i ன்‌ 
faces அனுக | Ta, 2) €F ae டத 
i பநறுடையவர்மா கய ரர்‌ = = ~ += 
भवान 211, | எனின்‌ வேண்டும்‌, 
संत्यज्य सवेकर्माणि ரரி योऽनुवर्तते । संश्रपाद्धि கனா; सा ऽनयेनावरूध्यते ॥ 
षषः or मोद) Fear | அறு + क 0 TAS STN 
स्रचकर्माणि Sw ज 1912134 4 wae | कृतासाहः व 2.8 பாலய has 
சொல்லாவற்றையும்‌ अनुवर्ते (अ ae 
கணண on al னியா ஸம்‌! ait z wu a: fe ட்டது av தி டண்‌ [மீன 
a_i, अनधः வருக 
frend ee es பாபு आवरष्यन्न ज ॥ + hoa திருக்‌ 


pth ie ail “> a pap cs 


உடம்‌ 
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ध्रीमद्रात्मीकिंगामायणे எம்‌ 


[ஸர்க்கட்‌ 


ரஷ कालव्यतीतेषु मि्रकायषु वपते | स कृतवा महतोऽप्यरथान्न मित्रा्थेन युज्यते ॥ 


^, 
काकस्यतीतेषु ஏற்றகாலம்‌ கடந்த | 
தாகிய 
ரணபிர மிச்சரனுடைய 
காரியன்களில்‌ 
चषि (ध விரு ச்திக்கின்‌ 
மறு 





यदिदं बीर कायं नो पित्रकार्यमरिन्दम | 





எர அ ச்அருசம்ஹாரக | 
ate மீன | 
ணொ; Farle ள்யா ருடைய | 
परिमाणे (त >. mb éons ச்‌ 
சேடிகலான ன 
एतत्‌ 9 (5 
(சசய்யப்படட்டும்‌ 


வண்‌ 

महतः பெரிய 

भर्थानु காரியங்களை 

கன अपितु செய்தாலும்‌ 

aa | 11. 41 
युज्यते न॒ வேண்டிய அடையை 


செய்கவளுகான்‌. 


क्रियतां எனவ परिमार्गणम्‌ ॥१५॥ 


चतत्‌ इदं இச்சு இதுதான்‌ 
राघचस्य ஸ்ரீராமருக்கு 
உசன்‌ புரிக்சுவருக்குச்‌ 
ரான்‌ | (larg ay ண்டிய கட 
ட்‌. RUT 
नैः தம்மால்‌ 


कायम्‌ 


செய்யத்தக்களு, 


तदिद बीर काय तै काटातीतमरिन्दप ॥ १६। 


எர *க்துருசம்ஹாக] 
चीरे yr Gar | 

a உள து 

काय (1411. 


न चं कालमतीतं तै निवेदयति கர 
राजन 


न TF | | 
[1111311 

டூவளையில்‌ மெய்ய 

Saaw@ ua பறை 

அ.றிரதவரும்‌ 
சிர்வக்ஷருமாகய 

அவர்‌ 

ஆசி வேண்டிய கா ரியத்‌ 
ற: , இல்‌ அவசாப்படுகீன்‌ 


a Sait Ta 


கணண 


प्राज्ञः 


तत्‌, அர்த 
ட்டி இன 
काक्ातीतम्‌ சரியானகாலத்றைக்‌ 


சுடர்கசாச ,து௫ற்னு, 
त्वरपाणोऽपे सन्‌ प्राज्गस्तव राजन्‌ बशानुगः ॥ 


अपि पनु (நன்னய லும்கூட 

त © un car 

சொ; மனம்கொணாது சடப்‌ 

ல்‌ Lar ris 

a BL nck 

ae செய்யக ற்குரிய காலம்‌ 

अतीतं எ கடானுவிட்டசையும்‌ 
கடட 

निवर्तति எ ay பிவியா திருக்க. 


कुरस्य हतुः ஈன வர்க राघवः | अपरमेयभमावश्च खयं चापतिमो ஏரி: ।।१८॥ 


படட ^ ஸ்ரீராமர்‌ எண்ணா ஏ. அளமிடப்படாக 

स्फीतस्य +. 11111 

स्व ராஜியத்திற்கு [se ர்‌ தனக்கே உரியசாண 

हतुः म து அமா] _ ५१३ : சிருக்சல்யா ண்ண 

daar: च தீடுழிகாலம்‌ செய்த களால்‌ 
ன்றி மறவா தவர்‌) ட்டம்‌ த. 


பதன்‌. 


29 RATS: सः 
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तस्य लं कुरु ब कार्य पूर्व तैन कृतं तव । எினாாநிறாளா்றன்‌. ॥ १९॥ 
உள்ளா 


“வானர மன்னு | 





அகவேண்டிய காரியம்‌ 
செய்‌ का க்சுப்பட்‌ 
(क 

Rem 

அவருக்கு 

சசெய்யவேண்டி ய்‌ காரி 

செய்யும்‌ (யத்தை 


காரியப்‌ 
கினைப்பூட்டப்பட்ட 
தாக அகில்‌ 
மிசய்தத்குரிய காலம்‌ 
suite srs 


ஏ.ற்பநிம 


சார Sas a ee 


அப்ட்பப்பர ஸ்ர்ன மீசாச்சுமர்களை நா்‌ 
என்ற்‌ அக்‌ ahr 4.17) 
अर्हति வேண்டும்‌ : ri 
तनं அவரால்‌ ततस्य 
aa ७.५५ कयं 
पूर्व ஏற்கனவே कू 
न हि எண்ணான व्यतीतश्ोदनादृत | चोदितस्य हि कायस्य எனி; | 
चौदुनात्‌ எண்‌ bee Pate (fl कायस्य 
तावच हि Gers pS ws चोद्वितस्च fF 
என்றால்‌ 
காக: மெய்கற்குரிய சாலம்‌ Hae a: 
னி; குடர்‌ அபோன தாக 
भवेत्त्‌ न ஏற்படாத | भयेन 
ண்ணி कायस्य भवान्‌ कतां हरीश्वर । कि पनः प्रतिकरतुस्ते राज्येन च धनेन च ॥ 
* வான மன்னா | । राज्येन 
भवान्‌ ihe । धनेन च 


कर्मस्य च (1111. 111 | ஈம்‌: 
எம்‌: எரர்‌ புரியா சுவனூ க்கும்கூட | 

ணர்‌ உதவி புரிகறவர்‌ 3 कि पुनः 
तै உ 


செல்வ ச! னாம்‌ 
உதவிபுரிர்த 
அவருக்கு 
4 = [க] ப 
ரன இயபட மருக 
aor 7 


शक्तिमानपि विक्रान्तो वानरर्षगणेश्वर । कर्तु எள்‌ प्रीतिमा्नायां करं न सज्नसे ॥ 


TRAIT ATE 


“வானர சாடி कनद ஏனாம்‌: 


சுளுக்கு பான்னு | | धीति 


ஸ்ரீ ret sat ae Pl 
டர்‌ 
பணம்‌ கூடக 
சய இருக்க 
௩ = ~> me 
MATT Ew ல்‌ 
oar 


~ = = om = + 
பங்கா த கனை திரி 


ஜ்‌ ப்படி யீருக்கையி 
தூம்கூட 
இவ்வியய 4 | 
உமது வாக்குச்‌ 
ர டு Sas sos 
PT Se கார்த்‌ 


fae: ह அற்ற ணுடையவரும்‌, | ண்‌ 
चाक्तिमान्‌ अपि அண்ணமையு/டையஙரு | 4 
மான நீர்‌. | 4 सनते 

कामं खलु शरः शक्तः सुरासुरपरोरगान । वरो எர; क्तु எனாள்‌ तु काङ्कते ॥ 
arty * ஸ்ரீராமர்‌ | कामं ay i 
cs மீதியர்கள்‌ , அசுரர்கள்‌ 
महोरगान्‌ | பகோசகர்கள்‌ யே a 

எலஸ்ோனாயும்‌ ாரணர்‌ 
ait: பாணங்களால்‌ 
ன்‌ कतं 1.1.111 பட்டம்‌ 
பயர்‌] வல்லவர்‌. [கொள்‌ ன்‌ | 


இருக்கிறார்‌, 
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भाणल्यागविहङ्कन a तेन ஈண்‌ | तस्य मार्गाम சி एथिव्यामपि चाम्बरे ॥ 





உயி அவருக்கு 
५ op கரி | int  ொசேலியை 
तैन ஹ்வரால்‌ | पृथिव्यां च உள்கிலும்‌ 
तव உமக்கு । अम्बरे अपिं ஆனா யத்திலும்‌ 
fj =. eal aT தேடிக்காணக்கட 
புரியப்பட்டது ॥ வோம்‌. | 
ஊண்‌ अस॒रा; எனா; | न च எள भयं तस्य ga: कित राक्षसाः ॥ | 
असुराः அசுரர்களும்‌ என அவருக்கு 
உணா; மருத்கணங்க | मयं ஆபத்தை 
ளான்விட்ட | #4: ஈ விளைவிக்க (10 wor தூர | 
கண்ணான: மேகர்கன்‌, கானவர்‌ ணன: அரகிகர்கள்‌ 
கன்‌, சர்தர்வர்களும்‌ किमुत என்ன செய்ய | 
யக்ஷாகளும்‌, படியும்‌ [ப 
तदेवं शक्तिुक्तख पूर्व परियकृतस्तव | रामस्याईसि पिङ्गेश कर्ती सवत्मिना प्रियम्‌ ॥२६॥ 
aul ear Loar sty | பப்ப] ஸ்ரீராமருக்கு | 
एवं Sesser सर्वात्मना aT Ua NUL LT 
ERT சக்தி படைக்கப்‌ | ऋ > 
i கக்கு [ப த்தக்ரும்‌ प्रियं 111 1 | 
ஈர்‌ எற்கனவே 4 
प्रियक உதளிசெய்துமுடிச்ச कतै செய்ய 
வருமான anata வேண்டும்‌ 
नाधस्तादवनो नाप्सु गतिनोपरि चाम्बरे | कस्यचित्सनतेऽस्माकं கள்ள எ ॥ 
கள்ளா வானாமன்னு | | எள்‌ பூமியிலும்‌ 
त உமத aad न திடைபடுகித தில 
ara கியம த்சைக்சொண்டு, | aq தீரிலூம்‌ 
ஊனக்‌ என்களுக்குள்‌ नें 11/11 
கணா எவனுக்கும்‌ उपरि உய 
गतिः + कक ar து | ara அக ரய ab இிதும்‌ 
எண பாதாள த்தினும்‌ ஈ கடைபடுகிற தில்லை 
तदाज्ञापय कः கர்ண | என்னாள்‌ aha फोव्यग्रतोऽनधाः ॥ 
ति म ~ ते कृते உமக்காக 
எள: தோஷாஹறிதர்களும்‌ कः पं 
ஊர? பிறரால்‌ வெல்லமுடி |; எதை 
யா சவரகளுமான कख எங்கு 
ata: வானார்கள்‌ ண்ணா ஏரிறுகிசொள்ள 
कोर्पप्रतः हि Gar டி.ச்சண்ச்சாகே तत சை [வேண்டும்‌? | 
सन्ति இருக்கின்ருர்கள்‌. பயப்‌ கட்டளையிட்டருளும்‌* 


25) 


सुभवः 
ண 


கார்‌ 
arg 
निवेदित 


तेतं वचनं 


ஈளை: सीः 
तस्य ted श्रुत्वा काले साघु निवेदितम्‌ | सुीवः எண ணகா ஏரண ॥ 


४ இவர து 
ஏற்ற காலத்தில்‌ 


எ.ற்றபடி 


ஆறியிக்கப்பட்ட 
न 
ely thot ழியை 


भता 
# 


aaa: 


ள்‌ 
मति 


चकार 
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சேட்டு, 

ஈல்ல அறிவுடன்‌ 
கூடியவனாக 

திறக்த 

{Sar Fer ams 


செய்சான்‌. 


स संदिवेशञाभिपतं नीलं निलयकृतोचमम्‌ । fog सर्वासु सर्वेषां சொராண்ர்‌ ॥ 


सः 
सर्वासु 
ம்ம்‌ 
எள்‌ 
ari 


arent 


அவன்‌ 

சால்லா 

திக்குகளிலும்‌ 

ளால்ஸா 

மேசை கசா 

ஐரிடத்தில்‌ சேர்க்கும்‌ 
விஷய்தில்‌ 


| 


famaaren 


apaad 


नीलं 
दिदेश 


எப்பொரு தம்‌ எ 


| அம்‌ விடா முயற்சி 


யுடையவலும்‌, 
Sear [क மதிக்கப்பட்ட ८ 
a glen ext 
Salo ew an Lauder 
fax SUT ADT sp 
0 ட்டா யி ~ .* 
Vo Aer _ரண்‌, 


यथा सेना எண मे युथपाराश्च BAT: | समागच्छन्त्यसङ्गेन सेनाग्राणि तथा HE ॥ 


a 
सेना 
समग्रा 


ஏன; 
Aare च 


எனாது 

(Bardia 

(1111111 (५५४ 

சேனை தி. 1 
அ௮க்னாபிக்கும்‌ 

atin acer ஈடத்தும்‌ 


= வர்கம்‌ 


எண ४ 
अरतगिनं 
यधा 


त्तथा 
कष 


முததும்‌ 

தடையின்‌ றி 

எப்படிச்‌ செய்தால்‌ 
வத்து சேர்கார்களோ 
அப்படியே 


(சய. 


ये ணாள एवगाः शीघ्रगा च्यवसायिनः। समानयन्तु तै सैन्यं எள मम 


௪ 
ணார 


^ எனது 


ற்‌ க்கை னயல்‌ 
கொண்டு 
சாஜ்ய எல்லைகளைக்‌ 
சாக்குகிறவர்களும்‌ 
ஸசரியமுன்ளவர்‌ 
४, ளும்‌ 
(Baran frauen வன்ன 


met கமான 








| 


Sat: 
पेतु 


खमानयन्तु 


வாண ர்கள்‌ 
சாவர்களோ 
அவர்கள்‌ 
சால காமம்‌ செய்யா 
தவர்சளாய்‌ 
(2 Ren on 
அமைத்துக்கொண்டு 
வாட்டும்‌, 
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स्यं चानन्तरं சர்‌ भवानेवानुषत्यतु ॥ ॥ 33 || 


ண்ட்‌ “ 1 | चं च கேறுத்திர | छा कपिना 
न ङः भवान्‌ एव त) | [மலே 
< न्वा ककष | अनुपप கவ்ணிப்பாயா ais 


காணாள்‌ यः ணரா बानर | तस्य प्राणान्तिको दण्डो नात्र कार्यां विचारणा | 


ध ண 
தக்கு हा ம்‌ 
वः எவனொருவன்‌ प्राणान्तिक (जः 
ளா பதின்‌ து இரவு । நாத: Soin. 
+ . aif १.5 | अव இவ்விஷயத்தில்‌ 
பகு LO Rae த்கிற்குள்‌ a i} ra | il a 
न ளாஏளா வர்‌. தசேரா இருக்‌ विचारणा (0 
न (भन) | न कार्या மெய்யத்கக்க சன்று. 


हरीश्च ஊர எக்‌ भवान्‌ पमाहामधिङ्ृत्य எ । 
हति व्यवस्थां हरिपदधवेश्रो विधाय वेदम प्रविवेश वीर्यवान ॥ ३५ ॥ 


भवान्‌ “ரீ उपयातु 21 1 (का) 700. 
aR: नमै छव ae वीर्यवान्‌ கீர்யவாளுகய 
a என்னு | gaye: வானசோத்கம்‌ மண்ணா 
டப முடிலான | ணங்க 
ளார்‌ SE Savane, हुति Bee hare tig. 
whe as காரமாகக்‌ வரார்‌ எஜ்பா ட்டை 

2 २ वा, विधाय (ल gn (Len. aT 
बद्धान्‌ பேர்‌ மோர்சாரகிய aay wir ண்மனைக்கு 
ma च eure sie tar oer போய்ச்‌ சேர்ர்தான்‌. 


கார்‌ ள்ளார்‌ वात्मीकीये எள்‌ 
किष्किन्धाकाण्डे ண; सग; | 
wifes: श्लोकाः 10513 किष्किन्धाकाण्डे आदितः ன்ன 126] 


दृतिं परा கணண ीगामसन्निधावश्वगनेधयक्नवारे गीतिं 
श्रीमद्रामायणे எளி ச்‌ चर्तमानकथाप्रसङ्गः 
இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களி£வ்‌ பநீராமர்‌ ஸன்னிதியில்‌ அச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ 14 11 हतकत 
கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவுபேற்றஐ, 


அவளும்‌. 


[पुरा Great stale: வண்ணான்‌ पश्चदे ऽदि किष्किन्धाकाण्डे 


जिद्ासममारभ्य पञ्चाद्ासनीपयन्तं (10514 11330 ஊன: 


गीतम्‌ | तस्िन दिनै गीताः சன்ன: 811.| 


| அ இரயில்‌ குண கப்பின்‌ = BAL Ape gl Lamy பாணன்‌! aie ote ay! ort aud குசா அலல 


பதினைககாவ று தின gh sa iwi தாகாண்டத்‌ தில்‌ SO முதல்‌ 0வது ont steno 


முஷய (10514 —11330) கானம்‌ செய்யப்பட்டன, 


aT ot சாணம்‌ 


செய்யப்பட்ட உலோக சங்கை 811. | 


जिताः கள முப்பதாவது ஸாரக்கம்‌ 
ஏர -சாத்ருவவர்ணனம்‌ 


॥ ३० ॥ 


गुहां எற்‌ gals विमुक्ते गगने घने; । वरषरातनोपितो रापः कामदा काभिर्पीडितः ॥१। 
पाण्डुरं गगने दृषा னார்‌ அரகர | शारदा रजना चव दष्टा ज्यान्नानुलपनोम्‌ || 


சாரர்‌ च Gala ஏர்‌ च जनकात्मनाम्‌ | 


எள: 


कामल्लोकोाभि- 
वीरिः 


शानः 


चा GET चा नि न्वा 
கழித்துவிட்டு 
அண்பின சய ந்தால்‌ 
திபிச்துக்கொண்டி 
(कक 
ஸ்ரீராமர்‌, 
சுக்ரீவன்‌ 
கு கையினில்‌ 
இருக்கையில்‌, 
ஆகாயம்‌ 
மேகக்களில்லா இருக்‌ 
(பண்ன பல்‌ 
அலா யத: 
இிவண்மையாயிருப்ப 
மாகவும்‌, 
சத்ிசமண்டள ge lt 


நிர்மலமாமீப்றுப்பதாக 


வயா, 


கங்ணி தினார்‌, 
my ட்‌! 
५॥ ७ ae f னில்‌, att 


ய பப 


दष्टा एव 


qara 
aT चं 


ज्नकानम्जां 
az च 


क्रदं 


अतीत च 
ஏரு 


परमातुरः 


पुमो 


बुद्धवा काटपत्तात्तं च प्रमाद ராரா || 
ஸா 


ஈலவுபறக்து விளங்கு 


வாயும்‌, 


சாவும்‌, 
न. ˆ ऋं र மிது பட்டப்‌ 
காலம்‌ 
ச. ஈதனட்டதையும்‌ 
5 ஊத்து, 
(ம ச்னீதுமதிகமாய்‌ 
+ War gare cl 
( 24 naurri 
( கண जन्त செய்ற 
பென்று செரியாது 
| தகைத்து றின்‌ தளர்‌. 


aie 


श्रीमदाल्मीकिसमायणे किष्किन्धाकाण्डे 


| wand 0111 


स तु ணன நான पनः | ணர்‌ वैदेहीं चिन्तयामास शघवः ॥ 


பேரதியுத்ற 
a aie 


राघवः ஸ்ரீராமர்‌ 
உணா त ஐரு (Loa 5 उन ज.क 
திலேயே 
पुतः மீளவும்‌ 
सनां ண்வபாவமாயுள்ள 
by Dena 


उपागस्व oy abl aa 
| பான த்கிணுன்‌ சோப்ய 
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CALS mane, (का 
1, வான 
ளை சளையுடையவை 
1161 

दी, 


நங்க கன, 


घनानां वारणानां च पयराणां ஏ என | ளா: प्रस्रवणानां च प्रान्तः महसाऽनघ ॥ 


नघ * ere காத! 

கரா வ சல்தகளை | 

घनानां மமேசங்கரடையவும்‌, 
tet 


चारणानां च 


मयुराणां च 


iW Sear ai ei ni. ४५९ C1, 


as ~ 
Lou Fun ary ५१५९ 


எரர்‌ च 


नादः 
सहसा 
पान्तः 


பணய சுள்‌ கண்ணைய 
வும்‌ 

ஒலியா ணா ஹு 

வின்ஸ்‌ த்தில்‌ 


தய ௪.து. 


எங்ண मदामेधेनि्मलाधित्रसानवः | எரா சாளர गिरयशवन्ररद्पिमिः ॥ 


ரண: श அழகிய தாழ்வை 
கணாயுடைய 
fret: Le aT 


mena; 
अभिन्रुष्टाः 


பெரும்‌ மேகல்களால்‌ 
கழு வப்பட்்ட வக 


னாய்‌ 


| 
| 
| 
| 


ன; 
எண்ணா; 


என்னை: इव 


சானா 


அழு க்கா பக்த வை 
er 
Fes cS son pare Ta, 
[ड नप स्लोकः ) 
முசிய்பட்டனவை 
யாரி ன்ற arg 


wer aya eee pers. 


ன்‌ எண; ரன்‌ aa: aa: । எாணானள்‌௪ जघनानीव எர; ॥ 


சாண; *சாத்காலச்‌ து 
ஈஇிகள்‌ 
AAAS: கறாவளைக்கண்டு 
(lay Lm Lot 


चोषितः 


இறு (டாண்‌ ழா வசு 


| 
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1 


எப்படி aa swe 
சசொண்டு தடுமோ 
அய்யம்‌ 11 
© Bape aun 
0.1 eet 

ச சட்ம்களை 


notes 91 


எ ASTI TNA ताराकंनिशाकराणाम्‌ | 


लीलासु அனார்‌ ர்‌ विभज्याद्य எனை 


ज्ञवमानि பின்‌ தட்டுக்களை [கள்‌ 
छत तक छा नातप स्क 
எணண / 1114811 1 
पादपानां 3 அதங்கருகடைய 
சாறு கற ம எரி தம்‌ 


तागाक- ரி 


famaant ^ 


ப்‌ உ. அரு, a ௮ மி 
॥ 1... ட eT இப்பபா (ஸு 
+ i cs = = 
யன்‌, oe ae இமை 
th ar iL! 


எனவ च 1/1 1 


TARA 


लीलासु एव 
धिव 

अद्य 
विध्य 


प्रवरो 


1 8 or Sore 
டய 

of Ba சரிதம்‌ 

ஆ 

னவ 
௩. க்‌! 

ர 1 1424 gar 

By ‘Nat 5 goat 

கொண்டு, 

தாட wl gs, 


ani 7 


818 धरीमद्वाव्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
வன்க ஈண்‌; श्रत्कालगुणोपनीत्ता । 
எண்ணான पद्माकरेष्वभ्यधिकं विभाति ॥ ३० ॥ 

„ டு ain (चम ண்ணு {10 
சாணக்‌ சா ச்கானகுணங்களா அபக. 
பனி, மேற்பட்ட afta ea? mee பண்டம்‌ 
ce ண்‌ — Tay சாமரை ஐடைகளில்‌ 
ள்ள டை சி Loew alt af எ | हभत 1 | 

ழி । अभ्यधिकं மிகவும்‌ அதிகமாய்‌ 

எண்‌: திரு विभाति ரகாசிக்கிற ன, 


ஈண்‌ FNMA षटपादब्रनदैरनुगीयमानः । 


ஊண்‌ என்னாள்‌ दप என்னங்க करोति 


னார்‌ “ளமிளைப்பாளை धं எள்‌ 
ला क ORLY ரண; 
कृसुमोपगन्धी 0177211: 711 சுமழ்சின்‌ டப்ப 
டட ^~.“ என்ர 
ஏரார்‌; aia (aera கூட்டங்‌ | 7 
४ sare , दप 
अनुगीयमानः (17191191 अच्यधिकं 
பெற்றதும்‌ | करोति 





॥ ३१॥ 
11.418 eu 
காத்ருண து 
சாபுிகளில்‌ 
ம சயாளை கடைய 
கொழுப்பை 
iy Bans च्छ 
(செய்கிற அ. 


ஏனா னாள்‌. सरःमरिैः पद्ररजोवकीर्णैः । 


महानदी नां gear: क्री इन्ति हंसाः सह चक्रवाकः 


ன: “வற மங்கள்‌ ரர, | எள்ள 
ஏண்‌; த்‌ ४.1.41 ங்சிசைக- | 
அள்ள; அபு bu ண்சாறுமாான ? | ர்ண்ணம்‌: 
திருக்ளேயுடையன வ்‌ | 
faa [3 
Bsa: ie அனைய தானவ (2 
களும்‌ | எனக 
ரராள்னவிர்‌; தாமரை மலர்‌ தாதுப்‌ 
படியப்‌ (५५७ திற னவம்‌ ப ப] 





पदप्रगर्मेष्वपि ATTY गवां समूहेषु च दपितैषु | 
ராண च எண்று विभाति என்ர विभक्ता 


எண்‌: “ தரு प्रसन्नतीयाघ्ु 
எனா மதத்தால்செருக்குற்ற | எரு च 
वारणेषु पि யாளைகள்‌ இ. த்திலும்‌ वहुधा 
युतेषु கொழுத்த | யப்‌ 
எள்‌ எண | aT (एककेन a er | 
இடத்திலும்‌ | विभाति 


॥ ३२ ॥ 
பெரும்சதிகணாடைய 


| ப னால்‌ த்திட்டுகளுக்கு 


வர்‌ அசேர்ச்கனவு 


„ மாதின்‌ 


சக்வாகப்பகுதிக 
ம்ளாடுகூட 
7 (ates றன 4 


॥ 34% ॥ 

பணய 1 1 

பஸ்வாருய்‌ 

தோற்றுளி த்துக்‌ 
சொண்டு 

ரினல்குகித.அு, 


40] निशाः என்‌: ப 
नभः सपरीश्याम्बुधर विपक्तं विप्रक्तवह मरणा वनेषु | 


ணாள RTT ஈனா ध्यानपरा ஈர; 


என்ர சாமிகளிள்‌ 

ath: மயில்கள்‌ 

नमः அகாச wham a 

ணன்‌: க்‌. மோக்களில்லாததாய்‌ 
समीक्ष्य ire 2 i 


विमुक्त i மதி ५ न्क सात्र கிய ப 
बहँभरणाः । ரணங்களை விரிக்காச 
ஊ்ங்குமாரய 


॥ ३४ ॥ 


प्रियासु 31५१ 9 
எண: உ தஸ்‌ ஹூமில்லா ௪ 
amuse ri 
[ரான அழு குன்‌ தியை 
வாரிய 
गत्तोःपवाः உத்ஸாஹம்‌ ஐழிஈத 
னவைகசளாய்‌ 
ணா; குவ கொண்டிருக 
கின்றன. 


मनो ज्ञान्धैः என்‌; पूष्पातिमारावनताग्रवास; । 


HAT ATA aT ஸாரா 


ளர்‌ ५ arctan s wr ean 
wats a: நறுமணம்‌ விககின்ற 
வகரம்‌, 
पुत्पातिभागा- புஷ்ப பாரத்தால்‌ 
என்‌; வளைக்கு தணிக்க 


யுகடயனவும்‌ 


| ३५ ॥ 


सुवधागो र: 3 1. மஞ்சள 
ரி நமுடையனவம்‌, 
नयनान्िगमेः கண்ணிற்கிளிய ar =| 
अनः jars [மான 
fare: வேங்கை lor wei ral 


aaah इव 


தள்யுந்தன போலும்‌, 


परियान्वितानां नलिनी परियाणां बने ளார்‌ கண்ணா | 


ஊண்‌ எண்‌ गजान्तमानां ஈறான எ 


प्रिचान्वित्तानां 


1. 111: 
ருக்கின்‌ தலைகளும்‌, 
नल्िनीपियाषणं 


111. 0 । ८ कनि 


அணையுள் ராவ வகரம்‌, 


treat aa a) செ.றுமி 
குற்தவைகளும்‌, 
மகம்‌ மிகுர்‌ து 


कश्ुमोद्धतानां 
मवोच्करानां 


|| ३६ ॥ 


எண்ன பதத்தால்‌ செருச்குற 
वनं रत्तानां சாட்டில்‌ கரியும்‌ [து 
என்றள்‌ #58 39 ०५ bass, 
எனா: செய்கைகள்‌ [கூய 
என தப்போரமுத 

எண: சோொபூயனவகளா ரப்‌ 


न्‌. க்க்ன்‌ தின. 


ஸ்‌ नभः waa காணான்‌ என்றார்‌ । 


कटलारन्नीताः प्रवनाः प्रवान्ति तमो विमुक्ति दिशः காள 


Wa: ^ அகாயம 

ப்ட்‌ ம்பாகங்களிலலா சகாய 
( நீட்டப்பெற்று கதறி 

எள்னிார்‌ 51 +) 2 err jet a 
( ५६ க்கிற த 

அ முகின்‌ ஜலண்கன்‌ 
(முறைக்க शा चा by tg 
करंशन्नवाहानि i ண்டயனவரு.ப ५॥१ ity! 


ननी जानि 


+ 3 
ப =| 1. 


| २३७ ॥ 
पवनां ॐ 1 கன்‌ 

४ १.11 {1९९ । कड 
ஈதான்ன; | னின்‌ குனிர்ச்சியுடை 


011. 110 311 


प्रवान्ति ज्य = றன, 

विशः च Feb Balsam क 1 மும்‌ 

तरौ विमुक्त; இருள்‌ ரிந்கனவை 
யய 

எண்ன; 02 குச றன. 


வ சானின்‌ किष्किन्धाकाण्डे | 7 ०६५४ 


र्यतपकरमणनषटङ्का ஏரி எண: | 
ச என்ன்ன युतानामुचोगकाटोऽ्य नरा (धानाम्‌ பஷர்‌ 
; “பூமிய னது எண்ண [~ ( Sm 1 அரனார்‌ 
क न ண चुतानां 

नापा 


8 | 041 ப பணமா 
> ~~ one ; ங்‌ 

லின்‌ OT! Lode तता ல hens cata 
५ ரி அனி 
சேரு Rat ara 


ह. ies नराधिपानां மன்னர்க்கு 
Fatrarfa- अ कवीना சுட்டி a. | ta “மட்‌ 
ய்ய யாய்‌ மான்பேோன | a சபா = 2 
(जका 2 altace 7; | वद्योगकरा्लः 91111111. 


सरद्रणाप्यायितस्परो ஈர; ரண; | 
எண; संपति युद्धलुडथा इषा எள்‌ मरभ्वगता नदं न्ति ॥ ३९ ॥ 


संप्रति “ இப்பொழு | ணாக. உடலில்‌ புமுதிபடிஈ௪ 

ளா: जा (कान வைசளாய்‌, 

எரர்‌. } चाद ऋय जः (ल ज । मदोत्कटाः மதம்மிருஈனு 

கள்ள: च எனால்‌ oy arent a a च அனைவ; சண்டையில்‌ அளை 
டலழுடையனவக சொண்டவைகளாரய்‌ 
ளாய்‌, Tai னான்‌; பசுக்களின்‌ 1211. 

ஈர: மிச உ கணா ஹபம்கா | ருக்கின்‌ ற னாய்‌ 


४: 71751111 | ara a க்சாவமிடுகன்‌ றன. 
எரர்‌ तीव्रगतानुरागाः கன मन्दगति கர்ண: | 
पदान्वितं संपरिवायं यान्तं वनेषु भतारमनुप्रयान्ति || ४० ॥ 


= = wi ம்‌ naa எண்‌ ^ ~. +~ 
ண; “ கறக்க குலச்‌ தல்பிற மதம்பீடி a ae 
கண; ம. பண்யாகை குவ १.४ ara (6 1 । SEN a Myth 
ளான is அன்புகொண்ட ணார கணவன. [சூம்‌ 
वनेषु + 1.011.111 (அண்யாணை வர்‌ 
ண்‌ தோடுகஉூடிய அம்‌ संपरिवार्य ay pS காண்டு 

எண்‌ oT ay Ge ச 
मन्दगति Rae = ஈடையுடை जनुप्रयाम्ति 11. avhe sy 

ய்‌. ஜும்‌ joer. 


त्यक्तवा AAAI TE என்ரான்‌ नदीनाम्‌ | 
निरभत्स्यमाना எ areata: प्रयान्ति दीना विपदा ஈர: ॥ १ ॥ 


ச: 4 பாயில்கள்‌ विमदाः a. damit Mind. pays al 

arena சாரசக்கூட்டங்களால்‌ அள: ஏக்கர்‌ பிடி bap 

feta: பயமுுச்திகெறட்ட | எண்ணார்‌... தங்களுள்ளு அபசண 

ப்பட்டகைகன்‌ மாய்‌ வியா ங்குகின்ற 

हव (118, 1.1 वराणि சிறக்க 

नदीनां ச Bears dm | वणि மண்ணை 

तीरीफगताः song aden sama Bas எபாருட்படுச்தா அ, 
amano ya | व्यान्ति போகின்றன 


50] निदा; ஈர்‌: 261 


वित्रास्य कारण्डवचक्रवाकान प्रहारिक गनेन््राः | 
सरःसु TiN என்ன Rarer जटं पिवन्ति ॥ ४२॥ 


கணை: ५ ५५.८६; எறிய | aera} மலர்ந்து தாமரைப்‌ 

எண்ன: யாணையாககள்‌ | भूषणेषु ) புக்‌ ध्य ज அசி 

எரி: Slow cover rae i ald ८ விளக்‌ ~. 
any | ts 3 सर्म 101. [என்ற 

1012-1 நீர்‌ வண்டி கண்க २14८ = gadons 

चक्रवाकनु, (1 111 அன்ன ன்ன க்குக்‌ ames, 

ன அஞ்ச செய்‌ து, | पिंचन्ति சுக்கின்‌ தன. 


न्यपेतपङ्कासु The पसन्नतोयासु எகர । 
எண रावविनादितासु नदीषु दृष्टा निपतन्ति हंसाः ez il 


சன: ** ஹம்ஸங்கள்‌ ஒலசைளால்‌ பிரதி 

னு Garg நீங்கள வும்‌; रावचिनाद्ित्ास्‌ | Fi வணி = ह ॐअ 

எளவு மணல்‌ குன்றுகசோ பெற்றன வக STR LNT ear 
யுடையனவும்‌, नदीषु 9, a 

உண்டு Cal ah लीनं ரீணையுடை दष्टाः அள்‌ ry po 1 

ய்னவும்‌, | எனா ergo பக்ிகளோடு 

கணு பசுமர்னதைகளை கட வ 

யு டையனவும்‌, निपतन्ति (~ இன்றன. 


வணக்க, | 
கானார்‌ च गतीत्सवानां ரர்‌ रवाः संप्रति सप्रनषटाः ॥ ४४ II 


नद्रीघन- “சதிகளுடையலும்‌, மே | என்றார்‌ உச்ஸாதாம்‌ குன்றிய 


वोट कानां பு a नः 
वाद ‘ கண்க LE Gyo. Lo 5 = 
प्रज जु — : [its களர்‌ तच तक மான 1 3/1 
வையா धी दुता सकता > । 
। ane = | श्वाः Risa 
क कः | सप्र பல்கு 
ப ப | | 2 नन i A 
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चरणानां 4 வும்‌, மபில்களுடை | = என்க at 
வும்‌, | aoe: பக்கி 


अनेकवर्णा; கணக नवोदितष्म्बुधरेषु नष्टाः । 
ஜான என்றா विलेभ्यत्रिरोपिता நண सर्पाः ॥ ४५॥ 
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५९14 AT avi A fi nail 7G नात्ति ध Ly BT AT 


ய eae FT Hew ५ 
கடய தாய भद्रा சன்னா ஆமா | 


என்‌: காண ஈர न्मी लितचास्नेतरा । 
ணன विमाति नारीव கண்ரகர்சன்‌ || எடு | 


गतिः प ध erm = 2 | Tareas i நிலாவா இறு ஆடையை 
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विपकदाटिप्रसवानि ௭ प्रहपिता எண்ட்‌ | 
नभः समाक्रामति எண்‌ மு விவ்‌ ता எண என ve ॥ 


* அழுகிய சாரசப்பற வேகமாய்‌ செல்‌ லு 
சாளர த | 11 கூடடங்க + ன்‌ ததாய்‌, 
ணன்‌ வர்சை घात्तावधृता காற்றில்‌ லைப்‌ 
क्रिपक्शालि- ] கத்தின Dae उवा புண்ட 
சான்‌ 1 கதிர்களை. | ய்ய fol ara (beret ட 
भुक्तवा டண்மி, ளான हवं {40.01 1 
ग्रहपिता மழ 1111 —ih | नभः ஆகாச தீதில்‌ 
தாய்‌, । समाक्रामति செல்லின்‌ ஐது. 
= s+ es [हि * ros fi 
BAER PARTI महाहृदस्थं सदलं विभाति | 
+ rt a faa 7 அலக்‌! ar ண்ண 
घनैविपक्तं निमि पूर्णचन्द्रं तारागणाकार्णपिवान्तरिक्षम्‌ ॥ ४९ I 
எரர்‌ பேரம்மடுவில்‌ இருக்‌ घन; विमुक्तं மோகங்கள்‌ நீங்கிய 
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ண்‌ புஷ்பங்களால்‌ ies 
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( ag Be ति १ १ ate णक எவ்‌ கத்தி குணங்க 
Rares தம்‌ இரு, ஹம்ஸ ளால்‌ மி 7177 
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वाप्युत्तपानापभिकोऽच எள ஏர 


चाष्वुत्तमानां 
धिक 
ஸர்‌; 
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AES ர்‌ சித al १ णः en 8 
ஏரார்‌ | 
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तजो जक கவடையனைவ | 
அங்கமான | इव 
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ள்‌ गरगरगोदरषाणायन्ये न्यमापूरयतीव खन्द; 


> படா கரி ती அறப்‌ 
mR ப்பன்‌ १ ला sesh प्व्युप्कालानिल - ¬ 
எரர்‌ ] ககணடையவும்‌, ९अदाः | , ( 
க்கசைடையவும்‌, கா தட்ட 


சா கடையம்‌ ஸு aaron] 9 
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तूर्यमिधः § தோற்றுளிக்கும்‌ புல்‌ 
லாங்குழல்‌ 111 


மிகூ்டியகாய | शष 
Pea கர்ணன்‌ । 
ணாள; சகர கண ரண்‌ 


ளார்‌ 


नदीनां ப்‌] कनीन Jhameratey = | 
कृच्छानि கணக்‌ प्रप्रकारौ; ] 
नतैः புதிய 
காளர்‌; (1८ fg) ab at T ह op sll 
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सदुमाक्तेन Grier Ama उषश्नो भताननि 


அலைப்புண்ட | 


னள पधुपानश्ोण्डाः प्रियान्विताः षट्चरणाः எற; । 


वनेषु प्ताः GAA कुर्वन्ति पञ्चासनरेणगौ रा; 


aay “காடுகளில்‌ | ஏ ) 
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प्रियान्विताः 


ராணா! 


கன்ன 


ணாள: 
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பாதுபானச்கால்‌ மெய்‌ 
களித்து. [மாறச்னும்‌ 
Cleo (tp ச்தலைமளாய்‌ 


ree இசியவலைகள res | 


॥ ५१ || 
। क கையின்‌ சாறி 
ஹல்‌ a क कक) 
எங்கும்‌ VTLS ரய்‌ 
ஒன்ணறைமயான று 
வ்ருதிச்பண்ணாவது 


போனாக ௮. 


॥ ५२ ॥ 


ரூ 
al Se SS = eS of ரஹ்‌ 
yy + a 
இது வட்ட பாவின்‌ 
* ரு, = 
பஃப்‌ க்கிற 


Sel ம இயர்‌ 


ta + ர. எ: 
a கணா ரா, 


॥ ५३ || 


warts stim 
kink क) அனில்‌ 
Sot ae ரா டைங 
enim ரப்‌ 

Set sumer Gatti tif) 


காறனற்‌ பிண [கூட 
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செவன்‌ தன, 


+ आओमदाल्मीकिगामायणे எனைன [ஸர்க்கம்‌ 


नटं प्रसन्नं कुदं प्रभासं को श्चखनः शालिवनं ர । 
Wea ஏரண चन्र; शंसन्ति वरपैव्यपनीतकारय्‌ ॥ ५४ ॥ 


प्रसन्न Sl a oof am ay மிருதுவான 
जलं । 11 aa: च சாற்றும்‌, 

Tara 901 ட்‌ चिक्र: कपा का. 7/7 
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कौ चस्वनः ५0 9 शि மழை gies 
fava 2) al aba नो oh कव ab gem ws 
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कान्ता पञुक्तारसगामिनीनां ஈரான்‌ कामिनीनाम्‌ ॥ ५५ ॥ 


अद्य ம்‌ இப்பொ (tp து கணண ? aay 1.2.12 ஸைட்‌. 
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னார்‌ ந்‌ கஸ்ர்‌ Ain न्ना चक ஈடையுடைய 
ளான कामिनीनां care SF ox a 
नदीवधृनां பெண்கள்‌ போன்ற | TTT கெடியற்காளக்களில்‌ 
ஈதிகசடைய | हवे ஈனடைசள் போலவே 
பயப்‌ பீரவாஹங்கள்‌ எனா: மர்சமாயிருக்கிளன்‌ றன, 


सचक्रवाकानि எண்ன कारीदकरररिव संहतानि । 
எண்ன सरोचनानि ஏன்‌ नदी खानि ॥ 45 Ul 
எணண சக்கிரவாசங்கள்‌ த்‌ என்ற்‌ 1 1 





८10 ८) | सरगोचनानि மகொம்சாசனை के இலகும்‌ 
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pene விளங்கு. | ஏளன. | கய்யில்‌ தரித்த வில்லை 
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Aya ச்ல்ன மனமுயால்‌ 
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Tree | சுளால்‌: Denes 
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बद्धवैराणां } வைாம்கொண்டு | 
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ae ன்ட்‌ 
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इये सा प्रथमा என पार्थिवानां சாண | न च प्यामि सु्रीवगर्ोगं எ aera ॥ 
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पाधिवानां மன்னர்களுடைய 
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परष्यामि न न 
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ணரா மலையடி.வாரங்களில்‌ 
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286 शीमद्वाल्मीकरिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे (^ 
ணர்‌! HCA समन्ततः । पणिनान्यवकीर्णानि नदीनां ரன लक्ष्मण ॥६२॥ 
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करन a „ज्वा ईदी जाना प्रय பார்‌. 


चत्वारो எர என गता என்றா; | परम कोकाभिभूतस्य என सीतामपश्यतः ॥ 


ன்ன அப்பா! चत्वरः त्नाः 

शीतां rom sen வர்ர; 17111 1.11. 

ஊரக: காணது | எண்‌ மாங்கா [11] 

ர்‌ எண சோகத்தில்‌ apes எளி ளா: நா்‌ வருஷங்கள்‌ 
கிடக்கும்‌ | பால 

मम எனக்றா AT: aia een. 

चक्रवाकीव ware ரள்னாள वनम्‌ | विषम சாரா என்‌ ॥ ६५ ॥ 

எ எழின்மங்கையாகும்‌ | दण्डकारण्यं சண்டசாரண்யம்‌ 

அவளா चनं 111. [ எனும்‌ 

ன்‌ 11117111) னார்‌ பூர்சோலைக்கு 

ணர்‌ (11 ह्व च எங்கன மோ அவ்‌ 

ய] எவ்வாறோ அவ்வாறு ஏரா: பின்பற்தி [சனமே 

विषमं செடிய pra ொடர்ர்‌ துவர்‌ தாள்‌, 

मियाविहीने உளர்‌ हृतराज्ये विवासिते । ஈர்‌ न कुस्ते राजा ஈள்ள்‌ मयि लक्ष्मण ॥ 

ஊர | विवासिते क" । 40 அனுப்பப்‌ 

प्रियाविहीने மனைவியை விட்டுப்‌ பட்டனனுமாகிய 

4055 | எற்‌ என்‌ விஷயத்‌ Seen, 
ணர்‌ இயாப்பட்டுக்கொண் | Aare சனா > 11111011 
மடுப்ப Aur ணா கிரு PPro we 
ணன்‌ ராஜ்யத்தை இயற | எக 'சளய்யா இருக்கிறன்‌. 


अनायो हृतराज्योऽयं रावणेन च ஏர; । दीनो ராரா कापी मां चेष शरणं गतः ॥ 
इत्येतैः कारणैः साम्य सुथीवस्य दुरात्मनः | अदं वानरराजस्य परभूत; परन्तप ।६८॥ 


परन्तप ~ मी ஜாரா: ராஜ்யதிைய்‌ பறி 
சச்செய்பவனே | | கொல்‌ 2 1 
; | கொடுச்சவருைகைவும்‌ 
ala றப்பா! சட ்‌ = 
Fs i यत seo aw 
என்‌ இத ட்‌ 
ae ஜாண்‌ धरितः a [111 ப்‌!!! (ட்டவண 


अनधः அளுதனுசவும்‌ சுவும்‌ 


करीनः பியா கா எ.கா wen 
சாரா: ச A य) ய்ய 
காள்‌ 
मांच 
दारणं என; णवं 


दति एतैः 


சன்னையே 

சரணமாய்‌ oy cae oy 
விட்டகளுசவும்‌ 

இைகளாகிற இரக்க 


si) fan: सर्ग 


28 


காண்‌; ன ண்ணா களான 
ண: கெட்ட ரோக்‌ இடைய 
SPRATT दऽ arg Loe ज्या क) ® 0. 
ஏன்ன சுக்ரீவன்‌ set 

परिभूतः Aan Bee? FR பா 


க்சிசமாயிருக்கிறேன்‌, 


स कारं परिसंख्याय सीतायाः परिमाणे । कृताम; எச்‌ ச दु्तर्नावुध्यते ॥ 


a: = வண்‌ 
सीतायाः Fan கய 
वरिमागीणे மதமும்‌ 1.1.771 


समयं கள உறுதி நிளிட்டி, 
काकं आ 1111 


qa 


ts [க १ ப (ते 
11 1.1.71 


caw ஆ । san த ங்கள்‌ 


कताः 11 
ei 
ate: திங்‌ எண்ணா "८८ 2 / 
வணுப்‌ 
अचवुध्यते न 11 = 


प 


तं भक्ति च किष्किन्धां वरि वानरपुङ्वम्‌ எச்‌ cera सक्तं सुग्रीवं बचनान्मम | 


श्चं च “நீடிய 
किष्किन्धां iain ied omar day 
परविद्य சென்று, 
சான்‌ ஸ்ல்பள்கள்தில்‌ 
qa oer erie wy 


वानरपुङ्गव 
ஊர்‌ 


கமான? த SU EL றைய 


2 cal ஏ 
BT வா ட பா 


a எர சான்‌ சொன்னதாகப்‌ 
பின்வருமாறு 
ale சொல்துவாயாக; 


எகா ரர்‌ चाप्युपकारिणाम्‌ | ளார்‌ ஸ்ன यो दन्ति स दोक पुरपाधमः ॥ 


यः “எவனொருவன்‌ 
पू முதலில்‌ 
उपरक्रारिणां உபகாரம்‌ செய்தவர்‌ 


கணும்‌ 
னகம்பயாறை வேண்டு 


எரர்‌ अपि 


இன்றுவாரகளுமான 


ஊர்‌ 46 ராச ச்ச 

aye வாக்களி da ae 

षन्ति செய்யாஃசாம்கின்‌ 
ऊ 

श्वः च அவன்தான்‌ 

பட்‌ atk er 

மந்த பட ப்ர ஈணிடப்புத re 


Oa ar यदिवा ad याहि वाक्वशुदरीरितम्‌ । सत्येन ரண்‌ स die: ரண; ॥ 


उपपन्नानां உரியவர்களுக்கு 

a: ४८; சாந்து 

ஏரா: abo Lol वन्ता 

zara 11771112 
वाकथं [त प wien 

நர்‌ चा 1.1.117 


ரி, 


पावं ஈன ச்டமாலிருர்சானும்‌ 


. a4 ரி 
உண 
ரண்‌ 
a हि 


ள்ள; 


(1, (2 
+> = 1 कता कणु । +4 Le WL 
(का का. 


[५३४ 


புருஷா சகமன்‌, 


ॐ அவன்தான்‌ 
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aime renter क्रिष्किन्धाकाण्डे 


[ஸர்‌ 07.11. 


paral हकृतार्थानां Pram न भवन्ति ये । तान्परतानपि क्रन्यादा; कृतघ्नान्नपथुञ्जते ॥ 


வர்கள்‌ | भवन्ति ௭ ௮ ன்றார்‌ இல்லையோ 
செய்யவேண்டிய காரி तान i 
ai யங்க செய்துமூ | कृतघ्नान्‌ 11771. மதராச 
முக்கப்பெபெறா ௪ Wrst | வாகன 
ளா | aan, अपिं பி்ணபாாய்ப்‌ மீபானவர்‌ 
भिण ब 11111. कत ar gain 
னாக்கு கணா: दहि Lorine gen. பறிக்கும்‌ 
क्तार्थ; சைமா ^ 11 1; Iran hear et 
चा aks उपभुञ्जते नं நிண்டமாட்டானு 
मूलं காணா ன मया रणे । द्र्टमिच्छति चापस्य ख्यं विचुद्रणो पयम्‌ |७४।। 
Ot पीक a LEP sir ser ibe exer irs sith tb 
मया ला ल्य हयान खं ரூப தினை [கொப்பாண 
fares வளை க்கப்பட்ட षट ரில்‌ கண்டுகொள்ளா 
काञ्चनप्रटल्य போன்‌ 1.111.111 | इच्छति எர்‌ விரும்புகிறான்‌ 
வீல்லின து (போ T அம்‌, 
घोरं ज्यातटनिोंषे எ मम संयुगे । निर्घोषमिव ஈண पुनः संश्रोतुमिच्छति ॥ 
ae மபாரில்‌ 113. 1 
கண சனந்கொண்ட ra Gent & at துயாண 
मम எனது ணாள காணின்‌ தசையை 
at அசஹயமான திக்கை | Baty கேட்ச 
வீணைக்கு வல்லம்‌, दच्छति पुनः விரும்புகின்றான்‌ 
எனை வஜ்சாயு சத்தினுடைய Gur ye. 
aad गतेऽप्यस्य எற்‌ पराक्रमे । त्वत्सहायस्य मे वीर न चिन्ता னாரா ॥ 
சூசனே | परिजात யாவராலும்‌ ஐப்புச்‌ 
ஏராள கொள்ளப்படடசான 
எனா சாகளுமாச்‌ | | . > புன்னை 
உள்ளச்‌ plied | पराके (वका indians இன்‌ 
டம | ண aft ayiten solver g 
ஸ்‌ எனக்கு கள்ளா எள்ளளவும்‌ உண்டாக 
ஈர்‌ गतै இப்படிப்பட்டசாய வில்லை, 
यद्ैमयमारम्भः तः TT | சார்‌ नामिनानाति சர்‌ TAT: ॥ ७७ ॥ 
Tay “எப்பவும்‌ எதிலும்‌ ணா அவன னு 450 713 
ஐயா லியே! ग) 
च व | எண்ன: வாணரமன்னன்‌ 
a <, >+ ; 4 
ளை: (வனி) aren LIT aT ware: கன்‌ காரியம்‌ eee 
करतः செய்யப்பட்டதா | (Gls fb neuer 
| अभिजानाति न பா ற்‌ gers en. 


அக்த 





30 चरकाः सगः way 


वरषासमयकालं तु प्रतिज्ञाय eee: | எர்ள்ணா்‌ मासान्विहरनाववुध्यतै ॥ ७८ ॥ 


a இவ்னியயத்தில்‌ | faery சித்தின்பச்தில்பெொழு 
कर्षासमरयकालं மனமழக்காலம்‌ கழிக்‌து துபோக்கிக்கொண்டு 
அடுத்சுகாலத்னதை ஈனா சான்கு 
எண்ன பிமதிக்தைசெய்‌ அ ளன மாதங்கம்‌ 
விட்டி, व्यतीतान्‌ aif # விட்டதை 
ஏன்னா: வாணாமன்னன்‌ ஏன்‌ न Siew Rapa sh ape 





सामात्यपरिपतकीटन्यानमेवोपसेवते | RAAT नास्मासु सुवः कुस्ते दयाम्‌ ॥७९॥ 





aura: சுக்ரி alae पानं णव ப்பி மைய 
அ்சண்மனையி லுள்சா are | BYE EE = ~ ணா, 
erererrfive | பரிஜனம்களோடு | सोषु க்சால்‌ தமீக்ரு 
கூடினவளுய்‌ अस्मासु ஈம்‌ விஷயத்தில்‌ 
சற்தின்ப த்தில்‌ arm கீ at ॐ பைய 
fs | கைச்சழித்துக்கொ | कुत्ते न செய்யாதிருக்‌ 
ண்டு ண்‌ மாண்‌, 
उच्यतां गच्छ GAT எ महावल | पम பான ஏர்‌ எள்‌ वचः ॥ 
महाबल 1 | = ஸ்வபம்‌ 
aa (ल (नं mira | चत कः 57 = 
गच्छ Gus போய்வா, चे्वत्तां (2, 0 अ 
ணா உண்ணல்‌ எள்‌ இவளிடம்‌ 
सुप्रीचः eT avai हवं धय क चः परर 
मनम எனது =: च 2 क नद| ib 
रोषस्य கோபத்தினனு | இனா ~= 7327459 


न च संकुचितः पन्था येन என்‌ हतो गतः। समये fag ஜனா मा எணண ॥ 
= Oe அக்ரிவ | #afaa: न bem Se 


ores வ ழி யாய்‌ 


द | ह 0 
ண்‌ வாலி aay st a sex டப்‌ 
fa: கொலலைப்பட்டு fag கலையாய்‌ = A fu =: 

ப்‌ (ண்‌ மே, abe णक ள்‌ வாலியின்‌ வினய 
पन्धाः பரி இன்னும்‌ | அரா मा 6 பின்பற்‌ பபச 


मया a) Sepa | ary, அன்மை Gari 

रणे च {नः stares ray a, ५. [விரு + , 4] 

वारा शत) பாணச்தால்‌ | rat तु nao Sur வெள்முல்‌ 

ஈன்‌ dna ணி [॥ [்டய்‌ ட்டம்‌ 1 

ज = ~ = 
पकः 4 aM re மாட்டிம்‌ ௪ न = न्धं wie 
rates வெல்கம ப்பன்‌, | எண... பேல்ஸ்பே செ 
त; aD पीनो rp ae | arr ஸ்ப ५141 மின்‌ 

ப்‌ af 


Ben em > 8 ar பட 


290 शरौमद्वाच्मीकरिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
ஈர்‌ विहिते कर्ये यद्धितं पुरुष | ஈர नरश तर கானை: ॥ ८३ ॥ 


spar पी न கல்‌ aT (प 
Are எனக்கு 1015 १0 ஹ்‌ | Sa ல 
1 ருபையான aa तत्र स 
yarn புருஷோ asco | ate செரில்‌ தெரிவி, 
பர்‌ அகையால்‌ 
| 


: இப்‌ < ( क बाः५० दा कषक 
एत्र படியாய்‌ ( 


fates कद | 7 ; சுமிர்துவிட்‌ 
कये fates चष 1४1८4 (१ (म कषत வயு | ழி அபி ~ 
fea न्ता கடா tol FL a qu | டன § 


Sj எற்ற உபகாரம்‌ स्वर्‌ erro. 


ர सत्यं मयि वानरेश्वर என்ன்‌ ஏன்ன शाश्वतम्‌ | 
मा बालन प्रेत्य गतो ஏரார்‌ எ पये परम चोदितैः Te lew ॥ 





चन्म अश्म ene व) | अ இப்பொழுது 
ate என்‌ கய த்தில்‌ aq கீயும்‌ 
प्रित வா க்சனித்‌் சனத मम எனது 
சாண்‌ என்சயும்‌ அளிக்க चोदितैः 1 1 7 
வல்லதாகிய டி வெளிவரும்‌ 
wa தர்‌ மம்மொன்றையே क्रिः பாணங்களால்‌ 
எண சர்வவமாய்க்‌ प्रेत्य Ler aan), 
கொண்மி, यमक्षयं யமலே கத்தை 
aa பிரயோஜனம்‌ गतः டைக்‌ து 
பெற்றதாய்‌ | वादिनं வாலியை சேரில்‌ 
உண செய்வாயாக. ` मना पद्यैः தரிசிக்சவேண்டாம்‌' எ, 


स पृषं तीव्र्द्धकोपं लाटप्यमानं प्रसमीक्ष्य दीनम्‌ | 
चकार तीव्रां Aaa ஈன்‌ எண்ணா; Wes I 


प्रानष्वशा- | பனுவம்ச 11 दीनं mara Lae ae 
என: பேருமைபபடுகினு ணர்‌ Ly வம்‌ பிக்கொண்டிருக்‌ 
கின்ற ளும்‌ கிறுவசாசவும்‌ 
அள்ள; கா கோபிஷ்டருமா ரணி OTT கவிக்‌ தா, 
இய mat aT छक 7 யன்னன்‌ 
ச: ஆவர்‌ விஷயத்தில்‌ 
Ta 5८4 न्या ara ieee மிசொடுமையான 
वाचविचरद्धकोषं ுனவுகடர்த கோபத்‌ ala திர்மான தினை 
திவிருப்பவராகவும்‌, चकार கொண்டுவிட்டார்‌, 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे என்னார்‌ आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्दे fra सर्गः ॥ 
नादितः शोकाः 10597 किष्किन्धाकाण्डे आदितः शोकाः 1345 
Se = 


ரக: எர்‌--முப்பத்தியோராவது ஸர்க்கம்‌ 


ஸரி 


अङ्गदेन கனை लक्ष्मणस्यागमनकथनम्‌--> ॐत சீன 
வரவைத்‌ தேரிவிப்பது 


॥ ३? ॥ 


ங்கோண்ட ல்மணாரின்‌ 


स कामिनं दीनमदीनसत्वं sears समरुदीणकोपम्‌ | 


aaa रामानुजः Teas 


To: 1 (TRA என்னார்‌ 
रामानुजः ஸ்ரீராமர்‌ தம்பியுமா | 
: அவர்‌, [ॐ ய agerhart 

| cotter विपः ணு Re waa 

कामिनं | வா திணல்யருடைய 
வரும்‌ Tl 

च्रोकाभिपन्नं ara கத்தில்‌ eps दति 
दीन ther et நொர்று उवाच 


॥ १ ॥ 
அப்‌ பவும்‌ மாணச்‌ 
ர்சார்கடையா து 
கோபமதிகரித்ச வரும்‌ 
Seer at சிசயின்‌ 
புசல்வருமான 
SUE பார்தது 
ப்ன்வாமாறு 


சொன்‌ ரர்‌, 


न ஏ: स्थास्यति சாரர்‌ न मंस्यते क्मफलानुषङ्गान | 


न भोक्ष्यते बानरराज्यलक्ष्मी तथा हि नाभिक्रमतेऽस्य बुद्धिः ॥ २॥ 
चानः “வானசன்‌ चानररान्यलक््मी कत दता द 
ண்‌ ஈன்லோர்களொழுகும்‌ . லச மியை 
வழியில்‌ ன்னர்‌ न அவன்‌ அனுபனிக்கப்‌ 
स्थास्यति न 11 1 19 போகிற தில்லை 
எக்காரியத்தினல்‌ தற்‌ तया हि அப்படியிருப்பதால்‌ 
— கால பயன்‌ இடைச்‌ wer இவள 2 [சான்‌ 
ளா, திருக்க னு என்று ate: புத்‌ x 
(अ 1 अभिक्रमते नं imac செல்‌ 
னர்‌ न அவன்‌ அறியான்‌, श क ew றது. 
Tae னர सक्तस्तव परपादपरत्काग्चाद्धः। 
ன்னர்‌ ரர बीर ales न राज्यमेवं विगुणस्य देयम्‌ ॥ ३॥ 
वीर ட சே! | प्रसादाप्रतिकार- ) உனுக்காகத்தித்குப்‌ 
எச்‌ யப कव | ate: பிரதி உபகாரம்‌ Gy 
विगुणस्य bl fly Buy க௭ூடங்‌ . ie யாது சாண்ணா ப்பூ 
१५ (0. [க்கு டையவளுகிய அவன்‌ 
eae ca! கக்க ड | इतः சொல்வப்பட்டவணய்‌ 
தின்று = = 
मतिक्षयात्‌ 11.5.00 (कना मा भगतं are அகரா ட அணு 
கானக இற்‌ நின்பற்சுணில்‌ वालिनं aur sana 
ath: ராயு சு ட न्ता ஐவ ஏறு (aia சென்று 
aa (१.5.00 करा [ய்‌ காணட்டும்‌, 


299 emer ளார்‌ 


न धारये signa எர apie | 
हरिवीर; सह என்‌ எண ஈர்‌ करोतु 


ஏன்னா மு = छक ey ares 
- எற்பட்டுள்ள निहम्मि 
कष्‌ ழ்காபூ oon த वालिपुत्रः 
घास्य न ஈான்‌ 21 कक (1000. ५. efit: 
11 1 सह 
अवद இப்பி ராமு क area: 
எவர்‌ Glen ara சொல்‌ विचयं 


fare க்‌ 


எரா எரர்‌ எரர்‌ रणचण्डकोपम्‌ | 


[ஸர்க்கம்‌ 


Wen 
ae cues 
கொல்லுகின்றறேன்‌. 
வாவியின்‌ புலல்வண்‌ 
1117111. 
கூட. [னோ a 
ராதளுமா ம்பி னு 
தெடு தலை 
செய்யட்டும்‌ 11, 


उवाच रापः परवीरहन्ता Balad सानुनयै च वाक्यम्‌ ॥ ५ ॥ 
ள்ள சச்‌ துருவிரர்களை ச்‌ இளொம்பிய 
रामः ஸ்ரீசாமர்‌[கோறுக்கும்‌ a அவளனாப்‌ பார்த 
निषैदिता्धं தனன அபிப்பிராயச்‌ | sates நீர்க்காளோசனையின்‌ 
னத வெளியிட்டவரும்‌ 5/0 ध. (त 
द, யிருக்கிறது 
{ பாரில்‌ வேசம்‌ க்கம்‌ 
ஈல்லொழுக்கக்சை 


कणच्डकौपं | கொண்டு கோபமுற்‌ agri च 
४ வரும்‌ , 
ணன்‌ யிங்லை தயாராய்‌ 3/0 3 वाक्य 
१ 10/11. उतरा 


கட /தேசிக்கிற தமாக 
பின்வரும்‌ சால்லை 
சொன்னார்‌ 


न हि म என்னக்‌ पापमेवं समाचरेत्‌ । पापमार्येण यो हन्ति स वीरः पुरुषोत्तम; ॥ 


लोके # டாம்கில்‌ in 
त्वद्विधः உள்ளைப்போன்ற | அரி 
வன்‌ | हन्ति 

४ „क: || a 
पत्रं श 1 + + 1041-1 ee யை 

” ட | चः fe 
परोप டாது செய்ய 
எண न நீர்மானிக்கமாட்டான்‌. वीरः 
q வண வன்‌ TEA 


பெருக்‌ கசன்மையால்‌ 
இய எண்ண த்தை 
தழிக்கின்ளுனே 
அவன்‌ தாண்‌ 
111. - Tem ; 


Kaien த்கமன்‌ 


ண என गाश्च ரன என | तां शरीतिमलुवतख ரர்‌ च எனா ॥ 5 ॥ 


கர नो कलर Sa) | 

சாண தல்ொழுக்காருடைய apa च 
त्ववा உன்னுள்‌ at 
ar இப்ப ராமு து | श्रीति 


ஈர்‌ 2 + 
न प्रादय கொள்ள ச்சக்கசன்‌ ற, | அன்ன 


५. 

= ८ - (व्क |) 

அக்த 

அவனிட ததிதுன்ன 
அன்பையும்‌ 

பெருமைப்படுத்து. 


31] ஈக எம்‌ 993 
सापोपहितया वाचा க परिवर्जयन्‌ ரணி ஏறிச்‌ न्यतीतं कारपयये ॥ ८ ॥ 


काप्य கலம்‌ குடர்‌ ளிட்ட 
விஷய த்தில்‌ 

व्यतीतं கவணியா திருக்கின்‌ த 

கவர்‌ 11511. 

कप्राणि பானதைப்‌ புண்படுக்‌ 


தும்‌ சொற்களா 


परिवर्जशन्‌ மூதிதிலும்‌ வி்ட்டொ 


ரித்து 


சள சார்சஞுண ச்‌ சால்‌ 
चाचा சொற்கொண்டு 
பய WEI உ சார்பா aap en 


॥1. 11 


ன்னாள்‌ எரர்‌; | परविवेश पुरीं बीरो BAT: TAT ॥ ९॥ 


यधाचवं சாஸ்‌ சகர முறைப்படி 

ஸா SLU eT oe 

என்றால்‌ அிட்பக்களை உபதே 
சுக்கப்பெற்றவராய்‌ 

ஈர்‌ ஈகருக்கு 

परविवेश சென்னார்‌ 


aa: rata: प्राज्ञो भ्रातुः परियहिते रतः। எண்‌ ள்ளி जगाम भवनं कपे; ॥ 


ண்ணா FG Ta ரர்ககோபியா 
மிப்பவனும்‌ 

चीरः சூரீரூம்‌ : 

ஜார்‌: புருகோ 7 1.4. 

a: அந்த [ மாகிய 

கணா; नथा 

aan: ஈற்பு திதியுடையவரும்‌ 

கான்‌ arr denen er 

கணா; 1.1.11 

ततः அப்பவும்‌ 

விரக; மீகா பாவேசத்திலிறுக்‌ 
இன்றுவராய்‌ 


शक्रवाणासनपख्यं भनुः, கணவரா; 
यथोक्तकारी எரா चव सोत्तरम्‌ | 
कामक्रोधसम्रुत्थेन எற कोपाग्निना इतः 


तद्रा அப்பொழு ன 

Ways: ஸ்ரீராமரின்‌ சும்பியும்‌, 

சாரண: பிருகண்ப தியை 
கிெர்ச்சவரும்‌ 

मन्दः Te es 

खानुमानं மனை 

हव போன்‌ வருமான 

எவர; ஸ்ண்த்ம்ணார்‌ 

ளா कमण gi 


ரு! தய்ய து 
ண்‌ மனம்கோணாது சடக்‌ 
கும்‌ விஷயச்சில்‌ 


Tar pare = 8५ டைங்வசாய்‌ 
कपेः व्य ध्वा क्कः 
waa प्रति ரகாரனினசயை கோக்க 


| எனு சென்றார்‌ 


| ஈரா गिगिमङ्ामं मन्दरः सानुमानिव ॥ 
சண बुद्धचा परता रापानुनस्तथा ॥ 


प्रभञ्जन Fa प्रयया எண ॥ 


कामक्राध- ) 10117, 
எ ) அமா, ars ST லும்‌ 
Saad aut a 

ய்யா கோப த்தியால்‌ 

aa: பதிறப்பட்டு [வராய்‌ 

अपीतः (क 1 1.71 

ட்ப ய ப்பட இர்தாரன ன்‌ வில்லை 
நிகர்ச்ச.அம்‌ 

மாலைகிிகா டிடியை 


நிகர்த்த துமான 


श्रीमह्वाव्मीकिरामायणे किन्किन्धाकाण्डे 


வில்லே 
¬) 19 வராய்‌ 
manhole ௪ தக்‌ 

(रका कका (fh) 
(111, क 1 
இன wo ery arn 
சர்ஙோ சசிருஷ்டவு 

100 aay 

(ஸ்ரீசாமா.து] inn 


னத்தை 


எனா; 
za 
प्रययौ 


[ணர்க்கம்‌ 
அண்ணாறிவால்‌ 

நிக்க சது 

அப்படியே 

சொன்வப்பட்டவண்‌ 
ணே செய்கிறவசாய்‌ 

சாற்று 

9.911..81 || 


கடர்தார்‌, 


साठतालाश्वकर्णोशच तरसा ராரா बहून | என்னா गिरिकूटानि द्रमानन्याश्च वेगतः ॥ 
शिलाश्च எண்கள்‌ ச்‌ गज சானா; | दृरमेकपदं त्यक्त्वा ययो கணா ॥ 


காணார்‌ 


चन 
சாண. 
कणान्‌ च 
अन्यान्‌ 

द्रुमान्‌ च 


तस्सा 
परात्तु 
ரன்‌ 
वैगत्तः 
Te, 


तामफयद्वराकीर्णा इरिराजमदापुरीम्‌ | நாங்கள; 


ஈர்‌ 
ஊர்‌ 


च्छा 0, area பெரு 
Lil ai 
அனேக 
ஆச்சா, பளை, அச்வ 
காரணம்‌ இவைகளையும்‌ 
இன்னும்‌ இச 
மரங்களையும்‌ 
மேேசமாய்‌ 
பேத ar olen व्वा {9८2 
0111-1 
மேவசமாய்‌ 


சுற்றிக்கொண்மிம்‌ 


இ்ஷ்வாருவர்ச ஜ்‌ 
அளகு மகர்‌ 
வாானணரமன்னனது 
ராஜதானி ॥ jen 
சைளியங்களால்‌ 
கிறைக அன்ள வும்‌ 





5 


என்க. कर्न चि 


कत्त 


பப்பு 


ப்ப 
at 

at 
किष्किन्धां 
எண்‌, 


ஒவ்வொரு அடி. 
யும்‌ 
எட்டி எட்டி வை का 
Ghaw ar ற்‌, 
வேகமாய்‌ ஈடக்கின்ற 
யாணை யோல்‌ [வராய்‌ 
இரு கால்களாலும்‌ 
9.9 கற்களை 
உருட்டி கீ கள்ளிக்‌ 
கொண்டே 
Gaver 


ஈடசதார்‌. 


किष्किन्धां गिरिसङ्करै ப 


न எரினிடுக்கில்‌ 
i /(ருதிதிகரியதா ul ag a 
அர்த [கி தனுமான 
31. 
9115; 1/ 5 


रोषाखस्छुरमाणोष्ठः सुवं प्रति रक्ष्णः | ददी बानरान्मीमान्किष्किन्धाया बिरान | 


किष्किन्धायाः 
ஏனா 


भीमान्‌ 
ர்‌. 


= 1310 

மிவளியில்‌ சஞ்சரித்து 
ச்கொண்டிருக்கின்‌ ற 

மிகொடிய 

maT ee oF wont 





ददौ 
लक्मणः 
ஏன்ற ஈன்‌ 
Tat 
காளா: 


சண்டார்‌. 

(> = LA ணர்‌ 
சுக்ர்வளை நினை a ao 
சின த்தால்‌ 
உதடுதடி. ஈதர்‌. 


31| ரகர; सगः 240 


ते दष्टा वानरा; स्व लक्ष्मणे நாரா । சொனார்‌ सताः दां महीरुहान्‌ ॥ 
जगदुः நனை वानराः எண்‌ ॥ १८ ॥ 


ரன்னர்‌ பர்வத a Fea ate | எண்‌ Whe வயாணணா 
லிருந்த | दृष्टा பார்த்த, 
காணா; யாள்களை நிகாக்த | aera பணச்சிசாங்களையும்‌ 
वानराः வாள ரம்களும்‌ | நினா மிகப்‌ !சிபறிய 
चान; । ஈறி அருன்‌ ள்‌ வாணர்‌ சன்னா च 7 ங்களை யும்‌ 
அண்‌ எள: நாற்றுக்கணக்காக 
aa எல்லோரும்‌ जगृहुः 171 ear 
கார்ப்‌ Lie சசமராகிய டார்கள்‌, 
ரண हरीन्‌ ரா तु लक्ष्मणः எண द्विगुणं என்‌ वदिन्धन इवान; ॥ 
னா: சலக ணர்‌ TET CMT ॐ ser 
a அப்பொழுஅ चंदिन्धन 811 விறகூட்ட 
ன்‌ கக்‌ ன பனு 
அடிப்பசற்கேற்த கர எள; हव அடியன்‌ 
ater a சையில்‌ கொ द्विगुणं இருமடங்கு 
பப்ப பயப்‌ ண்டிருக்கின்‌ றவர்க कन्दः Few mar sarees 
mre चभूव வினர்‌. 
ते உணா: कदं ரா நானா: । காராளர்‌ எள்‌ ரண दिशः ॥ 
तै சானா; as வான சர்கண்‌ ண்ண; உள்ளம்‌ क 
a eT sores 
PTET யுகாகுகாலத்திய Tea: எல்லா. திக்குகளிலும்‌ 
யமனை கிகா தி.தூ அருள்‌: ாநீறுச்சணக்காக 
me சினங்கொண்ட (ப்‌ विव्रता இடப்‌ பாய்வீட்டார்‌ 
TET பார்‌ सा) | stu vas ன்‌. 
ततः; सुभीवभवने भरविध्य हरिपुद्धवाः | கிணார்‌ चैव लक्ष्मणस्य न्यवेदयन्‌ ॥२१॥ 
aa: அப்பொழுது | ஊனா ணா ருடைய 
इरिषुद्धवाः [11 8111 आगमनं च வரியும்‌ 
सुग्रीचभवनं சுக்ரி வன மரா ளர்‌ | ஐ एच கோபத்தையும்‌ 
பட்ட சென்று [கக்கு | ணா Garda gartacr, 
तारया सहितः कामी सक्तः क पिष्टा te: | न तेषां கள்ளர்‌ sea वचनं तदा ॥ 
त्रा அப்பொழுது | कपित्रपः या न्त ग # elses 
कामी (ole same? a a amas तेषां lho 
சணா கானயோரடு | ear வானர வீரர்களின்‌ 
எண: டட. वचनं (क र क 
TE: மகாக்கு கசல்‌ | ஏனா ज காதில்‌ போட்டுக்‌ 


+ (लन » ~ + அ a +न 
मनत; கர்ப்‌ ம்‌ இடம | ளன வில்லை, 
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[ஸா்க்கம்‌ 


ततः सचिवसंदिष्टा हरयो रोपहपणा; | எண்ன anal f नययुस्तदा ॥ 53 | 


அப்பெ a (lp ஹ்‌ 
மலைகளையு ம்‌ யாணை 


களையும்‌, பீமசங்களை | 


गिर्कि न 


யும்‌ ककत (कंका 
பயங்காமாயிருக்‌ 
Fea: aT त्का Tt en [கின்ற | 
பயப்‌ 
सर्वे என்மலாரும்‌ 
तीराः (वमनं कन्या ; 
நகங்களையும்‌ பற்களை 
எணண | யும்‌ தயுகமாகவுடை 
யவாகன்‌ ; 
ணாள; பயக்சாமான தோற்று 


முூடையவர்கள்‌ + 


| எர Lot ail sar னு அகி 
Gi கறுவா களாய்‌ 
எ: Lys a 
ray; பட்டண ததிவிருக்‌ து 
frag: இவளரிப்‌ புியபட்டாா 


னள 


दायुधा ANT: सरवे विकृतदशनाः | सवे எ ஸி च विकृताननाः ॥२४॥ 


ad च aT aoa (Ro Le 

சாணார்‌; புலிகளின்‌ வ்ணிணடா 
யடையவர்கள்‌ § 

ad च எல்லோருமே 


विक्रताननाः 


Gant तक्मा கங்க 


ஞூடையவர்கள்‌. 


दशनागबलाः केचित्केचिदशगुणोत्तराः | केचिन्नागसह्रस्य बभूवस्तुल्ययिक्रमा; 1124 IN 


சீலா 
ஊனை: பதத யானை பல 
டையவர்களாயும்‌, 
केचि சிலர்‌ 


அசற்ருப்‌ பத்தும | 
கணா; Lf மேலானவர்‌ 
சுனாயும்‌, 


सन्ति எண; केचित्के चद्रायुवरोत्तराः 


कनात | 
எரா: च பஸ்களின்‌ ப नामका 
யவர்களாயும்‌, 

தில்‌ 


केचित्‌ 
(^ pea gs Fp 
ஈனா: | 


யும்‌, 


மற்பட்டவாக்‌ 


aot 


केचि 


ண்ண ஆயிரம்‌ யானைகளை 
कुल्यविक्रमाः Gales பராக்கிரம 
மாடையவர்களாயும்‌ 
ட்ட 14, ,7 1.18 
aren கண்ணை 
இ णु न्ना மார்கள்‌, 
aa அவனிடத்தில்‌ 
केचि சில 
உள: வானோ ச்சமர்கள்‌ 
எண்ண; அளகிடபுடியாது பல 
முடையவர்கள்‌ mi 
MI ரா கார்கள்‌ 


तिषू्णमिवाकादं संछ्नमिव ரண | तैन वानरसन्येन सुग्रीवस्य महात्मनः | २७॥ 


महात्मन्‌ 01181 1111 रच प, 

ஏன்ன न ~ न नः 
तेने அக்க aera हव இடைவெளி ovr 
எண்ன வானாரசைனயத்தால்‌ முமே 
त्‌ அக்கு | प्रतिपरणम्‌ பைக ச அமர 
चेन Baw ip | ய்ருற்க து, 
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द्वा को. வதிறினும்‌ 
சந்திரன்‌ 
17214111 
சாவ்வண்ணடுமா 
அவ்வண்ணமே 
eG தர்சன 


Guia APT sa 


21] ஈக; सगः 
ततो द्वाराणि सर्वाणि என்‌ राजशासनात्‌ | पर्यधावत விரி नक्षत्राणीव चन्द्रमाः | 
तत्त அப்பொழுது | matin 
ick i (சிவல்‌ துவ ற்கு கரியன்‌ चन्रमा; 
„+ னாகிய 

aya: Egan aaa इच | 
எண மன்னன நியமத்‌ 

one aia ண்டு पर्यधावत 
द्वाराणि வாயி ர! 


peat கரண दरमहस्महावरैः | மான; करुद्धः किष्किन्धां ராயு 


Pai: சினங்கொண்டிருக்க | Haas: 
ணா; न्ध्य कृविचि, 
= | 
दुरासदां கிட்டுகற்கரிய ae 
किष्किन्धां 111 | பட்‌. 
எ 


கையில் வி (कन पयय = 


धुमः 
ततस्ते हरयः सर्वे धाकारपरिधान्तरात्‌ | निष्कम्योदग्रस्वास्तु 








பாகை Lasker re 
ait ar प्म पर 
௪௪ம்‌ 


= ட ष 
RE 711 Se i 


Lie? ae ர இத 
तस्थुराविष्कृतायुषाः ॥ 
மதல்‌ => அய 


Gr sees For oF we 
a = 
(याला लाक हः; 
HL bess கம்‌ 
~ 3, > ~ न्वी 
SR a चयार zor For 


ன ர்கள்‌, 


पनरव जगाप स्रः ॥ 
। ऋ 1 19 अ 
अजा जि = ரக்னாம்‌ 
रव्या ALE, 
= ~ => ~ 
FPR कक, 
மன்னி क ८41 


| --- | 


ண்ட 


५ 
=. 


छ | ला கிணாகுளி 
கவறு 
பகைபுடன்‌ கூடய 


சுப்புபோல்‌ 


a ys oa } 
Sara: மிகு ஈன்‌ नध றுடைய பயம 
Eta: வானசர்கள்‌ निष्कस्य 
सवे எல்லோரும்‌ नाविष्ठता- 
, >. wat: तु 2 
त्तः அபமியாழமு து என: 
THT ஈர்‌ च YAR चातमात्मवान्‌ | ஏனை கருள்‌ वीरः 
காணா. மூன்‌ தாக்கிரனதபை ala 
யுடைய ஸ்‌ 1 
चीरः 4/1 1 # 
. चष्डा 

तः அண்டி | पुनः एव 
என்ன சுக்ர்வனன rai 
Tar च குறித த்தையும்‌ aA 
स दीर्घोष्णपहोच्छ्वासः कोपसंरक्तलोचनः | वभूव नरशादृलः YA इव पावकः ।३२॥ 
எள; LAOH Sar ச சபமாரும்‌ ஸ்ர.) 
எ: அவர்‌ ara; } 
वीर्घा्ण- / அதிஉவ்ணமாய்‌ பிப எரி: 
என்னா; 3. முழுர்களிட்டும வ... पाकः इव 

ண்டு बभूव 


ன்‌ மதார்‌, 
ஸ்ர 


* ॐ 


२५४ श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
बाणशस्यरफुरन्निहः सायक्ासनमोगवान्‌ । எள்ள எனை इव पन्नगः 





னான - பாண நுணிகளாகிற स्वतेजो विष-) 1.1.11 
स्फुरजिः அடிக்கும்‌ சாக்சையு | 7878: சிஷய்பெருக்கையு 
டைய தம்‌, . न 
[படர ப வில்லாகிற படக்க | ட்டு a +> 
| । Wan; சாகம்‌ 
भोगवान्‌ புடையஅம்‌, | इव போல்‌ விளங்கினர்‌ 
ராண कालाग्नि எரா कोपितम्‌ எர ணாணர 39 
wee: 811 को पितत கோபம்‌ கொண்டிருப்‌ 
ண்‌ इव 01111111. 1 பவருமான 
போல்‌ a அவனா 
दीष த்வலித்துக்கொண்டி எள அணுகி, 
ருக்சவரும்‌ இடம்‌! பயத்கால்‌ 
ane சர்ப்பமாஜதனை எள்‌ fart மிச Lew carey Betis 
Gu ¶ ¶# © Sra ஆ விட தர்கள்‌ 
ளனர்‌ ரானா; எனை महायज्ञाः | सुमरीवः कथ्यतां वत्स ममागमनमित्युत ॥ 
எள பெரும்‌ புகழ்‌ படைச்‌ वम குழக்காய்‌ | 
வரியா a क 
ள்ள; கோபத்தால்‌ dong ர mnie, 
சுண்களாயுடையவரு मम எனது 
न्नः அவர்‌ , [लल | आगमनं வசவு 
ह 20 | पैर சடையை 
கட்டனையிட்டார்‌ கண தெரினிக்கப்படட்டும்‌ 
एष ராண: पराप्स्वत्सकाज्षपरिन्दमः | आातुव्यसनसंतपनो எர तिष्टति रक्ष्णः ॥ 
एष இச்சு எண; Pes 1.1.11 
எனா: சாமரின்‌ சம்பியும்‌ ஏன்‌ உம்மிடத்தித்கு 
எண: ச த்ருசம்ஹாரகளும்‌ ova: வச்சுவராய்‌ 
ளா: சமயனது हारि வாசலில்‌ 
ணா: ன்பம்‌ கொண்டி तिष्टति ar én மின்றுகொண் 
ருக்கீதவருமான டிருக்கின்‌ ரூர்‌. 
तस्य बाक्ये यदि चिः क्रियतां साधु बानर । इत्युक्तवा शीघ्रमागच्छ वत्स वाक्यमिदं मम ॥ 
ara ம்‌ வானே | ay ick srw | 
तष्य ஆக ருடைய मम चाय எனது சொல்லாகிய 
वाक्यै (சொல்லில்‌ इ இரை 
af: ஊக்கம்‌ हति 01177 tw gw 
य॒दि உண்டெனில்‌ ara சொல்லிவிட்டு, 
ard न नोभ. sit 1.11 


क्रियतां செய்யப்படட்டும்‌, ட்ப திரும்பிட *, 


31] ஈகை: सर्गः 
लक्ष्मणस्य वचः ஏன शोका विष्ोऽङकदो रवीत्‌ | पितुः समीपमागम्य सौ मित्रिरयमागतः | 


अङ्गदः मोकामा 

கணா ஸ்ச்தயணருடைய 
wa: வார்க்னகுயை 

STAT கேட்டு 

कोकाविष्टः 41111111 1.7.11 
पितुः சிரிறப்பன ன 


ஈன்ர்‌ 
சான 
attra: 
अर्यं 
गतः 
अव्रवीत्‌ 
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அுருகாணமாயில்‌ 

(ler up, 

नि se RLS 

aS er 

क करक कोतिं # என 


சொன்னன்‌, 


अथाङ्कदस्तस्य वचो எண संश्रान्तमावः १ गिदीनवक्त्रः | 


निपत्य तूर्णं என்னாள்‌ ततः கானார்‌ ववन्दे 


wa அதன்மேல்‌ 
ளாள்‌ னணதர்யசாளியும்‌ 
களா: இளவரசு இய 
எரா: by I 

என அவருடைய 
ஏன; Glare gate 


மனதினுள்‌ அசாய்சகி 
செய்னு அறிர்னு, 


॥ ३९ ॥ 


அதனல்‌ 
உள்ளம்‌ சிதறியவளுய்‌ 
ப்தகம்‌ வாடியுவளய்‌ 
மன்னனுடைய 
பாதங்களில்‌ 

ह्रीं aoe ana 

விழுர்அ, 


சேவிச்கன்‌. 


ae पादौ ரரணார்ள जग्राह मातुः पुनरेव पादौ | 


पादौ ன निषीडयित्वा निवेदयामास என்‌ 


अश्यतैजाः 


௫௪௪3 11 
யவனணாகிய அவன்‌ 


fis: சித்தப்பனது 
पादौ பாக்களில்‌ 
ra மேவிச்னுவிட்டு, 
இள प्रत्र அதன்மேன்‌ 
Ala: ait tear பி] 

எள்‌ பாதங்களை 


ETE 
Sarat: 
पादौ च 
எண்ண 


|| 85 || 


Tra sare, 

ध. क 1111-7 த 
பாதங்களையும்‌ 
Gear saree द, 


oy ப 
அன்ன டபான 


स निद्राग्डानितंवीतो वानरो न विबुद्धवान | बभूव पदमत्तश्च मदनेन च मोहितः ॥४१॥ 


னரா; 


க்கமும்‌ சேம்பலும்‌ 


Bis லிட்டவளுய்‌ 
சணா; च சுடி றிகொண்டவ 
ளப்‌ 
मदनेन नक une Lana a 


alga: च 


11.917. 

வ இதமான 
பந்து 
வானின்‌ 
கண்னிழிக்காமல்‌ 
இருக்‌ துலிட்டான்‌, 


900 श्रोमदवात्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [न 
तत; ர்‌ என்னார்‌ 9 எண; | காரன்‌ ஈண்‌ मयमोहितचेतसः NEN 


वानराः வானரர்கள்‌ | ள்‌ 1 பயத்தால்‌ சிதறுண்ட 
a அர்த பனரமுடையவர்களாய்‌ 
ரர்‌ சினங்கொண்டிருக்க प्श्ादुचन्तः சாக்சப்படுச்‌ அன்ற 
REA வண்ணார வர்சுளாய்‌ 
ண பார்த்‌, किनका Raker Fos ச்சை 
ततत न Tye aE செய்கார்கள்‌. 
ते महोघनिमं दृष्टा वजाशनिसमसवनम्‌ । सिंहनादं ai என்ணன समीपतः ॥ 93 ॥ 
क aarti { வஜ்சாயுதத்திற்கும்‌ 

பட்டய பர எனவ பாணருடைய ஊர்‌ இடிக்கும்‌ சமானமா 
समीपतः 117 ன ஐலியையுடைய 
दृष्टा சுற்றிப்பார்‌ சீனா, ரர்‌ Re CLE क ச்சை 
पहौघनिभ பெறும்‌ வெள்ள த்து aa எசுகாலச்தில்‌ 

Haat ee தும்‌, चकुः செய்தார்கள்‌. 
तेन शब्दन ஈன प्रत्यधुध्यत वानर; | मद विदलतान्नाक्ष व्याुरस्निभूषणः ॥ ४४ ॥ 
वानरः வானரன்‌ (சுக்ரீவன்‌] | तैन அர்த 


( कथा (ष्‌ उवा (रि மயற்கி 





G : 
என்னா; | த்‌ ஷ்‌ ear Sar ச்திரு ae | अहत டா (7 Lo 
me | शब्देन சத்தத்தால்‌ 
ண | lathe. ae ஆபரணக்‌ | cons yf an जपम 
எண்ணா: க்கம்‌ தாறுமாறாய்‌ 
இடெக்கப்பெற்றவனாய்‌ டான்‌ 
अथाङ्कदवचः என तेनैव च समागतो । मन्विणौ எண்ண संमतो கணனி பலவு 
अधं அப்பொழுது | னர்‌ ரு மர்திரிகள்‌ 
்‌ ப்பம்‌ வான Tine னுக்கு ப்ட்‌ ப ங்சசணடைய 
ஹ்ம்‌ & ஷ்டமா ன வர்களும்‌ ஜானா ம்கட்டு [சொல்லை 
ரக்கா தனிக்க உ जेन 1௭4 அவனேடேயே 
दार्दर्जिनौ ஆ J ரிமையு டைய ¶ जां | श्वानौ அரும்பி கசப்பா 
„ மாண சென்றார்கள்‌ ்‌ 
ஜை पमासथ ஈர்ணாவ்ற்ள்‌; | वक्तुमरचावचं எர்‌ लक्ष्मणं तौ शंसतु; ॥ ४६ ॥ 
னி அர்த க उच्चावचं ஏதோ 1 । ற 
Lo scans . ஸ்‌ धल 
Ta: च 111 ்‌ 
என: च एव Oro कता © त्वा क्वा + 9४ | எண 11 
இமம்‌ தட்டு 
உ coe ea [அது வசு திருக்கிறவமாசு 
எர்ணிஸ்‌.. அர்த்தம்புசர்மம்‌ ge | ™ >© 
விரண்டினுடைய | எர: Co) all ll a ர்கள்‌, 


31] Ca: सगः 


५01 


ண்ண सु्रीवं वचनः सामनिधितैः। आसीनं पर्युपासीनौ यथा ஏக்‌ मरुतयतिम्‌ ॥ 


என்ர ஸிந்்ிருக்கும்‌ oat 
aura ae ae mice என்‌ 
எண்‌; சன்மையை பிரயோது खथा 


ணமாய்‌ உடைய 
ஏண்‌: வார தசைகளால்‌ | 
प्रसादयित्वा पुपासीनौ 


உன்ளாம்‌ சளி ஸு 
fal Fit தூளிட்‌ (4, 





| 


மீதவமன்னனுகிய 
இர்திரனிடத்தில்‌ 
எல்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 
அவ்ளிருவர்களும்‌ சம 
யம்‌ எஜிீர்பார்சிதுள்‌ 


காதி திருக்க னார்‌, 


सुमीवसचिवाः सर्वे றி ஏராள | विनतश्च ary नीलोऽय எ एव च ॥ 


विनतः च வ்னதனெ ன்ற்வனும்‌ | ட்ப 
qin; च ஸாவேணனென்ற 
cou ஏன்ன: 
: च Aen (oleae £ = 
नीलं : பவனும்‌ 
ae: पञ्च Pare छा aan gen sure aoa 


Bing Gu மற்றபடி 
யாள 

சுக்ரீவன்‌ te turd 

எல்லோரும்‌ [கள்‌ 

அலை ரசனை eer कं 

வச தக ef sar. 


अङ्गदो எர ரான்‌ बुद्धिमान्‌ । पते सर्वे प्हात्मानः सुग्रीवं என்ற ஐய 
प्रसादयित्वा रानानं वचने; सामनिधितैः | उवाच हनुमान वीरो यथा शत्रं ब्रहस्पति; ॥ 


पते ae டன ஏர்‌; வார த்சைகளால்‌ 
गाः a वा प्रसादयित्वा உள்ளம்‌ குளிரச்செய்‌ 
எ: கான மோ சதமாக தவிட்டு 
aa च எல்லோரும்‌ [மான | वीरः मयनं ்‌ 
எர: வாலியின்‌ புசல்வளு ஸா துப்‌ 
எது: च அர்கதனும்‌... [கிய बहस्पतिः न 
ணா Goo Mabe ராகிய ॥ ~~ sick ५ 

तमाय एव न शक्र he ee geet 

iT (ரீ 1 
सुमीवं + ् छ ச்‌ ய்‌ யய கா seas en Ger 
அவ்வண்ணமே 


ளார்‌ மண்ணை | 
| 


கரண்‌ ஈீன்னமைனய்ப்‌ 1111 Tara 


இனமாசுவுடைய 


Cor வருமாறு 


மொழிந்தார்‌, 


எண்‌ எரி னான்‌ TST | बयस्यमावं ஈர்‌ राज्याद राज्यदायिनौ ॥ 


ளார்‌ +>. 7 || = ரர்களா யே चयल्वभावं 
रामलषण சாமரம்‌ न्ध. न्का லன்‌ 
ணன்‌ ஸ்ரீராமரு ४ sont 
7:18 
ப்‌ engi 


ஸா FLA eT ee , 
राज्यदापिनौ 


ராகா பு ண்யாதிமார்‌ 


a, 


ரன்‌ கம்பன்‌ 
5५८ [1.24 - कडा உடடுறவா 


oF a ab oo, 


ज ர்‌ 
षस प SRT ன்னா 
+ s । 


1 711 
அண்‌, 
சாஜயக்சை அளித்ச 


च्व ना = 


உ ண்ண எண்ணினை வ 
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तयोरेको எண்ளா तिष्टति यणः । यस्य भीताः प्रेषन्तो எனன बानराः॥। 


तोः அவலிருவர்க ளில்‌ नादान (Sua ep ere cer 

Te: இருவறு எனின்‌ இடுகின்றார்சனோ, 
ன எவருக்கு கை; ரீக ஸல பாபணார்‌ 
வினா: பயனு दारि வாசலில்‌ 

Ta: ஈடு घनुष्पाणि வில்லும்‌ கய மாய்‌ 
त्रानाः Aten eee तिष्ठति இருக்கிறார்‌ 


स एष ளா ஈன षाक्यमारधथिः | व्यवसायरथः धाप्नस्तस्य रामस्य aTaatal | 





எ: EE அவருடைய oy कका 
ளன ராமா தம்பியாகிய वाक्यसारयिः | யாயே சகேர்ப்பாகளை 
கணா: airy Lean F க்கொண் ம்‌ 
ततश्व அந்த னான: உபாயமாகிற ar a 
எள ஸ்ரீயாமராடைய சக்மிகொண்டும்‌ 
பபச ஆச்கனையைம்‌ | च्चः 147 71 
கொண்டு | प्राप्तः வர்‌.இருக்கிளும்‌. 
अयं च दयितो रान॑स्तारायास्तनयोऽद्गदः | रक्ष्मणेन सकाशं ते प्रषितस्त्वरयाऽनघ ॥ 
௭௭ “ககளையற்றிருக்கும்‌ | சாண; தாரையின்‌ 
ண wre | । क्तनेयः च (1114 
னர SLOT TE) अयं धिक 
a தேவரீருடைய a: அங்குகுன்‌ 
eT ஸச்கிதிக்கு ணா அவணுசமாய்‌ 
சீரா: பனக்சோண அடக்‌ ஏரண: ண்ணு பிகொண்டுவிடுக்‌ 
Ger pares | கப்பட்டான்‌. 

ஏன்‌ எள்‌ द्वारि तिष्टति बीर्यवान्‌ । ब्ानरान्वानरपते चक्षुषा निर्दहन्निव ॥५५॥ 
ணர்‌ aur an 7 ine ain | वानरान्‌ வாளசர்களை 
a: es । = சுண்ணால்‌ 
बीर्यवान्‌ பராக்கிரமசாலியாடுயே | निर्दहन्‌ eri at ao வ்்டுபவர்‌ 
aa இவர்‌ | ட்ட Gurls 
रोषपरीताश्नः DET STR) கலங்க दारि 1.1.111 

श्ना wpe Ta எளி ST i a त्त jens 
तस्य al परणामं लं सपुत्रः எண; | कुरु शीध्रं महाराज रोषो என்றான ॥ 

மதிவரீர்‌ சாங்‌ வினால்‌ 
सपुत्रः 11 अ 1 | செய்யும்‌. 
ண; பச்துக்களோ டு ளா 4.1, 14, குமர | 
என அவருக்கு face | अस्य இவா அ 
என்‌ முடிதாழ்த்தி रोषः fe ப்சாபவும்‌ 
प्रणामं ஈமஸ்கரித்தலை ண்ணா அ.ற்றப்பட ட்மம்‌, 


कय 








32) சான: समैः 500 
यदाह रामो धरमासमा ஈர समाहितः । रानँरितष् सखसमये भव सत्यप्रतिश्वव; ॥५७॥ 
रानन्‌ அச்சே னா (செய்னு முடியும்‌, 
धर्मात्मा தீர்மா हं (ता च्यत ध, ஜா १. शो பீரா 21.131. 
ध (தீசாமர்‌ तिषठ 1 giit 

எதொன்‌ | ध 
न. ॥ பர்‌ ்‌ சொன்ன சொல்லை வா 
आहं फण. सत्यप्रतिश्रवः ( க்களித்கவண்ணமே 
लवं அசை [छव | | wi ^ ரு - । 141: 
समाहित्तः வடா மூயத்சியுடைய ஸ்ம >+ +) 

வராகி | भव அரும்‌ 


னார்‌ श्रीपद्रामायणे எண்ண आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे ஈக; सर्गः ॥ 
वितः श्लोकाः 10654 ளாக आदिति; श्लोकाः 1402 
— 


சாளை; ஈன்‌ ட முப்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ३२ ॥ 


इनुमता लक्ष्मणप्रसादनवोद्ना ஹனுமார்‌ லக்ஷ்மணரை ஈல்லவார்‌ த்தை 


சோல்லச்‌ சொல்வது, 


ஏன वचः श्रत्वा Bata: सचिवैः सह | set कुपितं என ளன | 


quia: சுக்ரவன்‌ aay bers 
सचिवैः பர்‌ திரிமார்களோடு च्चः उच्य प 
सह கூட டப மப ுமைப்படுத்‌ தி. 
கவர்‌ ricer आत्मान क अ 1 
पित கோபத்‌ துடனிருப்ப வனக்‌ 
வரகு ட்ப ளன ganz 
श्वा அுமிஈதுசொண்டு, | Fam கிட்டேழுந்தான்‌. 
स च तानत्रवीद्राक्यं ஈன गुरुलाघवम्‌ | पन्ङगान्मन्त्रङकालो ஈர परिनिष्ठितान्‌ ॥ 
சனக: ராஜகாரியங்கனில்‌ ஏன்ற சா தகாரியங்களில்‌ 
a: அவன்‌ [கிபுணளுகிய परिनिष्ठितान्‌ *புணர்ச துவம்‌ 
குற்காலம்‌ அம்பவிச்தி என்னா च ite சரமல்களைய றிர்‌ 
ரானார்‌ 0 चक) சன்‌ ஈன்‌ a வரக்ருகுமா ன 
arin 11111. ary aT ar OL के 
निश्चित्य त அமின்‌ दल) ளார்‌ ப்ச்‌ வரும்‌ சா ல்லை 


Wout, | என்ர அமாழிச்தான்‌. 
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[ஸர்ஃ்கம்‌ 


न मे cored fair ர்‌ ஏர எண रापवभ्राता za: किमिति चिन्तये ॥ 





ஸ்ரீராமரின்‌ தம்பி 
(11 | யாடிய 
eran 

(नणय | அனர்‌ 
சான்று 


கவலைமிகாள் fe சண்‌ 


அ திண hab on a 
iat SOL i சிப்‌ 
இல்லாது 


குத்றங்களை 


என்னால்‌ Tats ar 
करिति ஒன்றும்‌ என 
கண்‌ न குறையடச்சொல்லப்‌ ङि 
என்னால்‌. [படகில்லை. क्र 
दुरुक्त अपि பிழையுற சுடக்கப்பட gla 
இல்லை [ வும்‌ चलाय 
अघुहदधमामितनिलयमन्तरद्िभिः । मम दोषानसंभूताञ्श्रावितो எணண; ॥ ४ ॥ 
राघवानुजः नान्यां अभिन्न 
= 
ங்குசெய்யத்த 
என்‌; | ணம்‌ பாரசதுகமிகொ பத்க்‌ பம்‌! 
ண்டிறாக்கன்‌ றவர்க दोषान्‌ 
भम எனக்கு [regen சாரண: 


என Gots 4 க்ஞும்‌ 


மசால்லப்பட்ட = (aa 


Seer 


अत्र TETAS என்‌ यथाविधि । भावस्य निथयस्तावद्तियो எரர்‌ wa: ॥ ५॥ 


11 a 
தயில்லா சவாலும்‌ 
உள்ளபடி யோ 
71 111 றி 
அவர்‌ மனம்கோ த 
வபாது! 
oy SOM கிதை னு 


இல்லை 


ஈண்பர 
சாஎணமின்‌ றி மீோகோபம்‌ 
Ghar च्छा [त कंको மார்‌ 
என்பதுசான்‌ 
மானக்றாழப்ப த்து 


“இங்லிஷயச்தில்‌ यथाविधि 
ता्‌ eal 
ளா மேபாவ சச்சின்‌ तावन 
எண: அட்பம்‌ [லும்‌ என்‌; 
„ Wa: एव user எல்லோரா. निपुवां 
Tyla அலாவர்கள்‌ புத்திக்கு 
ஏற்றகாறும்‌ | विनेय 
न खल्वस्ति पम त्रासो எரி रामात्‌ ரர்‌ लस्थानकर पितं जनयत्येव संभ्रमम्‌ | 
aA எனக்கு नं 
ஈனா எச்மணரிட Bei ae 
ருந்து | छस्थानकुषितं 
a: எற பயம்‌ என்பதே 
எள்‌ இல்லை | तु दवं 
ணா aft sree இடத்தில்‌ னர்‌ 
நின்றும்‌ जनयति 


कता । छता ஒறு கிறது 


ஷூ सुकरं पित्र दुष्कां परिपाटनम्‌। எக்‌ चित्तानां भीतिरस्पेऽपि எண்‌ பல 


ஈடபான்‌ து 
arn எவ்வகைப்‌ தும்‌ (வனி 
aH எளிதில்‌ அடையக்‌ | சனா 
= hoe. | எண்‌ अपि 
ert அதை அருது ரக்ஷித aria: 
தியோ ரண்‌ 


[1.1 0.1 अ 9 ॥। 

(चवा काह er 
[1 17111. 
அற்பலிஷயத்இதொம்‌ 
ஈட்பன னு 


Gina pg. 


32] சான்ன सग; 110 
अतोनिमित्तं त्रस्तो sé गामेण ஈராண்டு எனறார்‌ எரர்‌ MAR न तन्मया ॥ ८ || 





अन्तं கான்‌ aT का कक 
अत्तीनिमित्तं ஏ அகையால்கான்‌ उपकृतं உ சலிசெய்யப்பட்‌ 
ம்னு mat டதா 
என: ஸ்ஞ்சுகின்‌ றன்‌, — # 
तत्‌ அசுற்கேற்றபடியான 
महपना Logit ity mor ear प्रित சைமாறுசெய்ய 
சான்ற ஸ்ரீமாமரால்‌ nat என்னால்‌ 
BT aR Ga Ta A படியாது 
என்ரை ஈர; | उवाच स्वेन तेण मध्ये वानरमन्तरिणाम्‌ ॥ ९ ॥ 
qari क क aga वानग्मन्विषां வானரப்‌ ठे किरि 
एवं மேற்கண்டவாறு என்‌ ஈடிவில்‌ [ டைய 
ர சொல்லியதந்குச்‌செ | शवेन தனது 
ளிசாற்றிய | எண அலோசளையால்‌ 
ae: வானசோ & siren belay zara பின்வருமாறு மொழி 
எரர்‌ இற ணமார்‌ ௩ தரர்‌. 
सपैथा नेतदाश्र्य என்‌ हरिगणेश्वर । न विस्मरसि सुल्िगध्ुपकागकृतं ஏர ॥ १० | 
SH சமயத்தில்‌ (ரீ 
aia திவிசெய்த ஆப்த என்‌ न றக்குவில்லை, 
தினக கரும்‌ a, णिः ஸு 
நர்‌ சுசிலருமாகிய हरिगणेश्वर வாகாசணமன்னர்‌ | 
उपक्तारक्रन्त பேரு களி மெசெய்து aaa சாவ்வா திரானும்‌ 
வ்வனா | आश्वं न அச்சரியப்படத்‌ 
q ane Co ar ரு Sas Rew 
राघवेण तु ஏ MIST दूरत; | எற்‌ हतो என்‌ கணா; ॥११॥ 
aay ந “உமக்கு ஈன்மை செய்‌ दरण சரசா &२। 
QU ge ba a த்தான்‌ TEE reanrra 
CEs at hed | இர திரளை நிகரா ae wa பயத்தை 
ண: பராக்ரமம்‌ படைர்‌ दृप्तः துற 
ச்ப்பெதற उत्पृस्प abe ol A age 
சான்‌ வாலி हत्त ll ar ALL aT 
सेधा TST WaT नात्र संशयः | भ्रातरं संपरहितवान्‌ लक्ष्मणं கன்ன ॥ 
கண்‌ 1.1 1 11 70 प्रणयात्‌ / (1 aL ay ததால்‌ 
aru ai ற aa பி தாண்‌ 
श्रा தம்பியான क्रः கனங்கொண்டி ருக்கி 
क्ष्णं AFH RLA poor eT capt * 
संग्रहितचानु அனுப்பிய நக இதில்‌ 
aaa: ஸ்ரீராமா । BR: न aren aa 
* 0 
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என்னால | Tas [ப ஸ்ரீராமரின்‌ அப்பி 
ண ஒன்றும்‌ EAN. 11 | யாகிய 
கண்ர்‌ a குறைபடச்சொல்ஃப்‌ किं eras 
षा +. |படளில்லை. कः வெருளியு்ளுர்‌ 
கணிர்‌ अपिं பினழயுற ஈடக்கப்பட हति சான்று 
இல்ளை [வும்‌ च्विन्वये क कानवन க அரக, 
ஊண்‌. । मम दोषानपंभूताञ्श्रावितो எண்ண ॥ ४ ॥ 
Waar a: (1 | अमिति; oF oF OF ab awe 
88 क | मम என்னிடச்தில்‌ 
திங்குசெய்ய ச்சர ध स 
ஊறி | ணம்‌ பார்த்துக்கொ | ௭௩ Eee 
ண்டிருக்கன்‌ தலர்க दोषान குதிறங்களை 
मम எனக்கு [ளும்‌ | சாணை: (4... 401 
எவர Baas நினை க்கும்‌ கருர்‌ 
अत्र aerate सर्वैरेव यथागरिधि। भावस्य ரண்‌ निपुणं शनैः ॥ ५ ॥ 
किनि यथाविधि ॥ 17 11. கு 
ண முதலில்‌ யில்லா சவாறும்‌ 
ளா மஜோேபாவத்தின்‌ ளா உள்னபடியே 
विक्रयः அட்பம்‌ [லும்‌ ma: eaves ches ஙி 
„ च्य; एव्र உகள हाद प्रभ निषु ணர்‌ (ककत ணாத 
ஈரா அவரவர்கள்‌ பு.ச்‌இக்கு வாறு 
எற்றகாறும்‌ | विज्ञेयः அறியத்தக்க, 
न என पप त्रासा எனா ஏர | मित्रं ea पितं जनयत्येव எள ॥ 
8௭ எனக்கு a இல்ம்‌, 
ஊர்‌ ல்ச்்பமண ர்டத்தில்‌ | faa கண்டார்‌ 
(तकन अस्थानक्रपितं च ரணமின்‌ மி மீகா பம்‌ 
a: चु பயம்‌ என்பசே கொண்டி ராக்கின்‌ ரர்‌ 
4 अस्ति இல்லை | नु पव என்ப அதான்‌ 
ணா अपि fragt இடத்தில்‌ காளர்‌ மனக்குழப்பச்னது 
Sar றும்‌ | तनेति உண்டிபண்ணாகற அ. 
सवथा सुकरं ஈர்‌ க்‌ परिपालनम्‌ । अनित्यता द्धि चित्तानां भीतिरस्पेऽपि भिद्यते பட 
ணி ஈட்பாணது दुष्कर கடம்‌, 
எச எவ்வசையி லும்‌ | चित्तानां மணங்ககரடைய 
எள்‌ णां ளிதில்‌ அடையக்‌ | எண ஸ்திம மின்ணயாயாஸ்‌ 
கடப்ப தூ, ணு अपि அஜி விவர (தின்னும்‌ 
ரர்‌ हि Os அருது சஃஷித்‌ त्रीति %॥ * ॥ 14 कका ति 


111 भिक्त (व) 0.0, 


iT: 115 


अतोनिमित्तं त्रस्त ॐ रामेण तु पदाना | यन्पाप्रतं शकं प्रतिक न तन्मया ॥ 6 ॥ 


५2] glam 
आहं “றான்‌ 

अतोनिमित्तं त॒ அகசையால்கான்‌ 

என: அஞ்சன்‌ றன்‌. 

AE Ladi goer न्ध्या 

Tam ஸ்ரீராமரால்‌ 

nA ar ध्वा 


शनं at 
அரத்‌ உசளிசெய்யப்பட்‌ 
டம்தா, 
तन By FS eve Lt aa 
oh SPRL ali 
al காண்றைவ்‌ 
எண எ न्ध. Let இர்‌ 


aarti காரான; | उवाच எ तेण என்‌ बानरमन्त्रिणाप्र ॥ ९ ॥ 


सुग्रीवेण சுக चाल्यो 

ए மமற்கண்டவாறு 

उक्तः तु சொல்லியதற்குச்‌ செ 
றிசாற்றிய 

எண: வானசோத்தமனடிய 

हनुमान्‌ 1. 1 


चानरसस्त्िां வானாமர்‌ இரகக 

என்‌ ஈவில்‌ [ டைய 

aA தன்னது 

எண eet eer तन 

zara பின்வருமாறு மோழி 
ஈதர்‌ 


எனா नैतदाधर्थं यस्तं हरिगणेश्वर | न विस्मरसि सुखि्गरपकारकरतं ஏர | १० ॥ 


oe சமயத்தில்பே 
सुच्छिगधं ருதலிசெய்ச அப்த 
Fer कण) 
ap a F eying கிய 


+ i oa 
பேரு களி ~> 
wl) Sh oa 


ay யாத ரூ 


राघवेण तु ஏ TAT दूरत; | alae ஈன்‌ என்‌ ணாரா; 11771) 


“உமக்கு ஈன்மைசெய்‌ 


ல்‌ திக Poa A aT a 


ரணம்‌ ஈ 


Ge Mado ரிகர்த்‌ 
इाक्तुल्य- ( Qt wrio dat ss 
எக்க Lent ee LoL படைச்‌ 

Sales pi 
எண்‌ வாரி 


ra 
ஊர்‌ नँ Lo Desa, 
ard, a ae 
हरिगणेश्वर 1 = कत च्छ > | 
त्वथो சாலவா ந தும்‌ 
आश्चयं न न = ५ se 
சக அன்று, 


பயம] SIFT 4 

बराच्रण rra வசால்‌ 

म्य Lt Fane 

Ti: 2 ஈபிது 

அர அட்ஃடாம்த்து 
Wr: eens य ॥ 


सर्वथा ஈன்‌ राघो नात्र HIT: | ளாம்‌ संमहितवान्‌ எனர்‌ என்றை ॥ 


चाना ५ काज வண்ட 


ணன்‌ 


சயன ர்‌ 
ளர்‌ ஹி 14५ scar 
எர नता.) wy 
க்ளா. wy den ret ees 
Wa: ப்ரீ Pete 


प्रणयाच + நரம வக்காஸ்‌ 

ann \ ह 

ma: a. 6a fae ] ருக்கி 
(ies 

கோர 5 abl 

ag, ह 
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सं प्रमत्तो न नानीषै कालं எண்‌ षर । நண ஈன तु ராண | 


कावि वि தாலம்‌ (ol ad aur | காமா. { பூக்க கழிளைப்பாலை 
ர்‌ தேவரீர்‌ [नी | ணாள களால்‌ கறுத்தும்‌ 
= ுஜாக்ரதையாயிருக்கு दिवा 11 का 
வராய்‌ மான 
ர்‌ இது இன்னக லம்‌ வரர்‌ ச சசாலபான னா 
என்பளை ண त இப்பொழுது men 
என்ர त அறியா haar நீர்‌ (பெற்ற து, 
ரண எ: ஈன । प्रसन्नाश्च दिशः सर्वा; सरितश्च என்ன்‌ च ॥१४॥ 
४ அசாசமானது सर्वा orem றும்‌ 
ணாள மேகங்களின்‌ மீ | afta: च ஈதிகளும்‌ 
ண. ॥ கீர்மலமான न को கள: மதனிவாயிருக்கின்‌ 
காண } ஞூம்‌ ஈக்ஷ்ச்தாங்களு றின, 
(டையசாயிருக்கி व्रति ம்பா ய்சைகளும்‌ 
த்து a அப்படியே ொரிவா 
fan திக்குகள்‌ யிருக்கின்றன 
ரான்‌ तु எரர்‌ எர | तं ome इति व्यक्तं लक्ष्मणोऽयमिहागतः ।१५॥ 
हुव “வானசோச்சம] | wate 7 அறியா இருக்கின்‌ தீர்‌, 
ரண; ஜாக்காதைசக்குறை दति व्यक्तं दिका त aor का छ 
ச்‌ தேவரீர்‌ [வாயிருக்கும்‌ தான்‌ 
இப்பொழுது ஈர்‌ இச்சு 
என்க முயற்சிக்கேற்ற சாலம்‌ लक्ष्मणः லஎஷ்மாணா்‌ 
ரர்‌ டர்‌ அகொண்டிருப்‌ ரா இரு 
பசை | आगत्त; வர்‌ இரு க்கிளுர்‌. 
ந . ரட்ட 
சான हृतदारस्य ஈர்‌ ரானா | वचनं मपणीयं ते राघवस्य महात्मनः ॥ १६॥ 
காணா “iret இருடப்பட்டு | செய்தி கொண்டுவர்தி 
आतत्य மனம்‌ 17. படகுப்‌ ரூகறாம்‌ ०५००१. 
ரும்‌ पर्ये எண்‌ 00. 
द 2 | பன்னக 


Clara av ச்தக்கது, 


சாரா ह ते ண்‌) अन्तरेणाञ्जटि बद्ध्वा ன प्रसादनात्‌। 


नव कका 


1] 


तै हि , ர்‌, பவறு ஒண்ணு 

௫ உமகக iain 

wate என 10 ட்ப] நன்ன பயக்கக்‌ 
सर्मणस्च 1 கூடியகாய 
ணா | ன்‌ நள்புரியக்‌ செய்‌ | எர கரண்‌ 


शन्तं து are. | Tani" (| 9/1 छाः ae ea १ 
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नियुकतर्मन्तिभिर्वास्यो ஈர்‌ पार्थिवो हितम्‌ । त एव भ्यं तयक्त्वा व्रवीम्यवषटतं वचः ॥ 


பப்பி ५ நியு சுதிபுகல எறிய वीचिः சொல்லப்படச்‌ 
5.7.199 9 = தக்கவன்‌, 
16] பார்திரிகளால்‌ भतः एन शिक 4 कणा ऊ त क 
ப F 
[धिः तं பண்ணான்‌ எர்‌ य [கான்‌ 
ல a त्यक्तवा விட்டுவிட்டு, 
हित meme क எனச்‌ कचः முடிவாகிற Shear नः 
A हि ஸ்ஸ்‌! 4141718 சுதை | என்ர சொல்‌ க fi ar, 


atime: समर्यो दि ager राघवः। सदैवासुरगन्धर् बे स्थापयितु जगत्‌ 112411 


शघवः ahr wae सद वासुरगन्धवं தல ரீகன்‌, नमो 
எர: fe feria snare SA ATR St Eee 
இல்‌ जगत உட்க [ரீட்‌ ட 
ह at தின்‌ வ௱தஇல்‌ 
ard aff காரர்‌ 1.17 
ட்ட க்கொண்டு, னம்‌: வல்லா, 


ने स क्षमः कोपयितुं यः प्रसाद्य; पृनभवेत्‌। पबोपकारं स्मरता कतत्नेन विदोषतः வ 


| அடிபணிர்‌ து அருள்‌ கான பாறவானு 
எண; | புரியச்‌ செய்யப்பட மபய்ய்‌ மக்கியமாய்‌ 
கேண்டியவரான | =a (1 1. 
यः சாவா | உம்மால்‌ 
पुनः भवेत्त too 1 Sara  कोपचिततं கோபம்கோள்ளும்‌ 
सः ஆவர்‌, | cos Soul 
पूर्वो पकार முன்செய்த உ சனியை | aa न ai parree z. 


ஈன Fal प्रणम्य तं எரா; ஈனா; | என்றை खसमये भर्तभर्िव ஈன்‌ २१॥ 


राजन्‌ ५.०9 | ணா உம பீர்‌ Sas Ba 
ர்‌ Bt | भनु Jaw a gpd கு [அம்‌ 
கா: பு சல்க/ளுடும்‌ आथां eben a 

AEST; 01.711. धष, போழ்து 

त्य அவருக்கு ய்ய ~> ८ > அரு கையி 
ஜார்‌ மாடி தாழ்‌ ச்தி னும்‌ 
wore वि 11. fag Ane a gud, 
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न रामरामानुनशासनं எர कपी युक्तं पनसाऽप्यपोहितुम्‌ | 
मनो हि ते areata எரர்‌ बलं सराघवस्वास्य மிரா ॥ ॥ २२ ॥। 





कपीन्द्र ai कक Tice ளு] | ஊன எனப்ப கன்‌ ருடன்‌ இரு 
னா உம்மால்‌ ச்கின்‌ றவருமான 
गमरामानुन- व (एना. वणां ge स्य இவ? 
சாண்‌ டைய நக்க யை मानुषं yen Dae Sits a a 
காள अपिं பன ச்சாலாயினும்‌ தி மேற்பட்ட 
aT புறக்கணிக்க ae क ONL 
ஏன்‌ a 07 0. ர்‌ Bh 
quae: இரு இரணை Gant Ae मनः दहि மனமே 
ஒளிபெற்றவரும்‌ | எரி அறியும்‌, 

इत्ययं शीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्ड எள; எரி: ॥ 

पादितः கிள: 10616 Se fie ணர்‌ आदितः शोकाः 1424 


அண்ண: எர்‌_முப்பத்திமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ३३. ॥ 
तारया எனா தாரை லக்ஷ்மணரை ஸமாதானம்‌ செய்வது, 


अथ प्रतिसमादिष्टो சண; परवीरहा | परविवेश ஜார்‌ घोरां किष्किन्धां रामल्ासनात्‌ ॥ 


परवीरहा சத்ருவி धका प्रदितरमादिष्टः உள்ளே அனழைக்கப்‌ 

தழிக்க வல்ல பட்டவராய 
ह्मणः कथयते gat அழருவாய்க்கஅம்‌ 
ண்ணா crt அக்கிளையா ant பயங்காமானதுமான 

பிருர்தமையால்‌ | किष्किन्धां 11112 
अथ ஆப்போமுஅ | ட்ப] பிரவேசித்தார்‌. 
சாண हरयस्तत्र महाकाया महावलाः। எரர்‌ ஜா सरवे प्राज्ञलयः स्थिताः ॥ 
a wad sea | र्यः வானார்கள்‌ 
ணன்‌: பேருடதுற்றகர்களும்‌ | सव । = ज = 
ண: மகா பலிஷ்டர்களும்‌ கறு नध 
= त = दा பாராது 
ஜானா; வாயில்‌ OLAS eS तः वी 1 
மான 


fear ஏ; ஙி हता (pt ऊ 
निश्वसन्तं तु तं द्रा ண ஏரண न चनं पर्यवारयन । ३ ॥ 


ह्वः வானசரிகள்‌ கோபச்திலிருப்பவ 

காராளர்‌ த்சாதபுதல்வராகிய i பார்த்து [சாய்‌ 

a அவரை பூப்ப! ee (ip maui ewes 
எட ண்ட बभूवुः ஆயினர்‌. 

ணர்‌ பருநூச்சுவிட்டுக்‌ a மை 


சொண்டு | சோரா அணுசவே இல்லை. 


— வை பவடய = १. ரானா கைவளை ணையை 


११| 


எண்ன; सगः 
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स तां रत्नमयी श्रीमान्दिव्या पुषित्काननाम्‌ | रम्यां என்ற! ददी महतीं गुहाम्‌ ॥ 
हम्यमरासादसंवाधां नानापण्योपलोभिताम्‌ | TATA: पुष्पितैरपकोमिताम्‌ ॥ ५॥ 
கொணர்க वानरं; कामरूपिभिः | னன்‌; शोभितां சண்‌ ॥ ६ ॥ 
चन्दनागरुपदमानां गन्धैः सुरभिगन्धिनाम्‌ । னார்‌ ஈர்‌ च संमोदितमहापथाम्‌ ॥ 

॥ ७ 1 


ramen प्ासादनैकभूमिभिः 


श्रीमान ஸ்ரீமா ल्प 
तः அவர்‌ 

எர அர்த 

areal மிபருகிய 
பய்‌ அழகே 
ரர்‌ (Manes 


சசணமயமான தாயும்‌, 
அமானூுஷ்யமாயிருக்‌ 
கறதாயும்‌ 
புஷ்பித்ச பூங்காவ 
னங்களுற்ற தாயும்‌ 
அருமையான வஸ்து 


पुष्पिततकाननां 


க்களால்‌ நிறைர்திருச்‌ 
கிறதாயும்‌, 
அரண்மனைக்குச்‌ 
சமான மாளினைக 
னானும்‌, மளண்மனை 


னன 


என்னனா | 
संचाधां 


சகனாதும்‌ நிறைர்‌ 
அள்ள தாயும்‌, 
SPAT y- UA धट च 
sitter | ளால்‌ ௮ழருவாயக்து 
ai ant ங்ஞூக்த ச ர்‌ யும்‌, 
விரும்பிய என்னாப்‌ ப 
என்கன. | शत दना சா வல்ல 
~ ஊகார 
ஈன்ருபூக்.ச 
LOT orang क कः 
उपद्मोभिनां pave Lit as afore 
குற காயும்‌, 











சேவர்கள்‌, a5 gi aut 


ant இவர்களின்‌ 


दैचगन्धर्चपुतैः 


कामरूपिभिः 


Lj seat कग 
நினை ge உருகாமே 
டுக்கு வல்லவாகருாம்‌, 
இவ்யமான மாலைகளை 


யும்‌ தடைகளையும்‌ 


ஸ்‌ 
சாணான்‌; 


அணிக்கு aut SIG LA, 
fer: பார்‌ த்சதற்கரியதோற்‌ 
திமுடையவர்களா 
எள்‌: வானரசர்களால்‌ | மாண 


அழருத்று விளக்கு 
aerate, 
कव्या), ௮௫ல்‌, தாம 
மை, Faas கடை 
யவம்‌, 
மேய பொனும்‌ அள்‌ 
ஞகளுடையவும, 
டூசன்களுடையவும்‌ 
ஈன்மணம்‌ மைழ்கின்று 
வைகளுடையவும்‌ 
quran er sar தும்‌ 
(4 மேருமலை 
இலைகளை நிகர்‌ os 


नैकभुमिभिः பல உப்பரிகைகளை 
யுடைய 
Yara: Gufy மாச்கைகளா 


அப்பா 
a எர்ப்புறிறு விளங்கு 


महापथां வென்ற वणी तेन 
யுடைய அமாய்‌ 
ஜார்‌ கவனித்தார்‌, 


310 शरीमद्वास्मीकिंरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [श 
ददी ராண परिमास्तत् रावः ॥ ८ ॥ 

गवः ஸசவ்பணர்‌ ண: மெளிர்திருக்கின்‌ ற 

त्न पना, ah Flap ணைகளாய்‌ 
गिरिः a மணையருளி சனை யும்‌ ட்ட்ப்‌| பார்திகா ர, 


ஏன ஏர்‌ ஈர்‌ पैन्दस्य மான च | गवयस्य गवाक्षस्य गजस्य श्षरभस्य च | 
ன संपातेः ணன हनूमतः | वीरबाहोः सुवाहश्च नस्य च महात्मनः ॥ 
रदस्य सुषेणस्य तारजाम्बवतोस्तया | ஈரானை எண ஏரண. ॥११॥ 
TAT कपिग्रख्यानां THIN महात्मनाम्‌ | சார்‌ ஏனா महासाराणि எனா; ॥ 
पाण्डुराश्रकालानि दिव्यमाल्ययुतानि எ प्रभूतथनधान्यानि எரி என்றார்‌ च ॥ 


ண: லமணர்‌ டய்யம்‌] ஸுகோேணனுடைய 
ளர்‌ ராஜவி சியில்‌ வும்‌, 
பட்டய ணன ச (3115811 == ५ ॥ எண்‌. தாரன்‌ ஜா ம்பவான்‌ 
ரவி ape | ்‌ 
ர்‌ ஹி | எள இவர்களறாுடையவும்‌, 
[ந व लौ eet SLI Lp ० 
तेषं gis hase நீதிவக்‌ சரணடைய 
ம்‌ 
महात्मनां 1117 10111 : ay 
sited : ள்ண திளனுடையவும்‌ 

வாணசோ saute gues ல்‌ 

etree: = 01 ६ भूच aye 
ட்ட] மைர சனுடையவும்‌ aren சுரேத்ரலுடையவும்‌, 
ரன च திளினிசனுடையவும்‌, எண =e = 
— கவயனுடையவும்‌, பட்டவைகளும்‌, 
गस्य கஜனுடையவும்‌, पाण्डुरा | வெண்மேசங்கள்‌ 
ராணு சுவாக்ஷனுடையவும்‌, எண்‌ மேபல்‌ விளங்குன்‌ 
என च சர்பனுடையவம்‌, இரவைக்‌ 
ரர்‌; च விதியுன்‌ மா வியினுடை दिन्यमाच्य- | திவ்ய புஷ்பங்களால்‌ 

பவம்‌, चनानि 1.1.18 et srt ena 

arya: Fie கிரி அண்டய வ ம்‌ | “es 
सूर्याक्ष 111 9.1 1 प्रभृत्- தினங்களாலும்‌ கான்‌ 
नमतः Au aoe ுடையவும்‌, ளனர்‌ யங்களாலும்‌ மிகு த 
ள்‌: வி ரபாகுவினுடைய க்‌ களும்‌, 

வும்‌, siti LUI te Saves dy 
सुबाहौ; च्चे சுபாகு வ்னுடையவு ம்‌, சாரணர்‌ च न्यं (तकण cree gat வினல்‌ 
महात्मनः மகாச்மாவாகய ரு கறவைகளுமானண 
नकप च ஈன னுடையவும்‌, गृहसु्यानि மாடமாளினகைகளை 
ப்பது Segoe, | ஈர்‌ கண்டார்‌. 


[7 Se 


94] எண்ன: BT: 311 


पाण्डुरेण तु शैलेन परिकषिप् दुरासदम्‌ | எரர்‌ ஈர்‌ ரளி. ॥ १५॥ 
ஏதி; साद रिखरेः சன்னல்‌; | எச்ச ராணிகள்‌ எர | १५॥ 
ரான்‌: श्रीमद्धिनीखजीमृतसन्निषेः | eens: hasta ॥ १६ ॥ 
हरिभिः संहतद्वारं बिभि; रच्पाणिभिः | ணர்‌ शुभ्रं तप्रका्चनतीरणम्‌ ॥ 
सुभरीवस्य ग्रहं ஈர்‌ परविवेतन ராண: | अवार्यमाणः सोपिव्रिमहाभ्रमि भास्करः ॥१८॥ 


मदाच மகசாபலவாளணான 
सौमिति 111. 
पाण्डुरेण (विः क 
aor மா்யால்‌ 
Tas உட்புச மூடியாகதகாய்‌ 
ofe fare ரூழப்பட்டம்‌ 
मदेन्दसदनोषमं 17, இரனது மா ani eos 
போன்றமாய 
रम्य அழுகுதிறு 
வான எமன்னணுகிய 
எண்ணார்‌ | வாளியின்‌ வாஸ்து 
ஸமாயிருகக இம்‌ 
0 ப்பரம்ராரி न्क दत क ங்கை 
शुकैः கெள்ளிய [धं ड 
nara tara: உயர்ர்த சிகரன்சளா 
னும்‌ 


எள்‌; 


पुष्पितैः 
ஏன்‌; 


விரும்பிய சகல பழங்‌ 
கையும்‌ தரவல்ல 

१8 सत [ठं (44. 

மங்கா ஓம்‌ 


சன்‌; இர்திரணால்‌ கொடுச்க 
ப்பட்ட 
state: இணியனவகளும்‌ 


Tea: நீலமோசங்களாக்கொப்‌ 
பாணனவைகளும்‌ 
| இவ்யமான புஷ்பங்க 
। சாயும்‌ பழுன்‌ afer யும்‌ 
சுர்வலியனைவக (ரம்‌ 


विष्यपुच्पकलैः 


हैर नतपरयङ्कधहुमिथ वासन; | ணன ப்ரண तत्रोपञाभितम्‌ 


எண காமா per 1 வாகப்‌ 

டப _ ming 

எனாது Le or क உணரக்‌ 
abet anh a 








ன்னர்‌: 


ளார்‌, 
ஏன்‌; 


उपशमो भित 
शच्छपाणिभिः 
எண்‌; 
சார : 
கண்வர்‌ 


ணார 


अवार्यमाणः 


| ட்ட 
எண கன எள்ள नानाजनसमाकरलाः | ஈன சாரார்‌ சாளர महत्‌ | १९ ॥ 


று 
कषपाः 
எக 


குளிரகக நிழுலுள்ன 
வைசிய 
பாறி னதி கா ரானை 
नङ्गन 
oe भा (छ கனை (7 चतो a 
களமான , 
மாங்களா லும்‌ 
அழுகுவாயநது விளக்‌ 
குகற தம்‌, 
ஆயுசுங்களைக்‌ கையி 
sar Bas 


117 1 17 


காவல்‌ சாரக்கப்பட்ட 
(9, 11. 17 
தவயமாலைகள்‌ புளைய 
Sunn தும்‌ 
பீர்சாசமாய்‌ 
ல்ல Suter Sat Tan 


SS Le 77 ear 


அ Sa oor Ssen 
= अ ஆ 
அடைப்க ங்‌ 


பழச cf. 


|| २५|| 
எழு 
ஈட்டு கண 


தாண்டி, 


912 घोमद्वाल्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे 


யாய்‌ சாவல்கார்க்கப்‌ 
பட்ட ௪ம்‌ 


| 1111. aber ons 
rT | 


பபொன்னினனும்‌ 
ளார்‌; | Sener allan: 
செய்யப்பட்ட கட்‌ 
டி.ஸல்கனானும்‌ 
Ta तत्त மங்கு அக்கு 


wae, 


எண்ணம்‌, 
बहुभिः 


எம்‌, च 


எரர்‌ 


अन्तर 
ஸாரி 


[ஸர்க்கும்‌ 


மிகளிலையுயாக்கு alt fics 
List | புகணோடிகூடிய 
கிக்கு இச்சா ம்னு 

err guia 
அழருறினு வின 11 
பெரிய [தூது மானா 
அகிதிப்புர 1 


கண்டார்‌, 


ண்ண स ततं श्राव पधुरखनम्‌ | AANA समतारपदाक्षरम्‌ ॥ २१॥ 


a: அவர்‌ 

ணா एव Pens துகொண்டே 

ee | ஒத்௪ சாள ச்சையும்‌, 

पदां பதத்தையும்‌, அதா 
சதையுமுடைய தும்‌ 


aye 
| yaa 


காணைபாடல்‌ இணைக 
மோடு நிறைக ன 

Lit afin) gp cor ear 

Gir anes ana 


மிசவிக்ம்கொண்டார்‌. 


बीच எண்ணா என்‌: | ரன: सुग्रीवभवने என்‌ உ ராக; | २२ ॥ 


Aer: மகா பலவாளுரும்‌ 

a: ar 

என்னார்‌ சுக்ரீவ மாளி 
னகயில்‌ 


विविचाकाराः பல மேனியர்களும்‌ 


ஜிரா. 
ண 
என்‌: 

ண: எ 
ददी 








செ௱ர்தாயத்தாலும்‌ 
GLEN aude ச்சா ஓம்‌ 

பல [செருக்குத்த 

ஸ்‌த்ரிகளையும்‌ 


பார்த்தா, 


ृषटऽभिननसम्पन्नाचित्रमाच्यङृतघ्तनः | ஈசாணதானள भूषणात्तपभूपिताः ॥ २३ ॥ 
எண்‌ चाव्यगरान्नानुद तपरिच्छदान | சர்ர்ர்‌ लक्षयापास लक्षणः ॥ 


எனா; வண்த்மாணர்‌ 
अमिननन्पन्नाः உயர்ந்த ஜாதியில்‌ 
பீதக்தவர்சளும்‌, 


௭) pew புஷ்பங்க 
கண: ளால்‌ தொடுக்கப்‌ 
பட்ட மாலைகளை 
அணிர்தவர்களம்‌, 
bing பழங்களுக்காகவும்‌, 
மாலைகராக்காகவும்‌ 
எடு & துக்ககொாண்ட 
மூயற்சியுடையவர்க 


eo, 


न 


4 


चरा 
ஏன்னா च 
எண अपि 


लक्षयामास नं 
எனன च 


கற்க அபாணங்க 
ளால்‌. arated secs 
பெற்ற வர்களணாமான 
அவர்களோ 

பாரதி அனிட்டு, 

iF oF Sel aT ரு "21. 

ச்சாயும்‌ 

மானா க்குறையு aray aur 

காணவில்லை. [களாக 

cep யற்கியில்லா தயார்‌ 

iT ay ald aden [கணா யு ம்‌ 


ர்‌ ல்ல அடையாபாணங்‌ 


களரில்லா क कथं carr 


चछा] तणा aly जारा, [யும்‌ ்‌ 


33] PTT: அர்‌: 


कूजितं नुषुराणां च काञ्चीनां निस्वनं तथा | 
` स निशम्य ततः श्रीमान्‌ सोमिनिर्टलितोऽभवतं 


धीमान्‌ ஸ்ரீமானாரும்‌ | कोजीनां 
A; அரற்ற faa எனா 
atfata ப Tae உணர்‌ निशाम्य 

नूपुराणां ड அபக त ततः; 
சலம்புகளின்‌ | 

afr கண: 

ष्व्‌ 7 wid in 

கண்ர்‌ இணை யையும்‌ ண்ண 


१1५ 


| २५ ॥ 


ஒட்யாணாங்களின்‌ 
தசையையும்‌ 

கேட்டு, 

அதுல்‌ 
(வெட்கமடைச்ச ரச்சு 


ot ஹர்‌, 


ண்ணி: என चाभरणखनम्‌ । चकार ணர்‌ எள்‌ fea: எண்‌ ராண | 


चीरः சாராரும்‌ அவர்‌ எண 
சாரணர்‌ அபான இசையை fest: 
श्रुत्वा மிகட்மி, | Ta 
Cari gaan கடினம்‌ 
रोषवेगप्रकृपितः | न्ग (42 mort gust ea इया ष्वनं 
1... 11 । चरे 


नी 111 
र த 4 = ह 
எல்லா Hh जण gus 
न्‌ ப = அப ப 
அட்கக்சசப்து 
அணத 
११ वा) சைய 


कयं, 


चारित्रेण ஈரா स रक्षणः | तस्थवेकान्तमाभित्य रापकापसयन्वितः எடு 


रामकोप- प 7 का கோபத்‌ चारित्रेण 
எண்ணை: | தயே ina Faller 

SN NT பூட்டப்‌ 
எ: மகரபாருவாகிய एकान्तं 
a: Ay காள 
எண: anne! Bart तस्थौ 


तेन चापस्वनेनाथ सुवः एकाः | ளார்‌ என; 
ferent 


श््माधिप aur श्वा [0 व्या लुते 

aura: சுக்ர்வன்‌ சொ: 

तैन ya | भध 
चापस्नैन வில்லிச்‌ கோக்க sara டானா 
ள்‌ அவர்‌ னா க்தி ப்பன = | Gare 


येक கடக்கும்‌ ஈட 
4 Sens லு 


प அவி ரப்பா + वानः 


5 


eo Fa Fis ear 24 


Lene 
art कर उ csr. 


संचचाल वरासनात्‌ ॥ 


al ஒரசி 2, 


pu விழப்‌ at ie oe 
Piast [னின்று 


ஏ यथा ர்‌ நன்‌ ரோ) ஏனா ர; எரிண்ளரன; ॥२९॥ 


படப்‌ ^ ப்படி 
अद्धदैन அங்க களுல்‌ எண: 
என்‌ ar cara | அரா, 
प्रततििदित्तं बथा மெரிலிக்ப்பட்ட | 
எண்டு ரபா सौनित्रिः पुष्पकम्‌ 


छ चि 
ப வனும்‌. 


Ma Sas er Nett 
ப்சா தருவ ककन) 

Buy 
என்த ‘amar ம 


* 40 


314 என்ன்‌ ணர்‌ 


[ond dace 


ARIA எற்‌ ज्याखनेन च बानर; | TTA लक्ष्मणं ஈர்‌ ged ஏன व्यदयप्यत ॥ 


ata அங்க கணஸ்‌ | எற்‌ 

எணண: முூன்னயேயே அறிக்‌ எரர்‌ 
ஊச செய்யப்பட்ட 3 

वातः வானான்‌, सख्य 

வாண a சாணோசை स्यो) இம்‌ | qe 

लक्ष्मणं (1111 | ஜனா 


வர தூம a i 
१1/71 [வராய்‌ 
ஆதனால்‌ 

இவனது 

(கம 
வாட்டமுற்றது. 


ततस्तारां BAG: सुमीवः நண | उवाच हितमव्ययस्रासपंश्रान्तमानसः 113 211 


அழு ய 

காரைனயைப்‌ பார்‌ gh got 

சமயத்தித்க்கேத்ற 
வாறு 

(6 வருமாறு 


ப்‌ a ह 
மாழிர்‌ தான்‌. 


கோபத்துடன்‌ கூடிய 
வராக! வ 

வச இருக்கின்‌ ஐபடி 

அதன்சராணம்‌ [யால்‌ 


Teas: வாரோ த்சமனுகிய மட்ட 
aura: சுக்ரீவன்‌ 
எண்ணாக பயத்தால்‌ குழம்பிய என்‌ 
aaa: பான (Leama aaa a 
எரி: அப்பவும்‌ 
rude page ற்ற 
ட்‌ न उवाच 

னு: படி gree rem say 

1 ையவனு | 
किनु त्कारणं ௭௭ THAT गृदुमानसः | सरोष எண்று येनायं राघवानुजः 12° 
सुधर “ ऊरी | | सरोषः दव 
ஈகா ஸ்வ்பாவத்தில்‌ | 
னா; இ௱கிய மன த்தை संप्राप्तः यैन 
शयं இந்த |யுடையவரான ணர்‌ 
गचतरानुजः वकर कलु 





என்ன? 


fa पयसि ணன रापस्थानमनिन्दितै | न கார்‌ कोपमाहरे्रसत्तमः (331 


नरमन्तमः “புருகேரா 510 நு eT 
பாவூர்‌ 

எள்‌ நிஷ்சாரணமாய்‌ ணர்‌ 

कोपं आहैव கோபம்கொள்ள மாட | 


அனபடிய? गोः (प्व | fe पक्षति 
குத்தமத்தவளை | 


ay 
என்ர 


சக்கி எவர்‌ 111 
GET 
கோபமேற்பட்டகற்‌ 
(Hse aw கதை 
என்னவென நினைக்‌ 


இன்றாய்‌ P 


यदस्य कृतमस्माभिर्ु्यसे சண | சண ர்க ணன்‌ भाषितुम्‌ । 


எனா BLEUE ee 

wa Hal al | ५.१ 

ஸ்ர தஷ்டமில்லாத ப்‌ 
isha எம்சுனு 1 गप्रा 

தர்‌ சய்பப்பட்டதாய்‌ fara 

वप्यते त 1131 ஏர்‌ எற்றி 


aq சா ன்‌ ரூல்‌ 


ny TE 

சாள்தார மின்‌ மி 

அண்ணனை தினவள்‌ 

மிகாண்று 
4 றி ரு 

அசாய்ற்குறிஈனு, 

80; 

= 1.07. 

Gant he கொல்ல 
மவண்டும்‌. 


33] जयदाः सरमः 315 
अथवा எணிரர்‌ ரண்‌ भामिनि | वचनैः सान्तयुक्तैश प्रसाद यितुमरैसि ॥ ३५॥ 


भामिनि “ ०“ (८१ | भहैषि மவண்டும்‌. 

aya அஸ்ல்‌ gr सान्वयुकतः கோபசார்‌ mena 

காம்‌ पुव ரிலே abe Shorr a oh ae wb Tim 

| இவை ஏண்‌: च aad Gomes eo 

Re மாரில்ப்‌ போய்‌ ஏன்‌ அருள்புரிய (செய்ய 
பார்க்கு | TR 1 


னன न स कोपं करिष्यति | न हि ஜிரா; க்ஷ दारुणम्‌ || 


a: “வர்‌ । महान्मानः 1.41 

स्वददीन- உன்னைப்‌ பார்தது | ர on 5 அகா af LL a i 
ன | சாந்தமன ததினாக कचति gait ap ம்‌ 

att ன sen दारणं மனம்‌ 3ரோகும்‌ 
கணீர்‌ न नित न्ना जाया, வண स {5 
हि archer as ara a சட வார்கள்‌, 


எ என்றனள்‌ पसन्ेन्दरियमानसम्‌ | ततः காளர்‌ தனனை (221 


ஊர்‌ ५ சாம்பைக்சண்‌ | चपकान्तं கோபாவேசமமா ௩ 
ஜும்‌ | தவராய்‌ 
भरिदिमं कका क தழிப்‌ | aah ॥ = 427082 மாம்‌ பான 
பவருமாகயே வன்ம | Ane 4 மம 11 
त्वया உன்ணல்‌ | तः னபின்னர்‌ 
ணி; Reval வார்த்னதக | अहं त्त 
Sar ray | eats பார்க்கின்‌ மறக்‌ 1, 


सा परस्खटन्ती ரன்‌ ஈண்‌ ரான்‌ । 
ண लक्ष्मणसन्निधानं जगाम तारा எண்‌; | ३८ || 


aT aT नमे एक சாரா, என்றனர்‌; அனத்து aia hey 
ணன்‌ சள்ளாம. ஈடக்கள்ற மேனீபனாவ்‌ 
வளாய்‌ 





குடிமயக்கத்தால்சொ | வண்ண 
எள்‌ {प्छ கண்களுற்ற | ணாரா i € FL ey iy 
வணாய்‌, | காரம்‌ பிபறிறவளாய்‌ 


प्रलम्यकाननीगुण- } ஈமுவிக்கடார்ச பொன்‌ எசட்மணருடைய என்‌ 


हैमसुतरा ८ ह ok ஒருவா - / 
ட்ட்ட்யு 9 ஐட்யாணமும்‌, பொ | oi 
யூ त ம 2 ॥ भी [४ em, 
ன்‌ ae awh உடைய | a. ater சதி, 
aun ஏ ய்‌, | ளான ப்பாய்ச்‌ மேரி ந்தா ன்‌, 


919 धीमदराल्मीकिरामायणे क्रिणिन्धाकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


स ன எர்னீ हरीक्षपतरीं तस्थावुदापीनतया ஈன | 
अवाद्खोऽभून्मनुनेनरत्ः सी सननिवरपादिन्डित्तको पः ॥ ३९ ॥ 


என்னா மகா திமாவும்‌ उ द्ास्रीनत्तवा விருப்பும்‌ மிவறுப்பு 
எண்ணை; Faber as aaa चच பக்கம்‌ த்த reed ear 
பாகனுகும்‌ ருண சதா 

a அவர்‌ டட] பேசா திருச்‌ தார்‌. 

ஈர்ளள்‌ வாகமன்னனிள்‌.. | ஸ்டிக்‌ ஸ்சியின்‌ சாமிப்யத்‌ 
(1. 118 = 11 பயப்‌. wean கூனிக்‌ ன [கால்‌ 

a அகவை | ள்‌ (ar witout {85 தியா ய்‌ 

என்ன பார்தி, ஷா ஆணா. 


सा पानयोगाद्विनिषतरन्ना சாகா ATTA | 
उवाच तारा MAT वाक्यं पार्थं परिसान्वपू्म्‌ ॥ ४० ॥ 


सा அந்த | மகமை துக்‌ एतं 
மனம்‌ gr ध्व arenas 
क டத னாகி ஈனருவிளங்கக்‌ காட்‌ 
नोन्द्रसुनोः சக்கி ரவர்த்தியின்‌ HE m தும்‌, 
மசஞரின்‌ महार्थं இறர்சு பயனையளனிக்க 
வஸ்ஸ்‌ ga Lot aor 


ஈனா. [ச] t r a = 
| pant a9 ஸ்‌ fp 6 aN 0 உளள ௰ம்‌ 
பார்வையா லும்‌ fren குளிரச்செங்வனை 
உதி சமாய்‌ உடை 


எள்ள च தாவுகடைத்து 2 
= a malt | ௮௫ இரு சொள்லை [ப 
ன்ட்டனையாலும்‌ Pigs 
ee பின்வருமாறு மொ 


ரள சாணம்‌ அற்றது ழிக்காள்‌. 


कि कोपमृलं ர்க ஈன்‌ न संतिषटति ஈண்டு | 
कः எரர்‌ वनपापतन्तं வாள்கள்‌ எண ॥ ४१ ॥ 


Ware “ caer திதியின்‌ நாகல உலர மாக்களை யு 

இருாகனு 24 | | । 55 = ॥ 
कोपमृलं Paar ச்திர்ளுக்‌ arr चने கரட்டை. 

ணம்‌ आपन्नं பநிறியிருக்கும்‌ 
1க யார்‌ காட்டுத்தீயை (அதற்‌ 
तर Gear? व्या arin | கு சமானமான சே 
என்‌ Bawah ab ten வரீணா] 
யில்‌ कः or चान्न 

कः எவன்‌ | निवि மணக்க வதிசியின்‌ றி 


स्तिष्ठति न நிற்காதிருக்கன்‌ ரன்‌? என்ர எண்டுவான்‌ 2 


33] ஏன; सगः 317 
स तस्या वचनं ஏன सान्त्पूवपङ्धितः | भूयः ராஜர்‌ எனி वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ 


@: लङ्मणः aly छक 1 1 भवः தற்று 1) Sane ய்‌ 

எனா Sparen 04 பரியான தயை தன்னு 

ரா மனனத ரஸ்சிப்பிக்கற. | ஏரார்‌ வ்ளங்கக்‌ காட்டுகிற 
ண்பன்‌ னிட்‌ டதா கய 1 பொருளே ஈழிகூடிய 

चननं கா कद S07 சொல்லை 

ஜனா சகட்டு, sat பீன்வருமாறு மொ 

எள்‌? t மனம்‌ ரீ Fee ய்‌ 1.41 पक, 


किमयं amas எண்ண | भर्ता என்ன்‌ युक्ते न चनमववृध्यसे | ४३॥ 


ஏற்றச்‌ கணவனுக்கு ஈன்றமை ணர்‌. } தீரீமம்‌, வச்சும்‌, மூ 
செய்வதில்‌ ar: |} We எல்லாவற்றை 

युक्ते ஆச்‌ க்தியுடையவளை 1 யும்‌ ூூத்றிதூம்‌ மதர்‌ 

ள்‌ உணது திருக்கின்னன்‌ 

मर्ता சுணவனுகும்‌ ஈன்‌ இவளே 

अर्य இவன்‌ fea எனு 

காரா; காமத்திலீடிபட்டவ எண்னம்‌ = உள்ளபட்‌ > 7275 

ளுய்‌ esr நனை? 


न चिन्तयति राज्यस्थो asa | सापात्यपरिपत्तार पानमेबोपसेवते ॥ 


तारे  சாசே! चिन्तयति न Sieur erika pe, 
Tye: Pig sins அடைச்சு சாரா பர்வா வர்க்கங்களை 
அவன்‌ पान एच (ल > 3 | கூட 
क्ोकपराचगान्‌ Gara ச்‌ Pana மீதூற उपसेवते (17111111 சாண்‌ 
ara fe எங்களையும்‌ [ ப்பட்ட ருக்கின்றன. 


எற; HAT TAM நரன; | व्यतीतास्तान्पदन्यमरो विहरन्नावचुध्यते | 90 


ஏரார்‌: மாளரயான்‌ न्य कणा Weg: a அது கொண்ட 
Fi: அவள்‌ pace eye — வளப்‌ 
்‌ (= 190 0111 

Sat: HS विहरन्‌ சக்க தக்க. 

Wart மா கங்களை | oe 

ஈவார்‌ எல்ணையாகு | तान्‌ வைகளை 

மம ari செய்‌ கோ | பயப்பட கடர துளிட்டதாய்‌ 
ண்டு, न apa அறியா இருக்கின்றான்‌. 


318 ளிணான்‌ களன்‌ விவகார [ஸர்க்கம்‌ 
न हि எண்ணார்‌ ரிம்‌ ஈானர்‌ | पानादर्थश्र धश्च கரச परिहीयते ॥ 26 ॥ 





oF இடா [ஷி ஜர்‌; பொறு ள்‌ 
ளார்‌ சள்ளுண்டல்‌ ஏவிக்‌ அழிக துனி, 
Bring Rena வளையும்‌ wa: च தர்பரும்‌ இப்படியே 
पमिप புறாஷார்‌ ச சங்கை ay Lf) 8 gre கின்‌ றத. 
नथुनी ककः ஏற்ற புருஷார்‌ தீகுங்களில்‌ 
— ச்ருளியாக, कामः च ५, apa whew இன்‌ 
ஈர்‌ न हिं எங்கும்‌ சொல்லப்‌ பழமும்‌ 
படவில்லையே. ட்‌ அப்படி us அ 1. 
TF, अला ला ष्ठ SLi sta 11017 air ss 
ர்‌ पहांसतावकते சார்க்‌: अर्थटोपथ ர என்‌ गुणवतो ET ॥४७॥ 
wi a sels Ap என்னா: தர்மத்திற்கு அழிவு 
விஷயத்தில்‌ गुणव नि fer ११२. 
ஊர்க்‌: வகம்மாறு செய்யாத भिव्रश्य அண்பனுடைய 
ஒருவலுக்கு | ஈன்‌ அழிளில்‌ 
ताव्त्‌ हि ௮க்காரணச்‌ महान பெரும்‌ 
தினுகேயே अर्थ्तोपः त्तु பொருளினழிவும்‌ 
महान्‌ [1117111 ஏற்படுமே, 
faa எஸ்‌ सत्यधमपरायणम्‌ | ஈர்‌ तु परिलयक्तं न तु ன்‌ व्यवस्थितम्‌ LIVI 
gi தாம.த்தில்‌ सत्यधर्म- சொன்ன சொல்‌ திவ 
तु द) மட்டால प्राया हि" 2.21, யு கர்மம்‌ 
ஊரார்‌ न பற்மிறன்ப இல்லை, ஒன்‌ றில்‌ அரசல்‌ 
மித்த ஜக்ஞுச்பெ ய்ய பக்தியுடையவ ஹம்‌ 
றாள்‌ ட்‌ மண்டிய உதவியை मित्र bal i i cok = [ சான்‌, 
© 4.4 குணச்சால तन ஈர அவ்விரண்டும்‌ 
பேண்மையுறறவளும்‌ | .पर्तवक्तम्‌ apf go aft ௪. 
=) ज ஆத PARLE Af ௩ यत्काय ५ கார்‌ ப டக்‌ 
तदेवं प्रस्तुते कायं எண்ணாக । यकाय கண்ணர்‌ तद्दहति ॥ ४९ ॥ 
( * காரியங்களின்‌ உண்‌ अस्माभिः eT Tie ae ied 
கண்‌ | न கலய ர்‌ இதற்குமேல்‌ 
ட மதிக்‌ ல... கேவ 
sere ee कायै காரியம்‌ 
ரர்‌ இப்படியாய்‌ re 
कार्ये காரியம்‌ चत्‌ त ன்ஸ்‌ அவே அணத 
ஊர்‌ ஈடைடுப ந்திருக்‌ அனர seta [40110801 
1 1 


1 11 9 


மணை ~ 
டட அன்‌] 





ப்பி] எண்ன ள்‌: 
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सा तस्य पर्पाथसपाधियुक्तं எ ஈர்‌ ஈரா | 


. तारा गतार्थं पनुजेन्द्रकार्ये विश्वासयुक्तं ஏ भूयः 


அறத காஸா are 
என அவம்‌ निरस्य 
தர்மம்‌, அர்‌ திகம்‌, சமா 

கானம்‌ செய்யும்‌ கட 


ணம்‌ த னவா ஈண்‌ 


ர tin Bee காட்டு a 

: ட்‌ ல்‌ 

இற தும்‌, गता . 
யா வருக்கும்‌ மன்ம்‌ Se ee 


என்னப்‌ கொணா a ॥ 


ண்ங்பா வத்தை உண்‌ श्रयः 
ரூ விளங்கக்‌ காட்டுக்‌ उवाच 
ற்துமான 


|| ५०५ Il 


(ary aint 


¢; 


| சாரியம்‌ னக கூடுமென 


ஈப்பிக்கையுடன்‌ வ்கி 


ன க்கம்‌ 
ட... இருக்கது 


TOL 7.11 
18.11 ரூக்கின்‌ றி 
a eR. = 
புருஷா ததபருடைய 
காரியத்தில்‌ 
ட்‌ அச: त (क 7 = =, mi | : 
ண்டி]? பில ய்‌ 
ப்ன்வரும? று 


2 மாழ்ந்தான்‌. 


न कोपकाटः ितिषालपूत्र न चातिकोपः स्वजने विथेयः । 


त्दधकामस्य जनस्य तस्य प्रमादमप्यदसि वीर ATS 


மம்காமானின்‌ | ளா 
கோமகமே! | त्वद्धकामस्य अपि 
கோபத்திறம்கற்ற 
a ன்று [கா ५४ । तन्व 
ப்ப) ban இன த்தினிடத்‌ जन 
தில்‌ | ஈனக்‌ 
அஇக்கோபமானது त 


. ட்‌ 1 ப 
கொள்ள த்தக்ககன ற. 


कोपं ஈன்‌ नाप ஏளாஹ: कुमार BATISTA | 
கணட காரர்‌ हि गच्छेत्सरवावरुूढस्तपसः TATA: 


ஈனா * ரரஜருமாம | காணா: 
TITHE: உத்தபகுணக்களால்‌ 

நிறைர்ச ஒருவன்‌ तपसः 
अपकृष्त oi १५. (Gan (pa प्रसृतिः 

ஸ்னா च =: र கல்‌ | vata: 

कौपं ரா! கிண iE: if 
कथ नाम्न का வான்‌ | RTT ஈன 
कुर्यात्‌ १ ११.444" Mart न्तो 


| ५१ ॥ 


er! 
= # == = 
உது சார்பு தில்‌ 


_ சதக நக்க 
[र ர அ பம 


களி 
1 
+= 11 == = 
८ a5 எ a 
=क्र 2-7 கிடு 
வண்‌ டுப்‌, 


|| ५२ ॥ 


ர்குணந்கள்‌ போ 
ரக்‌ தி 

निका क, சூ 

ப்ற்ப்பிடமாகிய 

= द जा 

oe iat gar 

~>) பட த்திற்காட்பறு 


வான்‌] 
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जानामि ஈர்‌ हरिवीरवन्धोर्जानाम எண च எனன | 
जानापि कायं என்‌ ஈர்‌ नस्तचापि जानामि यदत्र कार्यम्‌ ।५३॥ 


ஈண்‌ | * வானவன்‌ ரை சை यत्‌ யாதொரு 

எள்‌: கொடிக்துக்‌ காக்கு कय ஆசவேண்டிய காரியம்‌ 
டைய ० hat oe 

कोषं । (Pe प८। diam ர்‌ மசிய தாமு டி க்பையட்ட 

जानामि ஈன்‌ அறிவேன்‌, த்‌ சோ அதை 

ள்ள கார்ய ச்‌ சினுனடடய வு பகல்‌ கவளி 

காகம்‌ च சொன்ன காலம்‌ சடை a இவ்னிய தீதில்‌ 

பட்கிருப்பகை யும்‌ | चत्त யாலிதான று 

சாண்‌ சான ௮ றின்‌; कर्म च ति 11010). 

ஈன்‌ உங்களிட தல்‌ तव्‌ எரர்‌ அதையும்‌ 

எ: का (छ्‌ (ल ज्ञानानि கான்‌ ஆறிமேேன்‌, 


तच्चापि जानापि எ௱னிரர்‌ Te ATG ஏரண | 
जानामि यस्मिश्च जनेऽवद्धं कामेन सुीवमसक्तम्य ॥ ५४ || 


ண “புருவோத்தமசே1] | எண எந்த 

எண காபனுடைய | aT மாணிசரிடத்இல்‌ 

என்‌ வதுவானனு | ௭௭ம்‌ சுட்டுண்டு 

चधा ermal? ior । ओद्य இப்பொழுது 

अविषह्ये च fy dap ae டக்‌ சாமத்தால்‌ 

ர்‌ अषि அணதியும்‌ [என்ற ர்‌ च (19. quiet 1१8 जश्न 
जानामि கான்‌ அறிவேன்‌, டப்பவராசவும்‌ 
ஏன்ன சுக்ரீவ जनामि சான்‌ அதிவேன்‌, 


न கான்‌ तुव बुद्धिरस्ति a यथा எரர்‌ ATT । 
न கன்‌ हि न चाथधर्पावपेक्षते कापर तिर्नुष्यः ॥ ५५ | 


ஆ a ~ ்‌ = 8 
तच “மதவாருக்கு பப்பி காமத்தில்‌ Lf 00 sites us 
कामतन्त காமத்தால்‌ 5 | अनुष्यः மானிடன்‌ 

~¬ > ப்‌ ॐ al (भ கட | ல்‌ ‘ । 
இனியான்‌, | 1. 17 | 18 ४.1 
ஜின்‌: அதும்‌! 11 । £ | இவ்விரண்‌ [ம்‌ 
अन्ति न wots: cs | wat iz 7 iil errs faa மாட்டான்‌. 
ச ல்‌ ட ५ अश्वम म ४ ப | 
ष्वा 4 en பினை நுதல்‌ ப | [०/0 சாணான்‌, क १५२८० சிய 
त्व 911 14 [தான்‌ 11171 
எனச்‌ எள: கோபாகேோம்‌ கொண்‌ न அப்படியே 8 க்க 
்‌ + [इ ।। ட்‌ உஸ்‌ 
பரி. பயர்‌ 100 Lot Far, 


तं iat पम सजिद कापाभिवागाच् विगक्तरजम्‌ | 
என ஈனா னா? எண்ணா ॥ ५६ || 


33] 


என்னா १.11 
ह ai if டாழிப்‌ १ (7 | 
ஏரார்‌ எம்‌ 1. 
काव्य 
21.41.110. pay 
ளார்‌ | செய்துகொண்ட அ 
oe Sper een 
मम எனன 


எள; சர்‌ 


del 
सन्निकृष्ट பக்கலிலிருச்து 
காண்டு 
கர்ணா... சகாமவேறியால்‌ 
ர்கள்‌ (11.11.17. 
तावन्‌ முத்திலும்‌ 1 7 
காணார்‌ च காமத்தில்‌ apap ee 
a 1. 14 | (1 
என பான்‌ af कक ராக, 


னள धर्पतपौऽभिकामाः कापानुकापाः ண; | 


ஏர்‌ எதனா चपः; கர कथं न என்ர AAT राजा 


धर्मत्तपोऽभि- ) JT SR gyn, அவதி 


॥ "4७ || 
Thy 4/5 
कपिः mit sant Fu, 
भाता மனண்னாகமா அய 
சர்‌ 2) ml 
ஒன்ற கற்பது ae 
a சான்‌ sr ८7.11 
Aart எ Ae apart it ge ரப்‌ stern 


इत्येवमुक्त्वा वचने FET सा वानरी टक्ष्पणमपमेयम्‌ | 


पुन; என்க்‌ मद विहं च भरति वाक्यमिदं वभाषे 


காண; திலும்‌ ஈழுபட்ட 
महषयः ர மஹாவறிகளே | 
கணை: கரமனளின்ப திசைக்கே! 
ய்ய்வர்களாய்‌ 
எர்களின: அசட்டுக்கன नो न 
ம்கியிருக்கின்‌ (पते ना, 
प्रकर्या பிறவியிலேயே 
श्रा அறிதி 
art வானானின்‌ மாளி 
क्रमेयं எண்‌ ணு துற்கரிய 
लक्ष्णं ல்ஷ்மணாமைப்‌ 
பார்ச்ன 
हति पच மேற்கண்டவாறு 
महार्थ அச்புதப்போருள்‌ 
ஏர்‌ சொல்லை. [Gur eae 
ட்ட ட்ப ler aie). 
ட்‌ பர்‌ மீனா வம்‌ 





Nell 


அஹப்பாவம்‌ sors 
5 கேறிகுட்டன ச அள 
513 
~ அ 
| SaaS Lope 5 a 
aie விச்காசம்‌ பிரசம்‌ 
दः 4 ५ 
{= य =" alent cok 0 
भवः कू उतत nga = 
हिते च Tar buses eas 
ॐ தய 
द्द्‌ चाक्य wera ரும்‌ மமாழ்னது 
JAF (5८६77 eatery 


उद्यागस्तु चिराक्तपः Bae नरोत्तम | காரனம்‌ विधेयेन तवायप्रतिंसाधनं 114°. Il 


Way i பு தா சது] 

अधपतिखोधनं காரிய (कम्‌ 
211 

तत्र 1.1.187 

कामस्य 1. 1 


| विधमन जपि பட்டே ஈடக்கின்‌ தி 
| aaa ॐ [வாகிய 
sat: तु 1१910 09 7 । 


மும்‌ 
चाप्ततः ப்கண்ணமிமயே புக்கை 


wu ய்ய்ப்‌। ட்டது. 


* கீ] 


42९ भीमद्वाव्मीकिरामायणे किणविन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
गता हि ரசி हरयः कामरूपिणः । कोरीशतसषस्राणि नानानगनिवासिनः ॥ 


नाता - “பல (यु துத்‌ நா: வாணார்கள்‌ 
निवासिनः ெறகர்களுக்‌ | WTI ) கோடிச்சணச்காகவும்‌ 
महाचीर्याः LST eg न सहस्राणि ம்‌ 5 விபி ae அசன்‌: 
== ம்‌ Gra ரக்கா 
कामरूप्णिः सिता ee 7 உருவை 1 गः 
च வல்ல வர்களுமான जागताः न्या திருக்கின்ளறார்கள்‌, 
EET a" चारि | டக! a पित्रभावेनं * दारावलोकनम्‌ क 
तदागच्छ ஈன்‌ चारित्र रक्षितं तरया | अच्छलं पित्रभावेन सतां दारा II 
महाबाहो 4 மகாபாகுவே | मिलभावेन 111 
ரால்‌ 
[4] © षै अ ५ 
त्यों eur Aa वाराक्लोकने பிதர்‌ மனனிமா ரகா 
वारित एवः ष्णुः Slo? aor a Lane 31 ஸ்‌ 
பட்டு அனுல்டிக்கப்பட்டது. பட்டி குற்றமா காத; 
+ वनि ` அணையால்‌ 
सता புண்யா a LOT are a a | आगन्त > ती வாரும்‌, 
तारया என்னானு चापि चोदितः ஈண்‌ पहावाहूरभ्यन्तरमरिन्दमः ।६२॥ 
महाबाहुः a secre வும்‌ । त्वरया சர்ர்‌ சா சியத்தின்‌ yer ச 
எண: இதேர்‌ திரியருமாகிய | கால்‌ 
சான தானாயால்‌ [இவர்‌ चादितः च தாண்டப்பட்டவரா 
अभ्यनुज्ञातः च Aen PSL aT अभ्यन्तरं மாளிகைக்குள்‌ [யும்‌ 
யும்‌ ரன்ன பிரகேறித்சார்‌. 


ततः सुयीवपासीनं काश्चने परमासने | पहा्हास्तरणोपेते ददर्शादित्यसंनिभम्‌ | 52 ॥ 
दिव्याभरणचत्रा्गं दिव्यस्यं எண । சோணாடு ஏர दुजयम्‌ ॥ 
दिव्याभरणपास्याभिः प्रमदाभिः सप्तम्‌ । எள்‌ वभूवान्तकसं निभः ॥ 


छतः அவ்விடச்தில்‌ | ரண்‌ ஒனிகொண்டு வினங்‌ 
ard हव இதைப்போல்‌ | குகிறவனுசவும்‌ 
பயப்‌ சொல்லுக [111 | இவயப்ான 0 
यक्नस्विनं புகழ்படைக்௪ ணாள | யும்‌ தடைகளையும்‌ 
எமர்‌ சுக்ரீவனை அணிக்‌ தவளுகவம்‌ 


கண்ணார்‌... धी ५ १५१55 விரிப்பு faa ] அழகிய அபாணக்க 
சன்‌ வீரிக்சப்பெற்ற | எனி 1 சோயும்‌ மாலைகளையும்‌ 


னர்‌. பொன்‌ பல நரன்‌; ஸ்‌.த்ரீசளால்‌ பண்ட 

எணண ve i gl a" wal sae समावतं சூழப்பட்டவ ளாசவும்‌ 

aera வ்‌ 1411. न~~ vs दद्द பார்‌ ati. 

ண iy 1p Bus பர cai aren | எக கா மை ங்கா 2.1 

எம்‌ { மால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ ண்ட i முன்‌ னிலுமஇச torn 
பட்ட அம்கங்க Soar ५ rea: । கோபக்கொண்டு ட்‌ 
னையலனகவு ம்‌ ५. கண்கள நிறவ 


asain சூரியளை ant a aya அயினர்‌, (சாய்‌ 


84] எனகன; स्मः 323 
கார்‌ உள परिरभ्य ஈர்‌ ரான்‌ என்ற்‌ 


` கர்‌ सोँमित्रिपदीनसचं विश्नारनेत्रः எணண ॥ ६६ ॥ 


என்னாள்‌; पिप्य कक =) திட்டை | चगमसनम्धः तु தி कतक नन्या இஸ்‌ 
யவனும்‌ இருக்கின்‌ றவளுகளே 

மம அகன்ற கண்களையு qa அழூிபை அசன்ற கண்‌ 
கடயஙவினுமான சுண திறவரும்‌ 

चीनः ஞாணுருமவளன்‌ | என்னார்‌ சலியாதின்மையற்ற 

கர்‌ உருமை்ய வருமான 

प्राहं இறச | सौमि ஆணித்பா सता im 

ஏரண supa aGlar ain றி, | 220 பார்த்தான்‌, 


card श्रीमद्रापायणे बाल्मीकीयै आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे எண; कोः ॥ 
भादितः शोकाः 10742 ee ङिष्किम्धाकवण्ड आदितः शाकाः 1490 


चतुः ar — ous snes = ० ஊர்க்கம்‌ ॥ ३४ ॥ 
सप्रीवतजंनम्‌- ॐ श அதட்டேது. 
तमपतिहतं ad प्रकटं पुरुषर्षभम्‌ | सुग्रीवो எனர்‌ ஈரா वभूव எற்ற; ॥ १ | 


सुप्रीवः சுக்ரீவன்‌ a 

अप्रतिहतं ஒருவராலும்‌ தடுக்கப்‌ लकणं 
படாதவரசாய்‌ ௭ 

ஈன்‌ சன anol? व्वा! awit வர்ணணை 

ஈர்‌ உள்ளே வகனுசேர்த்‌ ௪ 

பட்டப்‌] பரும த குமராகிய चभूव 


कि 
LLC eT 
பாரத்து, 
fetter கணும்‌ 
சுதி வ ज्ज 


= i 
ep eran: 


ae निःश्वसमानं तं என்ர तेनसा । भ्रातु्व्यसनसंतप्र दष्टा दधरथात्मजम्‌ ॥ 5 ॥ 
ணா हरिश्रेष्ठो हित्वा सौवर्णमासनम्‌ | महान्पैन्दरस्व यथा स्वलंकृत उवं ध्वनः IRI 


பட்டப்‌ चप क्क प वदना | Sara 
ae 
| (சுக்ரீவன்‌) त 
ளான தேக்சார்தியால்‌ | दृषा 
+ व+ _ + + oa 
7a हव ध வலிச்ன கிகா அடி aan पाच 
ருக்கின்‌ தவறும்‌ ह्वा 
रात्रः क च्ता१ ताजक னு cg 
= ம ண 
Lena soar சுப்‌ | नद्य 
‘ 4 ்‌ + கத! 
வண்ணங்‌ க்னுக்கொண் (141; त 
(- வரும்‌ | eet 
இவ घ्वनः 
कं சினங்கொண்டு ப 
: பெருஞாச்‌ மிசறிக்து यथा 
படப்பட (५5५ 14139 .1. | दव 
மான | उत्पपात 


பார்க, 
௬ 


urs ௮] மான தினை 


pepe Fasc 
மஹத்சான 
சவம்‌ 
எவ்வுண்ணமோ 
ay aia ணமே 

ப பத்த 
எழுர்துஙி வரு 


ர 


२११ श्रीमद्वाल्मीकरिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
उत्पतन्तमनूतपेत्‌ சாரா; लियः । என்ட்‌ गगने ரரி aed तारागणा इ ॥ ४ ॥ 
Se உறுனமை பாகனிய गगनं ௮கா௫௪ த்தில்‌ 
fara: coder afford mae पष bears ஸ்ரீ சக்கி ண 
எரா; சக்ஷத்திரகணங்கள்‌ 
எரர்‌ எழுக்திருக்து கிர்கும்‌. | ஐ போலே 
qa சுக்ரீவனை, எற்ற; சூழ்ர்‌ ap Der apt air. 
संरक्तनयनः A ர; Saale: । वभूवावस्थितस्तत्र கள்‌ पहानिव ॥ 
श्रीमान्‌ ஸ்ரீ: ணம छता जलिः கைகூப்பிக்கொண்டு 
eae: en உடம்‌ महान्‌ பெரிய 
தடுமாற | எரா சல்‌; னம்‌ அதது 
ர படு x டப்‌] அப்கபாது 
கரா; ட்‌ i हसि 1 
ய்‌ க்சி. FRI a கணக | ஸ்‌ sri dpi ake 
eo ya நின்றான்‌. 
स्माद्वितीयं ard नारीमध्यगतं [சார | अत्रवीलक्षमणः ag: सतारं शक्तिनं यथा || 
द சுணங்கொண்டிருக்கு | स्मा द्वित्रीवं உ௱ாமையை பக்கலிலி 
mae: | LT ருச்சுப்பெற்றவளுவ்‌ 
னார்‌ ஈசச்சல்களோடு | स्थित a 2 
aT சந்திர Rar [௬ பூய | grind இறுக்க one 
रधा பப்ப | पा சுக்ர்வனைப பார்‌ தீது 
नारीमच्यगतं av Paella v8 अवची, பின்‌ வருமாறு 
ர்‌. தகொண்டு | மிமாழிர்சார்‌. 
அ, न os a कृतज्ञ fa = 
சொண்டு; ART என்க; | Haw: सत्यवादी च राना ST पीयते ॥ 
स्वामिजन- १ लषन உள்ள த்திலுள்ளதை 
எ: म pi ator 6 ea aera च யே சொல்லுகிறவ 
னம்‌ மான 
सानुन्भोशः 111 | राजा பன்னண்‌ 
ண்ணா Laval a San re sik phar 
டப்ப नकवी உள்‌ महीयते கொண்டாடப்‌ 
வனும்‌ 1 


यस्तु राना கன்ன मितराणाष्ुपकारिणामर | நன धनिनां कुस्ते को எனா; | 


चः 
பிய 
எரர்‌ 
स्थितः 
उपकारि 
Frarni 


எந்த 

தர்‌ அரசன்‌ 
அதர்மத்தில்‌ 
அணிர்து 
பேறுகள்‌ புரிக்து 
மித்தாரர்‌ 1, 


प्रतिना 
ரள 


i சர்ச்ச a aha 
பாய்யடிகள்‌ 
செய்கருணோ; 
வளைக்‌ an ig. லும்‌ 
ly Bad கொடியன்‌ 


யாவளுளன்‌ ரி 


34] 


எனன: सरग 
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mata हन्ति सहश्च च ஈர்‌ । आत्मानं स्वजनं इन्ति पुरुपः ரண்‌ ॥ ९ ॥ 


% er மணிதன்‌ 
௩௫ (वः कि तंत 
ய்‌ சொல்லில்‌ 
நாணு விகநயற்குகோ 
கெடுக துக்கொள் 
(1. 


इ] பருவிற்காகுப்‌ 


रषः * 


எள்‌ 


शतं 
हन्ति 


गवानृते 
6/1 dalla 


ara அரம்‌ எியங்களை 


ga कृताथ मित्राणां न तलसतिकररोति எ: 
ரகா 


வானா பன்னு | 


चः का च) வன்‌ 

पुर्व {265 6850 

ஆர்‌; காரியத்தை முடி தனு 
க்கொண்டவளுப்‌ 

க: செய்கள்றி கொண்று 

வளுய்‌ 

गीतोऽयं ब्रह्मणा அக; सर्वटोकनमस्कृतः | 

டடக்‌ 4 வானா மே | 

கள்‌ செய்ரன்றி கொன்ற 


தருகளை 


உதிதேசிக்‌ன, 


ey 


क्रन्देन இனங்கொண்ட 
ஏரா Gir oes seman at 
Ha இர்சுப்‌ பின்வழும்‌ 


च அப்படியே 9 क क 
(lar சாளுகிறுன்‌, 
पुपानुन ௫ மாணிதனுக்காகப்‌ 


ம்பாய்‌ சொல்லில்‌ 


னார்‌ சணன்ளையும்‌ 

எள்‌ நீன்னு erates s 
स्तः. ५ | 

हन्ति Gah & ae OS paar, 


தாள: எண்ணார்‌ स वध्यः प्ु्रगेश्वर || 


ளார்‌ உசவெய்க மித்‌ 


சாகளுக்கு 
त्त्‌ # 911... 1. 
पतिकरोति न ^ Salute paar 
a: அவண்‌ [ரே 
கண்ணள்‌ சக்ஸ்‌ உய்க்கும்‌ 
ஏன: கொல்ல திதக்சவன்‌, 


நா कृतघ्नं ea तं निवाध நான ॥ 
स्वलोक- ) 


எல்லா இனங்க லும்‌ 


எவனை; i न जा ~~ 
कमक கலாசமான த 

गीतः பரடப்பட்ட து, 

4 ४. 11 

. (= ag ¬ये 
निवोध vars aT hed 


ARTS च सुरापे च चारे भग्नव्रते तथा என்றான सद्धिः तत्रे नास्ति निष्कृतिः ॥ 


मन्निः 


= ites तापकरी 


எர a । एव्र वयजसा हं Glave 
a A உணரு 11 
மின்‌ Hasire © gun 
௩, a , 
ay च कज (या ண்டவன்‌ विर 
Lo gui, 
bs tn உம்‌ = क 
चार திருடன்‌ விஷயக்‌ 
iy i 
ॐ guile, 
ana नी rh Ban தவ மீனகன்‌ 


விஷயத்திலும்‌ 


निष्कृतिः rei 
ண 


சலம்‌ 
வ = क 3-11-1 {5 
என்‌ Pa 
= ९ உரு ன்‌ 
ati. bar iu பாகும்‌ து 
வண்‌ விஷய த்தில்‌ 
பிராயக்சித்சம்‌ 
என்பதே 
கிடையா ॐ - 
ச்‌ 


326 श्ीमद्धाल्पीकिंरामायणे நரகர்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


ware சாண னாள்‌ च बानर | पूर சார்‌ रामस्य न तत्मतिकरोषि यत्‌ ॥ 


art 4 வானா | | रामस्य च ஸ்ரீரா மருக்கே 
ச்‌ நீ | ‘ie ee 
ம்‌ | नक (ठ) வே ணையு பு 
வ்‌ ஸ்ட Ord 
பூ த்தம்‌ (र ना எ ஈகா எ ~ கைமாறு செய்யா 
मिध्वावात्री चर பொய்‌ சொல்லியே a wader mea । 
ताः ஸ்ர ரிய ச an ge டடத து ् ¦ ¢ 
க்சொண்டவனுப்‌ ர்‌. ॥ அ படியா சப்‌ 
நள்‌: செய்ஈன்‌ ரி கொன்‌ नावः மரியானைக்குரியவ 
तिन ய்‌ னா்ஸ்ண்ன்‌. 
ag नापर कृतार्थेन त्वया राक्स्यं बानर । सीताया मार्गणे எள; ஈர कृतमिच्छता ॥ 
னா * வா दतो पन | | ஈக உன்னால்‌ 
कतं 97/00 | गामस्य ஸ்ரீராமறாக்கு 
ய Pec ்‌ 
ண Goris Roa | oe ae 
क्तार्थन வேண்டிய சாரியம் வகை र ^ er 
ae | : முயற்சியான து 
वः பானி எண்ன எள  செய்யப்படவில்லையே | 


स लं ग्राम्येषु योगेषु सक्तो னான; | न त्वां எள்‌ भिनानीते ad मण्डकराविणं | 


सः “அர்த रामः 
ச்‌ ர்‌ rat 
mag ag சிற்றின்பம்களில்‌ எர 
ERE: கம 95" किष peu ४ 


मिष्याप्रतिश्रवः विजानीते न 


Suri व्याः 
we , CSAS 


Pe ஸு > = ui eer 
அஎனிய்கன ற a + 


महाभागेन रामेण पापः करुणवेदिना | 


ஸ்ரீராமர்‌ 
உன்னா 


தவளைக்கு ரனுடைய 
சர்ப்பமாக 
Sem eae en 1. 


இருக்கின்றார்‌. 


हरीणां प्रापिता राज्यं तं दुरात्मा महात्मना ॥ 


तिदतो at जती उता atl 


ஸ்ரீராமசால்‌ [ண்ட 
பாணா ர்கரடைய 
ராஜ்ய தீமை 


விட்‌ எிக்கப்பிப ற்ரய்‌, 


உரிய 

பாணங்களால்‌ 

இப்ன்‌ ua (२ 

கா ல்லப்பட்டவளுய்‌ 
வாவினய 
போய்‌ சேரில்‌ 


உண “ துஷ்டச்சனதையுள்ள महात्मना 
पापः பாபியாகய | wan 
a ர sami 
करणपेदिना न्या लक कि அறிர்கு | என்‌ 
महामागेनं Lumar? bur a ant இய । प्रापितः 
* = ; rs ஈயப்‌ as wi fale ண்‌ [க 
தர்‌ चेन्नाभिनानी मे ணங்க; | என்‌ எண்ணின்‌ द्रक्ष्यसि எ ॥ 
ட ணம்‌ 
ரர்‌ ५.६ fain: 
क्न நுடைகள (2) சனி | arin: 
जभिनानीषे न य க்களில்றை [யை | च्यः 
चेतत சன்‌ ரல்‌ ஈர்‌: 
अश्चिषकर्मणः எதையும்‌ பிரயாசை | ள்‌ 
யின்தி முடிக்கவல்ல | त्रयस 
எண. ஸ்ரீராமருடைய | 


காண்பாய்‌, 
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न च संकुचित; पन्था मेन वारी हतो गतेः | सपय तिष्ठ सुपीव पा ஏனா | 


quta ५ அக்மீவ | aera: ने yar ட்டுப்போச 
aA எந்த வழியாய்‌ | வில்லை 
என்‌ காலி AAT निव न er 4५4. நடப்ப 
हतः (णक maa ete) இஸ்‌ 
Wa: சென்றாணே, [ர்‌ ஈ்்யாய்‌ ட்‌ 

ஏ; ~प. வழி எம்‌ வாவியின்‌ வழியை 

aq இன்னும்‌ मा अन्वगाः 0 பின்பத்றுதே,.. * 


न नूनमिक््वाकवरस्य சங்கரா ராரா எற்ற | 
ततः ஈன்‌ नाम निषेवसे सखी न रापकरायं GATS ॥ १९ ॥ 


SEAT ५ Seger வம்‌ लतः नाम அனையால் கான்‌ 

இணி உத்தமருடைய | ஈன்‌ 1 71.11 1 ல்லா 
कार्मुकान्‌ சோதண்டத்‌ தனில்‌ ற தாய்‌ 
யயர வெளிவரும்‌ | सुखं ॐ க்ன்பத் = 
कारान्‌. பாணங்களை பட்டய Tote 37 1, 
என ब्र 0 [अ தி தரு | . கனை 

நிகர்‌ சீ சவைகளாய்‌ रामकायं ஸ்ரீராமா ௮ காரியத்‌ 
Tala न ரீ அறியா இருக்கின்‌ ச 
நனை, मनसा अपि மன சாலும்‌ 

नुनं இன இண்ணாம்‌ என்ன்‌ न கருதா திருக்கின்‌ நனி 


ஊரி श्रीमद्रामायणे எண்ன आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे ஏரண; सर्ग; ॥ 
आदितः शोकः 10161 किष्किन्धाकाण्डे पादितः வின: 1509 
அவவ 
ஏனை: அள்‌ முப்பத்திஐந்தாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ஐடி] 
तारया पुनलक्ष्मणसान्त्वनम-- தாரை மறுவடியம்‌ ல்ஷ்மண்ரை ஸமாதானம்‌ சேய்வது, 


तथा व्रबाणं सपितर றா ணை | எர்ணர்‌ तारा ताराधिपनिभानना ॥ 


எண यकं கிர அ Gore ற aa) பக்‌. =n 
anit தரண. [ருதகருகடைய atin si கராம்தவியின்‌ 
aaa சின சக்கான்‌ | பு தல்வளுகிய 
ஈனம்‌ इव (नि भक 3 A Gee | எய்‌ SR LC aM a பார்தது 
i pal (१ | ஏன்ற 157 wet oo! (leer 
तथा 01/10... மிந்த ள்‌, 
பூ 


१2६ சாணார்‌ किम्किन्धाकाण्डै 


[ஸா க்ஸ்‌ 


नैवं எண वक्तव्यो नायं சாரற்‌ हरीणागी श्वरः ஜித்‌ तव वक्त्राद्विशेषतः 1 2 1) 


fata: எப்படியும்‌ 

aa Ge aay ண்‌ 

Saar வாயிளின்‌ ௮ 

पर्ष Glare ay சொல்லை 
utd Banta 

अर्हिति न அருகணகார்‌. 


நார; Barat न शशं नापि எண | नैवानृतकयो बीर எள हरीश्वरः ॥ 


1120] “ கபாண மே | 
ஈன்‌ [19 2 3 
ண: न GP ह का क 8/6. 
हरीणां வானரர்களுடைய | 
பி மண்னனுகும்‌ 
अगं இவர்‌ 
“சாரே! 
சன்னா: BLT aw ear gaya 
aura: 11.14.13 
eda: செய்ான்‌ றி மறந்‌. தவர | 
என்பனு 
aR இல்லவே Qik | 
कारः [1324 
उपकारं कृतं எம்‌ नाप्ययं विस्मृतः कपिः | 
ay ^ (50 | 
att: as rs Bw | 
எம்‌ ஏன்ன; இரத சுக்ரீவ 
कपिः வானார்‌ | 
ண்‌ ஸ்ரீசாமாால்‌ 
ண்‌ போரில்‌ | 
राफसादात्कतीति च कप्राञ्यं च எர | 
பயப்‌ சக்‌ அருக்களைக்க கற | 
அடப்பாவமே | 
Tae, 


ரச்த்சால்‌ 


ஸ்சீசாமாது அக்கி | 


सुग्रीवः 
कीतिं च 


wad வர்‌ 
அ ey र 
1.11 | 


a at , 

கண: अपि Us! 1.41. 1 

ப! काज, 

எனை; पच (11113. 1 

ने அல்லர்‌ 

ண: च தீர்மெறி வழுவி ஈட 

a Gerke [ a may aon 


रामेण वीर्‌ tat सदन्येष्करं रणे ॥ 
எனி; अपि 


மற்றவர்களாலும்‌ 


मुदूःखक्षयितः पूर्व Wad ரர | எக்‌ न जानीते विष्वापित्रा यवा ஏட ॥ 


ब (दा அதனை 
सुदु गात LOLS 11.17. 
ஈழ்கிக்கி ‘a இவா 
द, இக்க 
ட்ட] பற ம்‌ 
सुगं பாக்கியத்தை 
प्राच्य அடை को, 


விச்வ மித்திர | 


दुष्कर CUAL roe UL कत Bins 
ayer உபகாரம்‌ 

a ளா அவேர ற்கு 

aa பேரா சவியை 

14; எ மறக துவிட்டவாள்வர்‌. 
ஈக எள்ள ஊர்‌ मां च परन्तप | 
கன்‌ வான சாஜயம்‌ 

பப்‌] எலலாவரனைையும்‌ 

ளர்‌ ஏ உழுணமயையும்‌ 

at च என்னையும்‌ 

ரா இப்பொழுது 

ary Si aed 

मून 00५ 

ஏவ] 7 கிவ एता நாரம்‌ பாயா வு 


வண்ணப்மு 


| oleae எப்பொ பூ 


ஈகா னா மெெய்யவேேணம்‌ 
பபான்‌ ற ஜா தக்க 
जानीन ௭ வறியா இருக்கிர, 


| ஏவாளை; स्मः 32४ 


TARTU कि संसक्तं दन वर्पाणि என | अहे ऽपन्पत धर्मात विश्वापित्र मदा्ननिः॥ 


கர * [1 11. . மே | 


~ व्च: (प ற | ५ ari ட 
महामुनि : மூணிவர்பேருமானும்‌ ae ம்‌ (1641-1 111 
qual ப क्ण sue eu) ter Sl Ta ஏ பச்‌ துலர்;ஷற்களை 
3 4; fa १ . a + 
உணர்க al ச்வாமித்காரே களி ति லை 


घृताच्यां இருகாசியெனும்‌ ஆப்‌ 
भमन्पत cr ett ஊண்‌, 


rg ர்‌ படம 
काव 0.9 111. 


a fe ஈர்‌ न जानीते कां कालविदां वर; | वि्वापत्ो महातेजाः कि पुनयः पृथजनः।। 


“பாமா திபாவை | विश्वामित्रः हि (11.11.11, 
ணர்‌ எ | உள்ளபடி 9.513.111 (ட்‌ எப்‌ிபொழு 
இள உத்தமரும்‌ | TH அ செய்யவேண்டிய 
च्छो व्क ककत துண்‌ ( தாகிய 
महातेजाः mie படைக்கப்பெபெ கா்‌ சரியான கால கனத 
| நிறவரும்‌ जानीते न தியலில்லை, 
ஏ: (11. 11 पृथग्जनः பரீமரதகம்‌ 
a: By कि पुनः क ड कन्ठ மறிய 7 ajar 
உளி गतस्यासय परिश्रान्तस्य eT | अक्तिप्तस्य कामेषु कामं कषन्तुमिहाईसि ॥९॥ 
கா भ SSL) | चरिध्रान्तस्यं முழுக்‌ 
ட்ட அசாமம்‌ நித்திரையா என Oe அடை 
pay உடலியதனையை wer Gara [ய ரசு 
ஈன அிம்சகதமாய்‌ கொண்‌ क्रम Tuts Fas 
५.9 विक தவளுய்‌ बह இட்பொழுத 
कामेषु Bia der comes aha ara seta ls த்த ரள வி மாக 
न च रोषवशं तात गन्तुमहसि என | निश्वयाथमविज्ञय सहसा प्राकृतो यथा ॥ १०॥ 
ar Lome பூஜ்யரா கே ட்ப BUST LT இ, [५८.४५५ 
लकमण वपया) | सहस्रा च riper Sak லோகியா. 
காண: ஒரு பாமாமணிதன்‌ சாராள்‌ गन्त கோபள்திற்கு வப்‌ 
aa மீபாஸ்‌ டட்டஃளுய்‌ as ठं 
निश्चया ஆசிவேண்டிய சரி seta न sear [व 
யத்தின்‌ (८ eae) ம்க்க்க்கூடா து. 
सत्वयुक्ता टि परुषास्तवद्िधाः நர | अविभूृश्य न रोपस्य எண यान्ति கரா || 
पुरुषम भ புருஷேோ த்தும்‌ | ண ம்பி ar Far a 
त्वद्विधाः प्र कचि Dias ar in राषन्य சன ERI 
ara: 1.4.03. ஏரார்‌ ஈழிபட்டி கடத்தலை 
पुरूषाः 1111771 | (147 ய்‌ வாரன்‌ 7 Te இடையமாய்டாரக 
எரா adorn DD es Dy rat, । aren (gates 


e' 49 
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परसादये तां was सुधीवारथे समाहिता 
ध्न “ 0. 1,7.11 
வின்‌ சுக்ரீவர்‌ ஸிஷாயச்தில்‌ 
समाहिता 1 77116 ie 





Weal 
त्वा 
प्रसा 


[ஸர்க்கம்‌ 


क्न्य । 
அருள்புரிய பிசார்தி 
இக்க்றேன்‌. 


ler gated விளைக்க 


அடிப்பு 
வ்டப்படட்மம்‌, 


என்னையும்‌, 
உரையையும்‌. 
spe gape} 
er ear Lt து 


எனக்கு 
செமிச்ச விஷயம்‌. 


[17241 

போல 
எனசையோடுஉட 
ஸ்ரீரா மணா 


சேர தினுவப்பார்‌. 


பதினயிரவரும்‌ 
ஆயிரக்கணக்காகுவு ம்‌, 
த சிலுக்கணக்காகவும்‌ 


By air 

சாரர்‌; संरम्भस्त्यज्यतापयम्‌ ॥ १३॥ 
शयं ५ जु Tea 
महान्‌ அனவுகடச்த ணம்‌ 
னர்‌ ஈர்‌ कपिराज्यं च धनधान्यतरमरूनि च | रामगरियार्धं सुभरीचस्त्यनेदिति எண ॥१४॥ 
ரச; 1 lt ai 
गामप्रिवायं மாமருடையமனக்கோ zai च 

அ ஈட்பபத fare | ஹு 

தனங்களையும்‌, தான்‌ 

என்‌ च | யங்களையும்‌, (मक ति 

கயம்‌, मम 
किमाज्यं 11111110 मतिः 
समनिष्यति सुमीव; सीतया सह रायवम्‌ | शशाङ्कमिव रौरिण्या निहत्वा रावणं रणे ॥ 
सुग्रीवः ५ कका | aay 
रणे போரில்‌ (4 
ண்‌ oy av sow Son ara az 
निहत्वा கொண்று, naa 
பட்டு ப சோடிணியோமி aument 
शतको टिसहस्राणि लङ्कायां किल எண sree च पतरशत्सहस्नाणि क्षतानि எ ॥ 
தான்‌ a0 11. | अघानि ज 
रक्षां அரக்கர்களின்‌ | எள்‌ 

காரர்‌ . ப என்‌ त्र 

शवहश्नागि கோடு அருவி வரும दवि ஐ 


ஈண்‌ 


முப்பதி Bury 


இருக்கிறார்களா ராக்‌ 
சேள் வி, 


ஊன்ற राक्षसान्‌ कामरूपिणः | न शक्यो रावणो हन्तुं येन सा मैयिली हृता || 


दुष * வெல்லுதற்கரியரும்‌, 

कामरूपिणः வேண்டிய உருவ 
Has कदत 04 584 

तान्‌ wis 

THAR, च அரக்கர்களை agave 

अहष्वा கொல்லா மஸ்‌, [காயும்‌ 

al க்தி 


| ண்‌ 


கானகித வியா 

சாவணன்‌ 

திருடிக்கொண்டு போ 
சுப்பட்டாபேே ஈ ள்‌ 

ष्‌ ட்‌ ப்‌ ௬ 

Le वेक व्ल 

{नकप ५५४ 

பார தவளறுகான்‌, 
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ஏஎ ராண रणे दृन्तुमसहायेन என । रावणः क्रूरकर्मा च सुग्रीवेण ன்ற; ॥ 


கனா” லவ ப ண | ரண: fap Aurea १। 
ரர்‌ ம்யரமில்‌ | AT கொடிய செயலுத்த 
ஏராள பக 1.10 3.1 waa; च| Ji ava ம்‌ 
qua a “it aol 101. ல்‌ हन्तु law च्छ) 
a = चां ऊ ९) [மட்டம்‌ | ணா; எ முடியா தவர்கள்‌, 
एवमाख्यातवान वाटी எளி हरीश्वरः। आगमस्तु न मे व्यक्तः AAT | 
என்‌ வாஸ்‌ व्यक्ताः Ca a Ae a ae) 
चवं निपको चणा रागः விஷயம்‌ 
आश्यातवान्‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌, न இல்லை. 
ஈரா: ானாமன்‌ னும்‌ ப்பம்‌ அ.வரீடமிருர்‌ च्छ्य 
a: ft श्यो | ல்‌ கேள்கியாலேபே 
எண: இவ்விஷயங்களையெல்‌ अहं சான்‌ 
1.18 ae தவர்‌, டரா] இப்பொழு 

| எனக்கு | Gera guea per, 
त्वत्सदायनिमित्त च परेषिता ஈன | आनेतुं எண युद्धे सुवहन्दगियुथपान्‌ ॥२०॥ 

युद्ध போரில்‌ हसयुधपान्‌ ater சேனபதகளை 
ager a உமக்கு உ தவிசெய்‌ आनतं அனழைத்துவா [பும்‌ 

வசுற்காக சரளை rer grr த்தமர்கள்‌ 

பட ரி அமீன்‌ RT: அலுப்பப்பட்டிருக்கி 
तानरान्‌ வாணர்களையும்‌ | prea. 
aig परतीक्षमाणोऽये विक्रान्तान्‌ सुमहावलान | राघवस्या्थसिद्धयं न निर्याति दरीश्वरः॥ 
शकश ஸ்ரீரா பருடைய प्रतीक्षमाणाः எ Tw Toes Tw 
என்னாம்‌ காரியகித்திக்காக अय Has 
Aaa வ்கர்மசாவிகளும்‌ हरीश्वरः; 7-11-1, 
ணா மிக்ச பஸ்ரா லிகளு नियाति नं GC weet Soren 
ay चं அவர்களையே [ மான > त जा बुना, 
தான संस्था सौमित सुथीवेण यथा पुरा । எஸ்டி सवरागन्तवयं TAs: | 
सौमित्र ^ மணமான | a: அந்து 
aor ருகீரீவசால்‌ | ati; வண்ணப்‌ 
aa பண்ணமேேயயே க்‌ सजनः 
भल இவ்விஷயத்தில்‌ | ee 
कता செய்யப்பட்ட क Gero ap a 
संशया यथा உக்திரவுப்படு भागन्तन्यधर aut ene 
महाबकतैः மகா புலிஷ்டர்களான | வேண்டும்‌ 


१३९ ள்ளார்‌ किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
அண்‌ गोाङ्कलदतानि च | अय என नटि कोपमरिन्दम | 
कोटयोनेकास्तु ககன कपीनां दीप्ततेनसाम्‌ ॥ २३॥ 


01111611 करपी 1171111 
। சரண | अनेकः அனேக 

ஈன்‌ . பண்ன 1 कोरः च கொோடிகருநம்‌ 
ऋक्चकोरि- அய்ரம்‌ கோடி | எவர இப்பொ முதே 
எண > காமு. கரம்‌ tar உட்கார்‌ 
ர்க்‌ ாறிறும்சணக்கான ayaa a (171. 9 (11. 

कक कोषं சினத்‌ ப்ப 
எண்ணார்‌ மீக்சு பலயுள்‌ எ | ate ச்ளிர்ப்பாயாக. 


तव हि ஏர்‌ निरीक्ष्य கிரணாளாம்‌ नयने எரா! 
हरिवरवनितां न यान्ति என்‌ पथममयस्य हि Tea स्म सर्वा; ॥ २४ ॥ 


त्व ட்‌ Gaels oa சண; வாண ஈஉடத்தமாண்‌ தரி 

इवं இரத सर्वाः हि ना मरन ரீகன்‌ 

निरि “व शिता ட] உள்ளம்‌ கலருிய 
எக்‌ ்‌ कव RST TIL 

Sr, छत्र 1 Tel லில்‌ 0 १ 
எள்‌ அண்கனிரண்டையும்‌ ட்டது ட்‌ எண்‌ ne 
क्षतजनिमे Pes 01.14. शान्ति தணிவை [பயத்தித்கு 
கன்‌ தனவைகளாய்‌ area a fé அடையாமாலேயிருக்‌ 

निरीक्षमाणाः சவணிக்கும்‌ இருரர்கள்‌ १ 


ஊர்‌ ள்ளார்‌ எண்கள்‌ आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे என; सगः ॥ 
आदितः शोकः 10785 किष्किन्धाकाण्डे आदितः ayer: 1533 
Tz: என்ட முப்பத்திகுுவது ஸர்க்கம்‌ || 3௩ ॥ 
எ எணண டைவ उठा சுக்ரவன்‌ சமாதானம்‌ சேய்வது. 


னான எரர்‌ धितं என்ர | ரன; Alinta: ofa तदच; ॥ 





तरवा தாரையால்‌ | उक्तः (थना क ११५. । क 

धर्मरतं Eire திற்கு தத்தி செவிசாற்தியவரும்‌ 
ரூக்கிறதும்‌ ட ணன? பிறவி 

எண்‌ வணக்க ச்துடனிருக்‌ 3 பண்ற ர யுடையவரு 
Enger | எரர்‌; 0 1 11 

वाज्य சொல்லை ட அச்சொல்க்‌, 

हति மேற்கண்டவாறு प्रतिनेमाह அக்கேரிக்சார்‌. 


36] natin: ar: 333 
तस्मिन प्रतिग्हीतै 6 AT हरिगणेश्वर | टक््मणात्युमहचासं वसं கண ॥ 


तस्मिन्‌ ` அந்த सुम्न அளவுகடக்த 
ஜார்‌ சொல்‌ चास மனக்கலவா தை, 
प्रतिगृष्ीते a yaad eae jay Fea कश्च 
हसिणेष्वनः தரிகணமன்‌ னளரு டப்‌ வஸ்திர. dom gs 

(மவன்‌ शव சாவ்வண்ணம்மா அவ 
எரா ல்்ம்ணரிடத்தி வண்ண ம்ம 

ரின்‌ னு ஏறா Fae ge pear 

ततः कण्ठगतं என்‌ ஈர்‌ Teo महत्‌ । चिच्छेद विमदश्ासीतसुगरीबो எண்ண ॥ 
तत्त Lia LAT जा aan Lista seem காயு 
னா; வானாமன்னனாகய ட்கையை ம்ருவிக்கும்‌ 
सुग्रीवः சுக்ரிகுபண்‌ கான பாக்ய 
மகான்‌ கம தி திலணிக இருந Prat சுழற்தினிட்டான. 

அதும்‌ a உடனே 
महत्त மிக ளா: Le ee Ua a eee 
चित्र அழுருவாய்க்கதும்‌ பபர்‌ ஆயின்‌ [ய்‌ 
स ஈனர்‌ भीमवलं स्ैवानरसत्तमः । अत्रवी सथितं वाक्यं सुग्रीवः சின்கா | ४ ॥ 
கண்ண; எல்லா atarce mati | संप्रहर्षयन्‌ உள்ளம்‌ குளிரச்‌ செய்‌ 
a: ayn [லு ச்‌ சமணாகிய Se rasa 
aura: சுக்ரீவன்‌ [.லுடைய 1௭ம்‌ nearest 
ன்னர்‌ (तक एता न्या gy om. । वाक्यं (श [ ==, 
னர்‌ லசமணனரப்‌ பார்‌ अवचीत्‌ 1 कन Ss Sie rife 

7 ॥ தான்‌ 

ண ata कीति कपिराञ्यं च சானா | रापप्रसादात्सोपितरे पनः प्राप्तमिदं ண ॥ 
ath * லம்பா! ஈர்‌ च அய இத. दा ननः மும்‌ 
ரண காப पुन; மாறுபடும்‌ 
இர ஏ 111 111 जगा ae 
कतिः च ate ay WHAT ஸ்ரீரா ரன பீரஹாது 
கார்‌ aut aw 77... = 2.700 
शाश्वतं (தருவ அம்‌, ளா கணட அப்பட்ட; 
कः शक्तस्वस्य देवस्य ஊன स्वेन Ta । எரர்‌ विकर वीर परतिकर्तुमरिन्दम ॥ 
அரண ५ ஈகருசம்ஹாரக । னு Pr et A, 
चीर (சமர! [91५ | ஈன்‌ = = क Gann 
श्चन தின்னு | विक्स ப சாக்கரம த்தை] சான 
eT (कत [रिन्त | எற்‌ சைமாருய்‌ செய்ய 
RET புகழ்‌ படைத்த | ऋः aT quar 


பப்ப அர்த | நூ வ்வ்வவைன் ரி 
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எனி किष्किन्धाकाण्डे 


[ஸ்‌ க்கம்‌ 


सीतां प्राप्स्यति ध्मत्मा वधिष्यति च रावणम्‌ | सहायमात्रेण पया राघवः स्वेन ண ॥ 


எள்ள ५ சர்மாதிமா வாரும்‌ प्रचा 


राघवः jab rier 

स्वेन தன்னு 

तेनसा च 01141111 वधिवयाति : 

எண hor பிரயோ ஜனமா सीता 
Bar தனையாகய | प्राप्यति 


என்னோடும்‌ 

ard eaves chen 
மகொல்லப்போகிறுர்‌, 
காசே வியையும்‌ 


அடையப்‌ Gir Baer, 


सहायकृत्यं कि तस्य येन सप्र ணா: । ௪ ae चैव बाणेनैकेन दारिताः ॥ 


qa % कत का [त्प ee 


ட வன்‌ एत 
एकेन 9 दारिताः 
चान பாணத்கால்‌ என 
மி] எழ 


aE 
किम्‌ 


பபரும்‌ थ 9 
740 छ क [142 


meal >, 


பூமியும்‌ 

‘Fen dare tt ew toler, 

அவ்ருக்று 

துணையாய்‌ அர்த ஒரு 
வரலா சுிவேண்டிய 

என்ன 7 (காரியம்‌ 


धलुर्विस्फारयाणस्य यस्य எ लक्ष्मण என कम्पिता ஏற்‌ सहाैस्तस्य कि चु AI 


ண ^ नक (57 | भूमिः 
चः — कम्पिता 
ணா சகாணேற்றுகிற _ 
ey வக்க a 

ட்‌ Rea Sere என்‌: 
என அப்த ere 
ண்ன பர்வதங்களுன்‌ ச்ரிட்ட | कितु वै 


பூமி 
குதூங்குகறகோ, 
அவருக்கு 
அணைவர்களால்‌ 
அவசெென்ன P 


अनुयात्रां எனன கானன்‌ नरभ | गच्छतो रावणं ஈர்‌ ரர்‌ सपुरःसरम्‌ 112 ௨ 


ளார்‌ 4 பறுஷோ தசம | | गच्छनः 
वैरि னதரியாகிய னு 
रावणं दथ au eae Sear | ^ 
+ ‘ at 
சார்‌ பரவச ட்‌ பட எ करिष्ये 
हन्तं கொல்வதற்கு 


ளா ee women oe 
௪ல்‌ gwen 
புருஷோ > (हक्क 
‘Gi ft 
பின்கொடர்க்‌து 


ரல்மேேண்‌, 


गदि किचिदतिकान्पं நானா எ | அனை aired मे न कथिन्नापराध्यति | 


எனை ५ क aay எண்கள்‌ 
म्न சான்‌ = ५" दि ना 
க்ளா காபகிகாளனாடிர कतित 
sey क्षमिनन्यं 
னம்‌ ஈம்பீக்கையாலும்‌ कथि 
प्रणयन By Pera Sere +भ 
பாவத்தாலும்‌ न अपराध्यति न 


arta ८१८४ ஈறு 


कित 


வை ^£ 791 செய்கை 
fa aw (= cata — at 
12222 
ஒருவன்‌ 
ற்‌ நா a ்‌ 

ப்ட்‌ டண dl on ப்ரியா 


மளிரான்‌ ஈ 


RB) 


1112111 
ஆயினர்‌; [டவராச 


காண்‌ | 


ப அரி அகர கடர 
| व न மலர ட்ட டாய 


पन्ना வருமாறு 


36] ஏசா ஏள; मगः 

इति तस्य எனன सुधीवस्य ஈச: | अभवटक्ष्यणः परीतः परेम्णा चैवमुवाच ह ॥ 
त्रय " அரசு प्रीतः 

எனா பானா rege 3 எ 

பயப்‌ ஈக்ரீவன்‌ ह 

हति Bin ma ண்ட श्चा து द्त्वा ய்‌ | 

எனன சசொன்னமிபாமு து पचे 

meat: लन மணர்‌ Fara 


6710 


सरथा हि मम எனா सनायो वानरेश्वर । त्वया नाथेन ஏன்‌ ஈண்‌ विदोषः ॥ 


aura 4 emt aul | ஏரண 


वानर (11111 | 

AA OT Gi oti வு] 
னா Selanne, ग्वा 
नाथेन कान வரம்‌; नथः हि 
பயப்‌ விம ஷமரய்‌ 


அடங்க! ae ற்வ்ரு 
மானா 

உம்மால்‌ 

10 வும்‌ 

(2 स 4 Peery sn 


வர்ர, 


ஏன்‌ Ta: सुग्रीव यच ते दोचमार्भवम्‌ | अस्तं क पिराज्यस्य धियं भाक्ततुपनुत्तमाम्‌ || 


ata = pdf ex | ara च 


तै உனக்கு a 

ष्यः எப்படிப்பட்டசாகிய ஸை 

mara: ஆற்றிலோ, अनुत्तमां 

तै உனக்கு fary 
எப்படிப்பட்டசான नोक्तं 

ati IL eRe LE | ह 


tient Jar, 

அக்த ர 
வானாராதயத்தி 
aoa es |. 
தருவை 

Doe > ரு 

இன்கா ந , 


सहायेन च सुग्रीव எள रामः प्रतापवान्‌ | बधिष्यति रणे शत्रनचिरान्नात्र संशयः | १५॥ 


सुग्रीव சுக்ரீவ | | qa 
TH: ஸ்ரீராமர்‌ अचित्‌ 
सहायेन அணையா रणे 

त्वा च . உன்னுலேயே अविष्यति 
எண்ன மீமன்மைபெ ற்று । अत 


ची ना कसु रेन [दषं ச | Bara: नं 


ss = 
FSET 

+ = 

wall 4 ok 
ye 
= ॐ. 

ia 


ae 
any स नः" 
Ga 


ஏன தா सं्ामिष्वनिवतिनः | उपपन्नं च युक्तं च awa तव भाषितम्‌ 61 


ata ५ क| । अनिवर्तिन 


धर्मजस्य 11. 11.171 © तव 
peasy செய்ள்றி அழிக்க भाषिते 
। युक्तं च 
175. 7६ : तप ர 
4 oo | उपपन्नं च 
Boy Cheat gal ap 


ce! அதைரியசாலியு 

ear क) [uno Stas 

சொல்‌ 

F Parana im Bt. 

உமக்‌ சகற்தசாயு 
மிருக்கிற ils 


२५0 


சிராண किष्किन्धाकाण्डे 


[ஸா கம்‌ 


ப; सति என்‌ கிணி भापितुर्फति। वर्थयितवा म எற்‌ लां च எண ॥ 


ணா ^ வானோ த்தம! 
रम எனன 

கர்ப்‌ தமையளனாயும்‌ 
ர்‌ च உன்னா யும்‌ 
ணன 1.17 

अन्यः 0101 


क; எக இரு 
யடி அறிவுடையவன்‌ 


सामध्यं सति 
आप्त 
अर्दति 


न्‌ an in ५ அணையில்‌ 
அழகாய்‌ பேச 


முடியுமி 


எசான்‌ रामस्य किक्रमेण वेन च । सहाया ணா sieges ॥ १८ ॥ 


दगिङ्गव 
दैवतैः 
ணா 
सहायः 
दत्तः 


© வானோ ததும்‌ | 
Gawain sear ng | 
வெகுகால த்திற்கு | 
அணையாக fen ஜி 


அளிக்கப்பட்ட ரீ 


रामस्य च ஸ்ரீசாமருக்ம்க 
लेने च அ.திறலா இழப்‌ 
aya: ஓஒயயானவராக 
असि Gyre ow aa 


कितु शीघ्रमितो बीर निष्काम तं प्या सह | எரா என்‌ सं எண ர ॥ 


वीर्‌ “விர | 

करि a போனது போகட்டும்‌ | 
இணியாவது 

ன்‌ ரீ 

मया FE என்னேடுகூ டே 

ன; நில்லிடத்தினின்‌ று 


ப்ட்‌ 


ப்ப | 


यच शोकामिभूतस्य श्रता रपस्य எர | 
दोकामिमृत्तस्य சோகத்தில்‌ மூழ்கிக்‌ 


இடலாம்‌ | 
# > + 


मस्य Lap ra டைய 

भाषितं சாலை 

श्ुत्वा நனை சீனு, 

मया என்னல்‌ 

: ்‌ | 


निष्काम (174 11 न 
न्वे ரீ 
து, மணை வினை தஇருட்டுக்‌ 
aia | (निप का பனம்‌ 
(द ए छा கடகளும்‌ 
வரவி உண னு (०१ ype 
சாண சேரி அள்‌ செய்‌, 


परया रे; OTR S aE ॥ 


ஈண்‌ கழுஞ்சொ திகள்‌ 
उक्तः சொல்லப்பட்டீர்‌, 
। प्तं च எ lea 
| ल्त a அனு எல்லாவற்றை 
सन्त பன்னிக்க 
अहमि 1 *, 


னர்‌ Aaa எண்ணச்‌ आदिकाव्ये 
फिष्किन्धाकाण्टं எண; सग; ॥ 


वहितः விள; 10805 


ள்‌ आदितः rat: | 554 


Sami == 
Sante 


ரள; सर्गः முப்பத்திஎதாவத வர்க்கும்‌ ॥ ३.७ | 


ஏன்னா வானரவேனைகளின்‌ வரவு. 


एवपक्तस्तु सुग्रीवो लक्ष्मणेन महत्मना | हलुमनतं स्थिते ஈன்‌ எரர்‌ तिविदपत्रवीत्‌ ॥ 


ளா பாகா தீமாவான 

என்‌ 4 சனிற்த்‌ हता 7 ea 

ரர்‌ Gen றிகண்டவாறு 

au: சொல்ற ப்பட்ட திகு | 
செெனிசா ந்றிய 

सुमीवः ऊ வன்‌ 

पां பக்கலில்‌ 





fag கின்றுகொ ண்டி (TF 
aia டர்‌ இரிய ர 

हनुमन्तं fn Sele eared ae 

a உடனே [ॐ 
a நிவளிஷயக்கில்‌ 

ரர்‌ இணிவாசமா று 

अद्यचीत्त भ क 79. a. 


पहे्रदिपवद्न््यकटासक्षिलरेषु च | எண்டாள்‌ पश्चरोरेषु ये स्थिताः ॥ २॥ 
எண்ட என்ற स्तः | ரர सप्ुरान्ते पविपायां तु ये दिशि ॥३॥ 
आदित्यभवने चैव गिरौ सन्ध्याप्रसननिमे | पद्ताटवने भीमं संधिता சாரண | 
எண்ணை; கற்றி; | अञ्जने GA चैव ये वसन्ति நாண ॥ ५॥ 
ண்ணா वानरा; காகா; | ன்னர்‌ धृम्नगिरिसंभिताः ॥ ६॥ 
எண்ணா पर्वते च ஈர்‌ | पिबन्तो मधु मैरेयं भीमवगाः நாணா ॥ ७॥ 
वनेषु TRA सुगन्धिषु ராண च | எரர்‌ च रम्येषु वनान्तेषु समन्ततः | 
तांस्तान समानय सषि पृथिव्यां எரா | सामदानादिभिः ன்ற प्रेषय वानरान्‌ ॥ 


ளா வானார்களை 
जतु வினாவில்‌ 
षय அனுப்பும்‌. 
ये சாவார்கள்‌ 


அர்சனை - மகேர்காம்‌, 1. யம்‌, 
கண்ணள்‌ च விரயம்‌, சைல 
கிகாங்காரிலும்‌, 
Wer LO பையனும்‌, 
rar rarer 


படி பன்‌ டர்‌ ஆ அப 
பாண்மிமங்வமா क्क 


எண்ன பஷ்சமல்ாகளி னம்‌ 
ரர்‌ anit a 

ஈளை; வாக ச்கமர்கள்‌ 
पर्िमायां Don 16. 

दिशि இக்கல்‌ 

உன்‌ (th IN ५,१.11 त 


ait न्‌ | 


ஈன்ற LTA mre tne 
| >= 1 ore 
aan: q எங்கும்‌ 
எரு ப்ச்காசிக்‌ ae ata 
ட பப கும்‌ 
ஏ त्‌ மைக்கா றும்‌ 
ண aT = १ fare தனத 
fal oe 
ஊரார்‌ Fave go ut oP ane 
गिरौ च elie gh (யா fay 
Peat: பட இருக்கு 11 
भीमं பதப்‌ Sit Pay 
प्रताने ப்ச்பசாலவன द्ध 
விக: 4 சக்கின்றார்களேர, 
7 ந்து 


ண 48 


ம்ம்‌, னமாயையும்‌ மோக gare 
என்னா; யும்‌ நிகர்‌ த்தவர்களும்‌ 
ட்டது | யாளைனயைகிகர்‌ क. வளி 
என்னி च வுடையலர்களுமான 
ணை: aren खला 

எண்‌ அஞ்சன 

पवते 11 


வசிக்கின்றார்கம்னா, 
नृ 


பேசலை (Hp a SH क 


ஈன: 1 சூன்‌ வ௫ச்சென்றவர்‌ 
சுரம்‌ 
ககா; பொன்னிறமுடைய 
வாகளும்‌, 
Ree பேருப்பீசதேசத்‌ 
விறுப்பவர்களும்‌, 


अ 2020850 alte 


பயம 


afer: च Foe Pauw sem மான 
கா; வானார்கள்‌ 

तच्यावि्य- பால்குரியவரண 
वणाः चच ~ முடையவர்களும்‌, 
எண்‌ மகாருண 

पचते च பர்வதத்திலும்‌ 
qery அழிய 

प्रपिता; प्रथमं ये च पया दृता महाजवाः 
प्रधम “ முசிதியே 

எ என்னால்‌ 

சிரி: அனுப்பப்பட்ட 

ட்ப மாதர்கள்‌ 

चेच ह. 7 11 அவர்கள்‌ 
ஊளை: மீக கேசுசாஃடிகள்‌, 

तरु இருக்க १ 2910 

ரர 

यै प्रसक्ता कामेषु दीवमूत्रा् எண; | 
ர்‌ “எச்சு 

எ; வானார்களன்‌ 
ag சதறின்பங்களில்‌ 
ண: च முமுகயவர்களாய்‌ 


எதையும்‌ छव en चं (2 
oF 1 (11 81 
1.1.710 


எண; =: | 


श्रीमद्वास्मीकिसमायणे किंष्किन्धाक्राण्डे 


वनान्तेषु च 
भीमवेगाः 


காணா: 

मे एव 
ஏண்‌ 

ताम्‌ तान्‌ 
என்ன்‌ च 


सा्रदाचादिभिः 


படப்பு 


[ani ம்க்‌ 


கதுமணங்கமரும்‌ 
பபரும்‌ 

வசங்களினும்‌, 
எசிளும்‌ 
தபஸ்விகளாடைய 
அழிய 

வனங்கனி லும்‌ 
பராக்கிரமசாவிகளாய்‌ 
9771111 [ளையும்‌ 
கூடமே மெம்‌ கள்‌ = 
சுடி. த்தக்கொண்டி. 
வானசர்கள்‌ [ரூக்கும்‌ 
எ வர்கமளா அவர்க 
[சையும்‌ 
அங்கங்கிருக்கும்‌ 


வானார்‌ எல்லோ 


[ऋ 


யும்‌ 
ஈல்ல வார்த்தை கொ 
व कक நூதுவிய 
உபாயல்களால்‌ 
வியாவில்‌ 


mio + छा" 


i हरीन्‌ வண | 
நீ 


001 0 [16 

dione tara ory 
யும்பொருட்டு 

இதா 

SUT स्तां भ deer 

அனுப்பும்‌. 


ணன लान्‌ सर्वाज्दीघ्र तु मम சாண ॥ 


तान्‌ 
स्वान्‌ नु 
a1 
समम 
சா 
[1 
आनयस्व 


அவர்கள்‌ 
எல்ஸலோகசயும்‌ 
இப்பொழுதே 
வாணது 

அல்லை கொண்டு 
துவ்லிட த்திற்கு 


அலைய சி துவாரும்‌, 


37] என்ன: எள்‌: 339 
अहोभिर्दाभियें fe नागच्छन्ति gaia | கானன்‌ சான்‌ राजक्रासनदृषकाः ॥ 
ग्रम “எனன errata a दि  வர்துசேராதிருக்கின்‌ 
ப] அக்கப்‌, Hg. a ay | த்தல்‌ 87 
eave ज बाजी सनुषा; சாதனா து. Aen yam, 
दशभिः ni தினி a दुरात्मानः அஷ்டர்கள்‌ | றிய 
என்ர; இனங்களில்‌ | हन्तव्याः; கொல்லப்பட வேண்‌ 
ர்‌ வார்கள்‌ | & யவர்கள்‌. 
எனா AAT कोव्यश्च ஈர क्षासनात्‌। पयान्तु कपिसिहानां दिशा पम पते | 
AA + crew என்‌ ஸ்ர அரக 2 
मते ஈல்ல அபிப்பிராயத்‌ கண: எ ம்க்‌. प RLS 
இல்‌ अथ இப்பொழுது 
ரண இருக்கின்‌ peut ar, | FA tare 
மான எண அக்காயைக்சகொண்டு 
கரரணார்‌ வானரச த்தமர்சுநர दिशः எல்லாதிக்குகளிலும்‌ 
டைய प्रयान्तु புதப்பட்டுப்‌ 
AER அயிசங்களின்‌ போசட்டும்‌. 
मेघपवेतसङ्काराश्छादयन्त इवाम्बरम्‌ | எனா கரடி यान्तु எனா; ॥ 
எள்ளை; பயங்காமான உருக்‌ ஏர்‌ इव Mate த்தை su 
கொண்டவர்களும்‌ ன: முறைப்பவர்களாய்‌ 
Cine den gaye பர்வ मच्छासनात्‌ எனது = ऊ न्यात्‌ 
मेघपर्षतसङ्काराः | சுச்னையும்‌ கிகாத்து | इतः ल =-= [கொண்டு 
வர்சளணாமான | यान्तु பு்ப்பட்டிச 
கற்றை; வாணமசோ தி சமர்கள்‌ | செல்லட்டும்‌ 
ते गतिज्ञा गतिं गत्वा पृथिव्यां ஸ்ர | आनयन्तु हरीन्सर्वोस्त्ररिताः என | 
ते न्धि गतिं 3 ருச்கும்டச்சித்கு 
ahaa பூமியில்‌ गत्वा Grex. 
गतिज्ञाः இருப்பிடங்கட ett atarstiez 
सर्चवानशः வானாரர்களா [யறிக்க सर्वान्‌ ज Termes yin 
ara Sang ரூம்‌ aa To 
त्वरिताः 4.11. gia ய்யா சாண 31 1 
GT कक 1 ८, श्वानयन्तु aie daar eu 
तस्य TTS AAT वायुसुतो वचः | fee सर्वासु aaa म्रेषयामाच वानरान | 
ai “வாயுளின்‌ பூசல்கர்‌ | ணா ப்மாக்கசமசாலிகளா 
तस्य மக்கு वानरान्‌ 0 12 [பே 
எ வாண ner ea च्य து | aaa द्वाव । 
aa: ஆக்னஞானயை | दघ्न திக்றாகளுக்கும்‌, 
ப்ட்‌] மேற்கொண்டு, ராரா அனுப்பினார்‌." 


340 
ते दं विष्णुनिक्रान्तं पततिज्योतिरध्वगा, | 


a அற்கு | | 
கான; வாணார்களா 

ஈ்ணாரர்‌- பக்ஷிகள்‌ டர்னர்‌ தரர்‌ 
பப்ப ] சண்‌ இருக்றும்‌ மார்க்‌ 


2.1.11. ऋ 1 -1। 


| 
aha Fa | 


வரனின்‌ किण्किन्वाकाष्ड 


|ஸரக்கம்‌ 


प्रयाता; प्रहितां என हरयस्ततक्षणैन वै ॥ 
चिष्णुविक्रफतं पदं 


னர त LEI कत யர 


பரி ராஜாவால்‌ 
= & +] ௫ 7 
எ तं क 19/11. 
प्रहिताः ஸ்னாப்பப்பட்டவர்‌ 
கனாய்‌ 
प्रपाक्ता 1 11.11. 


ते எர गिरिषु वनेषु எசா च | वानरा वानरान सरवात्रामहेतोरचोदयन ॥ १८ ॥ 


न 
वाकाः வாண ர்கள்‌ 
ண சமுத்திரங்களிலும்‌ 


பர்வகங்களிலும்‌ 


= ஸு a 
Se Be air இம்‌ 


my च பபொய்சைகளிலும்‌ 
वानग्रानु வாண ராகா 

सर्वान्‌ எல்லோரையும்‌ 

waza: ஸ்ரீராமகைங்கரியச்‌ 
என்றா எவிளுர்கள்‌. [இற்காக 


TIM கன वानराः । सुरीवस्याययुः எண qaiaaafera: ॥ 


ara 


Taste 


வானரர்கள்‌ 

சாவை விளைவிக்கும்‌ 
யமளை நிகர்‌ தீதவஹும்‌ 
வானசமன்னனுமான 


कपिनाजस्य 


ஒன்ன 


சுகரிஙனுடைய 


சான்னாளா गिरेस्तस्मान्महानवा; | तिस्रः என; 


आत्ता அக்கரையை 

ஏனா மேட்டு, 

et சுக்ரீவனிடமிருர்‌ அ 

என; ஆபத்சை நினைத்து 
cunt कतक प 01 

சான: (607 ணமாணுர்கள்‌. 


நள்‌ निरययुयत्र राघवः ॥ 


எதா... அர்தஅஞ்சன மலையை 
நிகர்‌ ச தவர்களும்‌ 

எ மகா மீேவசுரா டைய 

तिरः மூன்று [ வர்கர்மான 

அன; (னர ழ்‌. களா 

निययु 19507 at Lot न्यो का, 


अस्तं गच्छति यत्राकस्तस्मिनि रिवर स्थिताः | எண்ண களக்‌ எ च्युताः | 


ततः அப்பொழுறு 
பட்டி ஸ்ரீராமர்‌ 

यत्र eT em mas rien ya 
तसमात्‌ அச்ச [விடத்திந்கு | 
गिरिः ay chromic कुत | 
ஜனா வானசர்ககடைய [து | 
oe: qT ST 
7a aT 1 

ன்‌ அஸ்தமன நீத 

गच्छति ஆடை ग्‌ Sy 

afr அர்த 

गिस्वि वी 9 - bse 


இருக்கதவர்க ள்‌ 


எணா- । உருக்க பென்‌ 

मदाभासः | போன்ற சிறந்த தளி 
கொண்டவர்கள்‌? 

तस्मान 11.21 

बुषा பத்து 

कोरः கொடிகள்‌ 

च्युताः பிர யாணாாணார்சள்‌, 


31] ரள எள்‌: 
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ர்வ எண்ணா | ततः कोटिसहस्राणि वानराणाग्रुपागमन ।२२॥ 


सिकतां ening iow பிடரிமயிர்‌ கனா. ) 
ப்பான்‌ ற ap ணி jal fret: 5 

arr வானார்காரில்‌ तलः 

கர்கள்‌ न्व அயி! ம்‌ கோடி 11 அன 


கலாண்கிகரங்களில்‌ 
அப்பு து 
பிரயாணமாணுரகள்‌, 


கண जीवन्तो சோரா; । तैषां காணார்‌ என்‌ सर्वात ॥ 53 ॥ 


हिप्रवन्तं இமயமலையில்‌ ன்ன; 
அரா: வஹி (span wey யூயூ 
aT Seah पि ^ दात्य. ॐ tor a कोरि 
एन குரி வகு களை ள்‌ : 
५ ர்க பக | 
(निव भ | சான்‌ 


jae oe 
மிவீப்பவர்கள்‌. 
i fw 

2 (प ante 

= 1 rE he 
PT Seto sans 

po 
ஆயிரம்‌ 


புறப்பட்டார்கள்‌. 


अङ्कारकसमानानां भीमानां भीमकरगाम्‌ | विन्ध्याद्रानरको दीनां சானா ॥ 


apart = கரியை நிகர்த்த எவ்ள 
भीमानां MW SO ao Met ara 
டையவர்களுநம்‌ ட்ட 
ன்றனர்‌ பீமச்செயலையுடைய । fae, 
வர்களுமான சரா 


ater Td 111 11. 
ais meer 

ca) ஸூ. 
வரை ஊரல்‌ 

न्म டி ந அட்டு ல்‌ 
वावत त Wes eS ரர து 


வள சன ம்ப்ன Tar 


्षीरोदवेखानिरय।स्तमाटवनवासिनः | aera तैषां सख्या न विदयते ॥२५॥ 


“Sitar 


எண; च வசிப்பவர்களும்‌, ம்‌ 
लमाष्टव्रम- | திமாலவன த்தில்‌ வசப்‌ hall 
ட்ப தய பவாகளும்‌, चतत 





பாற்கடலின்‌ अच्ा0 ४१ | नारिकेलाश्षनाः 


3 द्य व्यः உணவா 
क 8 1 1/4 
wiser. 
டன்‌ 
னி TS 
कः स इय மாட்யா து 


वनेभ्यो गहरेभ्यश्च எர महाजवा; | आगच्छदरानरी सेना पिवन्तीव சோர ॥ 


எண; வனங்களிலிருக்றும்‌ चानरी 
எண்ணு குனககஸிலிருர்‌ ம்‌ aT 
x | 
alr: a 8, 11.11. இம்‌ கஸ்‌ 
பகல்‌ ப iat 
Ata: ற்‌ திவேகயுடையவர்‌ a 
7) शात कते ¶ कलां आगच्छत्‌ 


வான 
(111 
= Fara fee 
= वव SE 7. 
^ லன்னிம்‌ 


~~ 


PL Li ன்‌ 


येतु तवरयितै याता वानराः सवेवानरान्‌ | ते बीरा வம்‌ கரன்‌ महाद्रमम्‌ ॥ 


y aaa त 
चाककः வளி சமி rian [பும்‌ attr: 
Baa, சல்வா வானார்க = a 
त्वरयितुं altar it oe 11.011 9 tt ச்‌ ARITA 
ற்‌ ध = frase 
செய்ய | हिमचच्छेलं 
tale ॥றிறுக்கார்க ரர ஈவு: 


याताः तु 


am HS 

=> > = 
a பரன்‌ 
ர்க 
பபருமாக்கைடர்க்கு 
Zones 
சண்டார்கள்‌! 


Area किष्किन्धाकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


तस्मिनिरिषरे रम्ये என்‌ महेश्वरः ரா । स्मदेवपनस्तोषो बभौ ன்ன ।।२८॥ 


242 

तस्मिन அந்து 

Tey அழு 

गिच्विग பர்வத पण ८ Rav 

டப்‌ முன்னெறுக்கால்‌ 

mata எல்கா சேவனதகளின்‌ 

ணர்‌. உள்ளங்களையும்‌ 
களிப்புறச்செய்கிற 
அம்‌ 


FALE: 
ணை; 
aE; 


ள்ல CL) Lb sar ங்க 
கோயம்‌ ச்வ்ருகற அம்‌, 

அமானுஷ்யமான 
மாண 


தே = ५ 
(01 a lear 1 


अन्ननिष्यन्दनातानि मूढानि च फलानि च | ளான கன वानरा; ॥ 


तत्न அவ்விடத்தில்‌ 
ண: 

अन्ननिष्यन्द्‌- } 
जातानि ^ 


तदज्गसंभवं दिव्यं फलं ஏஸ்‌ मनोहरम्‌ | 


வான चक 
Feder அன்னங்களி 


லிருர்து உண்டான 


படு ச்சா eT வனேனு மொருவன்‌ 

ரா தருமூறை 

என்ர அகத அன்னைத்திலிரு 
tg உண்டானதும்‌ 

दिष्य அ்யானுஞ்யமான து ம்‌ 

मनो धता जक ते கவர்கிறது 


பான 


| 





படும்‌ 
at பாகமான wht 
எள்‌ ஈடா த த 
ர்‌ च கிழங்குகளையும்‌ 
फलानि च 1.21 1 
| எண்ணா ) ate ef போன்ற 
कल्यानि 4 maaan Ls 
qa: கண்டார்கள்‌, 
यः कथित्सकृदश्चाति मासं भवति तर्पितः ॥ 
षं பழத்தையும்‌ 
मृं கிழங்கையும்‌ 
अटनातिं புசிக்கன்ரானே 5 
அவன்‌ 
aa QL Fah वान्या. 
तर्पितः (व war 
भवति आपा, [emp 





तानि मानि दिव्यानि फलानि உண்ண य पधानि च दिव्यानि जगरहुहैरियथपाः | 





ணா; பழங்களை உணகாய்‌ | मूढानि கிழங்குகளையும்‌, 
உடையவர்களான ன பழங்களையும்‌ 
ரச ச்‌ १ பய மா दाव Bat Lear கா 
हरियुधपा न 11-57-11, ன்‌ 
नानि + । aie ४ areata च 1111. 
ர => ए [க ஸ்‌ | जगृहुः டா 1.8... lars oe 
दिन्यानिं அமானுஷ்யமான | ச டத 
im सुरभीणि (ह = नयुर्वानरां ग [ज fi 
तस्माच TATA ஏன்ற च । आनिन्यवानरा गत्वा ஏன்டா ॥ 
ளா: हत्व जा पुष्पाणि al புஷ்பங்களையு tin 
गायः பசன்று, உன்ற. சக்ரீவளை ப்ர 'இரெய்‌ 
तमात्‌ is | யும்‌ பொ ரூட்டு 
ஏர च யாகசா coat a mim a a आनिन्युः எடுத்துக்க ண்டு 
सुरभीणि । Hadad வாசனையுள்ள | au arg Four. 


311] ரகா வ்‌ $43 


ते तु स्वे हरिवराः पृथिव्यां waa । संचोदयित्वा त्रिता यूथानां नगरतः ॥ 


ப்‌ 4 அக்கு सचा दवित्वा ier és क =, 
கணா: வானமா தகமாகள்‌ न्वरिनाः ding mur ee செல்லு 
ad ஈ என்லன (en Bar mat war sw 
ஏரின்‌ உளகில்‌ गृध्रानां वलतः 01 1211; 
सर्यवानरान murat roe का ० இரு: coos ae Day 
காயம்‌ जगु வசார்கள்‌ 
ते तुतेन ஜரா; शीघ्रगामिनः | சர்க்‌ எனா றா सुग्रीवा यत्र बानर; ॥ 
அர்த | किष्किन्धां == 1 
சணா; 1 91 (कलयन | படிய சாக்கா வ 
यूथपाः யானாச்‌ சலைவர்கள்‌ | STAT: வாணன்‌ [அக்கு 
त्वरया तु அவசாமாகவே यच्च என்கிற AST Sen, 
तैन எரி சே முகூர்த்தத்தில்‌ | எள வர்துசேர்ந்தார்கள்‌ 
ते weet: सर्वा; फलं ஏர்‌ च ரண; तं भरतियादयामासुचनं बेदमत्रवन | 3" 11 
तै वानराः அச்ச வானார்கள்‌ । त्तं அவலை 
என்‌; gag have ணார எடுத்‌ cere re 
सर्वाः (1.1.111 கெண்டு மார்கள்‌ 
क பழத்தையும்‌ द இனிகரும்‌ 
qa च கிழங்கையும்‌ वचनै च வரர dan ama ம 
0 கொண்டுவர அ, பட்டய ொன்னர்கள்‌ 
aa परिगताः என; ARE वनानि च | पृथिव्यां वन; at ண ते | 
शक्ता மகனாம்‌ | प्राथच्यां ॐ = 
समदाः = (00 ங்களும்‌ | ஏற, கான ர்‌ 
ad न எல்சா [118 aa क्रः ज ऋ 7 ரும்‌ 
परिगताः; எ௫்களால்‌ Gare | तै Fam 222 
பட்டன. சண சட்டைல கபட 
चनानि च ai sar a STIL அப்படி उषयान्ति வர்‌ அ்காண்‌்_ ஆ 
மய மீசடப்பட்டன. fer ர்கள்‌ 
ஈர்‌ என तती ஐ: सखीव; एएवगाधिपः | प्रतिजयाह எனிஈன்ர்‌ எரா | २७॥ 
கரினா; வானாமன்னனுிய | ஏரா: atari eke = 
ata: Aa! कक | JP 1 ९५६८ sar 
ஈன்‌ மீடற்கண்டவாறு rat ர்க ஜடைய 
டம்‌ மிகட்டு,! சொல்லியமை | zr at ant dems 
aa: அசுணுன்‌ ஈர்‌ சாகா வ ham ay 
RE: 11.1.11. प्रतिगप्राह "எங்கக ஊடான 


इत्यपि श्रीमद्रामायणे बा्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे எர सर्गः ॥ 
आदितः வள; 10842 ===," किष्किन्धाकाण्डे எரி; ster: 1590 


எள: ஊர்‌ முப்பத்‌ திஎட்டாலது வர்க்கும்‌ ॥ २३८६ | 


। ரர்‌ ள்‌ गमनम्‌. வட்‌ . ன்‌ 
ஏன गाम எட சுக்ரீவன்‌ பட்ராமஸன்னிதியில்‌ வருவது, 


ரர च तुपावनपुपाहतम्‌ | बानरान्सान्खयितलवा च என னா ॥ १ ॥ 


उपाहृतं கொண்டுவரப்பட்ட सर्वान एव 
sara சாணிக்னையான எண்ன च 
கடத்‌! Jy a எல்லாவற்றை 

परतिगृह्य ब्जा (hi, (யும்‌ ery 
वानरान्‌ வானரர்கள்‌ 


எல்லேரணாயும்‌ 
புக क जि Glave न क 
च", 
விடை (GAs aw 
பிணான்‌ + 


என स eieatearganin; । मेने கார்னர்‌ wea ஏ were ॥ 


a: அங்ன்‌ னார்‌ 
கணண இட்ட கேண்யைச்‌ हता 
तानू ற்ச்ச[செய்துமுடி த ; 
i, et Sal nee भहा 
Pate வானரர்களை பண்ன 
ணன விடைகொடுத்தனுப்‌ ` | 
பிலிட்டு, | मेने 


கண்னை 

காரியம்‌ சசைஈடடப்‌ 
பெற்தவனைகவும்‌ 

ம்கா பலிவ்பாரரிய 


காரியம்‌ சைகூடப்‌ 


1 ஸ்ரீ மாமை அப்படியே 


பெத்தகாக வும்‌ 
எண்ணிஞன்‌. 


எ men ஏரார்‌ सपरवानरयत्तमभ्‌ | Atal वाकयं सुभीवं ஸ்ர || 


கந व्रिनिष्कापि ate ते सौम्य रोचते 


ba அர்த ated 

wea; 13 11 

சரளா மகா பலசாலியும்‌ चोकं 

என்னாள்‌ எல்லா வாளார்களில்‌ arate 
உக்தமருமான ate 

டப்ப] சுகார்வளைப்‌ பார்த னு aT रोचते चदि 

ஸ்ர ९ ह छप SL து किष्किन्धायाः 


Sem men ia wy | ன த 


॥3॥ 


maa 98.21.11 ari 
ளங்கக்காட்டுகிற 

பின்வராம்‌ சொல்லை 

சொன்னார்‌, 

“அப்பர்‌ | 

உமக்குப்‌ பிரியமாடல்‌ 

கிஷ்டிக்டையி लगि छ 

क புறப்படும்‌ 


तस्य ஈரார்‌ எள எனன सुभाषितम्‌ | gaa: प्रममीतो எகா ह ॥ ४ ॥ 


என்ர: wat aver | शुबा 
तस அசத | ராணி: 
111 TE டைய | 


सुभाषितं ஸ்‌ மணிய ம்‌ 11119 | PT 
பட்ட ana ஈ 
எண்‌ அம்மொ (பியை । उवाच 


கேட்டு 
Sot, 
ae oe 8 ga 14. 1 

= வயற்று ந்‌ 
வி டாம. ட அகலக்‌ 
கி ag tala or kel 

a 

flere 17 


சொரன்ணாம்‌, 


38] என: ஈர்‌: 44) 


एवं भवतु गच्छावः स्थेयं त्वच्छासने पया 
ரன்‌ भवतु ' “அப்படியே சுட்டும்‌ 
சான்‌: காதிருவரூம்‌ பரி 


சாணார்‌ [४ ७५१10 5 


| ५ || 


तमेवमुक्त्वा मुयीवो எனர்‌ ஏனா | विसनंयापास तदा எண योषितः || 


quta: சுக்ரீவன்‌ , 
त्र भक्षण (11 सदी रजक ப்பர்‌ 
ாயையப்புபு நிற 
a அர்த 
ஷ்‌ [1 1. 141 
177 
4 மேத்கண்டவாறு 


கானார்‌ உயதாக்களையில்‌ 
ப்பர்‌ இருக்கம்வண்டிய ன 
उक्त्वा சொல்லிவிட்ட, 

at அப்பொழு னு 

ளார்‌ தரண்‌ யையும்‌ 

अन्वा: ம்‌ Supper णा 

चोपित च 1 1111 


fralenara 


விடை சாடுத்துனுப்‌ 
LF eer 


परतत्युचरिवरान्सुग्रीवः ARTETA । तस्य तद्रचनं எனா हरयः ज्ीप्रपाययु; ॥ 


எனை; स्वे ये स्युः விண்ண; 


सुगीवः eer ew 

हरिविरान्‌ 11.11.211 
उचैः உரத்த aren 

एत्र ° இங்கு வாருங்கள்‌ ५ 
इतति er aa 

ஷு ஆக்ஞாபித்தால்‌ 
eva: வாணார்கள்‌ 

क्श्म alae 2 

area HES அக்கரை 


तानुत्राच ततः प्राप्रान्नाजाऽकसददपभः | उपस्थापयत्‌ ; 


அக்காள்‌; சூரியன்பொன்ற 
இலரியு i | 

Tat १९४ ao ee (சு तो ணு aw | 

எண்‌ ४८११ r 

कानु அவர க்ளாப்‌ ( wT कक 

Ta: அப்பொழுது 

शृत्वा तु वचन तस्य हरयः 

हरः aye ear थग 

என அவன ன 

वचनं ஆக்ையை 

ஏன त கட்ட yore, 


स्रीघ्रविक्रमाः 


மனார்‌ டில்‌ 0 ना 


ட ர 
| Tok | ௯ 
i 


Hs || 
அக = 1 25 7 द 6} 
zits உடனே 
आयर ब, इ அ =. ras. 
ஊன எள: मॐ र कटवा ऊ காக்க நய 
ம்ச்சப்பட்டவர்கள்‌ 
ये हा च वल त वा 
खं ar oa ரசம்‌ 
ஏற; व्यो ९15 जा व्व 
च्युः ந்‌ கி தார்கிள்‌. 
1 MAH पप எண: ॥ 6 ॥ 
र्वा “न्च सवान्य sgl 
பத்தான்‌ 
ஏ: apa regs! | 
मम Pati எனது பல்லக்கை 
faa Paes. 
காரா சொண்டு தாருங்கள்‌ " 


எனா | aaa: शिविकां ராக ॥ 


(asst கண்ணார = தாணாதி 

| திக்க 
शिविकां பல்ல க்க 
எனு: கமொண்டுவகனு 


~ [त woe 
அ.த்ழினார்கள்‌. 


346 ள்ணண்ைளண்‌ शिक्धाकाण्डे [ஸர்க்சம்‌ 
तापपरस्थापितां eer ர்க்‌ எர; | எனரானர்‌ ஏன்‌ स पित्रिमत्रवीत्‌ ॥ 





वानराधिपः; 01.11 பகு सौमि 10 
1 प त्ला பாசத்‌ 
at wih i என 1 | 
கண்‌ சவினகயை சிங்‌ சாலதாபாதமின்‌ தி 
वरच्या पितं 1211111 சானா வ றிக்சொள்ளப்பட 
தாகு हति எண்ன [ட்டும்‌ # 
दृष्टा के रस्या த்‌ னி, प्नचीत्‌ ela rast ண்‌ ர 
इत्यक्त्वा काञ्चनं याने सुम्रीवः aay । ब्रहद्धषरिभि्युक्तपाख्र ह सलक्ष्मणः ॥ 
सुभवः कसना | ark நிற லுடைய 
மேற்கண்டவாறு हरिभिः வானார்சனால்‌ 
TI சொல்லிகிட்டு, | Th வஃிக்கப்பெத்ற gar 
सुयसन्निभं சூரிய ப்‌ போன்ற चानं சினிககயில்‌ [மான 
னம்‌ எண; ஸ்ம ர முிகூட 
काञ्चनं பொன்னை வதும்‌ ளா ex heya 


पाणडुरेणातपतरेण firma पूरधनि । ஒத்த वारन्यजनैधूयमानैः समन्ततः ॥ १२ ॥ 
எண்ட हरिभिधामिनन्दितिः । निया पराय सुग्रीवो राञ्यश्चियमनुत्तमाम्‌ ॥ 


aura: சத்யன்‌ धूयमाने இரட்டப்பெற்த 
எள்‌ மிகச்‌ Fee दा Glau sae 
சாவ்‌ சாதியக்‌ LP ames | ணச்‌ | சாமாக்களா லும்‌ 
ney வ்டைச்து, எண்‌! नो निनादः च ஏங்கும்‌, பேரி இணைக 
मूर्धनि (कलन का ara 1/1 1 1 
धिषमानन நிழந்தப்பட்ட हरिभिः च 11 क्क ण 0 प रत லும்‌ 
ப்ப வெண்‌ எர: உத்ணாகப்படுத்தப்‌ 
ஊரா அடையாலம்‌ பட்டணப்‌ 
समन्ततः AF Gly Delp नियो புற்பபட்டான்‌ 
वानर्नैस्तीष्णेह चः क ௬ =, ह ரவர்‌ ப नै ௩. 
स वानरकनस्तीकषणवहुमिः वदखपाणिभिः | TRI यया ततर यत्र रामा व्यवस्थितः ॥ 
= ay | ஏரணம்‌; சூழுப்பெற்றஙளுய்‌ 
ள்ன்‌ சுருகருப்புள்ள பூப்‌ ஸ்ரீராமர்‌ 
எணண al elt ணிகளாவ | ~ எவ்விட ச்தில்‌ 
बहुभिः गि | ரகா; எழு சரரியிருக்கின்‌ 
ள்‌: கா சிறுகினாற்காண | aa ४ ப்பது: தலைச்‌ 
ன | > ~ le eB cay 


வாகாரர்தா லும்‌ a 
= யூ १५० कू ` ८ "4 चर क 7 0४ 


या ~ या व --- ~ 


ஐ 


भष्र्चिदाः எ; 


१47 


स तं tac अ cay | अवाकल्यहातेनाः शिवरिकायाः என 


महातेजाः 
सः 
areata 
ae 


a 


(ர்க म seme -५। शृं 
தவண்‌ अनुप्राप्य 
[वतको வடக்குப்‌ 
31.1.11, உணா: 
அள ட்ட டட 


12212 1 


119 ஜுன்‌ எண்ம 
அடை தா. 

ए की य 4 ன 
न Wisi 77 (0 


இறஙன்‌ 


आसाद्य च ततो राप தானி வார | களன்‌ स्थिते तस्मिन्वानराच्रामरवस्तथा || 


चतः 
जानं 

வாங்‌ 
கன்றை: च 
चतत्‌ 

तस्मिन 


11 17 कना जा 
ஸ்ரீ மாகான கர்‌ 

Dy aN, ஏ; च 
anak ப்பியவளுகமேே AT 
இருக்கா ன்‌, 

அவண்‌ अभवन्‌ 


गक =. 11022) 9 प च्ल) 
द ६ 
கா தி छर ए) ரகையில்‌ 
1.8 9.1.111 
பணி a 
: Pa ட 
அபபடிம்ப न्नाच् ८11 
பீயவண்ண போ 


eens == 
ங்‌ a TTS a 


तटाकमिव எரு रापः நாதரை | वानराणां என்ன்‌ என்ர ளர்க 19) 


शमः 
ஏர்‌ 
Sha 
க்‌ 

इव 


ஸ்ரீசாமர்‌ तत 
வாளர்‌ களுடைய महन ரண்‌ 
மல்ராசு தாமரை புஷ்‌ | EBT 
பர்கள்‌ anne | SAT 
தடாகத்தை ன்னா 


௪1 2-1] ருக்க னார்‌ 


t= 
Al 


பரூம்‌ 3 சனா ஸப 


CATT > | 
क ஆ = = 
SBT வாணி ட க்ஸ்‌ 
1५1 ப வகஅவரான 


ஆன 
a 


पादयो; पतितं मूर्धा gens हरीश्वरम्‌ । னோ च எனக राघव; परिष्वजे ॥ 


रघ 


पादयोः 
पतितं 
a 
हरीश्वर 


ஸ்ரீராமர்‌ उत्थाप्य 
ail at ala னா च 
இரு திருவடிகளில்‌ 
apa gr சேவிக்க 
வ்ந்து 


வான பண்ண Ser 


எள च 


ளஎழமூர்தராக்சச்மசய் த 


नः 7 Ke) ச.ச இம்‌ 


= ज कः Say ST gph 


परिष्वज्य च என ரி ततोऽ््रवीत्‌ । तं निषण्णं ततो காரணி என்ன்ன; || 


धर्मात्मा 
बिः 
परिष्वज्य च 


காமா क्न च [त | 

1.1, பார்ப்ப | feat 

அளிங்கனம்‌ செய்னு al 
விட்ட, | fan 


ay ப்ப A ie को दृष्ट्रा 
* உட்சாரு ர क्च 
का स्वा अव्रवीत्‌ 


இச்ராரிச்சார்‌ 


ட்‌ ப்‌ = அத 
10 
வனை 

ந்‌ ic: கவர்‌ a 
உட்கா ர்க்க்ருக்கிற 
॥ 177 को; 
Fake an hb BB pT ee 


[ au say 
au 


ப்‌ ய்‌ aos ரூ cel 
= (2.1 ५14८ क फक { 
= शणो, 
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e+ = 
[ஸர்க்கம்‌ 


ஸ்ரீ च கர்‌ च यस्तु काले निेषते | நண सततं वीर स राजा हरिसत्तम ॥२०॥ 


चीर * னர] | 
shana வான (arr é zis | | 
a: ur வருவன்‌ 
धमं 1 
अथ च ~य ¶ ie gem 22117) | 
aa च காமத்தையும்‌, 
ஸ்‌ = | 


faa 
ஸு 


fra 
a: 7 
गना 


பாருபாடுசெய்து, 

அதற்கு விதிக்கப்ப 
கட்ட காலத்தில்‌ 

Bees கிரானே 

ஸம்‌! வ்ன்‌ eT ண்‌ 


அ சணாவா sar, 


हित्वा धर्मं ரான்‌ च ஈர்‌ यस्तु RRA | स ராடி यथा aa: aaa: भरतिवुध्यते ॥ 


श्च ५ எ 1 11 

घम தர்மத்தையும்‌ | 
ततथा அவ்வண்ணமே 

wa च அர்த்தத்தையும்‌ | 
fen அறர்‌அவிட்டு, 

कामत காமத்தில்‌ மட்டும்‌ 

zi 


மூழ்கிக்‌ Sakata 


5; 
Ta 
सुः 
ரண; 
ட்ப 


என்‌ 


= வ்ன்‌ 

பா அணியில்‌ 

படுத்து தங்கி 

இழு ips sever 

எப்படியோ அப்படியே 

ஈல்லறிவையடைகி 
ரான்‌, 


अमित्राणां वधे युक्तो मित्राणां संग्रहे रतः । विवर्गफलमोक्ता तु राजा धर्मेण युज्यते | 


எரீணார்‌ “ சத்துருக்களின்‌ 
वधं வனகயில்‌ 

युक्तः பற்றுள்ளவனும்‌, 
evil நண்பர்க 

ள்‌ ஈமுவவிடா து வைக்‌ 


அ்க்கொள் வல்‌ 


रषः om aa nee gg 


ண்ண] 
னாக + 


Tat 
‘aa 


இணர்‌ 


தருமம்‌, அர்த்தம்‌, கா 
மம்‌ என்ற நாணு ty 
ருகார்ச்தங்களின்‌ ப 
யனை உள்ளபடி ay றி 
ஈது காப்பாற்றுஇற 
மன்னன்‌ | வனுமான 
தாமத்சால்‌ 
விளங்கு ன்‌. 


उच्योगसमयस्वेष पराप्त; எண । संचिन्त्यतां fe fea हरिमिः सह எற்‌ ப 


५। கைவன்யழில்‌ 
எண்‌ हि 1 11111. 
ட 


aan 
ப] வான மனத | 
அணா: முயற்சிசெய்‌ தம்‌ 
एषः இம்தா [கே திற்காலம்‌ 
प्रा्तः mut geile. 


ff 

हरिभिः 
ள்ள पह 
q 


அனபடியால்‌ 

ताक धसर 

மர்திரிமார்களோடு 

இப்பொழு து [கூட 

அலொசனை செய்யப்‌ 
LiL [द्रत y 


3१] எள: எள்‌; 349 
maga எள்ளி எர் சாண்‌... ॥ २४॥ 


ர்ச்‌ (0. शरं थ பார்த்து 
ahi (का UL HN YR ६ க aa प (न 
0 चच ஐரூ சொல்லை 
அர்ச்‌ சாற்ற ஊரா பின்னருமா று 
aie: உகா்துண்‌ மமொழிச்சான்‌. 


ஈர aie कीर्ति कपिराज्यं च शाश्वतम्‌ | चत्पसादान्पद्रावाहा पुनः ஈர்‌ पया || 
त्व दैव TAY भ्रातु जयतां बर || २५ ॥ 


महावाहो “மகாபாகுகே | | ரள இழ துபோன 
ज्या ரா காற்றி Gl ao ene aT: च ia அயலசஷ்மியும்‌ 

களில்‌ உத்தம | aria a புசமூம்‌ 
a அண்டவே | கர்‌ atest rior en 
யலை வு தெவரீருடைய அக்‌ சார்‌ புழு மையும்‌ 

_ Goa gar லும்‌ इदे च ql कम 2 

चव சேவா. मया என்ணுவ்‌ 
अतुः 41 ष्क இள: 10. 19. 
என்னா च அனுச்ெசச்சாலும்‌ ரா அடையப்பட்டஅ. 
கர்‌ எ ஈகா; ரானார்‌ स दूषकः ॥ २६ ॥ 
य: र व ( | शः ்வன்‌ 
கர்‌ செய்கள்‌ நிக்க + य — 
प्रतिर्यात्‌ எ afm சைமாறு செய்‌ कणा சசககக அதன்‌ 

யாதிருக்கன்றானோ. | ந: கடைபட்டவன்‌. 

ரி ஐ a 
एते ஏரண TAM என | प्रप्रा्ादाय वलिनः पृथिव्यां எரா 04 
Wage ^^ சத்ருஸம்தஹாசக | | shi அழை திதுகசொண்டு, 
ரண்‌ உலூல்‌ aA + 
बहिन பலிஷ்டர்களாகயெ नाः “ ध थ क 
வய பய ம | Creat paar என்மீலா | sii hie eae 
சி = च इः Seta கருக்‌ 
னயும்‌ = its 


RAT वानरा; छरा MARSA राधव | எணாக்ஷா எண: ॥२८॥ 


राघव = {त 12 | ண்ண; பயங்கர 5 fim 
ऋक्षाः च கரடி கருகும்‌ முடையவர்கனாய்‌ 
चराः er wear eee 2 பள்ளத்தாக்குகளை 
எ: வானசர்களும்‌ दुर्गाणां 4 யு 4) tes pic யும்‌, 
TSA: च மூசுக்களும்‌ sim, ம்‌ ண்ட 

ய + : நீன்கறிர்சவர்கள்‌, 
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| oud Sata 


ஊனு TT HIT: 3) खे; परिहृताः என்றன்‌ पथि राघव ॥२९॥ 


राध 
कामरूपिणः 


पुत्राः चं 


ம்‌ ஸ்ரீராம! 


சா த்த 1011 
1111110. ளும்‌ 
தேவர்கணுடையவும்‌, 
கர AT eae a aaa 
வும்‌ பு see a 
மாளா 


ஏ: 
ன ஸு, 
श्यः श्बः 
सेन्यः 
ஏர; 
वथि 
எரர்‌ 


வாண ர்கள்‌ 
கங்கன்‌ அங்கன்‌ 
{पक्ता च्छया वत 

i ப . [1 

சுழப்பட்டவாகளாய்‌ 

ர்‌ 

வ்‌ ழியில்‌ 
வர்‌ துகொண்டிருகி 


இருர்கள்‌. 


शतै; TA வற்றி சாண; | எண்ண वीराः शङ्कभिश्च परन्तप IIR! 


अबुदेरुदकतेर्मध्येशचान्तेश् वानराः | Aas Ta हरिभिररियुथपाः 


॥२१॥ 


आगप्रप्यन्ति ते राजन्महन्द्रसमकिक्रमाः | கோண विन्ध्यमेदछृताख्या; ॥३२॥ 


ர 
गाजनू 


எள்ளை; 


or 
ag: 


विन्ध्यमेर- ] 
कृतालयाः । 


எர: 


ay! 


त्वामभिगपिष्यन्ति எார்‌ ணார 


“சத்ருக்களை ச்சாக்‌ 
அசசே | [கச்செய்யும்‌ 
a at ப்‌ 
இச்‌ இரணை நிகர்‌ த்து 
அறிதி லுகடையவாக 
ட சூம்‌ 
மேருபையையும்‌, மரு 
117... 1171, 
5 तकार) 
71111 
மேருமலையையு ற வா 
Faw FRAT மிக 
ண்டவர்களுமா ast 
aT oro Sefer களின்‌ 


தலைவர்ககுமாள 


பறக்சுவத்ல்‌ 

ering rear 

aI 7. abort 1 வம்‌; 
५५ ॐ ப்‌ 7 nee மன யரா a oe 


[சா 


© eure fers 
அவர்கள்‌ 
சத்வ னா 

5 (१ ஸீ न्न 
द கடையப்‌ போலன்‌ 
द: 44 ied 


bt Rae 


[ ர்கள்‌, 


என்‌: च 


कौरिभि ष्च 
எல்‌ च 


अर्दः 
मध्यैः च 
भन्तः च 
समुदः च 
Ww: च 
என்னார்‌; च 


दरिभि ik 
எப 


ளாக 


அாருயிரக்கணக்காக 
வும்‌, 
(காடி. க்கணக்காகுவு ப்‌ 
யம்‌ மகாடிக்கணாக்‌ 
காகவும்‌, 
U6 துகசோடிக்கணக்‌ 
STH ayn, 
மாறும்சாடிககணக்‌ 
anit AY Ln, 
யிரம்‌ கோடி. its SET a 
சாகவும்‌, 
இ ப தினி ம்‌ 
கோடுக்கணாக்காகவும்‌, 
Bi. அலசதம்ம்கோடிடக்‌ 
கணக்காகவும்‌ 
Lind ப தினுகோடி ஸ்‌ 
ணை கா அவபு Le, 
வான दव ककत Ta 
ख; २८१ Lt दा, गक) 
ரி oo prey Gore 


ர்கள்‌, 


| निहत्य रावणं संय द्ानयिष्यन्ति என்ட 


राच சாவணனை 

Ta பச adem oor ir Bama. 
निरम्य हो अर 

pe i. கண னு, 

்‌ க னா திலியராை 

आनगि्यन्ति அமைத்‌ துவாப்‌ 


lf 


போ ிருர்கள்‌ : 
Sian நிச்சயம்‌ १, 
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ततस्य गमवेकष्य ஏன்ன निदेशवर्तिनः | 
` वभूव tare: प्रवुद्धनीो வாறன்‌ ॥ ३४॥ 


बुद्धिमान्‌ (01.1.11 இஃ அப்பொழுது 

वघ्ुधाधिपान्मजः cee oud bee I a ab अवैय 11, 5 >> 
குமாரருமாகயே வர்‌ பாற்றி 

मिदेशवर्विनः சொன்னபடி. செய்து | way மனச்சர்‌ greta mara 


ப்த்டிக்கும்‌ | परबुद्धनील्लःपल- ) eres नत करि 


हरिवीर வாஸமீரா தீதமரு னான: ) களை நிகர்த்த இருக்‌ 
ர்‌ ந்து | டைய கண்களையுடைய 
அவர்‌ வ.ற்பாட்டை எண விளக்கினார்‌, [वधा 


ஊரி श्रीमद्रामायणे बास्मीकीये எங்கள்‌ 
किष्किन्धाकाण्डे எர सर्ग; | 
आदितः श्चोकाः 10876 किष्किन्धाकाण्ड आरितः टीकाः 1624 
क 


TAA: எரி முப்பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ३९ ॥ 
चानरसेनासङ्घवानिेदनम्‌. व्याला फण ङ्का கணக்கிட்டுச்சோவ்வது, 


इति चवाणं aaa रामो ஏரார்‌ वरः | ஏன்‌ संपरिष्वञ्य ஈராறு சாண ।।१॥ 


என்னார்‌ கர்‌ மவான்கரக்ளு an | aaa Pee 
४ ர்‌ சுமராகிய | : . 
இர च Fis any இரு கர तायं தும்‌ 
गमः ஸ்ரீராமர்‌ सपर्वत ட்ட சம்கி 
ड +. = FF त, 
11.19.11 | 
ध सि படம்‌ - al | அன்‌ வனக்‌ ப்‌ ^ 
छता ட்ப உப்பிர்கொண்று | ५ = सधा, எம்‌ ப்‌ T 
ज्रबाणं மொழிகின்ற | மாறு 17711 


ஏன पते वधं न तचत्रं वेष्ट | आदित्यो எ சான்ற कुया दवितिपिरं नमः ॥ २॥ 


दन्दः "Eh Bt ait TH: wets தகாது 
भर fa பசியில்‌ । चितिमिरं இரான்‌ phere 
चष > pa । | क्यात्‌ Gwe par. 
वधत {५५५१ 1 மணா ६ त இக்ச 
७ म, रत cil காவ a 

Pie” bed நாம்‌ कव ङा னய Ai ke ர யி 

‘ “~ 1 न புச்காய வியக்கத்‌ 
आदित्यः யப ண்‌ = = கட 

jb bee arbor றம்‌ 
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அப்பா | 
எள: 4741 
रहिमभिः 
प्रथिवी 
निर्मलं 
कुवत 


हि स्यो ककत 1 भ 
[அட்ட 
பிசகாகிக்கிறதாய்‌ 
செய்கிறுன்‌ 


श्रीमद्वाच्मीकिगामायणे किष्किन्धाकाण्डे 
Seren Sue a सौम्य | எள்‌ वाऽपि पित्राणां पीति FAT ॥ 


[ஸா oe a 


FS Naso & தலி 
uF lp ஈய் கி ஐவ | 


TTT 


ay at Bong gaa ae 
त्वद्विधः & ணி 41 fir ணா i ii? ன்‌ 
मिन्नाणां १111. 


3" JET स्क ना 


(olan 


ag न ae என்னி Sra | जानाम्यहं aT सुमरीव எரர்‌ भियवा।दनम्‌ || 


அப்பா | | aaa சுக்கிரன்‌ 
चतत्‌ எக்க | rat உள்மன 
पततु शमनं Bie ஈற்செயல்‌ | at கான்‌ 
ஈன்‌ உண wes ஸ்‌ 
भवेत्‌ விளைந்கிருக்கற த, 
तत्‌ இது [என்த 
a faa வியக்கக்சச்சகசன்று 


सत्सं 
| நரி 


எக்காலத்திலும்‌ 
1111 livre 


9 1 


ளா सखे संख्ये जैतास्मि सकलानरीन्‌ । चरमेव मे सुहन्पितरं साहाय्यं कतमासि || 


ये வே | 
स्ये போரில்‌ 
च्वत्छनायः உன்னைத்‌ துணையாகக்‌ 


Qari சான்‌. | 


என எப்படிப்பட்ட 


என்‌, 


சத்ருக்கசாயும்‌ 


जानामि கன்குறிம்வன்‌ 
அர தோ mang oor 
त्वं wa நீகான்‌ 
त्र எணக்கு 
aaa ப்தி a gv ajtn 
मितत மித்தான்‌ i 
। கானார்‌ வேண்டிய உ கிய 


कतु रटसि 


செய்யவேண்டும்‌. 


ண்ணா वेदेह राक्षसाधमः | TAT तु पलोमीमनुदृलष्टौ वथा alt | 


Wael: 1117 ற 

verter 
ள்ள்ள்‌ பலேமனின்‌ புதல்னி 
என்‌ gazes பளியை[யா கய 


ஈன வஸ்தி, 


திருயச்சென்ற து 
अचिरात्तं बधिष्यापि रावणं निशितैः ள்‌; 
त्र गक அர்த ராவணனை 
எனா சத்காமம்‌ 
निरिति; शरैः 
अच्छि 


ரன்ன 


s fa பாணங்களால்‌ 

Fan சம்றுறா os ஈய 
५ = = 

Pia a ee 


saan = Lee ल्‌ 
ip क्म # ० “त ப 


ட afaenta 


यथात எவ்வ ண்‌ saw (Fen 
1111. 1 

राक्षसाधमः சாக்௲ஸப்‌ १.1. 0 

Coan a 

எண்ணார்‌... சனது ay ay oer 

वैदर्ही pet ai க்ளா ॥ ROW 1041 

Felt ah ५५. | ल्त 

पौलोम्याः पत्तिं छं शतक्रतु रवादा || 

aa Bf | பதத 

fri த்க்‌ च ५ 

+| எவ் வண்ணை ரி ry 


१ ea गः तक! ४4) 
11178. க்ப்‌ 


தா ம கரி எட १ 
BEET கப்று, 


ப்பி] पकोनचत्वार शः எள்‌: 4223 
एतस्मिन्नन्तरे चैव रजः ராஜன்‌ | उष्णां तीव्रां சாள்ளினாதார்‌ ராரா ॥ ८ ॥ 


एतस्मिन भन्ते (दी சகது १.41 வள்‌ पव nL oor ge LOT aoe 
7a: bet mT afl प्रभां இரிய 
गगने அகாயத்தில்‌ न க 
aga शीः சூரிய பகுவான त | ட்டு ल १0 
ட்‌ (aye a அத 
a च உஷ்ணமான ணம்‌ | கர்ணன்‌ நிறைர்‌ து இடந்த. 
छता டா ४ 4 

fea: पर्याकुलाश्रासवरजप्ा तैन मूच्छिताः । எனக च मरही सर्वां सदीटवनकानना ।९॥ 
न athe jg 

: மலைகளையும்‌, கனங்க 
Tal நாளியால்‌ அனை aoe கபன்‌ 
fm: a இக்குகளெல்லாம்‌ ५ ( = ves ५ 

५ யு மூள ளிட்ட 
ரர; சவ்தா ज्क्ष्‌ ^. என்‌ பூமி 
1. 11818 | wat | எல்லாமும்‌ 
ஏரண கூடிண்‌ ऋ (11711 னான shee Toy, 
ar संकाौस्ती६ य - कण, aye [वर ப்‌ ஏன்னா ட்‌ டத ரான்‌; 

எள்‌ नगेन्धसंकानसतीक्ष्गदपहावकेः | கண என WTS: நாஜி; 1 வ 
afi: பூமி तीक्ष्णः AP பற்களையுடைய 
छत्रा धा कक्षा தப वः எடம்‌ 


ततः அப்பொரு து wy fae 
नरीन्दसह््ञ क पर्ययं: 
न - 3 ஸ்‌ 
1 : i கலக, 


9 mar க 11. 


ther rst வான்கா 
அணாக்கறக்கு [ம ரன 
யாளர்கள்‌ உல்‌ 


உணறத தாயிற்று, 


निमेषान्तरमत्रेण aes: । கற்களை भच्छन्ना कामरूपिभिः ॥ ११॥ 


निमेषान्तरमाचेण | ஒரு கிமிஷத்இற்‌ त; 
प 
Ta + ~, Log பட்டப்‌ क 
कामरूपिभिः (Al See ச்ச aay 10१2 எட்ட? 
min 
ள்ளார்‌; பல்‌ கோடு கனவால்‌ ரூப ततः 
ப்ப "॥ வர்களாக வனக क्तं 


44 
வானா? 1 ऊ தலைவர்‌ 

கரன்‌ 
many LS Tip 


என்‌; ய்ய பயக महावये; | ஈர்ணிண்ண்ச்னை वनवासिभिः ॥ १२॥ 
तरुणा दित्यवर्णश्च सरिगोरेथ वान; டாண்‌ शवौपेस्कृतार्यैः ॥ १३॥ 
எண்‌ श्रीमान्यरिदतस्तदा | वीरः शतवलिरनाम वानरः; ண்ணா | १४ || 


धीमान्‌ (ரியா (द 5 





तदा 
चीरः eat iF cous nur eat नादयः 
क्रान्तिः षी ait ஙி | 
a | rh 
नाथ १.१ | परावतः a 
वनः i war ७ aay 


= ++ LT 8 னு 
7 Pe அவர 8 
faa oP ee 
aeRO, 
து = ~ + ह 
ரரி क எ மரவம்‌. பண்பு 
॥ ஙா ணம்‌, 


> 48 


११4 


Fp gb Ser naa a 
111 


ate: च 
चनवापिभिः 


ப yi a 
[கர்‌] Be ae nit =) +, 
வாகப்‌, 


்‌ மேருமயை இருப்பி 
கர்‌; டமாய்க்‌ கொண்ட 
வர்கா மான 

हरिभिः च லானார்சளாலும்‌ 

என்‌; மற்றுமுள்ள 

ன்‌; மாகா பவான்‌ களும்‌ 

पेषनिशदैः மேகம்போல்‌ சர்ச்டிக்‌ 

கன்று வர்களும்‌ 

तत्णादित्यवर्णः al இளஞ்சூரியனனு கிறு 

* 1121. 


ततः கணா என்றி | 


அண்னா: பொன்மலை 

நிசுர்த்தவனும்‌ 
चीचवानं af Passe ுப்மானா 
तागायाः தாரையின்‌ 


ர 


ச்ர்தை 


धीमह्वाल्मीकिराभायणे किष्किन्धाकाण्डे 


[लं कंक) 


சந்திரனை कथ. 
எண்‌. च சிபான்னிதமான வர்‌ 


களும்‌, 


தா்‌ 10.65 क று கணப்‌ து 


quaR@an: च றை பிகார்த்த வர்ண 
ருடையவர்களும்‌., 

धेत வெளிதியவர்களுமான 

காரா; tg gel 

அள்ளல்‌; 11111 
ட chil Sor 

என்‌; வரனசர்களா om 

परितः ுழப்பட்டவளுய்‌ 

எனா வர்‌ துகோன்‌ றினுன்‌ 


ஏண்‌; कोटिभिः ணா 


TUS कोटीनां என்ற समन्वितः । पिता समायाः संपाप्रः aaa fw ॥ 


विभुः 


மகா சாமர்தீ திய 


சானீயும்‌ 
களா: சுக்ரிவன்‌ மாமனரு 
Lot त्त 
FAM: உ௱ eeu se 
पिता १ 21; 


` पद्केतरसंकास्तरुणाकेनिभाननः | TARTAR! सथवानरसत्तमः 


ஈன்‌, பத்தாயிக்கணக்காக 
வும்‌ 

कोरिभिः கொடிக்கணக்காகவும்‌ 

சார்க்‌, யல்சோய்‌ 

ma! அப்பொருனு 

னாக வச்தும்தான்‌ 1) 

तधा அபபடு!ம்‌ 

எர இதா 

कोरीनां கோடு கனிண்‌ 

ஊண்‌ அபயிரத்தால்‌ 

सम्वत; சூழப்பட்டவணய்‌ 

संप्राप्तः வர்‌ का व स्तः emer. 


॥ 29 II 


TRS समन्वितः | पिता ஜரா; श्रीमान्केसरी प्रत्यदश्यत ॥ १८ ॥ 


ஈனா... தாமனாக்‌ cashews 
ட far த தவனும்‌, 
Tear: | இளஞ்சுரியளை ஙிகர்த்‌ 
த முகமாடையவளும்‌, 

बुद्धिमान्‌ பு.த்திமாலும்‌, 

ண்ணா; வானார்கள்‌ எல்லோரி 
னும்‌ உத்தமம்‌ 

arava: வானசசசுளூக்கு தி ௪ 

ள்ள ஸ்ரீமானுப [# 9 Sper 


ஈர: தற ணமாரின்‌ 
परिता 11111; 
ait 11 a ன்று 
क्था स्वदया 
எரா at ear पं arent aor 
சணா: 1 gy ad or छख तका Ae ger 
अनीकः சேனை on Genrer te) 
எக கூடியவளுய்‌ 
| be ee ba aut ihr கே ran कोच = 
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` 39] ரகர. सर्गः 55 
ஈனணனாள்‌ गवाक्षो AAPM: | ரா: வர்ணா ஈவா | १९॥ 


मीमविक्रमः Seah Fb त-क வயி ணர்‌ ain ow ita ca eae 
யூ வடா வனும்‌ कोरटिसदहम्रण ஆயிர ம்‌ சொழுர்சகணக்‌ 
गोल्ला्गृक्तमहारानः மாருக்கு க்ளு மகா | கால்‌ 
மாதுனுமான चतः சுழப்பட்டவளுப்‌ 
गचाश्चः 1.1 சாகா தோன்‌ நின்‌. 


ऋक्षाणां भीमवेगानां ya: சண; । சா: कोटिसहस्राभ्यं என்‌ எண ॥ 


aq train: # SORA Sule 7 । searnt காடி களினுடைய 
ளாகிய द्वाभ्यां இரண்டு 
Wa: இம்ரான்‌ | कोौरिषहश्नाभ्यां ஆயிரங்கோடிகளால்‌ 
भीमवेगानां 8. 3111113. டண சூழூப்பட்டவளுப்‌ 
மிகசாண்ட | எப்ண்‌ ०1 சர்‌ தா ண்‌, 
प्रहावीयस्तिस r भि சானா 2 iF र 
महाचटनिमरघोरि; पनसो नाम TTT | आजगाम ; कोदिमिक्रतः ॥२१॥ 
महावीर्यैः மகாவீர்யவானான | ete பயங்கரமான 
पनसः பன்ன எண கன்று 
ட்‌ tes ५ ‘ டட Gera sara 
i fe be Clad gt a Feige 2 1 
महा च्छनिनैः tls றாம்‌ பானைகளை चतः டட அ தரத்‌ a 
dat sar | வரான்‌ Hie து 5 Tar. 


ளனர்‌ नीलां नामाथ यूथपः | எண महाकायः कोटिमिर्दशभिदरतः ।।२२॥ 


ASAT: சுருக்க shar பை ape: नाम ठ.) मा वदः! +नः 
யை திகார்‌ ae பயக்‌ tid ae 
Aare: (4. Ata pom or | கள்‌ சரத ஈறு 
வனம்‌, டம்‌ = no ‘LL sn 
aT: சோனை a தனை hoa sar ஸ்‌ அதள்‌ ட்‌ > य - ன்‌ 
= aa கர Baa Tel று வறு 


ततः கண்னன்‌ गवयो नाम ரர; । आजगाम महावीर्यः कारिभिः पचमः ॥ 


ततः =. ८1 | गवयः नाम salen என்பவன்‌ 
ள்ளன; பொன்மத்னையு rata: ஐது 
நிகர்ச்சவஹம்‌, | அரிசில்‌ கோடிகளால்‌ 
महावीयं $ ந்த is > 9 ழ்‌ ன்‌ 
ர: ब बतः சூழப்பட்டவளுய்‌ 
युषपः (02.171 आजगाम வ துசோரஈ கான்‌, 
“a 
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ளிகள்‌ किष्किन्धाकाण्डे 


| ஸர்‌ க்கும்‌ 


எக व्वानयूथपोऽभ्याययौ तदा ரா: ஸ்கர்‌ सुभं समुपस्थितः ॥ 9 ॥ 


aan, 
यूयपः 
दरीमुखः 


பல்வா ஜம்‌ 
சேலை கிதை ணாரானா 
ழ்‌ FepaQ are 

ant aT ear 


அளிரம்‌ கோடியால்‌ 


aa: च சுழப்பட்டவனுகவே 
तदा துப்மிப ரமன 
எனி ர்‌ क पं तिक्ता, 
qua > कै வளை 

समुपस्थितः அ ணுடுகின்றுண்‌. 


मन्दश्च fehetraatagat महावलौ | எனா ணை वानराणामदृश्यताम्‌ ॥२५॥। 


महावलौ 
எண்‌ 


ऋ _ 
अन्दः च 


द्विविदः 4 


மகா பலவான்‌ கணம்‌ 

அசளனினிதேவளைகளி 
On புதல்வார்கணாமான 
anion. (lara Lay gen 
Saf 11 1 


La क्त 





zat இருவர்களும்‌ 

ஏரார்‌ வான சர்களிண்‌ 

சாக பல்லாயிரம்கோடி 
37 

अहस्तम्‌ தோன்‌ நிஞர்கள்‌ + 


ண बलवान्वीरः कोटिभिस्तिसभिप्रतः। எனா महातेजाः எள்ள समी पतः REI 


எள்ள: 


அவிர்‌, 
ள்‌, 


மகா core eel rice | 


யும்‌ 
பளவானும்‌, 
aes gic mw 
சு௲னைன பவனும்‌, 


तिच्मिः.कोरिभिः 


மூன்‌ ௮ சகோடிகளால்‌ 


qa: சூழப்பட்டவளுய்‌ 
que சக்ரி வன தா 
समीपतः சன்னிதிக்கு 
படப்பு வர்‌. அசோக்‌ சாண்‌, 


ள்‌ ஈண்‌ எனா नामतः | कीटिभिर्वशनभिः प्राप्न; என்ன वरो னா 1 


எள: 


பாகதீதான அற்றது 
rH ALB Le 

1 141 பன்னும்‌ 

क छ? च्छा का 

9. ரஸ்‌ 


1 T ரில்‌ ரம்‌ 


| 


त्रत (ol Luria 

ज्ञाम्बवानं தாம்பவானென்று 
जास பெயர்டிய a அவர்‌ 
दशभिः ப்த்ன 

कारिभिः கோடிகளோடு 

7H: வக்‌ தும்சர்ஈ்கார்‌. 


ண विक्रान्तो वानरा वानरेश्वरम्‌ | आययां சர்ர்‌ कोरी शतसमादतः।(२८॥ 


विक्छन्तः 


11/11/1111 | 
பலவானுமான 

ருமண்வா ன்‌ | 
என்ற 

வானான்‌ | 


कारीश्ान- | அூறுகோடியால்‌ 
परमादतः - ரூழய்பட்டஙவளுய்‌ 
वानरश्च aut चलां प ८0 ता वा for 

am + வினையில்‌ 

ளார்‌ 


வற்து அடைர்சார்‌. 


39] ஈகரை: सर्गः 
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ततः कोटिसहस्राणां எற शतेन च | पृषटतोऽनुगतः எள்‌ हरिभिगन्धमादनः ॥ 


गन्धमादनः அர்கா ak a ay acm च अप लोकता तक வும்‌ 
என்பவன்‌ ரர; பக்கலில்‌ 
ஆகார்‌ அபரம்‌ கோடி களின்‌ எண: பீன்னடார் வரப்‌ 
हरिभिः ant ar ताध) பட்டவளாய்‌ 
aaa 7.1.111. 1711, लतः அப்பொழு 
வும்‌ | OIA: வரி னுசேரதகான்‌ 


ततः THAT हतः எஜார௭ च | युवराजो ऽङ्गद; पराप्तः पिततुल्यपराक्रमः ॥ Zo II 


पिततुस्य- 1 11.1.81. 
qua: பாம்கிரமசாலியும்‌, 
ஏராள: जा त्र स क्या 

भदः அவ்குதன்‌ 

Taga i erage கோடியா 


தும்‌ 


ரணை च நாறு கோடி கோடி 
யாரும்‌ 

ஏ: அழப்பட்டவளுய்‌ 

ततः அப்‌ முனு 

प्राप्तः வர்‌ அர்க்‌ தான்‌. 


TAA aa हरिभीमपराक्रयः | पञ्चमि्रिकोरीमिदृरतः प्रत्यदशष्यत ॥ 37 ॥ 


तारायत्तिः 73 LS ear 

ள்‌ காரிகொண்டவனும்‌ 
भमवराकमः அஞ்ச Fada பராக்‌ 
ताग; தாரமினன்‌ றி [மா ண்‌ 
हरिः (110; 1 





Tal: ஜானு 

हर्किरिभिः वाक्त 51 0. 

दूरतः வெருதாரத்தின்‌ 
நன 

तततः அவ்வீடத்திற்கு 


ணா wig சோன்‌ நின்‌, 


इद्रनाजुः Sth ஏ; ஈனா | एकादशानां कोटी नामीश्वरस्तेः எள; ॥३२॥ 


चीरः விரலும்‌ 


पृथवः Gar Shor gar are ges 
दरः பிரபுவுமான 
दन्दज्ानुः जितं कव என்ற 
कपिः வரன்‌ 


களா ues ane p 


| 
कोरी नां उक ऊ जतः 

नैः அ a r= + 

எண: அழ்ப்பட்டங வய 

னான வச்சான்‌ மனன்‌, 


ततो रम्भस्त्वनुषराप्रस्तरुणादित्यसं निभः | எள என்ர शतेन च ॥ 33 ॥ 


तस्णादित्य- இனம்‌ சூரியன 
सन्निभः திகா சிதவளுன 
wa: ரம்பமினன்பவன்‌ 
aa च நாரிறுக்கணக்காசு 


ட்ப { Li 


autre EON SRT ALD 


எண च 


अयुतेन एव ष deo sane 
வும்‌ 

आत्तः तु s பூப்பட்டவளுகவே 

ண: அப்பொழுது 

अनुप्राघ्ठः 1 17 11.17 12 
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ततः 


கண்ணார பிளம்‌ | சா: कोटिसहस्रेण கானா 


அதற்குப்பின்‌ 

ची பணியும்‌ | 
चीरः ஞானும்‌ | 
ஏன்‌: சேனை த தலைவனுமா 
qa: அர்முகன்‌ [கிய | 
हनुमान्‌ கற்ணுமார்‌ 
ணை௱- 1. ஸசைலாணபாலையை far 
ணாக: ர த்த உருக்கொண்ட 

வர்களும்‌ 
भीमविक्मेः aah bee oprah 

சமீசாலிகளுமான 


श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्ड 
ततो यूयपतिर्वीरो எள்‌ नाम वानर; | ணா कोटिभ्यां என்‌ परितो बली ॥ 


[ஸர்ககம்‌ 


नाम बान; கான்ற வா னான்‌ 

னர்‌ இரண்டு 

कोरिभ्यां கோடிகளால்‌ 

पञ्चितः ரு மப்பட்டவளுய்‌ 
ஈனா வச்‌ துகோன்‌ நிணுன்‌, 


॥ ३५ ॥ 





चानः வானார்சுவால்‌ 

கண்ண அஙிசம்கொடிக்களாக்‌ 
at 

aa: planers 

प्रत्यदृहयत வர்‌ cet 


नरश्चापि हावीयः संहतो காற்‌ | atta ன்ற எண எர च ॥ ३६॥ 


महाबीयैः பாகால்‌ 11.11.31 

We; நண்ண 

इूमवाखिभिः மங்காரில்‌ வசிப்பவர்‌ 
Sor te 

कोरीक्लतेन च त कनीयो छ sad 





காகவும 


எண अपिं ஆயிரக்‌ சணக்காகவும்‌ 
பப ட்‌ சாதறுக்கணக்காகு 
வும்‌, 
ச: ருழப்பட்டவளுய்‌ 
aH: aut னசேரர்‌ சான்‌. 


ततो எண: எளி பண்பின்‌: | संप्राप ऽभिमतस्तस्य सुय वस्य महात्मनः ॥ 


ध्रीमान्‌ ஸ்ரீமா னம்‌ 

என ts | 
எனன; net a LA ait ear | 
ஏன்ன (11.14.11 | 
எண: இஷ்டனுமான 


दधिमुखः ன்‌ (0. (Slane 1 
दामि); i a aa 

कोटिभिः கோடி.களால்‌ 

ஏன: சரூழப்பட்டவளுய்‌ 
aa: அப்பொ து 

ணர்‌; வச துசேர்ச கான்‌. 


करभः சான்‌ ஈண்‌ रंह एव च | एते चान्ये च वहवो वानराः; காக; ॥३८॥ 
ளான पृथिदीं सर्वौ Wala वनानि च | ஏர; சாணான்‌ संख्या न विद्यते ॥ 


amar நரச पृथिव्यां எனா 


ह्रः a rua 

Fat: குமுசன்‌ 

ate: च வர்நியும்‌ 

de: சம்மனென் ற | 
எனா: एत, क श्वा = 


|| ६९ || 
ரர்‌ च இவர்களும்‌ 
ஏண்‌ பூமியில்‌ 
அகர; ங்னை த்த ரூபடுமடுக்க 
muir 
विनिः பெரியோர்களான 





0) 

என: Lis 

वानरौः च. a) दता व कल्म 

अन्यै மறறுயானன कत कव Peer 
ஜரா: च 10.77.111 


OT As Ta PL 
ee ee 
कुः पः 
மீசை சைவர்களும்‌ 


வான: 
zat: च 


உண்‌ 


உட ens 


एकौनचत्वारिद्ाः எள்‌ 


nal சங்கும்‌ 

ர च| பர்வதங்களையும்‌ 
चनानि च॑ வணங்களையும்‌ 

ரன மாற ச்‌. துக்கொண்டு, 
சரள; வகு சேர்க்சார்கள்‌. 
तैषां அவர்களுடைய 

ன்னா தை 


न विद्यते 


எண்ண ராடியா. 


ஏன; SAA गजन्तथ நாதா | अभ्यवर्तन्त सुथीवं मू्थपञ्रगणा इव | Bo ॥ 


கணா: வானரர்கள்‌ 

விரய aaa ன சிமிகாண்டும்‌ 

நை: च கூத்சாடிக்கொண்மிம்‌ 
ஏன்ன; चं Sire 71 111 
aura ஈுக்ரிவளை, 


+ सूच 


क, ५।६ क्प दा 
fos 


(Guna LL கள்‌ 


ராரா; 
इव ம்போது 
अभ्यवतन्त சூழ்ர்‌ துசொண்டார்‌ 
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சா எள पृष्टा ணாள: | चिरोभिरवानरेन्धाय என்னா न्यवेदयन्‌ ।४१॥ 


ஊன: பல்சாலிசகனா கிய 
அவர்கள்‌ 
சணா; 2G சாகந்மடைர்‌ சுவர்‌ 
சணாய்‌ 
எனா. பஸனிசு சப்‌ தங்‌ 
கள்ளா: च இடுகின்ற aur arene ra 


अपरे FATA 


तद्रा லுப்பொழுது 

परे (त [काना 
எண; வான சோ ச சமர்கள்‌ 
सुद्ीवेण a ror 

வரரா as a, 


| 


न्यवेदयन्‌, ) 


a 
नत स्ता प (लः क्र ய 
சுக்ர வனுக்கு 
மூடிகளைச்‌ தாழ்த்தி 


எண்ண 
सुम्रीवाय 
सितोनिः 9 
(11.1- -17-- ~, Gis ர்‌ 
ची சின dio at ae st 


‘ 
cals 


संयम्य च ஏரி | सुग्रीवेण सपरागम्य स्थिताः ரணை ॥ 


यथाकति 
ay च 
எண; 


கப்பட 
மாயாகைசய்‌ ன. 
ase ara et 

ant Tw 


ன்‌ = i on 
2732 கண்ட்ரி களிட 


स्थिताः 


सुयीवस्तवरित रामे सर्वांस्तान्‌ वानरप॑भान | निवेद यित्वा எரா स्थितः प्राज्ञ लिरत्रवीत्‌ ॥ 


धर्मज्ञ 
quits: 
स्वरितः 


விரி Liat oA அர 
பர்பி ர்வ்ண்‌ 


च = ष 
Et oT Loto (oF wil 


salen 
प्राञ्चि; ach ee 
स्थितः flax tll ar aur 
ni (न, च. षने, ~ 
गप्र pag cree ae ta) 


| 
| 


निवेदयित्वा Ge 


व्य ச்ணனட்டு, 


त्रातरु = 
वानरषभान्‌ च ¶ व्या 4 = क 17 कः 
ட்ட 2லானையும்‌ 
பார்த்து 
अव्रवीत्‌ ப்ன च्युत व py 
ஆச்ஞாபிச்சான்‌, 


360 श्रीमह्वास्मौकिंराम्रायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 


यथासुखं என்ர वनेषु सर्वेषु च எணண | 
निवेशयित्वा षिधिवद्वलानि वलं aaa: परतिपतुपीषटे  ॥ ४४॥ 


பயமும்‌ “வானசோரத்சுமர்‌ | ரன்ன சுங்கியிருக்கர்‌ 

afar! | செய்‌ அலிட்டி, 
पर्वतनिधिरष பாணையருளிகளிலும்‌ எ; தனன சைன்யத்தை 
Bay a சாவ்னா யறிஈ்கவன்‌ 
ட்‌] 110 7.1 ge னது smear gens 
Tas செள கரியப்‌ படி विधिचतं பாறைப்‌ படு 
कलानि ணைன்யகிகளை प्रतिपक्ष व कप कक வேண்டும்‌, 


ஊரி श्रीमद्रामायणे म 9 आदिकाव्यै 
किष्किन्धाकाण्डे நாணா सर्गः ॥ 
जादितः शोकाः 10920 Saga. किष्किरधाकाण्डे आदितः पकाः 1668 
னானை: என்‌ நாற்பதாவது क 5 ॥ ४० ॥ 
च्राच्यां विनत्परेषणम्‌-4,&8 திக்கில்‌ “allergen? என்ற வானரனையணுப்புவது, 


अथ राजा समृद्धार्थः सुमीवः நான | उवाच नरजा रामं परबलार्दनम्‌ | १ ॥ 


अथ त அப்பொழுது | परचल्ार्दनं FFT aH ய தனை 
எண்‌: தர்னா ட்டால்‌ | வ 2: 
பெற்றவனும்‌, 
कोः 0 1 சர்து aang புருஷோத்தம Seles 
aura: சுக்ரீவ [மான चनं ஸ்ரீராமரைப்‌ பார்த்து 
Lear er wet Erk [174 மிர்சா am = 
आगता ர்க बलिनः कामरूपिणः | वानरा எரா ये परद्षयवासिनः ॥ 
ட்‌ ப श | கண; கிளைக்கு (1 (21160). 
मायन्‌ என்று Cee kB | வல்லவர்களநமான 
=+ न ப அப்த்‌ அய்ய ளா: चप ear al per we 
வசிக்கின்‌ றவர்களும்‌, क 
2 oe 9; | oy aut gear 
SAT: கட ee ee, | அறா வா.தவிட்டார்கள்‌. 
வரும்‌ | fataraer: च வசதியாய்‌ ஸைக்கப்‌ 
பா லகரம்‌, பட்டிராகி கர்கள்‌ 
त इमे बरहुयिक्रान्तदरियिर्मीपविकरमः । आगता वानरा घोरा देल्यदानदसन्निभाः ॥ ३॥ 
wae रहुविक्रान्तः नभम स^ क, न 
दे இரசு | தாரடையவர்களறும்‌ 
घोराः அஞ்சத்தக்க னான்‌. னனில்லாது றுணர்‌ 
சொரணை; அதைதியகான வர்களை கயுடையஙவர் கா 
நிகர்த்த சாரல்‌ ஙானாரரிகுளோ ॥ ம on 


४ வானார்கள்‌ {ताः க்கா அதிகாரக்‌ 
ari: = வாணி ஸி வர மிரு OA eB Mae , 


, 40] Sata: समः 
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ख्यातकर्मापदानाश्च THA जितक्तमा; ராண்டி विख्यति। व्यवसयेषु चोत्तमाः ॥ 








सा कन ஈல்லொ. | ERAT 
ரா: च ~ முக்கமுதம்‌ உடைய 
வர்கள்‌; ணா 
எனற: வலியுள்ள வர்கள்‌! é 
/ | 7 மட்ட ப] 
जितत्त्माः இசைப்பில்‌ au) aay | 


चला | उत्तमा; च 


எத்துருள்களை aes 
சூம்‌ விஷயல்களில்‌ 
பீரசித்இி பெற்றவர்‌ 


வள டி 


[क्व + ம்‌ 7 
சமயத்திற்று மேவேண்‌ 


ie உபா யங்காரில்‌ 


11111 


ரவா राम नानानग निवासिनः | कोरद याश इमे TAT ஈனா किङ्कराः ॥ 


Tera: “பூமியிலும்‌ ஜலி प्राप्ताः 
ர வசிப்பவர்கள்‌ ; श्न 

பப பபப பாம்‌ பாலைனரிலும்‌ इमे 

Paria: வச௫ிக்கின்‌ தவர்கள்‌ : ara: चं 

அமி oe wor sur கோடிக்‌ ag 


கணக்காக | raga: 


(1. இருக்கின்‌ மார்கன்‌. 
ஸ்ரீ ராம] 

இரதி 

வானரர்கள்‌ हो नानत 
eer कः | கும 
Tan teat rar, 


ணை a4 ad நாண்‌ रता; எரர்‌ तव शक््न्त्यरिन्दम ॥ ६ ॥ 


ர்க ௪ தருசம்ஹாரகரே | | tat: 

ag ering ரூம்‌ ட்ட 

मिदेवावर्तिन; Sten spe நடப்ப | abate 

aa எல்லே ரும்‌ [ வர்கள்‌, | 

गुरुहिते எஜபானனுச்கு ஈன்‌ | sar 
மைய அதல்‌ दाक्ष्यन्ति 


உஊக்கர்தடைகர்கள்‌. 
தகர. 
திருவுளதி 

தினுள்ளனதை 
சய தடுக்க 


a inate tar ரசா, 


यन्मन्यसे नरव्याघ्र ஈறுகள்‌ तदुच्यताम्‌ | चत्स॑न्ये என்‌ क्तमाहपयितुमदसि ॥ ७॥ 


பவப்‌ * புருகே। தத] குன்‌ 

चत्त छ कना. दुत्त 

प्राप्तकाल வற்ற காலமாக வரர்‌ 

मन्यते இருவுள a ea कते at 

तत्‌ அனு [0.9.40 | அரிக்‌ 

ணர்‌ அருளிச்ெய்யப்‌ अहनि 
படட்டும்‌ 





மதவாத. न्यउ 


பட்டா செய்ய 
அ १ cos, a 
Fa hie lh அகா ay av 
வண்டும்‌, 
எள்‌ ~ 


कापमेषापिदं कार्यं विदिते ளா तचत; | तथाऽपि तु ளர்‌ ॥ ८ ॥ 








। விகார்‌ 

> ந்‌ a - ப்‌ 
ef कय 1.2 3 அரரியமான னு 
तत्वतः RT ज । 41 | कामं 
परषां (वन्ध cok | 

A ce வ) Fin வறள்‌ 
विदितं ர (कग. ah 1५6. अति 
तथाप துப்பு பிக 1 4 லும்‌ 


7 सं = வண்‌ டய 


படியே 
| திருவுள்ளத்தில்‌ எப்‌ 
+ --{--: பகற்‌ ௮ தரி 
அப்படியே 
71 ae 
அகவன்‌ SL 
oa 
Glaca wl ரகர. 
^ 46 
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इति gat सुभीवं எள்‌ எணண: | ஈரன்‌ संपरिष्वज्य इदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ 5 ॥ 


Pawar; aro கரின்‌ Ay ib at | बाहुभ्यां இரு காகிகளானும்‌ 
रासः ஸ்ரீ ராமர்‌ [சான சுட்டி ककती; 

हति மேற்கண்டவாறு | gd இணிவருகிற 

ளார்‌ பேசுகிற ட चतं சொல்லை 

qu சுக்ரீவனை | sear, சொன்‌ छत) * 


्ायतां सोम्य वैदेही यदि जीवति वान ar | स च देशना mers यस्सिन्वसति ஈர | 


सौम्य “தப்பா | வீனா எல்லிடத்தில்‌ 
எவன்‌ போ றி ave are | [ட்ப | 
anit few ge ற்‌ வக்கிர கே 
तीवति यदि चा உயிரு Chae pare A: Ta: a ay மீதசமும்‌ 
नता Havre என்பதும்‌ | जायताम्‌ ஆறி யப்படட்டிம்‌, 

~ டட மு [| विधास्या तै सद 
अधिगम्य तु वैदेही निय रावणस्य च। पराप्तकालं विधास्यामि எக்‌ सह स्या | 
THT “ ராவணனனு க்‌ சமயத்தில்‌ 
freq च இருப்பிட சிசையும்‌ प्राप्तका न्वा 690 
என்‌ a னைத யைப்‌ त्वया உன்மனாமு 

பற்றியும்‌ | aE கூட 

अधिगम्य = ष ar, = नापर य 
तर्मन्‌ அர்த செய்கி தன்‌. 


எனை कार्यं बानरेद न क््मणः। तमेव हेतुः कार्यस्य எர पुबगेश्वर || १२॥ 


ண வான மன்னு | எண்னை; न च नीः னும்‌ இல்லை 5 

अग्निन இறத | Baya SAT अदर 4 ५८) னா | 

कर्ये காரியத்தில்‌ कारस्य கார்ய க்கு 

परभुः 5 छह 02 உரி | wa: EG ce ue 11 
வயா பட்வால்‌ புண்டைய 

ர்‌ றானும்‌ | கனி 

ज இல்ளை | =o" 959. 

ண்ணா विभा परम कायविनिशवयय्‌ | त्वं टि जानासि यत्काय प्रम वीर्‌ न संश्रयः ॥ 

विभो “மன்ன | मम का चं 

मम எனன ரா ஈர்‌ “Come 4 காரியம்‌ 

कारतिनिश्चवं கார்யத்தில்‌ செய்ய எதுவோ ay an 

तवे णव fer [3வண்டியதை | न्वं हि நி 

ணர்‌ கட்டளையிடும்‌ जानति 1. 

बौर ஆனே | संक्षयः न क 


Bie Tao 1 11/10 


40] 


armen: सीः 
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द्वितीयो विक्रान्तः प्राः கண்ணார! भवानसादधित युक्तः சினி | 


अवान्‌ 


सुहद द्वितीयः 


विक्रान्तः 
Oat: 
कालतविदोपधित 


ம 
er கிசர்‌ காக்‌ சை 
விடாகு துணைவன்‌ ‡ 
அண்ணை ன்ன வன்‌, 
சால்லாமாறிக்தவன்‌ 5 
161. 21.111 


களை று 11111 


என்ன்‌ 


गुतः 
मुक्ताः 


भर्धवित्तमः 


( 


छा aN ye ea ao 
சய்வதில்‌ 
a 
அஸணக்தியுடையவன்‌ ; 
ஈண்டு BATT 28 ann 
யங்களை செய்கிறவன்‌ $ 
காட்யங்களின்‌ ஈட்‌ 
பண்களை அறிக கவர்‌ 
களில்‌ Fos save 


एवयुक्तस्तु सुग्रीवो fad नाम Ty । aa लक्ष्मणस्य च எர; | 
ஏனாம்‌ मेधनिर्घाषमू जितं परवनेश्वरः 


शुचं 

ah: 
ள்ள; 
सुमीवः तु 
amare 


धीमतः 
लक्ष्मणस्य च 


இவ்வாறு 
அக்னி பற்ற 
வாண ம்மன்னணன 7 


சுக்ரி चरन्ता 


ஸ்ரீரமருடைய 


முன்‌ exh arouse, 


புத்திமானுகிய 
ஸ்ச்்த்பாண ருடைய 


முதன்னிலையி அம்‌, 


॥ १५ ॥ 
| 


ल्लाभं 
7 ன்‌ ட 
ஏயர்‌ 


ऊर्जित 


ரர்‌ 
विनतं नाम 


எள்‌ 


त ப்‌ . 
[2:௮4 ए स्वः வனும்‌, 


பாகம்போல்‌ கர்ஜிகி 


என்ற வனும்‌, 
BSS அற்றதுடைய 
வனும்‌, 
சேனை சீ சலைவனுமான 
வின தனென்பவனைப்‌ 
wt கண 


ப்ச்வாமாறு 


a a ex 
அக்ஞாபிச்சான்‌., 


सोमसूरयात्मनैः साध बानरर्ानर) त्तम | களங்க; कारयाकायविनिश्ये ॥ १ 
हतः शतसहस्रेण वानराणां சார | अधिगच्छ நள்‌ पूवां सशर बनकाननाम्‌ | 


चानरौ त्तम 


सोमसू्यात्मनैः | 


चानः 
साध 


*வானரோ தகம்‌] 

சந்திரன்‌ ரூ வியன்‌ 
Sag wars புகல்‌ 
17111 

aut core Rate 

கூட 

பலசாலிகளான 

வானார்களின்‌ 

நாறு 1711. 


ஸ்ீழூப்பட்டவனுயும்‌ 


வார்சா. ) 
विनिश्चयं 


டயம்‌ 


ar: 
सरौरवनकामनां 


यृचा 
दिकं 
अधिगच्छ 


Of li 11221 


tar 
4 
[பி 

ஆ 

4 

= 

ட்‌ 

ளி 


தசம்‌, சரன்‌ உபாய 


ப்வைகிசோசடு 


பல்‌ காழி. ॥ 7.11 


र LASS 3८८ 


வைகோ wpe ww 
கழ aj 
டட பது 
न ॐव 
சல்‌. + 


[எமர்‌ க்கம்‌. 
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तत्र सीतां च 4 नियं रावणस्य च । ஏரின்‌ गिरिदुर्गेषु बनेषु च नदीषु च ।*८॥ 
नदीं भागीरथीं म्यां ரர்‌ ஏர ॥ १९॥ 

எனரி च सिन्धुं च शोणं எண்ம | ஈரி காணி दव கைக ॥ 
बरह्ममालान्विदहांश्र पालवान कारिक) यछान | मागधा पहायापान 992 ன்ன ண च ॥ 


पत्तनं கார்‌ भूमि च रजताकराम्‌ ॥ २१॥ 
न ம அக்கு ர coy coe ari 11/11 ஹத்‌ 
fahigitg ம்‌ பளகளிலும்‌ (च्छक தேசங்களிலும்‌ 
0 et 1 च னீதேகதேசங்களிலும்‌ 
५ £ ४ எ மாளவதேசல்களிலும்‌ 
எரா வனங்சளிலும்‌, | लि धः பதக . 
= 3. கண்ணனா... காசி, கோஸல 
எரி ष ஈத்களிலும்‌, | ட்ட = 
a st ோங்களரிலும்‌ 
என்னி 4.9 எனன च जक 
पणान्‌ Rare iF & fh La 
नदी 6५.४८ १६ நனை னய 
; ‘ ayia पच வங்ககாடுகளிலும்‌ 
ய்ய யாமுனமன்ற வள்‌ க்க ध 
४ + : மீகாசகாசர்கள்‌ எண்‌ 
महागिरिं மகா பர்ளதச்திதூம்‌ Sa i tay 
a + ய்‌ 0 ठा क एग व्क ~ 
aver i च Tah 2 ற அம, ९ कः 
न தியி பயப்‌ பட்டண த்தில்‌ 
et ॥ सधाक rege ot சென்னும்‌ 
யப யா ५111 நிகர்‌ ச்‌ भूमि | + ta ane? க்தி ஹு ப்‌ 
gee ह नि a டதத என அவ்வண்ணமே 
பரியூ] iT Rar ஈதியிலும்‌ சாகாக்‌ ता ரூம்‌ Birk பாண்களர்‌ 
க மலைசளா தூம்‌ வனங்க | , aa 
எள்‌ ளாலும்‌ அழருகவாய்‌ वैद 1.1, 
சனா விள (= பு.சுல்லியா கிய 
मही च ம என்னும்‌ ராட்டி amt च ச சாசேேனியையும்‌ 
னும்‌ ஈன்‌ மார்பா வுட ய 
கன்‌ पव சாலம்‌ என்னும்‌ fae च இ௱ப்பிட க்சையம்‌ 
சாட்டி லம்‌ என்னா iy ere 


உரன்‌ MA | राम दयितां எனி सीतां ददरथस्तुषाम्‌ ॥२२॥ 


ப்பட தசரதரின்‌ மருயும்‌ | ari @ ऊ = வியை 

ட்ப ஸ்ரீராமருடைய ண: அங்கங்கு 

बुथि ~ मा ப்ற்கு ५ தீதி arate: as fh இண்‌ FF உர்சளா ன்‌ 
மாய | Oa सवं இதெள்லாராம்‌ 

னா மனைளியுமான மய்யம்‌ 
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| २४ || 
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आपधीनाडानास्तत्र किराता சாண | எண்ண घोरा नरव्याघ्रा इति श्रता; ॥ 


ன்னா सर्वे दिवेयाः कानन।कसः ॥ 
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களும்‌ 
rae das ee 
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த்விபங்களில்‌ 
விக்கும்‌ 
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कव कतं என்பவர்‌ 
கணம்‌ 
कथक नसि कनो 
என்று 
பயங்கரமான 
தல 2 gwen வசிப்பவர்‌ 
களுமாகிய இவர்கள்‌ 
கன வாஸிகள்‌ 
இலவர்கரடைய 
இருப்பிடங்கள்‌ 
சாவ்லா ரும்‌ 
சேடத்சக்கவைகள்‌. 


गिरिभिर्ये च गम्यन्ते நன்ற ரர च । रत्नवन्तं sald सप्राज्योपशोमितम्‌ ॥ 
सुवर्णक्रुख्यकं चेव सुवर्णाकरमण्डितम्‌ . 

य्व एप तिक्रम्य (என்ன்‌ नाम पतः | दिं स्पृशति ஜீரா दैवदानवसेषितः ॥ २८ ॥ 
एतेषां गि रिदष எண்ட धेषु च | எனின்‌ सहिताः सर्वे रामपन्नीं यशखिनीम्‌ | २९॥ 


यवद्वीपं 
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மாய்ச்‌ (वन ह क 1.13 1 
ணன்‌ புகழ்படைக்க सुव कुड्यं पव satay 1 01 
எள்‌ ஸ்ரீராமாது பத்தி னும்‌ திளிப திகிலும்‌, 
aria GsQeaui; [னியை | 9 அப்படியே தேடுல்கள்‌, 


ततो ணர்‌ TTT Ay | ஈன पारं என सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ 
तस्य तीर्थेषु रम्येषु विचित्रेषु वनेषु च । रावणः सह वेदेवा ஏனா 113 211 


எனை ஈமு சிணா ச்றினுடைய | aT yale து, 
faqarn- ) சுக்சர்களாலும்‌ சார तस्य அமன்‌ 
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கண்ண नय; सुरम्या நாணை; | पार्गितन्या दरीमन्तः சோ எண்‌ च ॥२३२॥ 
ண்ண; | 1.1, 1; ரர்‌ ட்‌] எள்ள; (| டார்க்‌ ந்‌. 
சோன்றிய | Taal: चं பைகளும்‌ 
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aghtia: பு BHT दका aa BS | 5 அய்பழு மே 11 
ளம்‌. | ஊண்டி யங்கள்‌. 


ततः எறன்ர ஏளன... ॥3%॥ 
ऊपिमन्तं எற்‌ च காணா னர ॥ 32॥ 


तत्त; ய்‌ அதி ன்போல்‌ AWE a சய gs wo sens யம்‌ 
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ara முழுக்குப்‌ பக ஈன்ற च அமுத்தி த்தின்‌ 
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எனபன; सगः 


01] 


357 


அணா ரானார்‌ ரண என; | ब्रह्मणा समनुज्ञाता உக ஏர: ॥ 
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तं काधि महोरग निषे चतम्‌ । எனன ஈரம்‌ ர்க महोदधिम्‌ ॥ ३६ ॥ 
aat ரான்‌ भीमं लोहितं नाप सागरम्‌ | गता द्रक्ष्यथ तां चव बृहतीं சனனி ॥ 
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ரர்‌ ளன எனானிள் ப | ततर कैटाससङ्कारौ विहितं எண்ணா ॥३८॥ 
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ண भीमा मन्देहा नाम எப க लम्बन्ते नानारूपा भयावहा; ॥ 
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ளாக; பகு கருவ (> र Dp 
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ते पतन्ति ठे निलयं मूर्स्योदयनं प्रति । निहता ब्रह्मतेजो भिरदन्यहनि எண 
எண पूर्वेण लम्बन्ते ख पुनः पुनः ॥४१॥ 
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क्षीरोदं समतिक्रम्य गता ஊனா वानराः | जलोदं सागरथेषठं सवभूतभयवहम्‌ | 25 ॥ 
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तत्र तत्कोपनं AH कृतं சாரர்‌ महत्‌ | अस्याद्तं AeA सचराचरम्‌ ॥ ४७॥ 
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महाचेग ८८ ककर व्वा 
வட்டம்‌ * 

सचराचर करय முசாளிட்ட அ 

ओदनम्‌ உணவும்‌. [Fer of given 


तत्र विक्रोशतां नादौ भूतानां என்கற | श्रयते च समर्थानां दृष्टा तद्बडवागुलम्‌ | 


a * gaa & कनी 
तत அச்ச 
காளன்‌ கடமாராகா கரியை 


சுண்டு, 
द्या wa wine 1) 
ee 44 4 


Aha னியா 


समर्थानां त व्व aa 
| களும்‌ 
ர்ஸ்கர்ளார்‌ அரியர்‌ 
भताना ७४ ப छ ज =) ५, 
aa: च சட குப்பம்‌ 
nya சேெட்சப்ப Fern 


370 


விண்ணின்‌ किष्किन्धाकाण्ड 


[our iach 


AAT तीरे योजनानि त्रयोदश | जातरूपरिलो नाप महान्कनकपवेतः ॥ 95 ॥ 


கம்பட்ட பட்டப்‌ படப்‌ 
wre கதமெறும்‌ ripe 

ட்‌ சம்சு 
उत्तरे तीरं வட கரையில்‌ 


wea) 
சர்கார்‌ | 


u Bapan று! மயோாஜுனை 
தூரத்தில்‌ ( நாற்று 
காக்‌ மனு avi & 


B paved) 


महान्‌ பரிய 
ர்க: ஜாதருபகிலமென்‌ ஐ 


ககா; (Ppa ae west ருக்கி 


றன. 


तत्र चनदरपतीकाद சர்‌ धरणीधरम्‌ | पद्पत्रविदयाटाक्रं तता द्रक्ष्यथ எ; | ५० ॥ 
आसीनं GAT सरदेवनपस्कृतप्‌ | எனறார்‌ देवमनन्तं ஏனா ॥ ५१ | 


तानां gitar rt ता ॥ 
चछ அங்கே 
Tae nS er னு 
a உச்சியில்‌ 
आसीन எமுச்தருளியிருக்கி 
தவரும்‌, 
ணிகள்‌ சந்திரன்பேன்‌ ற car 
சாசமுடையவரும்‌, 
रणीं உளனகச்தாங்குகிற 
வரும்‌, 
पद्मपत्र 111. 1.1 1411 
ளர்‌ . ற அகன்ற கண்களை 
யடையவரும்‌, 


(कः எஸ்மலாரா 


| qatar லும்‌ வணக்கப்படுட்‌ 

| ( தவரும்‌, 

| எள்ள ஆயிரம்‌ தைக 

| யுடையஙரும்‌, 
नीलवास நீல ஆடை தரித்து 
எஸ்‌ 12 11111 

| aunt देवं பன்னகக்கடவுளை 

| 
गतिः ப்‌ AT CLD று 

| Es சாண்பிர்கள்‌. 


எண்‌ काञ्चनः कतुस्तास्तस्य ராணா; | स्थापितः पतरतस्याभर विराजति सवेदिकः॥ 


पर्वतस्य ५ மலையின்‌ 

अप्र [ | யனும்‌ 

fester: குன்று திலைகளையுடை- 

काञ्चनः போன்னலானதும்‌ 

கார்கே: வ fy hf Lar | த்து 

மான 

ரண] ன்‌ r நட . எ்ணாள்‌ = 

स्यां ஈன निर्माणं कृतं तततदरोष्वरः 

त्त्‌ ५ न्भ 

ணன்‌: வோ ச்தமர்களால்‌ 

qa dal 


तत; परं देमपय; श्रामानुदयप्तः । तस्य काटि ஏரா चतयोननपायता 


யி லர்‌ பனைமாமானனு 
स्थापितः व्यक» 1051 1 14 ˆ 
எவனா: பகா திமாவான 
ஈன அவ்ராக்ளு 
Lot கொடியாக 
चिराजति விளங்குகிற து. 
॥ ५३ ॥ 
fata இணையில்‌ 
निर्माणं aT क 
क्तम्‌, செய்யப்பட்ட, 


| ५४ || 


जातरूपमथी ன ணர்‌ सवेदिका । amie கர்ண पुष्पितैः ॥ 


जातहयपयै दिव्यैः शोभते मूरयसन्निमं 


॥ ६ || 


40] எள்ள; सर्मः 
qa: पं நு சற்கப்பால்‌ । सूर्यसन्निभः 
हेममयः ப (ohare were re minor Ben 
श्रीमान 11111 | னி 
उद्यपर्व्ः ऋ 21911111. 
तस्य அசன்‌ [mat | जातरूपमयैः 
सये दिका வேதியுடனிருக்கும்‌ 
சர்ர்‌; கொடுமுாடியான அ पुष्पितैः 
दि का oF ha 
பூ. அளாவிசிமிகாண்டு, | सालैः 
दिश्या அழகுத்ததாய்‌ | ஈர்‌ 
னாள்‌ மிபான்மயமாவ்‌ என்‌ चं 
श्तयो जने நாறுயோசனை कर्णिकारि; च 
ணா விஸ்சாரமுள்ள சாய்‌ 
पिराजति விளா க்கு இற ன, । எண்‌ 


பர்ரி 


ரூரி பனா நினா தக 
LT eae Li 
அமாணுஷ்ய hd கள 
oh a (4 ர்‌ 
பொன்மயமான 
வகரம்‌ 
நன்ளுபூ 11 
Lor ear 
eee oT Ser ग gu 
oar ८९ कना BvD 
பச்சிலை மாங்களாலும்‌ 
lara क Log ae err 
। ம்‌ 
விளங்கு றது. 


तत्र योजनविस्तारगरच््तिं शतयोजनम्‌ | TS सोमनसं नाम जातरूपमयं ர ॥ 49 ॥ 





तत ५ அவ்விடத்தில்‌ धरुवं 
योजन वितरं शतम யோசனை அகல | जातरूपमयं 
[८.1 னம்‌ a । 
பட்‌ உட்‌] Aaa नाम 
शतयोजनं py Guar gfe i 
उच्छं உயரருள்ன்‌ அம்‌ 


சாள்வகமானனும்‌ 

(८10 ear Lenny aor து 
மான 

ட்‌ or ( aa 

(व्या Lower ary a ६८ब्वा ற 

Gar = 


கற. 


ஈரி पदं कृत्वा पुरा நின்‌ । द्वितीयं frat मेरोश्चकार पुरुषोत्तमः ॥ 


पुरा “ முற்காலத்தில்‌ पं 
Tear: புருகேதாத்துமசாரும்‌ क्त्वा 
विष्णः ०८ नान्य द्वितीयं 
विविक्ते திருவிக்ரேம ௮வதா | Bet: 
तत्त ஆல்‌ [சத்தில்‌ ண்‌ 
பூ முதல்‌ चकार 


தடய 
னவ தன, 


இச்‌ அண்ட -7 


उत्तरेण परिक्रम्य எணண்ர்‌ दिवाकर; | கள்‌ भवति भूयिष्टं feet எண ॥ 


विवाकः a சூரிய, 717 | nether 
जन्नृद्रीपं ஜம்பூ dal omy शिं 
न வ டபுதமாக aft 


Thar சுற்றி स्यः 
ततत அர்த भवति 


fa utes 
er ei 
Par ensue a 
sah 

z ாணப்படுக றவ ri 
௮ 0 


9 श्रीमदाच्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्ड 


किः ய a 
[and amin 


ண नाम எண்ண महषयः । प्रकाशमाना ஊன்‌ ATTA; | 


^ "पधी, क स | तपस्विनः 


ண 
என: नाम | amt: 


a ப 
RT ஈறான மானா ரா 


{7 50 யனா பகைப்‌ 
ml sl ष्य) वात a 00 


சபோசனர்களாய்‌ 
ஈரியன து எரி 
கொண்டவர்களாய்‌ 
மேகஜோபயமாய்‌ விளாங்‌ 
aie aud wera a 
காணபட /இ௫ின்றார்கள்‌ 


எந்த ~> त 
முன்னிலையில்‌ 


சுதர்னைமியான்‌ ற 
இச்சு 


திவு 


எணண: வாலஇல்யர்களென்ற.. | ராண 
பெயருடையவருமா ன 
मह्यः மசுரிஷிகன்‌ | சன்‌ 
ஏர்‌ சன்‌ द्री; पुरो यस्य ear | ஏன்னு sa Tamara ॥ 67 | 
ஊண்‌ पि எல்லா உயிர்சஸுக்‌ ஏ 
ST धुतः 
थम्मिन्‌ எதில்‌ [சும்‌ 
aa: च வெளிச்சமும்‌ ஜாண்‌: 
ட்‌ ‘ ay FF ip भं 
எ: च பார்க்கும்‌ சக்தியுக்‌ Sra: 
cae ire ner cca 


श्वा ங்கு று அ ப 


तस्य शरस्य FAY कन्दरेषु ஈர च | रावणः सह ளை पारितन्यस्तततस्ततः 116.211 


त्व துர்க ஈனா: 
Sere பலையின ௪ எண: 
कलेषु (कं wel 9५ वैषा 
कन्देषु கைகளிலும்‌ | शह 

वनेषु च சாடுசளிலும்‌ ara; 


எல்லாவிடங்களினும்‌ 
சாவணன்‌ 
சீதாசேவியோடு 

கட்டட 

தேட ச்சக்கவண்‌, 


கான च वैरस्य पर्यस्य च महात्मनः; | आविष्ठा ர सन्ध्या पूर्वा ஈன पकाशते || 


पूर्वा ४ தால शर्य च 
eT சாதியை ண 
களான பாண்‌ here 
ண च பையிதுடையவும்‌ இண 
FE: மதா Oe BL eae | aad 


(ate aa அவா ஊாணடைய 
(कतरः [வும்‌ 
ஆக்காமிக்கப்‌, ம்‌ 
டகாய்‌ 
செர்கிறமுடையதகாக 
விளங்குகின்றன. 


र्वमेततकृतं दवारं पृथिव्या भुवनस्य च । PAE चव पूर्वा देषा दिगुच्यते ॥ ६४॥ 


மாவத்த उकर्यन 
एतत्‌ is = 
पृथिव्याः பூமிக்கும்‌ fe 
वनस्य च aif क लान gam Ar | am 
11] வாயிலாக ஸ்‌ 
கள்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்ட த, दिक्‌ 
ஏன்ன क्वे ரியபகவா க்கும்‌ देच्यते 


ப்‌ இக்குிடமாசு 

அப்படிமிய எறிபடுசி 
சுப்பட்ட ௮, 

அளசுயால்‌ 

இன 

பூர்வ 

திக்கு ef ता mi 

Galvan कोक 1 (மற து, 


40) चत्वारिंश; सर्गः १7५ 
तस्य fen पृष्ट निद्रे ery च । राणः सह वैद्या मागितव्यस्ततस्ततः ॥ ६५॥ 





சகோமஙேண்டும்‌. 


பார மறுக்க | ணை: எல்லாவிடங்களி லும்‌ 
eT ince? sar a எள மாவணன்‌ 
ஏற்று அழு ५ श्र (हकत சம்‌ தும்‌ चैदेष्ा iF avr சே யோடு 
fae அருவிகளரிலும்‌ सह पला 
ரர... குகைவிலும்‌ | मामितः = தேடத்சச்சவன்‌; 
== ட்ட ¢ ௩ : 
ततः परमगम्या स्या दविवधूरवा எண்ண । रहिता எனை तिमिराष्रता ॥ 
wa: ஈர்‌ ** 1.1.11, WIZ மானிடர்‌ குரக்கு 
पर्वा दिक्‌ 24. Pen i புலணசா சது. 
சானா (५ para a aia தணு | எண்ன சச இர ஷூரியர்களால்‌ 
பபப இருக்கது. | = அதல்‌ 
ரண மீதவர்களால்‌ க௫ிக்கப்‌ | रहिता ज र 
பெற்றது. fafa அருள்டர்ச்ச.து. 
ர तेषु सर्वेषु कन्दरेषु वनेषु ஏ | ये च नोक्ता எள சோ विचेया तेषु नानकी ॥ 
॥ சா: [191 . 
तेषु ५.४.5७ ட சேசற்கள்‌ 
चरेषु மலைகளினூம்‌ ये எவைசளோ 
कन्दरेषु குசைகளிலும்‌ तेषु ye 
ag च च्या aban gah सर्वेषु च எல்லா வீடங்களிலும்‌ 
சனா என்னால்‌ க்‌ a) are fener 
னரா குறிப்பிட்டுச்‌ विचेगा (97 18 91 (त ண்டி 
சொல்லப்படாத பவள்‌, 
एतावदरानौ; शक्यं गन्तुं சாரண; | अभास्करममर्यादं न जानीमस्ततः परम्‌ | ६८॥ 
ளான: “வானோ தீதமர்களே | जम्यादं [0 1 7 11 ० 
चानः வாசாரர்களால்‌ ततः पर 2eigion [உது 
गन्तं என்‌ போசக்கூடி யன अभास्करम = 7 नन क, 
पताक இனுகளாலின்காண்‌. जानीमः न ஈர 1 1 1 
अधिगम्य तु वैदेहीं निलय रावणस्य च | मासे ரரி ர்கள்‌ प्राप्य प्तम्‌ IES 
उद्यं “உதய ட अधिगम्य சர்‌ அகொண்டு 
qa Loc ana LO | ம்‌ 
[ரு 9 Are ८, ष ஹி ६७ 
प्राण्य am gw +: 
Tay ச்ர்வணனுடைய चु ए 9.1 71 
निच्छयं च श्रि நப்பிட சசையும்‌ | 
[ட்டன fa व्तैष्वम्‌ हि ங்கள்‌ = . ச்‌ 
ater 1 01111 | ह > व 


ram (agin 


974 श्रीमद्वाच्मीक्रिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
उष्य मासान्न वस्तव्यं बसन्ध्यो भवेन्मम | ளர்‌ எள்ள च मैथिलीम्‌ | 





கன்‌ ளா “ரு மாகக்‌ றி திரு மே a भेत அடகுவான்‌. 
चन्तं न தாமதிக்கர்ூடான, मेधि च ைதிலியாணாப்பதிலி 
டப அப்படி தாமதிக்கிற aay ay Ae goles air 

| வன்‌ सिदार्थाः காரியத்தை முடித்த 
aa छा श्वा छ வர்சனாய்‌ 
aa: மாண कं जा छ amis सन्निवतैध्वम्‌ நீங்கள்‌ திரும்பி வக்து 





(ole fon angen 
महनद्रकान्तां बनषण्डमण्डितां fest चरित्वा எர वानरा; | 
अवाप्य सीता रघुर्वशजमियां ततौ निषत्ता; सुखिनो भविष्यथ ॥ ७१ ॥ 


சே ரூ mena, 


எண: *வானார்சளே | சிசாசேலியை 
எண்‌ i 1] ப 11 2 A far + ४ ம்‌ 4 
rele > னத far சாமர்த்தியத்தால்‌ 
वनषण्डमण्डिततां नाः (1 ்‌ अवाप्य லைட்ட ர இர்‌, 
கிண றிசிதி மாள farm: இரும்பிவர்‌ as ar 
fr Baza चन्त ध 
चस्ति தேடித்‌ Sita gt, faa: ४ 
pau கர்சன்‌ = கூட்‌ igh - வர்களாப்‌ 
रघु्वशन्ञपियां ஈகுவம்சத்தில்‌ 19/65 
விண்‌ பனை ५0 Se எனா அருவிர்களாக. ய 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे वास्मीकीये आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे चत्वारिंशः सर्गः; ॥ 
नादितः ன்ன: 1099] किष्किन्धाकाण्डे எண்டன்‌. 1739 
So! 
ஈண்‌ எ: என்‌ டஙாற்பத்திஒன்றாவது तानक? ॥ ve ॥ 
दक्चिणम्यां ணவ — தேன்‌ திக்கில்‌ “ஹணுமாரை* யனுப்புவது. 
तत; ணன ஏன்னனனாம்‌ எர | दक्षिणां प्रेषयामास वानरानभिलक्षितान्‌ ॥ 


सुग्रीवः क = म प्रत्त அதன்மேல்‌ 

क्तत. न्म अभिलक्षितान्‌ lor 31/07 
महत्‌ ~ பசிய ப்ட்‌ 
ட்ட வாண்ட்‌ । அர்‌ mT oor heer 

neti ) | दक ag ae 

a (Ba द ao | alae தன்‌ ஜிக்கு க்கு 
அரவு al னுப்பிவிட்டி, எசான்‌ அ்ுயப றான்‌. 


नीमभ्िसुतं चैव हनुमन्तं च वानरम्‌ । पितामहसुतं चैव जाम्बवन्तं ஈர | २॥ 
सुहोत्रं च ஏனம்‌ च TT तयैव च । गजं गवाक्षं गव्यं सुपेणमूपभं तथा ॥ ३॥ 
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tet ஏ दरिं चैव சாட்னா | ஈகருணார்‌ च சாரார்‌ ॥ ४॥ 
TEAM बीरान वीरः कपरगणेव्वरः | वेग विक्रमसम्पन्नान सन्दिदेश विरोषवित्‌ ॥ 








विनो षवित एमा जत டங்களி லும்‌ | 811 च een த்தி ல்ல 
பரிசயருள்ள | mie च சாரியையும்‌, 
वीरः प त ay 01 என்‌ எள (4 Bar uyin, 
etre: கபிகுன்‌ ண்ண | Ta Ta Sz "om ५८0; 
वगचिक्रमसम्पन्नान्‌ ம்வகரும்‌ அண்ணயும்‌ गवाश्च च ears Tardy oe, 
கிறைந்துள்ன | Tay क ET । [* by 
वीरान्‌ 16. சரம்‌ மய F SRR ஊையும்‌, 
அங்கதனை தி தமைவளு ஊன்‌ तथा ती பனையும்‌, 
எண்‌ கசைகொண்டவர்‌ ok मन्दं च शरत. तवा २८६) 
மான द्विविद उ ह कक ५2), 
ரண்‌ அக்ணி புதல்வனுமான दार एव ச்பளை பம்‌, 
பட்டத oq நிலையும்‌, சாணார்‌ aa wien war Ser aye, 
னார்‌ at aor ree aes zt இரு 
हनुमन्त च अता वन व्यप ५4६) इताशानपु्ौ = aor ८८ बः புதல்வா 
पितामहस्य பிரம்மதேவரின்‌ களான 
பு. சல்வரான Tea உல்சாகனையும்‌, 
எள்‌ च ` அளவுகடந்த அற்ற நாடும்‌ च ae? ae far vt 
gehen யு apart oar ane i 
जाम्बवन्तं एव 7 Lec scone पा ay un, aus Seeds re 
ரஸ்க்‌ चैव महावख्पथाहदम्‌ । विधाय इसिवीराणामादिशदतिणां ay ॥ ६ ॥ 
तेषा चि ரர च Pant 5 ae द, 
உள்ளார்‌ வாணர்‌ FT BS es बश्चिणां ङ ட 
என்‌ அனவுசடக்த ஆற்ற ப்‌ a 
டைய कद्ध । Beso Fs 
ay एव அங்ககளையே भादि விலாமால்‌ சொல்ல 
असं 4.11, | a reser 
सुदगपाः क 
ये केचन என்ரான்‌ दलि கர்ப कीशः कपिप्रल्यानां स तेषा னா | 
कपीशः SS क ज्वल गे कचन எக்க சல்‌ 
सः By ih aor am: இடர்கள்‌ 
कपिमुख्यानां ज ட்ூடர்களாகயே सुदुरीमाः = क की ner 
तैषां அவர்க்கு | பத்க்‌ 
a} > : a ae a | a Say ४8 
எனா OS , चान्‌ அனங்க 
ரசு ள்‌ வரு அ] 
1 81 எரா ta an here து क 5 
may அ. ஈரிருப்‌ பா] | ம்‌ ன்‌ ்‌ 
५. னை हत न्या 


940 எண்‌ किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
எண विन्ध्ये नानादरुमरतायुतम्‌ | नपिदां च नरद दुर्गो पहोर्गनिषेबिताम्‌ ॥ < ॥ 
ततो भोगवतीं रम्यां कृष्णवेगीं महानदीम्‌ | बरदा च पहाभागां प्रहोरग निषेविताम्‌ ॥ 
கரன்‌ चैव दशार्णनगराण्यपि | अश्ववन्तीमवन्तीं च எண்ணா. ॥ १० ॥ 


“uae மாங்களும்‌, | महौस्गनिषेचितां பெரும்பாம்புகள்‌ 


. ணர்‌ | சொடிகரரம்‌ Glee qu Pasco fm அம்‌ 


சதம்‌, என்னார்‌ மகா பரவனமானானு 
எள்ள்ளர்‌ அனேக சிகரங்களை மான 
யுடைய௫மான ள்‌ च வாகையையும்‌, 
என்‌ விர்தியக்தையும்‌, ர்‌ च மேகலை என்னும்‌ 
எள்‌ பெரும்பா ம்புகனால்‌ | waar தீண்‌ தீயும்‌, 
வக்சப்பெற்த தம்‌ எரர்‌ एव உக்கலை என்னும்‌ 
சார்‌ கடப்பதற்கரியனு ஈகாண்சையும்‌, 
எண்‌ 11. [மான ஊர்கள்‌ 1 தச Thome liner ணும்‌ 
नदी ३ ஈதியையும்‌, யய ) ஈகரங்களையும்‌, 
எ: அதன்மேல்‌ | ஏண்‌ அள்வவர்இ ஈகையும்‌, 
गम्यां அழுகிய | “ae च அவர்‌ தி சுகஸாயும்‌, 
भोगवतीं போகவதியையம்‌, सव ர இவை எல்லாவற்னறு 
ளார்‌ பகாகதியாகிய | ५९७ 
கன்றி கிருஷ்ணை வேணியை | wae கவனமாய்‌ த்‌ 
யம்‌ மேேடிப்பாருக்கள்‌. 


எண்ர்கள்‌ रम्यान्भाहिषकानपि | तथा बद्नकटिदभंथ क सिका समन्तत; ॥ 
என்ன दण्डकारण्यं सप्तद गुदम्‌ । नदीं गोदावरीं चेव स्मेवाजुपदयत ॥ 
तथेवान्धरं ராண எகர पाण्ड्यान्‌ सकेरलान ॥ १२॥ 


क्था அப்பம்‌ யே னார்‌ च தண்டகாரண்யக்கை 
ரண்‌ = விசர்ப்பாசடுகளையும்‌ तथा + அப்படியே [பும்‌ 
i ன்‌ प 
afar एव (111 ன்‌ கோதாவரி 
மட नदरा पत्र ஈதியையும்‌ 
ஈனா, அழகே கக்கு ட 
சாகா எற்‌ மாசா களையும்‌ भान्धरान्‌, च Ae er एप (कतो ay Ln 
i கார்‌ =. ற மு கரி ङ 
eae eee vy லன்‌ ன்ட்‌ பற்பம்‌ யும்‌ 
கண்களா பிகனச்கமாடுகளையும்‌ | “a यव गा gs aber ना 
भ | ee 
समन्ततः வ்ஞும்‌ எகர 
४ டய P i Try a t பாண்டு. ane (Res Her யும்‌ 
ey , ்‌ | , | 
சுன்ன i bial டப்‌ | सत्र एव + எலவாவறகையும்‌ 
எண்ணான பாலைகள்‌, கதிகள்‌, fm) भनुपषहयने तकाया (1५ WEE a தேடிப்‌ 


புரு கூட்‌ i ध 
னககளோடுிகூடிய | 1 ரப ங்கள்‌ + 
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अयोग्रुखथ गन्तव्यः ஈர்‌ धातुमण्डितः | विचित्रःशखरः श्रीमांचित्रपुभ्पतपाद्पः ॥ 


ஏன்ன; 


லா க்கள்‌ நினற னி 


அய்‌, 


ர்வ. 


அழர்யே சிசாங்களை 
யுடைய அம்‌, 

श्रीमान 

யட்டி 

स चन्दनवनीदेशौ எள்‌ महागिरिः 

eT: 

महागिरिः 


புண்பமான தும்‌, 
அழகாய்ப்‌ பூச்சு யால்‌ 
சடைய aon ear 


எக்சனமாக்களால்‌ 
(செறி ரகு தூம்‌ 
பெரும்‌ பர்வ சர்மா 
யே 


| aways; அங்யாறுகம்‌ அலலத 

மலயமனை என்ற 
पर्वतः चं மலையும்‌ 

| ராரா, பாய்‌ அடையத்‌ 

| தக்கன, 

॥ १४ ॥ 

| = 

| सा्िलव्यः சேடச்சக்க த. 


TTT சர்‌ परसन्रसलिां दिवाम्‌ | तत्र द्रक्ष्यथ कविर ai: ॥ 


त्तरः 


दिष्यां 
प्रसन्नसलिलां 


न्प சன்பேல்‌ 
அழகியும்‌ 
சளிக்கு spain smu 


शिवां नन धं नो वत कवा au [தும்‌ 
எரா; அப்வான்‌ இரீசணங்‌ 
कनात 


| विष्ठितां 





Lit? उ = 
AAs [மான 
காவோ 


கள்‌ 


வாரார்‌ meena 
तच melt #2 go 
aad சாண்டிர்கள்‌ 


Ta AWN ஈசா ஈர | ्रह्पथादित्यङ्कदामास्त्यमृ पसत्तम्‌ 


Ts yh = 
எ [1५.५११ 

नगस्य 1.1 0 op 

ப்ப] (ब 

आसीनं च्या தறிருக்கிறவரும்‌ 


MSIE Ta SP 44 st Sine 

“சர்ச்து 
mated Sta par ye 
अगस्त्य அகஸ்திய [न 
कपिसतत् > क Ser 
व्यथ காண்‌. ots ॐ 


ततस्तेनाभ्यनुङ्गाताः रसन्नेन ராண | எள்‌ परायां तरिष्यय प्हानदीम्‌ | 


तततः அ்வ்ரிடக்தில்‌ 

प्रसन्नेन அழுவ ன பாவத்‌ 
तैन 17. 

எள (கா G1 OF னில்‌ 
எசா; “1 1 1110 yy ea 


an Aare 


ளா 


. San nk 
ARTS! 3: Meat 11 
எள்‌ sti tutaheny 
तरप (दु baa. 


ட்‌ 4५ 


48 


धीमदाव्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे 


[ane dentin 


सा चन्दनवनेदिवयैः என சானி | कान्तेव ரரி कान्तं எஜானான்‌ ॥ 


ள்‌ மணல்‌ திட்டுகவ்‌ युवन 
ங்க ௪ தூம்‌ நாணா 

ண்‌: ay 0 பட்ட! 

नतनैः शं கவைனங்களால்‌ 84 

प्रच्छन्ना பாணுறக்கப்பட்ட nas 

+ 4 5 எணார்‌ 


1... 

காசுஸி 

कत ania 

का 111 nr அப்ப 
011; 1.11. 
அனடைடறனு. 


ततो हेममये दिव्यं क्तापणिन्पिवितप्र्‌ । युक्तं कवारं पाण्ड्यानां गता ஏனா वानराः | 


चाना ५ வானார்கிளே | युक्तः 

ண ஆ வ்ளிடத்திலிருஈது ஜுரம்‌.) 
ஈன; சென்‌ றவர்களாய்‌ निषेवित्त | 
पाण्ड्यानां பாண்டியா டிகளுக்கு 

கள்‌ பொன்மயபமானதும்‌, | இனம்‌ 

freq oy pair चता ௪ம்‌, | அனு 


a 0.59; 
முத்துக்களானும்‌ ஈத்‌ 
னவங்களாலும்‌ இண 
க்கப்பெற்ற goons ey 
உட்புகும்‌ வாயிலின்‌ 
காண்பீர்கள்‌, [சசவை 


ततः समुद्रमासाद्य பயன்ப | अगस्त्येनान्तरे तत्र सागरे विनिवे तित; ॥२०॥ 
चित्रनानानगः சினா पवतो त्तः | जातरूपमयः श्रीमानवगादो எர | २१॥ 


ट: அன்னிடச்சிலிருது | ரகளை; 

अनिश्चय காரியத்திற்கு | 
பிதுண்டியய த வினு, 

स्रधा உத்‌! த்‌ செய்னு கரண; 

கொண்டு, | पचेतोत्तमः 

समदं othe os த்தை 

aaa அடைகலு, । சனா 

aa eS । 

anit சாகாத்தின்‌ எ; 

எனா மத்தியில 

अगस्स्यन anew Fee wy என்பிசி 

विनिवेशित ஸைக்கப்பட்டதும்‌ Bae: 


அழகிய பஸ १८ ae 
न uP a 24; 
அழகிய 
மிெபொன்பயமான றும்‌; 
மலைகளில்‌ 
சிறகு த்தன 
कती क ca etl a कू 
Gla om ap cere 
பமக திமனும்‌ 
பர்வதம்‌ 
(4 = 
ருழ்கிக்கிடக்கிள்‌ ஐது, 


नाना विवननौः पुटा मिश्च परामितम्‌ | எனைன விவ TAT ॥ २२॥ 
सिद्धचारणसयेश्च TAIT ஏனை | AUS என்ன்‌ सदा प्सु पसु ॥ २३ ॥ 


காணா: சதக | नानाविध 

सत्रा & cee எய்துப मगः ५ 

mata > , स 
Ree hewn = நாறிக்‌ 


ஈன்று பூத்த 


பயக 


இடப 
மங்கள லும்‌ 
பிக பண்ணாம ர்‌ 
து பு ரவாய்ம்‌ ௮ 
பியாஸ்‌ குன்ற தூம்‌ 
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गन्धर्व - } கட்த தீனா rend | 1 ட क கன்‌ சாரணர்க 

यक्षप्रवरैः कण व वत) नुन (ककः विन ama: ர்றார்சாரின்‌ கூட்டங்‌ 
| பா ray 


1.1.17 
Aa ait : wr ean 
aun 
Ay न. ah तं 
ற தம்‌ 


ங்‌ some Fi பது क प BTL 
re eR LT ar JBI Lo aor 
Ht AH 

வரர pat 


rem 
aera’ च 


ர 
कंपति 


दरीपस्तस्यापरे ஈர்‌ शतयोजनयिस्ततः | சாண்‌ प्रानुपैदींप्रस्तं எர்ன்‌ समन्तत; ॥२५॥ 


त தனது 
अपरे 10 11111; 1 

पारि ஈணாயில்‌ 
எள்ள: த்து போதனை மன 


முள்ள தும்‌ 
மாணிடர்களால்‌ 


சாண்‌: 
तत्र सर्वात्मना सीता ரண बिरोषतः 


அதில்‌ 
fer: நூக்கயமாய்‌ 
என்ன 


வெரு Frans Sur 
a हि ta என रावणस्य दुरात्मनः | 
fe 


a: 
tar a 
எண்ணார்‌; 


யெனில்‌ 
அர்த 
61.2.71. 
जित मा ae क 
110 17 


ஆடைங்‌ fig wet ணும்‌ 


சாரு: 
दीपः யாக்க பானை 
ङीषः य्‌; சீ யு. 4 Lae 
a உண figs 
சண: எ 5 ल ८ 
मागधम्‌ ie जा 7 
॥ २५॥ 
| सीता = 157 1 


| சாரா 97 ऋ 2 11 1 | 


ணன்‌: எண்‌; 51 


गक्नसाधिपत 04 eel 111 னும்‌ 
ரன ன்ரல்லட்பட Saw 
gira: Pel Bers பிய 
मावणस्य ராவண नद டை 

ST = ०१7 ^ 





ணன என पध्ये तस्य तु राक्षसी | अङ्कारकेति विख्याता எனக भाजन ॥ 


त्तस्य == 
दक्षिणस्य (गकु 
समुद्य Fp Ree sew 


msi Tee 1 
ற்ப प्न 


प्रव ணாள TAIRA | 


एव “ஒப்பட ய்ய 

சா சடவேண்டிய 
இடங்களை 

निःसंक्षयान्‌ 6.17. 1) ய்‌ im 

கள ம்‌ ய, [=| feat yd 


१५४ क 


எபி 


(1५5) வாரி நம திரு 


771 





| SR] (ச்‌ ச £ uF i = 
भोजनी டணகாய்‌ 2S ர 
க்காக Bed ices 
eam < 
जायी ய்‌ 


BT எகர ப்‌. || ட்‌ ॥ 


Waa लमः eer Pape பாற்‌ 


ர ர்சரலிய/ 2५ 


௬ A = a4 
१। १० 6 ia far 


| नन्वस्य 


| 
இன | at ov f 


कृ 1 yo! [1 
(1111 


நளன்‌ 


380 சிணாவிர்‌ किकिन्धाकाण्डे [சர்க்கம்‌ ` 


तमतिक्रम्य எனின்‌ शतयो जने | गिर: விண்‌ नाम सिद्धचारणसेवितः டவ 


त அணக सिहत यारण- ] Ae eT Ro an, சார 

अतिक्रम्प கடச்‌ தென்‌ ௪. सेवितः ॥ சார்களாலும்‌ கொண்‌ 

at 2.2 £த்தில்‌ | Sine டா = றிது 

शालो जने அாறுயோதளை எவர. அழகிய தமான 
ஏரா; ara புஷ்பிககம்‌ சாணறு 


re த்தில்‌ 
क =. | निरि மலையா னு 


ணி; ளாக: | भ्राजते विपु; என்ன்‌ वरिटिखन्निव (வு 


PETIT #3 0 ar சூரியன்‌ iy] | शह (கா ம பாடினா ஸ்‌ 





ஜான்‌ வர களுடைய ஷி எரர்‌ அசகாய த்தை 
யை நிகர்த்சதாய்‌ | विच्िचन्‌ அணாரவுகித த 

सागराम्बु- | சமுத்தாரஜலத்தால்‌ हषं போன்றதாய்‌ 

என்ர: சூமுப்ப Ce erly ளார்‌ दीया क नज ண்டி. 
विषुः பெரும்‌ (அன ரூச்கித௮. 
तस्येकं அனர்‌ ஈஸ்‌ सेवते यं दिवाकरः । ஈர்‌ எளர்க்‌ च सेवते यं निशाकर; RH 
तत्र 11. सेवते खिन्ते 

ர்‌ எந்த அக்க निशाकदः च Br அயம்‌ 

काजनं பொன்‌ प) Aa tener Saad 

mag கொடு one aa மிவன்ளி 

शः eat aa வள்‌ eos 

एकं ஒன்‌ நில்‌ पक eer றில்‌ 

दिवाकमः சூரியன்‌ | सेचते 4112 

नतं कृतघ्राः னன न ணை न नास्तिकाः | प्रणस्य विरसा es तं विमार्गत वानराः ॥ 
a னது न பரர்க்சமாட்டரர்கள்‌. 
த ஈன்றிகொன்றவர்கள்‌ वानराः வானார்களே | 

पश्यन्त न तातन ரி ste as, 

எண; (ர கரிம. Wa eer fat अधर 

a cir Se ee क, ரா eee 

ளான: காணி இகர்கள்‌ विमार्गत தேடுல்கள்‌. 

சோ ह r ௬ 7 fi गत हेन = | Ls 
aaa दुधाः Aare पवतः | अध्वना दुग्गिहेन योजनानि எர | 33 ॥ 
pan: எதற்கும்‌ curs | योजनानि போசனை கருக்கு 
வாகு | எணண அப்பால்‌ 7 

ச்‌ அதற்கு सुयचान्‌ சரியவான்‌ 

ணா புகுவ ௪ த்கரிய नाम என்ற 

எண வழியால்‌ ரண: பர்வசமொன்‌ றிருக்‌ 


चतुर्ष பதினன்கு இறக, 


` 41] ஈகா; सगः 981 
ராணா युतो नाम पतः | सर्थकामफठेदतेः सर्वकालमनोहरैः ॥ ३४॥ 


ततः 4 ty wen Sina | எக்காலச்இிலும்பார்க்‌ 
a अपिं छ च fi ia டைப்‌ oh ன்‌ 
oe | அனண்தயும்‌ | விகார ஈர்‌; சு மமணோகரமாயிருக்‌ 
சட்‌, | இன்‌ அலைகளுமான 
17717 1 | ஏன்‌; பரண்களோறு 
கவ்‌ 2 ப rs Fy © a > 
: oT eat hen pen ele ஏ: नाम ha Cl) FL சான்ற 
५५. ct a Sh fi | वधत; ஒரு பலையுள அ, 


தணி मूलानि च फानि च | எண்ட சா एरं गच्छत वानराः ॥ 


त्रानाः bh ase Fe eT | சார ue ea, 
wa ay salt தில்‌ டப்ப Finds 
cml இதனை மைய मधति . 1 
aren தென்று சொல்லமு ட்‌ பதத்திற்கு 
டியாத पीत्वा (ल्‌ अ par, 
னன்‌ च கிழங்குகளையும்‌ a அப்பால்‌ 
walt च பழக்களையும்‌ गच्छत Fal लिना, 
तत्र नेत्रमनःकान्तः करो नाम ண்ட अगस्तयमवनं यत्र निरतं विश्वकर्मणा | ३६॥ 
यत्न **ஊதுகோ | चचततः மலையுசா லு, 
प அதில்‌ ணா ப்ச்வகர்மாவினல்‌ 
எண; சுண்ணிற்கும்‌ மன திற अगत्त्यमचनं wie oa Fung ez 
Gu இனிய தாயே மாசை 
क्रः ८1411; निर्ितन्न त क 
नाम ளான்ற ருக்கிறது, 
तत्र योजनविस्तासुचछितं दशयोजनम्‌ । எர்‌ काशने दिव्यं नानारलविभूपितम्‌ ॥ 
तत्त ५ ஆதில்‌ | எரர்‌ ५.7 ee, 
சார்‌ மாளிகசையான னு | கஜன்‌ போன்‌ சூலான ௮, 
योजन विग्रं a யோசனை emer | नातारत- का ee ee ee 
கதன்‌ a Pea | 2 
பத்து Guu aor रिव्यम्‌ அ சாக ன 
= [4 पूरी ५ ४.2. भ [न ae 
तत्र भोगवती னா என पुरी | ளன sie} ala: परिरक्षिता ॥३८॥ 
तत्त ay en எண வீசாறம்ன கட்டுகளே 
सर्पाणां பாம்புகளின்‌ யுடைய து. 
இரு i» ய दुर्धर्षा பக்கா கனு, 
காண இருப்பிடமாக लयन वः 
क ௬ எண: எல்காப்பக்கங்களி 
मोगचत्ती ॥51.+ व य क ‘gh 
नाम என்ற ட்டு ஈன்று காக்கப்பட்டி 
पुरी பவம்‌] ஈகாமிருக்கிற ௮, ருக்கிறது. 





382 भ्रीमद्वा्मीकिरमायणे क्रिष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ண எண்ணினார்‌... ॥ ३५॥ 


கூறிய பற்களையுடைய art: கொடிஙனங்களுமான 


८ 1 ரளி பாம்புகளால்‌ 
महाविधः 18. 11 a प्रः श „^ mS 
வக்கம்‌ ட்ப யாதுகாக்கபபட்ட ன. 


எள்‌ महायोरो यस्यां कसति वासुकिः | निर्याय मार्गितव्या च सा च मोगवती पुरी ॥ 


गां शकक அதில்‌ aI அந்து 
எள்‌ மிச்சிமிகா 03111 आगचती போச்‌ 
वाभुकिः ait aR என்ற पुरी च ஈசசமும்‌ 
என; பாம்பாக निर्वाय च Sieg சென்று, 
चस्ति alt Ge pz, சா மீதடத்கக்க து. 
ततर चानन्तरा देशा ये केचन எணண... ॥ ४१॥ 
aa அங்கிடச்தில்‌ ४ क र 
अनन्ताः வேறு bie . கானும்‌ ४ 
+ उन தட்‌ அழு सुत्त; ene oi Si nm ab Se 1. 
तं च देश्षमतिकरम्य महारृषभसंस्थितेः | सर्वरत्रमयः श्रीमाद्रषभो नाम a ॥ 951 
ட்‌ அர்த | श्रीमान அழகியதும்‌ 
+ ௫ (2 abe? த்தையும்‌ षमः இட) 14 என்று 
எனை sai, 2 
்‌ अ ae பெயருடைய தமான 
ணாரா: இடபம்போன்றதும்‌ ல்‌ 
ee महान (| 
எண்ணா: எல்லா ரத்னங்களால்‌ 
நினறைர்த தம पर्वतः மலையிறுக்கிற ன, 
metas: ரர்‌ च हरिश्यायं च चन्दनम्‌ | दिव्यपुत्पथते यत्र तवैवाग्रिसमथभम्‌ 231 
mar) பபய்படியே இல்‌ 
wafer Biot Vat es உண்டாக அ, 
கிறமுடையதும்‌ 123 பத்மகமெனும்‌ அறு 
च्वि திவ்யமான துமான ணப 0 னம்‌ 
ane அணல்‌ च அப்படியே அதில்‌ 
4 वीह : உண்டாகிற து, 
कर्न, ८ हरिख्याम पूत वा 5 ५.9 எனும்‌ 
ணர்‌ உண்டாஈற து. | हे ज्या 
ike சோசிர்வசபெலும்‌ | च அப்படியே அதில்‌ 
-8.¶-.1 ¬! | உண்டா. து, 
न तु तचन्दनं दृषा எரர்‌ कदाचन | எண नाप गन्धर्वा धोरा ஈன்‌ ஈர ॥ 
ततत चन्दनं च te FRR Few yn | are கொழு யவச்களாிய 
ष्टा (त क; | रहिताः Gov a0? 1711 
दाचन ருக்க! னும்‌ | नाम என்ற 
ஸார்‌ न (0 11 7521 1.5 | गन्धा: 11.11, 
ततु चनं ` थक வன த்தை டானின்‌ காச்கின்றார்கள்‌. 





41] ஈசனால்‌: सगः 38d 
तत्र गन्धप्रयतयः पञ्च ஏரா ரணி यापना; जियः गुरा ஏ च ॥४५॥ 


ma ty Sav 

ஒன்றான: சூரியனை Bat és 
துரியுடைய 

पत्त च ஐயர்கள்‌ 

Ste: same? லுரஷின்‌ 


ணன்‌ கிராபர்‌ 

शिषः नन्त 

எள: சுப்பிரான்‌ 

चञ्चः तथच பப்ராவும்‌ 

गर्धच्यनयः क. प aS தலைவர்கள்‌, 


रविसोमाम्निवषां निवासः पुण्यकपणाम्‌। अन्ते पृथिव्या ஒன்ன எர; स्थिताः ॥ 


after: பூமியின்‌ 

अन्तं எல்லையில்‌ 
ள்ளார்‌. | சூரியன்‌, எக்திரன்‌, 
वपुषा 5 அக்னி இவர்கள்‌ ஐ 


ah ol 8 
புண்ணயம்‌ செய்குவர்‌ 


पुण्यकर्मणां 


சடைய 


faara: १ ११4 
तत्र ae ® i 
raat: ह ee Se ற்கு ர்‌ யவர்‌ க்ளா 
அய 
स्वगनितः 7. 
7-17-3 
स्थिताः == क 


तत; परं न बः सेन्यः पित्रलोकः सुदारुणः | என்‌ என்ற कठेन तयमा वरता ॥ 


ஈன: पर ~ 6 Hair ay 
are; பிச்‌ கொடிய 
पितृलोकः பிதிருலோகமானனு 
a: Lea ena 

सेन्यः न போகத்சக்ககன்‌ று. 
ரா இன 


| कम a 


9841 ङ [ज ல்‌ 





= 
व्रता भम्‌ பிய ig ்‌ = இய 
வலன்‌ Lut eve २. 
ள்‌ 1 இ.சாண்‌ 


ராண युष्मामिर्वीरा बानरषुदधवाः । Ted विचेतुं गन्तु बा என்‌ गतिमतां गतिः ।५८॥ 


aa வானோ Miers sa | 
चीराः (थत कजा ! 

गृष्मामिः ~नसर 

carat இதுவனாயில்சான்‌ 
ஈர்‌ செல்வதற்கும்‌ 


என்னா यच्चान्यदपि द्यते | गति पि दिवा எ स न्निवतितुम | 


यत॒ का hl 
எனா கொலனி ஙப்பட ¶ 5 Tas 

க்‌ ்‌ 1131, ^=. தி] ~ 
eae अपि காணியும்‌ ரமி அனா 


॥। ज्ञ 0 


पलत னி 
त्वव we aT ity Proce TO 


isa चा JaSeerst 

என்‌ ரசிதயப்‌ ளே 

ரண்‌ டாப்பில்‌ போப ந 
Riso sub 

अत्तः => ST Hue a 

எரர்‌: ௭ STR 1 பப்பா அ, 


சொர சொண்டு, 
बद्धाः न्ह faz । 
सति Seid. த்தை 

दित्या al ச AT ser (101 


atari १ 


ஜு = 8 
பரி] a 1 1. 


५९५ ्रीमद्वाव्पीकिसमायणे क्रिंक्विन्धाकाण्डै [कणा कद , 
ரின்‌ ன सीतेति எனன | ரான ஏர்‌; ஏர்‌ स विहरिष्यति ॥ 


चः துன்‌ | वक्ष्यति a (गलयत न) 

ன்ன ॥ Pana a: அவன்‌ 

ர சாணப்பெட்டாள்‌ " भोगै பீபோகங்களால்‌ 

हृति என்று! मन्य विभवः என்னை कवं कंक ம ரு 

Aa, aa ey மாதத்‌ தற்கு ணமயு த்றவளும்‌ 
முர்திமே | ஐன்‌ மனக்குறையில்லா து 

निवृत्तः कक 31.1.21 पिष्टरिष्यति காலங்க மிப்பான்‌. 

ततः मियतरो नास्ति मम पराणाद्विरोपतः | कृतापराधो वहुशो मम बन्धुर्भरिष्यति | ५१॥ 

मम எனக்கு எண்‌ ஒருவரும்‌ இல்ளை 

प्राणात्‌ உயிரினும்‌ எள்‌; பஸ்வாறு 

विशेषतः மேம்பட்டவளுவான்‌. कृतापाधः சூறிதங்களைச்‌ செய்க 

பப்பி அவளினும்‌ na ser ss [ வளுயினூம்‌ 

fw: அதிகப்பிரியத்திற்கு ay; ௮ப்சு சாண்பணாக 

பாத்தமானவன்‌, भव्रिष्यत्ति இருப்பான்‌. 


अपितवरपराक्रमा भवन्तो विपुलगुणेषु कटेषु च प्रतः | 
पनुनपतिसुतां यथा ரன்‌ तदधियुणं पुरुषार्थमारभध्वम्‌ WAR 


எண “ரக்கா அணை: பிறக்கு வர்கள்‌. 
जभितचक्त- அளவுகடக்ச துற்ற मनुजपतिसुतत Loom om प्ति । 
சாகா; | லும்‌ தண்மையும்‌ चचा எப்படிச்செய்தால்‌ 
உடையவர்கள்‌. aay அணடைவீர்களே £ 
Agery மகத்தான உத்தம oe | तदुधिगुणं அசுதிகேற்றுகாகிய 
னாங்கள்‌ விராக்கும்‌ पुषा {५५10 9१५ 
कलपु च ஈன குலங்களிலேயே | சாரை செய்யக்சடவிர்கள்‌. 
ஊரி AMET बासीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे एकचसारकिः सर्गः ॥ 
ளா: எள 11043 SS किन्किन्धाकाण्डे आदिशः ater 179] 


ரசா: அள்‌ நாற்பத்திரண்டாவது வர்க்கம்‌ || २ ॥ 
எனின்‌ खचेणपेपणपम-9) 45 திக்கில்‌ வ௩வேணனையணுப்பவது 


अथ ஈன ஏன்ன कणां दिकम्‌ | AAS aot எர TATE || 


airs: wag f aur ceil he த அ்ணப்பிளிட்டு ९ 

= ति ள்ளார்‌ மமதை நிகர்த்த 

हरीन्‌ 111 ee पु नाम சுகஷேணனென்‌ பவனை 

ய கி प her ०० 
द es = क्रो வராக ணா 

Peggy aera 


oh aru Cit a ச்‌ கரி 


शध அப்பொழு னி யப்ப OH ab Sn! canara, 
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तारायाः पितरं राजा श्वर igang | என்னாள்‌ प्रणम्य च ॥ 


रान्ना * 
भीमविक्रमे 


1.1) (௪ க்ர்வண்‌] 


[1.1.14 ஆண்மையற்ற 


னும்‌ 
Taye மாமனருமாகிய 
எள சானாயின்‌ 
पितरं ட்ப நனையை 


டீனா 
ஏரு 

| ராரா 
| ama 


art 


கட்டி. 

[11.117 

சப்பிக்கொண்டு 

பதோ ஐ மிசொல்லை 
யும்‌ 


ue a ன்னை. 


मरी चिदत्र मारीचमचिष्मनं महाकपिम्‌ | சர்‌ कपिवर; ஏர. ॥ ३॥ 


युद्धिविक्तमसंपन्न वैनतेयसमयुतिम्‌ | मरीचिपूत्रान्मारी எ ணா. | 


ऋषिपुतरांध ஈரி ள்ள 
aitfaga 
सारी 
कपिवरः 

ஸ்‌: 

ரர்‌ 
எனா? 


चचि.विक्तरमसन्पन्नं 


inf BGs 41.5.50 श) 
இய 
மாரீசளையும்‌, 
சிற்‌ ச வானசர்களான 
eT Taman wa 
ஸழப்பட்டவனும்‌ 
शा நிகர்த்த 
eh avin fame aie जा 49 
புத்தியும்‌, ஆண்மை 
யும்‌ நீறைக்கவலும்‌, 
St ae சமான 
वै नतयसमद्यति மான பெருமையுடை 
५ யவனும்‌, 


Weil 
எண்‌ 


ஏரார்‌ 
எண்ன 


எள்ள 
महाचलान्‌ 


| ஏரா 
| तान्‌ 


सर्वान 
ऋषिपुलान्‌ च 
परतीचीं दिं 
आदिद्‌ 


(91.121... 
1. 111 

அர்ச்சிவ்மாளையும்‌. 

மரீசியீன்‌ wears 

sr 724. 

மாரீசர்களையும்‌, 

மகா பலசார்களா கய 

pre Sar TAM ts 1/2 , 

=i ந்த 

१7; 

0 

மாகு திச்ருக்கு 

। 1 alae. 


राभ्यां शतसहस्राभ्यां कपीनां कपिसत्तमाः | ஏர்ராரள ஏர்‌ वैदेहीं ஈரா ॥ ५ | 


कपिसत्तमाः வானேோத்தமர்களே | 


படப்பு 


எண்னை கு. தம 


மையரய்கிகொண்ட 


qa சீவகன்‌ 


कपीनां 
எண்‌ 
கள எர 


| परिमार्गत 





11 sx 


அன = 
கா. ता amg, 
ச்சு க்கள்‌, 


सुराटान्सहवादृीकान्‌ शरान्मीमांस्तथेव च। கிளா ணர்‌ पुराणि | 
ஏரார்‌ कृति களை | तथा சாண சாறின்‌ हरियूथपाः ॥ ७ | 
னள नद्यः शीतनलाः शिवाः | तापसानामरण्यानि कान्तारा गिरयश्च ये | 


इरियुद्गचाः 
सुराष्ट्रान्‌ 


+ = त ॥ 
पत "07 அற்பம்‌ ॥ 2 1.3 । 


aL jin, 


aT aT eta | | ARNT 


। இர च 


॥ 5 ५ 
Pa 3 ~ दय ४ 
oT ae 


ich Ft பிபா யாக்‌ 
/ a LP LD, 


டட 44 
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भीमान्‌ Ta 19102 wae ae யம்‌, | द्विषा; ८ कोणा. य ल्क न्ता 0 
தஸ்‌ அழூய ளி; குளிரக்‌ த ஜஐலரமுடைய 
ரன செழிக்க ASLO னா 
जनपदान्‌ तथां சாம்களையும்‌, प 
विपुलानि 1.2. en Te: ஈஇிகளையும்‌, 
पुराणि च श्ना ६६, எள்‌ ரிவங்களணுடைய 
ள்‌ புன்னுகமாங்கள்‌ | TT ஆச்ரமவன ரசனையும்‌, 
: Os Das கணா: காழிகள்‌ 
TT மகிழ்‌, உத்காலகம்‌ இ | fine: ம்க்‌ 
னங்கள்‌ கினறக்க பல்‌ = 
sha कशा கு rds er gem சயும்‌, 7a சகாவை அரவ 
சாணார்‌. தானழைவனங்களையும்‌ meer peo 
எனாள்ளான; மேற்கு (Ber oe ஐடு சகாள்ள pte ன Gager rai 
கின்‌ றவைகருரம்‌, னாக, 


ततः என்ர; ன; | गिरिजाला्तां ளி என்ன पन्िमां दिशम्‌ ॥ 
ततः ணன aye ரண்‌ । ஈசா னர वानराः ॥ १०॥ 


काननाः 11 111. | | 128 Bama 
तततः fy Ser Gure मागित्वा தேடிவிட்டு, 
ணன்‌ ipo உட்டு ततः 9. 111. 
வன்‌ ப்ரமேச தசையும்‌, 246 द 2, fp தலை a 
अन्युच्चभिरंसः மிகவயர்ச்சு கொடு तिमिनक्छचुतजलं | ames Alem nit ar een 

(ना யுடைய முரணடைய தும்‌, 
fever: மல்கனையும்‌, என்ன்‌ eine Titer தூப apr 
ளனர்‌ நளைத்தொடர்களுற்ற | पथितं மேற்கு 

அம்‌ | सपूर्वं Hips Sir ததை 
ட்யூப்‌ புருலசுத்குரியது ட்ப அடைக, 
மான अथ அப்பொழு னு 

पश्चिमां Sues நர்‌ महथ பார்க்சக்கடவிர்கள்‌, 





ततः காணா तमाटगहनेषु च | कपया நள்ளா aaa च ॥ ११॥ 


Bi कीः 
ततः ध चा को | नारिकेलवनेषु च தெங்குச்சோலைகளி 
கரச: கான்கள்‌ [லும்‌, 
ஈடற்சாகமாய்‌ காலம்‌ 


TTY தாழைவனக்களிலும்‌, विहरिष्यन्ति 
என்ற च॒ == os वैन aed gu, 

ஈ सीतां च मार्गध्वं निरयं रावणस्य च | येरातटनिक्रिषु एतेषु वनेषु च ॥ १२॥! 
युरचीप्नं चैव ஈசர்‌ चेव जीरम्‌ । என்றனர்‌ च तथा எரர்‌ वनम्‌ ॥ 
எண்‌ च ணன்‌ पत्तनानि ततस्तत; ॥ १३॥ 


சுழிப்பார்கள்‌, 





42] னா: सर्गः 


तरैलातर- 1 10.5.74 anu ay | 
निवि 


पर्वतेषु 


19415. 
7.1. 1 | 


aay a வனன்களிலும்‌ 

சான்றார்‌ च एवं (1.02, 14 "८ का a 

wi चं அழிய [இதும்‌ | 
wary एव தமகா ச்இலும்‌ 

ஏர்‌ அவர்திபுரியி தும்‌ | 
saat च aan door! णा ஹம்‌ 


our ॐ.) | 


सिन्धुसागरयोभरैव सङ्गमे ततर पेतः | महान्दरेमगिरिनाम சான்‌ पदादरमः 


तत्त நகு 
ணன்‌; 1) 7.1 3 gain சாக | 
i ree cae 
ana சே முமிடச்தில்‌ 
मष्टान्‌ மிபரியதம்‌ 
ப்‌ ஸ்ஸ்‌ 01/11 ச்சோ 
யுடையதம்‌ 





तधा 
अनक्षि 
अनै च 
विशालानि 
பய்பய்‌ 
पत्तनानि च 
சாண; 
तकाय 
fort च 
सीतां च 
சார்க்‌ 


महादुमः 


ரர்‌; 


नामे 
पर्वत्तः 


uot 


அவ்வண்‌ ணே 
அளக றிது! என்னும்‌ 
வன்‌ 1.245.111 
வ்ச்ச்ண்மான 
சாஜ்யங்களிலும்‌ 
பட்டணங்களிலும்‌ 
எல்லாவிடங்கி லும்‌ 
ராவணனுடைய 
Soret dens 14111 
¢ க er end 14 


கடக்கடனீ? rin, 
| १५ ॥ 
uray iy Baa tas 


aint 


नि 
धक Th 
छा स्वाः प 


ப यद्व 
af (८. चर = ॐ 


तस्य भस्थेषु रम्येषु सिंहाः ரா; सिताः | तिपिमत्स्यगजयब नीडान्यारपयन्ति ते || 


नस्य தன்னு 
रम्येषु அழிய 

प्रस्थेषु कर {कन्ताय कनन 

ஏரா; பறுக்கவல்ல்‌ | 
அள. त 

க: சிக்கின்‌ றன | 


னாரா } 


a oF 


नीडानि 


ग क्ब 
124 3 11 
AT Se ler but 


५. 
வை ais 


ti 
fy 


7.6 1 1 ee Pa. 


तानि नीडानि faerat गिर्थिद्धगताश्च ர டாணா ராணா; |! 


विचरन्ति विक्राचेऽस्मिस्तौ यपूर्णं समन्ततः 


गिरिन्प्डगत्ताः तच !न् ल्व रत्ना | 
[10.111 0 11, 
Fal: ணி பும்‌ a ch 1 மாயா, 
என: சர कन १ [10.00 வை 
களும்‌, 
तोयद स्वन- (யாத வியை ५:18 
अत - 
निस्वनाः ஆ. காறி பக ன்றன 
1111. 
जः உ 
சாரா: யா பொ குனு 


|| १६ | 


चै 


1, 
maser 

PE 11 Fat Ane 

ein : 

in marl 

ரு 

ண்்ர்ர்‌ = क கணு 

=. 

न्ह 

hs 


a Bal ag 


५8६ 


श्रीपद्वाल्पीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ ' 


तस्य ஏர்‌ (ரரி काञ्चनं Rane | எ face कपिभिः कामरूपिभिः ॥ 


॥ 110. 9.01 
எஸ்லாளிடங்களரிலும்‌ 
வண்‌ பூய உளுடிவ்டுக்‌ 
eu aor gr aren ॥ 
விரைவில்‌ 
கேடத்கக்கறு 


நானு (धशा விண்‌ 
தாரமுள்ள தும்‌, 
சண்மகொண்டுபார்க்க 
ம்வாண்‌ (1-2-14. 
கொழுமுடிக்கு 
சென்று வாணர்‌ 


fF 


காண்பிர்கள்‌. [sera ௯ 


பாபச்செயலுற்றவர்‌ 
ष्का ear 

கர்சர்வர்களின்‌ 

இருப FB एप GN 

Fannie cat 

வ௫ிக்கிறார்கள்‌ 


सहस्रतः | என்‌ எள்ளின்‌ ॥ 


பாணா A any 
வானரர்களால்‌ 


கொஞ்சரும்‌ அணுக்‌ 


Ay fen क्रा ந 
fact காய sens யளாவு 
alm gar, | கண்டா 
चिल्षपादपं | பாக்ய மங்கள டசி | + ்‌ 
a enews | ae 
कलनं सा न्ता 174 er क्रा | ae 
மான | विचेतव्यम्‌ 
कोटि तत्र எஜ்ன काञ्चनीं TATA | ददशा परियात्रस्य गता दरक्ष्यथ वानरा; | 
ay அதன்மேல்‌ எகர்ளா்‌ 
டப்‌] yee 
ana சமுத்திர த்தில்‌ दुर्दशौ 
எண: வானார்களே | 
ரரி பாரியாதாமெலும்‌ कोरि 
பையின்‌ து Tal: 
काञ्चनी பொன்மயமான ம்‌, னய 
ண चतुरदिशन्धर्वाणां तरखिनाम्‌। वसन्त्य्निनिकाानां घोराणां पापकर्मणाम्‌ || 
ध cul 5 > | पापकर्मणां 
எண்‌ பலசாலிகளும்‌ र 
எள Soren நிகர்‌ தீ. தவர்‌ ்‌ 
கா அக்னியை dai ze न வண 
| சரம்‌, | Son 
ளார்‌ 0 ig. LAUT a IL ante 
ராக்ண்ண; समवेताः 
ண: ஆபிரக்கணக்காய்‌ ள்ரர்ண்‌; 
aaa: உடியிருக்கறவாகளும்‌ எஸ்‌ 
ராண). அக்னியை கிகர்த்த | 
aera: ५ வர்கணாமான नात्याताद्पितव्याः 
a Ava an | 


id a 
ண இவ कल्ला १ 


नादेयं च फलं ண்ண்னன்‌ दुरासदा हि ते बीरा; எனி என ॥ 


तस्मात அக்த 

ணா தேசத்திலிருக்‌ து 
டப] ்‌ வான சாரகளால்‌ 

किचि எதாவ்தொரு 

किचि தாவ்தொரு 

फलः च ~ 

आदेयं तर எடுக்கத்தக்ககன்‌ று, 


fr ஏனெனில்‌ | 


எண; 
பயங்‌ படு 


பாகா er gt லிகளும்‌, 
அண்ணையுடையவர்‌. 
SG ID, 
16.11. - ^ ear 
அவர்கள்‌ 
அணுசமுடியா த 


யர்கள்‌ 





* தீத] ணன; सर्गः 


389 


கணக ते तत्र रक्षन्ते भीमविक्रमाः டர ரச कर्तव्यो எண च जानकी ॥ 


न हि तैभ्यौ भयं किचित्कपित््मनुवर्तताम्‌ ॥ 83 ॥ 
dvafarrar சா அண்மையுடைய मयं 
4 அவர்கள்‌ ரகா च 
ணன்‌ பழங்களையும்‌ சிழர்ரு न 

களையும்‌ ப இ 
रक्षन्ते பாஅகாக்கின்றார்கள்‌. | जानकी 
क {प्व வானா cere | யவ 
अनुत्त பத்தியிருக்கும்‌ |. 
: உங்களுக்கு | 
नभ्य அவர்சனிடமிருச்‌.து e407 


பயம்‌ 
asa oar = ம்‌ 
ल ४५, 
அவ்விடத்திலும்‌ 
क சாதேவியார்‌ 
ஆ . न्त © 
அதடபப்ட see 
bs 11 
i” ட்‌" र 
Oe ae i aay ee 
Lisa ie ead 
Catan ieee து. 


तत्र वैहृथवर्णाभो எண்ணார்‌ னா; | எனகவ என்‌ नाम ஈர்‌; | 


Haraway ॥ २४॥ 


aa करी, करिः 
वेद्॑चर्णाभः வை ரிய காந்தியை சார்‌ 
நிகர்ச்கதும்‌ டப்‌] 


ண்ணா - ்‌ வஜ்ராயுகத்தின்‌ உறு याजनानां 

सं स्थितः 251 40 உறுதி शातं 
யுள்ளதும்‌ ad 

சாணான்‌; பல மாகிகளும்கொடிக श्रीमान्‌ 


ளாம்‌ நிறைர்த௮மான सञ्चरतः 
ரண विचेतव्याः यतेन ரானா. ॥ २५॥ 


ஈனா: வானார்சுசோ | | ளா: 

9 கடம்‌ प्रद्यल्लन 
qa அவ்விடத்தில்‌ னை 
चतुर्भाग समुद्रस्य चक्रवान्नाम TA: ॥ २६ ॥ 
ஈறான Ls a a Bae त 
चतुर्भाग म नत 4 | ©= ணு oa ae 

Ria | परतः 
तत्र चक्र என்‌ निमितं विश्वकर्मणा ॥ २७॥ 
ஜா ay Be विश्वकरणा 
ளர்‌ 1711111 [டட 
வம்‌, fF eh UT aT ar ght 


வமண த 
தா பாத gsi 
அவனிடத்தில்‌ [றது. 


யாதன கசன்‌ 


௫. 
ar ब 1 
கரம்‌ क ட்டும்‌ 


ட்‌ Bo a. 


590 श्रीमद्वास्मीकिरामायणे किषिन्धाकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ ' 
तत्र पञ्चजनं हत्वा हयय्ीवं च दानवम्‌ | आजहार ஈரல்‌ ஏஜ்‌ च पूरुपोत्तपः ॥ Re || 


तन्न च அவ்விட தக்தில்கான்‌ ष्वा கொன்று, 
पुरुषो त्तमः 7.1.111 1 | तलः | போல்‌ 
de > ay esr Bind 
aa Leh eo er என்று + > . 
sy err Soar yen, - ee 
raha ஹயக்ரீவன்‌ என்ற हाहं ட்‌] சுதையும்‌ 
दानवं च அசாரளையும்‌ जानहाब्‌ சைப்ப த்தின்‌, 
aa सानुषु fag विशालासु गुहासु च | रावणः सह 388 पागितन्यस्ततस्ततः ॥ 
aa அவளிடத்தில்‌ Tey च குகைகளிலும்‌ 
Parke ज எண; எல்லாளிடங்களிலும்‌ 
எண; ராவணன்‌ 
ay aT yy ங்ண்ா களி லு ப்‌ க்ளா or प्रक्ष 01.1.11 
विशालासु பெரிய मार्ग्यः தேடத்சக்கவள்‌. 


योजनानां ततः ஈரான்‌ नाप पर्वतः | Baye: सुश्रीमानगापे கேர்‌ ॥ 3 ௨ || 


ततः அதன்மேல்‌ ள்ளார்‌ யோசனைகளின்‌ 

ம்‌ மிக ee, aft: அய தள்ள 

எக்‌ சமுத்திரத்‌ ட்ப அத ப வராகம்‌ என்‌ 

सुण भदः பொர்சொடுமுடிகளை षति 

பவ தும்‌, Wai: பர்வதமொன் று 

quart மிச ay ypu சும்‌. | இருக்கிறன. 
ततर परारज्योतिषं नाम ளானார்‌ पुरम । எண்‌ दृष्टात्मा नरको नाम दानवः ॥ 
तश அதல்‌ ஈனா ना का न्प அதில்‌ 
ண்‌ ப்பர்ண ८4 1६.८१ चवा டர்‌] னி! eaten ५ 

प्रन्योतिषं नापर || பீராக்தோதிவம்‌ तप ae 

ठ नामन என்று 
என்ற ்‌ 
. नत्र 2) Teal 
ட்ப துரு mar nak mgr. | वयति ew Fike wiper 
௯ काननेषु [ Ff 

तत्र सानुषु रम्येषु काननेषु गुहासु च । रावणः सह ண मागितव्यस्ततस्ततः 35 II 
ன்‌ wei Ra | कतः = ஏல்லாகிடங்களிலும்‌ 
येषु அழவே டா 1/7 67 
मानुष 1141 । 

ery சாழிகளி தம்‌, பரப்‌ पण 
गातं षु = குசைகளிலும்‌, मागितन्यः சே டச்கக்கவன்‌, 


= 42] 


a ys 
चन्र LEV ones 
भतिक्रम्य 1.1 


பொன்மயமான உள்பி 
சதோச்திலுள்ள ஞூ 


கை யுகடயனும்‌ 


काल्लनान्तरनिर्दरः | 


சனா; समैः 
तमतिक्रम्य க்‌ काञ्चनान्तरनिर्दरः | पवतः எர धारापरस्रवणायुत; 


30] 
| 33 | 


எப்‌பொழு்‌ அம்‌ Sans 


ர பட்ட்பய சுிமடிசிதோடும்‌ மை 
+ त Geen 
| தமான 
सरतौवणः ur aisle er வாணம்‌ 
சான்‌ னும்‌ 


ரண்‌: ஒரு மஸ்யிருக்கேன, 


तं எ எ ன व्याघ्राश्च எ; | अथिगनैन्ति ளார்‌ aa எண்‌ दर्पिताः ॥ 


a a} 7 ல்‌ 

सतनं எக்காளத்திலும்‌ 

गजाः च ध दता काह 

என: च பன்‌ நீகளும்‌, 

पिल्लः சிங்கங்களும்‌, 

SE: च ப ०05) | 


सरवतः ST BLL 

மய்ய செறுக்குற்தனவைக 

तनं அரிச [ன ய்‌ 
என சத்தத்தால்‌ 

अभिगजेन्ति - snow ews 


எக; भीमान्पहेन्रः पाकशासनः | अभिपिक्तः सुरं राजा मेघवान्नाम पवतः ॥ 


यस्मिन्‌ எது அதில்‌ 
ahem: பன்சைக்கு சிறைகளை 
யுடையவனும்‌ 
ணா: யாகாளையனைக்‌ சொ 
ளா शा gen 
श्रीमान ஸ்ரீ Lo ஜபா ய 


दैवः இந்திரன்‌ 


चरः Gaeta ry 

war धा श्या es 

अभिषिक्तः अ ட்டப்பட்டான்‌ 
पवतः பை 

गेचचान्‌ 12711 

नाम गा वक ८0401 नो = 


2 श ०८, வ னு அம 


तमतिक्रम्य Breed महेन्परिपारितम्‌। ஈட गिरिपह्ताणि எண்று गमिष्यय ॥२६॥ 
எண்ணார்‌ எண்‌ எப எனா शोभितानि सुपुष्पितैः டல 


சாராள்‌... Ga Wrap பரிபாலிக்‌ | 


a அற்று [கப்‌ ட்ட 
ணர்‌ Loe eae | 
எங்க தாண்டி, 
काञ्चनानि ப்பா न பாயாகா சாண 

அழும்‌ 
எார்ணார்ள்‌.. இகுஞ்ருரியன क 
த்தி (015 | oni प्र | 
9] ष an i 1 
ञवाजमानानि பரண Gs eee 


2 ude 
ணர்‌; ஈன்பயமான 
[ -4 
we: உகார 


ote 2... ५ = 
வாளன்‌ 
गमिष्यः। 


be ட ட்‌ - 
742 BE ese 
=a a 
= atin! குண்ட 


५५९ 


ஹன்‌ किष्किन्धाकाण्डे 


[eur eat 


तेषां என்‌ स्थितो எள ணை; | आदित्येन भरसनेन शैलो दत्तवरः पुरा ॥ 


அனர்‌; 
राजा 


मेदः 


மரபி; सपे एव 


तेन 
उक्तः 
எள: 


அனவ னின்‌ 


சடிவில்‌ [மும்‌ 
மிகச்‌ சிறந்த பர்வத- 
எல்லாவற்றிலும்‌ 
பெரி மரிய 
= 


தம்‌ (Ga Gada 


Deb eu #10) 


rt Liver 


மண்யாக 

அமான்‌ 

பின்‌ கண்டபடி 

வரம ிச்சப்பட்ட து. 

உண்னையடைச்தருக்‌ 
கும்‌ 


பு 


पुरा 
Bie: 
ண 


Twat: 


aa एच 


ண wat च 


ட்ப 
म्श्नादात्त 


எண்ன 


Hoyas ps 

phoear Calera Tee ला) 
பர்வதமானனு 
உள்ளங்குனிரஈகு 
சூரியபகவானுல்‌ 
பின்கண்ட வா குறைப்‌ 


(१ 19/01. , 


எண; | மாண்‌ दिवा रात्रं च காண | 


erase REO 

பகுமிலும்‌ இரவிலும்‌ 

பொன்னு 

சான்‌ குடைய ஸ்ர १ 
श्नः 


அகம்டை வன. 


चयि ये चापि எனா காளா டர்‌ भक्ष्यन्ति रक्ताश्च प्रभया काञ्चना इव ॥ 


ये 

சோர்‌. ) 
चात्वा; च । 
aly 
चन्ति aig 


சாக்த 

தேவர்களும்‌, கந்தர்‌ 
வர்களும்‌ தானவர்‌ 

உன்மீது [ சுணும்‌ 


திக்கன்‌ a कजात 


| a3 


प्रभग्रा 
art: वष 
Th: 


என்‌ 


வர்கம்‌ 
ஒனியால்‌ 

fal சண்டி 
சிவச்‌ அவர்க aa it 


இருப்‌ பார்கள்‌, 


कि देवाश्च என்‌ சான दिवोकसः। आगम्य पथिमां என்னனா ॥ உ? ॥ 
आदिव्यप्ुपतिषटन्ति तथ எலிஎன; | என்னாம்‌ गच्छति पतम्‌ ॥ 


विश्व दवाः च 
என: 

டா எந்த] 
दि्ौकषः 
उत्तरपर्व 
भरं 
आगम्य 
भादि 
पञ्चिमनां 
सन्ध्यां 


1111611 
மரு ச்‌ துக்களும்‌, 
ஸ்ஸுக்களும்‌, 
வர்களும்‌ 

சிறந்த பர்வதமாகிய 
போருவுக்‌ ख) 

oh 

சூரியயக காசிவ 
சாயங்கால 


अश्च தியில்‌ 





| அர்‌ 
ம்‌. 


अभिपूज्तिः 
सुवः 
என்னாள்‌ च 


iat ates opr eer. 
அவர்களால்‌ 
பணிக்கப்பட்ட 

ன்‌ Auer ar 


பிராணிகள கவச 


ளூக்கும்‌ 
கட்புலணைசாகவரசய்‌ 
ஸ்ம 
கிரியை 


அடை ருண. 


५९] ணர்‌ எள; समः 40 


योजनानां எண उतानि च दिवाकर; | ளின்‌ ர்‌ शीघ्रपस्तं याति எண்ணா 


மய்யம்‌ சூரியபகவான்‌ या जनानां மயாஜனை சாரின்‌ 
a । அ mies दलानि று 
சி இன்னர்‌ ane த்‌ सहस्राणि च्च அமி 0 कोना ३९४ 
1| றக om கவின்‌ 
अता PO SRS) , कीत at ant aft 
ना ध॑न ஒறா AMT (८०) | । 
= oe चाति குடர்‌ கடை இன்‌, 


தத்திற்குள்ளேயே | 


ae तस्व ஈன்‌ भवनं सूवसन्निभम्‌ | प्रासादगणसेवाधं विहिते विश्वकर्मणा ॥ ४४॥ 
शोभितं तरुभिचतरर्नानापक्षिसमाकुरै; | निकेतं पाज्चहस्तस्य वरुणस्य महात्मन; மரு 


त्तस्य சுது AAT ATES: பலவித பசுநிகளால்‌ 
i கொடி டியில்‌ तरुभिः மாங்சளால்‌ [கிறைர்கு 
महत பெரிய தம்‌ எரர்‌ அழுுவாய்க ன 

दन्य fy कने स्वा arin ॥ olf ना ददं ह நனம்‌ 
என்னாள்‌ சூரியனை 17277 எண்ன: ம்காதிமாவும்‌ 
et பள்‌ மாணினனசைளர்ல்‌ ணை பாசஹ on அனுமான 
सम्बाध 11210 எண்று வருணபகவானுக்கு 
fare ii ae aw aa LO al gama) fara இருபகிடமாகிய 

विष्ठित ஙிர்மிக்கப்பட்டதும்‌ अवनम्‌ இரு மா ब्रन 

ரஸ்‌ ay ipidas இருக்க ற ௮. 


अन्तरा னன்‌ ஏ ताल) TAA महान । जातरूपमयः श्रीमान्‌ भ्राजते எர, ॥ 


मं Bong नु | महान्‌ பெரிய 
प्रस्तं च ன்‌ an இரிக்கும்‌ ae: ஓரு பனைமாம்‌ 
எனா இடையில்‌, [டையனும்‌ | चित्रवेदिकः ஆழகிய Paw Baie ah 
qatar: பத்து hel rr azar iL = iF ar சுட்டப்பட்ட १ 
சாண; பெபொன்மஙயானானு Star Hyp era 

100 an னர்‌ afte = Sj றன. 


तेषु सवेषु दुर्गेषु எர च सरित्सु च । रावणः सह वेदेदया मार्मितव्यस्ततसततः; | மடு 


षु = | afi च அசளிலும்‌ 

ait அர்ல்கள்கள்‌ னன 171. 1 दकम லும்‌ 
if ம்‌ ~ . शकिः FT ana 

सवपु எல்லாவற்றிலூம்‌ | चदा ar ட்தா ம்ச்ன்யோர்‌ உட 

ரான च மிபொாவ்கைகளினும்‌ । arte: 24. திக்கில்‌ , 


“ 50 


0५ 
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[aura ir 


यत्र तिष्टति धस्तपसा स्वेन भावितः | मेरुपावरभिरित्येव ख्यातो वै ब्रह्मणा सपः ॥ 


அனு 
ern 
qa: 
धर्मजः 
स्पेन 
Ta 


af ஈக இசிஸ்‌ 

Gr ராகவா 
கீ குடர்‌ 

AF ieee Wag வரும்‌ 
க்ளா a 


ணமா emi ஈயார்‌ 


आवित्तः एव 


11.11.11 
दं 

போருஸாவர்னரி 

என்று 

Gh ५1591 திறுவர்‌ 

இருக்கிறார்‌ 


पव्या मेरुसाव्रभिर्पहपिं எண்ண; | परणम्य सिरसा ஏரி ஈர்‌ ன்‌ भरति |) 


quate: 


neta: 
கண்ர்‌, 
भूमौ 


शिवा 
प्रणस्य 


(५१1 ५11 न | 
18.71 

(नी चा ole (कीवी 

மேருஸாவர்ணி [கிய 

wend १५० 

களையால்‌ 

வணக்கி ஈமஸ்கரி 5.1, 


मेथि्ठी प्रति 


டப 


ப்ப 


னய *லியானணாப்‌ 
uf Ba, 
நீங்கள்‌ எடுத்துக்கோ 


| ள்ள வேண்டிய முயற்‌ 


சினயப்பற்றி 
சேட்சப்படமீவேண்டி 


ay, 


एताबन्नीवलोकस्य भास्करो रजनीक्षये | gear वितिपरं समस्तं गच्छति पतम्‌ ॥ 


ப பல்க்‌ 
जीवनौकस्य 
एतावत्‌ 
सव 


ன்ன 


சூரியன்‌ 
உலகிற்கு 
இது வணாக்கும்சான்‌ 


எல்லாவதினறயும்‌ [ஐ 
இரகு கழிக்க பாடுற 


| மப்பு 
ட்ட! 
अम्ने 
प्तं 
गच्छति 


இருள ற்தகாக 
செய்துவிட்டு, 
அஸ்த 
இரியை 
ஆடை கிறுன்‌ + 


CAM: எரர்‌ eG वानरपुङ्गवाः | अमास्करमपर्यादिं न जानीमस्ततः परम्‌ IN Il 


Ty: 
वानरैः 
एतावत 
गन्तु 

ளர்‌ 


வானோ a miter allan | 
வயாணாரர்களால்‌ 
இதுவாயில்கான்‌ 
(5९. 


(ப்பு: யம்‌, 


अभास्करं 
अमर्यादं 
ततः परं 


| न जानीमः 


अ 4621 
1 லலையில்லாதனு Lor ¬| 
அருற்குமோல்‌ 


சாமறியோம்‌ 


अधिगम्य ஈன்‌ निरयं ஈணன च । என்னா पूर्णे मासे எண ॥५२॥ 


Seda 
ங்‌ 
எனன 
निं च 
Saat ஈ 


அண்‌ ALT ALD வரல்‌ 
சன்‌ று, (சூம்‌ 
1.16 1 

धि 10, ge 1111. 
வை க்யாமைப்‌ 


i तरप ம்‌ 


| अधिगम्य 


माते 
। पूष 
। ண்‌ 


ஹ்மாசாரம்‌ தெரிந்து 
கொண்டி, 
இறு மாதர்‌ 
மூடியுநுன்‌ 
சுரும்பி வக்துசேருங்‌ 
करमो 


42] ணாள: सर्मः 


அன்‌ पासान्न eH वसन वध्यो என்னா 


ऊध्वं मासान 17240 
ஏர்‌ नं 1/1 agi et as 
aaa அப்படிக்‌ தாம்திப்ப 


Gu aa? 


॥ ५३ ॥ 


मंम 
वध्रः 


भवत 


ப்பி 


என்னுடைய 
१८८ तरा தண்டனை 
11.411 


அவன்‌. 


सहेव शरो युष्याभिः எள்‌ मे गपिप्यति | எரர்‌ समेतस्य मवद्धिरिएकाग्भिः ॥ 


युष्माभिः सह ஈச உங்களோடு கூபவே 


खरः சா க 
a என நூ 
தா: Lad coer 


गमिष्यति 
विष्टकारिभि 


வருவார்‌, 
பாணவ்கொண து ஈடச்‌ 
இன்‌ றவர்களா ny 


wale: 


प. क्रा पक 
Terie ao 


அனா எனவ 


சட்னு, 


गुरूरेष ரள; ஈர்‌ मे पटावल; ஏற்‌ PRT प्रमाणं सवकपमु | ५" | 


ARS: மகா பளசாலியும்‌ 
महाबाहः மகாபாளனாவும்‌ 
गुखः பெசியவரும்‌ 

a என்னு 

எனா: மாபானருமான 
एषः च இவரும்‌ 


| என; अपिं 


ணா; 


aaa 


TART 


Taser ர்‌ 


(197 கிர ர்‌ 


கய 
१ छक त (५ 
— 
Hawise sr les 
= uk 
प~ -- 
Pit = =-= 


प्रमाणमेनं संस्थाप्य सवतः पिमा दिशम | भवन्तः ரான यथा दुष्येत नानक ॥ 


जानकी 


ஜன்‌ ew tir 


यथा எப்டடிச்செய்தால்‌ 

ட்‌ + ம்‌] 
ஈன ஊாணப்படுவாமேோோ 

4 * ण 
एन्‌ இவனா [அப்படியே 
प्रन्नाी (3 Aa र காலியாய்‌ 


ரர 


வ ச்‌ 11 


| 


fini 
दिह 
सत्तः 
भक्तः; 
परिपरयन्त 


दायां तु नरेन्द्रस्य पलन्यामपिततेनसः | कृतकृत्या என்னா; कतस्य प्रतिकमणा ॥ 


ப்பட்ட மகா (ey ature 
नगेन्द्रस्य புகு சீகா 

aT ப doar [=५ +, 
ராரா तु BTW 1 1 क 


[| 


கண 
प्रतिकमणा 
कृतकृत्याः 


afaeqn: 


obese aie 


१५ அமிவாம்‌... 


390 शरीमदाव्मीकिरामायणे ரள? [சர்க்கம்‌ 
अतोऽन्यद्‌पि यत्किञ्चित्‌ कार्यस्यास्य हिते waa) संमधार्म என देक्ञकाटायसंहितम्‌ MI 


अत्तः இனகக்‌ காட்டிலும்‌ wale உங்களால்‌ 

खल्‌ करित 117 तां देराकत्ला- ॥ தசம்‌, arto, न 

अन्यत्‌ வேறொன்று எட்‌ 1 சம்‌ இவைசளுக்று 

अस्य இரத = ey (णिका दकता LAT ay 
லு स्वधान சீர்க்சாலேச சனை 

कायन्य ஈமது 111. செய்‌, 

fea me rena or re * | न्व அப்படியே लि. 118 

भवेत्‌ எற்‌ அருமா er | 117 


ततः எண; நாணா सुग्रीववाक्यं ரர்‌ निशम्य | 
आमन्त्य सवे एवगाधिपास्ते எரி तां वरुणाभिगुप्राम्‌ ॥ ५९ ॥ 


ततः அப்பொழு விளார்‌ wal aver oe சொல்க 
ति அக்கு fart சேட்டு, 
त (का ளை & குலையா ளான விடைபிப றுக்‌ 
सुपेणप्रमखा | யாகக்‌ (तकत का. दातं ती காண்டு 
ஸம்‌ ணாகர வருணணுள்‌ பானு 
ணாரா: வானாப்பெரியோர்ச காக்கப்பட்ட 
உணா: வானரர்கள்‌ [ணாமான at ys a 
aa எல்லோரும்‌ tea திக்ருக்கு 
निपुणं 01217111 14 14.111. 1 
னர்‌ श्रीमद्रामायणे बा्पीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे द्विचत्वारिंशः सर्गः ॥ 
எண; அள: 11102 அவைதிக किष्किन्धाकाण्डे आदितः எண: 1850 


चिचत्यार्दाः என்ட நாற்பத்திமுன்றாவது लक ॥ धंदे ॥ 
उदीच्यां दातवरिपेषणम्‌-॥ 8545) ” eave! ஈயை அணுப்புவது. 


ततः संदिश्य सुवः எரர்‌ पथिमां னர | वीरं ச ளா वानरं वानराधिपः | 
उवाच राजा எர स्रवानरसत्तय; | TATA चेव ளான च हितं तथा i) २॥ 


चानराधिषः வான ர்களுக்கு | अ, சொனான 
எதிமானணும்‌ | எனக नाम சதபலி என்று 

aaa: எல்லா விலரங்களையும चानं வானரளைப்‌ பார்தத 

ஈன்சுறிக்க a sbi சாண்‌ a amar க்ளு ஈனண்ணம பயக்‌ 
எண்ணா... எல்லா வானார்களிறு. | SF Sain gph 

த்தமனுமான | amy அப்படியே 

सुग्रीवः राजां 114 coast என च ஸ்ரீசாமருக்கும்‌ 
aa Lor -- क हिते एव ஈன்மை பயக்கத்தக்‌ 
प्रिमां दिकं மேற்குதிக்குக்கு சுதாமாண 
ன்‌ கட்டனையிட்டுகிட்டு, ary பின்‌ வரும்‌ சொல்லை 
तततः ay தன்மேல்‌ । उवाच சொன்னான்‌ - 


43] 


எனை; सर्गः 


५१ 


சா: शतसहस्रेण எள்‌ वनौकसाम्‌ | परैवखतसुतैः साधं प्रतिष्टख खमन्त्रिभिः ॥३॥ 


rafrarat ¢ ௪ வாவா! /பார்பரினா 1 
चनौक्रसां வானார்சளனின்‌. , 
எணண ना 2510 


दिकं என்னி विक्रान्तां ண்ணா । 
கள! Lie விசாலமானதும்‌ 
கணா! ர்‌ இமயமளையை கையி 


ணயாய்க்‌ கொண்ட 


சநுபபட்டவளுபும்‌ 


அம்‌, 
ள்ளி டக்னு 
दिशं இக்கல்‌ 


ரொ யமன்‌ புத்திசர்கலான 

கரகர கணா மர்திரிகளோடி 

ara கடட, 

சர புறப்பட, 

सर्वतः परिमार्गध्वं எள்ள ॥ 

aaa: எல்ஸா இடங்களிலும்‌ 

अनिन्दितां (ख 1.1.16 1 

எள்‌ ஸ்ரீராமருடைய 
பதியை 

पर्मिागभ्वम्‌ ser; சேடச்சடவீர்‌ 


ष्ठा पि त, 


எண்கள்‌ எண்‌ छते என்‌ ஈர்‌ | ஈரா भविष्यामः சான்றின்‌ बरा; ॥ 


எவ்‌; - La bey TALL 
வ இஷ்டம்‌ 

Tat கசகூடப்பெற்று 
பப்ப ais 

कार्य காரியம்‌ 

विनिवृत्त 711 


னாம்‌ சடனிளின்‌ து 
கா: 1 19117 77 
Boe ert ர்க்ண்டை 
कृ्तार्धा्थविदां | ய்‌ ய்ய ணின்‌ அடப றி 
ையறிந்தவர்களில்‌ 
aT: ம்ச்தவாகளாய்‌ 
मविष्याम (लं கோம்‌, 


कृतं दि प्रियमस्माकं राघवेण मदात्मना । तस्यैतत्मतिकारो ऽस्ति என்‌ TAA भवेत्‌ | 


महात्मना ५ மகா क Lae ear क्यं அவருக்கு 
गाच्वेण ஸ்ரீசாமரால்‌ एतच्‌ இச 
எனக்‌ ஈமக்கு चतिकारः எந்த. கைமா 
पिषं பேருதவி ட்ப இருக்கிற ஐ. 
क्त Gla iLL dig जीवितं வாழ்‌ ஈசர்‌ 

ஈத்து. सफलं erent sare 
fe ஆனபடியால்‌ भवेत 


अर्थिनः; களன்‌ ஈண்‌ டான स्यात्सफटं जन्म किं 


यः er el pen ५ 0 4५ 
பாணா 
எக்‌; ஒரு உதளியும்‌ 
ய்யா ஹ்‌ 
रथिन) யாசிக்சூுமெ றவ | 
ஹனி 
कार्यनिर्व सि ~ 117 1777-1 न 
பூர்‌ தமை 
चरेत्‌ जपि 00. 0171 pen 
என்முல்‌ 


पूनः एवकारिणः ॥ 


Ary eS arene 

जन्म கன்மம்‌ 

எண்‌ Ue me. சகு சரக 
स्यान्‌ அபயா. 

TAM: எர்கனகேடோன்றி செ 


ய்ச்ஙனும்‌, கு என்றால்‌ 
fie पुनः 


=? ष a ॥ १५८५ क कक 


சாறும்‌. 


398 श्रीमदास्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
एतां वुद्धिपबस्थाय ரர்‌ जानकी यथा । तथा भवद्धिः எணண என்றிட ॥ 


कम्मनि ५ ௭ Aj Sw somo | ட்ட 11) ஸ்திர प्यः १01, 
व | யும்‌ sur oF aon myth | என்‌ , தான*ிேளியார்‌ [௮, 

கோரும்‌ | दुस्यते 1111 7. 
ளான छ. काला गक | अधा तधा எப்படிச்பெய்கால்‌ ன 
ட்‌ இரச சூமீமா அவ்வண்ணமே 
aig அபிப்பிராய தீத கர்ணா செய்ய ga dha apr. 





ஏர்‌ हि सर्वभूतानां எனன என | अस्मासु BTA रामः TSA | 5 ॥ 





ar ५ Sa | என तु சுமதுவிகவயத்திலோ 
எள: हि ஸ்ரீராமரோவெளில்‌ என்ன்‌; போன்புவைத்தவர்‌, 
எண்‌: புருஷோ ததமர்‌. a அன்றியும்‌ 
என்றாள்‌ எல்லா உயிர்களுக்‌ ( திலும்‌ கானே வெற்‌ 
குள்ளும்‌ परपुरञ्जयः । திபெற்ற விளங்குக 
मान्यः Libr. றவர்‌: 
ன்‌ எண்ன नदः கொண்‌ च | भवन्तः परिमा्गन्तु बुद्धिविक्रमसंपदा ॥१०॥ 
भचन्तः 4 நீல்கள்‌ ஜின்னா 
बुद्धिविक्रमसंपवा = ஊக்கத்தையும்‌ நண்‌ ணர்‌ च மலைப்பிரதேசற்கள்‌ 
மையையும்கொண்டு ய 
नटूर्गाणि ஙனங்கள்‌, छाप. इमानि இவைகளில்‌ । 
ear, । परिधार्गन्तु aie एक प्न 


तत्र ्लेच्छान्पुणिन्दांअच ஏரின்‌ च । प्रस्थटान्भरतांधरैव कुरू सह मद्रकैः ॥११॥। 
काम्बोजान्यवनातैव சண்‌) Testes ரா रङ्कणान्‌ 5] 
चीनान्यरमची नां निहारां्च पनः पनः | अन्विष्य எரே हिमवन्तं विचिन्वथ ॥१३॥ 


Ag அவ்விடத்தில்‌ । ஊரக अपि அாட்டசகாமுகள்ையும்‌, 
ண்ணா, மீலைச்சகாடிகளையும்‌, | என்னா யபாண்ளிகராடுகளையும்‌, 
पुलिन्दान्‌ च 21.11.117. கங்கா एत्र Patera peer wy tr 
तथा அப்படியே ட शध 11111 aca wy tb, 
ஏன்னா எர குரணேனராடுகளையும்‌, | zeny च டங்கணசாமிகளையும்‌, 
ஊனா च பிரஸ்‌ தலகாடுகளையும்‌, | afar न्या (दा யும்‌, 
नतान्‌ एव ப dg व சன்னா च பரமனை mar han Ben யும்‌, 
கர்ண ००9 soe | निहन्‌ च = சிஹாசாகாடுகளையும்‌ 
कुरून्‌ च 111. भ, च தாரதகாடுகளையும 
काम्बोकान्‌ च॒ காம்போதராடுகளை पुतः नः பெயர்த்து பெயர்த்து 
யும்‌, | अन्विष्य 08 011. விட்டே, 
ஏர एव யவனகா நிகனையு ம்‌, | हिमवन्तं (1 dso 
எ... சுகராடுகளையும்‌, विचिन्वव 


हि १ [1 
(ORL 7 7/2 
பூ 


ह 


———S -- = 


43, எனா; எள்‌: 3५५ 


लोधपश्मकषण्डेषु FAA च | रावणः सह asa मार्गितव्यस्ततस्ततः ॥ १४ ॥ 


। च्छा न्ध 2४.55, சந்த | எண: எல்லானிடங்களிலும்‌ 
ன்ாகார | னம்‌ இவைகளின்‌ வ | ண: ie avers 
னங்களிலும்‌, க்கல்‌ ச.ச சலியோடு 
देवदास्चनेषु च॑ தேவ சாரு வணங்க कशया तह भा Bet 
ளிலும்‌, சாரண; sg shame. 


ततः सोमाश्तं गत्वा दैवगन्धत्रसेवितम्‌ | काट नाम महासानुं Tad तु गपरिप्यथ ॥१५॥ 


“பிசுவர்களரம்‌, சக்‌ தர்‌ | aaa பெயிய தாழ்வளயாக ளை 

देकान्धर्थते वितं | வ்கணும்‌ வளிக்கப்‌ புடைய 

பட்டத पलक काष्ठ ar aver 
सोमाश्रमं ஸே ant ae arb wae எ ஏன்ற 
गत्वा டைன, ஏன்‌ ஈ பாவதி த்தையும்‌ 
aa: அதன்‌ பின்னா்‌ படப்‌ அடையக்கடவிீர்கள்‌. 
ராண तस्य शैलस्य ஈண்ட गुहासु च । विचिनुध्वं पहामागां रामपत्नी ततस्ततः 112 EI 
तत्प “துர்க महाभागां மஹா । | नपि ३५. 
ae] பையின்‌ யாகிய 
neg பரிய रामपत्रीं ஸ்ரீராமா பத்ணியை 
பூவ அருவுகளிலும்‌, | Stet: எாங்ளும்‌ 


ea च குகைகளிதும்‌ | எர தடக்கடனீர்கள்‌. 
तमतिक्रम्य शलनं சார்‌ महागिरिम्‌ । ततः सुदनं नाम गन्तुम ரர ॥ 16 ॥ 


a * ரிது FATA Guitar அிதியுடையனு 
ம்‌ பாலையான aaa as சனம்‌ [மா னா 
என்க ar அண்டு ஸ்‌ பி ae cain 
नतः open (Sse awit ்‌ ० क. OS 

गिरिं ; 4 Oo , .: : a LIT aM Ae Da 
महा மலைகளில்‌ கிறரகளனும்‌ | aka a site. 


ततो எள்‌ AA परतः ணன; | नानापक्षिगणाकीणो विविधदरमभूपित; ॥ १८ ॥ 


dd: “அவ்கடதிதில்‌ विविषदम- Lita oor sot दद्या क 


a 
जानापरक्षि- । नो का न्ता பச்ழிகளால்‌ मुषितः ளால்‌ அழகுற்று வி 
गणाकौ्णः iil च्छो 015 का ட i” ங்குகற துமான 

்‌ ப்‌ எ; नाभ = क adhd எண்‌ 
TTT; 111 இருபப்‌ is (~ ன்ட்‌ 
அட்டு = पचतः Cn id alg) Lot aa ஜி ருக்‌ 


1 பாரி பற்ற எப 
pe 


கிறு, 


400 श्रीमद्ाच्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [owe santo 
तस्य கணே ர Te च | எண सह ste माितच्यस्ततस्ततः || १९ ॥ 





त्तस्य ५. அதனனு ணா: எங்கும்‌ 
काननपण्ठपु வனசகங்களிலும்‌ शकण; சாவணாண்‌ 
निष அருனிகாரி ஐம்‌ aca चह ௪ er role oar lt 
TET च குகைகளிலும்‌ சாணை: சகெடத்சக்கவளன்‌. 
तमतिक्रम्य எச்‌ எர; शतयोजनम्‌ | अपपेतनदीक्षं எர ன்ா. ॥ २० ॥ 
a ५ நணசு | எண்‌: > மானை, ஈத, விழும்‌ 
ween தாண்டி, என்றா ர இவைகள்‌ எனுவுமில்‌ 
अ, லாச தும்‌ 
னல்‌ ண்‌ ரது stew உயர்ப்பிசாணிகள்‌ हो 
கள்ளர்‌ ao > ५ faa 3. வவுமில்லாகு ae Leg 
நீ சட ப்ட்‌ आकाशम्‌ வொரியிரு கடி 0 at. 
तं तु ள்எாண்னா कान्तारं TIL | कंलासं ராஜ்‌ அச்‌ ரன ஜா भविष्यथ ॥ 
a “றத पाण्डुर Glaveir னிய 
சுண்டோர்‌ மயிர்ச்சிலி னான்‌ eee aT ot 
रोमहर्षणं க்கும்வண்ணம்‌ பயல்‌ et மலையை 
ரமான சரவ அடைக்‌ ௮, 
कान्तारं तु amore = ging ண; உள்ளம்‌-பூரிசிதவர்க 
பபா விளைவில்‌ [யும்‌ ow it 
अतिक्रम्य आ+ मकिष्यथ அருவிர்கள்‌, 
तत्र पाण्दुरमेथामं जाम्वूनदपरिष्कृतम्‌ | நன்னர்‌ रम्यं निमिते RIT ॥ २२॥ 
नर ५ gevete = रः | ணரா வ்ச்வகர்மாவால்‌ 
पाण्डुरमेघाभं வெள்ளியமேக த்தை wi அழகாய்‌ 
iar oF இம்‌, | निर्मितं गि ९ 11" 1 _காய்‌ 


जाम्बूनदपरिष्करतं பொன்னாள்‌ குறைவின்‌ | कुयैरभवननन Pl spew Ler et 


திசெய்யப்பட்டதும்‌, அகயிருக்கிற இ. 


ணன என்‌ यत्र भ्रमूतकयलालछा | हेसकारण्डवाकणां TOA ॥२३।। 


ஊர்‌ “எனவோ அதில்‌ | அன்னங்கள்‌, ba dar ai 
ம்‌ பர 1171111) [௨ சாது, ஜாவர்‌ | [> 1 இணை ta ஸி 
न ஒரு தாமனா pam ५, ஸறக் துள்ள தும்‌ 
ar பாணம்‌. அம்பால்‌ ee . ணன்‌ न्ह 4 ८ ४ il ee கை 
TRAST TET ன்வ்களால்‌ Henna अच्यरागतोमविता | „171 Lis 
| க திம்‌, ^ 1 1.1 
५ 
& + 
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कका की कको புசி 
{खः ५५११ | च न्य 
பண்‌ ஊர்‌ 
பொக்கிஷாசகஷகர்கி 
ne 1. ன்‌ 


ட எண்பவர்க pare (0१ - 


43] எனனை: खरः 
ன்‌ =, म) Taq be = 

तेतर aT राजा eh | TAT रमते भीमान्‌ as सहं ஏ ॥ 52 ॥ 
तत्त “அரில்‌ | பட்ட 
यक्षरं யாதர்களுக்கு யானா धनदः 

ப்பம்‌, गता 
arr 1.1.551 

ல்ங்லா elude acer ir Pn) गृह्यकः ae 
सवै भूतनमस्छरलः 1 ஈமண்சரிக்கப்பெத்ற 
स्पते 


வரும, 


கலால்‌, 


प्राः 


तस्य चन्दरनिकादोषु VAT गुहासु च | रावणः सः நன मागितन्यम्ततस्ततः | २५॥ 


तस्य 
चन्द्रनिंकाचु 
पर्यतेष 
Ty च 


fey च्छा னு ண: 
சந்திரனை land we राकणः 
குன்னுகாரி லும்‌, चदा AR 
குசைகளிலும்‌ என: 


காஸ்ஸா வ்டங்களி தூம்‌ 
ராவணன்‌ 
எசா स pT 


2 சடத்தக்கயன்‌, 


ata तु गिरिमासाच fae तस्य सुदुगेमम्‌ । अभमत्तः प्रवेष्टव्यं दुष्यवेलं fe ஈரா ॥ 


mai 
गिरि 
नाद्य 
ளவு 


apn 
fas ஏ 


21/11. என்‌; 

மைய 

வுடு, ஜன்‌ 

தனன षि 

மிகவும்‌ புரு.க ற்கரிய तत 
a sar कुप्य 

Haney ep र्त्‌ 


Bl sec eye 


ப] 


சாருக்கு றற ரல்‌ 


वन्ति हि मरहात्मानस्तत्र எரா | SATIS सम्प्देयरूपा FEIT: | २७॥ 


aa हि 


AT: 


கணை; 


दैवैः अपि 


ty a ara erp 
சூரியனைப்போன ற एर अर्ताः 
எரியுடைய பேர்களும்‌ 

= | ஊனா 

சதேதுளபமுணடையவா்‌க aria: 

தேவர்களாலும்‌ [ரூம்‌ ச 


ரர எ எணண च| ணாள னான 


வண 


Real त பயின அ 


faa च 


மாதிர fara: च 

नितम्बाः च 
கேண ~, | Weed: a 
a ॥ | a ज ர வார்‌ । | ரண: 


14 
புவனம்‌ 

aT # 1 (10. 

2 டக்கக்கவைகள்‌ + 


+ 51 
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श्रीमद्वाल्मीकरिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे 


कश्च frat चापि निरीक्ष्य च ततस्ततः | sad எரிக்‌ च मानसं ferme | 


क्रौञ्चस्य 


frat च 
சரன்‌ 
eae च 
fags 


ama எரர்‌ 


निरीक्ष्य च 
चहुकन्दरः 


fie) ளஞ்சபாவசகச்‌ 
இன்னு 
சா கதையும்‌, 
Lear Ba mor 
Sas சையும்‌, 
பர்கீகளீருப்பிட 
மாஇய 
மானின்‌ லும்‌ 
ஸ்ரஸ்ணைாயும்‌ 
பார்‌ ச. துவிட்டு, 


பாஸி சுகைகளையு டைய 


शः 
ருண: च 
सवः 
எரி! 
னை: 
तन्न 
भूतानां 


न गतिस्तत्र भूतानां देवदानवरक्षसाम्‌ | स च வின; पर्वतो बहुकन्दरः ।॥३०॥ 


Has 

Laren {/070 (holden (5 
சபர்வ தம) 

கங்களெல்லோமார பம்‌ 

எங்கும்‌ 

சேடச்கக்கறு. 

அதில்‌ 

பிமாணிகளுக்ளும்‌ 


Gave கள்‌ , sien 810 


दैवछानकरश्चलां | சுன்‌, ராசுதஸர்கள்‌ 


afa: न 


உட்புகுகல்முடியானு. 


ata गिरिमतिक्रम्य ன்‌ नाम पतः | ரான भवने तत्र दानवस्य स्वयं कृतम्‌ ॥ 


कजं 

गिरिं 
अतिक्रम्य 
मैनाकः नाम 
ரண: 


lout 41 

(८ क {क 

2 न) 

ame ela) nen ற 
பர்வ தமிருக்கிறது, 
Ay Bae 


தான வளுபெ 
மாளிகை 
தன்னுலேயே 
செய்யப்பட்டியுக்‌ 
ற னு ம 


ண विचेतव्यः ससानुपरस्थभूतटः । எிணன்ள்‌ च निकेतास्ततर तत्र तु ॥ 


Ta तन्न ff 
अश्वपुलीनां 
கண்ர்‌ 
निकेताः 


wee அங்கங்கே 
இன்னா 
ஸ்‌ சர்கமரணடயா 


at Gaara, கண்‌ தன. 


| Fane: तु 


| எண. ) 


परतः च 


ன: 





ஊமரைசையா வ துரம்‌ 
தழுவக்‌ GLE LY, 
Waar பூப்பிரம்சசங்‌ 
கள்‌ இனைகளுடன்‌ 


மேடத்துக்கு னு. 


त दें समतिक्रम्य rad ஈனா | सिद्धा वैखानस्रास्तत्र எண எ: | 


அக்க 

பிரேர ததை 
தாண்டி, 

தித்த ர்கள்‌ வ௫ிக்கின்‌ ற்‌ 
ht ७ ர்‌ 9161 ர்‌ இருக்‌ 

@ = 


றது. 





तत्न च 
னை: 
ஏறா; 
என்னா; 
ताप्रभाः 


அதிலும்‌ 

ab ape avai 
RET का जात छा 
வானலில்யர்கள்‌ का ee ற 
த்புண்னிகள்‌ ५, வனி 


(சரி “Dah! च 
அண்‌ 


[ஸர்‌ கணம்‌ ° 
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னி तु तपःसिद्धास्तपसा ஏராள | ஈன चापि सीतायाः श्तिर्धिनयान्वितैः | 


तपःत्िद्ाः ` सता a) करज) बन्धाः ஸேளிக்கப்பட வேண்‌ 
பெற்றவரும்‌ பு யவர்கள்‌. 
aval 2.1.111 गीतायाः ad Woe bi gues} 
चीत्क्न्मषाः tame (मोदन மிந்த Td cE ai a अधि + தித்‌ ஈகையும்‌ 
- पेया न्वित मी च.क न (RO 
Leo ear உங்களால்‌ 
तेतु அவர்களும்‌ प्रह्वा சுட்டறியத்தச்க ன. 
= ड + ௬ ்‌ uaa ert oe. 
aaa என்னார்‌ सरः | तरुणारदित्यपङ्कामे विचरितं श्चुभः ll 1 
तस्मिन ஆல்‌ aa அற்கிய 
दैमपुष्करसतन्नं பொதிருமசைசளால்‌ zm: றம்ஸங்களால்‌ 
பனைதக்கப்பட்டதும்‌ aka ot FN a one ज्य 
Teme பாலசூரியனை i ane gr ய்‌ வைகானஸம்‌. என்கற 
சனம்‌ ளா: ஹர்‌ வருகிற. 
விர: कुबेरस्य எள்ள इति शरुतः । गनः पर्येति तं देकं सदा सद करेणुभिः ॥ 
FET (भ 1४ ணடைய खश எப்பொழு அம்‌ 
स्रौपवाहाः SUT प्छ மான करेणुभिः Glam meters ठाकर 
सार्वभौमः சார்வபேளாமாம்‌ चद கூட 
इतिं என்று a அந்தி 
अतः அழைக்கப்படும்‌ देशं 1६03498 2 
Wa: ப்ர ile पर्येनि ஈ॥ கறத. 
सपतिक्रम्य ; = ரட்‌ न = 
तत्सरः ஏகார | अनक्षहगणं ன ரன்களை. 39] 
तत्‌ "மர்ம | AST tah abe ane ங்க 
எண்ணார்‌. சர்‌இரூரியனில்லாத்‌ | विम ரிய sips (1 
சனம்‌, | व्पौमर ates ns ன்றது; 
गभस्तिभिरिवाफस्य स तु கண்‌ । என்பீர்கள்‌; வறம்‌ ॥ 
a: 5 i anfaz: ச்வ்ச்சால்‌ 2 gue 
देशः Sir 02 ध्रा यां த்‌ு | சுதவர்களால்‌ 
स्वप्रभः கங்கள்‌ १, कस्य ரூர்யயககான कः 
ay அளம்‌ qa 7 a? २ चह सज्य 
மட்டம்‌ 09910 pes | அவ்வண்ணமே 
பு பூர்கிறவர்களுமான | ஈன்‌ பிரகாகிக்கெ து, 


404 


तै तु देशमतिक्रम्य ளா ணா ॥३९॥ 


யூ அரிது अतिक्रम्ब சாண்டி, त 
1111071 
दशं 8 Ao பிசம்தசச்சையும்‌ | ral ५ ००299. 2 
उभयोस्तीरयोस्तस्या; कीचका नाम वेणवः | तैश्च यान्ति पं पारं पिद्धान्मल्यानयन्ति च ॥। 
तस्याः அகன்‌ won dae Ses 
அண்‌: Shay | aria கணச்னு செல்லூகின்‌ 
तीरयोः கைகளிலுமிருக்கி per. 
कीचकाः नाम रजक कठ farm | ணா = ai coi 
UTA: (दि प्रत्यानयन्ति च திரும்பவும்‌ கொண்டு 
जैः च Saratoga का | வர்‌ कः சேர்‌ க்கின்றன. 
TR கண SIT; 91 ॥ 
क्लपुप्यप्रतिश्चयाः புண்யம்‌ செய்‌ Faure कुरवः குரும்சசங்கள்‌ 
ளுச்கிருப்பிடமாகய तच्‌ அவ்விட ச்இிலிருக்‌ 
उरः உத்த இண்‌ near 
ततः काश्चनपद्माभिः पिनीभिः कृतोदकाः | aera எண; 95] 
ண: அதற்கப்பால்‌ परचचिनीभिं சாமனை pan IAT a 
काञ्चनयद्माभिः பொற்ருமரையுள்‌ கண: பெருக்செடு ச்தோடு 
ளாவைகளும்‌ नः நதிகள்‌ | என்த 
இச்‌ இரரீலம்‌ ea iru त्न By sae; 
गीवैटूर्वपत्छमि | 1. क्का ना वान्वा இள எண: ஆயிஎக்சனாக்காக 
களையுடையதுமான இருக்கின்‌ maar, 


ग्तोतलवनैशात्र मण्डिताश्च சோன்‌ | எா்ணனிள तत्र எண; 12 211 





त्र அர்த ண்ணி; ட | சசெங்கருறநீர்‌ சரசுக்கு 
‘a தத்‌ ளாலும்‌ 
= எசா: அழமருவாய்ஈின விளள்‌ 
दिरण्मयेः பொன்மயமான எனா च மடுக்கள்‌ ep 
எனா... uta tude நிகர்த்த भान्ति விளக்குகின்றன. 


ணன काञनप्रभकेसः; | எண்ணா ATT सर्वतो छत; ॥ ४४॥ 


सः தந்த | ( १.९ + श्र ल्वा னித பியி ay கிர்‌ 
=a: பீர்தேச்மான து BRAGS: Fs எல்க்கங்குகாயுடைய 
aga: व & கும்‌ ஊவா மாண 
ae Epis cee இ. ee: च॒ சருசெய்தல்‌ அக்க 
arta च | ४००५ oma ல்‌ 
அம்‌ டப்ப வி ए क A ar 


எண்ட भृक्ताभिर्पणिभिश महाधनैः । சாளை जातरूपैश्च fT ॥ 
எ்ணன்ன்னா नगोत्तमैः | ளார்‌ Fara: ॥ ४६ ॥ 


aan किष्किन्धाकाण्डे [ஆர்க்கம்‌ + 





| 


a oy ie FS 

जु तपुलिना 1.11. Lea ao mo 
fant: (7 | कद யுடைய 
கரன்‌ உருண்ட 

arnt: ட்‌] (ip sie चं कयो व இம்‌ 
महाधनः कि sn as 

मणिभिः च १ चयी ककव ध) 
aie: a= | a पिक ae Beat இறும்‌ 


नित्यपूष्पफलास्तत्र नगाः पत्ररथाकरुखाः | 


aa அ்வ்விடக்இல்‌ 
नभा नी (कदो 

BT eT ae gun புஷ்‌ 
नित्यपुच्पकः பற்களையும்‌ பழங்க 


யும்‌ தருபசன்‌ றன. 
नानारूपाणि எண फलन्त्यन्ये नगोत्तमाः 


எண Bogs பாரங்கள்‌ 


ளி च चित्राणि னன்‌ नगोत्तमाः 


Gav nBlea 
எர; கறக்க யாங்கள்‌ 
महार्हाणि च निह தனைகளும்‌ 


चिताणि அபு waa கணும்‌ 


எண்ன: सर्गः 


யால | 
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TRA: ஒர்ணியை நிகர்த்த ஐ 
னியுடையன்ஙகளாய 
கண்ணான்‌ சாவ எக்னய்யமான 
. - ar TL SHLD 
AWE Twa; = ०। तत मा 11111 ணவ 
चितः ay (८८५२५. [க ரநமாண 
எரி; भपि Fini a பலைசளாலும்‌ 
अक्रााडाः னறன விளங்கு 


ன்‌ paar 


ராணா ATH स्रवन्ति I 


Be rea | கள. நிறையப்‌ 
பெற்றவைகள்‌ 
aT: Fa ol சுவை 
aot 0! உடையவைகள்‌ 
சான்‌ चं கேண்டி யக ல்‌ 
ஸாவற்றையும்‌ 
எவன்‌ wor men றன. 


ll இக Il 
नानारूपाणि चापां பல்வித டைகளை 
फलन्ति 
वायनानि प्रसूयन्ते चिवरास्तरणवन्ति च || 
हंमानि 


கம்‌ 
ரானை எ இழிய அப்பு = 
அழு | 
ய ண்ட்‌. व ண்‌ 
நகைக்‌ 
SLT च्ड Ree ew. 


=> ^ 17 बला १९91407 ணனவ்‌ 


शयनानि 
எவன்‌ 


पनःकान्तानि माल्यानि ணன்‌ नगोत्तमाः | நண்ண ண்‌ भूषणाणि तथव च ॥ 
स्रीणां चाप्यनुरू्पाण पुरुषाणां तथव च । எண னர்‌ फलन्त्यन्ये नगोत्तमाः ॥ 


पानानि च प्रहाणि भक्ष्याणि विविधानि च 


ஷ்‌ Caan அரபி 

नगोत्तमाः कं 0.4 மரங்களை 
ணர்‌ மன நி ற்கிணிய 
माल्यानि எ மாலைகளையும்‌ 

तथा ர yee loos 

am च a i ரிகளுக்கும்‌ 
| ஸ்ட (0 

पुरुषाणां अपिं ப்ரை ஈளுக்கும்‌ 
अनुरूपाणि arn anna ரண 
मक्ता 4 } cin a dal कनकं Aree ear 


faa च | 


0111111 71111 
பட்ட்ட 


| ५१ ॥ 


[கரதத ~ ச டத ४ 
ஜானா प्च ணாநக ளையும்‌ 


फलन्ति ग 7 

என்‌ 3 fii நு = 14, 

नगोत्तमाः > ன + ची (तः fear 

सरवतसुखसेल्यानि डा कोः + 17.12. ம்‌ 
ச்ச்‌ கறாகின்ற 

पानानि च பானங்களையும்‌ 

महार्हाणि 11 

विविधानि பல்‌ 


भक्ष्याणि च 
फलन्ति 


பணங்களை யும்‌ 


கொடுக்கன்‌ நன, 


406 धरीमद्वाव्मीकिराकायणे ணர்‌ 


[aut tanh 


௮ गुणसम्पन्ना रुपयोवनटसषिताः | गन्धर्वाः ரண सिद्धा; नागा विदयाधरास्तया | 


ஈன்‌ सहितास्तत्र नार भिमास्किरपभाः 
न 


[பி டி ir ie SRL a 
அளம்‌, 

அழும்‌ (निना का 
மும்‌ வாய்ந்த 


गुणसंपन्नाः 
கிளர; 


னா: च Glu व्वा कुन (6) 
பப்பி சூரியபகவாள௪ ஒளி 
பகாண்ட 
Bh காவாகளும 


| ५२ | 


किन्नरः 
नागाः 1112. க Ih 

faa: சித்கர்கணும்‌ म 
विद्याधराः तथा  ஸிதியாகார்களும்‌ 
மாள 11171 71 


கூடின வாகனங்‌ 


71 ஸம்‌, 


ன்‌ காஸம்சுபூரிக்கின்‌ மார்‌ 
प 


ai காக்‌; ad रतिपरायणाः | ad காண वसन्ति सहयो पितः ॥५३॥ 


erator ath स्वे எல்லோரும்‌ [கூட 
१ ஈம சயகையுள்ளவர்‌ கரா; மனைவிமார்‌ சுளுடன்‌- 
ad எல்லோரும்‌ (. பமீனா தங்களின்‌ ப 
மனதி திருப்‌ இயை சர்‌ ளன; வன்குளோ Ps ges 
எரா; | லுமாய கொண்ட | வர்களாய்‌ 
1, ait वमन्ति வள்க்கின்றார்‌ शूर 


ராணா எண்ணா, | श्रयते सततं तत्र सर्वभूतमनोहरः | ५४ 





அவ்விடத்தில்‌ ( எல்ஸாப்பிராணிகளின்‌ 
4 மானாக = en 
சார்‌ எக்காலதி இலும்‌ purer ४ 
ள்ணனா; சரக்க சிரிப்மிஜனெளி Carte) Saale sis ae 
3011 न = -भ्या BILD श्रयत (5 क 1 10. 
ளானை; சிண கண | अहन्यहनि என்‌ गुणास्तत्र मनोरमा; ॥ 
aa அவன்ட த்தில்‌ அ धः" அணும்‌ 
எனனை: 11. 2 அப்‌.தியில்‌ ஸ்‌ | न भस्ति 1 
कथित्‌ தருவர்‌ | தவன்‌ त melts Sey 
a [9 | मनारनोः in ள்‌ and ai ர்‌ ஸாம்‌ 
காரியமில்லாக காரி ஏனா; ஈற்குண்க்கள்‌ 
sara: | யத்தில்‌ Loe seal अष्टनि अहनि எக்காலத்திலும்‌ 
லுதினுகிறவன்‌ | என்ன்‌ நிகழ்கின்ற னா, 
सपतिक्रम्य ரா पयसां निधिः ॥ ५६॥ 
Lee | sat வடல்கு 
பீரசேசச்தை चयस fata சமுத்திரம்‌ இருக்‌ 


கண்ணா சாண்டி | पि. 
तत्र सोमगिरिनाम என்‌ हेममयो यहान्‌ | ஏன்காள ये च ஊனா ये ॥ 


देवास्तं समवेश्न्ते गिरिराजं दिवे गतम्‌ ॥ ५४॥ 


43 | எண்‌ எ: எள்‌: 10] 
aa ஸம்‌ இன்‌ க aT dur var 

a 101 a aad எனன க- } 1.141.914 1 ததை 
FAA: (01. का 1041 war ணம்‌ யது ) யடைர தவர்களோ 
महान्‌ பெரிய தமான ` ॐ வர்களும்‌, 
लोमगिरिः तापे சோமடிரியயென்ற மலி दवाः च தெவாகளும்‌, 

ச்‌ எவர்கள்‌ [09 cm aide gn ன, दिवं ஈர்‌ aati den aa rail 
दन्दलोक- } Oi we Gare sone A मै 

Weal: च \ ifaw ai aad त pay गिरिराजं பணையானசை 


வர்ர ஸாம்‌ 


ரண்‌ பார்க்கின்‌ ap er 


aa to என்ன்‌ तस्य எள care | எரனார்ளின்ளர்‌ ரள ॥ 


a: De 
EST: ir மதம்‌ 
विसूवः aly சூரியளில்லா தருக்கி 


41 खा என்றாலும்‌ 


तपता பிரகாகக்‌ ரு ம்‌ 

विकस्वना சூரி யயக வாணால்‌ 

मगवास्ततर विश्वात्मा शम्भुरेकादश्ना्छकः | 

लतत அவ்விடத்தில்‌ 

विश्वाध्या 1 18110 

ரும்‌ 

| புதினேரு ope @ 0 0१ 

பாக | [21111911 17; 
( திவரும்‌, 

भगवान्‌ எல்லோராலும்‌ பூஜிக்‌ 


(11 1-4-71 


न कथञ्चन गन्तव्ये FETA वः | अन्येषामपि भूतानां नातिक्रामति 


மண குரு கங்கா க்கு 
2am hi கவ 

चः உங்க ay HH 

कथन्न ச கடர {1740 

गन्तव्यं Ch gal at a a 

नं அசா, 





ஏனை சூரி ய்ணானு ஜூன்‌ (1 
afar: அ.றியப்படுகறேது, 

ea எப்படியோ அப்‌ 

என == च्यत छा [ படியே 
weal 4 इरी ४६ स्व 3 = 5८५ 
प्राते 111 (7 


ब्रह्मा बसति देवे ஊரன்‌ ॥५९॥ 





1 


{ [12160 ‘sl area ஜர்‌ tal 


எனா யாச ண்டு விளங்‌ 
= ட்ப E 
சகன்‌ றகரம்‌, 
= oh च a 
Taal; 0.5 कस्याः = உணு 
कशुः ॐ 2५5 ॥ ரூம ன்‌ [மா னா 
என்ர [கட்‌ ~> டி ५ = = ப்‌ 
त; பீரம்ம त नाज 
= மப்பட்டவராய்‌ 
बति ae தசா ர்‌ 


गत्ति; ॥ 
ணர்‌ இதி 
भृतानां अपि பி 
गातिः எ 
अतिक्रामति न 


ரிக apa கும்‌ 
மார்க்கமான னு 
=). == 1 ண்‌ 


= कनी லவை 


a हि सोपगिरिर्नाप देवानापपि ae: | anaes ततः எணண ॥ ६१ ॥ 


सौमनिरिः नामं 
a; दि 


ro ey न 
LGA UP or 17 817 யி 


அதுவோ 


देवानां जपि 17 
दुम; புக (१/५ ira ak ஒம்‌ 
a ty wath 


இ 


आलोक्य Litt क क 9८) 
aa: 2 2 Bon a 
faa நிண வில்‌ 
उपावर्तितुं சிறு oe 
ஏற்று aia maar, _ 


= 


40) गक एः 
8 Sg Teal फिगामायणे Palate [அமர்‌ ai LE: 


CAME: शव्यं गन्तुं எண | अभारकरमयदिं உள்ள FOL ६२ ॥ 





SACL Ral: வானவ त कं ting alsa भास्करं 440५0 स ९.७१ த அம்‌ 
என்‌: வானாகளால்‌ अआमर्यारं எல்லையில்லா சண்‌ 
ர்‌ இன Avang en | : pee 
ளார்‌ போக aa; qi ay wien ५ ண்ண ணத 
என்‌ [8 அனு jun. | anita a mf 0111111 

समेत ன்‌ rf | = तितम्‌ ஸு. क्रियतां c 
சா परिकीतित्तम्‌ | यदन्यदपि नोक्तं च तत्रापि क्रियतां मतिः SRI 
7 aT eT எக்‌ त flare alan er .¶ amen 
मया எண்ணால்‌ | aa अपिं 1 தர்னா 11 
வண்‌ சொல்லப்பட்டசோ. wena னும்‌ 
पतत्‌ सं இது எல்லாமும்‌ मतिः 77. [1 
विचेतव्यं Ce. sean gr. क्रियताम्‌ வைக்கப்பட 
शत्र கி மீவண்டியலனு. 


ततः Ba Tasos महत्तरं चापि ततो मम प्रयम्‌ | 
कृतं भकष्यत्यनिलानलोपमा [கர்ண कर्मणा ॥ ६४ ॥ 
காற்றி திரும்‌ சனிக்‌ परिव ट. த்க்‌ 
ண்ண: கும்‌ சமானமான क्रत eC ee 


வர்களே | ண: அணல்‌ [சவம்‌ 
ன்னா வை கயை நீ ரிசிப்‌ ஊர்‌ eT னக்கும்‌ 
பதாேற்படும்‌ £ = =+ 
कर्मणा ரப்கையாம்‌ महत्तर அதைவிட பெரிய 
त्तः அதிலிருஈது धिं உதவி 
दावार; ஸ்ரீ ர்‌ முக்கு क्रतं 3 செய்யப்‌ 1६ 4 ~ dh 
महत्त Feb अविष्यति அணும்‌ 


ततः தாள்‌ எர सवान्धवा मयाचिताः सवमुणे्मनोरमः | 
चरिष्यथावीं எள்ள; என்னா भूतधराः TARA: ॥ ६५ ॥ 





ஜகா: ३ । व्वा न | सिताः சேர்ச்‌ இருக்கின்‌ ஐவர்‌ 
ராரா; வாக்கவித்கசை Hann ५ काय पर aL 
1 iets aa ms, 
Char ற்‌ நியவர்‌ அணரய்‌ प्रतिशान्वहयचवः क) வ an नोय क 
नः வர்களாரய்‌ 
त्तः உண்‌ ண்‌ ar 
= ae க்கள்‌ பெர ञः மீன Bakar wy 
3 Hwa ae 4 பற்ற = a 
Bara: न, ன்றி; S40 War on nwa பர்‌, 
வரகளாய்‌ நீங்கள! ^ படர 
६ मयां எண்ணால்‌ 
எணண: பகனுக்களொடு சரணா: பெருமைப்படுக்மப்ப 
eit உ ்‌ : 
ण्ह, ५ டடவா களாய்‌ 
ORT: மனைனிமார்சேோறி ச்ஸ்‌ பூமியில்‌ 
கூடவும்‌ चरिष्यिध छग wa PN प. (क 


சரி श्रीमद्रामायणे என்கர்‌ आदिकाव्ये किण्ठन्धाकाण्डे ரிக: सः || 
आदितः எச: 11167 क किष्किन्धाकाण्डे आदितः शोकः; 1915 


‘“ STASI Ta: Bit: ராற்பத்திகான்‌ காவது வர்க்கும்‌ ॥ ws ॥ 
दचमद्धस्ते என்ர cue) சாரிடம்‌ கணையாழியைக்‌ கோடுப்பது, 


विदोषैण तु ஈரிள்‌ சானா | स टि तस्मिन्दरिप््े निध्धिता्थाऽसाधने ॥ १॥ 


तस्मन्‌, 28 हरिन 
விஷய த்தில்‌ 
निधिताधं காரியத்தில்‌ ஒறு ie {जनेन 


மானமங்கொண்டிரா கத 
அர்த ௬ுகிரினணும்‌ 


सः ஏன்ன: तु 


arg उक्वान्‌ 


வாறோ த்தமார இய 


ஹனுமாரிடத்தில்‌ 


கா a 210 
af a Fagin 
2. क सोन, 


எண்ன ஈர்‌ சோணை | सुधीवः परमर्तः भुः என்க ॥ २॥ 


எப்ணிகள்‌ 10. 7 1 - क எல்ம்ஸர 


| sirens 


ருக்ளும்‌ 


विच्छरम्तं च 
TH: 2112. 
alta: சுக்ரீவன்‌ हनमन्तं 
परमप्रीतः மிச சர்தோஷமடைர aaa 


தஙவளுப்‌ 


வாய்பசவாளின்‌ 
பதில்வரும்‌ 
மஹா ப pres ர்‌ 
சரி ae dy oo त ह 
सथा त च 911 தீது 
பின்வருமாறு 


மொழிந்தான்‌. 


न भूमौ नान्तरिक्षे वा नाम्बरे नामराल्ये | arg बा गतिसद्ं ते पयामि हरिपुङ्गव 


हरिपदं வாண மராத்தா | | a 
Ree ait ஏரண 
என்ன்‌ சஞ்சயாத்திற்கோர்‌ 
தடையை பூ] 
भमौ பூமியில்‌ । ஊரன்‌ 
पर्यामि न ஈான நிக்‌ இம்லண்‌, | न 
என்பி चा மேகறங்களிறுக்கும்‌ | ay எர 
ஆகாயகத்துனும்‌ नं 


அண்டு = a 
oF (क sata. 


ak PSP ன, 
~= ப x ர 
இளி FF தாய 

न ym. a 
Aa 5am 


எண என்‌ सनागनरदेवता; | विदिताः सवलः कास्ते எனா; ॥ ४ ॥ 


Area: ம்‌ அனுராக்‌ உயஎம்ட 


सहगन्धर्वाः 


| 
1717171 11 


| 
உணவும்‌, டது 
“= ர்‌ ட்‌ a च a 
are mar, மானிடா STB 


ஊர | ள்‌, eam wo | 


fhe ब्‌ 
1111 = - धत விய नमि्‌ ரு, 


வராம்‌ விற்ப, | கரகர ரந ரர்‌] प्राः | a ne றட 


FPS AORN, பார்க 

a - 
சாணிடடனைவன 

(eatin su 

i 
pate petal ना क्का (Lp it 
Pi 

உனக்கு 

ரு ~ १ 
சளிக்‌ கைகள்‌, 


ஸு 


410 श्रीमन्नाव्पीकिरमायणे என்னார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
aiding तेजश्च ஈர்‌ च ஈர்‌ | पितुस्ये ஈர்‌ वीर எனன महौनसः ॥ ५ ॥ 








महाकपे ^ வானமா [7.1 | பும்‌ च जा शको LD அளறாயாச 
वीर ரமன! | மாய்‌ முடித்து அரம்‌, 
त कका ayes இன 
ata: கடைபடான்‌ எங்கும்‌ நா மிரபாவசாஸியும்‌ 
ல்லும்‌ च = TO, தற்னதையுமா இய 
वेगः i (7 1 வாயுபகவானுக்று 
a7: च ஆண்ணமயும்‌, த: பட (ज्ञ ५ 1.1 
तेजसा वापि ते ஏர்‌ எம்‌ ஏர்‌ न विद्यते | तद्यथा दभ्यते सीता क््वमेवोपपादय ॥ & ॥ 
तेजसा अपिं वा “அ ppp aber யோ ச்சா பீ சாகேளி 
a உனக்கு | भ्यते यधा தடையப்படுகிறை ல 
समं क~ ¶ एः எப்படியோ 
भृतं Fea ook ततं அண்கிப்பற்றி 
मुवि विद्यते न உல்‌ दे न्च पच । 16.101 
तत्त கையால उपपादय யற்சி செய்‌ 
तय्येव हनुमन्नस्ति बरं बुद्धिः पराक्रमः | देशकाटासु्तिश्च नयश्च नयपण्डित ॥ ட ॥ 
नयपण्डित ५ ராய சுசுதிரியயே திரும்கறி வருவானு 
हनुमन्‌ தனுமானேோ | | नयः; चं | क क्य) क ॥ [८7 செய்கு 
பூப்‌ ஆற்றலும்‌, னும்‌, 
ata: ஆதிவும்‌, | च அகிய இன ஒவ்‌ 
ரானை: ஆண்மையும்‌. | வொன்றும்‌ 
( Gar ச்கிற்கும்‌ at sts त्वचि एव உள னிடத்தில்கான்‌ 
சேகரிக்‌: தற்கும்‌ எற்றபழு: என்‌ ர கொண்டி ருக்‌ 
Cn dean, 2pm”. 
ततः SPAMS எண்‌ ரண eased च चिन्तयामास राघवः || € ॥ 
aya: ஸ்ரீசாயார்‌ हनुमते तच [1.7 11 11111 
तत्त; नयत क | विदित्वा உள்ளபடி. அறிக தூ 
हेननतिं ஹஹூாரிடத்தில்‌ சொண்டு, 
FAA ar Pant 1 1 | பின்வருமாறு எனக்‌ 
ou gens | எள குள்ளேயே ककं नि 
अवगम्य கண்டுக்க are, | 11 
सर्वथा निधितार्थोऽयं हनूमति हरीश्वरः எங்கள்‌ हलुमान्का्यसाधने ॥ ९ ॥ 
भयं Or | हनुमान 11:11 
हरीश्वरः வானரபன்னன்‌ சாங்கர்‌ च காரியத்தை முடிக்கும்‌ 
हनुमति 11 Ban விஷயத்தில்‌ 
ஸை aka we oF gy निश्चिताभकनं ) காரியத்தை நிச்சயிக்‌ 
காரியத்த] பு get all as अपि ந்‌ அப்பட்டவண்ணம்ம 
எனல்‌. நர்மானம்‌ சொல்ல்‌. | பெய்‌ அழுவ il arena 
| விட்டார்‌. தான்‌, 


ல்‌ 





84] எனா: सगः 411 
तदेवं சணா परिज्ञातस्य काभिः | எள்‌ परिगहीतस्य ஸூ; कार्यफलोदय; ॥१०॥ 


तत्त அண்சையால்‌ | प परिलानिस्य fie sunt fee gh eat ணும்‌ 
पुवं இப்படியாய்‌ ஈர்க்க பீராயாணப்பட்டுளிட்‌ 
wal TSO ay al | LOE பானா 
प गगृहहीतस्य al ae len a (aE Le | ஐ லா ஆன்‌ 

ட்வணம்‌ eRe: ard sh de 
कर्मभिः தன தொ மில்சகளால்‌ शवः 20 ar पयता ee: 


ர்‌ समीक्ष्य प्रहातेजा व्यवसायोत्तरं சார | कृताथ इव संदर प्रहन्दरियमानसः 12211 


எள்ள மகா அண்மையுடைய எண்ண +. सातं ன, 

हरि வாணரராஇய [aman इलाः इच Sse 311. 

ते அவா | எண்ணே. எம்பமன்களம்‌ உள்ள 

ल्यवचायो त्त கார்ய அட்பத்தில்‌ ८ Ag Su mo कतव ४1 
சிற்‌ தவரான aaa: aif क. 


ददौ என ततः प्रीतः SARITA | अङ्का यपमि्नान எள; परंतप; | 
अनेन त्वां நார ச जनकात्मजा | मत्सकाशादमुपराप्तमनु ளான ॥ १३ ॥ 
व्यवसायश्च तै वीर எனை विक्रमः | सु्ीवस्य च எண; सिद्धि कथयतीव मे ॥ 


சரணை ம்‌ வானோ த்தம்‌! | ரை: ஆண்‌ ணம்யும்‌ 
cat உன்னை च அய இன 
सिद्धि er ப்‌ 
अनेन இர்‌ சு सिद्धि कत 14५ மாப னவை 
0 மர்‌ = =— 
= 23 84 बा णच 
ரண்‌ அடையாள க்கால்‌ ५ न्व 
कथि isan ge 
aaa al ஜான னை! மன்‌ ட 
॥ । ்‌ aa: छ 1 [afte (ம்‌ 
अनुप्राप्त पारक aL eT - : ; ` १ 
‘ ४ ei aay: FF FHS aT இராகு 
உள்ளத்து (ol aan ar ட்‌ 
अनु ent 7 ( ர அரு திம்‌ (ப்ரி 
1 வும்‌ seas tho ஜி oo 
dias ட்‌ ன்‌ (ஏ fre = भ जत == 1 =+ सा+ 
"= வரர துயர ய ௪ 
டவராய 
ய்‌! | s =, 6 
अनुपस्यति கண்டுகொண்வாள | ஊன்க ) சன ன இருசாமம்‌ வ 
att (न Tose | | ahaa 4 न्य २.५1 13 அழு 
सु्रीक्स्व ae aT ay नः 41 | ரண ளிசாங்கும்‌ 
கணை; ஆக்கினை யு ம்‌ | ஏரார்‌ ue TES game 
तै டண ண | TAIT: sy art Lede SF க்கு 
வயிரு, च 01 च्या {4/4 अभिज्ञानं உடையான்‌ மார 
aay: அரி லுடன்‌ கூடிய | क्त द्रौ அம்‌ ர்டம்கெ nip ந்தார்‌. 


412 


स ते गरष हर्षः स्थाप्य मृ garale | ஈக चरणौ चैव ளன Samia I 
கரி; च பாய்கனு செல்பனர்க | मूर्धि 


कीन १. 09 ४५ । ae 
सः प ~~ स्थाप्य एव ஸைச்அல்கொண்டே, 
எரி; ‘ites Girt sent चरौ 1 
तं en 5 = ஈன விழுது Cael & gn 
ண பெந்தக்கொண்டு, | விட்டு, 
பவ்ய அள்சலிசெய்சகமாய்‌ கணா: பர்யாணமாணார்‌. 


स கர்‌ वटं ராஜன்‌ बीर; ஈன; कपि; | 
गताम्बुदे எர Rages: aia नकषत्रगणोपोभितः ॥ १६ ॥ 


धीरः வீரரும்‌, எக்‌ மமசம்‌ age 
Tara: छव a oor क | ता व्या द्धि அகாசதி இஸ்‌ 
कपिः चत = Temas இய எகா) ஈக்ஷத்திகணங்க 
सः அவர்‌ ite: { சால்‌ அழகுற்று 
तल्‌ ats ன்ன मल वय व्वा 
महच्‌ பெரும்‌ ¢ ளாக; மாசதிற மண்டல 
சர்ர்‌ வானசர்களின்‌ a 111 LAY er 
ae சைன்யச்னசை எள்‌ சந்திரன்‌ 
ஈண்‌ அனமத அர்ரெல்பவ ह्वे लोक 
ராய்‌, अभूव कीना न्णां 
a हरिव al eae ஸ்‌ PERG ey 

अतिवर वरमाधितस्तवादं हरिवरविक्रम [எண்ணா | 

पवनसुत यथाभिगम्यते सा जनकसुता எங்கள FEA ॥ १७॥ 
பட்டு “பிக பலசாலியாய்‌ aria: கம்பியிருக்கிறேன்‌. 
உண்ண Pies Faas Far | aT ye 

SP துடையவனே | க हकर किन्त இருமகள்‌ 
பட்டய வாயுகுமாா | यथा எப்படி ச்செங்சால்‌ 
हनुमन्‌ nt anor ध्या | எள்‌ காணப்படிவாளோ 
अहं நான்‌ (ஸ்ரீசாமர்‌ | ने அவ்வண்ணமே 
तच உண்ணு படர்‌ ன்‌: a Larger hor dp 
am Fes தியை உரி செய்வாயாக! 
ரி ள்ளார்‌ वाल्पीकीये आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्ड எனா; AM ॥ 

ளானை: ன்ன; 11184 किष्किन्धाकाण्ड जादितः ayer: 1932 


= 


விசார किष्किन्धाकाण्डे [கக்கம்‌ 


= = 


ல पञ्चचत्वांडाः सगः--10 1 तठ काक} ஸர்க்கம்‌ || ஓடி || 
सीतान्वेषणाय चानग्सेनाप्रस्थानम-- em sens தேட வானரசேனை புறப்பவேது, 


Waa GHA TI | समस्तानत्रवीद्धया रापकार्याथसिद्धये ॥ 
पएवमेतद्रिचेतव्यं यन्पया परिकीतितम्‌ ॥ १। 


னாரா: யா श्वः 7 प 21 + भृत्यः மீளவும்‌ 
aura: नल; a हता ண்‌ 19 ear ay (011. மொழி 
Ta aut ar ire Bon 11, aw» 
सर्वान्‌ எஸ்லோனாயம்‌ | चत து 
आहव TLE இல்‌, । wat ater a Fa 
எனற च 1. प qhaiaa சொல்லப்பட்டதோ 
^ कय कत्त ५.18 பாராது वतते இத 
रामरकार्यार्च- ஸ்ரீசாமறாடைய காரி pity =a 0 
ரண்‌ 311) Be ath J pre a ग्व ன்‌ + 
பொருட்டு विचतव्यम भ 
क ஏற்ப 7 ர்‌ भां 2 re ட ஞ்‌ | 
तदुग्रशासनं भतुविज्ञाय எற; | களை इव संछाद्य मेदिनीं संप्रतस्थिरे ॥ २॥ 
हरिपुङ्गवः [14111911 चिन्ञाच சாரமபேற்கொண்டு 
मतुः இறைவனனு मदिनी பூமியை 
எக: इव விட்டிற்பூச்ச்களொன 
aT ற்கு द्धि மனச்‌ का == व्वा 
அள்ள இறக்கு அக்க்ளையை संघतम्थिि ப்ர்யா ணமாணுர்கள்‌. 
रामः Tea तस्मिन கணண; । प्रतीक्षमाणस्तं ஏர்‌ य; सीताधिगमे कृतः ॥ 
918; ஸ்ரீராமா मासं ஒரு பாதத்தை 
सीताधिगमे எினையை எண்டுபிடிக்‌ என்றை; எ தாபார்த்துக்‌ 
சம்‌ விரய தில்‌ கொண்டு 
a: at क ஈர Las 
al: சால்வையாய்‌ வைக்கப்‌ எண்‌ ப்ராணா வண்‌ பையில்‌ 
பட்டமீகா as உயி [ப அத (त कता (य டுகூட 
a அக்கு न्यवसत्‌ वक gat, 
उत्तरां तु दिद रम्यां எண்ன | भतस्थे सहसा वीरो हरि; शत्वलिस्तदा ॥ ४।॥ 
तवा ay Clear ap aa wat a ஸ்ம gp tour eer 
चीरः (4 ह्यो) ५५ | उत्तरां ஸ்டக்கு 
saat: (11/27 ற்‌ | दिर ॐ க்கு Fh 
हरिः aT sy ear । सहसा உடனே 
ள்ள ர்‌ ५१. 1/1 a பான்‌ றக்‌ | ளார்‌ பு றப்ப ine மென்‌ 
கப்பட்டும்‌ = 


414 ளின்‌ கண்‌ [ணர்க்கம்‌ 
gal feat रति ययो विनतो नाम ர பய 


fava: வின gan 


ve ஸ்‌ | प्रा - Be pda 
ன்ற frei aff இக்கை கோக்க 
டர (0 கி = य च) = a 
यूयपः प्स ah தலைவன்‌ | य சென்றான்‌. 


अगस्तयचरितामाहां दक्षिणा हरियूथपः | எண்‌ हतुपरान मारुतात्मजः பவ 
पिभा तु भं घोरां सुषेणः நாள்ள; | ஈன்‌ eet என்‌ எரா ॥७॥ 





ஏரா; வாணாள்‌ சேயை த । प्रवगेश्वग्‌; sure 7 Te Sy ares 
திள்வரும்‌ 90. 6.11 

சாண; வாயுகுமாரருமாகிய सुपः 1 0111... 
हनुमान ஹனுமார்‌ ai மிகவும்‌ 
ஈண்‌) தாரன்‌, இங்குசன்‌ ஈத ஸர்‌ பயங்காமானதும்‌ 

; சலியவர்சுளோ டு ( ஒருணப்க வாஸ்‌ பா 

மசசர்ச்துகொண்றி ணாள 1 11.16.101 

भगस्त्यचर्तिं कन्या Burp ணிவர்‌ | ட மாண 
दक्षिणां தெற்கு [வசிக்கும்‌ पिमं மேற்கு 
आत्रां Fae Oy Fai ऊ जल रं 
प्रतस्ये Lj நிப்பட்டுசமென்றார்‌. ततु அப்படியே பதப்‌ 
ஈரானை: வானசோ ச்சுமனும்‌ பட்டுச்பொெண்றான. 
ततः सर्वा ள்‌ राजा चोदयित्वा यथातथम्‌ | கணா सुखितःसुखम्‌।। 
பப மன்னன்‌ (சுக்ரீவன்‌ | aa: ay 5 ERO 
मुख्णान्‌ 3.17: ஏனா: மன ச்திருப்திகொண் 
कपिसेनापतीन्‌ வாணாசேனை த்‌ டவளுய்‌ 
सर्वाः எஸ்லா [,தலைவ ர்ச்கா | Wa மனக்கவலை எனுவு 
दिशः இிக்குகளுக்கும்‌ | மின்றி 
சராம்‌ வீக்சைமெ அ.வமின்‌ றி Hare சச்தோஷமாயிருகி 
ட்ப அணுப்பினிட்டு, தான்‌. 
एवं संचोदिताः ஸி राजना எர; ஈர்‌ ஈர்‌ दिममिमरेल्य என; संमर्तास्थरं ॥ 
எனா ராஜாவினல்‌ oat at yal an een து 
प्व இப்படி दिशं 2 71; 
सदोदित; = ஆச்ஞாமிச்சப்பட்ட | ளீ ரோக 
वानरपुङ्गवाः aura Gow कक மார்கன்‌ | எண: 17.17. 
श எல்லோரும்‌ ட संप्रत्तम्बि சென்றார்கள்‌. 


அாள்ணா ஈச்ச वडवा; । னக धावमानाश्च எர: ரண: | 
எண்ண सीतां हनिष्यामश्च எர ॥ १०॥ 


45) 


aT: 
Sagal, 
யூயூ டு 
ணார 
शवं 
हनिष्यामः च 


नदन्तः च 


पञ्चचत्वारि दाः सर्गाः 


ave om aa கீகுமரக 

लान oe प्प नाक [ क ५१, 

FF a ர கவின 

கொண்டுவருவோம்‌ ; 

சரவணனை 

1 01 
என்று 


क 1 11111611 


अहमेको बधिष्यामि ஈர்‌ रावणमाहवं 


ततश्चोन्मथ्य सदसा हरिष्ये जनकात्मजाम्‌ 


उन्नदन्तः च 
எண: च 


ஊனை: 
Qari: च 


ययुः 


॥ १९॥ 
| १२ ॥ 
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புாவிட்டுக்கொ ண்டும்‌, 
அட்டகாசஞ்செய்து 
பொண்டும்‌, 
குதிச்னச்கசுதிக்அ ச்‌ 
. தரவிக்கொண்டும்‌. 
Sete பாயு 
சஸ்‌ ங்கா ண்டும்‌ 


Ghar em apd met» 


ர்‌ ater vate: स्थीयतामिति | एक एवाहरिष्यामि ஈர जानकाम्‌ ॥ 
विमथिष्याम्यहं ्रक्ान्दारयिष्याम्यह गिरीन। எரர்‌ दारयिष्यापि क्षाभयिष्यापि எர 
ஏர்‌ ஏண்ணா पविता नात्र संशयः | எர்‌ ஏதா चतं समधिक हम्‌ | 
भूतले सागरे என்‌ wag च वनेषु च | पातालस्यापि वा ஏன்‌ न ஈராக்‌ गति; ॥ 
கக்‌ तदा तत्र वानरा बलदर्पिताः | ஈர वचनं तस्मिन हरिराजस्य सन्निधां ॥१७॥ 


तत्त 


जेनकाःमज्ां च 


அப்பொழுது 

அச்சமயச்தில்‌ புறப்‌ 
படுமுன்‌ 

யாணாமனண்னன SBT 

४.71 

சன்‌ atl Sudan 

அதிதலால்‌ (+ 1 

கூத்த 

uit sort rat 

ay कतो व (1) च gene 

[प्त ms ரூம்‌ 

கொல்லை 

சொன்னுச்கள்‌. 


தாண்‌ 


` இம்‌ न 


ம்பா hav 
a os = | ப 
11111 fal | चठ) Lo 
ர (छ.क 1 ae 
क्षत चा तञ श 
அர तौ, , , | ப்‌ 
ஈர அரப்பா நி 1 கழ ரண 


(तका न ^" 


ty 
oof வர ear (i ர்‌ ५५ 


ச (3. 0 
ப்பர்‌ oa ப १1 च 


सहसा 
எள்‌ 


பி. 
என்‌: 
श्चग्रण 
वपानां 


जानकी 
पातात अपिं 
पकः एव 

अदय 


आह रिध्यानि 


अहं 

Tar 
चिमधिष्यामि 
aE 

गिरीन्‌ 
दारयिष्वामि 


உடனே 
சிசாண்டுவாப்போகி 
Coe. 
இவ்விடச்‌ திலேயே 
दर्ता 
௪ பாத ௧௮1/1 /2 1/4 । 
மன வசனயால்‌ 
கன்‌ கதத ராகத்‌ 
பகு Seley sip ருக்‌ 
தான சவியானை 
உ ஸ்ர i ध - 
பாதாள த்திலிருக்தும்‌ 
ஒருவ 
அப்பொழுது 
भ्त तम कक न) [व 
னா च्व (चरत ன 
(वा Se near, 
சான்‌ 
மாச ங்களா 
fis 4 ௩ = 
14204 9 कः சுகப்‌ 
ட ஆ - 
காண | (० धा BS near, 
மாலைகளை 
மிபொடியாக்கப்‌ போல்‌ 


59 oF. 


आदितः शोकाः 11201 


ணார किष्किन्धाकाण्डे 


பூமியை 

பிளக்கப்போகிி றன்‌. 

சமூ ச திரங்களை 

senile ei, eS 
1.1 ‘ 

சான்‌ 

ஒறு யோஜனை தாம்‌ 
அளவு 

தாண்டுபவன்‌ 

89 

ஐயமில்லை. 

காண்‌ 

anv fp 

மயொதஜுனையளவுக்கு 

அவ்வா கவே ~ 

(=. 








| शानं 


मन 
गतिः 


டயட்‌ 
सरागे अपिं ar 


உன்ற 8 
ஏ च 


ண்ண 
என்‌ ஊர்‌ எ 


னர்‌ 


[ணர்‌ Lg 


Biter gh 
fa ண்‌ (ர palate ளப்‌ 
பிரச ge mete 
என்‌ னுடைய 
சஞ்சாரபான னு 
பூமியில்காணுகட்டும்‌ 
சு ச்ச க்கில்‌ 
சரணா ட்டும்‌ 
மலைகாரில்காணாகட்டும்‌ 
ங்ண்கசரில்‌ சாணாகட்‌ 
டிம்‌ 
பாதானளத்தினனு 
மதிதியப்பிரதேச க்‌ 
இல்‌ தாணுசுட்டும்‌ 
சடைபறமிகிற து 
1 


னார்‌ கிணார்‌ எண்ணார்‌ आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे சானா; सगः ॥ 


a feat आदितः saber: 1949 
எண்ணான எள்‌ --காற்பத்திதுறாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ve ॥ 


PASTA கணக பகோளத்தினறிவுக்கு காரணம்‌ சொல்வது. 
गतेषु वानरेदधेषु रामः सुपरीवमत्रथीत्‌ | कथं भवान विजानीते सर्य वै मण्डलं भुवः ॥ १ ॥ 


वानरेन्द्र 
शतेषु 
रामः 
अचवीच्‌ 


[1440 11 

சன்‌ திபின்‌ 

ஸ்ரீராமர்‌ 

சுக்ர்வனைப்‌ பார்தது 

Ser வருமா ai soa 
னார்‌, 


भवान्‌ 
सुवः 
ரால்‌ 
Ra वै 
கம்‌ 
विजानीते 


५५ 

உன து 
அமைப்பு 
முழுமையும்‌ 
ar ப்பி 


திகதி! ஈன்‌ றை " 


सुप्रीवस्तु ततां TTA प्रणतात्पवान्‌ | रयता ணார विस्तरणं ATTA ॥ २॥ 


रामं तु 
प्रणत्तात्मचान्‌ 


क 


சுக்ர்வன்‌ 
ஸ்ரீசாமாணாப்‌ பாசத்து 
வணக்கத்தால்‌ மனம்‌ 
1 
அதன்மேல்‌ 
மின்வருமானு பதிது 
னாத்தான்‌. 


नरम 
ய்யும்‌ 
a 
qT 


ध्रवताम्‌ 


(19081, | 
as eat aa ar cary 


எல்லாவற்றையும்‌ 


சொல்‌ gay eS waar $ 


(विचरत 004५११५ + ~ 


fps 


॥ 





\ 


46] 


என்‌ 
यदा 


मिषाङ्तिं 
दुन्दुभि 
சரசர 

எள்‌ 
Ta 


ணரா: எம்‌ 


यदा तु दुन्दुभि नाम கார்‌ मदिपकृतिम्‌ । परिकालयते என்‌ aed परति ரர ॥ 
तदा विवेश महिषो என गुहां प्रति 


வாலி 

எப்பொழுன 
எருமையுருவமெடு க்‌ 
அச்‌ 5119 
aT darn 
அனை 
Lowa 


பாவத்தை 


Aaa என்‌ तत्रापि मलयं என்ன்ன 


aa 
என்‌ अपिं 


அப்பொழு த 


வாலியு ம்‌ 


| அவக்த 


॥ २ ॥ 


afa 


परिकाल्वतै तु 


என 
nies: 
मलयस्य 
ஈர்‌ रति 
विवद 


Wei 


ललिघांसया 


எள்‌ 


fara 


ततोऽहं तत्र எள்‌ गुहाद्वारि विनीतवत्‌ ॥ ५ I 


Tat 
என 
अहं 


அப்பொழு. 


நான்‌ 


न च निष्क्रमते वाली तदा संवत्सरे गतै ॥ ६॥ 


तदा 


சண்‌ 


तत; क्षतनवेगेन आपुपूरे என विम्‌ | तदहं विस्मितो நா 


அப்பொழு து 


aa வருவம்‌ 


अथाहं गतवुद्धिस्तु ஈனக்‌ निहतो गुरः 


तदा 
எண 


அப்பொழு னு 
ச்த்சப்பிரவாளத்கால்‌ 
(Hawa Lee Gar BT 

நிறைர்‌ அனிட்ட ௪, 
காண 

hy 0 

30062. 

தண்னி 


1101611. 8 711 


|| ७ || 


ஊக்க: 1 


विषार्दित; | 
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(Bae ake 

sot சீதிச்கொண்டு 
போனானே 

அப்பெொரு து 

அதி தூபி 

Lanny 11277. 

anne ar 

புகுர்‌.துவிட்டான்‌, 


அவளை (त]क न ண்‌ 
நிமெணுபவாவிளுல்‌ 

மயபர்வசத்தினுள்‌ 

புகுர் விட்டான்‌. 


குகையின்‌ வாயிலில்‌ 


குணிமையில்‌ 


ைக்சப்பட்டேன்‌. 


Ye yu 
ent ge 


வெளியில்‌ வரவில்லை, 


ள்கள்‌; ॥ 


சுமயனன कणत थण 
சுய விஷம்‌ கலைக்கே 


றியவனுயிமேேன்‌. 
சான்‌ 
குபாயன்‌ 
நிச்சயமாய்‌ 
பிகால்லப்பட்டா 
னென்று 


eri sarah 
று உரு ® 
met மடன்‌. 


53 
~ प 


418 , 


शिला ணா ணர்‌ say मया 
ங்‌! ன்‌ Sait 


குகையின்‌ வாயிலில்‌ 


ணன 11.72 
னா ஜா பாது 
எண: “ற்‌ அப்‌ 


சாணார்‌ किष्किन्धां எனன எரர்‌ 


तततः தன்மேல்‌ 

WE சான்‌ 

பட] न्य aT ST 

afar 1. களும்‌ 
விஷயத்தில்‌ 

निगराः று சைய ற வளம்‌ | 

கர்‌ gene san eae | 


faa सहितस्तत्र எற்‌ ராண 


त्त्र ५ Tip 3 

विगत्त्वरः क == कं == (८ [तक 
ea 

आजगाम ततो बाटी हृत्वा तं TAT 

aa: அப்பிய பூன 

ன்‌ 7 

a ate 

ணன்‌ என்‌ गोरवाद्धययन्तितः 

ततः த ஆல்‌ 

अहं கன்‌ 

ள்‌ சால்ய தனத 

गौरवाद्‌ 


न 1 1. | 


og ant பதிம்‌ தும்‌ 


a मां எண்ணான என்‌ प्रन्यशितेद्धियः | 


a ahi ध्व, क ay Toa 


ஊன 
a 


1 ay 
சான்‌ வால்‌ 
प्रव्यधितिन्दषः புள்‌ ai நண துன்ப | 
4 rt 


wpe | 


எண்‌: ot 


யமக 4 7, 


[எமர்க்கும்‌ 


अशतरुवन्निष्कमितुं पद्िषौ विनकिप्यति 


निष्कमितं Gala 

अदराक्नुबन्‌ முடியாதவனாய்‌ 
विनष्यति மாண்டுபோவான்‌' 
क्ती என்று வைக்கப்‌ 


யட்ட௪. 


ஈர்‌ च ஜாண்‌ ताप्या காள सह ॥ 


எரர்‌ அரும்பிவர்தேன்‌. 
ர நிச பெரியவ 

என च ராஜ்யமும்‌ 

ண தாரையோடு-ூட்வும்‌, 
स्मया तह ும்யோடுகூடவும்‌ 
प्राप्तम அடையப்பட்டனு. 


|| १५ || 
मितः 
वहितः च 


शन्तः कानपि 
கூடவே 
வஸிச்‌ வக உன்‌. 


॥ ११॥ 


इानचषमं क व्याच के 51 ८ 
हत्वा கொன்றுனிட்டு, 
आजगाम 0111171. 
| १२ ॥ 

ண்ண He? ated சுட்டுண்‌ 
டவளணாய்‌ 

अददाम्‌ 19 130 11: 

மேன்‌. 


ரர்காணர்‌ கானார்‌ सिः सह ॥ 


ர்‌ இடும்‌ 
ni at am eer 
fasta: கொல்லுவ ar aia te 
. விய वि 1.11 
காளா சினங்கொண்டு 


ஏகா தட்டி aa 56; 


ப rot ள்‌ 
(2:14 019 1.7 17: 


ணாள: खगः 
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ततोऽहं वालिना तैन सानुबन्धः प्रधारितः | नदीश्च எள ணா ள்‌ नगराणि च ॥ 


40) 

ततः at Lh प (RS 

सानुबन्धः பரி ரே fluor கோடு 
ate றான்‌ | இருஈக 
विविधाः Lia 


` नदीः च 


एकि क सर 4 |4 6) 


चनानि வனங்களை யம, 
जरगाणि च त पा (सि பரட்‌, 
ery 11.10 + 
तैन ௮௪.௪ 

னர்கள்‌ வலியால்‌ 

प्रवातः பி த்தப்ப Gee. 


आदक्षतखसङ्काजञा ततो 8 पृथिवी मया । अलातचक्रपतिमा காரனை ॥ १५ ॥ 


तद्रा அப்பொழுது 

a: aay Banya 

पृथिवी चै பூமியான क्र 

मया என்னல்‌ 

अच्छातच- ॥ (गिता कीना" 1 1554. 
प्रतिमा OS ஸ்‌ SF (paw goto) ara ar 


iy प्रां Lo छः iT ay 


என ரு எண்ணைய யை स्क 
12.11 
ரண மாம்டிக்குளம்படி 
பால்‌ 
FET 77 व ee a वनि 


र्वो दिं ततो गला प्यामि विविधान द्रमान | पवतांशच नदी रम्याः सरांसि எற்‌ च॥ 


ततः அப்பொழுனு 

पूर्वा கிழக்கு 

faa இசையை 

मत्वा कक ga, 

विविधाच பலவித 

ரா, மாங்களையும்‌, 


ட்ப ப च பாரத தங்களையும்‌, 
Te: By bf eT ल्म 

नदीः a Fey eo 
fataaita பஸ்‌ 

mita च ளக காயம்‌ 
எனா பார்த்தி ருக்கிறேன்‌. 


उदयं तत्र னர்‌ ஈர்‌ धातुमण्डितव्र | விச்‌ सागरं चापि எண | 


परिकालयपानस्तु எர ஸ்கான்‌ 


तद्रा அப்பொழுனு | 
ளா வாலியினுல்‌ | 
पररिकालयमानः 1771 
wpa: a பயக்தோடுகின்றவ 

ணாக (Fen | 
तत्र धकानी , क 
ர்ச்‌ वा apa ஙிணரார்க்‌ | 


Holt 


ரான सष्टसा ஈணன்ன்‌ तदा विभो । पुनरावतेमानस्तु எள்‌ द्रतम्‌ ॥ 


विभौ Gry 
எண எண eran é இரும்பி 
aq இர அப்ப ०८0 

யீ atu T ணன்‌ 


ஏரிகளை 


1-0 உ சய 

चचते च டாது சசையும்‌, 

निलयं 3 1.72. 

வாவா அப்பம்‌ aerator 
அருப்பிடமான 

யல) 22 111, | 

னார்‌ अ கடலையும்‌ 

உ னான்‌ பார்த அ கக்கம்றன்‌. 

இனி fa) a rae 

என்க er sere ane 

எண்ன இரும்பியவணா கவே 

अह ஈண்‌ 

परस्थितः சென்றேன்‌. | 


420 எனின்‌. किष्किन्धाकाण्डे 
வண்ணார்‌ भूयः ஈர்‌ दक्षिणा fray 


विन्ध्यपादपसङ्कीर्णो चन्दनद्रमन्नोभिताम्‌ 


ணி: அண்ணை பப்ப | த 
ண இந்த | शोभा 
fra: திக்கிலிருர து 

திரும்பி களர்‌ 


कि््वपादपसद्धीर्णां விர்தியபளை மாங்கள்‌ Raa 
செறிர்கலும்‌ प्रस्थितः 


[ஸர்க்கம்‌ 


॥ 85 || 


சந்தனா ங்களால்‌ 
அழருற்ற விளங்கு 
ிறுதுமான 

தெற்கு 

faa சோக்கியே 

Geren mat. 


னா: पदयन भूयो दक्षिणतोऽपरान्‌ । पश्चिमां ர்‌ எள்‌ are என: | 


ண Fa சோன்‌ च AAA ॥ २०॥ 


oar அவ்விடத்தில்‌ ஸாரா: 
aa Lo) perp saw विविधान्‌ 
तुमतौलान्‌ மரங்களையும்‌ மலைக दानु. 

। காயும்‌ | Per 
य பார்க்னெறவனுப்‌ | oe 
दक्षिणतः Os pial ans पश्चिमां 
भूयः மறுபடியும்‌ teat ர 
ட்ப! வாலியில்‌ oie: 


பெருக்கிச்‌ gor eau 
பஸ்‌ (பட்டவனுப்‌ 
மீதசங்களையும்‌ 
மலைகளில்‌ சிறந்து 
அஸ்சுசரியையும்‌ 
பார்க்கின்‌ தவளுய்‌ 
மேற்கு 

திக்கையும்‌ 
அடைகம்தன்‌. 


mer ஏன்‌ गिरिश्ष्टततरां சணா; | ணன்‌ च मेरं च எற்‌ च तथोत्तरम्‌ ॥ 


गिरिधेषठं utes eo eo | wat 

अष्लं ன்‌ an sm rane | उत्तरं 

प्राध्वं चं அடைந்தபின்‌ னும்‌ Gaz 
हिमकलं च मि ८५०४०५५ தம்‌ ஊர்‌ च 
ர்க்‌ च மேரு மலையிலும்‌ सम्प्रधानितः 


அப்படியே 

டக்கு 
சமூத்தரத்திலும்‌ 
வடக்கு திக்கிலெக்கும்‌ 


அாத்சப்பட்டேடன்‌. 


यदा न विन्दं எரி எண समभिद्रतः | तदा मां बुद्धिसम्पन्नो हनुमान वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ 


वारिना வாஸியினால்‌ | तदा 
அரண: கெருக்க அசத்தப்‌ वुदधिषमपन्नः 
ழ்‌ பட்டகான்‌ | ளா 
कारणं புகலி படமொன்றை at 
यदा எப்பொழுது | aa 
भव्रचीत्‌ 


न विन्द காணாதிருர்தேனே 


அப்பொழுது 

அண்ண மிவாள ணுகிய 
sD eeu 
என்னைப்பார்‌ ந்து 
பின்வரும்‌ சொல்லை 
செ ear, 


46) எண்ணான; सगः 421 


इदानीं ஏ னர்‌ राजन्यथा बारी हरीश्वरः । प्रतद्धेन तदा என்‌ என்னக்‌ ॥ 


राजन्‌ ५ °. 01501 vat ஒருகாலத்தில்‌ + 
हरेश्वरः SUT Gor 0 1 oot ह) ५ i aaa மங்க முனிவ ப்ரஸ்‌ 

+ अथा of om Lf gat [கின்றான்‌ ॐ 
अस्मिन्‌ पिक gar हि இப்பொழுதுதான்‌ 
ஏராள அச்ரமப்பிரதேசத்‌ न எனக்கு 

கல்‌ | मतम्‌ ஞாுயகுத்தித்குவர்க அ, 
प्रविदोदयदि 3 என்‌ qaiser चतथा भवेत | तेत्र वासः ள்கள்‌ भविष्यति ॥ 
என்‌ ५ = sf ணாக ஈமக்கு 
எள்‌ புகுகின்றான்‌ नख அவ்விடத்தில்‌ 
दिवं ध वासरः வாசமான னது 
எண இவண்‌ ர A ்‌ 
wat athe frelza: வச்ச த்தல்‌ ¶ क| 
दात्रा 1.1 1.01. | चलः ண்‌ 
ar. பிளாந்துபோரும்‌. | भविष्यति இருக்கும்‌. 
ततः पवेतमासाद्य ऋश्यमूकं TUT | எ तदा என்‌ ரான எள सः ॥ 
नृवाश्मन्न ५ लिप चं தீதியின்‌ ततं; त्तु ay Sem (८८ gain 
தருபாகணுமர 1] டு > ~ 

तदा அப்பொழுது | என்‌ வாலி 
ஆனர்‌ 511. मत्स्य remap = & Ss) 
पर्त பரீவக க்கை wart wztegers [querer 
வாவா அடைந்து. a ரள புசவில்லை, 
एवं परया तदा राजन प्रत्य्ष्रपलक्षितपमर्‌ । पृथिवी पण्डकं சன்‌ गुहापस्यागतस्तत्ः ॥ 
Wa ५ चि चर திதியே | | प्रत्यक्षं SRN Ls 
तदा அப்பொழுது அரசர்‌ பார்ச்சப்பட்டத, 
(| காண்‌ ளால்‌ சர அ சுன்மோல்‌ 
Ta இப்படியா ய்‌ எள சனுடைய 
परथिवी मण्डलं பூப்ப ம்ம்‌ गुहां குசைக்கு 
at எஸ்ஸா (றம்‌ ளா: வதன்‌. 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे என்கி आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे எண; सगः ॥ 
दितः என்க 11227 கார்‌ आदितः கிள: 1975 
बरनत । 


எண்ணா; அள்‌ நா பத்தி யழாலது ஸர்ச்கம்‌ 


॥ ४७५ ॥ 


saan दिग्भ्यो वानर सेना எனா கிழக்கு, வடக்கு, மேர்க்கு 
க்குகளிலிருக்து வானாசேனைகள்‌ திரும்பி வருவது 


வளரி तु ளை; सर्वतः कपियूथपाः । व्यादिष्टः कपिराजेन यथोक्तं எர ॥ 


न अभु 


வைக கரியா னா 
कय ज्या (जक कमि 
சிகரமாக 


சென்‌ ait eer 


அப்யடியே 
किन Tae புகு. 
பலைகளி தூம்‌ யா ன்‌ 


a க்கும்‌ 


மேடி னார்கள்‌. 


பர்வதங்கள்‌ வனங்கள்‌ 


| steerer | Geraeser உள்ணிட்‌ 


ட வகை SIP on 


17 कका 


कपिनाजेनं வன மன்னனால்‌ | என: 
व्यादिष्टाः அல்ளாபிக்கப்பட்‌ | ஏரா 
டவாகளான बद्रीनाथ 

कपियुथपा வான करोत gear “Hal 
ட்ப யாத்‌! ஆகு ப ந்றபடியே எ 
सरसि सरितः ணர்‌ नगराणि च | नदी दुर्गोस्तथा वैखान னன்‌ எண; | 
सरांसि பொய்கைகளி ஓம்‌, | ATT 
ata: ஈதிகளிலும்‌, [ofl guer नदीदुगोन्‌ 
कक्षान्‌ विन. क अव्य | Fer 
आकां வெளிகளிலும்‌, समन्ततः 
नगराणि च பட்டணங்களிலும்‌, विचछि्विन्ति 
ஈன்ற समाख्यातान सर्वे वानरपुङ्गवाः । எனா विचिन्वन्ति எணண. ॥ 
ணார: வான சோ gs und batt 
aa எல்லோரும்‌ 
ஒன்ரை சுக்ரிவளுல்‌ । 
ணா வீஸ்சாசமாய்‌ குறிப்‌ படப்பட 

பீடப்பட்டவைகளும்‌ प्ररिचिन्त्रन्ति 


a 8 
Lo Big. Gu கள்‌. 


எ दिवसं स्वे सीताधिगमने धृताः। समायान्ति स्म मेदिन्यां ளாரே वानराः II 





वानराः வானரர்கள்‌ दिवसं 
Fa] हा नकन [त मेदिन्यां 
Aner i aS sot ome கண்டு ண 
01.141 (இல்‌ எசா 
TAT: கமாக சுமடையவா | எனா भ्म 
छ 7४ 2 பளி 


பகலில்‌ 
பூமியில்‌ 

oe ய்‌. த்த हं न्त 
இரவ க்ரில்‌ 

etl. க்தில்‌ கூடியிராப்‌ 


பார்கள்‌ 


எ देशेषु वानरा; सफलद्रमान । என எரி शय्यां चक्रुः எனன ते ॥ 


| 
ते த னு 
எ: வாணார்கள்‌ | PEA, 
सर्वषु எல்லா | ணன்‌ 
ஸ்ர தேசற்சளிலும்‌ सजनी 
अहःसु ஒவ்வொரு இனக்க ளா 
` * ளிலும்‌ | श्यां चकः 


+. 1.11 
1 மிவண்டி wisn eras Sear 
es 1 1 
பழக்கள்‌ Cale abla an 
இமனில்‌. [மாங்களை 
தங்காய்‌ in 
உறங்கிஞர்கள்‌ , 





காளா; எள்‌; 
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तदहः ஈரம்‌ BAT मसं ATs | Baa anes எண कपियूथपाः ॥ ६ ॥ 


Ala 
ணா 
कपिगाजेन 
ana 
निरशाः 


ஒரு மாக Sra 
dann ay oar பாலையில்‌ 
mt ल्वा प 4 वधि 


उषा विनतः सीतामाजगाम पहारः || 


सातां 
अदुष्टा ® 
सचि 
सद 

a 


SIT 


ob ட்‌. நு 

பொ 
அரைய பூர்‌ துவாக 

ன்‌ ஈணார்க ன்‌, 

#0 wate 
eye, 
11771 பார்களேோ மு 
கூடமே 
will} 145} , rep a 


வ oT एते कता, 


उत्तरां तु fea aa विचित्य எ परहाकपि; | आगतः सदह सेन्येन ளா எாற்னள | 


सुषेणः पश्चिधामा्ञां ரன सह वानर; | समेत्य मासे संपूर्णे 
लमू 


वानः 


47] 
कपियुधपा ட்ப क्र प 1 லா 
तत्‌ அர்த | தவர்கள்‌ 
अदः இன க்ை 

प्रथमं கல்‌ இனமாய்‌ 

क्र्वा a7 eer ணக 1.1.111 
विचित्य तु दि पूर्वा यथोक्तां aa: सह | 
Fae: மணாப்லா லியா 
चिनतः விண கன்‌ 

अथौक्तां சூறிப்பிடப்பட்ட 
पूर्वौ ழக்கு 

fa இக்கல்‌ 

विक्त्य சேய விட்டு, 

a 1.71 

महाकपिः ரவி ol mm 
चीरः (कष स्वक 

எள்‌ तु 111 

zat வடக்கு 

Test க்கு 

सुषणः नि-इ च्छला ज्वर 

पश्चिमां ம்யாற்கு 

आशां இல்கை 

विचित्य Doug aire, 

சான்‌ ஒருமாதம்‌ 


सर्वा 
विचित्य 


என 
आगतैः 


स्ह 
ஏயர்‌ 
समेत्य 


उपचक्रमे 


எங்கும்‌ 

சவிட்டு, 

சைன்யசக்தோடு 

கூடவே 

அப்டியா முது 

திரும்பிவர னு 
மீசாச்கான, 


सुखी वगरपचक्रमे | ९ | 


முடிந்ததும்‌ 

a ட _ பு = 
Tar heh. பத்‌ 
| ~ 

2 वा Ba 
விடர்‌ அ 


சாச்னுகின்‌ ரான்‌, 


ते प्रच्रवणपृष्टस्थं समासाद्ाभिवाच् च | आसीनं सह रामेण सुयीवमिदमन्रवन ॥ १० ॥ 


^ இரலை வண க்கள்‌ 
aaa ges 4 தாழ்வமையிலிருளி 
( (1.0.111 


TL La ir 11111 
at கட்ட 
आधीन cal at hide (a ea 


a ஸுகம்‌ 


aaa 
பப 


अभिवाद्य च 


दरव 


अच्चवन्‌ 


ज र dear 

கிட்டிட, 

மசவிதீனுவிட்டு, 
குண்‌ பின்னார்‌ 

ய்‌ வபர்‌ Cour ey 


செவிக்‌ அல்கொண் 


டார்கள்‌. 
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धौमद्वाव्मीक्रिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे 


[ஸர்‌ ண்டர்‌ 


विचिता; எ at னப்‌ गहनानि च | निश्नगा; என स्वै जनपदास्तथा ॥ 


ரணை: 
a 
नाति 
गहनानि 
ணா: 


ti ४ ம்‌ i 
aC भाः च Onn Gar 


£ ART च 
எல்லாமும்‌, जनपदाः 
வனங்களும்‌, सत एव 
(ख्यक டள 
சசிகளும்‌ {विचिता 


உரு ॐ का प 5 (७८० 
சங்கா 

7. क्ली त பழம்‌, 
அப்படியே சர்வப்றம்‌ 


ee toa 111८6 । चता 


aera विचिताः सर्वास्त्वया याः परिकी तिताः | विचिता ணன खताविततसंतता; I 


त्वया 


पाः 
परिकीर्तिताः 


गृहाः च 
எள்‌ 





ம்‌ as arora विचिताः 
+ marian: 
குறிப்பிட்டுச்சொல்க 

ப்பட்டனகவோ ay 
கலை! महायलमाः च 
कः काज முறம்‌ ணை: 





மசுடபபடடன. 

கோடிகள்‌ Lib 5 
பூவு கடைக்‌ ௪ு 

பெரும்‌ பு தர்சணாம்‌ 


பட Ph Tn 


गहनेषु च देशेषु சர विषमेषु च | सन्वान्यत्थिपाणानि विचितानि हतानि च ॥ १३॥ 


गहनेषु 
देशेषु च 
ay 3 


विषमेषु च 


ये चैव गहना देशना என்றன்‌ पुनः पुनः 


गहनाः 
ச; 
येच 


ayaa: 


अतिप्रम्राणानिं 
(नक ककन त [லும்‌, எர 


Les காடுகள்‌ 


wi முதலிய புகமு | विचितानि 
டியாத இடங்களிலும்‌, 
மமேழிபன்ள த்களி லும்‌, हत्तानि 

॥ १४ ॥ 
५ புகக்கவடமா யல்‌ | a Ta 
தேசங்கள்‌ [கன ற TA: WA: 
eT ae sae ண 








எந்த Sata aaa 

க்க 

iF திரி (3 தீ வியா ர்‌ ட்டு 
चानन्तः 


த ர 
அடர திருக்கிறாமளா்‌ 


அ.தற்சே ௭ 


சென்‌ நிருக்கிறவரும்‌ हनूमान्‌ ण्व 
11111. பசல்‌ என்‌ 
வரும்‌ எனா 


ect பெரிய 

பிராணிகள்‌ 

கவணித்து விசா 
ரிக்சப்பட்டனள. 


அன்பு DLL tea 


அவைகளும்‌ 
பபயர்‌ சதம்‌ பெயர்ச்‌ 


a ह {= =: 
மதிடப்பட்டன. அம்‌ 


ठदारसन्वाभिजनों महात्मा स ன்‌ द्रक्ष्यति எட 
fea तु यामेव गता तु सीता तां प्रस्थिता எற்‌ எ 


॥ १५ ॥ 
றத = नु छ UA edd 

யுநிதவரும்‌, 

மகா தமாவும்‌, 

வ்‌ ग उवा 50068 ரர்‌ 

அர்த | மாகிய 

நிறணுார் தான்‌ 

தாதேளியா வர 


காணப்பிப gear. 


ரி श्ीषद्रामायणे वा्ीकीये आदिकाव्ये சர்கார்‌ சாணான்‌; सर्गः ॥ 


अ। दित शोकाः 11242 


௬ a ———— 


किष्किन्धाकाण्ड sft: ster: 1909 


ஏராள; சாரி காற்பத்தியேட்டாவது widen ॥ ४८ ॥ 
மப்பு பர்‌ சினாய்‌ விர்தியமலைகுகைகளில்‌ எமீதையை தேது. 
सह ताराङ्गदाभ्यां तु स गत्वा हनुमान्कपिः । सु्ावेण यथो दषं a तै देशं भचक्रमे ॥१॥ 


a: 2h 

कपिः ஸானணாரணுகும்‌ 

हनुमान 11: , (1 

சாணார்‌ ஈ err Sangin அங்கக 
an கூடமே [ Lays oo 
गत्वा சென்று, 


| 


aan क कारि வளுல்‌ 

sates எப்படி. குறிப்பிடப்‌ 
பட்டதோ அப்படியே 

a4 அர்சுற்ன 

दरया இட a Pan 

प्च्कम 2சடி.ச்திரிஈ்கார்‌ 


स तु दूरपुपागम्य ஸின்‌; கரணம்‌; | विचिनोति स्म विन्ध्यस्य गुहाश्च गहनानि च ॥ 
पतायान्नदी दुर्गान्सरां सि gare | saws विविधान्यततान घनपादपान्‌ ॥३॥ 


न्प शा 
கணணி; வானமோ த்தம்‌ 
नैः அக்கு [களாகிய 
aa: ஈ 71111111 


दूरं उपागम्य வெளுதாமம்‌ சென்று 
विन्ध्यस्य விர்தியமலையின ன 
Ten: a கைகளிலும்‌ 

गहनानि च SL ee சாடுகளிலும்‌ 


ஈதகளால்‌ கடக்க 
ப்ட்டியா 5 


नवीदुर्गान्‌ 


ரன்ன பாவ தங்கின 

Rar meet! லும்‌ 
aia பொய்கைசகளிதும்‌ 
चिपुत्लान्‌ பெரும்‌ 
்‌ ஷு மாங்களிலும்‌ 
ஏ. பல 
FAVE च பசக்காடிகளிலும்‌ 
பயல்‌ பர மரங்கள்‌ செறித்து 
पचतान्‌ Leica at ம்‌ 
Bara स्म Gay. ent 


अन्वेषमाणास्ते स्वे वानराः iat faq| न सीतां கன सरे मेयिलीं जनकात्मजाम्‌।। 


எள: வர்ண 0 काश्या 
a ya Tear 

aa எல்லோரும்‌ 
aaa: 31111 

tet Bas gyn 

7a எல்கோழுமாக 


என்றாரா; 
ன்‌ 


மேகட்கிறவர்களாய்‌ 
Esse cata அவிர்‌ 


பிச்ச வரும்‌ 
காளர்‌ ஜனகரின்‌ இராம்சளு 
सीतां 2 சாதேவியை [மான 
ara: त ar ज्य धि ज, 


ते भक्षयन्तो मूलानि फलानि विविधानि च | अन्वेषमाणा விர்‌ न्यवसंस्तत्र तत्र ह ॥ 


स तु देशो दुरन्वेषो ராணா 


or ண fb Slo சளியாக 


a oye छी कचं 

विविधानि எரர்‌ பல கிழங்குகளையும்‌ 
फलानि च பழங்களையும்‌ 
எவன; स्ववा चत ial ati ண்டு 
aa तच ह 111 எங்கு 
अन्वषमाणाः 0 11117111 


கு 


Wal 


elie காலங்கழித்தார்கள்‌. 
सः देश्यः तु aaa SoG 111 
गुहागाहनचान्‌ குகைகளும்‌ அடர்ந்த 
च्छ 1 0 कए நிரம்‌ ob 
महान्‌ விஸ்காரமாய்‌ [தாய்‌ 
दुरन्वेषः ^ (ha ge) கஷ்டமா 


Das ae 
“* 54 


ர்‌ 
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निनं (ஈர்‌ शत्वं गहनं रोमहर्षणम्‌ | त्य्तवा तुतं तदा केशं स | 
பண்ன व । यै हरियूथपाः ॥६॥ 
प्यरण्यानि ia दतरा, | ரர்‌ दुराधर्ष கள்ள ॥ 


eee भ ८ 0 யூத்து | ட अपिं A ara அம்‌ 
fri me |e, அன 
i i (+ a அம Sea: மிக வும்‌ மனக்கவலை 
faa இனமைல்லாக ஐம்‌ : त 
ननं ८ LL) [यात कलत्र 
கண்டவர்‌ மயிர்திவிரத்‌ ர்‌ மற்ொரு 
ன்‌ பாழாய்‌ [சூம்படி दुराधष (कः தண்டப்‌ ன 
गाहनं பிகப்ங்ூயாகத aH ட்‌ Cer gens பும்‌ 
4a அக்கு | எண; तु எதற்கும்‌ சலியா சவர்‌ 
ட்ப! Gri se தனைத்‌ சுனாய்‌ 
त्यक्तवा ன்ட்டு, என்‌ அப்பொழுது 
area வ்துபோன்ற னை: புருர்‌ கார்கள்‌. 
यत्र वन्ध्यफला दक्षा AT: ரர | निस्तोयाः सरितो यत्र ஏர்‌ ர सुदुर्कभम्‌ ॥ 
எனன: பழங்களை க தராத | निस्तोयाः ஐல்மே இல்லா தவை 
ப. வைகள 741 तरितः ङ्न [களாகிய 
विषष्याः புஷ்பங்களை ச்‌ art ae aa எதிலிருக்கன்‌ par Gaur 
வைகளாவ்‌ 1 ‘ இ 
वर्णबजित्ताः இலைகசால்லா தனவ हः கிழக்கு 4௫ = 
ae எதில்‌ [கள र खन्न BT की 


ஏறா: மாரங்கசரிருக்கின்‌ றன | qe, Semon ine ga 
। Gaur அது இது. து இது 


न सन्ति परिषा यत्र न मृगा न च हस्तिनः । eT पक्षिणो वाऽपि ये என்‌ वनगोचराः॥। 








7a சாகும்வா: ௮ இல்‌ चनगोतचराः வண ததில்சஞ்சரிக்கும்‌ 
ண: [1211 ப] எைகனேர ன்‌ कक 
नं पन्ति ல்லை हस्तिनः ௫ யா ஊாகரரம்‌, 
aT: மான்கள்‌ என்ன: च புலிகளும்‌, 
ने क 9 पक्षिणः எரர்‌ ரா பகஷிகணும்கூட 
ee a 
ஏன்‌ மாற்ற a இல்லை. 
= = = ह ன்ன 

என்‌ எர नापि वीरः ॥ १०॥ 
अचं or aa च्व ध ॐ ஸ்‌ | कयः கொடி कक) 
ஏனா: न 0111111 न ‘ இல்லை, 
जोषष्यः பச்செலைகள்‌ ள்ள: 4 பூண்டுகளும் கூட 

| லு a இ [1 
A ம்‌] ந 





எண सरे यत्र ரண ஊன பு எள்ள सुगन्धाश्च धमर ரள: ॥ 
சாண்‌ கா: எண்‌ तपोधनः | महपिः ளார்‌ எட ॥ १९ I 





சாந்த பதுங்கு 


त्त 
mt * चकः ते திகில்‌ 
ணா: அழிய இரைகளை 


யுடையவைகளும்‌, 
Lor कका விரிற்து தாபா 
a * 
னா புஷ்பங்களையு 
டையவைகரரும்‌, 
1 ய தி uJ 
1411. Ln குமழ்கின்‌ 
தனவகளம்‌ 


கண்ணாப்பார்க்கள்‌ 


கள்‌; 
रक्षणीयाः 
श्रमैः 
विचजित्ताः च 


qari: च 


सतत्वं LO, 
வண்டுகமீன 70 उवप क | 
(1. 
ஐடைகள்‌ மட்டும்‌ 
இருக்கு னா. 


எண்னை. सर्गः 
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ராகா பபுண்யாத்மாவும்‌, 


அ பட 
= வரி மைய்ய वः wall 
तपोधनः | 17111071 1 
. டவரும்‌, 
என்‌ பொய்யாமொ ழிய 
ரும்‌, 
परमामर्षी ஸ்டா cipal ia pe 
யவரும்‌, 
नियमैः (17.41. 
டய யய ய்‌ ETN AE EL Mesh யாத 
ரூம்‌, 
neta: fi மணிவர்பெரு மா ஹா 
நான; கண்டு | மாகிய 
जाम ar को" ஒருவர்‌ 


அகார்‌. 


तस्य तस्मिन्वने पूत्रो are: ஏனா; | சாஸ்‌ जीवितान्ताय எ महामुनिः | 


ஸ்ர வாம்வுகாள்‌ முடிவு 
காரணமாய்‌ 

Tae: LET व्वप्र ars 

aa aval esa & Fev 

महामुनि fue ar mito tt மா ar 

he: Fer Bo ST வண்ட ங்ர 


ஆனார்‌. 


तेन धर्मात्मना ad கள்‌ तत्र ரண । अदारण्ये दुराधर्पं मृगप्षिविवजितम्‌ ॥ १४ ॥ 


तस्मिन्‌ 4 य 

चने வனக்தில்‌ 

तस्य yar gn [வனும்‌ 

पौ दशवार्षिकः ப தினுறுவய அடைய 

ன; இளமைப்பரறுவ த்தி | 
லிருந்குவனுமான | 

Ta: புதல்வன்‌ | 

4a “அப்பொழு ன 

महत्‌ சிறக்க 

aa வளம்‌ 

நா்‌ ८0 மயம்‌ 

எனம an Se ॐ னு ल्क ¶ aun 


மாயும்‌, | जत्तम्‌ 


दुराधष (दक 
சாயும்‌, 
கங்கள்‌, பகுதிகள்‌ 
அல்லா *னாயும்‌, 
கர்ப தபா வாய 
a wav at 


. | ॥ 
Fit SSL து. 


तस्य ते काननान्तांथ गिरीणां कन्दराणि च | Maria नदीनां च विचिन्वन्ति समाहिताः ॥ 


a 
समाहिताः 


न्यं வாகா 


நிக கன SS pam cad 


என aye [களாய்‌ 
அண்ணனா च காட்டுப்பிரம சங்க 


கிளா வற்றி, தும்‌ 


गिरीणां 


மணை களுடைய 


कन्दराणि च॑ ஞுசைகளரி 0075 
नदीनां நதிகளின்‌ 
प्रभवानि च odor gS निक ap ae 


எண்ன 


= என்‌, *[விதூம்‌ 
கேடிஞர்கள்‌," [சரி.லூம்‌ 
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श्रीमहास्मीकरिरामायणे கணவர்‌ 
तत्र चापि महात्मानो சான | हरर 








[ous 1.3.411 


रावणं चापि सुयीवग्रियकारिणः ॥ 


ie : சுகரிவணிட கன்மம்‌ = | eras च கானசிசேவினயயும்‌ 
ர; | ச பசிகபைபகொண்ட तौ = “Cures 
महात्मानः (का dine चका (को) हता இருமுகன்‌ று 
அவர்சள்‌ ஏர்‌ अपिं 8 ராவணனையும்‌ 
तल अपि அல்விடக்திலும்‌ ஏன न ரணனில்லை 
ரண तु तं भीम रतागुरपसमहतम्‌। zea: नू रकर्माणमसुरं सरनिर्मयम्‌ ॥ १७॥ 
| नं सुरनि 1171111 
अणा கொடிகளும்‌ Lyd क 
समादरतं ம்‌ இறைக்கு ॥ 7. 
जीं (अ करकर्माणं கொடிய செய்லுற்ற 
aq Jy 8 fiat emi | अमुर ஜர்‌ किम 
ளன வைக து Tig: சண்டார்கள்‌. 
ர்‌ சாண घोरं स्थितं देलमिवापरम्‌ | ஈர்‌ ஈன; सर्वे eg तं पर्वतोपमम्‌ | 
ண at oe i ey aa எல்லோரும்‌ 
घोरं பயங்சாமாய்‌ तै அவனை 
अपरं மற்றொரு पर्वतोपमं iro ican a சமானமாய்‌ 
ie हव மலைய மவ £ இருப்பவளுக 
சன்‌ ப்ப கவனித்து, 
स्थितं இறுகும்‌ ளார்‌ இறுக்கி 
a அவனை परिहिताः ஒருவனை ஒருவன்‌ சுட்‌ 
{FI பாரி னு. மட அிகாண்டாசிகள்‌ 
सोऽपि मारीचतनयः सदयः पराप्नानमन्यतं । எள ब्रासदीप्राकषान समवेतानमिद्रबत्‌ ॥ 
भागीचत्तनयः மாரீசனின்‌ 11 ea ध नथ சணல்‌ 
கிய பய ததால்‌ ஐவலிக்கும்‌ 
a; अपि அவம்‌ cae 4 கண்களையுடையவர்க 
च्यः jaar த்தின்‌ ளாய்‌ 
प्राप्तान्‌ 1711 ao at ae समेतान er कं (11 
டவாசளாய்‌ | एतान्‌ இவர்களை 
எனா ணாகர எற்‌ எண கூட்டி. ஐடினுன்‌ 
ள்ன்‌ எணண; Sasa | अभ्यधावत संकरी ரள संहितम्‌ ॥ 
என்‌ பலா லியாகிய waar சொன்னுன்‌ 
a: भपिं அவனும்‌ ர்க: ae Glow க்கொண் 
तानू wig afe முஷ்டியை [டவளுய்‌ 
वानरान्‌ வானார்களை தி ated ப்பா க்திக்கொண்டு 
सर्वान्‌ 11 14111; > zy 91.8.71. 
नष्टाः स्थ நீங்கள்‌ செத்தீர்கள்‌ * கொண்டு, 


ga ^ 


என்று 








` 48) अश्टचत्वारदाः सर्गाः 429 
तमापतन्तं सदसा எண்ணை | रावणोऽयपिति என तलेनाभिजघान ह ॥ 














तदा By Lilet 10 Lp தா अयं ८ இவண்‌ 
ஏற; வாளியின்‌ ப, கங்வளு Wa; rrevaorcr " 
aye ^ (ॐ | इति क gp) 
121] 9 கான | சாவா எண்ணி, 
आपत्तन्तं er Sr திதோடி வரும்‌ ata = உடன க்ணைய்யினா 
a றுகளை अभिजवान न्त தான்‌. [மலமே 
स वारिपुत्रामिहतो எனன । अभुरोऽभ्यपतदमो पर्यस्त इव पर्वत; 851 
ரணை: 0 111. | gaat சண்பக கொண்டு 

அழு க்கப்பட்ட | ஏன; aig leat a ae 
a: அர்த पर्यतः மலை 
சாரா; ளான हुव சான 
aan வாயிீனிண்ணு अमो பூமியில்‌ 
சர்ர்ர்‌ oes sms ணர்‌ aap क्छ, 
तेऽपि எண்ணார்‌ वानरा जितकाशिनः | व्यचिन्वन्पायदास्तत्र सर्वे तद्विरिगहरम्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ அவன்‌ | aa அவ்விடத்தில்‌ 
ணன்‌ மாண்டுவிடவும்‌ ஜா yas 
a அர்த ள்ளார்‌ மைக்குசையை 
எ: त्य शकाश कः पर्वं எங்கும்‌ 
जितक्ाारिनः எரர்‌ 61111 செருக்‌ | प्रायाः பெரும்பாலும்‌ 

சூற்றவர்களாகவே. | व्यचिन्वन्‌ கேடி ஞர்கள்‌, 
विचितं तु ततः கன सर्वे ते काननं पनः | अन्यदेवापरं घोरं विषिद्युर्िरिगदरम्‌ ॥२४॥ 
तै அவர்கள்‌ டப்ப வேறு 
सर्व a னான்‌ லோ {52 अपग Le நிரு 
काननं காட்டை னர்‌ एव பயங்காமாயிறுக்கிற 
नः மீளவும்‌ pam 
fafa gar தேடிவிட்டு, ணக மலைக்குசையினுள்‌ 
ततः அகன்‌ Bora fafa: Aes त्र कलो» 
तै विचित्य पुनः; खिन्ना विनिष्पत्य समागताः | एकान्ते சரக்‌ तु निषेदुदी मानसाः ॥ 
तै அவர்கள்‌ என; எச்சம்‌ பிடிச்ச மண 
नः lar (हमा முறிறவர்களாய்‌ 
[ண (i சுடிவிட்டு, | सम्नागताः தரிடத்தில்‌ கூடிணவர்‌ 
ணன வளன்‌ ஸர்‌ த एकान्ते ளகாக்தமான [களாய்‌ 
ரண; உடல்‌ அவதியுற்ற क्षमति மாத்தினடி யில்‌ 
धं कत ध பூட்ட! ௨ உட்காரர்தார்கள்‌ , 


சரி श्रीपद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे अष्टचत्वारिज्ञः सर्म; ॥ 
சா: कोकाः 11267 அவ வட்ட किष्किन्धाकाण्डे आदितः श्लोकाः 2015 


சகானா; எஸ்‌ வாற்பத்திதன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ௭ ॥ 


எண எண்ண அங்கதனின்‌ கட்டளையால்‌ 


ஈஜதமலைமுதவியவற்றில்‌ தேடூவது, 


अथाद्गदस्तदा सवान्वानरानिदमत्रवीत्‌ । परिश्रान्तो ரண; समाश्वास्य WATT 11211 


तत्रा 
परिश्रान्तः 


महाप्राज्ञः 
ae 
चाननान्‌ 


அப்பொழுது 
விடா (11164 नि ्व५ 11 


வனும்‌ 
Bur Manns geen slay 
ae ay OT Rar 


सर्वान 


Saray 


எல்லோனாயும்‌ 

தேத்தாவுபடுத்ச, 

பின்வரும்‌ 

falar (நரியை 

உள்ளங்‌ ஞளிரும்வ 
ணமாக 

(மா ழிச்சா ண. 


वनानि गिरयो नचो दुर्गाणि गहनानि च । दरीगि रिगुदशरैव विचितानि समन्ततः ।२॥ 
ततर तत्र ணன்‌ न च दृष्यते | எண்ண येन सीता सुरसुतोपमा |3॥ 


wana: 

सह 

चनानि 

गित्वः 

नद्यः 

हर्गाणि 
गहनानि a 
க்ண்ற்: # 


एच च 


aa Aa 
ண: 


* நம்மால்‌. 

கடவ 

ணங்க ளும்‌ 

பைகளும்‌ 

ஈதிகளும்‌ 

துர்க்கங்களும்‌ 

1. 

Lessa ren பாலைக்‌ 
குகைகளும்‌ तक 4 
यरी 

ஆன்‌ eos 

9.0 ம்‌ 


ணர்‌ 


ள்‌ 
ர்‌ न 


TAL 


மசடப்பட்டன. 
ஜானே வியார்‌ 
கசாணப்படனில்லை, 
செய்வப்பெண்ணொன 
விளங்கு ம்‌ 

ரத ஈதேளியார்‌ 
छा शाल्वा 
Bam ப்போசப்பட்ட 
yh [னனோ 
அரக்கனும்‌ 
ere iow 

AT OTL ene, 


கண नो ஈனா; सुधीवधायदासनः | तस्पाद्धवन्तः எ विचिनन्तु எனா; | 


மக்கு 

தவணை யாய்‌ வளாயப்‌ 
பட்டிருக்த சகாலம்மா 

கெளுவர்ய்‌ 

சுடர்‌ அவிட்ட து. 

சக்ர்வரோ 


gaia: 


aL 
எ; 
எ; 
edd: 


aa 


lary oy கண்டனை வி 
ஆன யர ஸ்‌[ இக்கிறவர்‌ i 
மீக்கா 

ஷன்‌ அடி 

எங்கும்‌ 


ங்‌ न a ௪ 
முகடக்கடவிர்கள்‌, 


49) पकोनपञ्चाद्राः எள்‌; 44] 





विहाय तन्द्र शोकं च निद्रां चैव समुत्थिताम्‌ | विचिनुध्वं यथा सीतां पक्यामो जनकात्मजाम्‌ 
என்‌ च மனக்களைப்பையும்‌, जनकात्मनां ஜனகர்‌ இருமகள १ te 
சர்க்‌ च பான தீ. துய திகதையும்‌, सीतां ச சாதேவியை 
समुत्थिता [त्थित्ता இப்பொ மூன உண்‌ | ` ப்படி.ச்செய்தால்‌ 
டட அத Ta) ணாள: காம்‌ காணாடமபத்லா 
டாயிருக்கும்‌ F 
निदा + [1 9. rity LL. 
निदां एव மன ஏக்கதிதையும்‌ ன நீங்கள்‌ தேடக்கட 
ரா விட்டிடா ip ai जहा வர்கா. 
ஏர்‌ च என்‌ च मनसश्वापरानयम्‌ | கள்ளை ண்கள்‌ 4 I 
अनिर्वहं च eae iB a nt at ar Sr a saa = சாரியசித்தியை விளை 
வையும்‌, வின்‌ நணவைகளாய்‌ 
हि [அ आहः (13५0 சொல்‌ 
wea च பாயங்களை ५। क 141 
குக்‌ ௪ Bet Bei யயும்‌, ணா அ கை யால்‌ 
Aaa: 16 ला eae अहं ஜானா 
अपराजयं ஏ மிறவிடாது அம க்கும்‌ பட்டா Sana 
Fa IIL LA என்ப சொல்‌ gy ets pom, 
अद्यापि aga சர்‌ எண்ணை वनौकसः | खेदं त्यक्तवा पुनः எண்று ।७॥ 
अद्यापि இன்னும்‌ ஈனா எள்‌ இரத வனமான னு 
क्सः च्य च्छा 90 लो पुनः Gar Dagmar 
तत्त्‌ தை ஈர்‌ மனச்சோர்வை 
हुगो புகவரிய त्यक्वा शीं efor ( 8 
चने வன திசு aa MTL எல்லோரா தும்‌ 
विचिन्वन्तु (८ क (ub | विचीयताम्‌ சடப்படவேண்டும்‌. 
अवयं क्रियमाणस्य दृश्यते कमणः கரை | अलं निर्वेदमागम्य न हि नोन्मीकनं क्षमम्‌ | 
waz ans இகடையமு हदयत्तं சாணப்படுகிற து, 
16.199 னும்‌ பட்ட பாண का क 11) 
क्रियमाणस्य 1.11 1817. என अलं அனடைர்தது போனம்‌, 
அய்யப்படும்‌ arses हि சுண்களை மாடிக்கொள் 
कर्मण Ce காரியத்தின்‌ ளகன்பம்கு 
फलः i யனா न क्षमम्‌ कव्य ना. 
सुग्रीवः कोपना राजा तीक्ष्णदण्डश्च वानर; | भेतव्य तस्य सततं रामस्य च महात्मनः ॥ 
चानः வாளா ree aaa எப்பொழுனும்‌ 
सुयीवः சுக்ரீவ | तस्यं च அவளலூக்ளும்‌ 
४ ்‌ 2 ore | महात्मनः 74 1711111 
ம்பிய பய (वका eas | । ச 
सीक्ष्णदण्डः (कना ४ அண்டன்‌ कन ~ 
alt akin aie வன்‌. Faery, பயப்படவேண்டிய ஐ 
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ர்க்‌ ம ம மாப 


| stars arid fi 


हिताथमेतदुक्तं व; क्रियतां यदि रोचते | उच्यतां वा घं यन्न; सवेषामेव AAT 2 வ 


STAT: a ea orig का | 


चः im कजा 


हितार्थं 171 த 


पतत्‌ (1 > 


சொல்லப்பட்ட ண, 


उक्तः 
रोचति यदि இஷ்ட மாணுல்‌, 


क्रियतां 
चा 

नः எரர்‌ 
क्षम 

यत्‌ एव 
उच्यताम्‌ 


அனுஷ்டிக்கப்படட்‌ 
இஇல்ளையா இன்‌ 0/1 
Lt का हण று க்ஞும்‌ 
எதிறதா ரு san a 
எதுவோ அது 


ஆ! = ५ + க்ஷ 
(nearer tien. 


अङ्गदस्य कचः श्रत्वा वचनं गन्धमादनः | उवाचाव्यक्तया वाचा पिपासाधमखिन्नया॥११॥ 


गन्धमादनः கஈதமாசனனென்ப 
என்‌ ஸ்ங்கு தனது 

ra: (oar date 

ட்ட ம்க்ட்டு, 

पिपासा- १ தாகக்சாதும்‌, Bring 
श्रमखिन्नया! காறும்‌ பாக 2. त 


Fen ஈன்ரு விளக 
கக்காட்டுகிற அம்‌ 


eT 


revises புவப்படா 
Bn al p gies on 

(सिज slams ண்டு 

ஒரு மொழியை 

பின்வரமா து 


பொழிந்தான்‌. 


सदशं खलु ள்கள்‌ ரகர Z| हितं चैवानुरूपै च क्रियतामस्य भाषितम्‌ 112211 


उवाच ह சொன்னன ௮௮ 


चः “உங்களுக்கு 
எலா: அங்கதன்‌ 

र TRE ஒரு 

वाक्यं சொல்லை 

எரர்‌ च அவனுக்கேற்றது 


भवुरूपं च 


fea एवं 


கா சியத்திற்கேற்றன. 
ஈற்பயனையளிக்க ச்‌ 
இலனது [தக்கது, 
சொல்‌ 

எப்படியும்‌ 


parc a இப்‌ 
EFA படட்டும்‌. 


சாணார்‌ शैलान्कन्दराध दरीस्तथा | काननानि च ஏனா गिरिप्रस्रवणानि च ॥ 


पुनः மீளவும்‌ aaa பாழான 

aT மலைகளிலும்‌, काननानि எ காழுசவினும்‌, 

கணா च Gaara: | எண च कणी 
என்‌ சானா कक  களகளர்‌ ட்‌ 

दरीः त्था க ‘a प = मानम காம்‌ கேடுவோம்‌, 

यथो दिष्ठानि सर्वाणि என்ன்‌ महत्मना । विचिन्वन्तु ஈர்‌ सवे गद्दुर्गाणि सवशः || 

aa எல்வேோரும்‌ எள்ள எல்லாவற்றிலும்‌ 

ண்‌ த்மரவாகிய ஏர்‌ காட்டிலும்‌ 
महात्मना = ரண்‌ 7 பரி இப்‌ ) அர்க்கள்‌ 
ஐன்‌ சு க்ர்வணுல்‌ पर्वः Gy aa Eh ப்‌ [ களினும்‌, 


यथोदिष्टानि, (ल wes மீட்ட ॥ ५} BAT sal 


மத ८4. 
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तत; எனா Gala எள: | विन्ध्यकाननसङ्कीर्णो faerie वंशम्‌ ॥ 


எண்‌: மாகா பலசாலிசளான | aya எழு அ, , 
तै த்து | ie | விர்தியமிலை ६ டுகள்‌ 

| : ணர்‌ மற 
எண: வான ध | ofa ए + ச 
இள: பிளவும்‌ fei இக்கல்‌ 
ततः அவ்ளிட 11. faa. கேடித்‌இரிர்தனர்கள்‌. 


ते எாணாணன்ர்‌ श्रीमद्रनतपप्रतम्‌ | ஏர்‌ दरी पन्तपधिर्च् च वानराः ॥ १६॥ 
ன்னர்‌ रम्यं सप्तपर्णवनानि च | व्यचिन्व॑स्तै हरिवराः सीतादर्शनकाङ्भिंणः 112911 








त ட்‌ | ளான.) क திரிசிக்‌ 

चाननाः पच्या शंका + कांक्षिणः ज न न 

जारवाश्चग्रतिं 11117 ते இத்த அத்தர்‌ 
கொப்பான ம்‌, a ee ee eae 

ளார்‌ கொடுமுடிகளையுடை | 59: भव 

पि तच அவ்விடத்தில்‌ 

वुीयन्तं குசைகணாடையனம்‌, | ரர்‌ முய 

ணா ay ८59 ५५.१८ aa | காள்‌ (வள்‌ Garr ay ee 

ரர்‌ ரஜ கபனையென்பதல்‌ வன த்தினும்‌, 

கர்ரான ஏ a | सप्तपणीवनानि ஈர்‌ ar Ly oa பாலை வனங்க 

கி அசன் பின்னர்‌ च्यचिन्वन्‌ தடி. ர்க ன்‌, [ स्वी ouch, 


சார்ச்‌ श्रान्ता विपु विक्रपाः | न परयन्ति स्म वेदेह रामस्य महिषीं मियाम्‌। 


िपुकविक्रमाः OT வுகடஈ்க. அண்‌ । आन्ताः Thetis करकाः 
चका) [च्छो பப பய்யன்‌ ஸ்ரீ ரீமழுடைய [ன rir 

a அவர்‌ சுன்‌ परियां (२.7५. 

लस्य ty aor Area மா a wir bea 

अग्रं உர்சியில்‌ वैदेहीं Star = (4.5 a1 em 

अचिराः றின aa aan ri! | परयन्ति श्वं नं காணவில்லை. 


ते तु दृष्टिगतं தண तं दलं बहुकन्दरम्‌ । अवारोहन्त हरयो वीक्षमाणास्ततस्ततः | १९॥ 


त ர்க | ஈர்‌ கான ஈன்கு தேடிவிட்டு, 
BT: 14.17 4 तत இ காணும்‌ 

agasti எண: எனும்‌ 
பல ஞுகைக ரரி ்‌ o” ता 
। = वीक्षमाणाः 01411271 
a ப षक _ a 

(ola Sat 

नीलं (ரண ௬௭ अवारोहन्त இறங்கினார்கள்‌, 


434 धीमद्वास्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ர்க்கும்‌ 
எ ततो भूमि श्रान्ता ராணா; | ன ர்‌ तत्राय ராரா? ॥२०॥ 


ततः पन्न த்தி al anit a 


aa சமபூமியில்‌ | श्रान्ताः प ப்பு தகா காய்‌ 
எனை இறக்கி, ண, தல்கிலிட்டு 
त्र ழ்‌ oa अष 1.1.111 
हूत ஒறு முகூர்த்த காலம்‌. | TS தர்‌ மாத்தடியை 
ரான; மணி ipa Gaur wary ay ண்ணா Lee 1 Tae. 
ते ஜர்‌ समाश्वस्ताः किच्िद्धप्परिथमाः ரண; seat ஈறில்‌ दक्षिणां சவ 
a : fy aud za दक्षिणां தென்‌ 
dpa स (1.2 पकक eae fei (1.2 1 । 
ணன்‌: இசாப்பா மினவர்‌ ஆர்‌ एव முழூவதை யுமே 
ண Fo sr [களா ய்‌) On: இன்னும்‌ 
எண்ணை: 111 என்ட்‌ தேமிஙதற்கு 
Sar Saar: ணம்‌ ~. ர்கள்‌. 
ரன்‌ प्रस्थिता A TAT TAT 7 im ௩ ன்‌ ५ 2 

Far FASTA: நார | विन्ध्यमेवादितस्ताव ततस्ततः ॥२२॥ 
a அந்த | feet सन 
சண: ஹனுமானா ன்‌ தலை எண்ன; புஈப்பட்டுச்‌ (சண்‌ 

மயாகவுடைய | A அவர்கள்‌ [ர்கள்‌ ; 
TTT: வானசோத்தமர்கள்‌ னா: எங்கும்‌ 
8 அப்போழுது तावं धवं ஒன்றையும்‌ வீடான 
என: fip 1.1, fate: மூகடச்திரிக்சார்கள்‌ . 


ஊரி श्रीमद्रामायणे गस्ीकीये आदिकाव्यै 
किष्किन्धाकाण्डे ரகக; सग; II 
भारित; शोकाः 11289 । किष्किन्धाकाण्डे आदितः काः 2037 
[SS 
पञ्चाचाः என்‌ ஜம்பதாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ eo ॥ 
எள்ள: खयप्रभाददीनं ஏட ரிகடிபிலத்தில்‌ பிரவேசிப்பதும்‌, 
ஸ்வயம்பிரபைகய காண்பதும்‌. 
सह ताराङ्गदाभ्यां तु सङ्गम्य ஜாக்‌ विचिनोति स ன ராரா ௭ ॥ 
सिषवाईट्ख शिका सरितस्तथा | विषमेषु ae मदपरसवणेषु च ॥ २॥ 


कपिः வானசராகும்‌ எண சென்று, 

हनुमान्‌ an वातय ioe alts 0 பாவ as தி 1:11 

ताराङ्कदाभ्यां தாசன்‌ அங்கத ன்‌ गृहाः च சுகைகாரிதூம்‌ [டைய 
நிவர்களோடு गहनानि च காமுகளிலும்‌ 

ர * கூடவே | शशिः च பாறைகளிதூம்‌ 
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Aaa ர்‌. புழு ca विषेषु 01.0.11 பிரம 
aha: च கதிகனிலும்‌ ஈங்களரி தூம்‌ 
नगन्द्य छन 015 क பாலையினனு என்ர च பெரும்‌ பமலையருவிக 
காணு... சிங்கங்கள்‌ புலிகள்‌ ளிலும்‌ 
விக்கப்பெற்த चिचिनौति ன 210 

क्षिणर्पा ட்ட ஈர்‌ * = ம்‌ कारो व उप्यत्यवतत (न 
आसेदुस्तस्य शैटस्य कोटि दक्षिणपधिमाम्‌ | तैषां तत्रैव वसतां स काश्ोऽप्यत्यवतेत | 
त्तस्य அர்த | ரா அவ்விட த கிலேயே 
ப்‌] பணையிணுடைய எண்‌ சால்க்கள பம 
afaama frat தென்மேத்ரு प प ன்‌ 
कोरि नः ` | @& By 

ध सच्छा (स । காள: आपिं am ணொ ar 6५10141 
आदुः அண்மை 1111 | अत्यन्त = yl 1 
எள दुरन्वेषो गुहागहनवान्महान 2 ॥ 
हि ay lalgar ear (रपा கான்ற ப்தடக்ககட மானது, 
mls गुहागहनवान குகைகளும்‌ காடுகளு 

८ क ८८९ पृं le 
பம்‌ இடமான महान 0 10/11. 
तत्र वायुसुतः सर्वं चिचिनोति ன पर्वतम्‌ | परस्परण ஈரா னாக; | ५ ॥ 
त அப்பொரு து wa ளல்லாவற்றையும்‌ 
चाद्युसुतः 11111 பு, கல்வ ரண अन्पान्पस्व ஒருகளாவிட்டொரு 
हनुमान्‌ ஹனுமார்‌ [०० | எரா: FF war தப்பி [வா்‌ 
qa மலை | ப்‌ a ச்‌ iy ant. 


गजौ गवाक्षो गवयः WAT गन्धमादनः । Hees द्विवदुश्चव GIT जाम्बवान्नटः 14 II 
அஜன்‌ युवराजश्च तारश्च वनगोचरः | गिरिनालाद्तान्देान्मारगिता दक्षिणां दम्‌ ॥ 
विचिन्वन्तस्ततस्तत्र கான்‌ ரை. Il 


என; கும்‌, वनगो चरः aT sar aes 

சாரா; eid dak sy, al: च 7० ५६, 

எண: கவயனும்‌, ணன்‌... பன திொயர்ளை 
காள: ாபணும்‌, நற 
गन्धमादनः கர்கமாகன ஊம்‌, | Tar, Da bah gun 

मन्दः च ணம்‌ தணும்‌, मागित्चा Gai, 

द्विविदः च அனினிகனாம்‌, | दक्षिणा दिद Qasr திசையில்‌ 
सुभेणः एव Gainmor couch, तत्न ततः ஈல்லாவிடங்களிலும்‌ 
ள்ளார்‌. ஜாயாபவா ஹூம்‌, विचिन्वन्तः தெ Gal am mat aor 7 ५4 
ae: ஈளாணும்‌. far வாய்‌ இறக்‌ இருக்கு 
युवराजः 11.110... | बिक ஓர்‌ ருசையை 

எர: च அங்க a ack, | yah சுண்ண mew. 
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எரர்‌ नाम दानवेनाभिरकषतम्‌ । श्ुत्िपासापरी वास्तु என எச: ॥ 
अवकीर्णं காளி महावटम्‌ < ॥ 


ஏராள பசியும்‌ தாசுமும்‌ | अभिरक्षितं பானுகாக்குப்பட்ட 
a ly ant eer [மிகா ண்ட ஏனா ரிக்கி 
காணா: च॑ சைப்‌ Ly AGH என்ற்‌ 
எண்ணான; காகனிடாய்கொ ண்ட | பட்ட fener ுசையை 
[11:11 எஸ Glee guna दए? Leu Gr 
2५1 0.42: சணா eyed 
qa புகமுடி யாது, SETA நிறைந்ததாய்‌ 
दानवेन We Tepe arg: கண்டார்கள்‌. 
ततः को चाथ ண ளர்‌ निष्कमन्‌ | என்க रक्ताङ्गाः पद्मरेणुभिः ॥ 
aa: பிறகு | என; च அன்னங்களும்‌, 
ஏண்ட தாமனைத்சா துக்க ளான; அ अपि ணாரணக்ககரம்‌, 
னால்‌ ணன: च சக்காவாகங்கறாம்‌, 
ஈகா; Reve உ டலுடைய TTI: ஜலச்சால்‌ சனை ந்தை 
கள: षु கலரா ்சபகூநிகளம்‌, | ணா மிவாரிவக் சன்‌. [சனாய்‌ 
ततस्तद्विलमासा्य सुगन्धि दुरतिक्रमम्‌ | विस्मयव्यय्मनसो बभुवुर्बानरपभाः ॥ १० ॥ 
arr வானரோத்சமர்சள்‌ सुगन्धि கபணம்‌ சமழ்கின்‌ ஐ 
= wis சான கண்ட்‌, [சாகவும்‌ 
fee त ane 
विश्यव्यग्मतसः அச்சர்யத்திலிடுபட்‌ 
ரன்ன பக்கச்‌ சுவ்டமான : ध ப 
ட மனத்தினர்களாய்‌ 
a ரகவும்‌, ஏரா: அணார்கள்‌ 


संनातपरिशङ्कास्ते எச்‌ காண; | अभ्यप्न्नंहृष्ास्तेनोवन्तो சான | ११ ॥ 
ளார்‌ दैत्यन्टरनिलयोपपम्‌ | TAMA च TAME च எ; ॥ १२1] 





a 12. என்னார்‌ च மிக YES See Ae 
சொ: 2 தஜஸ்விகளும்‌ (hav gob 
HEIST: மகா த்து துடைய | என்‌: எவ்வாறறுலும்‌ 

வர்கா மாண ளார்‌ च (அ ட்புக முடியாது. 
ANAT: வானோ திதமர்கள்‌ | तत्त्‌ அறத [ மான 
சாணான்‌ பலவகை உயிர்க்கூட்‌ | fares பிலத்தை 

டங்கள்‌ நிறைசத தும்‌ எள்ளை; கலம்‌ கொண்டவர்‌ 

ईदेदनिकवोपमं व्यक மாளிகை. निनि 

போன்றதும்‌ என்றா; உச்ஸாகம்‌ குன்றிய 
र्षा கண்கொண்டு பார்க்‌ வர்க்ளாய்‌ 

1 கக்கூடா து எனு அன்டர்‌ கார்கள்‌, 


20) 


ரான; सर्म 
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ततः WAM हयुमान्फनात्मनः । अत्रवीद्रानरान्सर्ान्कान्तारवनको विद; ॥ १३ ॥ 


त्नः 
ர்கள்‌: 
ara a: 


कान्तारवनकौ विदः | 


गिरिनाखाद्रतान्दैश्ान्ागि्वा दक्षिणां ர] 


வலர்‌ 


அவ்ளிட தில்‌ 


ஈசா 
‘iter Gla aon ae चान 
i த்திய ட 117174. 
ங்கா த்தம்‌ 
க ८० ५ खानं 
வாயு சூமாசரும 
கைகளையும்‌ வன்க 
ளையும்‌ ஈன்சறிந்தவ. | எனி 


(ie cht 97५11 


ய ii ன்‌ | च 
இகல்‌ ஈன: 
பா்‌ ர்க்கும்‌ டர்கள்‌ a= | 

இட ங்களை [ ஙி ற்‌ ஈது | என்‌ 


ஏரண न 


சேடி விட்டு, 
சாம்‌ 


* 

1 1.11 

= * 
வாண aT SET 
எல்லோரையும்‌ 

* 
பார்த்து 

பின்வருமாறு 


சொண்ணார்‌. 


aa सवे परिशान्ता न च et पेविलीम्‌ | 


எல்லோரும்‌ 


கணாப்படைர விட்‌ 
ழ்‌ யினூம்‌ [டோம்‌. 


ஜான ம கனியா 
சாம்‌ காணப்பெற்‌ 


விஸ்கியை, 


எள்‌ बिखाद्धंसाः ன்ன सद सारसै; | Heese निष्यतन्ति स्म எர; ॥ 


स्तात्‌ 
என जपि 
ata: खह च 


எண: 


qa सलिटवानत्र 
अस 

चलितवान्‌ 

कूपः चा 

यदिवा 


हदः 


பயா. नकाः 

பில ச்திலிருர்தோ हसाः 

aur 1.1.91 1 கன: च 
கூடவே ணன; च 

காழ்புதக்‌ இணின்‌ ணம்‌ निष्यत्तन्ति छ 


அல ச்கால்‌ करक त 
தறும்ஸன்களும்‌ 

BOs जप She BE GH ம்‌ 
eee ras கங்களும்‌ 
Gaver eo saucy leer ஐன்‌. 


कूपो वा यदि वा हृदः । तथा चेमे विद्वारे சரளா எண; ॥ 


இதில்‌ नुनं 

நிரு ண்ணா a ஏ 

ஆரு இணை ரஸ்னா 

அஸ்ளன eH प्रावुप्राः 

ஒரு = fava 
ஈனா. பபப 


நிச்சயம்‌. 
அசலால்காண்‌ 
ப்லத்கின்‌ காயிலில்‌ 
அச்சு சிறாுக்ஷங்கள்‌ 
Gein தவைகளாய்‌ 


Fr Lam நட ~ 
el ஸுகம்‌ புரா, 


इत्युक्तवा என்‌ सव எற்கு | अचन्दरमूरयं हरयो इदञ्च रोमहर्षणम्‌ ॥१७॥ 


हरयः 
सर्वै 
हति 


ட்‌ ஓ | 4 
ஙாணார்கள்‌ | विचि 
(1. ஈரும்‌ रोमहर्षणं 
(par தில்லியை + 

ர அய எவரு 
வரி அ] awit fA = ன 9 
ட்‌ ப फ्‌ 1 ர்‌ तिभिरावरततं 
कनेः 23.11 | बहशः 


பரு தார்கள்‌. 
7.17 क செறியு ம்படி 
பயக்கராவகசாய்‌ 
சாஈதிரளுரியர்களில்‌ 
ஸானு 
Boer its ere 
கவனிக்கார்கிள்‌. 


ப 
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[ஸாச்சம்‌ 


निशाम्य எண்ன னார்‌ சாற்ற | परिष எணண fae तिमिरसंहृतम्‌ 


तस्मात्‌ 
हरिशार्दूल 
सिदान्‌ 
व्याघ्रान्‌ चर 
சாரணை; च 


அவ்வீடச்திலிராது 
aut ae (Sa தீசமர்கள்‌ 
சங்கங்களையும்‌ 
புலிகளையும்‌ 
மிருகங்களையும்‌ பக்ஷி 
கையும்‌ 





மட்டம்‌] 


चिष्ठ 
प्रविष्टा 


பார்தி அக்கொண்டே, 
இருள்மூடிய 
பிலத்தினுள்‌ 


சென்றார்கள்‌ 


न तेषां எனர்‌ ஏர்‌ तेजो न पराक्रमः | aati गतिस्तेषां दृष्टि्तमसि எண்‌ பவ] 


eq: 
aaa न 
तेजः 

a 
पराक्रमः 


ர்‌ ஏறக वेगेन எச்‌ कपिकुञ्जराः 


அவாகளுக்கு 
சண்பாவையான த 
கடைபடனளிலலை. 
ஒளியும்‌ 
தடைபடதில்க 
அண்மையும்‌ 


திடைபடவில்கை, 


तिषां 
गतिः 


बर्तते 


அவர்களுடைய 


சஞ்சாரமோ 
வாயுவின்‌ ன 


னிச்சமானறு 


இருக்கிற அ. 


| TET च கண்ண ॥ २० ॥। 


ஐரிடத்னசு 

சிதச்சுசாய்‌ 

வெரிச்சமாயிறுப்ப 
தாய்‌ 

அழகா யிரு। பம ‘ir யம்‌ 


பார்த்தா Thar, 


பில தி Ben 

எட்டுனயள்‌ தாரம்‌ 

இரவா ஒருவர்‌ 

இறுகக்‌ சட்டக்‌ 
கொண்டு, 

சென்றார்கள்‌ 


சிறிது 

காலம்‌ 

மவ ண்டிய (pre i) 
அற்று [கொ ண்டு 


அதி | 

அர்கா: வானோ தீதம்ர்கன்‌ ண்‌ 

वैगेन a ams ரியத்மீதா 3" प्रि प्रकाद्रां 

तत न्क 

fae பீஸத்‌ SF amen । अभिरामं च 

प्रकटः சென்றவர்களாய்‌ | ஈர; 

ரானார்‌ யு anaes | अन्योन्यं संपरिष्वज्य जगूर्याजनमन्तरम्‌ ॥२१॥ 

तत; அதற சப்பால்‌ | ரண்‌ 

नानापादुपष्रे பலவசை மாங்கள்‌ | arn எரர்‌ 

हि ந்‌ ய்‌ ர்‌ ன்‌ | ba 
qa புகுவது क्षपय aaa 
une 

तस्मिन துக்கு जग्मुः 

ते नषट्ास्व पिताः सं भ्रान्ताः सलिलार्थिनः | परिपेतुविरं तस्मिन கணா (க | 
ति அவர்கள்‌ । कचति 
எண: அ alt op | काल 

तृषिताः त = ந்னு | ர்க: 
சள: கல்வரப்பட்டு नभ्मिन 

‘ | 
சணா: 17 71. வேண்டி | fart 
५ யவர்களாய்‌ | ஏர 


சென்‌ ர்கள்‌ , 


50] 


ते कृशा दीनवदना; परिश्रान्ताः प्रु 


களா "* 
वीनव्रदनाः 
लदा 
जीविते 
निराशाः 


ततस्तं देश्षपागम्य सोम्ये fafafat எ 


तततः 

a 

ate 
वितिमिरं 
चनं 

दरं 


चागम्य 


दीषठवेश्वानर्पभान्‌ 


काञ्चनान्‌ 
Ta] 
ன 
mar च 
पुन्नागान्‌ 
ककुभान्‌ 
ட்யூப்‌! 
எனா 
ஸா 
ளான च 
पुष्पितान्‌ 
कर्णिकारान्‌ च 
चिन्नः 

काननैः 

स्तकैः 

रक्तः 

[கணண त्था 


आपीडः =] 
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எ: | எனக்‌ trate निराज्ञा जीविते तदा ॥ 
அலண்டி | ராணா oer Li ents இருக = 
(65120) - तै அச்சு 
அப்பொழுது | SARA: ae: வாளணசவி unt Bert 
உயிரில்‌ | आलोकं . ஷா 62०५1 
அணசயை 6p Lf जा | றை சுண்டார்கள்‌, 


அப்பொழுனு 

ரிது 

அழுகிய தும்‌ 

இருள்‌ நிற தமா ar 

வன 

பிசதேச a oon 

Hj LH BI 

Revel ape அக்னி 
யை निचा Fw 

Olina 
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அஆச்சாமாங்களையு ம்‌, 

பனை மரங்களையும்‌, 

யூ ஊமரக்களையும்‌, 

ப்ளு இமா ங்களையும்‌, 

மகழமாங்களையும்‌, 

தவமா ங்களை யும்‌, 

சம்பசுமரங்களை யும்‌, 

पप கமாங்களையும்‌ < 

பூத்து 

सर केतक च्छः कतिः प्छ 

= முக ய 

பாண்‌ 


[கையும்‌ 


(किय ச்‌ ுக்களா 

> 8 १ 
(7.1 | ஹூரா, 
1711 ati tin, 


சு : 
(141, 0,161.1 


ददशः எரி றா ॥ 
सा्खास्तालांध पुन्नागान्ककुभान्यञ्जुखान्धवान | चम्पकानागदक्षांध कणिकारांश पुष्पितान्‌ 
எஸ்‌ என்ன்‌ रक्तः किसटयैस्तथा | आपीड சரச हेमाभरणभूषितान ॥ 
तदणादित्यसङ्काशानडयपमयवेदिकान्‌ | 
ள்ன்ண் எ It: சாண; | महद्धि; काञ्चने प्रता बालार्क संनिभः ॥२८॥। 


कलताभिः च्च 


वेदिकान्‌ 


हिरष्मयाने 
पादपान्‌ च 
க்கள்‌; 
काञ्चनैः 
mete: 

पदः 

Tal: 


area ] 
ant; च ^ 


प्रतगात्रताः 


विश्राजमानान्वपुषा पादपांश्च हिरण्मयान्‌ | 


சொடிகளாதும்‌ 
ap ates sar lp 
0.72 ன்ற்வைக 
ளும்‌, 
பிபொன்னபாரணங்கள்‌ 
பண்‌ 
பூண்டவைகளாம்‌, 
१.50, சூரியனை 
நிகர்‌ ச தவைகளும்‌ 
வை Pit mir a aor 104८ 
Lover மிய சற்ற [11] 
றவைகளுமான 
சன்னா 
மக்களையும்‌ 
but ag ஆரிய ளை நிகர்த்த 
பொன்மயமான 
ऋ -= 
Sat ar साजा ra 
fam nalsly ற்றை 
ளும்‌ 
ङ्‌ ह क 71559 வைப்‌ 
யம்‌ இவைகள்‌ 111 
கொண்டவைகளும்‌ 
புள்ளினங்கள்‌ பொலி 
ककः च ला का 


aur nang (Suu ents 


Carr iL 8 
அண்‌ ணு றிறஷர்‌, 
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சாண்டா எண்‌ | ஸில்ண ர; கணக: ।। 85 ॥ 


सख வ்வ்ளிடத்தில்‌ af: பரிய 
கண்‌; அணைகளோருி = 011 मैः ீன்னாள்‌ 
नकारक GAHAN ண்ணா: பா சற்ற Renu [டைய 
~ 
जातरूपमयैः a மிபான்பயாானை ரன்ன; சாயணாபஙோடைகளை 
iu # 4 
11.3.11 ச: கண்டார்கள்‌. 


काञ्चनानि विमानानि राजतानि तथैव च | तपनीयगवा्ताणि கணக்‌ च ॥ 
हैमरानतमोंमानि वेडयमणिमन्ति च | ददृशुस्तत्र ह्यो गरहएख्यानि सैशे; ॥ ३१ ॥ 


eta: வானரர்கள்‌ [८ சினுவிடங்கள்‌ 
ह PP eee ளன காங்க ஊ்டப்பட்ட 
cae \ TS a LT eae 
सर्वशः भि ध 
ரு ध विभानोनि चं ள்மானங்களை யுட்‌ 
क्राद्चनानि (out नता तवता ன்னை af ४ + 
++ दर मग्रजत- # 11.1.10 ना 
+ ॥ ] मानि ५ fi 
‘ a न | ர வியாலுமான மாளரிளை 
तथा चतं 4.६ । Wall की et 2 க ‘ 
ee # ட ani ரின்‌ அடுக்ளுள त्त 
राजतानि त का ah ९४६ च्छः னவை यकर 
ர்‌ 2 क मणिद्रन्ति ~ = a ப 
ai od बहुय 111 Ly ies tee CA de ge 
கன்ட } Guiry n செய்க ९१९ Lae a Le 
शवाश्नाणि । பல்‌ ककसी econ ५ | drei aati च 23.111 
17177 செ: அண்டார்கள்‌. | யூம்‌ 


पुषमिान्फलिनो दृरतान्मवारमणिसंनिभान | கண்ணார்‌ ஏர்‌ च समन्ततः॥।२२॥ 
परणिकाश्चनचित्राणि எணண च। महार्हाणि च यानानि சேன்‌ समन्तत ; ॥ 
हैमराजतकास्यानां भाजनानां च எண अगरूणां च दिव्यानां चन्दनानां च सञ्चयान ப 
ुचीन्यभ्यवहार्याणि मलानि च फलानि च । महार्हाणि च पानानि றன்‌ रसवन्ति च 
दिव्यानापम्बराणां च महार्हाणां च सञ्चयान। कम्बलानां च चित्राणामजिनानां च सश्चयान॥ 


ணா எான்லாகிடங்களிபலும்‌ சாக | பவறம்‌ மாணிக்கம்‌ oo 
பப்பி ர (1771 
a ஆவர்‌ பு சிங்கார வங்‌ 
ஏ च 1171117 
ரர. ஈன [99 ० காண எர பன்‌ வண்ட ப ப [14 
கர்ண: பங்கை த்‌ காடன்‌ ந ய்து ற Sols ant ke up 
111 | oe vie, 4) 


भाजनानां 
सयान च 
मगख्णां च 
दिव्यानां 
चन्दनानां 
எனன च 


शुचीनि 


ஏனா: सगः 


ai ராறு ri 
ளக! னக்கு 
(ன்‌ மண்ணா ता ल्त யல 
भीष "ताछ னா 
1 ACh) ai amd Car OL LD 
அரனங்களையும்‌ 
iat की ear | ஈம 
பாகனை ங்களை யு १0 
பொன்னாலும்‌ வெள்‌ 
ater gain 0/0; 
a திறனை 23709 sar 
யா oar (11 
८1111. 
ay ில்கறாுடையவும்‌ 
இவ்வியபயமா ண 
சக்க டைய 
ரூவியல்களையும்‌ 
பரிச சிசமானவை 


अभ्यवहार्याणि 


मूलानि च 
nerf च 
महर्हाणि 
पानानि च 
रसवन्ति 
मधूनि च 
दिन्यानां 
महाद्ौणां च 
அனார்‌ 
स्यान्‌ च 
faa 


ऊम्बल्छानां चं 


अत्तिनानां 
स्पात्‌, 


aa 
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= ந்து a 
உணவுக்கு யோக்ய 
மாண 

(> 1141. Ly 
பழங்களையும்‌ 

| ९ 

pm ன்‌ 
பானங்களையும்‌ 
ணிய 
மேதேன்களையும்‌ 

ப 
ன்‌ 1/4. 8/8 
thle அிலையுய 63: 
அடைகளின்‌ 
சூனியல் களை யும்‌, 

hips 

oli! Le iL 

கம்பள கடைய 

ai 
ara சருடையவு ம்‌ 
மியல்க? , 

(குன்யலகளையும்‌ 


பார்த்தா ர்கள்‌, 


तत्र तत्र च विन्यस्तान्दीप्नासैश्वानरोपमान्‌ | சண; ஏளளாளன எள ॥ 


चानः 
aa स च 
चिन्यम्तान्‌ 


सै्रानरोपमान्‌ 


दीप्तान्‌ 


प्च श्र घ्या न | 
அங்கக 

ணை க்குப்பட்டி (adh Reo 
அவல்ணியை நிகரி சன 

= ry ` च 

‘aa itl cite? at பவை 


Rada, | 


னா. 


ள்ளன 
सन्चयान्‌ 
7a: 


+B Bu 7 ara 1/௪ எரு 
Lor ear 
(4.47 = ५.5. = 
(ர an Li ar 


वि >. ~ 
பிவிபி 7 7 711 


तत्र तत्र विचिन्वन्तो विले எண்ணா | ददृशुर्वानराः श्रा; fat என்கை; | 


ततत त्न 
तस्मिन्‌ 
fax 
னன. 
HEMET; 


Dy, क மய்ய 
«ly १ a 
ताक ५ [வ प (ய [ப்‌ 
(१1.814. २.१४ அண்டி, படர்‌ ஆக 
| १ ॥ 
| 


+ र 
When. (| वा உட்ப 


श्रा 
वानरः 
अनुक्तः 
काञ्चित्‌ 
far 
Ey: 


। 1 அமர்‌ ர்‌ ஸர 
ir नता ரரி, 
Huby १,४.7४ 
ऋ வ்கி ரி எழி பரி 
10.11 
நண त போர்க 


+ * பு 
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तां दष्टा हरवसत्र चर्ष्ामिनामबरम्‌ ரானி கொர்‌ என்ர तेनसा | 
174 हारं पिव तेनसा 
विस्मिता cea wafer aia: ` ॥४०॥ ` ॥ 


1 | சோரி ஏர எரிக்க றவள (ear ef 
न AN Teor ஈக ^ 7 ட்‌ 
ள்‌ அவளை | கண்டு, | ரக்‌ [चला प्व 
ye 
மாவுரியையும்‌ மான்‌ bie DLC ae 
ஸ்கர்‌! தோல்யுமாடு த்தவ ४६ ध्न 
cae ॥ என்ன: எல்லோருமே 
சாராள்‌ அறியாப்‌ யம] ஆச்சாயமாடைஈ தவர்‌ 
नियताहारां aor ray 
bai meee கருக்கி व्यवातिहन्त pee ee 
+ ஒளியால்‌ விட்டார்கள்‌. 


ततो கண்ண ताञ्च टिस्तामभिवा சா | 
पप्रच्छ का तवं भवनं विं च wal चैतानि கான कस्य ॥ ४१॥ 





त्तः அப்பொழுது a ப்‌ நீவிர்‌ 

ங்க; inion) திகா த்த ET 4116 

हनूमान्‌ [1.1.111 भवनं மாளிகயைம்‌ 

कृताज्चलिः சைகூப்பிக்கொண்டு fe च १०५५८ 

Tal வயது appt as एतानि ge a 

at அவளை vara च தினங்களும்‌ 

अभिवाद्य उक #2, कर्य யாருடைய னு, 

ர பின்வருமாறு qe பதில்சொல்ஸி 
1.11. அருள்வீராக, 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे Tea आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे पञ्चाशः फः | 


्रादितः விள: 11330 किष्किन्धाकण्टे जादितः stat: 2078 
इति चुरा அண்ணண்‌ श्वीरामसक्निधाचश्वमधयक्नवादे गीते 
श्रीमद्रामायणे TTA Ste व्तमानकथाप्रसङ्गः 


இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஐன்னிதியில்‌ அச்வமே 5 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட whos ராமாயணத்தில்‌ [कापा 
கானம்‌ பண்ணப்பட்ட சுதை முடிவுபேற்றது. 


i ----- 
அவனுக! 





[चरा தனர்‌ சிரா எள்‌ எண்ணான எண்ண किकिन्धाकाण्डे 
णकपच्ाहासममारम्य सप्तचण्रितमसरौपयन्तं (11331—11790 உச்சா; 


गीतम्‌ | 


तस्मिन दिने गीताः அளி: 460.] 


[ அதியில்‌ குசன்‌ ஸ்வ்ள்‌ இவர்கள்‌ ire ஸ்ரீராமணன்னிதியில்‌ அ்ச்வமோதயாகளா யில்‌ 
பதிஞுவஅு தனில்‌ இஷ்க்ளிர்‌ காசாண்டதில்‌ 51. முதல்‌ ]-ரவது ஸர்க்கம்‌ 


ares (1 1331 —11790) கானம்‌ செய்யப்பட்டது. 


செய்யப்பப்ட சுலோகசங்கியை 460. ] 


அன்று கானம்‌ 


ஈகா: सम ஐம்பத்தோன்றாவது ஸர்க்கம்‌ | ९५१ ॥ 
सखयंप्रमाक्रतमातिशथ्यम्‌-9 reo செய்த ஸத்காரம்‌. 
ஷா हनुमांस्तत्र पुनः कष्णाजिनाम्बराम्‌। Aa महाभागां तापसीं धमचारिणीम्‌ ॥ 


நரகர்‌. Gun 1 ரீ 

इति மேதகண்டவாறு 
उक्त्वा விஞவி, 

ண்‌ அப்பொழு அ 
करष्णाजिनांनगं கருமான்தோல்‌ 


தரித்த 


इदं प्रविष्टाः எண fas तिमिरसंतम्‌ । श्वुत्पिपासापरिश्रान्ताः 


எண विवरं प्रविष्टा; स्म पिपासिताः 


காலா பக்கங்களிலும்‌ 
எண: Glam இவ்ர்களாய 
ஜாரா - | Si gr 917 மேலிட்டதா 
परिश्रान्ताः क ee கண genta 
னாய்‌ 
चरि चित्राः கொக்சுவர்களாய்‌ 
च அ.இணுல்‌ 


காகம்‌ தணித்துக்‌ 
ண; கொள்வன வேண்டிய 


வர்களாய்‌ 


श्र्मवारिणी 
என்னார்‌ 
तापसीं 


எனா 


Wail 
ஸா; 


प्रविष्टाः 


தருமவ மியிலொழு 
கருணை நிறைந்த [கும்‌ 
தாபஉற்யான 
அவளைப்‌ பார்த்து 
மீளவும்‌ 

சொன்னார்‌, 
परिखिन्नाश्च सवशः; ॥ 


பூம்யன்‌ 
மனுஞ்யசஞ்சாம ற்ற 
இருள்‌ டர்ந்து 


ம்பா 7५. 


इपांस्तेवेविधान्मावान्विविधानद्धतो पमान | ஈரா वयं प्रव्यथिताः संभ्रान्ता ABIL ॥ 


दमान्‌ ४५ இச்சு 
विविधान्‌ aft கவிகங்களான 


अद्भु्तोपमान्‌ உவளணைமைசொல்வ குர 
கரியன வான 
पवेविधान्‌ இனவரசையில்‌ பார்ச்‌ 
இராசு 
னா. பஜார்‌ சிக்கனை ष्‌ 
ஏ அப்பொழுது 


Ful 
ஏன்‌ 
प्रव्यथिताः 
संभ्रान्ताः 


எ; 


பார்க. 
ரங்கா 


+क्त (1. 
eu eer ra) 
தலை இருகிருவென்று 
அறினவர்களாய்‌ 


ध றிவிபூர்‌ Ba தட்டிய இப 
» < 
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कस्येमे எண ஊரினை; | इमे जाम्बूनदमयाः पादपाः कस्य तेनसा ॥ 
श्ुचीन्यभ्यवहारयाणि मूलानि च फलानि | काञ्चनानि विमानानि रजतानि गृहाणि a 
तपनीयगवाक्षाणि मणिनालारृतानि च | काञ्चनानि a canta जातानि विमले जले ॥ 


எண்ணான; “உதித்த ஞா ணில்‌ विभानामि விமானங்களும்‌ 
ட i கண்‌ இரக தின வைகள்‌ 
दम இத கட்டின 
காள; பாகா சிக்கும்‌ लपनीय- 1 சண்களைப்‌ பறிக்கக்‌ 
எள; மாக்கள்‌ aTateatin i கூடிய कष ह பொ 
ண யாருடையன 7 ருக்திய பொ ரிபலக 
a Gre gy. ணிசளையுடைய 
ன்‌ இக்க शक्तानि கேள்ளிமயமான 
aT: தங்கத்தால்‌ செய்யப்‌ | गृहाणि च விடுகளும்‌ 
ப்பட்ட चिमे நிர்மலமான 
ண: விருக்ஷங்களும்‌ जलः छना த்தில்‌ 
ஜன்‌ பரிசு த்தங்சளான ணார பொன்மயமான 
अम्बवहार्याणि z ணசிற்கு 11. வாள व्यानि च 1 ipend ae, 
னார்‌ श्च கிழங்குகளும்‌, ண யாருடைய 
कलानि च பழங்களும்‌ ae செய்வன சக்தியால்‌ 
எண்‌ போன்மயமான எண்‌ உண்டாயின | 
= ளன । [= सह 
ர்ச்‌ सह कच्छपैः ॥ ७॥ 
ண்‌. aE அமைகளே re | வணர்‌. Suites inweny Se 
re (பத்து கர்‌ erry. 
சாண; च ம்ன்களும்‌ னன்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றன. 
‘ த கர்ண - ~ +. ¢ 
சாணார்‌ च कस्य ராண | अजानतां नः सवेषां सर्थमाख्यातुमहसि ॥ ८ ॥ 
पततत भि नः எங்கள்‌ 
कर्य aid ee सर्वेषां எல்ஸோருக்கு ம்‌ 
आत्मामं च உங்களையும்‌ ங்களை नका cme 
अनुभावं च be gu amor ।५ |17 amar wea விவரித்துச்‌ சொல்ல 
अजानतां 11911111. | மவண்டும்‌, 
WAG हनुमता तापसी धर्मचारिणी । प्रत्युवाच ஈர்‌ सवभूतहिते शता ॥ ९ ॥ 
सर्व॑भूतष्ठिने eS கப்ர்‌ Loy 71207. | தவி! ண இமா ரின்‌ 
சன்னமயிலேம்ய | पूवं இப்படி 
za அஸக்‌ தயை உடைய उक्ता விவைப்பட்டவளாய்‌ 
வனான हनेमन्तं ஹனுமாஸாப்‌ 
धर्मचारी कका ६ दि प | பார்தது 
முூன்ளவனான | பக பய ‘Sent வருமாறு பதில்‌ 


ள்‌ " திப்ஸ்வீ 


உரைக்சகனன்‌, 


நீழ] ஈரானை; सगः 445 
मयो नाप महातैजा पायरी दानवर्षभः | तेनेदं निर्मितं सर्वै मायया காளர்‌ वनम्‌ ॥१०॥ 











दानवषभः “धवः சிமா க்ட்ணுனா ட்ட 1/2 a 
Ha: नाम ப்பம்‌! or Ae hay war கொன்‌ பன்‌ (9448. 
महातेजा பாணா (a ae क्ती, | अते காடு 
என்‌ பரணய களில்‌ வர்ல स्व மற்றுமுள்ள erage ib 
வன்‌. मायया பாயைஙிணுலேயே 
ततेन அஆவணுல்‌ निर्मितम्‌ क्षा पच्य க்சுப்பட்ட त. 
पुरा दानवमुख्यानां विश्वकर्मा எண ह | येनेदं काञ्चनं दिव्यं निमित भवनोत्तमम्‌ |? 2 
a ial यन (01 அவன்‌ 
ह ++ வாணர்‌ கறக அரக்கர்களுகி 
काञ्चनं 1 +त am (९५१1८ eae न 
विश्यं कण्णं = कख चि + 2 , । 
மி பண பர்ஸ்‌ 
मवनौ्तमं किं क unt ahem : = = பல 
fated GMT RLM Lt a aR & 4" 
स तु वर्षसहस्राणि AEST महावने । पितामहाद्ररं என்‌ सर्वपशनसं धनम्‌ ॥ १२॥ 
a: fy) Gu ear Firm என்பவரால்‌ 
என்‌ பெருங்கானில்‌ sera | செய்யப்பட்ட சிற்ப 
च्ैसहन्नाणि ஆயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ சாஸ்திரச்கல்கியாகிற 
तप; i et Wa Foe சபொக்கிஷ gone 
பர இயற்கி, aa a எல்லாவள்றையும்‌ 
पितामहात्‌ பிரம்மதேவரிட மி af வசமாக 
னு aa அடைச்தான்‌. 
ह fa वटथान्सरव ந [தணி சார்‌ க ஈர்‌ : 
वन विधाय बलबान्सवकामेश्वरस्तेदा । उवास सुखितः कालं ளார்‌ | 1 31 
यवान्‌ 10111 तता ௮ப்பொழுது 
என்கற; எல்லா போசங்களுக்‌ विधाच எறிபடுக்சிக்கொண்டு 
स्मिन्‌ धि [इग विक, erly | कचित्‌ कार्ल लिता उक காலம்‌ 
महावने (2 JR arse aah a सुखितः (டர்‌ sr ¢ 16.1.11 
यनं இருப்பிடத்னத उवास वा ककण व्या. 
प्रायां டல ர. ஸ்‌, =) ~ க पुरन्दर 
னா சர்‌ எஸ்‌ दानवसत्तमम्‌ | எண்ட்‌ ர जघानेशः எனா ॥ १४॥ 
दानचसन्तमं ^ यन्य (202 शला | நாகா Qa Sree 
ளார்‌ ஹேமை என்ற | Jel y Om anlar am (त, 
ara செய்வப்பெண்ணின்‌ अदानि एव வஜ்ராயு சு க்தையே 
una fares 91/17 
1 | a அங்ணை 
वाः 77471 8 + Saar var नचान கொண்ளுர்‌, ப 
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इदं च बरह्मणा दतत ளார்‌ वनम । எண कामभोगाधच ஏர்‌ चेदं ரண | १५॥ 


53 “இகத 
1 4 श्ना ४ क्तः शाता 
हिरण्मयं Gt Tew 474 श्यां | as ல்‌ 3 
गृहं न விடும்‌ | கள்ள 3 aries fa ककर (काह १8 
icf இரச | ரி பிரம்மானினுல்‌ 
aaa உச்சமாமான हैमाय (च 
चनं च Garr कथ. | 7 கொடுக்கப்பட்டு. 
दुहिता मेरुसावर्णरहं तस्याः என்ன । इदं என்‌ भवनं देमाया षानरोन्तमर ॥ १६॥ 
वानरोत्तम *வானா Borage | எண; ars 
aE சாண்‌ சாரா; ஹேமயி னுடைய 
சாண்‌; மேருணா வாரண்யின்‌ ட்ப இரச 
= = ५ waa மாளிகையை 
உண்ன ஊ்வயம்பாபை என்‌ த घ्रा < न {~ ‘4 
(2 ர்‌ ளா காக்‌ துக்கொண்டிருக்‌ 
கரண பண்‌ 3 RO wer. 


mm ணன்‌ हेमा கார்ன்‌ | तया दत्तवरा என ஊர்‌ भवनोत्तमम्‌ ॥ १५७॥ 
ண்ணா “ஈர்‌ த்தனம்‌ சதம்‌ இத சண எண கேட்டுக்கொள்‌ ளப்பட்‌ 


றில்‌ வல்லவா டவ௱ரகு அம்னான்‌. 
ட்ட்ப ோமை 3 அதளுள்‌ [னய 
मम எனது भवनोत्तमं அழசான மாளிகை: 
ள்‌ உயிர்த்‌ தோழி ப] காகிதுக்கொண் 
कया அவளாலே aL Tab al sn ear 
fe कार्य कस्य वा हेतोः कान्ताराणि ராண | कयं चेदं वनं दर्ग युष्माभिरुपलक्षितम्‌॥ 
कि என்ன कर्थं च எப்படி சீசான்‌ 
काच காரியம்‌ ? हर्‌ இக்க 
எவனுடைய ரரி தைவ தற்கரிய 
Fat: a நிமித்தமாய்‌ ஏர்‌ சாடு 
कान्ताराणि காடுகளை ளார்‌; உங்களால்‌ 
ணா சுற்றிச்சுற்றிப்‌ பார்க ளார்‌ கண்டுபீடிக்கப்ப 
तक्म | ५. 
इमन्यभ्यबहायाण मलानि எண च। भुक्तवा Val च पानाय वमे वत्तपरहथ || 
इमानि தக்கு | पीत्वा பருகி 
अभ्यबहायांणि உண்ணத்‌ தருக்த सव எல்லாவற்றையும்‌ 
எனா | இிழக்குகளை யும்‌ च्च நிச்சயமாய்‌ 
कलानि = பழங்களையும்‌ म எனக்கு 
भुक्वा புரிச்‌, சார்‌ சொல்ல 
वानीं பருகத்‌ தகுச்தசையும்‌ अहेय கடவீர்கள்‌ 
னர்‌ श्रीमद्रामायणे என்னார்‌ आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्ड சான; सर्ग; ॥ 
आदितः शोकाः 11349 === fefarareee आदितः शोकाः 2097 


द्विपञ्चाहाः சரி தம்பத்திரண்டாலது ஸர்க்கம்‌ |] "२ ॥ 


विदलप्रवेशाकारणक थनम्‌ शयी Mas காரணத்தைச்‌ சோல்வது. 


अथ எண்ணா னா हरियूथपान्‌ । इदं எண்ணை तापसी எளி 12 


ஈகா 
எண்ணற்ற 


तापसी 
विश्रान्तान्‌ 


ஒருப்பட்ட மன ததை 
புட யப ru 
தாமெறியில்‌ கடப்ப 
11/71/0971; 
erties 
விக்ராச்குயடைக்க 


| 


तान 
सर्वान्‌ 
हरियूथपान्‌ 
டப்‌ 

चचन अथ 
वीत 


அசத 

சாஸ்மா 

பானசோ தமமர்கனை 
இணி வசப்போ கிற 
சொல்லையும்‌ 
சாண்ணான, 


वानरा यदि वः खेदः प्रनष्टः फलमक्षणात्‌। यदि चंतन्पया எரர்‌ श्रोतुपिच्छापि कथ्यताम्‌ II 


ताननाः 
மப ப்படி 


भना च्या (तयान ता ! 


பழம்‌ சாப்பிட்டதால்‌ 


உங்களுடைய 


களைப்பு 
இர்ர்துவிட்டசாக 
ஆசில்‌ 


एतत्‌, 


यदिच 
श्रोतुं 
इच्छामि 
ணர்‌, 


இன்‌ 

என்னுல்‌ 
கேட்கத்தருக்கதாக 
இருக்கும்பக்ஷத்தில்‌ 
அறிக துகொள்ள 
விரும்புகிறேன்‌ ; 


தினால்‌ லுஙுகன்‌ = 


TATA श्रुत्वा हनुमान्पारतात्मनः | आजंवेन यथात्वपाख्यातु्रपचक्रमे |! ३ ॥ 


எண: 

तत 

चनं 

धुत्वा 
ணாள; 


yaar ga 
அரிது 


மிசால்லை 


கேட்டு, 


வாயுகுமா£ராகிய 





हनुमान्‌ 
என்ற 
यथातत्वं 
சாணார்‌ 


उपचक्रमे 


றனுமார்‌ 
பட்டி | பகலை ண்ட்‌ டம்‌ ய்‌ 
உண்ணா १३. 
சொல்ல 


அடக்கிளுர்‌, 


राजा என लोकस्य प्ेन््रवरूणोपमः | रामो दाशरथिः श्रीमान्‌ परविष्टा दण्डकावनम्‌ ॥ 


seq सह எள சொ चापि என்ற 


सर्वस्य 

க 

गाजा 
महेन्द्रवरुणोपमः 


arene fe: 
श्रीमान्‌ 


ல்க 


உலக த்கிர்ஞ்ம்‌ 

oly TFT ty 

ர்‌ அரி = 

இனையும்‌ வருண 
fa a = த 
அயம்‌ வசதி 

1 11171 1111 ~ 


ஸ்ரீ ப 121. 


| ४ | 


771A: 

aya 

लक्कमणेन aE च 
Sn 

een 


भर्यया अपि 
दुच्डकावनं 


प्रविष्टः 


ஸ்ரீராமர்‌, 
உடன்பிறக் see सव 
1 व (010 
11.11. 
ரின்‌ பெண்ணான 
மனைவியோடிம்‌ 
சண்டகவன ச்திற்கு 
१.71 ॥ 


ஈ 


வ शीमद्वाल्ौकिरामायने ஸ்னனைனாம்‌ [ணர்க்கம்‌ 
तस्य भाया जनस्थानाद्राबणेन னான 4 II 


तस्व “அவருடைய |, गाचणेन ரா வணணுலி 

भार्या iether elf | TL 41019111. ய்‌ 

ஊண்‌ ஜன ent ST ear कं पति हिता இருடி சிகொண்டு 
{ककः | போசப்பட்டாள்‌, 

वीरस्तस्य என रज्ञः ஏரிள்‌ नाम TAT: | राजा बानरघुख्यानां येन पस्था पिता वयम्‌ II 

सुग्रीवः नाम धका என்ற वानरंमुल्वानां ant 11.511 1, 

area: வானர ராக்கு 

वीरः விசர்‌ राजा அசர்‌, 

Ta ஆர்கு मन அவ ரால்‌ 

பயம்‌ od (th dea | aa சாங்கன்‌ 

al அன்பர்‌ | எண்னை அனுப்பப்பட்டவர்கள்‌, 


अगस्त्यचरितामाशां दक्षिणं यमरक्षिताम्‌ | सरैमिर्वानरेस्यैरडदषतैेयम्‌ ॥ ७ ॥ 
रावणं सहिता; सवे राक्षसं कामरूपिणम्‌ | सीतया ae ணை मागंध्वमिति चोदिताः ॥ 
एभिः “இக்க | கண்ர்‌ நினை தீசு உருவ 


என்‌ ee waar சி தனைமை மிமடுக்கவல்ல 
யாசவுடைய எரர்‌ , மாவணனென்‌ ற 
ஏன்‌; பிர்சானரான राक्र 41 [று 
என்‌: 11.141 ane इति தேடக்கடவிர்களொன்‌- 
+ 4 ஈட शरगस्त्यचरितां அகஸ்தியர்‌ வசிப்ப 
ஏர்‌ கார்கள்‌ தாயும்‌ 
aa எல்லோரும்‌ | यमरक्षित्ा யன்ன கானலிலுள்‌ 
எனை: ஒன்‌ ௮ சேர்ச்‌ சவர்‌ चा gan Lor ear 
களாய்‌ | दुश्चिणां இதன்‌ 
azar iss மன்னரின்‌ டார்‌ திக்குக்கு 
பண்ண எனை: அச்ஞாபிக்சப்பட்ட 
ணா षह உம்தையோடுகூட | வர்கள்‌. 


विचित्य तु ஈர்‌ स्व समग्रां दक्षिणां ர | ஏரண: परिशान्ता சரா; | 


ay தாங்கள்‌ ஏரண; பகிகொண்டவச்சனாய்‌ 
aa எல்லோரும்‌ परिधान्ताः Wad கனை Fant 
इुक्षिणां தென்‌ சனாய்‌ 
fea இனசையை aq ५. 41 

கள்‌ முழுவதையும்‌ वृक्षमूलं ஒறு Laat 26 ay யை 
विचित्य “ சேடி । அரண அடைம்நோம்‌, 
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विवर्णवदनाः सवं सर्वे ध्यानपरायणा; | नाधिगच्छाम पारं मप्राथिन्तापहार्णवे।। १० ॥ 


qa ye எல்லோரும்‌ 
विक्मवद्नाः (LOL muir. eared 
ளாக அமளும்‌. 
aa கா ங்ஸொரு ம்‌ 
ஏரா; சம்சு மேலிட்டவர்‌ 
oan 0 oF அ (Semen. 


சர்ர்‌... काशा பெருங்கடலில்‌ 
என: கூழ்‌ வர்களாய்‌ 

ஈர்‌ முடிவை 

भविगच्छामहे न॒ சாணாதிருச்தொம்‌. 


எனகன वयं freq | तापादपसंच्छन्नं तिमिरेण समाद्तम्‌ | ११ ॥ 


எ; * கண்களோ 

चारयन्तः 111 11 
Gla gu ai a wy 

எள்‌ காரகன்‌ 

எ: அப்பொழுது 


| छतापादपसंच्छश्चं கொடிகளாலும்‌ 160 
ளாம்‌ சூழப்பட்ட 
तिमिण இருளால்‌ 
चमात्रुत தி (>| pa துள்‌ ளா 
fae ப்ல sons 
guard; கண்டவாகனாக 


Boon 


ஏன்னா எச पतैः सलिख विश्वैः | कुरराः ளானை னான पतत्रिणः ॥ 


“ தம்ணங்களும்‌, 


ஊஊ: च 


UT: > 17. தய்ப வை 
களும்‌, 

சாண: குள த்திலிருப்பவைக 
ளான 

ராண; पव பக்ஷிகளும்‌, 

எண प्रविशामेति मथा तुक्ताः நாணா: 

ar  ஈன்ஸ்‌ el 

aa இதல்‌ 

प्रविशाम புருகோம்‌ प 

इति orem a 


எண்கள்‌: நீனா ஒழுசவிடும்‌ 

ஏன்‌: இ தகுகளோடு 

दिना ge FA were wena 
களாய்‌ 

அ வன்டமிருக்‌ कः 

இகசரப்பட்டுக ரதன. 


எனா 


निध्पतनम्ति 
॥ १३ ॥ 


கணா: கானாார்கள்‌ 
मया sar ena 
aq இப்பாழுது 
| SR: அசால்ல்ப்பட்டரர்கள்‌. 


ற்‌ fe सर्वेषापतुमानमुपागतम्‌ | गच्छाम प्रविलामेति எண ॥ १४॥ 


मकार ) “ எஜமானன்‌ காரிய 
ண). இல்‌ இசையோடு 
हि oor ay [का =] 
तैषां நர்‌ ந व 


सर्वषां aly 


4 fi ‘ [| 
ऋ २110 ।५ नोती fy கயந்த 


गच्छाम மத்வர்‌” 
प्रविद्राम 14 रन्ध ८) * 
इतिं ன்‌ ன்று 

अनुमानं அபிப்பிராயம்‌ 
उप्रागतम्‌, ari 9 gh gore 


,* $ 


450 धीमद्वास्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे + 
ततो ஈம்‌ निपतिता ரானி परस्परम्‌ | इदं after: सहसा विलं तिभिरसंडतम्‌ ॥ 


तनः “அதின்மேல்‌ falta omer eyey ய 
परस्पर ஒருவருக்கொருவர்‌ | हदे | இக்க 
हस्ती amg. rt | चितिः Pan ena 
me (சு [ண ப்‌ ய்‌ ष i | सदसा படட ட்‌ னா 
ग्ध é ie a க்ப்கா aur (fi), 1:17 நுனமுக்த வர்ணனை ர்க 
निषत्ता இறங்கின வர்களாய்‌ | னோம்‌, 
Tat: कार्थमेतेन कृत्येन ணாள; | १६॥ 
एतत्‌ “இது एतेन Bes 
+र} ह 

गः र नयेन ५०१७१८१ - 

ஜர்‌ ines * 
काव கார்யம்‌ என்‌: வந்தவர்கள்‌. 


எணண ணன்‌ च फलानि च | என்ன்‌ बुभुक्षापरिषी डित; ॥ 


आातिष्यधम- i a ௮ திதிபூதையின்‌ த்ர | சஜளாரர்ரின்‌, பணால்‌ பினை வளுர்‌ 
raft ரி ing era கொடுக்கப்‌ இய 


படட எனா எங்களால்‌ 
मूलानि चु क ழங்குகளும்‌ उपभुक्तानि 3411111 புசிக்கப்‌ 
genta च பழங்களும்‌ பட்டன. 


ண எண வி ियमाणा ஏரா | ale प्रसयुपकारार्थ कि ते க वानराः ॥ 


ய்‌] “உம்மால்‌ भत्‌ न्न्य. 
a நத உமக்கு 
बुभुक्षया (+ ण ea யூ ४, 
न, எள: வாணார்கள்‌ 
எனா: உ. GT 104 Le PER க்‌ பதத: 
नै 2M = पशुवत OF La or 
aa 6 न aot [74 | नि 


ட சி அய 5 ५ ष ்‌] 
ब्र क्षताः காப்ப! நிறிப்பட்டலவரி ட்ட செய்யவேண்டும்‌, 
छा ड श > 


दि (कि aU இம்‌ 11, 


ணன तु ஈர वानं स्तैः எள்ள | ஈரா ततः सवानिदं धानरयूथपान्‌ ॥१९॥ 





te க அமக 

वानरः ay em TF hoe da எள வானாசிரேஷ்டர்சன்‌ 
cd Cuddernduaeo | सर्वानू எல்லோசையும்‌ curt 
ब्र (சொல்லப்பட்ட | 103 ிவைருவகதையே [ன 
nal எல்லாக்‌ அ திக்‌ தி ra பதி aor (2310 uf हि 
सवयपमा * ஸ்வ்யம்ப்ரனப | कन्म, 
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सर्वेषां ராண वानराणां तरस्विनाम्‌ | चरन्त्या मम धर्मेण न कार्यमिह केनचित ॥ 
तरस्विनां மிக்கு । 1 07.46 | ணார காளங்கதிக்க 


वानराणां எபனார்கள்‌ [ருடைய ममर எணக்கு 
ர்‌ எல்லோரிடச்‌ ॐ 1 | इद ஜ்ங்கு 
परितुष्टा अस्मि Fimo abt [1.11] करेन चिल ஒருவா நயம்‌ 
Caer. काय அசும்வண்டிய கார்யம்‌ 
धर्मण (1 1.11 ने ஒன்‌ 2४140 १, 


इत्यर्थे श्रीमद्रामायणे बास्पीकीये आदिकान्ये 
किष्किन्धाकाण्डे கா; सगः ॥ 
சாண: शोकाः 11369 किष्किन्वाकाण्ड आदितः श्योकाः 2117 
स+ 
निषादाः எர்ட-ஜம்பத்திமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ १५३ ॥ 
எள்ளி பிராயோப்வேசம்‌ சேய்ய தீர்மானிப்பது, 


एवघुक्तः ஏர்‌ वाक्यं तापस्या धर्मसंहितम्‌ | उवाच हनुपान्वाक्ये तामनिन्दितचेषटिताम्‌ ॥ 


எனா தபசியினால்‌ | दहचमान ஹனுமார்‌. 

ட்ப ட்ப சர்மதிர்தாடியைக்கு जनिन्दितचैचितां Osresrar as 2 ses 
ஜார்‌ மிகச்‌ Rare aaa | டானமுள்ள 
वाक्यं சொல்லை, [களுக்த at அவளப்‌ பார்து 

பர்‌ மேத்கண்டலிகம்‌ | वाक्यं ஒரு மா மியை 

उक्तः (1011 | उराच ©, 83 snr. 


शरणं तवं प्रपन्नाः स्मः सर्वे बै धर्मचारिणि | यः करतः सपयोऽस्माकं सुरी वेण महात्मना | 
स तु कालो व्यतिक्रान्तो विले च परिवर्तताम्‌ | सा கானை यितुमहसि ॥ 


धर्मचारिणि mile முக்க कालः तु சாஜமும்‌ 
பாடையாய்‌! ஸ்‌ ஞூகையில்‌ 
सवतं எல்லோரும்‌ परिववतां SP PSS St og eB 
rat உம்ப எனக்‌ PS ES 
ளார்‌ ரணமாக | न्वतिक्रान्तः க ழ்‌ = விட்டது. 
प्रपन्नाः FA: அடைந்தவர்களாக ஏ कमज 
Garb 4 ar ரன்‌ 
महात्मना 1182117 | | | tt 
aan சுக்ரிவரால்‌ ள்ள கோரமான 
क्तः வணாயறுக்கப்பட்ட | எனா இரத 
पप्रयः ரஸ்‌ | art கு 1 ७6 (क aul 
यः எ துவா उत्तारयितुं சுமையேற்ற 


सः அர்த | घसि வேண்டியவராகதீர்‌, 


452 


प्रीमद्वास्मौकिशामाचणे किष्किन्धाकाण्डे fawi ५) 
तस्मात्सुीवचनादतिक्रान्तानातायुषः | எனச்‌ नः सरवानसुम्ीषमयदङ्कितान ॥ 9॥ 
எனா க்கு | गतायु 170 11491 பிசா 
எனா. சுகீரீவர்‌ भु काप யமாக இருக்கின்‌ த 
எகா மீ தி இடா கு [ரின்‌ 4116 | नः ள்‌ हः 
என்ர ஈுகரீகருடைய பயத்‌ र्वान्‌ எல்லோணாையும்‌ 

தால்‌ இகித்பிகா ண்ட | an बहति காப்பா ற்நவேண்டும்‌. 
டட கண fa ஈர்‌ = Hay F Fat aarti कारयपम्पामि वारि 
Parra: कव्यं धमचारिणि டனர்‌ न कृतं कार्यपस्माभिरिह वासिभिः ॥ 
धर्मचारिणि 4 ay 7 (pea | ௭ धा 
[शतच्छर uray | | कतिभिः ar sina, Ne 
Tare: எங்களால்‌ जख्मामिः भामा 
कर्तव्यं செய்யவேண்டி ய ஸ்‌ நட்த = 
कार्यं च कवभ व | ட்‌ பத்த 
ன पिं இன்னும்‌ 
महत மிகப்‌ பெரியது न छतं च Glew Ged een, 
एवभुक्ता ண तापसी TTT ॥ ६ ॥ 
Eyed 1141-1 01 ள்‌ சாபஸி 
ஏர்‌ இவ்விதம்‌ பய ar bay Sam 
ரா சொல்எப்பட்ட | अवचीत्‌ மிசான்ணுள. 
जीवता ர்‌ मन्ये प्रविष्टेन aay ॥ ७॥ 
मगन "ल निवतं இரும்புவதற்கு 
és $ दुष्करं அசா தியமென்‌ று 
ள்‌ உய்ருடன்‌ । भन्ये அறிவேன்‌, 
तपसस्तु எண नियमोपार्नितेन च । எ विलादस्मादुद्धरिष्यामि वानरान ॥ < ॥ 
எண்‌ மட்க | तियसरोषा्जितेन கியமந்களால்‌ எம்பா 
= தித்த 
त्रानरान्‌ च வானரர்களையும்‌ प्रभावन तु (Grieg வத்திணலையே 
எனா. இக்க ma இரத sam Gin 
fare ae ८2 கான்‌ வெளியில்‌ கா 
: न ன்‌ zahoara ( ண்ம்யபோவ்ல்‌ Baer ae 
ava: திவ FB ut ~ Bi nex 
எண்ணா என்ர सवं எற: | न दि [ஏஜ்‌ शक्य्मानपी खित) चनः ॥ ९॥ 
எணண: [17 17 1 | षि ஆனால்‌ 
afin } 0/९ ०००४०९५ । | सू | 
ayaa: ந டையவர்சனா லே sah ey) 
निष्कमिते வெளியில்போவத ற்கு | எல்லோரும்‌ 
न शक्यं ह (ip tir என்னா மூடிக்கொள்ளுள்கள்‌ * 


, 5३] ரசா: ஈர்‌; 453 
ततः संमीटिताः सर्वे BHR: करैः | सहसाऽपिदधुदषट ஜா गमनकाङ्किणः।। १०॥ 


ad: =A toler (Ep நு | வான்னா இணமாகளால்‌ Apel Ak 
सहसा ன்‌ 1. கொண்டவர்களாய்‌, 
+. 6 11111111 117 கணா ீமல்லிய விரஸ்களை 
ரர; | ன்ற இச்சையை யுடைய 
உடையவர்களாய்‌, et: கைக னிணனும்‌, 
aul: சுளிப்புறிறுவர்களாய்‌, दृष्टि கண்களை 
aa जग (ली (र | அரா ுாடிக்கொண்டார்கள்‌. 
वानरास्तु महात्मानां சாணை | निमेषान्तरमात्रेण व्ि्टादुत्तारितास्तया ॥7 21 
anion Wad ptr a नितेचान्कनान्नन 1 1111. 
ह्वरूदःपरस््ाः (का च्वि முகங்களு ae இற்குள்ளே 
| ल (त चव जक oy 
ஊ்ட்யு J = 
எணண: மஹா திமாக்கனா ரண ६ = 
मह च வரர! ரி ப்‌ = ஊரில नन அப்பொழு து 
ண: வாணாரகள்‌ उत्तारिताः வொரிப்படு sect 
a His ஸ்திகியில்‌ பட்டார்சள்‌, 
எனின்‌ धर्मचारिणी | निःखतान्विषपात्तस्मात्समान्वास्येदमव्रवीत्‌ ॥ 
धर्मचारिणी 114 1 1 1 | तानु அர்த 
ண்‌ கபஸ்வினி सर्वान्‌ எல்லா 
எனா அர்த டஸ்ட்‌: १; se = 
னா ஸ்‌ ஊன உத்ஸாஹப்படுத்தி, 
Ta, அங்கோ டட ஏன்‌ ற்‌ oF ay ரு [1 ae 
இடத னின்‌ i तत) ^ ap a 
ணா = ப்பி (ललना | चंची {व = व्या खज 
एप विन्ध्या गिरिः எண்களை க; | पष प्रस्रवणः केटः सागरोऽयं महादधि; | 
नानाद्ुम- “நானாவித மாங்களும்‌ ஈர; ப்சஸ்சவணம்‌ எனும்‌ 
ணாக; Col ent aT ரு | Sars एषः பர்வதம்‌ > जता 
श्रीमान्‌ அது கய महोदधिः । 31 aun 13H எண்சுற 
विन्ध्पः எரர்‌ விக்தியபர்வகம்‌ सागरः = 10.522 
सस्ति எண என்‌ भवनं எனா | इत्युक्तवा ales எண்ண खयंपभा॥ 
டப்ப Wear og சமா उक्त्वा சொல்லி ai), 
चः |) ஸாக்கு [அனே | | ease ஸ்வயம்ப்ரபை 
स्वस्ति अस्तु சண்மை உண்டாகுக, तत ஆறது 
भवनं tor aes க்ளு श्रीमत्‌ ப்சக்யாதியான 
गमिष्यामि நாண்‌ போலன்‌ 7 | चिं குகைக்குள்‌ 


दति மாண்டு | ட்ப புகுர்தாள்‌, ॥ 


பல்‌ ள்ணனிணைள்‌ ििन्धाकाण [१५००५ 


ततस्ते TA सागरं ணார | अपारमभिगर्जन्तं घोरेरूपिमिराहतम्‌ ॥ १५ ॥ 


wa: if Des, अपारं கனாயத்ற 
तते அவர்கள்‌ ரானார்‌ வருணானுக்கிறுப்‌ क 
att: பயற்காமான மாரசிய 
ऊर्मिभिः அளைகன ree வார்‌ apr ria iar 
आवृतं சூழப்பட்ட ளார்‌ சமுத்திர bens 
என்ன்‌ பெருக்ககோஷமிடும்‌ ददशः சண்டார்கள்‌. 
भयस्य मायाविहितं गिरिदुगे विचिन्वताम्‌ । तेषां मासो व्यतिक्रान्तो यो राज्ञा समयः कतः I 
मव Le Spr, A) a: வனமயறுக்கப்பட்டு 
मायाविष्ितं [11 11.1.81. ண: காலம்‌ [ன்ன 
गिग மலைக்கு தாயை यः எதுவோ அனு 
teat ஆரசாய்ஈது பார்த்த मातः ஒரு மாதம்‌ 
तैषां By नतक எகா; பூர்த்தியாய்‌ = 
ளா Teena விட்ட, 
विन्ध्यस्य तु गिरेः पादे ஸ்ரார்‌ | उपविश्य महात्मानधिन्तामापेदिरे तदा 112 11 
तदा அப்பொழுது. ப்பி அடிவாரத்தில்‌ 
महात्मानः மஹா தமாக்கள்‌ 
चिन्त्यस्य aa eu उवविष्य உட்கார்சனுசொண்டு, 
निः பர்வத த்தினுடைய 
ஈன்றாய்‌ sett नक ம a 1. 11 
aoa லாச்செறிர்த பாங்க 
| னையுடைய चिन्तां आपेदिरे Se Pema wey it 
TA: QUASAR । द्रमान्वासन्तकान्‌ ஈரா TETRA ॥ 
ततः அப்பொழுது gon புஷ்பங்கள்‌ கிறைக்கு 
ஊன்‌ es கொடிகளால்‌ அணிகளையுடையன 
சழுப்பட்ட Fel ஈண்டு, | வா ய்‌ 
द्रुमान्‌ 1 141१ | wrt: பயச்தால்‌ त ज क 
ளக anita करक चट | क कत कको क 
ச்ப்பி க்ருமவைகளாய்‌ | चमः Pet war, 
ते बसन्तमलुपाप् ஈரச்‌ ஈன | ஏண்ணா निपतुर्भरणीतले ॥ १९ ॥ 
नि: | ட்‌ 
तते = कः wre அக்ையையும்‌, தவ 
ணை வஸச்தகாலத்தை कालार्थः व கார்யசித்‌ 
arya கட்டிவிட்டதாக தயையும்‌ இழுக்‌ 
தல்‌ < godin 12 Lee | 
ரர்‌ aunt வட்டு कनन பூமியில்‌ | வர்சுணாய்‌ 
ஸா இெதரிர்‌ தகொண்டு, ரண (01711727 





53] 


त्रिपञ्चाशः ai: 
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ஈாணாகாரள்ற Pia என்க; । वाचा म्भुरयाऽऽभाष्य எனன च | 
स तु ணாக; ராணு: कपि; | युवराजा ஈரா ஏ बाक्यमत्रवीत्‌ ॥ 


ततः 
fared न्धः 
पीनायतभुजः 


महाप्राज्ञः 
a: 
अददः 
कपिः 
அவள்‌; 


கர்ணா 4 


र 


न्प्स PLA SB Sh ail | 
ஆண்சங்கத்கின்‌ | 
தோள்களைபோன்‌ த 





தோள்களையுடைய, 

பருத்து நீண்ட கைக 

சாயுடைய, 
ue ॐ 01 em ह 
அர்த | 
Sy re lol ear ற | 
au ज्क प्रा 
இளவர 
कव ज्वा व सी ककत ra 

காயும்‌, 


शिष्टान्‌ एव ay பிவில்‌ (ip Sr eur 
களையும்‌, 
तान्‌ அது 
चनौकमरः a at err rip a ables 
ST eH OS0 eur Lb 
मधुरया ணிய 
चाचा வா Hate av 
आश्ाच्य = नाक; 
यथाच = 7८८८।। sey. 
अनुमान्वं ௮ உபசாசம்செய்‌ து. 
लु சன்‌ மட்டில்‌ 
वाक्यं மொழியை 


a FT ie ST 


wear 
सासनात्कपिराजस्य वयं सर्वे विनिगता; | oe: पणो विटस्थानां हरयः किं न बुध्यते | 


कपिराजस्य 
சாண்‌ 
क्यं 

aa 
fafanar: 


श cor Lose ear ey Tr 

ஆக்ளையால்‌ [டைய 

கரம்‌ 

எலி லோரும்‌ 

வெளிப்புறப்பட்‌ 
டவர்கள்‌ $ 


| ஏம்‌; 


fasearat (लं = pws சொக்கையில்‌ 
Ala: ஒரு மாதம 

repo. goat a, 
ஈர: வர்ணார்களோ ! 
fea बुध्यते ன்ன sare sei 


aaa ர்‌ 


அரா मासि काटसंख्यान्यवस्थिताः । प्रस्थिताः सोऽपि चातीतः किमतः கற்றா ॥ 


अपिं 4 பீமனும்‌ प्रस्वि्ता र வளப்புதப்பட்ட, 

तय சாம்‌ सः च அனுவும்‌. [कको 

आश्वयुजे ape oor என்ற अतीतः ay STU Sa 
(ஐப்பசி) Wa: Sear Sia [ae $ 

मासि மாதத்தில்‌ उत्तरे அடுக்க 

கண்ண] காலக்கணக்கின்‌ நிஷ்‌ काय © சய்யவேண்டிய 

व्यवस्थिताः eed व्वा க்குட்ப்டட்ட காரியம்‌ 


ஈபாகமாய 


sla eat 7 


किनि 
भवन्तः प्रत्ययं ஈரா नीतिपरागविश्ारदाः டன்னை எற்ற सवकस ॥२४॥ 


Hard: 

मतुः 

प्रत्ययै 

TAT: 
नीतिमाग- } 
ஊன: 5 


ரீ Oe oh ae 

aT तत வூனடைய 

 11.111.7-.1:1- 1 

ரு 1 a = 

பிடிஐ வா கன 
ட்டம்‌ 

SU a Se ah 


॥ dh Feat) क्तात कनः, 





हितेषु ஈன ண்கள்‌ ஜீப்‌ 
अभिरता அஸக்தியுடையவர்‌ 
खन्ना ட 
என்கன எல்லாச்‌ (ol aor மில்‌ 
அணிலும்‌ 
எள மூற்திலும்‌ பிரயோ 


இக்கப்பட்டவர்கள்‌. 


456 சிணா ண்‌ किषिन्धाकाण्डे [Lora epee 
கணண: at fq ணன | मां ஜன निर्याता; ண்ண ளை: ॥ 
ஞ்‌ 


சாராயகங்களில்‌ | ண்ணா aie ara ean எவப்‌ 
अप्रतिमा ஒப்பில்லா went कलौ ; பட்டவாகளாய்‌ 
Sia: சூரர்கள்‌ 3 Al ள்ண்‌ Bar 
எல்லா இக்றாகளிலும்‌ पुरस्य ॐ quell का) 
विशवुत्पौरषाः ப்ரசித்திபெற்ற (பன | falar; பதிப்‌ புதப்பட்டவ ர்‌ 
கண்‌, 


0, तोक कला ர 


इदानीमकृताथांनां ஈர்‌ नात्र संशयः । हरिरानस्य எசா कः सुखी भवेत्‌ ॥ 








इदानी न “இப்பொழுது | ண்ண (11 0 eo a 
| சார்யத்தை (नम | இரு ஏவலை 
சிவர்களுக்கு. | ட்ட 

என்ன்‌ சாக ந்த்‌. ன்‌ ணு +» ப்பன்‌ 
ளா இதில்‌ ச » தணி அ We 
रायः न 1.61 7111 सुखी भवत्‌ சுயாயிறுப்பான 
तस्मिन्नतीते काठे तु ஏன்ற Ha எர | TAA युक्तं सर्वेषां च बनोंकसाम्‌ |! 
டப்ப] சுக்ரீவால்‌ | என்ற்‌ तु சடரஈ்துபோய்விட்ட, 
स्वये தானாகவே वनौका வானார்கள்‌ [அன शशको 
ள்‌ குறிப்பிடப்பட்ட सर्वेषां (0 11 
तस्मिन्‌ அர்த aaa च பட்டிளியிருக து உயிர்‌ 

தவணை युक्तस्‌ show, [அற த்தலே 
तीक्ष्णः परकृत्य सुग्रीवः என்னார்‌ என்னா; | न क्षमिष्यति नः सर्वानपराधकृतो गतान्‌ ॥ 
aia: 6 ara aur न्यच स्थितः ஸ்சாபிககப்பட்டவர்‌ 7 
प्रकृत्या தியறினகையால்‌ ரணை: Bul ஈடர்கவரகளாய்‌ 
ன்ன; தப்பிதங்களை பன்னி ஈனா திருமபியா த 

யாதவர்‌; नः எ ஈம பெல்லோளையும்‌ 

स्वामिभावे எஜமான த்தன்னமயில்‌ a जनिष्यति மன்னிக்கமாட்டார்‌, 


ள்‌ च सीतायाः पापमेव करिष्यति | तस्मातममिहर्यैव fed प्रायोपवेशनम्‌ II 
त्यक्तवा पुत्रा दारांश्च धनानि च गृहाणि च ॥ २९॥ 





सीतायाः உமையின்‌ | धनानि च பர (ना जयत्‌ 7 
अपर्तौ 11110. न्ताः யற்‌ வாரு, च பனை விமார்களையும்‌ 
யா.தஙவளவில்‌ त्यक्तवा (नि व, 

पाप॑ एव கொடிய தண்டனையே | प्रायोपवेशनं पुव oye, par உயிரி 
0. 1111 pb ameogrse 

करिष्यति விதிப்பார்‌. अश्च இப்பொழுது 

எண கையால்‌ Tz धा த்‌ இல்‌ 

गृहाणि च aif (pence ५1५८ क्ष्म செய்யக்கக்க 

पान्‌ च * 1.1.111 दिनम्‌ 1 கரிசல்‌, 


54] (ஏராள: எள்‌; 457 
यावन्नो घातयेद्राजा सवान ஈர எண रेयान गृत्युरिरैव न; ॥३०॥ 


TT * (व्याक 

इतः இங்கிருகது 
எண. திரும்ரிச்சென்ற 
नः காம்‌ 

எ எல்லோரையும்‌ 
ளா கொலை புரிவார்‌, 
aT ஆனதால்‌ 





इद இவ்விட சீதில்‌ 
अप्रतिरूपेण அ ச்விதியமான 
டப்ப] பட்‌] ஈஷ்ட de 111 
नः ஈமக்கு 

wa: maT ae ae a 

aa i 1/1 17111 


न चाहं यौवराज्येन सुमीवेणाभिपेचितः | என்றான்‌. रामेणा्किष्कणा ॥ 


எம்‌ ५५ கரண 
सुग्रीवेण See us ray 
यौचराज्येन இள auger (lear sor 7 
११. कनि, 
अभिषेचितः எ 1541173 19199 11, 


அல்ல. 


अद्धिष्टकर्मणा குதையத்த செயல்க 
ளையுடைய 
नगन्देण புருஷோத்தமாரான 
रामरण च Lae Or cea eT oe 
अभिषिक्तः भसि பட்டமசகட்‌ டப்பட்டி 
111. 


स पूर्वै Feat मां राजा दृष्टा व्यतिक्रमम्‌ | घातयिष्यति दण्डेन तीक्ष्णेन कृतनिश्चयः ॥ 


मां ५ என்னிடம்‌ 

ஈர்‌ ध्य कच्छा 
चरम्‌ः வைரம்‌ வைத்த 
எ: எள LES அரசர்‌ 
ஊர்கள்‌ १" सिना மீறு கலை 


[க मे னார்‌ पय द्धिजी वितान्तरे | इदैव प्रायमासिष्ये पुण्ये सागरराधसि (53 


जीविततान्तर * உயிர்‌ போரும்பொ 

a எனது [மூ Zz 

ரல்‌ PERL SGI 

watz: எ eh லிருக்து பார்த 
அக்கொண்டிருக்கும்‌ 

எர கண்பர்களால்‌ = 


इष्टा கண்டு, 

ஊன்ற: இீர்மானக்கொண்டவ 
ன்னா சாஉணையான [9 19 
காண கண்டை Sar 
पातयिष्यति உய்ாவால்கிவிழ்வார்‌. 
कि எக்ன: பயன்‌? 

इद पच அப்பொழுது 

पुण्ये ட ண்ணீயமான 
सागररोधसि +o ச்தரக்சகையில்‌ 
प्राये Os Tato fave sama 
எர அடைவேன்‌ 1, 


ஈசன்‌ சான युवराजेन भाषितम्‌ । सर्वै ते वानर्रेषठा; करुणं எணண 39 


युवराजेन இளா வரா 
ஊஊ இிராதகுமாசனல்‌ 
भपित சொல்லப்பட்ட 
கண்‌ பானனத உருகச்‌ 
செய்யும்‌ 
ஏர்‌ falar g ane | 


7:91 அகட்டு, 

ते Has 

ளகர; வானமே ஈத்துமர்கள்‌ 
aa எல்லோரும்‌ 

एकत्‌ இளை 

अधवन्‌, Glare sit end war. 


१ இத 


458 


சினி किष्किन्धाकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ண; THAT gia: எனா ரா | எரினராகணிஜான்‌ஏ समये TAN 
ATOM तु Atal சரா सपरागतान 
ணிகள்‌ घातयिष्यत्यसंशवयम्‌ எ क्षमं எராஜார்‌ गमनं स्यामिपाश्वैतः NRA 


aura: 
Ea 
ate; 


qa: 4 
प्रिारक्तः 


aca 
எணார்‌ ஈ 
तस्मिन्‌ 
எண்‌ 

गते तु 
எ 
अस्मान्‌ 


४ वाः ang 
இயற்கையால்‌ 
திப்பிகங்களை மன்னி 
யாவர்‌, 

तव छत्र 
(को ரியின்மோல்‌ 

அன புள்ளவர்‌, 
னாக தாரி 
சாணப்படாயல்‌ 
அர்த 
Savior 
Las 
திரும்பிலந்திருக்கற 


ஈம்மை 


|| ३५ ॥ 


சண்மி, 

அ தன்மோல்‌ 

aha gene முடிக்கா 
coud Sore க 

உணர்ஈறுகொண்டு 

சாசுவமின்‌ ப்ரிய 

121. 

உடனே 

கொன்றுவிடுவார்‌, 

ஸக்சேகமே இல்லை, 

குத்தவாளிகளுச்ரு 

ஜபக்‌ பக்கலில்‌ 

போருகதும்‌ 

+ क अकता நா, 


इहैव सीतामन्विष्य ஈறான च | नो ண तं att गपरिष्यापो यमक्षयम्‌ ॥ 


சூனா 

அடைவோம்‌, 

அப்படி. Garson as 
இங்கயே [பக்ஷத்தில்‌ 
மாண தினக 
அடைம்வாம்‌, 


| ३८ ॥ 

भ ன த்சளர்ச்சியால்‌ 

பிரயோஜனமில்லை. 

நிங்கள்‌ ஓப்புக்றொள்‌ 
ணம்‌ பர க்கல்‌ 

சாலிமலே (Then, 

குஹை Wes 

திரும்பவும்‌ Lf 5 

निका त च्य 


arat கங்னதயை ஜர்‌ 
எர தேட, எனை; 
பட்டய செய்தியை at चेन 
பட்டக்‌ a nt a oles ae ie, ae एव 
च्च 17 1. 1 ஏர்‌ 
a ஆரதி ர 
சாஜன்‌ तु ஏரின்‌ ரன எனா हृदं TAT | 
अलं दिषादेन वरं प्रविध्य FATA स्वे यदि ரர்‌ ஏ) 
भचादितानां பயத்தால்‌ कक । எண்‌ 
கொண்ட महं 
களர்‌ तन्वा करि | a: என்‌ afi 
qa; art sins ae 
ஜன கேட்டு, aa 
னா arr ar என்‌ 2 air ar चिक 
तर இவ்ளியய தீதில்‌ [ரன்‌ | gag 
டப்‌ பின்‌ வருகிறதை | चाम 
बभाषे + fo Poe eer er, 


op DL ur te 





அகி] எனா: खाः 459 
हदं हि मायाविहितं எரர்‌ எரற்சகள்ளர் கை | 


கானி गव भवै परन्दरान्न राघवाद्रानररानतोऽपि எ ॥ ३९ 
दषं दि 2) कन इह இங்கு 
என்றள்‌ மாயையால்‌ காமிக ஏ; க்ளு 
கப்பட்ட அ मयं டாய்‌ பு 
ஏரின்‌ புகவரி;த 3 TTT AT சாகவரிடத்தில்‌ 
எண்ண.) எரரனயான விருகஷங்‌ நின்றும்‌ 
भोजञ्यपेयकरं j சிரம்‌, Be Bs (2.1. ib arma: धपरिं வ ரமன்னரிடதி்‌ 
உண்ண த்கக்கனங்க a भत्ति அஸ்க. [தல்‌ ஙின்றும்‌ 
ஸாம்‌, LT कता एक "6 பப்டி) கக a reo தீதில்‌ 
11: i का | न भु अप". [நன்‌ கூட 
அண்ணா STRATA स्व॑ हरयः प्रतीता; | 
यथा न ன்னா विधानमसक्तमयैव विधीयतां नः ॥ ४० ॥ 
aa சால்ஸா न हिस्वेम ay if RL 
हरयः च வாணார்களம்‌ கு மடாமோ i 
ஏன; ம்பா கணையை 311 ay SUT aT 417 
ஜனா கேட்டு, द्य एव இப்பொழுதே 
என अपि அங்கு கனுக்கும்‌ असत 1 சமன்‌ தி 
எனக்‌ கறி தமா ear ay a न ~ त 
प्रतीताः இர்மானம்‌ Glan seer art BT சூழ்ச்சி 
வர்களாவ்‌ | विधीयतां ff Psst ower 
ப்‌ பயி எப்படி யாணை தரன்‌ சசார்கள்‌ [று 


ர்‌ श्रीमद्रामायणे बास्मीकीये आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे றை सर्गः | 
जरितः कोः 11409 किष्किन्धाकाण्ड आदितः शोकाः 2157 
भक 
எனனை: எட்ட ஜம்பத்திநான்‌காவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ve ॥ 


ளா என்றா வணுமான்‌ அங்கதனை பயப்பம்த்துவது 


तथा gala तारे तु ताराधिपतिव्यसि | अथ मेने हतं राज्यं हनुमानङ्कदेन तत्‌ ॥ १॥ 


ताराधिपतिवर्चसि नरि னை போன்ற अञ्न உங்க தணல்‌ 
iy Lore aar a | aq. ik cal 
तार தாரன்‌ என்ற வாளா பு] ஆளுகைக்கு 
ரஞ்‌ ma ஒப்புக்கொள்ளப்பட்‌ 
तथा மமற்கண்டவிதம்‌ हनुमान्‌ ஹனுமார்‌ [டதாக 
तवति तु சனக்கும்‌ (250५4). | अथ இப்பொழு அ 


ன்று சொல்லுகையில்‌ | मेने அவளைகொண்டார்‌, 


800 धीमद्वाव्मीकिसमरायणे किक्िन्धाकाण्डे [ows sient 


बुद्धया AOE ஏக்‌ चतु्ैटसमन्वितम्‌ | चतुर्दशगुणं मेने हनुपान्वाटिनः सुतम्‌ ॥२॥ 
वादिनः 


चतु्वरसमग्वितं = wren gan தப்‌ பலதை 
தயும்‌ பெற்தவளணுக ¶ 


வாலியின்‌ 


= ம்‌ चतुैशगुणे பதின்‌ குருணங்களு 
பப்ப ப எட்டிலிச அந்கங்கள்‌ முடையவஞக * 
சர்க்க யூ हि (11. ங்‌ 
2: हनुमान्‌ 11 
= HAMM: aa இர்க்காலோன்னை 
युक्त ea Coleus 113 


* 1 பிறர்‌ சொல்வனத Faeries (431 9, னதி மன இல்‌ oil 
தல்‌, 9, ஸமயச்தில்‌ ஞாபசுத்‌ திருக்‌ (கோண்டுவருசுல்‌ 4 yn பிறருக்ளு 
dors oer eee, 9 யுக்தியாய்‌ பேசுசல்‌, ¢ பிதராுடைய தப்பு யுள Raton & 
கண்டித்தல்‌, 7. Gor சொல்வதின்‌ நிஜமான of doggy நிசள்‌, 8, விகதயங்க 
னின்‌ #6 தவங்களை உள்ளபடி அறிதல்‌ 

ர 1. பாஹாபகம்‌, 3. உயாயபலம்‌, 4, oe grid. 

t 1. சேசம்‌, காலம்‌, இடம்இவைகளை அறிதல்‌, மன உறு, 3. ஸகல 
கஷ்டங்களையும்‌ பொறுத்தல்‌, 4. ஸல விஷயங்களையும்‌ அறிதல்‌, 9. அறிய 
வேண்டியதா (செய்ய/மீவணாமிரஎ து இவைகளில்‌ ஸமாத்தளுக இரு திகல்‌, 6. விடா 
முயற்சி, ri அமலாக களை மறைத்‌ துவைத்தல்‌, $, மிசான்ன சொல்‌ saponin, 
9. செளரியம்‌, 10. தறனமயின்‌ எல்லையை அறிதல்‌, 11 ஈன்றி மறவாமை 
13. ea 1, ககவிடா திருத்தல்‌, 19. pane, 14. சுவை மிண்மை௰ 


आपूर्यमाणं शश्वच तेजोबलपराक्रमैः | शषविनं ஏகாளன்‌ वधमानमिव भिया ॥ 3 ॥ 
ஏனாம்‌ बुद्धया विक्रमे எரர்‌ पितुः | शुश्रूषमाणं तारस्य गुरो रिव पुरन्दरम्‌ ॥ ४ ॥ 


9. பணபலம்‌, 


भर्तुर्ये परिश्रान्तं எண்ணான | अभिसंधातुमारेभे दमुमानङ्कदं ततः ॥ ५॥ 
ளர்‌ சுக்லபக்ஷத்தின்‌ ததி | நார்‌ Gt Ba Sar 
frat 11141. [பில்‌ हवं போல்‌ 
बरवत धि तार्य Se spe 
ஸ்‌ FR 5 dsr serra சொற்படி ஈடப்பவ 
हव போஸ்‌ ६ னும்‌, 
உட்டபட] சதிஸ்‌ பலம்‌ பமாக भ ST cg LOM सया இடைய 

பம்‌ இனவக சாரல்‌ भय क प.प 
எள பிமன்மோல்‌ ளன மனம்‌ தளர்ககவணும்‌, 
आपूर्यमाणं च பூரிக்கப்பட்ட au gee, wana } எல்லா சரஸ்‌ ie sed 
बुद्धधा புச்‌ இியால்‌ ணார ஹ்ம்‌ வல்லவ gee ear 
மட்‌] பீரஹன்பதிக்கு நிக. எரர்‌ அங்க களை 

। व स Ge Bib, ततः 185 pa 
विक्रमे germs | ணா உன்‌... * 
पितः தகக, अभिर्भरवानु சன்பக்ஷம்‌ செய்து 
सद्द स | a கொள்ள 
ait ச பிரஹள்பதிக்கு ary ig dena Glave aor a ர்‌, 
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இனுவடியபவராய 
णक 
18 7/7. 
எல்லோனையும்‌ 
வார்‌ dem ul ew 
Fa] च 4 
சிறப்பால்‌ 


ச்சி துனிட்டார்‌. 


, §4] எனா: எள்‌: 
स चतुर्णाग्रपायानां ஏரி | கொ तान्सर्वान्वानरान्वाक्यसंपदा ॥ ६ ॥ 
लः Aa 38408௭ 
நடு மானம்‌, (ட तानं 
चतुर्ण uae) குண்டம்‌ வாண த ளா 
ட ண்டு 
उपायानां உபா யங்களுக்குள்‌ सर्वान ¦ 
1 186 1 som as எகர 
ततीयं ன மேசம்‌ என்ற உ 
பயத்தை] ட்ப 10101] 


तेषु aig fag என்னி | भी षणेववहूभिवक्यि; कोपोपायसमन्वितैः 10 I 


तेषु வர்கள்‌ पः 
सर्वेषु 10111111 । बहुभिः 
भिन्नेषु பிரிகுடைர் தவள விங்‌ 4, 

ப்‌ चाक्यः 
अददं 1 Ce छिना 
कोपौपाय- ரி கோபக்குறிகளுடன்‌ तः 
எச்ச; 4 ig १.15 1 का अभीषयत्‌ 


त्वं समर्थतरः पित्रा युद्धे तारेय व धुरम्‌ । दं धारयितुं शक्तः 


तारेय “ தாணாருமாரா | यथा 

वं ரீ | कपिराज्यं 

युद्धे போரில்‌ टरं 

fear समर्थतरः பிகானவக்காட்டினலும்‌ ஏர்‌ 
ஸமர்ததன்‌. | घारयित 

पित्ता தகப்பன்‌ शक्तः वै 


பயத்தை விகாளிக்கும்‌ 
146४ 

ies असग 
அப்பொழு 
சலங்கச்செய்தார்‌. 


कपिराज्यं यथा पिता ॥ 
எப்படியோ அப்படி 
வாணாமாஜயம்‌ 
முத்திலும்‌ 
அனையை 

வாக்கு 


2 1 


नित्यमस्थिरचित्ता fe कपयो हरिपृङ्व | ater विसहिष्यन्ति पुत्रदारान्विना त्वया | 


हि =" +~ இரு னும்‌ ष्वा 

ரர வானோ & win | aay 

कपयः வாணாள்‌ 

far எப்பொருத்‌ தும்ம ௭ fat 
எண: Feat ay ச யுடைய न विद्दिष्यन्ति 


it tar, 


Ber srs) 
Sil रना ५८ 14 4४". 
Leng 
பாகை दीना விட்டு 
க்‌ 1 உரு ம்‌ 
தபாறுத நகு குய்ய 
COT rah oe re on 


त्वां नेते द्नुयुञ्ञेयुः seed पवदामि ते । यथायं என்‌ ஏ पहाकपिः | 


जवान्‌ ५. ९८4 1 कता, अयं च्चा 
नीलः 11. வாளா त्वा 
ச்சேஷ்டன்‌, | न भनुयुक्तयुः 
महाकपिः வானார்களில்‌ பெயா்‌ ரி 
பெற்ற 
aera: BOWE aN ததிசன்‌, qaata हि 
परते च இவர்கள்‌ என்ரும்‌ 


இகளைப்போல 
உள்ளே 
முல்க்‌ . 

Sy Mat சு திக்கமரட்‌ 
உனக்கு... [டார்கள்‌. 
१154 (6 ५॥ 

வினா மபடி 
நிச்சயமாய்ச்‌ சொல்ல 

wid Tor ear , 


40% 


சிணானி்ணாண்‌ களாச்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


न हं त इमे स सामदानादिभिः | दषेन वा ண ரா; सरीवादपकिहम्‌ ॥ 


श्न i ol 
इमे இவர்கள்‌ 
ஈர்‌ எல்லோரும்‌, 
ae fe கானும்‌ 
सामदानादिभिः ஸாமம்‌ தானம்‌ முத 


லிய 





+ சண்டோபா 


ण्डेन वा யம்‌ ஒன்னையே 
ப்காண்டாவின்‌ 

ஏன்னா சுக்்ஙரிட த்தினின்‌ 0 

त्वया உன்னுள்‌ 

अपकर्ष வசப்படுச்‌ துக்்காளாளா 


ர்‌ உபாயங்களால்‌ எண et peg LI தவரச்சுளோ 
வொர்கை बलीयसः | आत्मरघ्ताकरस्तस्मान्न fagata நரச: । १२ ॥ 
ஏன்ன பலது னோடு என்றா பலுவானுடைய அ 
विगृह्य எதிர்த்து யுத்தம்‌ ட பபரிப்யோர்கள்‌ [எண்ணு 
: Soin Gere av guinrapt arr. 
^ ¢ ट ப ay er LIT al 
அார்புரியும்‌ சார்க்‌ जामरक्नाकरः poy காப்பா த்றிக்‌ 
आसनं अपि கள்‌ அறிலொன்றான கொள்ளவேண்டிய 
௪ திரினய எதிர்பார்த்‌ | दर्यः cravat ear ear 
த மறைந்திருத்தலும்‌ | எற்றி எதிர்க்கலாகா து, 
यां चेमां मन्यसे धात्रीमेतद्विरमिति श्रुतम्‌ | एतक््मणबाणानामीषतकार्यं विदारणे ॥ 
एतत्‌ “ Gis பெரிகாய்‌ பாமாட்டுகி 
बिक ams एतत्‌ இறை [ரூயோ 
शलं इति கண்டுபிடிக்கப்பட்ட विदा பிளக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
at Ths [are | छङ्षमणवाणानां ல்மாணரின்‌ பாணன்‌ 
ஊர்‌ இனை அரக்கு 
ள்‌ போஷிக்கும்‌ 01 ~ ^ श्वत ஒரு க௲ணகால 
லிச்சாயாக कायम्‌ சாரியம்‌ 
னார்‌ हि கார்கி क्िपता எர पुरा । लक्ष्मणो निसितै्वाणेभिन्याखत्रपुटं यया ॥ 
(वि a [~ i च्य 
ननि வஜராயுச தனத ஏன்‌; பாணஙசளார்‌ வ்‌ 
டய] a es पतरपुरं ஐர்‌ இமை ச்தொன்னை 
ean fe இச்தினாலேயே ணய 
ணர்‌ ஒரு கிமிஷ த்தில்‌ यथा போல்‌ 
Fd அளைச்சப்பட்டது ரா இிழிச்துவிடுவார்‌. 
என; nao fe சம்தக மில்லை 


लक्ष्मणस्य च नाराचा वहवः என AGT: | ணாள गिरीणामपि दारणा; || 


गिरीणां பர்வதல்சளுக்கு 

ட agri, இடி, இவக 
கார்‌; சாட்போல்‌ ஸ்பர்சமுத 
சாரா: Ser lives eet ear [ன்ன 
என்ன; Wa அசேவிதங்களானவும்‌ 


aly அளவிற்கு. மிஞ்சின 
ைசரமான 
नाराचाः St or कानी 
सन्ति உண்டு, 





௦4] எனன: எல்‌ 403 
अवस्थाने यदव என்‌ परंतप | ஈச்ச हरयः स्व तयक्ष्यन्ति காரண ॥ १६॥ 


पलप துவா! என மப்பொழமுது 
ध्व கீ ரந எ 1 பி 
க்ளா; veer sarin பெய்‌ 
अचस्वाने एव 11314141 (आ ५ 
= (जच च्व वच्छ 


சார்ன்னு ஏ இருப்பாயா கல்‌ லேயே 
சண: ay पतं Rua mer எல்லோ 


ரமே ial a 


ements விட்டோடிப்‌ போவார்‌ 


स्मरन्तः पुत्रदाराणां नित्या द्विभ ஏர; | खेदिता दुःखरय्याभिस्त्ां करिष्यन्ति पृष्ठतः | 


ஏன்‌ * दन्ना दना श्ना பெண்டு quieren; மபாகங்களை விரும்பி 
சுண்‌ இவர்களுடைய = யவரசனாய்‌ 
ன்ஸ்‌ ^ Gareisi-sont உணா; மனது Peters 
ணம்‌ ன்‌ படுக்கைகளால்‌ 
ன்‌ pis சரணா: (7311 2 1 
नित्यौदिशनाः எப்பொழும்‌ Bee rat + ட [கள்‌ 
ஸ்டைர்தவர்சளாய்‌ ஏரா: करिष्यन्ति கைவிடுவார்கள்‌. 
ஸு 7 बन्धु भि r எண स्यन्दपानाद्धपि ध 
स खं हीनः எனனை சாகச बन्धुभिः | वणादपि मर; स्यन्दपानाद्धविष्यति | 
हितकामः च 1711. त्च ம்‌ 
अशि eT 3५4) | स्यन्दमानाच्‌ அசையும்‌ 
: பஈதுக்களா லும்‌, 
்‌ அட்ட அட்டமி तृणात्‌ अपिं அரும்பினின் றும்‌ 
सुनि च्च ஈண்பாகளா லும்‌ ன்னை न - 
हीनः बच्छ 1414 ^ ஆதார பக்க CAL ae al AL) 
a: नि भविष्यति இருப்பாய்‌. 
न च जातु न ண்‌ घोरा लक्ष्मणसायकाः। எரர்‌ जिघांसन्ता महावेगा காராள; 
चोराः Chi ig चकवा Gi Ly [pub aq அரன்கரிக்சப்பட்ட 
faatara: சத்துருக்கனைய மிக்‌. rat த்‌: அசினை 
ween: மிக்க (चो ठा a freq: (न 71 திருக்கு 
दुगा உஙயபையற்று பென்பது 
கணவராக; नोदक deat பாணர்‌ जातु ஒருக்காலும்‌ 
சுனா aq aie eae 





अस्माभिस्तु गतं साध विनीतवहुपस्थितम्‌। आलुपू््यातत सुमीवो என்‌ எ स्थापयिष्यति 


8 அப்படி இல்லாமல்‌ | श्वा உன்னை 
अस्माभिः aT bls ern) | aura: तु ऋ छ च्यत 
साध கூடவே आनुपूर्व्या வரிஸசச்ொமத்டைத 
गततं திரும்பி பக்‌ கவணுய்‌ (ola gb ay 
चिनीत्तवल அடக்கச்‌ 1 राज्यं 11 1.1 । 
उपस्थित 17.17 | स्थापयिष्यत्ति पिकी woe துவார்‌. 

च 
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எள்ள ர்கள்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஏகா; ஈரனன்‌ ரிரிகளி க: | शुचि; எண்ண न तरा जातु जिघांसति ॥ 


உப 
पितत्यः சிறிய कनं 
धर्मकामः தர்மத்சையே (செய்ப 
प्रीतिक्रामः ப்ரீதி வைத்தவர்‌, [व+ 
ண: (र (व ल्वा வ்சதமா 
டையலவா, 
am: सोना (प) कक (वता 
யவர்‌, 


ணார 


| 

। tat 

| जातु 
जिघांसति न 


Glamares சொல்‌. grey 
(ரிவர்‌, 
ஆகல ல்‌ 
` உன்னை 
ஒருக்காலும்‌ 
மிகழிக்சு alder ac 


மாட்டார்‌, 


प्रियकामश्च ते मातुस्तदर्थं என नीवितप्र्‌। TANTS च नास्लन्यत्तसदङ्गद गम्यताम्‌ ॥ 


ட்‌ 


உனது 
சாம்‌: தாயாரின்‌ 
ண: च பிரியததையே கோரு 
பவர்‌ 
जीवितं च உயிரோடு த்‌ சலும்‌ 
तदर्थ 01111 


तश 





பட்ட! 


அவருக்கு 

(pear pl 

ar Bab 
இல்லை. 
அனசயால்‌ 
அங்கத! 

எழுது செல்‌ *, 


ரி ஸ்ரார்‌ Te आदिकाव्यं 
किष्किन्धाकाण्डे ஏராள; सगः ॥ 
களாச்‌ எரி: வகா 2179 


आदितः ete: 11431 


~= 


ஏனை: எர றம்பத்தைந்தாவது 6 5/8 


॥ "a", ॥ 


ब्लानराणां ஈள்்றை-வானரர்களின்‌ பிராயோபவேசம்‌. 


ஏன हनुमतो ஈர்‌ भ्रथितं என்ர | ARTS TTT ॥१॥ 


னுமாரின்‌ 


வணக்கமாடைய 


Raed: 
ofr 
என்பர்‌ தர்பத்னைதைமியா தத 
श्वामि सकारसंुकतं எஜமானனின்‌ கன்மை 


யை பயப்பதான 


वाक्यं 


धवी 


சேட்டு, 
11.711 
பதிலை (பின்‌ வருமாறு] 


சான்‌ வண்‌ . 


amass | aa धैर्यं च सुग्रीवे லாரன்‌ ॥ २॥ 


ay च ५) திரப திதியும்‌ 
जनात्ममनः- அற்தக்காண 

dita एव சுத்தியும்‌ 
are च இசக்கறும்‌ 

अधर छ அப்படியே 


आर्जवं 
ணை: 
என்ன 


ने उपपद्यति 


Gear aer யும்‌ 
ஆண்மையும்‌ 
னதமியமும்‌ 
சுகா விட த்தில்‌ 


சாணப்படவில்கை. 





ra 
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ளன यो भार्यो जीवतो ஈரி erry । धर्वेण मातरं यस्तु खीकरोति जुगुप्सितः ॥ 
कथे स ஸி जानीते येन रात्रा दुरात्मना | युद्धायाभिनियुक्तेन ன पिषितं भुखम्‌ | 
प्‌ः ध 





சாவன்‌ चनं . 
पर्ण 11711. ^. 
ர்‌ cake दुराच्मना 1111 
ள்ண; உயிோடிருக்கிற ुद्धावामिनिवुक्तेन 7 aa 
ண ஜ்யேஷ்ட ள்‌ கல்‌ ல ர்வு 2 
aa: ப்மாகாவின்‌ ட்‌ ட eat Br go eer (३५ 
amit பத்தினியுமான Tae குகையின்‌ 
பப்டி aa வயி 
श्रियां காதில்‌ பத்த த 
ன்‌ சேலியை மடம்‌ கடப்பட்டடுதா 
ज्गुष्वितः ய்‌ வாலும்‌ ரி ந்‌திக்கப்‌ नर ५५८८१ अ 1711 
: பட்டவளுய்‌ GA STi sans 
स्वीकरोति fer ச்ஞூரியவனாக்கிக்‌ ज्ञानीतं aay titel as 
கொண்டாமீளு | कथम எவ்வண்ணம்‌, 
என்ர ृतकमां महायशाः | विस्मृतो राघो येन स கன तु कृतं BMI 
सस्यात्‌ छाश gL) சிதையும்‌ राघवः च ராகுவே 
செய்‌ தவிட்டு यैन கா வணுல்‌ 
पाभिगुहीतः (1101. ரன; பாற லுனிடப்பட்‌ 
ॐ 74 च a: அவன்‌ [டாரோ 
கோரிய காசியதீை कल्य யாருடைய 
ணர்‌ யும்‌ செய்‌ ae Lug. ab a A त உபகார Fone ae! ள்‌ 
வமாக स्मरेत्‌ களைக திருக்சப்‌ 
महावश्लाः பெரும்‌ புகழுடைய | போ கருன்‌, 
भयायेन नाधरं [ர ர்‌, प्राभि 8 (न धः ர்‌ வள்‌ ப்‌ 
लक्ष्मणस्य भयान नाषर्मभयमीरणा | आदिष्टा मामित सीतां என मवेत्‌ ॥ 
எண்ணள்ளா ४ ச... அர்மம்‌ என்‌ moa mri Zee anes 
न அல்லாமல்‌ | த்தால்‌. சாரணை; அ்ஹுப்பப்பட்டார்க 
ணன எக்ஷ்மணராடைய । त्तस्मिन्‌ அவனிடத்தில்‌ [சோ 
भयात्‌ பய த்தின்‌ றி (0). a ம்‌ ua: = பாம 
] எ வணுல்‌ | कथं எங்கனம்‌ 
सीं Fam geen) | a அருச்சும்‌. 
fad சட fr ர்‌ = ase aS जजीषि [न 
तस्मिन्पापे कृतर तु स्मरतिरीने चलात्पनि | आर्य; को எண்ன ஈகிள்‌ जिजीविषुः (| 
களர்‌ “sor நிமகெட்டவனும்‌, | apt: அக்தக்குத்தில்‌ 
सतिन சம்பிரதாய (le gi | + 
ல்‌ | जिजीविषुः (ग जसो Fae प இ ங்கு 
ஹவ்‌ மகர ay NLD, > १ = ஆர 
ह ह een आगः ஆர்யன்‌ [> ண்ணிய 
नप्र; 7 7.17. 1.11 | कः त्‌ 17 
तस्मिन wilh पिकी जातत சபி ப்படி. za ர்‌ ast 
ரர்‌ 1,11.1. = फो) fatty கம்‌. பிம்ப 2 > 7१६ Maw fp 
| ` ५ 59 
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राज्ये पतरः ஈன; सगुणो निर्मुणोऽपि बा (கர்ணன்‌ ஈர்‌ सुग्रीवो जीवयिष्यति 





सगुणः का குணமுள சாவு பற்பம்‌ பட்டம்‌ சூட்டப்படு 
79 क्क), aura: arent oer [ வான்‌ ४ 
faim: पिं ருணமில்லாகவனு களிர்‌ श्व का (SE ay 
ய்லும்‌ | मां என்னை [பிஐச்சு 
a: பு கசன்‌ ்‌ ள்ப்பமு 
என்‌ ராஜ்யத்தில்‌ area esr Meier? 
னர எண: कथं बम्‌ | किष्किन्धां என जीवेयमनाथ इव 598; ॥ 
டப்‌ ‘ar was fog Ba प्राप्य ணா று 
குன்செய்ச | इष முற்றினும்‌ 
எர: game செய்னுமுடிக்‌ | Tae: மனோனதைர்யமிழர்க 
காது வய 
பயம்‌ ஆர்றல்கெட்ட | अनाधः பகுமிடமில்லா தவ 
ஏர்‌ ரான்‌ क्थ दि &7५ ५९ श த்தான்‌ [ears 
किष्किन्धां च (= 11 | கக்கும்‌ என்றா உள்ர்வாழம்மவளன்‌ 7 
उपा दण्डेन हि मां बन्धनेनोपपादयेत्‌ । शठः करूर ஏண்ணா AMAT राज्यकारणात्‌ | 
quire क ver उं சஹஸ்யமாய்‌ 
नृरं 111. अन्नेन சிறையில்‌ न्को कक 
किः செ 1.11 सी ल्क 
Te: கேட்டவன்‌. दण्डन दि gamer Aer Gur (ey 
श्व 8. தலால்‌ at ger Sar 
THT ராஜ்யத்தின்‌ நிமித்தம்‌ उपपादयेत्‌ சாகலில்‌ வைப்பான்‌ 
ணன்‌ भयः भायापवंद्नम्‌ | अनुजानीत AT सवे ग्रहान गच्छन्तु वानराः ॥ 
वानराः * காணார்சான்‌ | का Gar (a 
Hi எனக்கு சான்‌ பட்டு न्निः क्ता 
अनुज्ञानीत्त விடை தாருங்கள்‌, உயிரிழ ea Den 
rrr சுதையிலிருப்பதைக்‌ ay: (पलक) sor அ, 
चा அல்லது [காட்டிலும்‌ | स च எல்லோரும்‌ 
எனா cle மசையை அடை गृहान्‌ விழிகளுக்கு 
வனை शा गच्छन्तु அபாயம்‌ சேரு haa 
अहं वः भिजानामि नागपिष्याभ्यहं gy | cea पायमापिष्ये श्रेयो मरणमेव मे ॥ 
ள்‌ கான | பட்‌] இச பாகா ரமிபா 
பட்டண த்திற்கு 
न भागमिष्यामि இரும்மி क Pah न 
டேஸ்‌, = ம்பவான ன. 
दह एव இங்கிடத்தியேயே ae கான்‌ 
பராயோபவேோத்தை चः te. (1141 
ஜார்க்‌ அனுவ்புடப்ம்‌ ன்‌, | ளார்‌ உறுதியாய்ச்‌ கினால்‌ 
म ॥ எனக்கு | முகின்‌, 
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अभिव्रादनपुवं त॒ wat वलशालिनो । अभिवादनपूर्वं तु राजा gen च ॥ 
எனன எரி सुग्रीवो वानरेश्वरः । १३॥ 


चलबाछिनौ ५ பு்சாவிசளா ண | Hata; 17}. 
ட்ட ர்க 1711 யாய Tht ५। ட்ண்‌ ५1 
எரா Lift a வில்‌ Bina ரம்‌ a of छां ahr 
Cole pan ब am ५। are 11.17.11 
यवीयान्‌ சிறிய எரர்‌ च रकां ரபூர்வமாயே 
area: வ்‌ றக att: (arava 19/11 
ண்ணா; வானேோச்வாரான யவர்‌. 
எண்ணி சச்‌ ண எ स्माचमे ॥१४॥ 
माघा च ५ 7५१ ख ரு எனது 
ஈனா உருண்ட काले ஈத பசையை 
ட்டம்‌ அமோக்யபூர்வமாய்‌ ணா சொல்ல த்சக்குவள்‌, 
1 तारापाश्वासयितुमरं 
मातरं चैव मे எள்‌... ॥ १५॥ 
+ “नाच्छा आश्वासयितुं தேறுதல்‌ படுத்த 
तार व अध வண்ட யவர்களாகி 
मात्र A | [லும்‌ ணவ வனை ம்‌ 
पव च சால்லா ८45 का थ & z= ptaor. 
THAT प्रियपुत्रा सा साचुक्रो्ा तपस्विनी । विनं पापिह ண व्यक्तं हास्यति जीवितम्‌ | 
तपस्िनी பாக்கியக்குறைவி ai a a¥ Sor 
ஸிருப்பவன்‌ oF = खं 
सानुकोक्ला குனழர்க धेत चप चिनष् Lt sss 
स्व णा 5 | ஜு x Dag, 
TERT இயற்கையால்‌ | எக்‌ 2ச்சயபாய்‌ 
ம ப்ட்ய Ly & oe தணல்ய जीवितं உடை 
al வள்‌ (முடைய कशा , meta விட்டி Barren? 





ஈர்‌ चोक्ता द्रद्धानप्यभिवायय च | संथिवेशाङ्खदो भूपो रुदन्दरभेषु THAT! ॥ १७॥ 


எ ip a எண: வயஸனம்‌ flu Sew 

areal, இவ்ஙாறு ரூ ae 

चचनं உறு ie lena பியை | ஞு ரு ட ந்தது ர... 
றி ்‌ # भूमौ பூமியில்‌ 

ara சான்லினிட்டு दर्भेषु சர்ப்னபளைரில்‌ 

ஏனா अपिं யி ரிபியார்ப பயப்‌ aa திட்சண்மோ 

எர வணர்‌), । स्ंविवैक्चा பின்தான்‌, 
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तस्य संबिशतस्तत्र என்‌ எண்ன: | नयनेभ्यः ஈரரரர்‌ 8 वारि दुःखिताः ॥ 








= ஆப்‌ ட்ட பி छ ge (ole er 
संवित्तः ஸங்கல்பம்‌ செய்து | क न 
எனை: कन्त त करा ब्त றும்‌ 
கொண்ட | 
तष oy च शसा कं कक க | कण क 
ளார்‌; வாணா (27 an நினை 
दुःच्छ्ताः क. 17 ஈர: வடடத்தார்கள்‌, 
सुभ्रीवं चैव निन्दन्तः எண்ண எண | परिवा्या्गदं स व्यवसन्‌ प्रायमासितुम्‌ ॥ 
ஈர்‌ எல்லோரும்‌ net 11 
ஏவிக்‌ சக்ரி வரனை afar சூழ்ந்து கொண்டு, 
निन्दन्तः कीन ऊ & ao नो न) ராவ்‌ एवं ப்சாயோடஙேவேச 1 
ய்ய வாலியை | அனுஷ்டிக்க [யே 
எண்ன; வெகுவாய்ப்‌ புகழ்யா aa தட்சணமே 
வர்களாய்‌ | ஸா நிச்சாபி ச கார்கள்‌. 
~~ पुवगषमा ட்‌ [न 
ரர்‌ ன far ; । उपस्ृष्योदकं स ரணை; எரா ।२०॥ 
ஊரை: கானபோத்தமர்கள்‌ சாண: கழெக்குகோக்கிய 
ஈர்‌ எனல ரம்‌ வர்சசாரய்‌ 
எண்ணா காளிபுச்திரனின்‌ ராக்‌ sai sans 
तु அர்த ண்‌ அசமனம்செய்‌ छः 
प्रत्त எண்ணத்தை समुपाविकन्‌ உட்கார்‌ goles aor 
विज्ञाय ot कर (०4 न्क (2, டார்கள்‌, 
AMIE! दर्भेषु ह क रमूं * Ea क 
rag दर्भषु उदक्तीरं समाधिताः | ஈர்‌ हरिश्रेष्ठ ரா எ ह ॥२१॥ 
சிர்‌ தலக்கையை | பய்‌ +. 
समाधिता; அனடைர்தவர்களான | नि i pews 
ee क | 1 sil 
इतिक ee பஸ்‌ ஷ்‌ ¢ ; | உயிர இழக்க எண்‌ 
देक्षिगाग्रेय மதக்கு ந எது aia: ன | eoretglow ववत दथा 
4.5 i {~ ५ [णुकं प वकर 
Tag சர்ப்பங்களில்‌ z சரண்‌. 


रामस्य वनवासं च क्षयं दशरथस्य च | जनस्थानवधं चव वधं च॑वं नटायुषः | 22 ॥ 

हरणं चैव ணை वालिनश्च वधं रणे | रापकापं च इतां हरीणां भयमागतम्‌ ॥ २२ ॥ 
एवं बदद्ध्बहुभिर्हीधरो எகரி परमैः | 

, बभूव संनादितनिररान्तरो ya எண்ணினர்‌; | २४ ॥ 


——— - ~ ` 
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गामस्व. 
वनवा न 
द्श्षक्चस्य 

क्षये ஈன 
जनस्धाजचधं च 


னா: 
சாரி च 
जराद्ुषः 
a4 एच 
वालिनः 
ன்‌ 

ஏன்‌ ௫ 
रामक्रौषं च 


ஏ 
हरीणां एव 


Td 


TOT: எள்‌: 


| ர i iT! ட்ப ண 1 
naar mi or oh an IL Ly 
= Tir fi Pan 
பாண தையும்‌, 
Ga ear नध war த்இன்‌ 

ty FP ayy eee yeh, 
[11 
Ay Ln enw gem Ar IL, 
(111 
வண சயையும்‌, 
வாளியின்‌ 
யுச்தச்ஜில்‌ 
வகசுயையும்‌, 
ப்ரீ மாமருடைய 

கொப சதையும்‌, 

இனைகளினின்‌ ஹ்‌ 
வார ஊாரர்களுக்கும்‌ 
சம்பவித்ச 


எ 
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ஆ! தினையும்‌ 
ra = a न 4 
(1 (1 வாடி ரு 
சியில்‌ 
பரு பலைசகிகா ங்க 
ஊக்கொய்பான 
வயு 
Peat ग ह 
உழ்சிசொல்லியவா று 
[४ क्क [ன்‌ = ஆ 
பண்னி அகா OL TAT 
அனேக [| வர்சளனாண 
Brew OT Kor ret 
ia (ST ~ 
ay Paint & 
முழங்கு 
மேகங்களாற்போல 
71. 
ar B's rae (166 का = 
தி मे Tha का we 
யனா 


Shar shlet 
ஊனா கிற று, 


ஊார்‌ श्रीमद्रामायणे aay आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे ஜானை; सर्ग; ॥ 


आदितः வின: 11455 


किष्किन्धाकाण्डे எண்டன்‌. 2203 


करर = 


ஈசான: என்ட ஜம்பத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ee ॥ 


अश्चछंपात्तीनोः संचादः-- வங்க தனுடையவம்‌ ஸம்பாதியிவையலம்‌ ஸம்வாதம்‌ 
ணா ते से यस्मिन्धायं गिरिस्थले | हरयो gay a கரண்‌ | १॥ 


ள்‌ 

aa 
हरयः 
यस्मिन 
fafiers 


प्रास 


அர்த 
a ஸ்ம 
வாளார்களும்‌ 
ti 

ட, cr உண்ட 
பாண்யடிவாச குதல்‌ 


a कौ | = 
யார Loar பப ன தணக 


| उपविष्टाः 


4 

eat 
Te: चं 
ரவி 


பண்டி ~ 2 
किः ~ ण्वि 
களோ, 
ஆத்த 
= : 2 
= ह கிளைத்‌ ய 
HAP HIT SRL 


Laie 9 mh ர்‌ 
கூட ப नो - 


ண்ண ளன a கானில்‌ विहङ्गमः ளா जटायुषः சிரி; ॥ 


பப 
संपातिः तु 
नाम 
ளின்‌ 
विहङ्गमः 


Gl aL ead 
ஸ்பாபா இயன்‌ ४ 
கூறப்ப en 
பது 
படி aur ५, ழ்‌ [நடை 
ஒர்‌ பறை, [५५ , 


जरायुषः 
ளன 
श्रीमान्‌ 
எண: ) 


ஏன்ன; ந்‌ 


2. யூ ae ண்‌ 

roar grt, 
பிரபாவருள்ளவர்‌, 
பிரசித்தமான பளப 


சாக்கிர மங்கள 1.1 
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कन्द्रादभिनिष्कम्य स विन्ध्यस्य महागिरेः | उपगिषठन्दरीन्दषट ண गिरमत्रवीत्‌ ॥ 


a: னவர்‌ rita ay car சர்களை 

ரன 11 ரசா ஈண்டி, 

எரர்‌; + ணார नं जा । तनी केक कव # 01 
क (कक ஈயினின்று ५ मित ரஸ்யா 8 யை ध 


எரா (ிவளிஸர்‌ ௮, 
| பத்‌ பசிக்‌. 
उपवन யச ம்யாபம்வசம்‌ | जयचीत्‌ மணிய படச்‌ 


विधिः फिल नरं ate எாண்ண்‌ ரான்‌ विहितो எனா; ॥ 


ere Win aie a lap महयं எனக்ளு 
fafa: வினைப்பயன்‌ श्रां என்‌ பீ ii 
ai ina? afar विहितः நியமிக்கப்பட்ட, 
विधानेन லிதியையொ gos अयं (नु) 
अनुक्त தெ சடருகிற து, எண; உரவு 

ae பாரம்பரீயமாய்‌ बह இய்பெ 1 ஆம 
ளை Pearce ரிக चिरात (0 11111112; 

சகொண்ட சங்கத்‌ आगतः தாறகவக்‌ ௪. து. 

परं पराणां भक्षिष्ये वानराणां ரர்‌ गतम्‌ | उवाचतदचः पक्षी तान्निरीक्ष्य நாகா. | 
ஈன்‌ 4.1 ies Ba aa ப்‌ ॥0ी जा ९८ कः ப்ணர்க 
त्रान्‌ அரிது ப்ளா இண்‌ सा (गक 
காரா aut amr id esr ரர்‌ (வேண்டியமாட்டும்‌ 
ன்ன உற்றுசோக்கி, சவ்‌ இன்றுமேவேன்ரி எ ew Een 
ஈர்‌ பெரு த்தவர்க Tear एतत Fal: Gis மா மியை 
ायराणां “வான சர்களின்‌ उवाच कण 0 १.2 
तस्य तद्रचनं श्रत्वा என்றன पक्षिणः | अ हद; परपायस्तो हनुमन्तमथाच्रवीत्‌ | 6] 
अश्यर्थस्य உணவானசகொண்ட erat Gap, । 

चक ரானா; மிகவும்‌ மானேவ்யாறால 
ணை: பதவையி ண்‌ | न्म ककः வணய்‌ 
तत्‌ அர்த हनुमन्तं ஊாணுமாணாப்பார்‌ த்து 
ஏர்‌ பிபா மியை | अं य 11५ (70 று 
Aya: i aw | waar ன்னர்‌ சணா 


पय सीतापदेदेन सकष द्रवतो ஈட வோர்‌ बानराणां எரர்‌ ப ७॥ 





ள்ள ef) arabes ந வியா साक्षात AH: CT Gide ae 1 
ஐங்கொண்டு हमं நிக்க 

என்னார்‌ வாகரர்களின்‌ | द இடத்திகளு 

ரர்‌ ay முவின பொ ட்டு பயப்பட au ह (4) (471 1 

वैवस्वतः" வைவஸ்வதனென்ற ப்ப காண்‌. 





56] ஈசனை: समैः 471 


* ற்‌ = Fe ரு நடா 
1 138 काय Wal எள HTT | ह. णा।एयमपन्नाता எர AEA ॥ 


ப ன்‌ > 
wae ஸ்ரீராமறுடை a हरीणां வான ாகளுக்கு 
கார்ய, 
काय हय இக்கு 
नं क्रतं பசங்யப்படவில்லை. ஆட 
अज्ञाना எதிர்பாராத 
என: # => = (मु =^ -४। विपि உரக 
qa; च கட்டளையும்‌ ere maa 
ப] ட்ப ii) 1.1.111. 11 i नदा திரியா மலை 
வில்லை. | அர வர்‌ சிருக்கின்‌ pe 


ணொ ரக ஈர்‌ कप जटायुषा | ग्रधराजेन यत्तत्र श्रतं ஈர; ॥ ९ ॥ 


वैद्याः 1 வைத =. न्‌ எதுவோ 
पिवछमेन நண்மை ய்ய மன: कः नन ऊ 
கொண்ட பட்ட 
is உன்‌ சய்யபபாட்ட து. 

ப்ப கழு சனா 4 

+ i ரபாக து 4 
ட ப்ப) ஜடாயுவால்‌ ட்‌ ८०५ 
तत्त yh ae Cog aah Bae எள: Lema ae 
की செய்யவேண்டிய श्रुतम्‌ Ghent s வியப, 


तथा सर्वाणि भूतानि तिवैम्योनिगतान्यपि। रियं कुन्ति रामस्य ணாள ராண बयम्‌ ॥ 
अन्योन्यग्ुपकुवन्ति எகா; oll 


त्तथा ५ அப்படியே ன ஜ்க்க்யம்‌ செய்யா னு 

तिर्वन्यौनिगत्तानि இர்யக்‌ ஜன்‌ மங்களை எண ஸ்ரீராமருக்கு [விட்டூ 
पनाक faa உகவியை 

सर्वाणि काक्तप्ण | rata Ly Fae ar தன 

भूतानि பிராணிகளும்‌, weer ) ப்ர்தியாலும்‌ இரக்கத்‌ 

चय म यन्त्रिताः ॥ Fe: தும்‌ சட்டீண்ட 

வர்கா ta 
खधा எங்படு மோ இப்படி வனின்‌ தனித்சளியே 
व्रणान्‌ जपि உயிர்களையும்‌ உட उवक््यन्ति கண்ணை (2௬௮) என்றன. 


ततस्तस्यापकारा त्यजतात्मानपास्पना। परियं கர்‌ हि रामस्य எ जटायुषा 1 22 ॥ 


aa: 18 ५. தினுளேசா ன்‌ | waa அரிமுணர்ர்கு 
ae] । mer புருக்கு | mea ஐடாயுவா ஜ்‌ 
ஏரார்‌ i (எிவிடைபுரிய | . 
तस्य அகருக்கு 
அரள காடன்‌ पर॑ ,9 
SPAT (புத பங்க ம்‌ १ 


त्यजता ரிட்‌ | way, fit wg 


413 விரசானிர்ணள்‌ किष्किन्धाकाण्डे [oi चक 
राघवार्थे परिशरन्ता बं संलक्तनीविताः கண்ண स न ரா परौधलीम्‌॥। 


चप ஈரம்‌, | प्रपन्ना; ' புருர்கலாகளாய்‌ 
राघवार्थे ஸ்ரீராகவரின்‌ शुत्यक्तजी वितः efi Goo Ser nant 
காரியத்தில்‌ | சுணாய்‌ 
| 0 31.711 1 स्न] அதம்‌. 
परिघान्ताः | (ALG) & ana lola ant च இண்தும்‌ 
டவர்களாய்‌ Fier amin லின்ய 
ற்‌ குகைகளையும்‌ எண கண்டோ மில்லை 
स सुखी DA UA हतौ रणे | ரண ஏன்ற परमां गतिम्‌ ॥ १३॥। 
न॒ it இவ்விஷயத்தில்‌ உணா. வு oe † नन्ता -५। பயத்‌ 
रणै யுத்தத்தில்‌ தஇிலிருக்‌ அம்‌ 
Ta ராவணணுள்‌ at: தப்பிதுல்கொண் 
इतः கொள்லப்பட்ட டார்‌, 
ணா: aiparer प्रमां மிகவும்‌ மேலான 
ஐன்‌ புண்பசா aft, गति च மோக்ஷ களையும்‌ 
a: aut Ta: அனடைக்தார்‌. 


जटायुषो என்ற என்‌ கான च | हरणेन च ளை संशयं हरयो गताः ॥ १४॥ 
THAT अरण्ये सह्‌ सीतया | राघवस्य च वाणेन वाटिनश तथा वधः ॥१५॥ 
राकोपाददोषाणां राक्षसानां तथा वधः | कैकेय्या वरदानेन ஜ்‌ हि AEA कृतम्‌ ॥ 


केकेस्या; = नत 5४58 | इरणन च பஹரிச்சலாலும்‌ 
ஸா हि armbar) aa ae | हरयः aie ज्वा Fer 

कतं । ‰ >. [ 2லயே सदो என ப்ராணுப த்சையடைக்‌ 
fe os) கார்கள்‌. 
ரர்‌ இது. तथा அப்பட மே 

எண்ணார்‌; ஸ்ரீராப லக்ஷ்மணர்‌ புட்ட்ட ஸ்ரீசாகவு டைய 

ஸார்‌ காட்டில்‌ [களுடைய | att च பாணத்சாலேயே 
सीत्तया சா சீனு தயோழிகூட वाछिनः வாலியின்‌ 

वाचः வாணம்‌ | wa: மரணம்‌ 

வாம்‌ errs | aay அப்படி ரிய 

ரள: च மன்னருடையவும்‌ रामकरोएत ஸ்ரீராமன்‌ கோப க்கரல்‌ 
ஏரா; च ஜடாயுளனினுையவும்‌ | राक्षसानां शण व कूधन्याण களின்‌ 
विनापनेन மாண 24.57" 4 ள்ளார்‌ எல்லா ராக்ளும்‌ 
वेद्याः ना न्यः ५, धः அழிவு, 


तदपुखपलुकी पितं என்‌ भुवि ஈக என்ன ஈரா 
ஏண்ணா; தாரகா ரா ॥ १७॥ 


5b] 
a: 
महामतिः ` 


Ee, 
aft 


TATA: எள்‌: 


அகத 

மகாமதியான 

கழுகார்‌ 

பூமியில்‌ 

விழுர்னு கிடக்கிற 

வாணார்களையும்‌ 

(leer ahem 

விவரம்‌ முற்றிலும்‌ 
(116; 


FFT 


a: च 
என்ன 


ஏளன; 


कर्णं 


அண்னா 


473 


அர்த 

பேச்ணாயும்‌ 

கவனிச்‌ slit 8 का) 

மிக்க சஞ்சமமடைச்சு 
மளத்தராய்‌ 


தென்று தெரியாக 
நிலைமைய 


12: செய்கிற 


க்ர்ட்ட்‌ ணா. 


तत्त॒ श्रत्वा तदा बाक्यपङ्कदस्य ஏனா | என்னார்‌ ரன்னர்‌ சான; ॥ 


तीक्षणतुण्डः 


महास्वनः 
Ta: 
तदा 
अङ्गदस्य 


चकर्ता any வபர 
யுடைய, 

பெரிய குரலுமுடைய 

FPS: 

அப்பொழுது 

அங்கு தனுடைய 


ன்னர்‌ 
तत वाक्य 
ஜு 
ப்‌! 

| aH 

| எர 


வாய ரூர்‌ னு வக 
அம்மொழியை 
கேட்டு, 
இதுவிகயத்‌ தில்‌ 
ஒரு மா ழியை 
சொல்லிற்று, 


कोऽयं गिरा घोषयति प्राणै; भियतपस्य मे । जटायुषो वधे எற கரா मे पनः ॥ 


னக்கு 
உயிரிலூமினிய 
aus ar தறன , 
ஐடாயுவினுடைய 
மாண க்கை பற்றி 
என்னு பன்னை 


கா்‌. 

| अय 
गिरा 
घोषयति 
ऋ; 

| इव 


+~ 1.1.11 । 
as, ७ क 
இவன்‌ (ய்‌ 
saw பேச்சாள்‌ 

+ ன ரி 
(|= = ग्व, 
யாொன 


ॐ wars வண்டும்‌, 


कथमासीलनस्थाने ஏம்‌ TAMPA: | नामधेयमिदं எர पया श॒तम्‌ 112 


आतुः 
दद 
ளார்‌ 
मया 


चिरस्य 


अद्य 


५ சம்காசரனுடைய 
இந்த 

பெயரான ௮. 
என்னால்‌ 
வெருகால்த்திர்குப்‌ 


பிற்கு 


இப்பொழு ன்‌ 


इच्छेयं ராகா भवद्धिरवता रितुम्‌ 


गिरिर्गाति 


4 1917 


all yi, நா 


| ¢: 
जनस्थाने 
| राक्चत्तगृधयौः 


SSL SLL Ls 
கன்ஸ்தானச்சில்‌ 
gorse லுக்கும்‌ 
கழுருக்கும்‌ 
யுச்சம்‌ 
षा ப்ப 


உண்டாயிற்று? 


உங்களா யே 
இற ர்க + 

[1 i 
விருபம்பு னப்‌ இண்ட 


'* 60 


474 । சினாட்‌ किष्किन्धाकाण्डे [owe desta 
AST நான श्वाघनीयस्य विक्रमैः | என்கன கண ஸி கிள ॥ 


எண்ண ஸீட்‌ ae 
+ गुण्य குணங்களை ப்ச்‌ 
காலத்திற்கு பின்‌ யாண 
विक्रमैः பசாக்கிரமங்கனில்‌ यवीयसः தம்பியிலுடைய 
னார்ண.. சொன்டாடத்தகுக்த | “oO புகழ்மலால்‌. 
See oy परितुष्टः अचि மிகவும்‌ Feo ¶ ०9 
४५३ மடைஈதேன்‌. 


ஏர்‌ शरोतु विनादं बानस्पभाः | चातुरजटायुपप्तस्य जनस्थाननिवासिनः ॥२३॥ 


तत्‌ “கையால்‌ श्नातुः ear Ones 
எள: வானா ராகான்‌ | எனா; டாய ன 
जनस्यान- / ஜனஸ்சானண சிறில்‌ चिना மாண திவதப்ப ற்றி 
निवासिनः ^ 11 71 abe अहं நான்‌ 

ம்‌ म्‌ as at a ஜிய 
ஈன ரந்த ray விரும்புகின்‌. 


तस्येव च मम भ्रातुः सखा दशरथः TA | यस्य रामः प्रियः पत्रो जयेष्ठो गुरुननमियः ॥ 


ராண பரியோரால்‌ விரும்‌ சாடு. एव த்சாதோ 

दाप्यः 0. rior [பப்படும்‌ मम சான ar 

परियः அன்பி fei ரிய வம்‌ தம்பியான 

சர்ச: 22 ட அவனுக்கு 

चुः பின்னை सगा 111 1197. 
च्य எவருக்கோ அர்த | a4 எப்படி P 


என்ர धक्तोम्युपसतपर्‌ । ர்‌ ண்ணா. ॥ २५ ॥ 


எனை: தயசாலிகளே | | எனா இந்த 
ரர re (௯ பர்வத த்திலிருர்‌ அ 
ஏன்னா 2ர்சுதுபோன சுற்‌ 
ப்‌: கஸ்ர்‌ gees | ஹார்‌ 1 
சரடையவளுதலால்‌ : 
उपसर्पत கட்டவா reed, மவண்டுமெண் று 
न शक्तौमि முடியா 4. விரு pO mea.” 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे बात्मीकीये என்‌ 
காகச்‌ WITT AM II 
भादितः रोकः 11480 கர்ணல்‌ दितः टोका; 2228 
॥ न ती 


ரானா: சர்‌ றர்பத்தேராவது ஸாக்கம்‌. ॥ ४.५ || 


निखिलरामच्रुत्तान्तकथनम्‌- ராமலிருத்தார்‌ தத்தை பூராவும்‌ சொல்வது. 


ोकाद्धषटखरमपि श्रता ते எரா: | எரி சார்‌ कणा तस्य शङ्किताः ॥ १॥ 


शक्त கோகக்கால்‌ 

னர்‌ சாச்சமு தழு.க்‌ துப்‌ 
பேசிய 

तत्त्‌ ஸார்‌ அம்மொ மியை 

at Oy 

உணர; வான மோ த்தமர்கள்‌ 


ஏன अपिं கேட்டும்‌. 
त्न ya gee 
कर्मणा Glade 1.1. ல்‌ 
aaa: काक द (யூ றவர்‌ 
Har Piel 
न ES: एवं ம்‌, 8 esa 


त प्रायगरुपविषटस्तु ஈர ஏர்‌ நானா: | ஏவி तदा रोद स्वानो भक्षयिष्यति ॥ २॥ 


art பிமாமோபமேவேசத்தை 
பட்டி அடைதுள்ன 

a அர்த 

வகா! மானார்கள்‌ 

ய்‌] சுமை 

உள பார்தது, 


எ; ஈம்‌ 
सर्वान्‌ ह 2901 काव 112 
भक्षयिष्यति பக்மித்‌ wei Sous 


wai (खण (ज्वा 


afe 4 
लदा அப்போழுது 
चक्रः न 18 (1 


எண்ணத்தையும்‌ 


எ प्रायमासी नान्यदि नो भक्षयिष्यति । कृतकृत्या भक्ष्यामः fad எண்ணற்ற 


प्रायं 1 (11111; 
ன்னா. அடைக்க 

नः Sur enn 

सर्वधा எப்படியும்‌ 

எளிர்னற்‌ பக்ஷிச தவிடும்‌ 5 

यदि அபுப்படியாகில்‌ 


इतः இதுல 3ய 

क्षिप्रं = == த்த By 

தாகா; கருகார்ச்சர்களாய்‌ 

fats गताः பேற்றை பெத்றதுர்‌ 
களாய்‌ 

भविष्यामः alt அ? ஸ்ரார்‌ 


पतां बुद्धि ஈக ai तै वानरपभाः | ளர்‌ fad: “எனை ॥ 91 


a ty 

arr; வான ரச்போஷ்டர்கள்‌ 
aq or ஸ்லோருப 6 

पत्ता hie a 

बुद्धि 1111171. 
चक्र கொண்டார்கள்‌, 

तंत; 


| : {८ ५ I 
பிட ப்பா னபா 


என ~य ===. 
aya: A BE gar 

भिति teenie जा 

शक्रात्‌ Far é இனின்‌ நு 
எண இறக்கி, 

TH கழுனகைப்பார் த்து 
आह larg னணுண்‌. , 
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[ஸர்‌ க்கும்‌ 


बभूवक्षरजो नापर எண; परतापवान । परमाय; पार्थिवः ரணகள எள்‌ ॥ 


ண, * பசுதியாமே! 

என்ன, ரிக்ஷா en 

नाम என்று பெயருடைய 
वानरेन्द्रः ஒரு வானாகேர்சர்‌ 
बभूव Sum சார்‌, 

प्रत्तापचान्‌ 1५7. 811 (10 ५1647 + 


wine: 
पार्थिवः 
Aq 
भार्यः 
कम्पं 

ननि 
आयाः च 


தர்பகுணமுடையவா. 
ராஜரீக Cou pa 
எனக்கு பெற்றவர்‌. 
மச்‌. 

ek i 

இரண்டு சூமாசர்சள்‌. 


सु्रीवधैव என்‌ ஏ ள்கள்‌ | रोके विधरुतकाऽभूदराजा बाली पिता मम ॥६॥ 


என்‌ al 4 111 பவரும்‌ 

gia: च 111. 
இண்டு 

gat குமாரர்கள்‌. 

எண்‌ அ்ண்வற்ற ப்பட்ட 


aA எனது 





पिता 

என்‌ 
எள एव 
तोकं 
विधूतकमां 


| 


பிசாவா இய 

aug gto ene 

ert ar err 

ena gs Ba 

பேர்போன தொழி 
லாற்தலுடையவசாக 

இருக்கா ர்‌, 


எள கன जगत ஊர்‌ पारथः । रामो எனி श्रीमान्पविष्ठौ दण्डकावनम्‌ || 
क्षणेन सह எள ate चापि என்ன | पतुनिदेदानिरतो धम्य पन्थानपाभितः | 


எண்‌: தசரத wo rors 
TH: ஸ்ரீராமர்‌ 

rae ஸ்கல்‌ 

जगतः ९.१८ am Le 

ன நாசர்‌, 

எணாகார்‌ இச்்வாகு வம்சத்து 


வர்களுடைய 
எனா: பேர்போன மபா 


धीमान्‌ शपि 17. 


ary 8 (1६६ 


तस्य भार्यां जनस्यानाद्राबणेन हृता वान्‌ 


तस्यं ்வாரடைய 
னார்‌ மனை வி 
जनस्थानात्‌ கனஸ்தான த்தில்‌ 


पन्थानं 
சாரண: 
கா 


எ: 


ளன 
என सह 
आवा 

ae, 

ara च 

। ஏகார 

| प्रविष्ट 


Wl 


Tat 
हला 


வழினய்‌ 
பறிறியவசாய்‌ 
பிதாவின்‌ 
சட்டிளைப்படி ஈடப்ப 
யாய்‌ 

தம்பி 
எூமணசோடும்‌ 

பகா றார்‌ 
வை ச்யோடும்‌ 
= व டகாவன த்திற்கு ட்‌. 
வருக தார்‌ म ப்பு 


ராவணனால்‌ 
பலா (कता Lr yy 
திருடிக்கொண்டு 


[ச * ப 4 
பாகப்பட்டான்‌. 


9 
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राषस्य तु ரின்‌ எர गभर्‌ | ஈர்‌ सतां दीं हियपाणां विहायसा |? oll 


astm 


विहायसा 


னள; எள்‌. 
{वरी प्र 101 நடைய हियमाणां 
கையில்‌ 
_ iia ~ ய்‌ वद 
Mane | । 7 Sey चंदर 
ட்டா ५ 
காணறு परीतां 
per ae a 
அுசாயமார்க்கமா ய்‌ ya] 


சாடுக்துக காண்டு 


Poet 4111. 
a 2) Sa त ere மன 
ளாண 
! ௯ | 
शर छक न्य 
111. ap 


சண்டார்‌. 


रावणं विरथं कृत्वा स्थापयित्वा என்னி । परिश्रान्त बद्धश्च எர हतो रणे ॥ 


रणं 

राण 
विरथं 
क्रत्वा 
मैथिलीं च 
स्थापयित्वा 


B. ம்ம தியவர்‌ 

அ Fase 

கா ப்படைக திருக்‌ 
கார்‌. 

அப்படி இருச்சுதால்‌ 

சாவணனுல்‌ 


அ்டியுண்டார்‌ 


एवं Wal हतस्तेन रावणेन वरीयसा | संस्कृतश्चापि रामेण गतश्च गतिग्त्तपामर्‌ | १२॥ 


तैन 


TH: अपिं 


ஸ்ரீராமசால்‌ 

ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்‌ 
பெத்றவராய்‌ 

சட்சணமமே 

கஸஸ்‌ 

= 
கதியை 
அ்டைர்சார்‌, 


ततो मप ஈன்ற चुमीवेण ஈன | चकार राघवः सख्यं सोऽवधीप्पित्तरं पम | 0 3॥ 


பட்டப்‌ 
मम 
पिवृष्येण 
सुत्रेण 


महामना 
सव्य 


ஆ. பூ क = = 
பிய இதா Br 


அ.திஞல்‌ 


ng (oar विरुद्धौ हि सुयीवः सचिवः सह | ரன எள்‌ रामस्ततस्तमभ्यषेचयत्‌ ॥ 


aia 
alaa: ar 


Wy 
पित्ता 
fies: 


= பே ரில்‌ iz 
மாவண Sor च 
41111111 ஈர: 
பெய்து, வ்‌ 
மைஇலியையும்‌ ப்ப 
சைரியப்படுதி (2 हतः 
அருகு शप्रण 
வலிய சர: 
வர்ணா 
Shay ६ 
னி ob யுண்ட வர்‌ afta 
சமுகாயிருக்‌ அம்‌ गतः 
“Lah a कन्थ ष्वकाप्‌ 
சாண aa: 
சிற்றப்பளணுன a: 
Sead mule னும்‌ मम 
ina wine peur (hy पितरे 
शाः ॐ ५.1 Sow अवधीव 
ॐ रच ततः 
மக்கிரிமார்சளோடு aa: हि 
கூட | वालिनि 
ला क्ण छो निहत्य 
தற்கையால்‌ a 


षभ्यधेचयत्‌ 


a 
crt eh) ak ST 


BLL thy (ककव 


am sp तानो 


9 Tru go 


iT 1 


கொண்று, 


அக்கு 
ராஐ பட்டாபிடூ கம்‌ 
செய்துவைக்கார்‌, 


ae भ्ीमदवास्मीकिरामायणे किषिन्धाकाण्डे [avi dct 
स राज्ये स्थापितस्तेन सुगरीवे। वानरेश्वरः । எள aera येन धस्थापिति वयम्‌ ॥ 











चेन * இக்கார ண்ச்கால்‌ ணா; வானசர்கணாக்கு அதி 
a; ae புண 
सुग्रीवः சுக்ரி mt ஊரா: oA ei a ge a a பட்டார்‌. 
ணார வானரச்மீச (1 तैन அவரால 
wey fraps த்தில்‌ [னய aq प्रको 
Tal arsine प्रस्थापिता அுனுப்பப்பட்டோம்‌ 
ஈர்‌ ணன ममाणास्ततस्ततः | அன்‌ नाभिगच्छापरो रात्रौ என்னனா ॥१६॥ 
प ட இவன்தம்‌ 11] ஊவம்குகணய 
Ta: ஸ்ரீராமராச்சாசப்‌ பாடு im Qi கிங்‌ 
9/0 9.7.111 च யெ லாத்‌ 
கர்யகெசரிச்ச 
ணா: எஸ்னாளிடங்களிலும்‌ सममा aes stat asd 
मारीमाणाः செழடுபவர்களாய शव ee 
ஆயும்‌ a எனை: கண்டோமில்லை 
ர்‌ बयं दण्डकारण्यं विचित्य सुसमाहिताः । எட ஈரி; எ धरण्यां विहतं बिलम्‌ ॥ 
a அர்த | विचि q அசாயாஈது மீசடியும்‌, 
यं नक अल्ानात தரியாமையால்‌ 
सुसमाहिताः அதிக சுவனமுன்ளா = சூபியில்‌ इ 
: विनतं வாய்‌ இறக (प 
வானளாவ fas 9 ॐ 
னர்‌ * हि * icf ct அ 
कैष्डकोरण्यं क स्वस का T व्वा 04 gen प्रविष्टः छ புகர்‌ erie 
ராக मायाविहितं எண்‌ च विचिन्वताम्‌ | व्यतीतंस्तत्र ना मासां எள समयः कतः। 
मयस्य பயனுடைய नः छा क एक्‌ களு 
मायाविहितं மாயையால்‌ 14) | ஈன rr rita 
பட்ட | எண; தவணையாக 
ततं அர்த க: சூறிப்பிட்டிருர்௪ 
बिं ten gens | aa: ஐருமாதம்‌ 
चं Fp ge gyn | ஏ: எதுவோ அனுவும்‌ 
विचिन्वतां தே த்திர்சதுகொண் | ஈ௭ அ.கிகேயே 
1 [ककत | அரி: र च ॥ pe நு 
ர वयै कपिराजस्य सवे वचनकारिणः | कृतां संस्थामतिक्रान्ता எனறார்‌ ॥ 
a a पम्पा தவணை யை 
ay நாங்கள்‌ । अतिक्रान्ताः மீறியவர்கசாரய்‌ 
कपिगाजस्य வானர வேர்சனுடைய सर्वे எல்லோரும்‌ 
எண்ணா; எவல்களுக்குட்பட்டு | भवात பயக்து 
ஈடப்பவரா்கள்‌, प्रायं Parr gag பாம்வச க்‌ an 
சர்‌ உ குறித்த சா அனுஷ்டி க்கம்‌. 


58] ADT: ஈர்‌; 479 
दध UCT THC Ty amen | गतानामपि सषा aa नो नास्ति जीवितम्‌|| 


तस्मिन அகத | गतानां 1111117; 

சான்‌ கதமணருடனிருக்‌ नः எஸ்கள்‌ 

சண்‌ சாருச்ஸ்கரும்‌, [Ro | ஸர்‌ எல்லோருக்கும்‌ 

எனின்‌ al ஈகரீவரும்‌ qa அங்மக 

at a Garvie + जीवित अपिं உயிரூடனிரு a0 
கும்பொழு து न अम्ति இரா [கூட 

ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे aT आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे எண; सर्गः ॥ 
आदितः வின: 11500 न्य किष्किन्धाकाण्डे आदितः ன்ன. 2248 


ரன: எள்‌ ஜம்பத்தியேட்டாலது ஸர்க்கம்‌ ॥ १८ ॥ 
लङ्कायां SAMA Ta லங்கையில்‌ ஸீதையிருப்பதைக்‌ காண்பிப்பது, 


इतयक्तः करुणं वावयं वानरस््य्तनीवितैः | எள்‌ எச ணா சனா ॥ 





त्यक्तजीवितः பிராணனை விட அ उक्तः சொல்லப்பட்ட 
எிக்திருக்கிற எனா; பேரிய ar Stuy ew 
चानः व्ण स्ता वी कव ह गृधः காரு 
हति இரசு ரு: கண்களால்‌ கீர சீதும்ப 
கர்‌ இசக்கருண்டாகும்‌ वानरान्‌ வான௱சர்களைப்‌ 
படியான பார்த்து 
ர்‌ சமாசாரத்தை प्रत्युवाच பதில்‌ சொல்லிற்று 
यत्रीयान्मप स எள नरायुनांम वानरा; | यमाख्यात हतं TS रावणेन என்ன ।२॥ 
यानाः *வானார்காள்‌ | जटाचुः தடாயவேலும்‌ 
எண்ண வலிய नाम பெயக்யுடைய்‌ 
படப்பு = Iman eae | பது 
ப toe a: wil च्च 
ae யத சத்தில்‌ 
ஈர்‌ नवका लः भ 
यं ey sicher arr, ணய 
आख्यात Germ of p2Gerr ளான sJjersiar 


द्रभावादपक्तत्वाच्छ्णवस्तदपि ஈர்‌ | न हि मे என்‌ भरातर विमोक्षणे ॥ 2 ॥ 


Tar வயதின்‌ பாமை 


மாகாண Wad 


யா ஜூம்‌, பூய] இப்பொழு து 
अपक्षत्वात्‌ म மையினாலும்‌, आतः 17 | 
ततं न॑ न्ख ள்ள பழிக்குப்பழி வாங்கு 
சரார ऋषिं சேட்டஙளுசு இருகி a at அக்கு [கலில்‌ 
ண்‌, | शाक्तिः திறமை 


எ Cole nw றுக்‌ Bayh AS pre , । न अस्ति கிடையா gr! 


am प्ीमहवाव्मीकिरामायणे किषिन्धाकाण्ड [ज 
கார்‌ ஸி स वाहं च जयैषिणौ | आदिलुपयातौ सो ज्वलनं रश्मिमालिनम्‌ ॥ 


a முன தருகால)த்தில்‌ 
वृत्रवधे 14.13; प्र नी a aD 
वृत्ते கடச BOLT (LP த 
a: 4 அவலும்‌ 
अहं च ஈானும்‌ 

ஒருவா ஒருவர்‌ 
என்றனர்‌ | (61 111 ali (शोषणं 

களாய்‌ 


| dfemarien 
ज्वलन्तं 


आदिय 


उपयातो स्वः 


प दवम सा ர்ஸ क्का प 
சூதப்பட்டத ரப்‌ 
ஜ்வளிக்‌ த்‌ க்ப்சாண்‌ 
4. 
am, eal at. । 
४.31. 
மட்டப்‌ (1/0 फं छा சென்‌ 
மறும்‌, 


आद्त्य कपर्गेण जवेन खो गतो भूम्‌ । पध्यं प्रप सवितरि नायुरबसीदति ॥ | 


ளான ஆகாசமார்க்கமா ய்‌ 


ட்ப] மிகவும்‌ 

जवेन வேகத்தோடு 
படம] சுற்றிக்சற்றி, 

எனி ன: சன மேம்‌. 


त्विति 
என்‌ 
प्रान 
जरायुः 


என்ன்‌ 


சூரியன்‌ 

உச்சியை 
அனடைர்தபொழுனு 
டாய்‌ 

இளைப்பு ற்ரான்‌. 
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a அவளை 


garters: சுரியரோணங்களால்‌ 
आर्दित களைப்பு திறவணுகவும்‌ 
ண்ண (== மெய்மறஈகவ 


ளுக்வும | ணாள 


கண்டு, 

நான்‌ 

அன்பிணால்‌ 

Grane Rng ௬ சிணா 
pita, 

மறை #5 area. 


எரா; पतितो என்ன்ன वानरोत्तमः । அன்ரு भत्ति எள்‌ | 





கான்‌ 

aT aan 91 raid aril 
தர்பியின்‌ 

௯. ௬ = + 
செய்தி ஒன்னையும்‌ 
ay i) ப்ய்ண்‌ की 


சர ஸ்ர்ப்பபட்ட 

न+ ig a गुव aa Beane, 
பன வார Sates gor 

ot EH aor 


ey fol AT (1) நு 


எண - 4 வாணமோ தி தமர்‌ டர 
भग्न 
अस्मिन्‌ ase டட 
विन्ध्य 11111 எ 
नि्ैग्धपक्षः F's nding ase ரய 
ரண: விழுர்தவளனேன்‌ न उपश्चये 
HATTA ARAL என संपातिना तदा | TACT AA: ஈராக்‌ ॥८॥ 
जरायुषः ஜடாயுவின்‌ a7: 
னா பீராதாவான महाप्राज्ञः ஈ 
सम्पातिना ஸம்பா தியா ல்‌ | Ta; 
तता அப்பொழுது எற; 
of போற்சொல்லிய az 
ட | ara 


ப்‌ Bley க உணரத்‌ 


, 98] 


ராக: सनौ; 


4s] 


जटायुषो यदि श्रता श्रतं तै गदति मय।। आख्या यदि जानासि निरयं तस्य रक्षसः॥ 


तै 
मथा 
शुं 


ஊர 


“ உமக்கு श्नात्ता यवि 
என்னால்‌ तत्य 
கொல்வப்பட்ட அ, Taq: 
கெட்ட நிர்‌ துகொள்‌ निलयं 
சாப்பட்ட து. जानासि यदि 
ஜடாயுவுக்கு आख्याहि 


பிராதாவாக இருப்ப 
அர்த [கால்‌, 
iT rasan வுடைய 
இருப்பிட தகை 
அறிவீர்‌ அசில்‌, 


(Fad gwen, 


अदीर्थदरिनि तं वा रावणं என்றை எச்ச at दूरे यदि जानासि aa नः॥ 


अन्तिकै चा 


னு சமிபத்‌ Gaur, Tam 
அல்லது காத்தினோ ய்ய 
தீர்க்காலோசளையில்‌ यदि 
லாது मनः 
चधा இபனாகிய aa 
அர்த a 


0 १ veer னை 
ஸ்‌ joa ir 
a= fu, 
எங்களுக்கு 
சொல்லும்‌. 

५ ட ச அ. 
அறிய விரும்புக 2ம்‌, 


ततोऽत्रवीन्पहातेना ज्येष्ठो भ्राता எரா; | आस्पानुरूपं वचनं वानरान्‌ eA ॥ 


तत्त; 
महातेजाः 
जटायुषः 
HE: ளன 
ara 


இதன்மேல்‌, सम्प्हष्यन्‌ 
11111111 आत्मानं 
01111 

= மயன்‌, quad 
வாணச்ர்களை saa 


மகழ்விப்பவராய்‌ 
தன்னு சீர்த்திக்களு 

ணை யாம்‌ கன 
சொல்லை 


न 1 J 
(क्प शवा ent. 


என்ன்‌ ஏன்ன்‌ हीनवीर्यः தானா; । व च्वव्रेण तु रामस्य करिष्ये साह्यमुत्तमम्‌ ॥ 


காதா: 
எண்ணான: 


yo: 
हीनवीयः 
ति 


% orer 1 प ऊत | Tae 
நான்‌ । चत्त 

சி ற healt 1 | சாவ்‌ 
70 கணண 
வலிஞன்‌ தியவன்‌, | 


இப்படியிருப்‌ பத Tae 


ஸ்ரீாபருக்கு 

(न, + 7 ` 

५7.11 

Db sem 

+ ட வ்கி ௩. அடப்‌ $ அல 

வாளா कम அதன 
@ि sie 
atl ili 


அவ te, Oo a 
a Ler 2 DSF ட்‌ 


जानामि वारगांछोकान्विष्णोखैषिक्रमानपि। देवासुर विपदो चर ஈரான்‌ मन्थनम्‌ ॥१३॥ 


*உமங்களையும்‌, 


er கடின வைகளையும்‌, 
இரும வின்‌ 
1 டன 

[9 ya ete 


வரகு 
என்‌ अपि 
| fe 


கன்று று ॥ ना 71४1 ய்‌ ॥ 
(4 a 
AT ५ [er | जानामि 


| दवासुरविमरन च 


செம்ம ray ௧௧ 
களையும்‌, 

அகத்‌ இற்கு 

சன_ ஈகையும்‌ 

உள்ளபடி. 

அறிம்வன்‌ , 


ர 6 


482 शीमदास्मीक्रिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸா்க்கம்‌ 
रामस्य ales கர்‌ சர்ச்‌ परयतं पया என்னச்‌ तजः प्राणाश्च என मम ॥१४॥ 


ज्या சப்பினான்‌ ன ஸ்ரீசாமாருடைய 
मन என்னு हवं இரசு 
aa: 0 कायं காரியம்‌ 
अपहतं குன்‌ us gv ன, म्रयो எண்ணால்‌ 
प्राता; च वैव न्ता नम ऊ प्रधम உடனே 
என: = 2.13... | aT, செய்யப்பட வேண்டி 
यतु ker aM காஸ்‌ ய்ணு, 


तरुणी रूपसम्पन्ना सर्वाभरणभूषिता | சரா परया ஈர ஏர दुरात्मना ॥ १५ ॥ 
கர்‌ राम रामेति எண்ட च भामिनी | भूषणान्यपविध्यन्ती गात्राणि च विधून्वती ॥ 


तराम 7a ம்‌ @ rie trio, | எள்‌ பபண்ணணங்கான 
हति ஏ என்று | दुरात्मना தா god aug ear 
ae ^ नगस्य) + शवगन றம்‌ வண்ணுல்‌, 
हति என்றும்‌ ளா தாக்க்கொண்டுபோ 
ள்‌ சுகறு तसु | சுப்பட்டவளாயும்‌ 
( எல்‌ Baer esa சான்‌ 3 ay Gee Rear 
सर्वाभरणभूषिता 4 இம்‌ அலர்கரீக்கப்ப எண்‌ உக றிக்கொ 7 
( ட்டவளமான षणानि ஆபரணங்களை 
प्रवभ्वन्ना ய (பன்னையான எங்னன்‌ கழ்‌ ற்றி எறிபவளாயும்‌ 
வளும்‌ aT எண்ணால்‌ 
ஈண்‌ J oie enw TT a ee LL டாள்‌. 
எண்ண எரி என TATE | असिते राक्षसे भाति यथा वा ஏனம்‌ ॥ 
என; ஆவ ருடைய | ஒளர சூமியகாஈ தியோ 
उत्त ऋ. वा அல்லு 
era 1 ளர்‌ மேகத்தில்‌ 
எண்‌ கரிய तदित्‌ चथा மின்னலோ வெனும்‌ 
ஈன்‌ 1 01171) படி. 
aa we Secu sap Fat a भाति விளா कर 0.0 
तां तु ள்ளார்‌ पन्यं रामस्य ரவா | Baal म कथयतो नियं तस्य TAA! | 
என 1 சாமா டைய ततस्य छ 
परिकीर्तनात्‌ அபயா ङ மளாண்ண Taq; பிரதிகள்‌ ant a 
மையால்‌ | [க்‌ இருப்பிடம்‌ 
त्तु அவளைத்தான்‌ कत) (नक नः. 
सीतां ४. 122 an ae i! ॥ ன்னிடத்தினின்று 
भह a: ss (वी aes । 
3 . ்‌ அப்பா 4 மகுட்டுககானளளப்‌ 
नन्व ४ नो, | ( படட்டும்‌, 
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पत्रो ரண எள वैश्रवणस्य च । अध्यास्ते नगरीं लङ्क राबणो नाम राक्षसः॥ 


चिश्चव्रसः क्ल 7/1 110 | नाम व cage, ‘ole mien 
earl ளாருநா கி புடைய 
पुः புகல்‌ ६ | ग्म; ஏ அர கசன்‌. 

ட்ட்டப[.॥ {क ~ sie लद्धं வலங்கை என்ற 

नाला பமாதா र ளார்‌ பட்டண த்தை 

शणः ராவணன்‌ | seq Dh काण (६ கான. 


इतो எரி सुरस्य எரர்‌ शतयोजने | तस्करी रम्या निर्मिता சொல்றா 661 
ணின்‌ டர்‌; काश्चनवेदिकं; | प्रासादरदमवर्भैव ரா காள कृता ॥ 
प्राकारंणाकवर्णेन महता கணா ॥ २१॥ 


इतः ^ द कपत हेमवर्णः sued Date 
பூரணமான प्रासादः q உப்பரிகைகளா லும்‌, 

शतयोजने छा 14.500 चात [तत ex सुसमा रता செம்மையாய்‌ அமக 
எனனை ஈம a 0 a inte | தம்‌ சப்‌ பதற எம்‌, 
तस्मिन नत अकरवणनि சரிய ஐ at யுடைய 
दीपे இவில்‌ महता பபரிய 
विश्वकर्मणा 1.11 retin Dany 
ak: பெரிய | een ieee 
जाभ्चनदमयः 1 10 रका 1108 ता ட்‌ பதிப்பு CP nS அண்டை 

; வாயில்களா லும்‌, ति त्स 
चति; அழகிய ணா Ay ip Su 
கண்ர்‌ பெசன்னுல்‌ செய்து ET it Sabana sera 

Dav திகைக ना र guen, | निमिता சய்யப்பட்டனு 
तस्यां वसति वैदेही दीना कोरोयवासिनी । रावणान्तःपुरे रुढा राक्षसीभिः सुरक्षिता ॥ 
कौ शोषवासिनी Cartage mo | ஈன 10 க்கப்‌ 
Sat வை ேேகியார்‌ Let evar ray 
दीना மண 0171-0 11 என்னின்‌. , ராது = न 7 
तस्यां छ त | quire | सुरक्षिता Stains) க்கப்பட்ட லு 
ணாக क्र saw Saar ணுடைய जा. 
அரிகப்பூர க்கில்‌ எ 2 ear, 
जनकस्यात्मजां TART eT Hey | छङ्कायामय AA सागरेण समन्ततः ॥ 
எணண: "ஸ்லாப்பக்கங்களி எக Sag 
unto | राज्ञः ரின்‌ 

सागरेण கடலால்‌ ட நர்‌ பு.ச்தரியாகிய 
Tara ஞழப்பட்ட | मेधिलीं னபா ऊ) 5५11 ध्या 
aa அற்கு अध அப்பொழு go 


ஈர்‌ இளங்னகயில்‌ | rey ot ow meer. , 


டன்‌ ्रीमद्ाल्मीकिामा्यणे किक्िन्धाकाण्डे [निभ sais 


समाप्य सागरस्यान्तं ஈரர்‌ शतयोजनम्‌ | आसादय दृ्िणं तीरं ஈரி னா रावणम्‌ ॥ 


கரகர FLO 8 FT ain anil ate १ Sone 

aa அடைர்‌ gr, साच्च அணடைர்ன, 

सपो பூரீ ச்சியான aa: 111) 

आतयो जनं தூ றுயோ देशजा ॥ | गा ar ராரா 16 10 

பப்பி கன்‌ எனா காணுங்கள்‌. 

ततरे எண: ரர்‌ ள்‌ ரான: | ஈர खलु ஈன்‌ ஜா प्रतयागमिप्यय ॥ 
உணா: ~ 7.71; | az நிச்சயமாய்‌, 

त्वरिताः கேகமாடையவர்க FET பார்தி. தவிட்டு, 

aa एव அர்கேயே [ன Th ணா இரும்பிலருவிர்குள்‌, 
faa உடமீன என்ர நாண = தினால்‌ 
மட்டு திரண்டுங்கள்‌ ரான்‌ காண்கின்றேன்‌. 


आद्यः னக ये चान्ये धान्यजीविनः | द्वितीयो बलिभोजानां எண: | 
கார்‌ உர ஊர்க்குருவிகளுக்கு என்னார்‌ air कच्छ (छ 


आद्यः பாகமா து = 
पन्थाः பறப்பின்‌ எல்பில, दवितीय धिर नाच 
wea சாதாரணங்களான यै च எனவகளோ 
+ 3 1 அவைகள்‌ 
அனவ்கள்‌ ப்‌ a a 
धान्यजीविनः தானியங்களை உண்டு ணார: ட்ப அறை டை 
பிழைப்பவைகள்‌ களை உண்கிறவைகள்‌, 
मासास्ततीयं गच्छन्ति करौ राच कुरर; सह्‌ । श्येनायतुर्य गच्छन्ति गधरा गच्छन्ति पश्चमम्‌ | 
करैः सह wie ae திப்‌; னக श्येना ப்ரு௱னுகள 
ளோடுகூடிய | ஈரி Sear a ay 
கிள; ஈ க்ரெளஞ்சக்களும்‌, ரான அடைகென்‌ றன. 
aa: च ராஜா எர்களும்‌ ae: dh Lp a ave? 
என்ர மான்றாவளதை Ta லுச்காவனைதை 
गच्छन्ति aaa றன, गच्छम्ति அடைகின்‌ றன, 


बलवीयोपपन्नानां रूपय;बनन्नालिनाम्‌ | Wwe पन्था சோர்‌ ॑नतेयगतिः परा ॥ 
எள்‌ जन्म सर्वेषां ATT: ॥ २८॥ 
RATA = வலியும்‌ வீரமூ | 


வினகையின்‌ புதல்வர்‌ 
டைய பட்டப்‌ | காரின்‌ Gir atten 

पौ वनदाकिनां ழும்‌ இளமையும்‌ எல்லை 

பாருக்இிப | चरा எல்லாவற்றிலும்‌ மோ 
dart तु அன்ன ங்களுக்கு ச்‌ ச; எல்கள்‌ [லான அ. 
aE: ஆறுவது [சான்‌ nag எல்லோருக்கும்‌ 
पन्थाः பறப்பின்‌ எல்லை चननतयान च east தையின்‌ 11 होक 
वानरर्षभाः , வானசோ திதமர்களே | कन्म கண்டம்‌, [ரிடமிருக் மச 

४. 
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ஈர்‌ तु कृतं कप येन எ ரன்ன | ஈர்கர்‌ च मे तस्य परं भ्रातुः BA भवेत्‌॥ 

पिश्ितारिना “wr ibe dena Bape? ध्रतीकायं चर Se Rae ज? செய்யத்‌ 
ஊதவளுல்‌ , | च | அதனால்‌. (தக்கதே, 

कतं செய்யப்பட்ட मरे எனறு 

कम காரியம்‌ । आतुः பிராதாவின்‌ 

गर्हिते ख (1 JB cn ae dee, | ட்ப பழிக்குப்பழி 

सेन ४1.111 ச்கால்‌ ஆர்‌ பெய்யப்‌ १ ॥ छण 

तस्य அவனுக்கு | भत्‌ ஆரும்‌, 

इदस्था छ TANG रावणं எண்‌ तथा | எனகவ வரர்‌ दिव्यं அஜ तथा || 

अह ह A a ata Th अ 

ஊனா: Rooks co. தகொண்டே दिव्यं அவ்யபான 

रावण மரவணனையும்‌ அழு; கண்பாசர்குகயும்‌ 

तश्रा न 99.11 । चक பரதம்‌ 

ஊன்‌ ஜாண*்யாரையும்‌ तथा அச்தப்பிரசாரமே 

प्रपद्यामि का म कनी | ware जपि எங்களுக்கும்‌. 

காரி निसर्गेण च वानराः। आयोनेनरातात्साराद्रयं पद्याम ண 31) 

चानन * வானாரரீசாள்‌ | frat: ह 1121; rap ம்‌ 

त्स्मात्‌ Sane mor ॐ 0 ay आओयौनने्ततात நாறு யோஜுூன வரை 

आहारवीर्येण உணவின்‌ வலியாலும்‌ யில்‌ 

fain च இயற்கையா gin aa இருக்கும்டச்‌ இல்‌ 

चयं ती (कनन ரா சாண்டபாம்‌ Veer gu 


अस्माक विहिता दत्तिनिसरगेण च दूरत; | विहिता पादमूले तु ணன ॥ 


निर्ण Ta) TaN gi) चरतायोप्धिनां காழி ea 

எனக்‌ er படபட ॐ ae: Gara ze ஸ்‌ 

aia: இனமத டல்‌ ட்‌ = say 

டகர) a | apr at gi யே Es तु न 

पिहिता ஏற்படு க = 141 4410 क विहिता क - # FU ட்டிறாக்‌ 

En ன்‌ 3.70 

उपायो दृश्यतां கடத்‌ சாரா; | ३३ ॥ 

கரகர; “ உப்புக்சடலின்‌ | उपायः ௩ के 

ஈர்‌ சாண்டுகளில்‌ । Zany சண்மகோள்ளப்படட்‌ 

कश्चित, pin | டும்‌, 

अ | x देही 

भिगम्य तु वेदी समृद्धार्था எற. ப 

केही “ண? கயானா सकदधारथाः तु 40 ச்திபெத்றவர்‌ 
களாகவே 

अभिगम्य (का ப்பி 


मविच्यध அவி Tar, 


4४6 । ன்னான்‌ Faso [ஸர்க்கம்‌ 
समद्र नेतुमिच्छामि मवद्धर्रणाटयम्‌ | ஈனக்‌ भ्रातुः खर्गतस्य महात्मनः ॥ 


Tne mie #2 pans’ ட | gaia வண்டுகள்‌ 
மான स्वरोतस्य aad deo we 
समुर சமுத்திர ச்சிற்று எனா: மகாத்மாவான 
wate: உங்களால்‌ । आतुः சகோதசானுக்கு 
नेतुं எடுத்‌ துக்கொண்டு சாக்‌ னார்‌ தர்ப்பணம்‌ 
மபோசுப்பட Gawler men 


ततो नीत्वा तु तं Sat तीरे नदनदीपतेः | எண்‌ संपातिं எ: सुमहौ नसः।।२६।। 
पुनः प्रत्यानयित्वा च तं देशं ரர | எரா हृष्टाः சான ते ॥२५।। 


सुमहौ जस மிக்க பனமுடைய ஸ்‌ அர்த 
बान வானரர்கள்‌ पक्तोश्वरं பற்கையாசை 
नदनदीपतेः eine kr eRe पनः மீளவும்‌ 
art இரச்தில்‌ दशं இருப்பிட ச்சி कल 
A, அர்த, | STR இிருப்பிக்கெ ரண்டு 
எண்ணார்‌ கீறகெரிக்கு வ்‌ அ. 
கார்‌ சம்பா இயை maim तु தற்கால சமாசாாத்‌ 

| ~ தையும்‌ 
sigs 4 கருச்‌ a Za சேட்ட de தகொண்டு, 
ட்ட கு நிப்பிட்டவீடச்‌ : 

~ Gur [Big Ay aera 

नीष्वा சோன்‌ போய்ரிதி ண: மிக சஈ் தோஷம்‌ 
तै न्म 3.6.111 
वानरः வானசர்கன்‌ ஏஏ: ent sain, 


ஊரி श्रीमद्रामायणे எண்வர்‌ आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्ड AST सगः ॥ 
आदितः शकाः 11537 किष्किन्धाकाण्डे आदितः शोकाः 2285 
न्द 
पकोनपष्ितमः எள்‌ ஐம்பத்தோன்பதாவத ஸர்க்கம்‌ || १५९, || 
ரன்ன - ஸ்‌ ஈபார்சுவன்‌ சோன்னதை சோல்வது. 


ततस्तदपताखादं ஏரண எர | எண ரா ஜான்‌ वचः நாணா ॥१॥ 


ततः HEG i aided 
त yh A । वचः வார்‌ தீன கயை 
ஜா: வானா வீரர்கள்‌ । ரன கேட்டு, 
ங்‌ ன்‌ | 

ஏண்‌ sqpares ra | मुद्धिता Fh 01. प्र மடைக்கு 
ஹார்பர்‌ சொல்லப்பட்ட வர்சணாய்‌ 
எண்னர்‌ அமிரா தீம்போல்‌ | BRT: மயிர்கூச்ச 

गु இனிய | பாடைர்தார்கள்‌, 
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எண: सह सव நன்‌: | என்ற गधरान तमब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 


grate: ST Gar 0 क चा அரு த भूतलात्‌ பூமியிலிரு ஈது 
ச்மையான सहसा Bie Brew ym 
னார்‌ ஜாம்பவந்தர்‌ उत्पत्य எழும்பி, 
aa: எல்லா a Bs 
ஜஜ: வானார்சமனோடு गृध्रराजं 11137. 
प्र கூட்‌. saat १ art வும்‌ கேட்டார்‌ 
क सीता केन घा दृष्टा வள हरतिपैथिलीमू्‌। तदाख्यातु எரி गतिभव बरनोकसाम्‌ | 
सीत्रा மாதேவியார்‌ ரா ந்த 
சு சக்க सच எல்லாவற்றையும்‌ 
கள का AA GOVE வது । எள ar 
காணப்பட்டாளா 7 ண சொல்லவேண்டும்‌. 
ச்ங்ன்‌ eninge aller ang என்க SUT dr वं arg sq 
कः चा சானன்சான்‌ गतिः TET TT 
हरति எடு ச்அுப்போனன்‌ ? | भव att 
को दाशरयिवाणानां बजरवेगनिपातिनाम्‌ எர்‌ waa न னான்‌ विक्रमम्‌ || 
anim निपातिनां a ६.7 0 च| 11111 எண்ணார்‌ தாளி Ss UT ay ae ee 
மேகமாய்‌ வீழுகின்ற, विं வலியை 
स्वयं பிரயாசையின்‌ றி 8 னை 
राना ; a? ச்தன்னயையான 
கனரா MRL TT at | चिन्तयति न | ea றியா 
விடப்பட்ட, 1 1 தத்து 
स हरीन्मीतिसंयुक्तान्सीताश्रतिसमाहितान्‌ । पुनराश्वासयन्पीत इदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ५ || 
a: வர்‌ ett aut ee Tt eto 
ota: Ped erage M Mer ee ளர்‌ ஈம்பீத்கையு ண்‌ டாகும்‌ 
Saar, அன்போடுிகூடிய | oo செய்பவசாய்‌ 
atarata- சையின்‌ செய்தி पुनः மறுபடியும்‌ 
समाहितान्‌ । mamta: சேட்சு ஒன்று । इवं वचनं ௩௪ மொழியை 
கூடியவர்களான | अववीत கிசான்ணார்‌, 
எக ளா यथा मे சார்‌ । येन चापि ममाख्यातं यत्र चायतलोचना | 
ata: *னைவைகேரியாரின்‌ qa எ RS MSS गा 
பய்‌ நாக்ிக்கொண்டுபோ येन சா au a |என்தனும்‌, 
मम எனக்கு [குசல்‌ ய்‌ எனக்கு 
यधा எப்படி आख्यातं अपिं சொல்எப்பட்டமசன்‌ 
शरुतं च ஈிகரின்க்கப்பட்ட பம்‌ 
சென்றும்‌. | दह च இப்பொழுதே 


जायनन्लोचन्‌। ெடுங்கண்ண ar Te, 1 31 MAB: 


488 utara ணன்‌ 


[ants நப்‌ 


अहमस्मिनिरो दुगं बहुये।जनपायते | சாராள்‌ दः விளா; ॥ ७ ॥ 


எம்‌ *நான்‌ ஜார்‌ 
बद्धः - 9 801 aii 
சிராக: உயிரும்‌ வளியும்‌ ரன்‌ | शितै 
இற்கு [ தியவஞய்‌ ளோ 
அனேக யோஜனை 
ரம்பம்‌ ணை: 


கீண்ட 
புசவசிய 
பாயிஸ்‌ 
மிகடிசானாய்‌ 


rm 1 ch = பி . 
aw 1p क BL कास्ता + 


तै मामेवं गतं पत्र; ரானி नाम नामत; | आहारेण यथाकालं विभति ரர்‌ बर; ॥८॥ 


एवं இவ்வித नाम 

TA {7 , 1 1.1 பயப்‌ 
a al ௮ர்சு என்னை 7A: 
ரண்‌ ப. தவைகளுக்குள்‌ यथाकालं 
ai: Fas சாரா 
सपाशः el प्त कक्ष्या चिर्वि 


என்னும 

பயனா யுடைய 
உரு 

(1.5 oh ear 

KT GO BLT lh 

அகார க்கொண்டு 

போஷிக்கிறுன்‌ , 


तीकष्णकामास्तु गन्धवास्तीक्ष्णकोपा ராண | मृगाणां तु भयं Te AAT TTT எரு 


गन्धर्वा கந்தர்வர்கள்‌ என்க 
எண்னை: 1.4 11, கா ம. அன்‌ 
(६ andar கள, = 
எனை: ay छतं कना 
ततः 


ன்னான்‌: தீக்௲்ணமான கோப 
எள்‌: 


முடையவாகள்‌. 


மபாச்சளக்கோ 


TH ஈ 


பயப்‌ = प्र oer 
த்ணமான து, 
நாங்கள்‌ 

அதை க்கா ட்டி ம்‌ 
க்ணப்பசியுடைய 


வர்கள்‌. 


காணான்‌ ரா TERR | ராவின்‌ प्राप्ता पम ஐ ஈர; ॥ 


ஒர்‌ காளா | 


புதல்வன்‌ 

(ay Lat an! சமன வேளை 

கான He [யில்‌ 

இறைச்சி யின்லாதவ 
eae 

வகனுசேர்க்தான்‌ 


a! கலி 1 

लि) ayy 

ரர்‌ 2 =| ப 
மனா! ॥ 7 1 
ay क நா பேசப்பட 


டான்‌. 


ஏளன பசியால்‌ ant sue | Taga अहनि 
எள்ளை: உணவை எதாபார்த்‌ aA OF 
அமிருக்த எரி 18 
मम என்னுடைய 
a: ye ma: 
स मया SEM कापाच परिमत्सितः | Alas कुपार; ரர்‌ எ | ११॥ 
प्रतता பற்றை தாரில்‌ wat 
phi ep = | Tara च 
3 ae कोपान्‌ च 
மாரன்‌ Re 
हिका + ६71 | ள்ள 
3 (9541 | 


ப்பி] पकोनपटितमः सभः ANY 


a प्ापाहारसंरो धाती दितं पी तिविधनः | अनुपान्प यथात्वं वचनपव्रतीत्‌ ॥ 22 ॥ 


प्रीतित्तधनः “அன்ய விருத்தி | at ह जनाना 
செய்யும்‌ ! எனன பொருஇக்சேட்டு, 
a: அவன்‌ ர்‌ Gig 
meet ஆகாரம்‌ கிட்டாமை वचनै விஷய தனை 
யால்‌ | यथात ஈடர்‌ சபடியே 
gta GUT து ம்‌ | என்ர சரன்ணன்‌ 
अदं तात यथाकाटमामिषा्ीं எரா: | ரீகன்‌ गिदद्ररा्रल् च ராணா: 1123 
वातं ம்‌ ஐயா | | आतः फर டடியவளுப்‌ 
अहं கான்‌ ட எனை cel Dae er 
என்ன்‌ இகாம்தட गिरिः ப்லையில்‌ 
ராகக்‌ च சரியான காலத்தி சார்‌ nm (न्य 
லேயே சார்னு மறைச்‌ தகொண்டு, 
a ETL sens समास्थित नोन्न 
तत्र सचसदस्राणां सागरान्तरचारिणाम्‌ | पन्थानमेकाऽभ्यवसं ண்ண | 
सागरान्तरचारिणां ५ न (பன தசம # யில்‌ | =: இண்‌ யாய 
சஞ்சரிக்கும்‌ என்ர; அணிகாமாய்‌ 
सस्वसहस्नाणां பல தர்‌ தக்கனின்‌ सन्निरोधं தடுக்க 
पन्थानं = pam । அளை 3-1-11 
aa ay Te ண்‌? தன்‌, 
तत्र கணா ஐ: सूर्यादयसमप्रभाम्‌ | எரா गच्छन வா 0 ப 
Ta “அப்பொழுது राण्छन्‌ चै பேல்‌ SS aT ah 2.058 
= 
எள்ள \ கடை பர்மன்‌ भिन्नाञ्जनचयोपमः Garage arbi Basa ர்‌ 
( & | சர்ச்ச sf uena 

னையுடைய ரப त 
faa ஒரு பெண்ணை | नचा து அல்‌ 
சான்று छा (क (कत (प ze: சரணப்பட்டான்‌. 
सोऽमभ्यवहारा्थ at ரா कृतनिश्चयः । तेन எள विनीतेन पन्थानपभियाचितः ॥ 

dr aud Boar | அ i आ छनन) 

To Fay a. 8 அ 
பண்ணி ்‌ நடா பண்ணற பர காளா டிச: “ச sia idler 
ஊற; தீர்மானித்திருர்‌ த | ना தலால்‌ 
a: Ay | प्रभानं ay fama) 

aes சுப்பட்டேல்‌ 
1 


490 श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ना dh ch 
न fe सापोपपन्नानां seal विद्यते कचित्‌ | नीचेष्वपि ननः कथित्किमङ्ग षत मद्विधः ॥ 


५ ஸாமீமாபாயக்கை ai कञ्चित त्तः (a TTL AT 
तामोपपन्नानां | கைக்சொண்டவர்‌ ட எ சாங்சேயும்‌ 
களுக்கு ணர்‌ न हि இல்லை அன்றோ. 
ர்‌ விரோதியாய்‌ வன aia: என்‌ போன்றவன்‌ 
செய்பவன்‌ किमङ्ग மகட்கவேண்டுமோ? 
arg अपि சீசர்களில்கூட ண: யோ | 





स यातस्तेजसा व्योम संक्षिपलिव वेगितः | अथाहं खच भूतैरमिगम्य समानितः॥१८॥ 


पः Ay SUSI | यात (1. 4, 
எனன af nell ena டி அகாசசஞ்சாரிகளாண 
न्वोम ஆகாய 2.1: भूतै : atl ककत न्तत नः) 
எரா அடைந்து, अहं நான்‌ 
संक्षिपन्‌ சா கருக்கி விடுபவன்‌ अशथ இப்பொழு னு 
(21 என; மீசவும்‌ கொண்டாடப்‌ 
afr: அ.தம்வசுமாய்‌ பட்டேன்‌. 
க जीवति सीतेति ஸார்‌ महर्षयः | कथं चित्सकलत्रोऽपं ரான்‌ என்ண்ரா II 
भां என்னைப்பார்த்து | अतं हि அவலும்‌ 
எண்‌: (ककन | कथचन தப்பிக்‌ துக்கொண்டு 
ண “ஈல்லகாலத்தால்‌ | गतः (लाक. 
सीता fare seuss ae: 
ணப கி இருக்கிறாள்‌, mae 
atara ^~ ie ட | न्त शक्ल 
கர்ப்ப நறிய மண்‌ பய்‌ பர்பி र] ல்லை 
எகா: | சான 1. | seer FRE ee Scout gon ச 
1.1.30 1: ட इतति, என என்று சொன்னுர்கள்‌. 
ரானா கு க a 
वप्रक्तस्तता se त: सिद्धः WATT: || ०५ || 
परथ भनैः ம்‌ ச பாக்கனைகாாபான aE காரன்‌ 
a. ம ननः மீனவும்‌ 
ஷ்‌ = एव பின்வருமாறு 
: அதி தாகனால | उक्तः மசால்லப்பட்டேன்‌. 


स च मे ணா राजा எள்‌ भरतिवेदितः | हृरन्दाहरथेायां रामस्य जनकात्मजाम्‌ ॥ 
ஹுனர்‌ எணண | எரர்‌ கிளரி ரள || 


सुक्तमूषेजां தயிர்‌ அளிம்‌, | ஈமுவிவிழும்‌ ஆ 
தவனாயும்‌, எனால்‌ ௬ ததையும்‌, வஸ்தி 

| ५ em Bu (pani 

ள்ள்ணாள்‌ भ प க்‌ ளா யும்‌, 

மும்பாய்‌ + தால்‌ wana (புண | ரணகள. 1.91 oye जु 1 यां थो 


1 3 9 ஆ छ 
ह a gw Rae ५ ६ 


५. dvi யும்‌, 
1 


னின்‌ 


எள்‌: 
Tae 
ள்‌ 


ष्टन्‌, 


पष काात्ययस्तावदिति कालविदां वरः | wand aad मे 


एषः 

காண; तावत 
इति 

कालविदां 


இரு 


7कोौनषयि नमः ஈம்‌; 


it CRIT 20, 
சுதுறுகிற Oe त |18) 
क किन மகர யு 
a ५ Le we ப்ரண 
ஸ்ரீ ரா மருடைய 
# ia ண்யை 
திருடிக்கொண்டு 

ம id 3. 


4 இுதுகசான்‌ 

TO Tis 149. 

shew gp 

ant ல்மறிர்‌ சவர்களுள்‌ 


FF oot a 


| रक्षसां 





| 4: चं 


ofertas: 


aa: 
पनं 


परत्येदयन्‌ 


491 


ஸ்‌ ஸ்‌ னா amt 
மாஸாக ம களு 
அரசனான 

ட யு 
प कन्त Toa कता பாரி 


ள்ண க்கு 


(ிகரிவிக்கப்பட்ட ன, 


सुपाश्वः प्रत्यवेदयत्‌ [123 1 


oP ELA *வண்‌ 


Hes 

angi om 

घ कक ८१ 
எனக்கு 


न 1.71 


तच्त्वाऽपि टि मे बुद्धि्नासीत्काचित्पराक्रमे। अपन्न fe कथं என்‌ कप கண்ணாள்‌ | 


aq ஜன att 
५ 
ரர்‌ 


काचित्‌ 
चिः 


“அணைக்‌ சொல்லக்‌ 


சேட்டும்‌ 
எனக்கு 
ப. ராக்கி மவிஷய தீ 
இல்‌ 
யாதொரு 
புத்தியும்‌ 


न आसीत्‌ 


ய்‌ 


எரிவு: 


पक्षी दि 
कर्थं 
किचित्‌ कमं 


उपक्रमे 


உண்டாகவில்லை. 
எனென்றால்‌ 

1.1 8 
(न அன்றோ | 
ட ப்பட்‌ 

ஒரு அர Pugeng 


tier Sree peur 2 


ஏஏ wet मया कर्तु எர । श्रयतां aT भवतां ராணா ॥ 


ண்‌! 


श्ना 
कतु ளார்‌ 
aq 


“இன்‌ சொல்‌, or a a 


கோ 


தற்கருணம்‌ இவைகளை 
ப்பின்பதிறின 


கா ப ஸல்‌ 


lr Ly ௪.௪ 


என்பீவா dy eer se 


னா 
तत्‌ तुं 
भवतां 
पौरूषाश्रयं 


श्यताम्‌ 


சொல்‌ prs mies 

aay gu SLs 

உங்களுடைய 

பல क ह I Sut he 
அணி 


; य 1६.1८ 14 ee [08 


எண்ன तु விர்‌ करिष्यामि प्रियं fe ay) यदि दाथः काय पम तन्नात्र संशेयः॥ 


वाङ्मतिभ्यां तु 


सर्वेषां 
परिव 
करिष्यामि 
ara; 


१९ fal ८१ [05 wT iT 
உங்கள்‌ [savas 
எல்பிலாருக்கும்‌ 
(पक சிகை 
மிசய்கேண்‌, 


क छप 1 कप சின்‌ 


कायं 

यत्‌ ft 

aa 

| भम हि 
अव 

| aaa: नै 


7 {7 ५-1-2 

a) ake air 

அன்‌ 
என்னுடையது, 
இவவிவய க்கில்‌ 
சே ஈமில்கல்‌, 


* 
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ते भवन्तो எரி சான்‌ எண । प्रहिता; கர்ணா அறி दुरासदाः ॥२७॥ 


कपिराजेन மவானாகேர்தனுல்‌. | FARR: = saw ल त न 0००८५ 
प्रहिताः கியமிக்கப்பட்ட வர்கள்‌. 
ते க்‌ देवैः अपि தவர்களா பா 

is சாண; ிவல்னமூடி யா சுவர்‌ 

கீங்கள்‌ & ` ae: 
मिश्राः சிறந்த புத்திசாலிகள்‌. ட்ட Deis பலசாலிகள்‌ + 
Teena निरिताः कङ्कपत्रिणः | त्रयाणामपि छोकानां ரா (ஈரம்‌ ॥ 
कट्पक्धिणः “கழுகு கட்டப்‌ ளார்‌ மூன்று 

பட்ட | ஈர்னார்‌ உலகங்களை 

निरिताः - கூரிய காண்‌ अपिं ண்படா க்ஷிப்ப கிலும்‌ 
TRAIT: च ஸ்ரீராமல்மாணர்க avian ta த்திலும்‌ 


nh ட்‌ ~ १ (नै ப்‌ ப்‌ 
ளின்‌ பாணங்களோ | ஈன; வல்லவ கள்‌. 


கார்‌ खलु दशमीवस्तेनोवलसमन्वितः । भवतां तु समर्थानां न किञ्चिदपि दुष्करम्‌ ॥ 





waar: 8 gra? ever स्रमर्ानां 1161111 
शि வலியும்‌ ஆண்மையும்‌ भवतां in HH SHES 

a உடையவள்‌ தாண்‌. दुष्क செய்த ற்கரியது 

iH 7 ஆயினும்‌, किचिदपि न ஓன்‌ oan. 

तदलं எண்‌ क्रियतां बुद्धिनिधयः | न हि कमसु என்‌ बुद्धिमन्तो எள; ॥ 
ततर “ ஆசையால்‌ எனின்‌ உங்களைப்போன்ற 
சாண்‌ சாலன்னம்யம்‌ ஏனா பு.ச்திமான்கள்‌ 

अष्टं Sui? gree 5 ஈண்‌ காரியங்களில்‌ 
बुदिनिश्चयः கர்மானயோசனை எள்‌ Ser Ser 

क्रियतां 2 क.2 17१1111 । ५0 | te orem (ae |" 

इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे aed आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे एको नषषटितमः सर्ग; ॥ 
ate: விள: 11567 Sa किष्किन्धाकाण्ड எர: ன்னா; 2315 


प्रितिमः எ அறுபதாவது ஸர்க்கம்‌ | ao ॥ 


सम्पातिना என ஏனா எகர மம்பாதி தன்‌ விருத்தாந்தத்தைச்‌ மேசோல்வது 


तत; कृतोदकं स्नातं तं ஏர்‌ சணா; | எட गिरां दुर्गे पररिवाये समन्ततः ॥ १ ॥ 


तततः Fog गृध கழுகை 
ணா வானாவிரர்கள்‌ ண ine திபுதமும்‌ 
ஸ்ரசாகம்பண்ணி परिवायं (कका, 
ண்‌ நீர்க்கடன்‌ செய்து imt பர்வ த 
முடித்த दुगे சொத்தில்‌ 
a | ஈச | उपविष्टः உட்காரற்‌ தார்கள்‌. 


60) पषटितमः सर्गः 493 
சாணாராரிர்‌ तैः सवैरम्‌ | எண்‌ ஈண்டி காணி ॥ २॥ 


வட்டப்‌ மானஸ ரனஷ்டு sora சமீபத்தில்‌ உட்சார்ஈ 
சொன்‌ aio ge [கொண்ட a ye | இருர்த 
3, அரிது | अब्द Ay कक 5 Fh Lend oe 
हरिभिः (11.001 दर्पान्‌ 1 AT oe a Ta 

qa: எல்லார்‌ இருப | TA: மீளவும்‌ 

ஏர்‌ சூழப்பட்ட sata (சொன்னார்‌. 


ஹக்‌ शरष्वन्तु हर्यौ ரா । तच என்றனன்‌ यथा जानामि वैविक्ीम्‌। 


मैथिलीं क யாணா | என்னார்‌ ait ஸ்தாரபாய்ச்‌ சொல்‌ 
aT PSH AH LT IL) நான்‌ | ह अ च . 
ड ॥ क சார; ay geo teow 

உணு 45 2) ஈதுப்‌ 4 த ன்னா ey 
ண? व, ee aa Tae aay ஈ்ச்சப்சமாய்ரு௱்து 

ட்‌ உட 1601 கொண்மி 
எள GT ER aa । ன ன்காகா Bes fear 
ard 0. = தி | gene ar ea । அர்‌ foe ह्‌ ச்சா, 

4 प्यस्य ति क hes, = [श क~ ह सूर ह्मि 
अस्य विन्ध्यस्य (எள்‌ पतितोऽसि पुरा वने | எரா என்‌ निर्दग्धः என்னம்‌; | 
पुरा “முன்னர்‌ अस्य இர்த 
ரான: கூரியவெய்யிலினுல்‌ विन्ध्यस्य (1131 

உடல்வாடிய शिषे ச்சா த்தில்‌ 
என்பன்‌. சூரியணங்களால்‌ चने ஒரு காட்டில்‌ 
निघः oe Slat வணுய்‌ ரர: எர a (ips சன்‌, 


we षडात्राद्रिवशो ரக | वीक्षमाणो fea: सवां नाभिजानामि किञ्चन ॥ 


faa: ५ ஸ்‌ no daar १110 my meat 2 திகையடைச்தவ 
anit, सव्र; ननः [spur 
च्िलन्‌ 0111110 11. द्विदा அமைக ஞூம்‌ 
दब கு்தபா திரியாய்‌, | ணார; ஈ anh ச துப்பார்‌ தீதும்‌ 
ஈனா அனா இரவுசளுக்கப்‌ | ரண தன்றும்‌ 
பால்‌ | न अभिजानामि புப்படாதிருர்தேன்‌. 
ட ட 1 चना + ற்‌ ४ प्रति 
ततस्तु ளார்கள்‌; सर्वा; सरांसि च। वनान्युदधिवेलां च समीक्ष्य मतिरागमत्‌ 
aa: तु ६ பி ற்கு naa न्त a Paton wy 10 
| सागरान्‌ i नि वनानि च aT (करदा Ltn, 
4 Jhon பியட்‌, उदधिषेष्ं क 1, 1171 
हैखाने tne Sen jer, என்ன natast றி ப்பார்‌ ear, 
at: क्रा काना என்‌ தன்ன 8 
नदीः க்களை [10 எண ay 5 Bt. ॥ 
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[ஸர்க்கம்‌ 


हृपक्षिगणाकीरणः கணக | दक्षिणस्योदधेस्तीरे किन्ध्योऽयपिति निधितः । 


दक्षिण्य “மிசன்‌ 


उवुषैः (Lp aa 


ar ஈ்ணாயில்‌ 


हद्पक्षि- களிப்படைர்க பறவை 
க்கூட்டஙகளால்‌ மி 


வர்ர ir 


ara पुष्यं सुररपि सुपूजितम्‌ | ऋपिनिशाकरो नाप 


பூல] 
ஜி शपि கவாசக துப 
सुप्जितं |= go கொண்டா 
पुण्यं பக்கு த்த்பான 
ஊண்‌ ஆமம்‌ 


आसीत्‌ ` च> क. 
अष्टौ சண்‌ तेनास्मिच्षिणा रना | 


धर्मत “தருமமுணர்ந்த 
ள்‌ கசாகாமுனி 

a: ஸ்வர்க்கம்‌ 

गतै Cuore பின்‌ பு 
तेन अ 


stem fan > 1४ தி 


கனா) 


यश्िन्‌ 
निशाकर 
नाम 


| ऋषिः 


वक्त्राः 


अभूल्‌ 


குகைகளையும்‌ இடை 
யில்‌ ag ल्फ ता ॥ ॥ 

ता |மாடைய து the gar 

[11111 

எண 

fol if a ௭. 


TAIT अभूत्‌ ॥ 

कनो 

ணா arr 

என்ற 

af 

கடினமான कव्या 
acre nat Pg ய்‌ 


இருர்சார்‌ ட 


वसतो ரா எ BAA a निशाकरे ॥ 


नस्मिन्‌ 


पत्तः 


aq 


இதில்‌ 

வித்‌ துக்கொண்டு. 
ருக்கி 

என க்ளு 


எள்‌ என்‌ त॒ எண்ணாவிரவருவன்‌ 


கள்‌ சழிகனனிட்டன 


अवतीये तु ணாக विषपाच्छने; | तीकष्णदर्भा சார்‌ दुःखेन पुनरागतः || 


विषमात्‌ “ம்ம கபயர்‌! 
ளா 7711 en 


। 9.7) வ்ரா குது 


என்‌; 
எனின்‌ 


| ஸூ 
ன்னாள்‌ 
५ | eager 


त्वागतं 


மிபளாண + 

இறங்கி 

மறுப்டியும்‌ 

ரான அர்ப்பட்க 
பூயரினய [சரன்‌ ணா 
அடைக தனை 


तपि ஜள்ண दुःखेनाभ्यागता ஸர | जटायुषा मया चैव वहुशोऽधिगतो हि a: 1) 


கண மவருப்பிரய ணாய 
naa तु வருத்த + 11 
வகு 

प्रपि ரீவறியை 

ளர்‌ அவசியம்‌ 

ஏர; காணவிரும்பி 
நண... வருத்தத்தோடு 

வா; எ ஈன்‌ திரும்பிவஈதேன்‌. 

fi ˆ erGlerasfien 


| ர: 

எள்‌: 

| அள்‌ च 
भवा पत्र 


எரா 


அவர்‌ 

பலகால்‌ 
ஐடாயுவின 29; 
என்னாலும்‌ 
உண்டுகொள்ளப்பட்ட 


ean, 


60] 
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காணான்‌ ववुर्वाताः सुगन्धिनः | दक्षो எர கணணி वा न विदयते ॥ 


என 
आशवमपदभ्यागो 


सुगन्धिनः 
व्राताः 
चतुः 


^ ०५, | जतः 
LPT in Aen ws ச்சுற்றி | a 
ம்‌ 
ஈன்மணம்‌ சுமமும்‌ ध 
கர றா ஏ विद्य 
விடிக்டுசா ண்டி எக; वा 
அண்‌, न्‌ 


புஷ்பமில்லா ௪ 
ப்ரம்‌ 

ஒன்றாவது 

பழு மில்லாத தும்‌ 
ie 


उपेत्य चाश्रमं ர்‌ ஏரராராரிண; | சர: परती नेऽ भगवन्तं PRT ॥ 13 ॥ 


अगकन्तं 


ஏன்‌ ज्वलिततेजसम्‌ | कताभिषेकं दुभपमुपारतमुद छतम्‌ 


cir et | निवाकं 

புண்ணிய | நன்‌ 

Ay SPAT tan en ப்பட்டு 
ர்க. 

அல்பம்‌. னொ எ 

ன்‌ कः : पच 

பசுவாளணான ] 


^ இப்பொழுது படக்‌ 
ஊ்கானம்பண்ணி उदङ्मुखं 
11.021 sq 
1111. fev glen aha 


aur aw अपर्यम्‌ 


11.24 
உர ண மனி ப 

துரு மா தீசினடியை 
அடைஈதவளுய்‌ 
எ.தீர்பாரச்துக்கொண் 


டேயிருக்தேன்‌, 
॥ १४॥ 


oak ey Bev 
வடக்குமுகமாய்‌ 
வருத 
(ணிவரை 


கண்ம்டன்‌, 


ATA சார व्याघ्राः सिहा नागाः सरीखपाः। परिवार्य पगच्छन्ति धातारं प्राणिनो यथा ॥ 


ऋष्वाः 
பூப்ப 
க: 
ண: 
பயம்‌ 


aitaq: 


* கரடு கள்‌ धातारं 
பான்கள்‌ | 
प्राणिनः 
£) क | 
புக ग्धा 
Seen praia i 
a 


யாோ கன்‌ 
டக | ப ப ~ 
CFP 11 1 ता அண்டிய 


(2१ (वीतो । i 


उपगच्छन्ति 


। ८०९6 வளை 

irs ஊிசள்‌ 

ளி 4.31 १-1-53. அப்படி 
me a am 

ह po, 


न्य oat . 


ततः प्रमृषि என तानि सत्यानि वे ययुः । पविष्ट राजनि यथा எர सामात्यकं बलम्‌ | 


राजनि 
पविष्ट 
सामात्यः 


क्त्‌ 
शतं 


५ ஆர न | mW: 
नि ऋषि 
९ जा (57 Lg कक துப : 
व 814 
பாரி கீரிகழிளா ரழி டட னா 
॥ । Sat 
4 ik atl | तानि 
ati ॥ abun | ஊம்‌ 
வர்ற அப நபா | எற: ய்‌ 


uot மூன 

(in afl arcane 

ஸ்சு Py erie pe GUT Toe 
Pe क (नकप जा, 
மச்சு 


wi नख கண்‌ 
9, 


ரத வள்‌ 
சுஸர்பி்ப்டிபாயின்‌. 
a 
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என்ர दृष्टा पं त्र प्रचिष्धाश्रमे पुनः | ஜரா ततः काथपरपृच्छत ॥१५॥ 


तषि ‘Had றா பாகர்த்சுக்கில்‌ 
मा என்னை प्रुनः त्र Ph ie reg. aL A 
Aa அங்கு निष्कम्प பிவளியின்‌ aya ae 
7! கண்டு, , तततः பின்பு 
சாண்‌ தசாமத்னத काय च्च வக்கு காரியதனதயும்‌ 
எ ae eae TW சரன்‌ வீராரிக்கார்‌ 
सोम्य वैकल्यतां ஸா रोम्णां ते नाबगम्यते। अशिदर्धा वणौ எள்‌ என व्रणिता तव ॥ 
ata ஈல்லாய்‌ | zat ed 
त உன पक्षौ (1 1 ர கண்டும்‌ 
ள்ளார்‌ இறகுகளின்‌ என்னார்‌ கெருப்பினுல்‌ எரிக்கப்‌ 
वैकल्यतां दृष्टा வ்ரிறுமையை ah, { pig. कज pew, 
न अवगम्यते a mui waited Ss. | ep च पव உடலும்‌ 
तच உணு எற்ற பண்பட்டிருக்கிற ௮, 
a += च व = श्रातो 
A pat षव मे मादरिशवसमो जवे | गृध्राणां चैव राजानौ ளார்‌ काप्ररूपिणो | 
at ஸர்‌ “இரு சகமுளுகள்‌ | गृध्राणां च एव கழுகுகளுக்கெல்லாம்‌ 


म म~, राजानौ 177 
னி “unex ut + 1 Ex कामरूपिणौ + वि 
। ae त्त ॐ a | ்‌ இக்டமான உருவமெ 
जं Gag ga [முண்டு கு 
pret Hie வல்லவர்கள்‌. 
ளான வாயுனவ far ae 


wie. | ari FSET STA 

sig हि चं हु संपाते Sea | எரர்‌ Tes गरही तां எனி परप 6௪ 
ana ह சம்பாதியே | | मानुषं எர; Ler னிடரூப ச்சை 

rd ste: हि ர்‌ தூத்தவனன்‌ 1 | आस्थाय எடுத்து, 

எழு: சடாயு, | मम சனனு 

wa உது | चरणां q இரு பாசல்களையும்‌ 
अनुनः aula, । எனன பாதிதினீர்கள்‌ 

किते व्याधिसग्ुत्थानं ரள: पतनं कथम्‌ | दण्डा वाऽयं कृतः केन स्रमाख्याहि पृच्छतः ॥ 
a4 “உனக்கு | क्तेः வ்னைவிக்கப்பட்ட 

कि என்ன | நல்‌ தண்டனை 7 

व्याधिप्रमुःथानं வியாதி உண்டாய்‌ துறு | na எ पनन प திண துய [ம்‌ 
पक्षयोः இதக்கைக எரின்‌ , நன்‌: கே ட்கு பென ச்ரு 

पतनं कथं வீழ்ச்சி எப்படி 7 எண்‌ விஸ்கரித்துள்‌ 

अयं இது சொல்லு. 
केन யாசால்‌ । चा நறிய விரும்புகிற गा, 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे aay आदिकाव्यं किष्किन्धाकाण्ड ஏர सर्ग; | 
आदितः श्रौकाः 11588 हमै, நளன்‌. जाद्रितः कोकाः 2336 





पकरपष्ितमः सगः-- அறபத்தோராவது எர்க்கம்‌ ॥ ६१ ॥ 
सपश्चदाटकारणक्रथनम्‌-कन्य இறகுகள்‌ எரிந்த காரணத்தைச்‌ சோல்வது, 


சாணார்‌ क दुष्करं साहसत्करतम्‌ | आचचक्षे ரர்‌; स मूर्यानुगमनं तथा ॥ ? | 


ततः “ நுப்பிபாமுன | तत्‌ அர்த 

zat செய்யருடியாகதும்‌ | मूर्यानुगमनं சூரியனை த்தொடர்க்து 

साहसात्‌ பலக்ககொழுப்பி | சென்ற 
னின்‌ நு ma எல்லாவற்றையும்‌ 

ai செய்யப்பட்டதும்‌ ட என ஈடச்சபடியே 

பம்‌ பயங்காமான मुनेः (ए व्ली हु कं क 

क्र காரியமுமான எண்‌ காண்‌ சொன்னேன்‌. 





भगवन्णयुक्तत्ाललया त्वाङलेन्दरियः | परिभ्रान्त न शक्रोमि वचनं प्रतिभापितुम्‌।२। 


fc | [] டு ब्‌ = 
वणयुक्तत्वात्त्‌ உடல புணபட்டதாவ்‌ : = 
च 3 . क्रचन = 
कनया வெட்கத்தால்‌ च பதிலை 
எண்ணை; புலன்‌ சன்‌ திமா றிய ஊறப்‌ den ef ee சொல்ல 
வளுய்‌ ~ _ 
ee न என்ன்‌ 1 17 11 
ஈன; மித களைப்புற்றிருக்கி பொட்‌ ae ce திர்‌ 
தேன்‌, தறேன்‌. 


ஏர்‌ चैव जटायुश्च संघ्षदिपमोहितो | आकाशं पतितो என்‌ जिन्नासन्तो पराक्रमम्‌ | 3 | 
कैलासशिखरे बद्धवा ஏன்னா; पणम्‌ | रविः வாணாள்‌ यावदस्तं महागिरिम्‌ | 


अहं त्त ५५ கானும்‌ महागिरिं Te te 4 ்ச்கு 
_ aaa a சு துர்‌ ०.९१ 
जटायुः ऋ aL Lp ayn याक्त wT न्तं ज en पनन 
எனா स्वात्र = 7. 19, GS டி 
ரர்‌ பிய ध. ல்‌ [| 5 =] பந அ Li ee 
சா முப்‌ பிணுல்‌ பு த்தி २० न्वा at ற 
111] च ஸ்‌ = । ५ ८ प्रण ஆ அரு Tati Ry 
Walleat (51010 2) च्छा! कज களன்‌ ५ வட தணி 
. 7-4 SATA ST FLSA 
வர்சளாய்‌ सनीनां भ 
पराम १1 नीत 
| aff ணத iF 
ரிய தீனை oA: ap ar et Seoul a 
न ॥ (டி fi दधुः ர்‌ च ந அ 
To Fe । धन्वा செய்துகொ அமு, 
ளி மிதன்றறிய १ a பதி ப்பொழுனு 
கொண்டவர்களாய்‌ नागौ இரு வரல்‌ களும்‌ 
पविः மரியன்‌ சாகர்‌ காளத்தி ற்கு 
i ம்‌ ப்பத்‌ ௪, 
भन्तं By sit? te LL पतितां பதக்$தோம்‌. 
ப ம்‌ 63 
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अथावा சாணான்‌ पीतले | रथचक्रपपागानि नगराणि पृथकपृथक्‌ ॥ ட ॥ 


अथ *அவ்வண்ணமாய்‌ नगराणि பட்டணங்களை 

ர, சர்சமளுய்‌ पृथक्‌ प्रकर ஓலவ்வொன்ளறையும்‌ 
amet சென்ற ஊண்‌ தேருருளைப்பிரமாண 
டம்‌! ஈக்கள்‌ இருவரும்‌ முள்ளவைகளாக 
என்ன்‌ பூமியில்‌ अप्याः பார்த்தோம்‌. 


கணா ள்ள ஏ என்னன என்‌; ள்‌ रक्तवाससः (18 || 


कचित्‌ “தில சிடக்களில்‌ ட रक्तवाससः கிவஈகு இடைய/ிக்‌ க 

चादिलचौषान च॒ வாதியற்களின்‌ ஜன | गायन्तीः १६१ ip. diel ar an Ca a 
சுளையும்‌ Wal: பஸ்‌ 

negra च ம்வதமீசாஷங்களையும்‌ | al: ख பெண்களையும்‌ 

ரா: கேட்மடாம்‌ । ஏசு; சண்மீடாம்‌, 


es चाकाक्षमादित्यपथमास्थिता | आवापारोकयावस्तद्रनं शाद्ररसं स्थितम्‌ | ७॥ 


तत्‌ 4 ais । आस्थितौ அடைச்சு 

भकं அகாயத்திற்றா ளார்‌ च ராங்களிருவரும்‌ 

ते வெரு வேகமாய்‌ चनँ காட்டை 

ma Li De Rl, எண்னம்‌ பகும்புதிறரைபோல 
आदि्यपयं ஆரியக தியை लालोकयावः ச்ண்டோம்‌, 


Taha संछन्ना சார்‌ भूः ன்ன | आपगामिथ संवीता ஸீரா वसुन्धरा ॥ < ॥ 


faaraa: * பெரிய பரவதங்க भापगाभिः Bee द प Pag 
सन + மி கூடின | என பூமி 

भूः பூக £ | aa: tit ல்கள்னால்‌ 

षठ; கறு வ்‌ pea rau | संवीता ௬ நிதப்பட்‌ Ll 

तचन्ता धता. RN ட்‌ இட்‌] ம்பா ஸ்வம்‌, 

हव போலும்‌. | ணர்‌ கொன்றிதற்று. 


हिमवांधैव विन्ध्यश्च 30 सुमहान्नगः | ஏன்‌ संथकागन्ते नागा इव எரர்‌ ॥ ९ ॥ 


ஆ 


ம்ம்‌ பூதி ae ee 
चूततल a et । नगः एव ॥ (வத: श्ण 
हिमवान्‌ a இமயமும்‌ | ae; च Ore ரவு ம்‌ 
ர்‌ னள பரிவில்‌ 
ன; च ane Rw மாம்‌ ஸ்‌ ॥ a a ஸ்‌ 
[] नगाः ह யாக துன வபரிய! 
सुमहान्‌ iPr muita இட்டப்‌ கோன்‌ ழின, 
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61] 
सवेद खेदश्च भयं चासीत्तदाऽऽ्वयो;। समा्रिति पोह शोको मूच च என | 
ள்‌ த 4 துத்‌ | शल्यो 
aa च Pann pee भयं யாகம்‌, 
ae च கணப்பு | a: எசார்ரவம்‌, 
आवयोः eT ங்சுஸிரு வர்க்‌ சணா ay 55 
ம்‌ | qa च கார்ச்பையும்‌, 

an அப்பொருத அ | मोह; च 5८८१ (१८2 
आशीत्‌ o_o யிதிறு, समा चिज्ञति வர்க டைக்கனு. 
न दिगिवज्ञायते எனா எள்ளி न च ளர்‌ சான்‌ नियतो ठोको हतो சா इवाभ्निना॥ 
युगान्ते ५ யுகமுடிவில்‌ याम्यां யமனுடைய 
लोकः 2 - द्या? दिक्‌ இசையும்‌ 
fara: முமுமையும்‌ म ரர்‌ தெரியவில்லை ; 
हतः ir 1.7.981 907 wT அகினே ய இக்கும்‌ 
என்ன ty க்னியி ளாம்‌ a ஏ (८, 1 ரியனில்லை, 
wa: நிருக்சகப்பட்டது धाश्णी च வருண திக்கும்‌ 

11761, பப சே ரியவில்லை 





मनश्च मे हतं भूयः संनिवत्य तु संश्रयम्‌ | aaa पहता எரா; संधाय चश्रुपी ॥ 
Faq प्रहता भूयो रविः என்ர ॥ १२॥ 








व्रह्मन्‌ பிசம்மஞானமடைாத்‌ | यत्तेन STW one car ie 
ee [ चक्षुषी சுண்களை 
அட்ட ner cs ara téonuras செய்து 
संश्रयं நித ட்ட ஆரிய मः சொண்டு 
संनिवन्यै ee ண்‌, महता Gla ர 
अयः त्तु அடிக்கடி ட்ப பிரயானைம்யாடு 
हुं சிதறியது, भूयः தி ரூ 047 1 திரும்ப 
पनः அனலும்‌ என்னே ெங்னவயாய்ப்‌ பார்க்‌ 
महतीं (௫ அப்பட்டான்‌. 
तुल्यः पृथ्वीपरमाणेन भास्करः भ्रतिभातिनौ ॥१३॥ 
எண்ணி “புரியின்‌ பரிமாணதி | சா ய்டன்வான்‌ 
கோடு | नं ளகக 
பண; ஒத்சுகாக प्रतिभाति காண்பார்‌: 
नटायुर्मामनापृ्छय निपपात महीं तत; | तं दृष्टा तूणमाकायादात्मानं क्तवानहम्‌ ॥ 
WY: ஜடாயு Fy அவனைக்‌ கண்டு 
ततः ஆல்கிருரி ன கார்‌ பக்தை +) 
at என்னை आकाशात அரு யத்திலிருக்னு 
7 முகா 11743४1 al eee ant 
net பூமிக்கு आत्मानं தமன 
up = 1 = | * 
निपपात गमन, भुक्तवान्‌ 1 


500 श्रोमहवाव्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ | 
पक्षाभ्यां तु पया ரர்‌ சாரா | காரண निरः पतन्वायुपथादहम्‌ । १५ 


என்டு டாய | प्रमादात्‌ வினின்மையால்‌ 
war சான GIy तच iy Rp Bio 
पक्षाभ्यां இரு சிறகுகளால்‌ fina: எரிபெட்டு 
गुप्तः மறைக்கப்பட்டவளுயை ராரா 111) 5 = मी 
न அவா எரியாது கப்பினன்‌ | i a! ala மு 
கரனே पतन्‌ al? புரு ந்ம்சுன்‌ 
arag ர்‌ निपतितं जनस्थाने எரா | अदं तु पतितो विन्ध्ये दग्धपक्षौ जडीकृतः || 
a ats | अहत्‌ கரிம 
जायं ஜடாயுவை | காணா: இற்கு aor எரிக்‌) 
जनस्थाने ஜனஸ்தான த்தில்‌ | படல்‌ ட்‌ ; 
a ४ । பட்டிய 
என்‌ ११ चिणि नि 
எச்‌ ee ais per, पतितः Papel ser, 
எண் दीनो எள च ரண்‌ विक्रमेण च | ஈர परतुमेवेच्छन्पतिष्ये शिखराद्विरेः | 
எண “ Saree 11111 aa மாண en ssa 
ளா சசோதரஜேடும்‌ | ஏனா விரும்பியவளய்‌ 
पक्षाभ्यां சீறகுசளோடும்‌ गिरिः १८५१५ geese) 
विक्रमेण च 114 1117171 शिक्त [ब 0. 
हीनः च இல்லா தவன தலால்‌ டர்ன்‌ விமுக்னு விடப்‌! பாகி 
सर्वथा पव எபபடி யாவது | மேன்‌ *, 


ஊரி श्रीपद्रामायणे वाल्मीकीये எசான்‌ 
किष्किन्धाकाण्ड एकषष्टितमः सरग; || 
आदितः ஜின: 11605 ணன்‌ எர: ன்ள; 2353 
SS 
द्विषच्ितमः என்ட அறுபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ௧5 ॥ 
निशाकरेण சன்ன ரிசாகரமவாரிஷி இறக்கை முளைக்க 


५ 
அதி சோல்வது, 


Taga गनिभरषटमर्दं दुःखिता भृशम्‌ | अथ ध्यात्वा ged तु भगवानिदमन्रवीत्‌ 112 


सुनिन्ठ = (धनम ப்டறாசகு Try ஈ யரியவரும்‌ 
இவ்வாறு aga ஒரு நுதகூர்த்தகா ஸ்ப 

उक्त्वा கூறிவிட்டு, ध्यात्वा கோசனை செய்து, 

™ அநக शय அதன்மேல்‌ 

दुःखितः 7.1 aeay ஜ்‌ பின்வருமாறு 

भसं  , அழுதேன்‌, भववीन சொன்னார்‌, 


द्विषष्ठितमः सर्गः 501 


62] 

cat ஏர்ளளி च पुनरन्यो भविष्यतः | माणा चक्षुषी चैव Famer बलं च ते ॥ 
तै உனக்கு प्रपक्षौ च Si कच्छ wa Un 

प्राणाः च eel மயூ 1.1... 1 


agit च பராவையும்‌ आन्य புதிய 





சோ: அ ண்ணமயும்‌ + 
बं च P பனம்‌ : Tat च இதச்கைகளாகவே 
एवं (0 9 Nf ag ea எனா; உண்டாகப்போகின்‌ 
a ~ स्का ch? jar 
पुराणे 14 ஏனா मया aq | दष मं तपसां चव ஏன च विदितं पप HEAT 
qa व 1 कोक श्रुतं சொல்லிக்‌ கேட்கப்‌ 
चिदितत பிரஸிக்சமான च அன்தியும்‌ [ene ge 
सुमदत அஇமகத்தான கு எரக்கி 
काय ஒரு காரியம்‌ | os aie, 
भविष्यति உண்டாகப்‌ ai Bie ற लत ज sa deals 
தென்ற ர சண்டுகொள்ளப்‌ 
aa எனக்கு பட்ட 
रजा ண்‌ ய்ய) கவன கக; । तस्य पत्रा ஈர रपा नापर எனா ॥ 
எனா; नामं 4 தயா சொன்ற गार , क्प 
कंचित्‌ राजा தர்‌ அரசர்‌ | नाम என்ற 
दक्ष्वाकुनन्दनः இக்ஷ்வாருகுலச்திற்‌... महातेजाः 11.111 
ருூ.அனர்தகான்‌, | ஈர Lye BIT 
அவரத எண்‌ உண்டாவா 
अरण्यं च सह எசா எனா गमिष्यति என்ன்‌ नियुक्तः सन पित्रा सत्यपराक्रमः ॥ 
ஸதச்தியமான பராக்‌ | arena Sas courses 
ஊக; மசத உடைய ra சகோசாரரான 
அவர்‌, எனார்‌எ 1.1.111 srry 
पितरा Sion wel ena aE =i. 
नियुक्त चन्‌ 2 11111110 ஏரார்‌ STIL He 
Sy ab ya गमिष्यति aati 
नैतो रावणो नाप तस्य भार्या हरिष्यति | எண்ன எனகன; STATA: ॥ 
என அவருடைய राण சாகணன்‌ 
भार्यां ப திதிணியை नाम என்ற 
எடி; சேசவர்களாலும்‌ नेत அரக்கன்‌ 
வுஈரர்களானும்‌ னா gare stor ge 
भकभ्यः மிசால்றப்‌। /டயுடியா 1 
சவனுமான ஈண்‌ தருமு க்கொண்டு 
(பவான்‌, 


எண்ன: ரர ரான 
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[ஸர்‌ 71) 


सा च कामैः प्रलोभ्यन्ती எனின்‌ | न भोक्ष्यति महाभागा दुःखे म्रा यशशख्िनी | 


कामैः யாவரும்‌ தசை प्रहि भागा 
கொள்ளும்‌ अहाभ्विनी 
எண்‌; சாளித்கு ருசி नी aI 
छ्य त, । ண்‌ 
ana; (क्ता क को | ah tar ra 
mao ari | पप्रा चं 
னன்‌ அசைசாட்டப்‌। ப்ப । त ன்னர்‌ 
a இரதம்‌ [வளய்‌ 
परमान्नं तु azar என दास्यति बासव; | TAMAS सुराणामपि दुटभम्‌ ॥ 
तु  இனுவியயச்கில்‌.. | abd 
वास्तवः awe rer | अन्न 
கா நனை தனப்யார க்‌, நஸ்‌ , 
„= அட்ட | कमात 
எனால்‌ அம்ர்சம்ம்பயான்ற தம்‌ | arin: 


11 areata 


ஜார்‌ पि 


वकत பாணகையுபா ९ 
யா ன்ஸ்‌ aril jet ராணா 
8.1. 
மைதிலியா a 
न + * 

அல்கு த்தில்‌ 

a . 
ுமுயைவ जां கர்வ 
சுண்ணி படிப்‌ Lit ve a 

யாரா ட்டான., 


| 


கட்டாத 

அன்னம்‌ 
Tse அர்த 
பாமான்ன சதை 
வைதேசுயாருக்கு 


அளிப்பார்‌, 


என்ன்‌ पाप्य arated तिति | எர रामाय भूतले निर्वपिष्यति பய 
यदि जीवति मे भतां எனா सह प्रभुः | देवतं गच्छतोवापि तयोर्नमिदं चिति ॥ 





ணன்‌ Oh oer Stee | sat 

எள்‌ அன்ன ச்ச | wa: 

प्राष्य பெற்று, | eR सह 
हदं "இ.த | यदि जीवति 
ரானா, இர்திரனிடத்திலி | चा 

इति என்று [eat சோர்‌ 
वित्ताय 8 15 कः क चलो गच्छाः अपि 
तत्‌ அகத இ: 

ட்ப 820 ५५ 14 वा | तयोः 

रामाय ஈ ख ०१५ | अन्नं हति 
उद्धत्य அர்ப்பணம்‌ செய்து, | भृते तु 

मे எனது निर्वपिष्यति 


La abut ml oor 

ப்ரபு 
மாண Sey (®t. 
உயிருடனிருக்சா mens 
அல்னது 

Cea ga தை 
அடர்‌ தவர்களாணா 
De [அம்‌ 
அ OUT Kp AS 
அண்ணம்‌” € ear று 
பூமியிலேயே 


wey har ANE 


एष्यन््यन्वेषकास्तस्या எண: நானா | आख्येया राममदिषपी तया तेभ्यो ரான | 


எனா: १1 11.11, विहङ्गम 

अन्वेषका மீதி வர்களான | 

எள: ஸ்ரீராமதூகர்சளான | राममहिषी 

கக; வானரர்கள்‌ 

एष्यन्ति வருவார்கள்‌, areca 
तेभ्यः 9 இவர்களுக்கு 


பக்ஷிம்ய | 

உன்னால்‌ 
சாமயாகிஷி 
அயோ டர்தமாக 


செல்லப்பட வேண்‌ 
டிய்வள்‌, 


= 


ட்டு] द्विषष्टितमः air: 503 








;५ 
सथा दि न गन्तव्यपीदु्चः क गमिष्यसि | எனி ஈரி எளி सर ஈண்‌ ॥ 
fe सर्वथा ५४ 4 வகையால்‌ எங்கும்‌ ஏனம்‌ திரும்பவும்‌ அடை 
न गन्तन्यं போாகேண்டாம்‌, | _ வாய்‌, 
हशः ed இப்பேர்ப்பட்ட ரீ ய] Jae காலம்‌ இணை 
र GT Ai; | களை 

ட்ப போகப்போ௫ருய்‌? ஈன mda ial 
ரளி இத க்ைகளை யும்‌ | . கெ ண்டு (1114 
ன்னர்‌ கட்ச னர்‌ सपक्षकम्‌ | எனன तु टोकानां हिते कार्यं कर्ष्यिसि ॥ 
त्वा ५ + pw gor der स्वं ர 
வரல்‌ இறக்கையோடுகூடின | इहस्थः तु ஈசு ஸ்சுரியிலிருப்‌ 

வற்றக்‌ | பவணசிவ 

என vat இப்பொழு लोकानां உலகங்களை = 
करतु மெய்ய tea கறிதமான 

ह சான்‌ कार्य anit gone 
न उपय 11101180 னப்‌ செய்வாய்‌, 
त्वयाऽपि खट तत्कार्यं TAA उपपुत्रथाः | APTA सुराणां च ரள்ள்‌ बासवरस्य च ॥ 
तयोः ^“ ^ அக்கு मुनीनां ரிஷிகளுக்காகவும்‌ 
ஏராளார்‌ ராஜபு ச்‌ Pri sen sar ஏண்‌ च இர்தரனுக்கா சவம்‌ 

கயம்‌ a அது 
ब्राह्मणानां च பிசாமணர்களுக்கா | ரு अपिं (अ | 
சுவும்‌ எர க்ச்சயமாய்‌ 
qua च மதவர்சணாக்காசவும்‌ काचम्‌ न sw arr wi 
इच्छाम्यहमपि நம்‌ ्रातरौ cee | नेच्छे चिरं धारयितुं ஈர்னன்‌ என்ற ॥ 
अहं ५ $ हिचा अपि > ५१.39 7 சம்‌ 
ளார்‌ சகோதார்களான प्राणान्‌ eens 
सलक्ष्मणो quiche ட்‌ (1 1111. rai 2 लं = ह नयोः 
ष्ट 75.111 । धारयित abs gas ண்டி 
ன்‌ ரிசிப்பதத்று न ரர்‌ pari! aia, ருக்க 
इच्छमि ஆசையுள்ள வளுயிருக aa உடை 
- SG mar. त्यक्ष्ये ai 2 ger span’, 
महपिस्तवरवी दैवं நாணர்ண்: ॥ 28 I 
“ரநாரியங்களின்‌ தத்‌ ~, ~ 
ृषटताधद्षन; | र 6२४ | १ प டதத 
1०410 UL tek ha 1055 प्च 2 pd ॥ स्वा न्ध Oa 2८6 
महर्षिः மகரிஷி अववीत्‌ செ Ae ent. 
ஊர்‌ श्रीपद्रामायणे वास्मीकीये आदिकाव्ये * 
| किष्किन्धाकाण्डे द्विष्मः सगः ॥ 
எர; शकाः 1102] வைட்ட நரிகள்‌ आद्वितः ன்ன; 2369 


எண்ணா: சார்‌: -அறுபத்திமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ दद ॥ 
संपातिपश्चत्ररोदः वानगपस्थानं எட லம்பாதியின்‌ இறக்கைகள்‌ முளைப்பதும்‌, 


வானரங்கள்‌ புறப்பவேதும்‌ . 


ன்னா) मां भरास्याभ्यलुाप्य प्रविष्टः स खमाश्रमम्‌ ॥१॥ , 


என்னா 8 வரக்கில்‌ கல்ல मां 

a: வர்‌ ன 

एतै; च இனைகளாலும்‌ | எனன 
भन्यैः வேறு | | 
बहुभिः ப்ட்‌ स्वमाश्रमं 
वाक्यैः [1111110 | alae: 


எனக்கு 


சட்டளாயிட்ம்‌, 
வ்டைமகொழடுக்கு, 
சனனு அமத துன்‌ 
புகுர்சார்‌ 


கா ன சான शनैः शनैः । अहं विन्ध्यं எண भवतः प्रतिपाटये ॥२॥ 


# 3 கான | feet 
पर्चतश्य uta ss ae ATE 
a, பன்ன ததாக்கிலிருர்‌ | எ 

ஈரி: शनैः மள்ள மென்ன [क पवत; 
எள்ள சர்ர்‌ அ, । श्रतिपाल्ये 


விர்தியத்தை 
ஏறி 
இக்கஸ்திதியில்‌ 
உற்கு श्रना 


எதிர்பார்‌ SS Ho oor. 


अग्र ततस्य कारस्य सागरं वषशतं ஈரா । देशकाटमरतीक्षोऽस्मि हृदि कृता FAI ॥ 


एतष्य कालस्य “இன்றைக்கு हृदि 

गतत சென்ற क्रत्वा 
எங்‌ சற்றேறக்குதைய 

எரர்‌ त्रु 1 1 ee LT ae a 

எனு இரக ஈட்களில்‌ [தான்‌ | 

ஏர்‌; மகரிஷியின்‌ | 

चच; சொல்லை अस्मि 


மனதில்‌ 
ஞாபசம்செய்து 
கொண்டு, 


९ 0५.4.04 ) ऊत ०५) 


द्दाकालपरततीक्ष 1 வைகளை et Ou eg 


gal air wear fr) 
இருச்‌ அவருகிம்றன. 


ஈன எரர்‌ तु निवाकरे | ர்‌ ஈசர்‌ संतापो எரா | ५ ॥ 


निशाकरे + நிசாசாயுளிவர்‌ 


| बहुभिः 
वितः 


महाप्रस्थानं [கரி ரூம்‌ புறப்பாடி 
ளா உற்று, ப்‌ 
ட்‌ eat i aad संतापः 
गतं तु aint ததும்‌ fists 


பலனிதங்களான 
எண்களால்‌ 
சூழப்பட்ட 
என்னை 

சுவை 


கொளு 7419, 


उत्थितां என்‌ बुद्धि पुनिवाक्यैनिवये | बुद्धया तेन मे दचा प्राणसंरक्चणाय तु ॥ ५ ॥ 


सा मेऽपनयते दुः दीपिवाप्निविखा तमः ॥६॥ 


faufvan er: 


^ ுறப்பதில்‌ 


कः (1.१ 

‘er aor னு 

ST न्तं न्दा कनक 

1.71 111) சாறு 
ச்ளால்‌ 

101 wt go dolar sor 
மடன்‌, 

Dy याय वद 

உயினரைக்காத்துக 

சொன்ன 
சாக்கு 


za 
करीप्रा 


எள 
ஏ: 

हवं 
अपनयते 


901 


பக்கி யான று 

கொடுக்கப்பட்டம் கா 

அணா 

இக்கு சந்தர்ப்பத்தில்‌ 

எனது 

அக்கத்தை 

கொழு ததுவிட்டெரி 
இறு 

கரருப்புற்வாலை 

இருட்டை 

போல்‌ 


பொக்கடித்த து 


ண च प्रया वीयं रावणस्य உண; पुत्रः संतजितो ஏரின்‌ त्राता ரன்‌ கர | 


ஜானா; 
ப்பர்‌ 
वीर्यं च 
बुद्धया 
प्रया 

ப்ப 


* அரா stor eres 
ராவண்ணாடைய 
41.11. 
அதிக்‌ 

aT கா ரசம்‌ 

४ 111 ர்‌ 


இன 


என்‌ 
காப்பாதறப்படகில்‌ 
புத்தன்‌ [லை என்று 
வாய்மிரட்டல்சளால்‌ 
Waa பயமுறுச்சப்‌ 


तस्या विरपितं श्रत्वा तौ च सीताविनाकृतो । न मे दहारथन्नेहातपुतरेणोतया दितं ரர | 


ள்‌ 


* தவர்கள்‌ 


கம்ணகயை விட்டு பிரீ 


Staraareat | dacs nian 


ண்ணா 


मे 


Genie 17 


சசாதரின்‌ अदत्वा 
=. மாய்‌ 


எனன 


yan 

तस्याः 
ணம்‌ 
ஏனா च 

aa 

न அரக 


वु १ $ 
புத்தன்‌ 

வி! म டைய 
அருசசையை 

ST STS FSR in 

பு  யவேண்டய உண 
OFM விட்பாபட்‌ 


१ + 


तस्य त्वेषं ब्रुवाणस्य संपाते्वानैः सह | उत्पेततुस्तदा पक्षौ समक्षं वनचारिणाम्‌ ॥ ९॥ 


वानरैः 
+ (1 


வானார்கனோரடு 
கூட 
இப்படி, 


சொல்லிக்கொண்டு 


வக்க [core 


a =, = प 
ஸா कन्धा) 


eer, 
Avout pss 
ह ॥ உ 
= थ = 4 oF Semen 
(न ஆ 
சாக்கை 


இச்ண்குி இறக்‌ me 


களும்‌ 
ர 1 १ now ம்‌ 
(00 न फो स्न 75 सत + 
॥ 04 


506 श्रीमद्वाव्मीकिसमायणे किष्किन्धाकाण्डे [ணர்க்கம்‌ 


स॒ दष्टा खां ad Theresa: | ஈன்றாள்‌ लेमे बानरधरेदमन्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
| द्षट्रा 


EMSA; “ுழுணேற தயவர்ண 
५ [७.1 
Sed: அட்போதுசான்‌ 
7 । (pcan த்திறுக்கிற 
पक्षः குறகுசுமிளாடு உடிய 
ட son 
aa rir g ணசு 
a oe au 
स्परनिदं bas 
என எஸ்‌; प्रभावादमितात्पनः | आद्ित्यरस्पिनि्दग्धां 
பய்‌ i च व्वा 
अमितामनः किना ஆற்றனு 
கடய 
ராக சிசாகாராடைய 
पथावान्‌ Auta eer a 


| 


aan 
ஈர்‌ 


ளா 


என்ன்‌ 
a 

पक्षो 
இள: 
ய்ய 


சஈண்மு, 

ஐயப்ப தற 

= क a saa a जा 
அடைச்கார, 
வாணார்களைப்ட 1,77.1 
பின்வருமாறு 
சொன்னார்‌ . 


எள்‌ मे gaeferat ॥ 


சூரியவாண த்தால்‌ 
பூர்‌ தீதியாய்‌ எரிக்‌ து 

எனது [போ னா 
இறகுகள்‌ 

மறுபடி. 

மானை த்தன, 


योवने वर्तमानस्य पमासीयः प्रक्रमः | ஈரான்‌ बलं पौरुषमेव च ॥ १२॥ 


a 


எம்‌ एत्र 
gist எ 
अद्य एव 
எனா 


அர்த 

பலத்தையும்‌ 

ஆண்மையையும்‌ 

இப்‌ சிபாமு இுசான 

ரம்மி அடையப்‌ 
0191. 1.0 


wan क्रियतां यवः सीतापधिगपिप्यथ டாண்‌ ஈர்‌ बः सिद्धिप्रत्ययकारकः || 


ள்கள்‌; 


अयं 
षः 


चिद्धिप्रच्थ- 


कारकः 


இதகு முளைத்தல்‌ 
என்று 

இது 

உங்கள वं 

காரியசித்தியில்‌ mined 

1. 111 செய்கிறது. 


इत्युक्तवा स हगीन्पर्वान्संपातिः ரா | उत्पपात गिरः ஏன खगमो गतिम्‌॥। 


सवतं A இச மைப்பரு வத்‌ தில்‌ 
प्रम ள்‌ னக்கு 
यः எந்த 
ஏலம்‌ 7.11 
आसीन्‌ 4.1 1 1, 
सखवधा “ளலா ani ஜூம்‌ 
qa: மூயத்ச 
क्रियतां சய்யப்படட்டூம்‌, 
atai eo தாம தவிமை 
अधिगमिष्यथ அடைவீர்கள்‌, 
प्रन சான ன 
ea: அகாயத் தல்‌ பறக்கிற 
ரக்கா; பகிகளுட்சிறகதவ 
A: i | னை 
सम्पातिः 179 
हरीन्‌ வானரர்கள்‌ 
walt எல்லோனாயம்‌ 


ga இப்படி [பார்த்து 


उक्तवा 
गिग 
ஜனா 
गति 


जिज्ञासुः 


பேரி 


சொல்லினிட்டு, 
பர்வதத்தின்‌ 
கொடுமுடியினின்‌ லு 
कल இயை 

அறிக்‌ துகொள்ள 

[7] च्छो भनि Loan १ ய்‌ 
ட்யரப்‌ பறந்தா ர்‌, 


ப்‌ 


64 எற்ற; सगः 301 
तस्य तद्रचनं शरुता ஏற்றாரா; | वभूवुरिा्दृखा சோனி खाः Il १५॥ 


त्स्व ए டையு 
அம்மொ பை 
ஜனா கேட்டு, 


வாணர்வி ர்கள்‌ 


ண்ண) பாணங்கள்‌ (सुगि एं क 

मानघाः 1 களாய்‌ 

க்ளா 1] பெறிறியை யனடவ 

म्युदयोन्मुखाः 5 இல்‌ ஆவாவுடைய 
my ear a a 

त्रभूवुः இருக்கார்கள்‌. 


अथ प्वनसमानविक्रमाः நண எண்ன रुषा | 


अभिनजिदभिभुखा ஈன்‌ ययुर्जनकसुतापरिपार्गणोन्परुलाः 


अथ அப்பொழுது 
பல்கும்‌. வாயுவைட்போன்ற 
विकमाः aot ae LT Lr peer 
ஏ; வானவர்கள்‌ 


வ ற்றிக்கு மவ்ண்டிய 
அனுகூலின்னங்க 
சாயனடைரதகவர்களாய 





| ஈரா; | 


nes il 


எண்ண ones Sons மறுபடி 
Lim se a Ty 
तनकसुता- ) ஜனகரின்‌ மச கோல்‌ 


2திதவதில்‌ அஸ்க 
புடையகர்கள்‌ £ ய்‌ 
दक्ष moar Lola ey) ae ति 
11 sa 


ah ST ० क त FET LF FT அக 


इत्यार्षे ள்ளார்‌ எணிகிர்‌ எசான்‌ किष्किन्धाकाण्डे त्रिषष्टितमः साः | 


எரி: னி: 11637 


ee किष्किन्धाकाण्डे आदितः ate: 2385 


எற: எல்‌ அறபத்தி we காவது ஸர்க்கம்‌ |] ந ॥ 
समुद्रलहननारोचनम्‌- சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்ட யோசிப்பது, 
आख्याता ஏனா ARIS நாணா | என प्रोतिसंयुक्ता विनेदुर्मीमविक्रपाः 11211 


Teta कुपु ज ஜணால்‌ | प्रीतियुक्ताः மானசிசதி அட ர 
ணாள: விஸ்கரித துச்‌ சொல்‌ ண்டகர்களாரய்‌ 
ல்ப்பெற்ற ணன உபா व< = 

ன்னா; ay Bru Lae Ln a mi Faz, 

ஸதயு (1111111 காவு ஷ்ணா ரு. சர்‌ பத அ 
கணை: aud aor eee 1475 ier? series 
HUA அனா ETAT रावणक्षयम्‌ | வ: ATTA: सातादचनकाङ्कणः || २॥ 
हरयः வாணார்கள்‌ Bul; OO दः a 

~ च्व कशा) 
संपातेः म ह ये ன்னாள்‌. + 1 er னு 
गचणक्षयं சாவணனமிவுக்குரிய சிலா: | க்கை எதிர்பார்‌ a 
ரு | னய UT SST Ty aa 

Tat அமினா சோணை mini 1.7 shee 
श्रुत्वा கேட்டு, आजग्बुः णात जा कववं सन 


* 


௭08 


प्धीपद्राल्मीकिरापायणे ணம்‌ 


(ஸாக்கர்‌ ட 


अभिक्रम्य तु तं दशं சனனி: சண்‌ लोकस महतः परतिविम्बमिषं [சார | 
னள்எங்கா 


oy re ait व (4 कन्न 


யு = 
எர வக்துசேோக து, 
तु இப்பொழுது 
स्थितं தங்கிய 
ள்‌ Hts 
ra ॥५7 Gas ene 


afar ஈன सपासावा त्रां दिशम्‌ | संनिवें ततशक्रररिवीरा महावलः || ४ ॥ 


எள; a பலவான்களாளா 
(அப்ப வானா taser 
ணன தென்‌ 
. = 1 a 
ணா Se eat 7 
டச்சு 


ர்‌ at ey 
महतः ரிய 
க உளச தி இினுடைய 
| शवं சத்தே pajamas 
| प्यति चिरं சமஸ்சுவஸ்‌ அசம்பூர்‌ 
| ண்மாஙிருப்பதாய்‌ 
ஊண்‌: கண்டார்கள்‌, 
fast சுரையில்‌ 
समास्राच्च ஒன்‌ றுசேர்கனு 
स्मिते an कित [| ह्य தியாட்‌ 
Ra; இவ்விடத்‌ தில்‌ [ டை 
| ae இர்மானித்தார்கள்‌ 


स्यैर्महद्धिविविधैः कीटद्धिविकृतेनटे | व्यत्यसतैः Tareas எகர ॥५॥ 
प्रसुप्तमिव चान्यत्र எசா चान्यतः | எண்ணான. ॥ ६॥ 
सङ्करं எண்சை पातारतलबासिभिः | रोमहर्षकरं TET विषेदुः कणडरा; ॥ ७ ॥ 


कपिना 11. 10171 क्रीडन्तं हव 41/11/9916) 
करे = வும்‌, 
சினம்‌: விசாயாடும்‌ अन्यतः வேறொரு பக்கத்தில்‌ 
fatwa: பல்‌ ராத்‌ மளைகளுக்கொப்பான 
கர்‌: அற்பு जररातिभिः நீர்தரன்களால்‌ 

nef: பெரிய | கான்ற செருச்கப்பட்ட தம்‌, 
என்‌: च ஜுதுக்களாலும்‌ परातालततछवापिभिः பாதாள & தில்வகிக்கிற 
ध्यत: எதிராக வரும்‌ । எண்‌ தானவ*ேஷ்டர்கள்‌ 
ணச்‌ 1681361 744 = கலக்கப்பட்ட அம்‌; [ல்‌ 
கண்ட்‌: அ அகன்‌ 7 இமம்‌ | wae மயர்கூச்செ 1/7 8 ண்‌ 
aay च LEAS தும்‌, டாக்கக்கூடியசாய்‌ 
कचित्‌ சலவிடத்தில்‌ FEI அண்டு, 

प्रसरत हव தாக்கள்று டூயர்‌ அனசைரியமடைரஈதகார்‌ 
अन्यत eee 7 | aur, 
आकाकामिव ஜோர்‌ सागरं HET எண; | विषेदुः सदसा सवं FETT ततस्ततः ॥ € || 
ளார்‌ சமுத்திர தை | Rd च எல்லோருமே 

னர்‌ ஆகாயம்‌ | विषदः 1.771.171 

हव போல்‌ வார்கள்‌, 
दुष्पारं கடத்தற்கரிதாக सहमा இன்றும்‌ தோன்றாது 
eq | கண்மி, ன இ எண: அகிருமிங்கும்‌ 

वानराः வானமர்கள்‌ ரர ஒடினார்கள்‌., 


64] 

ஈர்‌ என்‌ ரா सागरस्य निरीक्षणात्‌ | 
arene ருத்த சதை 

निरीक्षणात्‌ பார்ப்‌ 4 Deter மே 
fazat a ee க்கப்‌ 
areal ைன்யத்‌ த [i tar a | 
TEI का, | 


எற்ற; ஈர்‌: 


309 


आश्वासयामास हरीन्भयातान्दरिसत्तमः ॥ 


हरिसत्तमः 7 14 
(அங்கதன்‌) 
भवार्तान्‌ uta निम 
हरीन வானரர்களை 
आश्वासयामास சேற்றாவு செய்தான்‌. 


तान्विषादेन प्रहता विषण्णान्वानरर्पभान। उवाच ஈர்‌ எண்ணப்‌? oll 


महाचलः மிக பலிய்டனும்‌ | 
मतिमाच மிக பு.த்திமா அமான்‌ 
எண: வாலியின்‌ குமா ச்ன்‌ 

काले அச்ரமயத்தில்‌ 

महता மிக்க 


மய்ய அ தைரியத்‌இனுல்‌ 

fave 211 7 - 

तान्‌ was 

वःनरषभान्‌ 71 1 ேவ்டர்களை 
८५८ 

उवाच சொன்னன்‌. 


न विषादे प्रनः कार्यं विषादो दोपवत्तमः நள்‌ हन्ति ரர்‌ ae Se னா; ॥ 


विवादे “தைரிய தீதில்‌ | 
AA: மன்னை 

न काय (hr gy a Fetter we 
दौषवन्तमः தோஷங்கறாக்கெல்‌ 


| 
| 
ஸாம்‌ மூசலானது | 
அைரியம்‌ | 


ணா: 


ள்‌ பாலனை 

ऋः 11 > ண்ட. 
उरगः इव பாம்புபோல்‌ 
aw ஒரு 

ணா न्य SOFT Lie 

हन्ति Sater थाः 


विषादो 4 प्रसहते विक्रमे समुपस्थिते | तेनसा तस्य हीनस्य पुरुषायां न सिध्यति | 


विषमे பார்க்காயிக்க aL aa 
பூயகாளம்‌ 

समुपस्थिते (17111 

विषादः மன த்தாழ்ச்சி 

| சாவை 

TEA tee aioe av ரர 


4 இர்‌ 


சர (+त = gang 

हीनस्य வீட்ட 

என அவனுக்கு 

Peary: न्क ப அரி க்ச்றா்ம்‌ 
எற்‌ சிற்த. 


तस्यां எனர்‌ व्यतीतायमद्भदा AAT | हर्षः समागम्य ரஸ்னா |? 3॥ 


तन्त्यां 12. 

ग्यां Bir ay 

ष्यतीत्तायां சுழியவும்‌ 

எள வாண 711; வடை 
अङ्गदुः पकक 


हरतिः கணவு न्ता च्छा ar 
aay Aug, [வா er Ti कनक 
घनः இச்ந்குமேல்‌ 
मन्त्र க ar கண்டு. யு 
காரிய தன ச 
| अमन्त्रयत्‌ 1111 


510 शरीमद्वाल्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
सा वानराणां என்ன்‌ परिवादं बभौ | ஸார்‌ परिवा्येव मरुतां वादिनी स्थिता ॥ 


मरतां சேவர்சளுடைய யூ! அர்த 
चादिनी னசனயம்‌ பப்பு வானா 
वासव इनन pol ५ 
परिवाद ட்ப ப்ட்‌ அங்க கும 
Thar Lo को 3 
षि ப்பி ஞ்‌ ரின்‌ apt அகொண்டு, 
்‌ ga கிற Ae ra quit விளங்கிற்று 
ணன்‌ बानरीं सेनां शक्तः स्तम्भयितुं भवेत्‌। अन्यत्र बाटितनयादन्यत्र எ; | 
ता அவ்ன்‌ al fy) go ay Loa ai மல்‌ 
वाली (लणोक) हनुमतः Am genio 10111 
सेनां படையை ம்‌ 
स्तम्भयितुं டக்க அள न्यत्र (उप 
ணா வாறிபுத்தாளை க்காட்‌ எண: कः எவன்தான்‌ 
ago | எ சமர்‌ சீ. தண 
னா வேறுன भवेत्‌ ஆவான்‌ 
ततस्तान्दरििद्धां्च तच கணை; | எரா श्रीमान्वाकयपर्थवद रवीत्‌ |? 6॥ 
எர; च சத்துக்களை அமரக்‌ கண்ணா வானாப்பெரியோர்சு 
& வல்லவனும்‌ எனன च Dew rel ge தும்‌ [சோ 
श्रीमान्‌ ஐப்‌ மீவிலாஸம்‌ பொ तत அச்சு 
ருச்தியவனுமான ey மசனையைப்பார்‌ & a 
अङ्गुः அங்கதன்‌ भवतं பபாருள்‌ பதிக்கு 
ततः அக்காலத்தில்‌ वाक्यं சொல்லை 
அர்த | ஊர்‌ பிசொன்னுன்‌ 
क इदानीं महातेजा छद्रयिष्यति ளாரு | कः करिष्यति aa सत्यसन्धमरिन्दमम्‌ | 
इदानी ~ दः = ९155 कः எவன்‌ 
कः எச்ச எரி சத்துருஸம்ஹ்ாரசு 
महातेनाः थ्व क धत्व ४0 | सुप्र சுக்ரீவமை [ரான 
ளார்‌ சமுத்திர த்தை aay சத்தியஸக்கசாக 
கண்ர்‌ தாண்டப்போகறைன்‌.? | करिष्यति செய்யப்போகிறான்‌ 17 
को वीरो योजनशतं ஈன்‌ ராண: சச TATA ஈர | १८॥ 
காண:  வுணார்களே ! हमान LE 3 
कः எத்த ஏரா aut en Tet ee acon 
dr: வின்‌ எள்‌ எல்லோயும்‌ 
சாரணர்‌ prt Bae getter தாரம்‌ ண்ணா பெரிய இபத்தில்‌ 
சண , தாண்டுகான்‌? | நின்று 
कः च எவன்‌ சான்‌ | भोक्षयत्‌ 10 1911. 
்‌ ய ‘ 


64) चनुःपष्टितमः सगः 


911 


कस्य METS TET पत्रा गृहाणि | इतो निषत्ताः पर्याप; सिद्धार्था; सुखिनो वयम्‌ II 


णव ' = ५८ = 

னார்‌ காரியம்கை-உடப்‌ पुत्रान्‌ च 
பெற்றவர்களாய்‌ गृहाणि च 

सुखिनः நிம்மதியான பான gi it | कश्य 


ளா: இங்கிருந்து. [களாய்‌ எ 
இண இரும்பினகர்களாய்‌ ணா; 


பணனைவிகளையும்‌ 
Lp Rt aoe யும்‌ 
त्री र्दा யும்‌ 
சாவனுடைய 
01.111 


காண்ம பாயா 


कस्य ஈர்‌ च என்‌ च ரர | अभिगच्छेम எற; सुमरीवं च ரை II 


ம்‌ | ஏன்ர்‌ 
சீ மகாபல்வாறான | ary च्च 
wa च ஸ்ரீரா மனையும்‌ क 
a ५ ; | प्रसादातु 
கணா त ல்க व्यता लाक ध | ண: 
महाचल பாசாபலவானுன | aA 


rae ene யும்‌ 
சாங்னுடைய 
பேருத வியால்‌ 

மாள மகிழ்‌ 7. mut दप 7४) 


|= ட்‌ ரவு. sf 
அணா றுடை வாம + 


यदि கணி यः सागरषवने हरिः | स ददावहं नः शीघ्रं पष्यामभयदिणाम्‌ | 


ளாதார “சழுத்திததைத்‌ | सः 
சாண்டுவதில்‌ டப்‌ 
समर्थः சமர்‌ த்தன வரி अननं 
हरि சட 
Te: aut exe | ஸூ 
a; கண எவனவன்‌ ஒருவன்‌ न 
यदि இருப்பானாகில்‌ ददात 





அவன்‌ 

இ = म्म + he 
(117, 
न 11.71 
yun gk ணையை 
தாமதியாமல்‌ 
5८. 


नपा) = bar © 


ஏன वचः wear न கண்கள்‌ | स्तिपरितेवाभवस्सर्वा तत्र सा हरिवाहन ॥ 


னா aly 5 ii तत 
हुरिवादटिनी त ae कत) ४110 स्तिमिता इव 
सर्वाँ (46 (8) ७०८८३42 । अमवत्‌ 
எண அங்சகனுடைய कथित्‌ 

qa: வார்த்தையை किचित्‌ 
श्रुत्वा கேட்டு, न अबवीत्‌ 





அம்ம ட படவ! 7.7 
பவ ர ழ FLD he 
அருக [போல்‌ 
ஒருவ 
ணத 1 


= 


~~ a 
படாஅ aban. 


ணத; we तान्दगीन्दरिसत्तमः | सर्वे சா er भवन्तो சாணை ॥ २३ | 


ஈர; வா srry ace Ch 

sa: அங்சகன்‌.. [சிறந்த सवे 

ताने हरीन्‌ அல்வாணசச்சளைப்‌ दृदविकमाः 
பார்த்ன 

प्रनःण्व பாறுபடியும்‌ ஏரார்‌ 

प्राह (aura att 1 ‘ | शषाः 


“ல்கள்‌ 
a = a 
8 + 141 (ue 
=, नच > 
2 (तणा ப்ரா aaa 
i னி = ~ 
ட்டை யவர்கள்‌. 
a] ட்‌ a 
=+ प ¶ ऋ (छक 
पन er ‘ 


F Da tut Rar, 


21 श्रीमद्वाद्पीक्रिरामायणे கோண்‌ [ஸர்க்கம 


ணக जाताः पूजिताशाप्यभीकष्णराः। न हि ो गमने सङ; कदा चित्कस्यचित्कचित्‌। 
ஏன்‌ यस्य या ஏரின்‌ प्ुकापभाः || 


ae ^ புசழ்செபற்ற Ca க்‌ எங்கேயாவது 

எள; பிதக்குவாகள்‌ ; [சில்‌ नदि இல்லையன்‌ மரா | 
என்னா; எரர்‌ பதைடகையும்‌ ஊற்ற வாண சவி rider ! 
पूजिताः கொண்டாடப்பட்ட பப்‌ சாண்டுவ தில்‌ 

चः உள்களுக்கு | வர்கள்‌ ; | यस्य யாருக்கு 

गमने பாய்தலில்‌ पा எக்கு 

ay கடை दाक्षिः च Fe Bas Tex உள்ளன 
कस्यचित्‌ எவலுச்காவ* | கென்று 
ஊண்‌ எப்பொழுகாவது a சொல்லுங்கள்‌. 


ரி श्रीपदरामायणे वास्पोकीये आदिकान्ये 
किष्किन्धाकाण्डे चतुःषष्टितमः सरमः ॥ 
எரி: sata; 11661 Sage = fear जोद्धितिः saat: 2409 
ரன: எள்‌ துறுபத்தி ஐந்தாவது ஊர்க்கம்‌ ॥ கடர 
எண கா அவரவர்‌ சக்தியை வேளியிவேது, 
अथाङ्दक्चः श्रत्वा सवे ते உண்ணா | இல்‌ गता सम्रःसाहमाहुस्तत्र यथाक्रमम्‌ | 
எள்‌ ள்‌ गवयः जरयो गन्धमादनः | मेन्द நண सुषेणो जाम्बवांस्तथा III 


अध அப்போது 7 அர்த 

ஈன: சன்‌ ] | aa करा कोति 

गचाक्षः काल) | SRA: Ta வானசோத்த। 1; 
गचयः கவயன்‌, | எதை; அங்கதன்‌ வார்க்சை 
காள; சாபன்‌, । श्रुत्वा ம்கட்டு, [ யை 
गन्धमादनः கச்சுமாசனன்‌, யூ DB 

Wea: ens Sar, । गतां கடத்தலின்‌ விஷயத்‌ 
द्विविदः २711 न्वं சன்‌ தன்‌ [தில்‌ 
सुषेणः சுமணன்‌, | ay ale பூர்ணசக்இியை 
जाम्बवान्‌ च ஜாம்பவச்த௱ம்‌ | எரர்‌ च ही च्व प्र (610 (2४. 
तधा அப்படிய नाहुः சான்னாகள்‌ 
ளார்‌ गजस्तत्र वेयं எள்ள டாளள்‌ याजनान्याह गिष्यामीति विरातिम्‌ ॥ 
त्त्र = he ज த்தல்‌ ஏராள: = क्क 

गजः கண்‌ ம்பிய இபத 

ள்ளார்‌ பத்‌. தயோதனை योजनानि (யா தனை களை 

ஏனம்‌ ன்‌ தாண்டும்‌ निना का. என்னா हति கடப்பபென்‌ வி 


னர்‌ ப்ர ரன்னான்‌ 4 | [8 பி १4 ண்‌ ஸி] ன்‌ ७ 


69] ரர; सगे; 


ரர वानरस्तत वनिरास्तानुवाच ह | fer உரன்‌ योजनानां நானா | UI 


तत्त 0... man 

a: TAT என்னும்‌ 

ara: வானான்‌ 

तान्‌ 9.12; 

वानरान வானார்களைப்‌ 
பார்து 


उवच ह्‌ 


old 


10 111 711 
யோஜனைகளின்‌ 
ஹப்பதையும்‌ 
+ ண்‌ பூ 
சான்கடபபே! 
என்னு 
சொன்னான்‌, காண்‌ | 


என்‌ எண எண்ணா ह | எற்‌ याजनानां நாணா ॥ 1. 


शरभः சரபன்‌ என்ற 
वानरः धपा क्त्व 
तान அரத 
ஏ வ்ானார்களைப்‌ 
பார்த்து 
तत ௮ க்கருண த்தில்‌ 
बानरास्तान महातेजा எரி; | 
तान्‌. அர்த 
वानरान्‌ வானரர்களைப்‌ 
(पव क्न 
महातेजाः மகா (ऊना 
ணாள: கர்‌. சுமா சுனன்‌ 


योजनानां ५ [एका sane 


मैन्दस्तु वानरस्तत्र वानरांस्तानुवाच ह | योजनानां परं षष्टिं 


அச்தருண व 
मैन्दः SNOT sea என்ற 
எள: ar are 
ay, அர்த 
ளா கானார்களைப்‌ 

பார்த்து 
at ஈர்‌ तु (சான்‌ எப்படியாவது 


ततस्तत्र महातेजा द्विविदः ஈனாரா । गप्ष्यामि न सन्देहः 


ततः அப்பால்‌ 

महातेजाः inate கே குள்வியா ay 
மாட்ட ச்‌ 110 ன்‌ 

aa  நுவ்ளிவப குல்‌ 


எட்‌ காணேன்‌ புன்‌ 


ராண 
योजनानां 
கரினா 
गमिष्यामि 
चवोष्व 

ह 


“வானா கம்‌! 
Gurr Ser களின்‌ 
காற்பணசு 

கான்‌ சடப்‌ பே ज १ 
சொன்னன [எனது 


காண்‌! 


योजनानां afenia ரச न aera: ॥ 


என்ர. 
गमिष्यामि 
सेचः तु 
| न 


| என்க 





ate 
shad 


यांजनानां 


उचाच 
ह 


सरति 

योजनानि 

गभिच्यामि 
| EE: न 
| எனா 


ஐம்ப த 
தாண்டு3வேன்‌. 


ட்ப்‌ 


ப்ப 


22௮ 
இல்லை என்று 
சொன்னான்‌, 


கரா =|] ७ ॥ 


> जन्या ayer 


भ 

सप्रति याजनान्यहम्‌ ॥ 

எழுபன 

abet a च्छ 
டப்பேண்‌ 

சர்‌ சசமில்லை" என்று 

சோன்‌ ணன்‌, 
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914 श्रीमदान्मौकिरापाचणे [ரானா > [ष्ण 5.94.) 
सुषेण्तु eg: ணா कपिसत्तमान्‌। असीति योजनानां तु ஈரச்‌ நான்ற ॥ 


ன்‌ Ads சி २५५ कोक भोजानां யோதனைகளின்‌ 
்‌ SF क्त ar என்ன்‌ எண்பதையும்‌ 
கணா வாரண சிோக்டர்களை त சன்‌ மட்டில்‌ 
பார்க a4 Looe என்று 
aaa: *வானமோர்வரர்சளே 1 ணா சொன்னன்‌ 
तषां कथयतां तत्र सर्ोस्तानलुपान्य च | ततो சணன்ர்‌ नाम्बवान्‌ னாரா ॥ 
सैषां அவர்களுக்கு கட்டட எல்லாவற்றையும்‌ 
बृद्धतमः மிக மூ sigue ra hea अनुमान्य १1.112 
जाम्बवान्‌ That er ततः பின்னார்‌ 
क्या சொல்லீக்கொண்டிரு लन Hae Fawr eg 
ல । abn Big 
wat ayaa Tae seh டைய प्रति च அனுகுணமா படிம 
तान्‌ அர்த अभाषत பினு 
एूवमस्माकमप्यासीत्‌ BARAT | ते बयं वयसः ராணா எ எர ॥११॥ 
पूत “முரிசானத்தில்‌ | तै வந்து 
अस्माकं अपि எமக்கும்‌ “ர்‌ ராம்‌ 
கட்டாத வாணம்‌ இப்பொழு ன 
“ila! < ம்‌ 
ஷண மனதிற்‌ | கட்டாத रि म्नः 
गत्तिपराक्रमः மவகமுளள பலம்‌ पारं மாகா வயை 
आधीत இருந்தது எனை; श्म அடைரதுவ்ட்டோம்‌, 
कितु नैव गते எனார்‌ எற்ற | यदर्थ கண்ணா எ कृतनिधयो ॥१२॥ 
தட] மந்த ஸ்‌ இதை कृतनिश्चयौ Gs wees செய்து 
नित नन கொண்டார்களோ 
அடை (54 al ம்‌ 3 ane: 
a दद அந்த चिन 
ந்த்‌ of sf ன சுங்‌ சார்யமான அ 
अध ப்சமயா இன कक ET a ata புறக்கணிப்பதற்கு 
कपिरानः च வான்‌ இசசரும்‌ किं 7 எப்படியும்‌ 
शमः च 7१८४ न PTL (+ 1 
सपरत எண்ண या गतिस्तां எள்ள | नवति योजनानां तु றன்‌ न संशयः ॥ 
கா ५ தற்சமயம்‌ | नु நிப்போதும்‌ 
பட்டத] eta sss qa | योजनानां பயோ ஜளைசளின்‌ 
wis १ wala தொண்ணாறை 
# eae , 
ee a ரண்‌ கடப்பேன்‌, = 
ஈர்‌ அதை இ _ अ 
निगोधत சொல்லசிகேழுக்மள, | AAA A ஸ்க்தகம்‌ இல்லை 
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ஏர; सग, * 


019 


ated सर्वान दरिग्रष्ठा्ाम्वान ராண न எண்ணார்‌ मे पराक्रमः।१४॥ 


7 ay कक 


तीन 


வானா ச்சங்வர்கள்‌ | 


सर्वान्‌ तं எல்லாரையும்பார்‌ क्षं ap 
aera, = 17. 11 

पुनः பின்‌ ஹ்‌ 

ள்ள சா BH । ப 


गमने 4 771 ச்‌ சல்‌ 

५ எனது 

ரா, ஈர பாக்ர ie out 

Tar Ay இவ்வள வு. தாணு 
'கவென்பனு 

a Sart இல்ளை, 


प्रया META यत विष्णुः सनातनः | ஈன்ணிகா; पू क्रमपाणचिविक्रमः ॥ १५॥ 


पव 
महावलः 


^ முன்பு | 
மாசாபலியின்‌ 

யாகத்தில்‌ 

Bid கரபாரபமானடக்‌ 


எக்கும்‌ நிறைக்க [த 


स इदानीमहं ரச पवने मन्दविक्रमः | यौवने च तदासीन्मे எரர்‌ पः 


a: ஈர்‌ “அர்த ரான்‌ 

इदार्नी இப்டிபா முது 

Ta: கிழவன்‌, 

ஜார்‌ சாண்டுவஇல்‌ 
मन्दविक्मः குறைக்க பலமுள்ள 
என அய்பொழமுன [வன்‌ 


Balt: ATFs Tor 
किष्णुः Ta ஸ்ரீ விஷ்ணுபசவா னை 
சக 4 என்‌ ௮3 agit 
ரளி கா: ப்ரதகதிணம்‌ செய்யப்‌ 
ச 3 
பட்டார்‌, 
॥ ९६ ॥ 


1111111 1 
az इ a 


यौवने च 


ணர்‌ ஐப்பயர்‌ ani லாத 
qe பல்ம்‌ 

[1] என்கற 

ன்ற Ste 


संमरतयेतावतीं शक्ति गमने त्कयाम्यहम्‌ ர च संसिद्धिः कायस्यास्य भविष्यति ॥ 


गमने தாண்டுவதில்‌ 

सप्रति தரினமயம்‌ 

இவ்வளவு 

शक्तिच சக்இனயைக்சான்‌ | 
ae கான்‌ 


ணர்‌ காண்கிம்றன்‌. 

अस्य ச 

க காரிய அ அடைய 
संमिद्धि பூரணமான எல்க்‌ = 
TAP = அணும்‌ 

न ஸின்‌ ost orators 


அரணை | अनुमान्य ஏராள जाम्बवन्तं पहाकपिम्‌ | 16 ॥ 


சி; ங்க குண | 

महाकपिं வானரர்கள்‌ எல்லோ 
ருக்கும்‌ கிலைவ்சான 

வர்‌ व ९१। कन्त 

अनुमान्य ஸோ சிகிரம்செய்‌ து, 


Salty Sut in aw ம்பாருள்‌ 
நிறை க 

அர்‌ பிலை 

तवां அப்பொழுது 

ay ப்ன்வஙமாறு 

orate, சொன்னான்‌, 


516 ‘ சானின்‌ ணர்‌ 


அணி योजनानां शतं महत्‌ | निवन तु मे शक्ति सयाम वेति न निचितम्‌ | 


[ववां dian 


; ர்‌ காண்‌ 
OFT, இச்சு ன்பு 
महत्‌ பெரிசான शिः சக்தி 
योजनानां யோஜனை களின்‌ क्यात्‌ இருக்குமா 7 
சார்‌ நாறை नेत्रा இராதா? 
गमिष्यामि காண்டுவேன்‌. । इति என்று 
3 அன்போ திலும்‌ न निश्चितम्‌ 17111117: தரிக்க 
निवर्तने 1171 1 | தாசு இல்லே 
तमुवाच ஈன்‌ जाम्बवान्‌ वाक्यको बिद; । जञायते गमने शक्तिस्तव ஈரான்‌ ॥२०॥ 
where: வான௱ர்களுக்கு பட்டய “வானார்களுக்கும்‌ க 
10. 11.11 1; re களுக்கும்‌ தலைவ | 
वाक्यक्छोदिदः suse 1.8. गमने போவதில்‌ tor 8540 
111. बक्ति; சக்தி 
जाम्बचान्‌ ஜாம்பவர்தர்‌ aa உனக்கு 
a அவளைப்பார்த்து | ज्ञायते ஸ்பஷ்டமாய்க்‌ 
vara சொன்னார்‌. | Gigi pss. 
சார்‌ என்‌ எ न चेष विधिष्च्यते | योजनानां ணன்‌ गन्तं प्रतिनिवतितुम्‌ ॥ 
ataarat 4 Sr eee களின்‌ | मवान्‌ கீ 
हाच சாது ws sae | பயர்‌ ளமர்த்தன்‌, 
चा இ தவுமன்‌ றி | दि ஆனபோதிலும்‌ 
कम எவ்வளவு அனலும்‌ a: as 
a போவதற்கும்‌, विधिः கியாயமாக 
ண்ண இரும்‌ புவதத்கும்‌ | नै उच्यते சொல்லப்படவில்லை. 
न ௫ तात என்‌ ன; कथञ्चन | भवताऽ्यं जनः सत; ष्यः நாணா ॥ 
ala “ குயூக்தாய்‌! हि நிச்சயம்‌! 
ரன்ன அனுப்ப Serer, Lie aay தாண்‌ டிபவர்களில்‌ 
னை छ्य இக்த [சிறக்தவனே 1 
स्वामी et eed ar ew qa: எல்லா 
मेष्यः नन | जनः தனமும்‌ 
न कथन्नन எவ்விதத்திலும்‌ யய உன்ணுல்‌ 
இல்லை. | அன; அனுப்ப உரியது. 





भवान्कलत्रमस्माकं खापिभावे व्यवस्थितः । खामी ஈர்‌ ஊன गतिरेषा परन्तप ॥ 
ணன ஈன; सदा भवान ॥ २३॥ 





65) Taian: सर्गः + 517 
னார்‌ “எதமாகஸ்தானத்தில்‌ | एषा தது 
ஜாண்‌: ஏதிபடுச்கப்பட்ட गतिः இரமம்‌, 
अवान्‌ ரீ ஈனா அசையால்‌ 
எனல்‌ எங்கரடைய भवान्‌ நி, 
னார்‌ பல்கு கோட்டை. PT எப்பொழு தம்‌, 
ண்‌ சத்றாணம்ஹாக | ணரா சோட்டையைப்போல்‌ 
னாள்‌ சமானன்‌ नत्र அந்து ஸ்இிதியில்‌ 
ரன ஸைனய த்‌ இற்று ஈன: பானகாக்கப்பட 
ச்‌ மண்டன மவண்டியவன்‌, 
अपि चैतस्य कायस्य எசா | मूलमर्थस्य संरक्ष्यमेष कार्यविदां नय; ।२४॥ 
வரர்‌ எ 1 म ४.1.191; 
एतत दिर (14 न्यः 047 ध காப்‌ 
erat சாரியத்திறகு, னான்‌ | பாத்றப்படகேண்டி 
ட] பகைகமே மற | | யது, 
भवान. ரீ | ae: இன 
मूक नु 0 का, | कार्यविदां அலறி புலவர்களின்‌ 
என்ன பிர்யோசன த்தி ற்கு नेयः கொள்கை. 
qe हि सति सिध्यन्ति गुणा; ராரா; ॥ २५ I 

சார்‌ வேர ணை: புஷ்பம்‌, பழம்‌ நாச 
யு அசி ee on, THT: பல்கன [வீய 
ata fe Gear a ster | सिध्यन्ति 2.6 2 nee 

[ஙி ror =, 

AMS कार्यस्य साधने எனன | बुद्धिविक्रमसम्यन्नो fava परन्तप | २६ ॥ 

ie, कार्यस्य [ 6177; 
प्रत्यविक्रम ஸத்‌ இயபாக்ொம ant ஸாதளையில்‌ 

ப்தள்ளவே | aa Roa 2ல்‌ 
परततप சத்துருக்களை சம்‌ वुदधिविकमसपन्नः ye Bue, writer 
ஹரிப்பவனே | भवान्‌ हि, [1ம்‌ னக்கு 

अस्प இரத Lit Fan. 
Tel गुरुपुत्रशच oi हिं नः கரா | भवन्तमाधित्य वयं समथां wares | 20 1) 
கண்ண eur ara ih ரஷ்டனே | ளார்‌ ட்‌] करः ^ ५ द्‌ "ண்டு कतना, 
व மீ, aang sthudas apy ச்‌ 
नेः எங்களுக்கு அக்கொள்து தில்‌ 
பபப அரசன்‌, | चर्यं हि ஈர நகம்‌ 
| அதுவம்‌ ன்‌ a ; ்‌ வண்டிய யோக்கசை 
Tea: ay Saas aad ன்‌ | கணி; புடைய வாகனாகி 
भवन्तं हि உண்ம. | ( விரயம்‌ ரர 


918 ५ வண்ணன்‌ किष्किन्धाकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
उक्तवाक्यं महामाहं जाम्बवन्तं महाकपिः प्रत्युवाच त्रं ஈர்‌ बालिपूनुरथाङ्गदः ॥२८॥ 








अथ இங்கு महापातं மயா மிவுபைய 
ou 8 1.1 னார்‌ இவ்வாறு கூறிய 
ளர்க: வா ளிபு சீதா சாணார்‌ ஜாம்பவச்சளாப்‌ பார்‌ 
महाकपिः fle (ரும்வானானை वाक्यं (५ மா Lemus | ச்‌. 
अद्द्‌: அங்கதன்‌ प्रत्युबाच 1.0 प्क உளை ச்கான்‌, 
यदि नाहं गमिष्यामि नान्ये எணண | पनः खल्विदमस्माभिः சாரி प्रायो पवेनम्‌ || 
aE “நான்‌ எனா सि [70 a 
உண்ணா பாக்‌ Ger ழிம்வன்‌ पुनः எப்படியாவ னை 
यदि ஆல்‌, कवं செய்யத்தக்கது 
ண்‌ Gap) = Bis 
எண்‌: mre eS ree OTE ere ol ஐ உயிர்‌ 
न धवि | அற்த்குலே, 
என हरिपतेः எண तस्य धीमतः । तत्रापि என प्राणानां ரன்‌ परिरक्षणम्‌ | 
हि எனென்றால்‌ எண சென்று, 
तस्य அந்த तत्त अपिं थ क 
घीमतः Foes புச்தியுடைய प्राणानां உயிருக்கு 
हसितः aren Opa தணின்‌ ரண்‌ சேதம்‌ வராத சாவ 
सन्देशं கட்டளையை தான gang 
क्रत्वा சசய்து முடிக்காமல்‌ । नें ரண்‌ ரன fy தியவில்லை 
स fe ஈர்‌ எனர்‌ ஈர்‌ च हरिरीश्वरः | अतीत्य तस्य எனச்‌ ள்ள गमने भवेत्‌ ॥ 
ஆரத்‌ ன அவருடைய 
ध ன்‌ कक | । என்‌ கட்டளையை 
yer துய | ह 
कोपे चं கோபத்திலும்‌ भीर sie Po 
ஏனம்‌ மிதம்‌ மீஞ்சியதை பஸ்‌ பட்ட acho 
ண செய்யக்கூடியவர்‌ विनाशः சாசம்‌ 
fy eer ee | भवत art ea? Lf Ln 
TTT என कायस्य न भवत्यन्यथा गतिः | तद्वानेव சள; எனி ॥३२॥ 
त्त्‌ STL ao नन niin 
अच्छ இரத ஸ்‌ भ ५ ग 
oe காரியத்தின்‌ werd: a 4 மரீ வு 
cpap. Te oe ey 
गतिः न ड | [ல்க ४ + + 
अन्यधा ere ws | भवान्‌. ए மங்கள கான்‌ 


a भबति चधा முடியா சவண்ணம்‌ | எர்ளார்ற்‌ தீர்க்காலோசனை 
எதுவோ | atta हि வேண்டும்‌. [செய்ய 


ர்‌] पट्‌ पष्ितमः எர்‌; ^ 514 
सोऽ्देन तद वारः TA एवाषः | जाम्धवारुतरं वाकयं पोषाचेःं ततोऽङ्गदम्‌ ॥ 


तदा அப்டிபாமு து 


ततः அதலவிராது 
ளா வீரரான ॥ ॥ 2 
gery: வாணார்களுள்‌ சிறந்த | भद्दं ty RE Se LITT क कर 
அக்க ட்டு பின்வரும்‌ 
जाम्बवान्‌ + ர்‌ வாக்கியதிதை 
னு க குணுல்‌ | न 
si Dl = 8 € வெம்‌ | उक्तं பதிலாய்‌ 
प्रयुक्तः இவ்வாறு பதில்சொல்‌ | 
ROLL ५7 ॥। ரள சொன்னா 
ரூ ர்‌ i fala im afte r ணர்‌ ன்‌ சு विष्यति : 
अस्यते वीर कायस्यन यते | एष என்னார்‌ यः कायं साध | 
an ४ ஐ விர | | वपः இலன்‌ 
a eee कायं காரியத்தை 
அனு pe । विद्यति त्न = ர 
कार्यस्य नी யத்தத்ரு ara Trans soy) 
கணை கொஞ்சமும்‌ யூ वके 
न परिहीयते றைவராது என்ற்‌ रणं क GaSe 
यः எத றன. 


ततः प्रवीरं நார்‌ எரே சனா | 
என்னா எரர்‌ சர்ர்ர்‌ ॥ ३५॥ 


அதின்மேல்‌ प्रवीरं மிச பலீஃ்படராயும்‌ 
சார்ளி: வாணார்களுக்குள்‌ எள்‌ சாண்டுபவருள்‌ 
பிபரியவர்‌ atte 5 (षं sauce 

एकान्ते ஐரு தளியிடத்சை दरिपीरं थ्व्य ருரு 
சாரண पक iy tara Ta ஊனுமாளை 20 
सुखोपविष्ट சுகமாய்‌ வீற்றிருந்த என்னா பவண்டிக்கொண்டார்‌. 

ரி श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये किष्किन्धाकाण्डे சாக; सर्गः ॥ 
भाषितः लोकाः 11697 Se किष्किन्धाकाण्डे आदितः श्लोकाः 2445 


चरुषष्ठितम सर्गः--< 5.37 | வாக்கம்‌ ॥ ௩ ॥ 
समुद्रतरणे எரா हनुमल्येरणम्‌ சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்ட ஜாம்பவான்‌ 
ஹஊனுமாரைத்‌ தாண்ட 


ணன்‌ ரர்‌ என்னிய जाम्बवान्‌ என்ன்‌ हलुमन्तमयात्रवीत्‌ | 


யாபா (hp apt | aga SF RL at மலா 
भनैककतघाषी அ்சகேககோடிக்கணம்‌ 2௪௪, 
காண்‌ | சனா 1117171; 
பய ey car aT aI | हनुमन्तं 01 चकन 4 (का 
विष्णा 0177 te oa ett | ira பின்வருமாறு 
| 


ere) எனி னு Tel eat ட்‌ 


oat) श्रीमद्वाव्पौकिशमायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸாக்கம்‌ 
बीर बानरोकस्य எளி ஈனிர்ணரின சா रि न Teal ॥ 





ORCI வானாசதாகத்திற்கு | amt (९८ का 10१ 01 
चीर சுணினிரரே! | एकान्त ஏதோ ஒரு களியி 
எ்ா- | ஸமஸ்த சா ஸ்‌.திரங்க iam ae 
विशारद ளையும்‌ மிசரிர்து wy | சாற்ற eno ஐ, 

எரி சுன்படி ஈடப்பவே 1 fe எண்‌ என்‌ பேசாமா a ci ak 
ஒய்‌ ஹனூமாரே ! aa? 
கான सुग्रीवस्य समो हसि | राम्ष्मणयोधापि ண च वरेन च ॥३॥ 
लतां रै ^ ; हन्मन्‌ தனுமச்சரே | 

च மதஸ்உறினுலும்‌, 
— ध्यः | पमः சமானமாக 
எண்ணார்‌. ஸ்ரீரா Lie tng Laan Fd अति रि இருக்கி ்‌. 
ளூ க்‌ ரு th fr न 25519 al 

अण्षटििपिनः gat वैनतेयो wees: | गरुत्मानिति विख्यात gen எற்ற 0 
अरिषटनैमिनः ஹ்ம்‌ Pes Sat யின்‌ ஈண்‌ பெருவலிவுடையவர்‌, 

; புத்திரன்‌. ளா, கருடர்‌, 
वैनतेयः வினதையின்‌ புதல்வர்‌, tA என்று 
सर्वैपक्षिगां ^ tb வீசேவப்பெயர்‌ 
aaa: உத்தம்‌, | பத்ற்வர்‌. 
கள்‌ हि पया ஐ; सागरं स ரச: | BATISTA पटयेगो ராண ॥ ५॥ 
महावलः ५ மகாபஸ்வான்‌ चाग Finer @ क 
சாரா; மகா வேக pe Lat wr பெரும்பா ம்புகளை 
महायद्राः Gummer ee வாய்ச்‌ उद्धरन्‌ 11511114 

தவர்‌, | वहु ay Sear சடைகள்‌ 

ரன்‌ அழகான இறகசை | am fF என்ணாலேயே 
a: ear [ச ளாழடுகூடிய டம்‌. शापे ஸணப்பட்டிருக்கிறார்‌. 


पक्षयोर्यद्वलं तस्य तावद्धजवलं तव | எற்‌ वेगश्च न ते तैनाबहीयते ॥ ६ ॥ 


ஏவு न er, । शपि Ear Sper றி 
पक्षयोः Bm a4 னி | ணன: च அண்ணனையும்‌ 
aa ae ர | यगः च (2०104 
चत 4111181. ; : 

| ते உமக்கு 
तावत्‌ कक म | १ 
ஸ்‌ wines | नेन नक 471 
aad தோன்‌ வயி, ज என்றா குறைந்தது 11 1, 


bb| ஈனா; எள: rl 


वं बुद्धिश्च ௭௭ स्वं च दरिसत्तम | ஈரம்‌ सपरभूतेषु किमात्मानं न बुध्यसे ॥ ७॥ 


ணா ‘away i Anes | समते உண்டானவற்றிலெல்‌ 
ஏன்‌ ८ +न {11५ [வானே | ஸாம்‌ 

; च புச்தியும்‌ | fafa மேலானதாக 
aa: च தேதுன்ற ஈம்‌ । आत्मानं உம்ணமா 
aa च ஈற்னாணரும்‌ | fe a gama நீர்‌ அ.றியவில்லையா 7 
சான்றை विख्याता पुञ्जिकस्थला | எண ராண எள்‌ கற்றி हरेः | 
ணைன “புஞ்சிகஸ்சலை என்ப. अञ्जना ake tar 

யன்‌ | इति என்று 

अप्सरसां அப்ஸாப்பெபண்களுள்‌ परिश्याता य ता பெயர்‌, 
श्रेष्ठा மோன்ணயான ahem: ச்சர்‌ என்ற 
ணா பீரசித்தமானவளாய்‌ दरः வாரண சர்க்க ப்‌ 


आसीत्‌ இருந்தாள்‌, டாள்‌ பத்தினி. 
विख्याता त्रिषु எண रूपेणाप्रतिमा भुवि। अभिशापादभूत्तात बानरी कापरूपिणी ॥ 


तात து அப்பனே! ய்ய அழூல்‌ = 

Fag நன்று எளின.... இப்புவமைவில்லாக 
ண்‌ ்‌ ற ४ व्रत Th 

लोकेषु உலகங்களிலும்‌ கண்ர்‌ RUT a வபவு 

ண புகழ்பெற்றவளாய்‌. | ष கச வல்ல 

சரணா ஒரு PTUs wena ளார்‌ வானாப்பேண்ணய்‌ 

सुति பூவுலகீல்‌ भर्गं 1.1.91. 


காண எண்ன कुञ्जरस्य महात्मनः । कपित्वे எனர்ள்‌ कदा चित्कामर पर्णा | 
எஏர்‌ विग्रहं தள रूपयोवनशालिनी | विचित्रमास्वाभरणा पहाह्नोपवासिनः ॥ 


अचरत्यतस्यामरे ஈண்‌ ॥ ११॥ 


महात्मनः *மகாத்மாவான | த எம்ச்‌அச்கொண்டு, 
वामरेन्दस्य வானா ஷ்டரான 0. तरै ake ower அம பாண 
கான சஞ்சாருடைய माल्पाभरणा | Lemar ag 
afear பெண்‌ सहाहैक्नौभवातिनी age பட்டு 
ना४क ल्या 0 (वोदा 106 त) | पी 


कामरूपिणी இஷ்டமான # (1) ८८ | | அ ne வயாக 
1 iy ५ क्तौ : 


Garay வல்லவை रूपया बनः ५ = र न. 
॥ 


जारवा = குற்றமற்ற அழகு | Sak 
Wy i = प्ातृडरवुदसन्निभ மம்‌ ஆனு १५. மீபாகம்‌ 
कुचित +) me ஸ்‌ வியப்ப ரூ I. a कः 
मानुषं (ஈ்ணித Tay अप्र aa Rea Aa 
far shi) வ்க்ண்து ஏர்‌ உ alten 
* டட 


373 


ரண 


५ புரவி னு 


अये न्न 

ன்‌ Rar ge Fi 
स्थिताया; ४. 
तस्याः 


ஆக்கு 

ர டி ட! 
அட கசன்‌ இர fl gar 
மா சண உ௱க்களையை 


வக்ப்‌ 


श्रीमद्याच्मौकिरामायणे கரகர? 
पस्या चस विक्रालाक्ष्याः ராணம்‌ a । स्थितायाः சர்‌ पासतो ऽपाहररछनैः | 


[ஸர்க்கம்‌ , 


பய] पा कक न्नं 
व அன்‌ क கதை 
ளான: வாயு 

Wa: மிசரியாமல்‌ 


ராரா, - ait Lp gp aif 0. 


1.11; 


स ददश ततस्तस्या TATE सुसंहतौ | स्तनो च पीनां घहितो सनाते चारु चाननम्‌ | 


तल “மெ ச்சணத்கில்‌ 
பூர்‌ ७ न णिचः ர] 

7 = -- அம்‌ ட 

ஷ்ரீ தாடைகளை.பம்‌; 
nat sauces 

ரரி Spans ¢ भु 


எ 


வட டட ஆ =. ज 
ooh Fs नक्शा 


ஸ்‌ டூ ௪. = ~ 
சர்‌ च ஸ்தனங்களையும்‌, 
चार्‌ கண்ண कन्म) 
सुजातं எச்சமத்ற அழகு 
வாய்ந்து 
सान्नं च மாக த்தையும்‌, 
A: அவா 
५1 Lio eb , 


तां विशालायतश्राणीं तनुमध्यां यचिनोम्‌ | ச Teele पवनः சான்ற. | 


fare ட்டம்‌ = mow = ட்‌ 

Taare “அகன்றுகிண்டகிசம்‌ 
क (+ 

आ 4 aL २ न्नुः 

எண பிஜாய்‌ தணடையையு 


படையல்‌ oF Lb 
ol 


यदान्विनीं 


ae fee ae 


வல்லா அக்கங்களும்‌ 


नम॑सा ஒச்சமற்ற அழகு 
வாயர்கவளுமான 

ता அ 

Tel Ta கண்டமா.தி இரத்சு im 

ban வாயு 

காளா: காபாறு ற்று ஈிமவக்‌ 


ணார, 


स तां युजाभ्यां पीनाभ्यां சணா என்ட எண்ண ராண तामनिन्दिताम्‌ ॥ 


~ 


A; Pay 

சான்‌: 4 

मन्म्ाविष्र- ^ Sai பழு முப்‌, மின்‌ 

எத: 4 187 (Fy ame 
பட்டவராய்‌ 

गत्तात्मा அ றிகி 10 द, 


सातु तयैव संभ्रान्ता ஈசா AMAA 
छकपती व्रतमिदं का नाद्रायतुपिच्छनि 


al அந்த 

निन्दितां CAT Le ttl ae ALA eRe 

नां அவா 

ணி நீண்ட 

भुजान्तर அரு 1.1.111; 
ரன்ன அவ த்து ஈட்டிக்‌ 

கொண்டார்‌. 

| १६ | 
॥ १४७ ॥ 


षरुषणितमः ஏர்‌; 223 
ஜரா ^ (ना) சாரு चक च | சாளர (7 0 
at i அவண்‌ ய कः எ வண்‌ 
तत्र Ta Peeper on rata Mek Gape: # என்ற 
ware व्क 71.911 zr இரத 
# ஒருவருக்கு ராக்ஸி चाभयं तित avn 
एकपली चतं யாயிருச்ரும்‌ 11 4 Sins owe Bald 
Sangean | । अववीन சாண்டி 
अञ्जनाया वच; ஏன ஈன; प्रत्यभाषत | न त्वां ரன்‌ मुघ्राणि पा भूत्ते ரர்‌ ஏர | 
எள; அஞ்சனையின்‌ aT ௩ ea ஆரா 
a; ஸார்‌ க்ன் கயை a हिवामि aren கெடுக ची नाद 
श्रुत्वा ம்க்ட்டு, सुभगे உய்வு Oe an oe Fr fi 
मारुतः வாக) | ள்‌ காமின்‌ | 
प्रत्यभाषत பதில்‌ சான்‌ ant. a உரு 
ஒளன்‌ "அழகான பிடையி भये ant ar 
क (9. ! मा 4A = अपः 
मनसास्मि गतो ஈர்‌ परिष्वज्य ஈன்ற | वीर्यवान बुद्धिसंपन्नः पुत्रस्तव भविष्यति | 
Seal - 'யண்வினி௰ ராண aq fh OG LIT ५ 
tar உண்சின चीयवान्‌ af Fer eye 
परिष्वज्य சுட்டி த்தமுலி, ட वुदिमधन्नः tj Prin म) 
ண சர்மா தர்மனிீசா ரணை பய] at புதிகிரன்‌ 
afd மீனே aa = ஞு. = 
சான; असि 11-11-71 भविच्यनि ராபா ண, 
ள்‌ महातेजा महावलपराक्रमः | ஈதர்‌ पवने चैव भविष्यति fe ர |) २० ॥ 
महासत्वं பிக்கு ஈ (र, | Ta So iti அவம்‌, 
मष्टातेजाः பிரகு (Fs spe als [uauer, | aaa ota சாண்டுது 
ARs TA: மிரு १। 1 ॥ कतक प्र! | = வம்‌ 
முள்ளவள்‌, Waa: சனக்குச்‌ “பாரன்‌ 
a परतर (11.118. 1 வார்‌ lotus 
ia हि ` कक ~ இழு.” 
ஈரா ततस्तुष्टा जनना ते ஈர | गुहायां त्वां पहाव।द ஈன்‌ ஈரடி | 27 ॥ 
எனா மாகாபாருவே | त्रः ~= ऊ ज्य 
எண்ண = 8116... | चा பான ॐ >+ १५ 17 
மே ros | டான, 
तै Bina ஏனாம்‌ ரன மரஷ்டான 
ள்‌ காய்‌ , वां உம்னம 
wy இல்ஙண்ணைப | 11401 மலைக்‌ குசையிலே யே 
ரா சொன்ணுப் ட்டவளாய்‌ | प्रजतं பெற்றுள்‌, 1 
ग 
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श्रीमह्रात्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्ड 


[ர்க்கும்‌ 


எனின்‌ ततः ஈர்‌ என்‌ ஏ मावे । पलं af ணன்‌ ட 


பெருக்காட்டில்‌ FET 41077. ர்‌ 

नाक சிறு தேமானசுயான டா] हृति பழம்‌ என்று 
व fir fray இக்கு விரும்பியவ 
ல்‌ அப்பொ யு | கண உயாடிவரும்பி ய்‌ ர்‌ 
என்‌ we ear | fia च yer din al Si 
सूच சூகியனை எனா; கோக்கேப்போனார்‌, 
शतानि तरीणि எனன योजनानां महाकपे | तेनसा तस्य निर्भृत न विषादं ततो गतः | 
கர்‌ “வாண ச rece Gar | तस्य न au entity 
ள்ளார்‌ பயோதளைகளின்‌ तेजसा சார்திமினால்‌ 
ர] மூன்று निर्धूत i 102411१1 Pep 
ட்‌ த்தம்‌ ततः अथ அப்பொழு அம்கூட 
aa ies विषादं இளைப்பை 

० ना | न गतः அடையவில்லை, 
ताबदापततस्तृणमन्तरक्षं महाकपं | எக உண்க धीमता ॥ २४ II 
महाकपे “பெருவானாரே! क्रोधाविष्टेन மீசாபல்கசொண்ட 
अन्तरि காயத்திற்கு धीमता Hague) edit ws 
तण +. 17117 हृन्देण இக்‌ Bir एलु 
ஊர: ராரா UD erg. வரவும்‌ aH வஜ்சாயுகம்‌ 
ள்‌ உம பேரில்‌ । क्षितम्‌ எறியப்பட்ட, 
तदा गरीलाय्रकषिखरे वामो हनुरभज्यत ॥ २५॥ 
तदा அப்போழுது | हनुः கள்னம்‌ 
AR ICIEEE பலையின்‌ உச்சியில்‌ अमन्यत சாயப்படுத்சப்‌ 
वामः இடனு பட்ட ௪. 





ततो हि नामधेयं ते हनुमानिति कील्यते 88 II 


ततः हि ம து இலிருந்துதான்‌ | हनुमान इति 
a உம 
ana பெயர்‌ ண்‌ 


மீமண்பையாண கண்ண 


முூடையவர்‌ என்று 


சொல்லப்படுகிற று ५ 


ततस्त्वां निहतं சரா वायुर्गन्धवहः खयम्‌ | ளின்‌ ஏன்ன न ववां बर प्रभञ्जनः | 


ராணா: our சனையளிப்பவாா कसा दहा 
प्रभञ्जनः பெருங்கா तु लनः 
ara: வாயு [= பூய wares: 
rai உடனை | 

निहतं டி. பட்டவமாய क्रक 
स्वयं கானே | न எள்‌ ட்‌] 


கண்டு, 
அதினால்‌ 


மிகு கோபம்கொண் 


டகசாய்‌ 


முவவுலகை த்தி தும 
a are म कापि" + वः 77 र. 


॥ 


G6) पराणिनः; सगः 92 
என்ன सुराः सर्व त्रलोक्ये arhaa सति | प्रसादयन्ति dad मारुतं எண்ணா; ॥ 





mete (1 anne rie Salar: இைடைச்சவர்களாய்‌ 
சாரண सनि இத்த ரிக்க வாயில்‌ | सक्तं பிசுகிமீசாபத்துட 
wa it धा | ar ry a 
भुवनेश्वराः (4.21. ஈம்‌, (யம்‌ காயுவை 
At: चं அவரச er ஏண்‌ 1.6.779. குக Say? alt 
TAA च पवने व्रह्मा ஈன்‌ वरं ஈன்‌ | अदवभ्यतां तात समरे सत्यविक्रम ॥ 85 ॥ 
सन्यविकम 7111... பாக்கி तुभ्यं +> 

சிம்ரன்‌ வ்‌ | तत्रे 17.13.71 
பிய ஐ அப்பனே | எண்‌ Swe றுயுசத்சாலும்‌ 
पथने வாயு மசணமில்லாணமயை 
எண்‌ சாரு ariel 4 क (5५ । का चं வரமாக 
எனா 1001748 ஈன்‌ த்ச்தார்‌ 


னன च निपातेन fei तवां alter च | areata; परीतात्मा ददो ர்‌ எண | 
வாரா परणं ते भूयादिति वे धमो ॥३१॥ 


ட்டம்‌] *வற்ராயுசச்திவடைய | तिं मरणं உனக்கு மாணம்‌ 
faq च அடியிலும்‌ a உணது 
fea செயல்மாளாக स्वच्छन्दतः च இஷ்டப்படியே 
त्वां : உம்மை way உண்டாசக்கடவ இ १ 
ரள; च இதிலும்‌ । gta என்ற 
எண உற்றுரோக்கி, அர்‌ உத்தமமான 
ண Barer spat ச சுவளுய்‌ घं वै வாதை 
என்‌ “வல்லவரே | दुद 11 3 162 
स त्वं केसरिणः पुत्र; எள்‌ भीमनिक्रमः | मार्तस्योरसः என்ன चापि तत्सम; ॥ 
ओीपचिक्रमः “அ இசயபசாக்ளாமக்‌ 7a: பிள்ளை, 
னசுயுடைய காண வாயுவுக்கு 

सः त्व சக்த லர்‌ aia: ep Tow 
कैपरिणः ee fideo Ta: புச்‌ = அன்ன, 
Waa: । 1 नी த்தில்‌ எ च 3 == वाः 2५९६ 

fam a எ; எண்‌ wml ஒத்தார்‌ 
ரவு TAIT भवान्नच्रतु ஈர | रा््यावक्रपस्तपन्नः ரள इवापरः || ३३ || 
आद्य எ க்ப்டுட tip a4 Pay றவர்‌ 
aa கங்கள்‌ எனை. ) சாமர்ச்தியமும்‌ பல 
TAS: etry ஈபிருக்கி னா Pye: ந ; ८४०८८ Alen Die யர்‌, 
भवानं நீர்‌ [ மராம்‌, नः ला ह 
अपश्‌: (नल வாணர்‌ இப்பொழு னு 
पक्षिनाज; புன்‌ 9. | ard காப்பாற்றும்‌, 
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्ीमहास्मीकिरामायणे किष्किन्धाकाण्डे [ஸர்க்கும்‌ 
alana मया तात सरटबनकानना | எட पृथिवी परिक्रान्ता प्रदक्षिणम्‌ ॥ 
ara 4 நுப்பனே 
4 அப்பனே | पृथिवी பூமி 
कमे 1 1.111.117. | Parana இருபதிகோருதாம்‌ 
भया என்னால்‌ [சில்‌ बरदुक्षिती பிர திக்க மாக 
स्रौलवन - } மலை, சோ an, காடு, । ஏனா சுற்றிகடரது வாப்‌ 
कानना 1 இனவைகளோடுகூடிய | பட்டது. 


तथा चोषधयोऽस्मामिः எண ணாய ணன்‌ याभिस्तदाऽऽसीमों महद्ररम्‌ 


त्तथा “அப்பொழுது | अमतं மாணமில்லாமை 
जस्पराभिः च சம்ம லேயே | Preval கிடைச்சது. 
आधयः ஓஷதிகளும்‌ [மினல்‌ | ஈன அத்தருணம்‌ 
देवच्नाश्रनात சேவர்களின்‌ கட்டளை: | जः ஈமக்கே 

ண; சேகரிக்சப்பட்டன. महतं चलं Hage a பலம்‌ 
याभिः शा क அவற்றினளின்‌ று | आपीत இரு ௪௮. 


எ इदानीमहं TE TATA | எரர்‌ கனாக்‌ மார்ரா; ॥ 36 ॥ 


तः अहं அர்த சான்‌ ara कालं சுற்காலம்‌ 
art இப்பொமுஅ भवान्‌ 1371, 1 
கிழவன்‌ ¢ எனக்‌ எங்களுக்குள்‌ 
परिदहीनपराक्रम af Pid ppm saver என்றா; ஸார்வகுணசமபன்னர்‌, 
तद्विनम्भ विक्रान्तः நானராள்‌ என்‌ | என்கி ஜாகணர்‌ எர்ள்‌ ॥ ३७॥ 
पचतां வாணார்களுக்குள்‌ ay | व्या an च क्वो ह ॥ 140 
वाहिनी எல்லாம்‌ 
उत्तमः மதல்‌ mit = : ய்‌ 
विक्रान्तः 004४, वरीय हि mina வீர व 
असि : S a 7 देष्कामा காண விரும்புகிற த, 
Paseo. ௮சலால்‌ 
तत्‌ தில 


slag हरिशादृट ஈன प्रहाणम्‌ | परा हि सवभूतानां வோ या ஈக ॥२८॥ 


हनुमन्‌ SUD gine ‘or ! घना மேளான து 

तव உம்‌ டய 

गतिः हि ச ५ உண்க வானரனி மே | 
னா ட்டு द.। क्री ண உயா எழும்பும்‌ 

என்றா! எல்லாப்‌ பிசா न व 


। ளுக்கும்‌ agra தாண்டும்‌, 









்‌ வப்‌ Mw) இ ட ஜா ऋ“ ண = 
= ई", 4" - ता ५ जै, 


[ரான்‌ aos gaara ॥ 
कनक Ta तन तज्ञ विगाज। | मानदं अपर भिरिन्द कर ளான ॥ 


THE 0119. மக), OOF Kee, 


No. 402, 


01] सप्तप्ठितमः सभ 3 527 
विषण्णा हरयः सर्वे हनुमन्‌ Pha ராணா प्हायेगो यथा विष्णुखिविक्रमः ।|२९॥ 


हनुमन्‌ “ஜனுமாசே | 


{क ள்ள > ATT: பாகர சுத்வமுள்ள 
ஈண்‌. ஏன்‌ உபேக்ஷமாமி | ஒன. ஸ்ரீ விஷ்ணுபசவான்‌ 
ன்‌ ioe [क தத வறை 

(ட ५ ச்ச 
हव्यः air ஊர்களும்‌ | : Cnn at x 
विषण्णाः ^ 10405 धा वधां எப்படி யோ அப்படி மய 
i i ப ont = டட த 
யிருக்கிருர்கள்‌ | विक्रमस्व ए செய்யும. 


ततस्तु र जाम्बवता ஈன்‌; मतीतवेगः पवनात्मजः कपिः 
ஈர்ர்ள்‌ हरिवीरवाहिनीं चकार रूपं प्हदात्यनस्तदा men 


कतः 4 Gisa கள்ளன்‌ हण न्तत 
नोर्वकंता ren ताएक नो ன்‌ யத்சை 
प्रचोदितः பிரார்‌க்திக்சுப்பட்ட படப்‌ oe eraser ip ess 
வமான அகாண்டு 
प्रत्रनात्प्रजः; வாயுனுமாசசாள MA: der து 
कपिः वाहवे चवा पं कक 
aaa: Of sence வேகத்‌ | AT அப்போழுதே 
moh Lee 11.701 | महत pau Gu 75 ர்க்‌ 
ஈர்‌ அர்த | ககர செய்தார்‌. 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे वार्पीकीये आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे ஈசா सर्ग; ॥ 


आदितः கிள 11127 Sse. fipfteegreme आदितः शाकाः 2485 


எ: எள்‌: அறுபத்தி எழாவது ஸர்க்கம்‌ | 9 ॥ 
समुद्रतरणाय हनुमता என்கிற ணன்‌ உட ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்ட 
காணுமான்‌ மவஷோக்திரமலையின்‌ உச்சிபில்‌ amas 
ர ஈர ஏணார்‌ ते क्रमितुं शतयोजनम्‌ । वीर्थेणापूर्यमाणं च सहसा बानरोत्तमम्‌ 412 
सहसा எர ஈர समन्विताः | विनेदसतुषुापि हनुमन्तं महाबलम्‌ ॥ २ ॥ 


धातचाजनं சாது போதனை | सहसा உடன 

कमित छा जक रिक (ल) ட श्लोकं அக்கதை 

எ திடிரென்று | எனை எட்டு, 

எரி ४५. கா தனத வனர்தி Tra ok அிகனிப்பினுல்‌ 
திக்கொள்ளுகி ற்‌ समन्विता; சூம்பலாய்க்கூடி 

tin उ விரிய த்தினனும்‌ fag 1.11 

aT ना the aS னர்கள்‌. 

ஏ அக்க अपि a ध 1.0.111 

aad an are eee । महावर Ps 1458 3டராகிய 

Tet சண்மி, | हनुमन्त 1 1 

त = १।५ च ve: பகு FS EIT ar, 


28 


எண்ன क्ि्किन्धाकाण्डे [०५५ sae 
ஈனா विस्मितायैव वीक्षन्ते स्म समन्ततः | तिषिकङ्रोतसाह ஈர प्रना;.॥३॥ 


Teel: 1.1 + : 

mel: च क 11८ ரிறுமு सनाय ஸ்ரீமன்‌ ரா Petter at 
ணை: அச்சரியமான, _ ௩ கவர்‌ Tat: ar are 

4 
ப 11711 हव पत्र வோல்‌ 
ட்‌ ல்‌ [| कां ie 4 $ ९ 4 ர்‌ ह 

। ட SRST (त्का | aaa: sah useable 

wat ‘ATE गा 1 नना க்கக்கருசிய | அஹ ார்திதார்கள்‌ ்‌ 
கக்க ரள | वीश्चिन्तं श्म யார प्रतो, [ரூர்‌ a 


संस्तूयमानो हनुमान व्यवधत महाबटः | समादिध्य च लांगूलं Ta वटमेयिवान्‌ | 


RES: மிக (जमद च பப்பு a வாலையும்‌ 
हन्नान अला समाविध्य வா a uj. का, 
சணா: அஇதிக்கப்பட்டவராய்‌ i 7 एन 
इते | लि एचिवान्‌ Vere aor. 
। थग णन | च्यवत च விரு ச்தியுமடைர்தார்‌. 


तस्य GAIA FACTS: | तेनसाऽपपूर्वमाणस्य காரான்ணா ॥ ५1 


எண்‌; வானமீரா திசுமர்கள்‌ । आपूर्यमाणस्य கெளுவா ய்‌ பூரிக்கப்‌ 
सवैः हा चपलो 9 त gun டண அவருக்கு [பட்ட, 
संस्तूयमानस्य அவருவாயப்‌ புகழப்‌ अनुक्तं எல்லாவற்றி தும்‌ 

ப்ட்ட, | eq உருவம்‌ [ மேலா ன்‌ 
तैसा क्ण गोना आसीत உண்டா யித்‌ JM. 


यथा विनम्भते என்‌ என்‌ எண்‌ | எனன; पुत्रस्तथा संमति சர்‌ 6] 


ன்‌ பால்கு கையில்‌ तश्रा ள்‌ ot 
विवृद्ध = च ५ । चथ दाक 44 
; உத்சாகம்கொண்ட | Hare a னு: 
सिह இதல்‌ ய்‌ ஒள ரஸ 
^ ய்‌ अन 
= | Ta: புத்திரர்‌ 
னார்‌ காணப்பதுக்ற து சங்‌ ஒப்பொழுது 
ப்பட படி <= rt poe 
चया எப்பட | aaa கோன்‌ தினா, 


எள்ள ரர்‌ तस्य जम्भमाणस्य धीमतः | என்றனர்‌ ஈர छव WAR: ॥5॥ 


ज्ंभमाणस्प tyre SD ய தோன திய sera போ iti ag rit 
धीमतः திமாணை za otis கிம்‌ 

எண. அவருடைய Tria: ணம்‌ மயம்‌ ச 
मूर्खं ५ மூகம்‌ पावकः दरव ys वी படம துப்‌ 
आदीं 110 emcee ot ara (नी ghee av fe । 


61 | 


வரான்‌ ஈனாற்ஸாள 


हनुमान्‌ நலமா 

யய] வாண ரர்‌ சடைய | 

aed ஈடுவிலிருச்‌ து 

ப உயாக்ளெம்மினவாாய்‌ 

கசா. சந்தோஷக்‌ Beni 
yuan nie sore | 


TORT हृताशनसखोऽनिः | बलवानममेवश्च बायुराकाशनाचर; 


हतानलः 


निलः 
वायुः 
பட்ட 


*அக்கிளிக்கு amaze | 
வாள 

அனிலென்ற 

வாயுபகவான்‌ 


மிகு பஸிஷ்டர்‌ 3 


सप्पाएतमः सगः 


५४५ 


| अभिवाद எள்‌ சா கர்ணா. ॥ ८ ॥ 


Ta பெரியோர்களை 

अभिवाद्य चनी ர்‌ 
[எ 11710 

ஈர்‌: [ना வும்‌ 

சர்‌ பின்க்‌ 

ம்‌ (1 धवा ०५.१०५ று 

watt சொன்னார்‌, 


॥ ९ || 


न्रप्रपयः A ता aia ककत 7 
आकाशग च தடை வளிய்ல்லா மல்‌ 


த நிறைத்து நந்பகர்‌ ; 
पर्वताग्राणि च 
எண 


பர்வதச்சாத்களையும்‌ 


உடைந்த 5 


तस्याहं எண்ன ஏிளான ஈர; | परारतस्योरसः पुत्र; gay नास्ति मत्समः | 


अहं ५ காண்‌ | 

ரண चन नतक ४4 | 
யுடைய 

renner waar வேசுயுடைய 

महाःमनः கர த்மாவான 

என அந்த 


भत्व a) 4129 दः 3. 

जरसः இன்ஸ்‌ 

Wa: புத்தன்‌. 

ஈண்‌ 14711. 

सत्सम: भं न्यक > சமானமா 
न जस्ति இல்லை ன வன்‌ 


ware’ हि विस्ती णपाटिखन्तमिवाम्बरम्‌ | मरं गिरिमसङ्गन परिगन्तुं सहस्रगः (1? 21) 


विस्तरणं 
அனர்‌ 
आङ्िखन्ते 
मेर गरि 
a 


ப விசாலமான னா ய்‌ 
அசகாய தனை 
அளாவி ங்‌ 1) | 





மேழுவனுமே 


என்ர எண்ணார்‌ | सपाप्रावयितुं लोकं सपतनदीहदम्‌ 


பூ Ls ष्ट ட்‌ ந 
| “பர்வதங்கள்‌, oy RL , 
तपवैतनदरीहदं Hav erat Ayana a 
x டன்‌ படிய 
चाकरं (உக கதை 
1 ர ज 4 
பந்த कक बी शह कर] त 


கப்பட்ட 


“te र 
டிரில்‌ ந்‌ ரட்ட 
॥ 


॥ 112 | 


= hn aT உப்ப அம்ம । 


எண: हि அமி ச்கணக்காயும்‌ 
ஈர்‌ சற லவ 
அள்ள என்‌ uote Taree 


॥ १२ ॥ 


सागरा 17 । 
ன்ற முழமுக்ச்செய்ய 
अह சான்‌ 
ar 3/3 &- । 
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ममर என்னு 

கற்றா அடை, (17 ककती ர 
களின்‌ (1.1.110 

இணி; ०) = 1.1 : 

au: சமுத்திரம்‌. [மாகிய 


ஈர்‌ पतन्ते पक्षिसे विते | ரன்ளார்‌ शक्त; Wad 


पश्चितेकित + भ्त 
चश्चितेकितें *பறகவைகள்‌ (मित्र नो gy 
இ ன்ஸ்‌ 
கண்‌ = ० न्न 4 
आकाषे Hein gs se 
ara பறக்கற 
ராவ்‌ பண்ணச்‌ னிய 


श्रीमद्वात्मीकिराप्रायणे किष्किस्धाकाण्डै 
मपोर्जद्ववेगेन भविष्यति ayaa: | ஏரண; ஈறி वरुणालयः ॥ १३ ॥ 


| aphaa உனரபுரண்டதாப்‌ 
aaqlea- | (न्ग क புராணம்‌ 
க: பெரிய சுருமின்களை 


யுடையகாய்‌ 


| என்ன்‌ ஆரும்‌ 
எணண ॥ १४ ॥ 
aaa கருடவை 
ares: ஆயிரர்கரம்‌ 
ர்‌ சுற்றிவர 
ae நாண்‌ 
शक्तः வனம்‌ 


उदयात्मस्थितं चापि ज्वलन्तं रस्पिपाटिनमर | अनस्त पितपादित्यपभिगन्तु எரர்‌ ॥ 


उदयात्‌ 
प्रस्थितं 
chatted 
Herd 


aa च 


2. क्र ९. 17 று 
ஈட்‌ கருடர்‌ 
Ly iL yD 
= १ ay 
i 11, 1.10 
श्रि 


& 


are Utah aur eS 


ततो Wade पुनरागन्तुमत्सदे | TAT पदता भीमेन पएवगधभाः 


ஈண்‌: “ வானரோக்கமர்‌ 
கன | 
ஆ = rt i 
तततः கிண ole 
भूमि பன்னை 
விகார ert ri 


Lg. ert Ly ध्या 


aaa अपिं அ்ஸ்ச்மனமடையா 
| அரச கவே 
aha கூடததாடர்ர்‌து 
செல்ல 


व श्वा பம்மி னா, 


॥ १६ ॥ 


| तमुत्सं 





उत्महेयपतिकान्तुं எள | सागरं शापयष्यामि दारयिष्यामि मेदिनीम्‌ ॥ 


सर्वानू 


FARR தே Ria 53८१4. 
களவும்‌ 

अतिक्रान्त stay Siete rae 

zara கான்‌ mau Seu, 


महता யிக 
ட புட இட சுடிய வேச eG 111 
பய 
प्रन ar mr jira il Sy 
आगन्तुं 1 வும்‌ 
क्प வல்லேன்‌, 
| सगरं ௬௨ 
त्रापधिष्यान्न mi 7.1.161. ம 


அண்னா 


a ae 


1711110 


एवैतान्‌ कम्पयिष्यामि நாளா Sagar: | சான்‌ चा वेगेन ஜான்‌ महाणवम्‌ ॥१८॥ 


க; வான ரர்களே | 
தனர்‌ et am Bi /நுணுய்‌ 
ர்‌ த்‌ (விவக 


कम्पधिन्यामि 


| அவ ம न i 
ர ப. eal ab | ४०५५ = 


प्रवमान; ரி ன்றி fh ப வ்ணய்‌ 
ऊश्वगन ப ०६. [ யப ந திலா 

az च கடக்யபும்‌ | नदः 
சரன்‌ | 1. ३१ (dpa! oe eat 


(ணர்க்கம்‌ 


G7] सप्पणितप; ai 3:31 


लतानां विविधं पृषं पादपानां च எர: । अनुयास्यन्ति माप वमानं विहायसा ॥ 
भक्ष्यति हि मे पन्था; खाते; en इवाम्बरे புரவு 


विहाया றுசாயமார்க்கமாய்‌ ஸார்‌ புஷ்பம்‌ 
पवमान का (Lp ine jin maz: हि எல்லாமுமே 
मां என்னை अनुयाश्यन्ति Gee 11/17 வரும்‌. 
अद्य இப்பொழுது எள்‌ அகாயத்தில்‌ 
ஏர்‌ (वोचो क ளுடைய ग्र पन्थाः எனது வம்‌ 
பூம்‌, கள்‌: ஈவு oles தூம்‌ 

னார்‌ च கொடிகளுடையவும்‌ | पन्थाः इव ना பரல்‌ 
विविधं விக ம்ன்குமான आद्व्यनि ச்சா வாதம்‌ 
चरन्तं ஏண்ணா எ | दरक्ष्यन्ति निपतन्तं च எண்‌ वानराः ॥२०॥ 
चानराः “வாணர்களேோ ! । எண்ன FR) SU eh Fay ic, 
ளாகி அகாயத்திற்கு | fara च aif தங்குவதையும்‌, 
aq पतर உய எமும்புவசை सवभूतानि எல்லாப்பிர ணா சரம்‌ 
चौरं yaaa [4 ம்‌ | சனா எர்க்கப்போகீன்‌ றன. 
ஈரக்‌ मा னன்‌ நாளா | சோர गच्छन्तं यसमानमिवाम्बरम्‌ | २१॥ 
படமாய்‌ வாணர்களே | गच्छन्तं नि 11 
मां என்னை अग्बरं ஆசு 415 5 
महामेस्पतीकादौ = மசாமேருவைப்போ ர்‌ விழுக்குரவன்‌ 

லிருப்பவளுய்‌ za போலிருக்க naenw 
दिं पन्या दुल उद्यध्वम्‌ + पर == 2, 7 
எ காடிக்கொண்டு as 
विधमिष्यामि जीमूतान्कम्पयिष्यापि पतान । सागरं शोषयिष्यापि sama: எர 
ண்ண றர ச்னதக்கொ व्या (प परयतान பதலை 
aan: (11 Fa 1 कम्पयिष्यामि त ௬௪௮5-0 यन्द. 
ளார்‌ டக जीमक्तान Stabe 
दोषयिष्यामि ery 21.101 विधमिष्यामि क 2 वतै, 
वैनतेयस्य OT TERA या परास्तस्य वा ॥२३॥ 
यैनतेयस्य “கருடனுடையவம்‌, | थां ம்ம்‌ 
म्रार्तस्प ன்‌ ர்யுனிலுன யவும்‌ | al ன 
யர்‌ அரிறல்‌ | ममता 
कते सुपणेराजानं ஈர்‌ वा परहाजवम्‌ | न तदधतं ராணம்‌ यन्मां एतमलुतरनेत्‌ | २४ 
भहाजक ய்காம்ங்க க்ணகயு प्रत्त ap 1४ aT 
qa உருடனையும்‌ [டைய | எண பின்சிசாட ம்மா 
ளான वा என்‌ வாயுவையும்‌ சுவி | ततु அர்த 
ஜர்‌ புறக்‌ அல்லும்‌ भूतं 11.11 
मां "et aby Ray | न प्रपद्यामि சான்‌ சுண்டிலேன்‌, 


சிசி 


Za ह ह 
११५ श्रीमद्वाल्मीकिरापायणे किक्किन्धाकाण्डे [oni doai 


नृनं नेष्यामि बेदी रामस्य महिषीं प्रियाम्‌ | महास॑नहनोपेतौ महान्तौ சார்ளி ॥ 
ஈரக்‌ पुनः शैलं ஜீர்‌ रामलक्ष्मणौ = | २५ 


ஈன 11 ருடைய पुरवषमे iy ஷோ த்தம்‌ லயா 
प्रियां காதல்‌ ன 
எண்‌ Go aig ae areal Liat a कक உண 
ள்‌ வைதேயோனா । रामलक्ष्मणौ iY (काप काप । 
नैष्यामि அமைக்னவருவேன்‌. | Ae ரிச்யமுக [பார்க்கு 
qa இப்பெ £ 0 | ர்‌ பண க்ளு 
मषासंनहनोपिततौ பெரு மாய 6, பயம்‌ திரும்பி 
யுடைய எசா பதப்ம்பன்‌ . 
निमेषान्तरमात्रेण निरालम्बनमस्बरम्‌ । सहसा निपतिष्यामि எணண ॥२६॥ 
ளா “முமகச்கிணின்றும்‌ निरादवनं Hire er ainda 
विद्यत மின்னன்‌ अम्ब காயத்தை 
ftom சோன்றின 1.11 எண சடக்கென 
निमेषान्तरमाक्त ஒரு ரிமிஷத்திற்குள்‌ निपतिष्यामि நான்‌ கடச துவிறு 
Geran | பேண்‌, 
भविष्यति हि मे ஈர்‌ நாளான சார்‌ । என்னன ரா त्रीचिक्रमानिव ॥ 
पुरा 4 மான்சகாலத்தில்‌ | रूपं इव ரூபம்போலவே 
तीन्‌ மூன்று । सागरे சமுத்திரத்தில்‌ 
ளா சாலடினவப்புகளை | aay தாவும்‌ 
विक्रममाणस्य வைத்தளத்த मद्वि ள்னனும்‌ 
विष्णोः ஸ்ரீ 11 11 | भविष्यति 1.4.440 1.1. 
बुद्धया ae னர்‌ என்ன च मे | अह दरशष्यामि वैदेहीं मोदध्वं BARAT: ॥ 
अहं கான்‌ ஏர்‌ சான்‌ 
எ னவே கயியாசை Fea மக்கொள்கையால்‌ 
ணாள காண்பேன்‌, எண்ன இப்பொழுசே 
a él er | ar aan BAS mace 
मनश्चष्टा च மனேபாவமும்‌ ஏனை: வானர்சுமீள | 
तथा அப்படியேயிருக்‌ a ஆதலால்‌ 
து | प्रमा ஈன en. UIST , 
मारुतस्य समा वेगे गददस्य समा जवे | अयुः Amaral तु गमिष्यामीति मे मति; ॥२९॥ 
वेगे ५ (५. ab ai a | यो जनानां போதனைகளின்‌ 
சான வாயுவுக்கு अयुतं तु 03 1 
எள: சமமாகவும்‌ गमिष्यामि इतति சாண்டுவேனென்று 
जे வையில்‌ मर என து 
ah Baa Maes मरतिः மன திற்பறிக்‌ இருக்‌ 
ண: ¢ சமமாகவும்‌ | । கிறது. 


Gr 


எண்ணா; ஈர்‌; 
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वासवस्य सवज्रस्य ब्रह्मणो वा खयंभुवः | विक्रम्य सहसा ணர்‌ ஈர்‌ ॥३०॥ 


सचनस्य, ல்‌ யத்‌ era [6.9 5.4 ty ARAL 
பைய | विकभ्य 
त्रस्तस्य वां शि) கா ணடையவ ம்‌, नतन 
स्तर्यभुवः சுயம்புவாக ர 
ब्रह्मणः பிமம்மானினுடையவும்‌, ar 
Fart aman? Gf me காம்‌ आनय 


111. 
போரிட்டு வென்று, 
25 gi 

iy LB ai as en 
(611, 


சிகாண்டுவரு வேன்‌ 


तेजघनद्राद्ि TAT मूयद्रा तेज சோர | लङ्कां वापि எர गच्छेयमिति मे परति; ॥ 





चन्दवातं fz sad ந இர नर டச்‌ ரில ரு ஈர்‌ अपि 
का எனா वा 
तज्ञः மேத்ஸ்‌ வையும்‌ 
aaa वा சூரியளிடத்திலிருர்‌ गच्छे 
அம்‌ इतिं 
ஊரி (षत न्या ना ப்‌ 
तेजः கார்‌ இன ய்யும்‌ मति; 
गीथा காண்டுவருபவேன்‌ 
तमेवं वानरश्रेष्ठं गर्जन्तममितौ नसम्‌ பாண हरयस्तत्र என்ன 
हरयः aaa ir ser गर्जन्तं 
Ta அப்பொழுது अभितो जस ப்பட்‌ 
विस्मिताः மிச அச்சரியம்‌ ; 
பகாண்டவர்களாய்‌ 9 ष्क 
ay ்‌ 3 arte 
Orel: பாகமா தவர்களாய ससूरदक्षस्त 


एव இப்படி 


al Gen ஊவயியா 
அடியோடு பெயர்த்‌ 
துமாண்மிம்‌ 
= = ௩ . 
அரும்பி வரா சீவன்‌. 
என்றும்‌ 
என்னு 
ர | = ङ ri 
மன திற்பஇர்கிரும்‌ 
அற து, 
ணா: ॥३२॥ 
கரீஜிகளும்‌ 
அளவிறச்க 
வளியையு/டைய 
aS 
miter TP ase ony 
Hersey 


பார்த்தார்கள்‌, 


तस्य ஜார்‌ AAT எரிள்‌ शोकनाशनम्‌ | उवाच என்ன்‌ जाम्बवान्‌ हरिसत्तमम्‌ ॥ 


नातीनां छ இிகளின்‌ எர 
ர்கள்‌ அன்பதக்கைப்‌ போக்க qld: 
तम्ब அவருடைய fags எள 
तत्त्‌ By 6 हरिसत्तम 
वचने FUNCT सज | டட] 


24 =+ = 


"ன்னர்‌, [ust ea 


4 केसरिणः Ga ணா ணா | எர்ள்‌ विपुलः शोकस्त्रया तात ரா | 


वीर = a rao ! ma 

சண Gav Fudan । அன்ள்‌ 

Ta Lj கல்வ | विपुलः 
दकः 

காண்‌ வாயுகுமாா | | ne 

हनुमन ; குர்‌! 

हनुमन शया लाक कप | எரா 


அப்பனை | 
= ம்றுத்த ரின்‌ 

— . ர 

பபரும்‌ 

ஆ « 

வணி மன்யு 

உள ளால்‌ 

போக்கடி ச்கப்பட்ட த. 


Fd 
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| जापर eatin 


तव कल्याणरुचयः फपिु्याः समाहिताः | ङ्गलान्यथसिद्धर्थ करिष्यन्ति எப 


तवचं 
கணண; 
कपिमुख्याः 
समाहिताः 


உமது 


11.11. விரும்பின 


| अर्धसिद्धं 


aur an rel rit ach | ணன்‌ 
ஒண்‌ oGer i 17) समाहिताः 
னாய்‌ | கணா 


எடுத்த காரியம்‌ 
பூடியும்படியாக 
மக்களா சாணனரங்களை 
ஒறுபட்டமன ச்‌ துடன்‌ 
(கசய்யப்பபோகருர்கள்‌ , 


ऋषीणां च प्रसादेन ஈஎர்ணர்‌ च । गुरूणां च प्रसादेन நான तं पहाणेवम्‌ 26] 


ரரணீவர்சுணடைய 
அருளா ger 
வானளாவ aS TE 
ள்‌ அனுப இயின 
னும்‌ 


| 
प्रसादेन च 
सं 





பெரியோர்களின்‌ 
அணுக்க கிகா ஓம்‌ 
ரீ 

பெரியகடலை 
சுடப்பாயாக, 


स्थास्यामधैकपादेन यावदागमनं तव | எணன்‌ च saat जीवितानि बनोकसाम्‌ ॥ 


तचे 
आगमनं 
यावत्‌ 


एकपादेन च 


ஊனா: 


५५ உமது 
திரும்பிவருதல்‌ 
௪ 1 111, 

2. शव्या 19 ह 

- =, व ம. 
ஐ.ற்றைக்காலினுளேயே 
நின்றுகொண்டிருப்‌ 
போம்‌ 


| वनौकसां 

सर्वषां 
டயம च 
எண்‌ 


வாளார்கள்‌ 
எல்லோருடைய 
५ 
வாழ்வுசளும்‌, 
உன்ர யே பறியி 


Tie , 


ततस्तु ஈனா बनोकसः । नेयं मम मही वेगं சன்‌ धारयिष्यति ॥ ३८ ॥ 


तत्त; 
हरि्दूलः 
वान्‌ 
என்ன: 


aaa 


alos ५ 
Ce ணர்‌ 


வாண ரோ dé pune 


அன்‌ 

aut ज्या 7 १ ee iy 
பார்த்து 

சான்‌ கார்‌. 


எரி 
मम 
जगं 
इयं 


मही ஈ 


உளான்‌ 


பட்டு ரவு சையின்‌ 
எனது 

வேச gh en ah 
Sia 

பூ! சியும்‌ 


காங்கமாட்டானு. 


Wale எனக னாரா; | ண்‌ எ स्थिराणि च पान्ति च॥ 


इह 


ey ह 
ணார: 


ப்‌! 
नबा 


एसानिं 


“ இக்கு 

இக்க 

அற்யாணறைகள்‌ மஜத 
பகேச்திர 
பர்வதத்தின்‌ 

இரத 


दिखराणि 
| महान्ति च 
| 
| 


| 


ferrin च 


al i i 
(1.1 
पी लत UT धता वाद्या क्त 


4] in 


0 - அகியு SL ie 


= i + 
= ¶ Wy Hara देव हि oor. 


01] எண்ணா: எர 949 
एषु वेगे करिष्यामि पेन्रगिखरेषवहम्‌ | नानाद्रूमविकीर्णेषु धातुनिःष्यन्दशोभिषु ।। ४० ॥ 


எண்ன பலவிதமாங்களடர்கது என்ற பகேரதிரபலையின்‌ 
ஏராள. कत कर कको Aen ait னு अहं ஈண்‌ [சிகசங்களில்‌ 


air faay விளங்குகிற qi பாண Ans 
एषु இக்த करिष्यामि அசம்பிப்பேன்‌, 
maria मम निष्पेषं पादयोः पवतां बराः | நான்‌ धारयिष्यन्ति योजनानामितः शतम्‌ ॥ 
gaat चराः “ क्का ise apt | मम ster gy 

கே | पादयाः கால்களின்‌ 
aa: இக்விருஈது निष्पेषं அழு ककः 
योजनानां மீயா ஜனா கற்க प्रततानि இ அஃ wor 
ma int ஸுக घारविष्यन्ति Sti Waa out een 
நளி: தா ay 55 றின ४, 
aad என்ற்‌ காண; BR I 
என்ற வானசர்களித்சிதஈத at அச்ச 

A 7a: nee கய்‌ 
ன்ஸ்‌ கஸ்‌ ப்ப] ६४ is) வெளியிட்‌ 
wa கிழ்சொல்லியபடி டார்‌. 
ஈர்‌ எணண; स हरिर्मास्तात्मनः | என்க गिरिभरेष्टं சை; । ४३ ॥ 
ततः பிறகு सः इरि அரச வானார்‌ 
ளானை; வாயுவைப்போன்ற | चै ahs 
ர்‌ த்திவயையுடைய रन्धं 7 an 

எண்ன; வாயுவின்‌ ருமடஎரான गिरिश 1 क ¢ Ba 
ட்ப டய क)एक ATs oor ளா எதினர்‌. 


ரர்‌ नानाविध्षभृगसेवितशद्ररम्‌ | रताङुसुमतंबाधे निलयपुष्पफलद्रमम्‌ ॥ ५४ ॥ 
सिशरदूल्चरतं ராண | Ties என்னி னத | ४५ | 
ஈர்‌ seated स महावलः | विचचार हरिश्रेष्ठो எண்ண ॥ ४६ ॥ 
नानाधियैः । 1 काक | ணர்‌. ॐ = ठ ऊन, ute 


qa: Lb 0 त्तका छवा 


न afta | \ mF 7 பதை = a பு டி 
சூழப்பட்ட அம்‌, | Ry ENS எ மான பய அரபா, 
गसं faa- } மான்கள்‌ உலர வும்‌ ப | Wenge aa Loe oS) SL. யானை 
mi ^ சும்பு திதனாகள்‌ | கள்‌ திரிவதும்‌, ௪ 


FIND My Catipes பறவைக்‌ 


கண்‌ கொடிப்‌ பூ daar மி குர்‌ | मत्तद्विजगणो दुधु Li कश ॐ =9५५ 


5.10; 


५ 4 = ५ பதம்‌, 
ரன. । புஷ்பங்களையும்‌, பழி णोत டட மட 
* 8 : i பூப்‌ fF aly iG ய்ய ५।, 
फल तुमं \ ர்‌ குள! ff ji Fi (ame ய, iia स्त +a =. ஸப onal? an {फ क 
¢ 71/71. 1911717 महन्निः ரிய [அம்‌ 
4 ஆ न க்‌ ச, 
ilar allay மார்‌, | அது FBT RA a 
~~" at 
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unig சொன்று ன்ட்‌ 
வ துமாகிய | 
न இ 2 ५ A: 
10559 a 149 क नफ 
சபரி மம்‌ 


नै i ॐ க = ர न्‌ 
யனா அறியக்‌ ke ee ரா 


विचचार 


வன்ன யுடைய 


| மாக்கும்‌ 


न கடசி. 
வரர்‌ = ah 


aif oly ஸ்ரீ 


ர்க 
ம! பன்வான்‌ 


1/1 


पादाभ्यां पीदितस्तेन என்‌ ஈனா: | ररास सिदामिहतो ரா इव द्विष; ॥४५॥ 


महाजनः 
पादान्यां 
पीडितः 
सिदहाभिहत ; 


Lear 11 AEWA: 

கால்க எரிணுல்‌ धरिम 

Rare றப்பட்ட 

५ (ल हव 

சங்கச்சால்‌ பற்றப்‌ तन 
चरत 


பட்ட 


மிருமதம்பிடி த்து 
Ley Shor 

Sura 

Bea 

(41 ல்மிட்ட இதி 


ரர எனி என்றன: | विवस्तमृगमातद्ः भ्रकम्पितमहद्रमः ॥ ४८ ॥ 


नागगन्धर्भमिधुनेः पानसंसर्गकर्कशैः | கான विह विदयाधरगणैरपि 


॥ ४९ Il 


त्यज्यमानमहासानुः சன்ன | எண ளா पहागिरि; ॥ ५० | 


सः 
महागिरिं : 

aa 

கவர்‌. , 
என்ன | 
என்னனா 
ममोच 
विस्त- 1 
சானா: 


எனன: 


arabs: | 


னந்த | — 
பெருமாளை. | feng டத 
பல பாழுது 
8. ச.றின 2ற்ஞனியல்‌ ணர்‌; | 
கணாயுடையகாய்‌ अपि 
1.11 ein eaten iia 
ளா ர ச विहगैः च 
GL aT wn Le as = + 
a ஜனா. 
* ५ 3 
x au lat த १." எனா: ர 
மாண்களையும்‌, யானை 
கணயும்‌ உவடையதா संनिलीन- ர்‌ 
யும்‌. எனா: ) 
தாகத மரங்களை 
a १ aE / 


யுடையதா யம்‌, 


ளா; 
கள जी gunn ஹம்ஸா 
Se Ran நு 


16.85 अभृत 


சாகர்கள்‌, ab we कं 
கள்‌ இவர்சளுடைய 
அண்‌ பெண்‌ 01.111 
Sort ap, 
வி சியா aun களின்‌ 
கூட்டங்களாலும்‌, 
உயரப்பறக்மேதோடுகிற 
பகஷிசுனா லும்‌, 
விடப்பட்ட பெமிய 
னா மூவர களை ய/டை. 
யதாகவும்‌, 
ஓடு று லார்‌ का ear 
ன்‌ அஅம்பாம்புகளை 
ய்டையதாசவும்‌, 
வற்றா சு ந விபு pa* டர 
4111 நறிய ad 
५५१४ டம்‌] ப்‌ ம்‌ = ei. i! 


aw aay i 


ஸ்‌, ப f ரி 1१५ ப்‌ ஞ்‌ 


07] எரா; सगः 
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எணண ஏன்பா | सपताक इवाभाति स तदा धरणीधर; ॥ ५१॥ 





तदानि ४ அறல்‌ உடல்‌ கெ सः அர்த 
11. पर्णीत; பால்‌ 

எண तु (नात (00५0 ae தக்‌ सपताकः கொடிகள்‌ சுட்டப்‌ 

கொண்ட பட்டது 
என்ன்‌; பா ॐ வளப்‌ பற (4 | za பால்‌ 

४ பட்ட तरी அப்பொழு து 

मजः ॥ 1710 புக்ஸ்‌ | எரர்‌ ana pas ற்று ப்‌ 
ऋपिभिख्राससं्रानतस्त्यज्यमानः என்ற । सीदन्यहति कान्तारे எ इवाध्वगः) 
னன்‌; அஞ்சி பானா तक न Nee gar साथहौनः வ்ணிகசா ॐ துக்களைப்‌ 
ऋपिन्निः ப்தனிவர்களால்‌ | aig | 
त्यज्यमानः விட்டு Seer | अभ्वग வழிச்செல்பவன்‌ 
கா: 1. श्व போல்‌ 
mela कान्तार Colter மீகா ட்டில்‌ सीदत्‌ ८.0 


स वेगचान्वेगसमाहितास्या ERT! पवनात्मजः कपि; | 


मनः; सपाय महानुभावा जगाप लङ्का पनसा हनूमान ॥ ५३॥ 


ஈண்‌; வாயுவின்‌ குமாசணன मनः மனன 

ரகம. வானார்களுள் றத வானா தரப்ப ie த்க்‌, 

कपिः வாகாரராள எண்ன வகர சல்‌ i Ba 
ஏ மவேகராடையவமான === 1.81 
ஏவா; பாகானுபா வமான எனா Emsam 

a: அக்கு मनसा ब 

டய பய மார | எட ஆஅனடாசதார்‌. 


ஈவர்‌ श्रीपरदरामायणे बा्णीकीये आदिकाव्ये 
किष्किन्धाकाण्डे सप्तषष्ठिः सगः ॥ 
किष्किन्धाकाण्ड आदितः शलाकाः 2538 
॥ इति किष्किन्धाकाण्ड समाप्तम्‌ || 
अस्यानन्तरं मुन्दरकाण्डं भविष्यति | எனா: கப 


ஏ: வின: 11790 


तती रावणनीतायाः सीतायाः எக; 
इयेष पदमरन्वें चारणाचरितै पथि பு 


ட ॥ ஏஸ்‌ भूयात्‌ ॥ ¢ 
J SSS = 
= ५- ai 


டு 








ர்‌, 


ह्न । 


